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0. 1. 


De hoc Procli lióàro Institutionis Theologicae. 


Qu Procl philosophiam universam describere suisque 
e fontibus repetere instituat, ei hoc faciundum sit, ut 
Platonis Platonicorumque rationem omnem complectatur, 
aut extremis certe lineis adumbret. Ejus rei proxime na- 
scelur mihi opportunitas, ubi Plotini caussá hujus philo- 
sophiae universae primordia vicissitudinesque in clariore 
luce ponere conabor. Nunc quidem pauca disseram de 


hoc uno libro Znstitutionis. Ac quantum is ;ad Platonem 


intelligendum faciat, tum demum penitus dijudiéari poterit, 
ubi ex illa Platonicae philosophiae recentioris historia, 
quam meditor, cognitum fuerit, quatenus a Platone pro- 
fecerit ejusque decreta expresserit Proclus, et contra, 
quatenus ex se ipse sit natus suique solius ingenii philoso- 
phus. Ad Plotinum intelligendum hic liber sane quam plu- 
rimum facit. Neque tamen propterea Commentarium dixe- 
rim ad Plotmi placita illustranda compositum; quod nuper 
admodum fecit j'ennemannus('). Compendium dixerim 


(1) In Grundrifs der Geschichte der Philosophie ed. tert. 
$. 220. p. 270. 
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Plotinianae Theologiae, sive enchiridium, quo quae pluri- 
ma Plotinus de Deo rebusque divinis disputat, ex multarum 
Enneadum argumento collecta ordine dialectico disponun-. 
tur, brevibusque capitibus inclusa ponuntur ante oculos le- 
ctorum , qui ratione ac via edoceri cupiant de rebus ad | 
theologiae summam pertinentibus. Et quodammodo com- 
parari potest hic libellus Procli cum Porphyrii libello Sen- 
tentizrum; quem eodem nomine appellat, quo hoc Procli 
opusculum in codicibus inscribitur (Στοιχείωσις Θεολογική) — 
Lucas Holstenius. Qui quidem de Porphyrii libro illo ita — 
pronuntiat(?): » Est autem hic libellus στοιχείωσις ϑεολογικὴ, ; 
»seu prima quaedam institutio theologica, brevibus aliquot 
» aphorismis animum ad pleniorem rerum divinarum con- 
» templationem excitans. Et ut Arrianus ex prolixioribus 
» Epicteti dissertationibus enchiridium suum composuit, χαὺ- 
» ριώτατα καὶ ἀναγκαιότατα Vitae praecepta continens: ita 
» Porphyrius hasce sententias ex Plotini ferme libris ex- 
» cerpsit, quibus non male, mea quidem sententia , δἰςαγω- 
» γῆς loco praefigerentur. « — Hoc faciam in editione En- 
neadum Plotini. — : 

Sed tamen a Porphyrio hae in caussa eatenus distat 
Proclus, quod ille magis ea exsecutus videtur, quae ex hoc 
loco de Deo ad disciplinam morum vel necessaria vel uti- 
la ducuntur; etsi in libro tantopere mutilato de scriptoris 
consilio pronuntiare velle anceps et lubricum est.  Pro- 
clus hanc doctrinam theologiae, tanquam a memine antea 
institutam, suis ipsam fundamentis superstruit. Nam sicut 
Euclides, exorsus ab aliquo axiomate, nexis inter se argu- 
mentationibus evicta praestat ea, quae inde concludi adeo- 
que cogi possunt: ita Proclus, profectus ab eo quod Unum 
est, via et ratione ad praescriptum regularum dialecticarum 
deinceps necessario efficit omnia, quibuscunque subuülior Theo- 
logiae ratio maxime continetur. Et vero quam acutum sit 


(2) In egregia disputatione: de vita et scriptis. Porphyrii 
cap. IX. p. 55. ed. Cantabrig. 
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hoc disputandi genus, quam item densum copiosumque; 
oratio autem, quam nuda. quam recta et argute brevis, 
nemo paullo eruditior est. quin protinus intelligat. Neque 
vero quisquam mirabitur difficultatem libri. ut qui refertus 
sit rebus ab ipsa natura involutis et a vita communi remo- 
tissimis. Verum turpe sit, et vel Philosophi vel Theolo- 
gi nomine prorsus indignum, subterfugere velle discrimina 
semitae, qua eundum sit ei, qui in gravissimae sanctissi- 
maeque doctrinae arcem contendere velit, aut dumeta refor- 
midare, quibus remotis certo scias oblatum iri monumenta 
tibi perennibus saluberrimarum literarum — characteribus 
inscripta. Ac fremant licet omnes, qui theologiae principia 
de triviis repeti et ostiatim quodammodo corrogari posse 
opinantur: nemo tamen, arbitror, infitias iverit, quin homo 
theologus tunc demum vere doctus censeri queat, quüm 
etiam Platonicae philosophiae decreta accurate perceperit, 
eorumque vim in universam religionum disciplinam recte 
judicare didicerit. Atqui ab hac parte hic ipse Procli 
libellus dici non potest quam gravis sit. Nam sive rem 
ipsam spectamus, quae explicatur, sive rationem et argu- 
mentationis indolem: vertitur in his ducentis et undecim ca- 
pitibus cardo totius philosophiae Platonicae; insistitque phi. 
losophus eo in limite, unde ex veteris Graecae philoso- 
phiae spatüs continuo transitur ad ipsa sacraria sapientiae 
Christianae. Nam quod nuper quidam si Diis placet phi- 
losophus recentiorum Platonicorum de philosophia libros 
in Babyloniam Indiamque remitti jussit; videat, ne a sanis 
hominibus ipse Anticyram mittatur. 

. Satis dictum videtur de hoc libro, si hoc unum addi- 
dero: illum praeterea facere ad intelligendos ejusdem phi- 
losophi libros de "Theologia Platonica. Quam rem etiam 
secuti videntur docti homines, qui cum in codicibus manu- 
scriptis tum in editionibus utrumque librum junctim. ex- 


hibuerunt (?). 


(9) Taylor in Introduct. ad translat. Britannicam p. Ld: 
*? A translation of the. Elements of Theologie 1$ added in erder to 
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Quod ducenta et undecim capita memoravi: consigna- 
tus est hic numerus o:& in limine codicum, qui integriores 
censentur. Qui iidem in exitu adscriptum habent: Τέλος. 
Alii libri manuscripti plus minusve curtati reperiuntur (cf. 
infra (j. ».). Jam si quaeras, an ille numerus CCXI ple- 
nus sit, ut nihil amplius deesse videatur: ego praecise de- 
cernere nolim : sed tamen ab altera parte, cum, quae de 
Jinimá explicanda erant, explicuerit Proclus, non video 
equidem quid ad ejusmodi libri integritatem magnopere 
desiderari posse videatur. * 


ov^, 
De re literaria hujus libri. 


Fabricius 1 Bibliotheca Graeca libr. V. c. 21. Vol. 
IX. p. 408 sqq. ed. Harles: » Στοιχείωσις Θεολογικὴ, κεφά- 
Àew ow. Institutio theologica, sive propositiones 211 (!) 


»render the treatise On the Theologie of Plato more complete, 
»and to assist the reader, who wishes to penetrate the depths of 
» that most abstruse and sublime work; for the former elucidates, 
»and is elucidated by the latter. « 


(1) Capita 100 de perfectione Ms. gr. cod. MMCMLXXXIII, 
regis Gall. P"abr?c. |n sex codd. bibl. Zar:s. publ. exstant. [tan- 
tummodo CCIX capita reperiuntur in codicibus Pariss. nr. 1928, 
1820, 1930. Creuzer]. T'eurini in bibl. quondam regia in co4. 
CCOXVI. £ol. 47. ex Procli element. theol. et in cod. CCCXLV. 
sub nomine Jedoch, philosophi Plat. insütutio theolog. proposi- 
tionibus constans CCL. vid. cat. codd. gr. Taur. p. 596.et 472; 
Florentiae in bibl. Laur. Medic. cod. XXXII. nr. 7. plut. 71. in- 
süt. theol. at mutila; contra opus integrum, s. capp. CCXI. in cod. 
VIH. nr. 13. plut. 96. v. Bandin. cat. codd. gr. Laur. ΠῚ. p. 18 
εἰ 20. De codd. Z'ndob. aliisque vid. ad δ. antecedent. [unde h. 1. 
quae ad Procli Znstitut. theolog. pertinent continuo interponam: 
»Ín eod. Z'indobonensi XIV.-ur. 2. institutio theologiae platonicae 
in capita ducenta undecim divisa — .4ugustae Finde. in codd. 
mss. hypotyposes elem. theol. — vid. Herser. cat. p. 74. 95. 41. — 
J'enetirs in codd. bibl. Marc. CXCII et CXCIII. in iheolog. Plat. 
libr; VI. et institutio theologica, — in codd. DXII et DX XI. institutio 
theol. v. cat. codd. gr. Marc. p. 109. 276. 290. — In cod. bibl. 
Escorral. lustit. theol. teste //üero in iüner. per Hisp. p. 199. « 
Harles]. — In Britannia, secundum cat. codd. Angl. et Hibern. 
O.con. in bibi. Baliolens. nr. 259. elementatio (theol. (sic citatur in 


μ᾿ 
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»cum totidem demonstrationibus, latine ex versione Zran- 
cisci Patricii lucem adspexit apud. Dominicum Mamarellum 
1583. 4. titulo elementorum theologicorum. [V. cl. Morelli 
Bibl. graeca et lat. etc. Lip. 117. Harles.] Proclo, pa- 
triarehae Constantinopolitano, male tribuitur a Verderio in 
iterata editione bibl. Constantinopolitanae. [Adde Lemobec. 


Vol. 1. p. 269.] 


»Graece cum Francisci(?^) Porti translatione subjecta est 
libris sex theologiae Platonicae, quos jam diximus prodiise 
Hamburgi 1618 fol. Vetus latina interpretatio | Guileími 
de Morbecta, sive Morbeko, sevvatur Ms. in bibl. Vindo- 
bonensi, ut testatur Lambecius Lib. VII. p. 38. [p. 79. Kol- 


cat. part. Il. Oxon. p. 7.) — Cantabrig. iu. bibl. domus S. Petri, 
cod. XVIL. sive nr. 1679 catal. tom. L. part. III. p. 147. Sic inc 
catur: » Procli — elementatio theologica, capitulis 211. Compieta 
fuit translatio hujus operis a fratre Gu. de JMorbetta, ordinis fca- 
trum Praedicatorum 15 Jun. a. 12689. « — in cod. Zrowne IV, s. 
nr. 4194 cat. tom. II. p. 111. Procl elementa theologica. —  Ber- 


"nae in bibl. publ. sunt tantum cap. 137. Institution. theologiae. 


(ἡ xa3'éAAgvag ϑεολογικὴ στοιχείωσις.) v. J. ἢ. Sinneri cat. codd. 
bibl. Bern. p. 166. erdae in bibl. publ. Procli elementaris phy- 
sica ; item theologica. v. cat. bibl, Leid. p. 536. nr. 59. et p 991 
fin. « Arles. De «codd. Leidensibus Procli Inst. theol. item 
de eod. z4rgentoretensi vid. proxime $. 5. et Epimetrum ubi 
etiam de cod. Aamburgensi dicetur. De cod. autem /4onacenst 
Bibliothecae Reg. Bavaricae nr. XOClI. haec prodit /gn. Jardt. 
in catalogo codicum manuscriptt. Dibl. Beg. Bavar. Tom. 1. p. 
ἀρᾷ: » Fol. 385. Πρόκλου διαδόχου .πλατωνικοῦ φιλοσόφου στοι- 
χείωσις ϑεολογικὴ . κεράλαια διακόσια. — doy πᾶν πλῆϑος μετ- 
ἐχεὶ τοῦ évóg. 7Τέλος" ὥστε ποιῆσαι περίοδον. Fabricius asserit tom. 
VIII. p. 516 propositiones CCXI. cum totidem demonstrationibus 
latine esse editas, interprete Fr. Patricio, Ferrariae 1503. 4. ἴῃ 
codice glectorali nonnisi capita 198 sunt, quamvis in titulo 200 in- 
dicenbur. Est vero caput ultimum : πᾶν τὸ χρόνου μετέχον, ἀεὶ xoi 
κινούμενον περιόδοις μετρεῖται x. τ. À. Est vero iste Proclus Lycius.« 
Creuzer, 

(2) Potius emi? Port, qui fuit Francisci Porti Cretensis 
filius, ut suam ipse epistolam ad Lectorem inscFipsit. Edidit autem 
primus graece hunc librum unà cum sex libris in Theologiam Pla- 
tonis »ex [llustrissimi Clarissimique Principis ac Domini, D». Fr:- 
derici, Dn. Joannis Zdolphi Füli Bibliothecà  GorronPrAw A4. « 
Idemque Aemilius Portus latine reddidit hos ibros, ut in eádem 


» epistolà prodit; in qua illum codicem Gottorpiensem antiquissimum, 
-Ssed eundem minutissimis characteribus conscriptum dicit. Ceterum 


ubi hodieque hic liber mscr. asservetur me non memini legere. (77. 
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»lar. uti jam ad nr. VI. notavimus; (?)]. Exstat etiam inter 
libros Holstenianos bibliothecae hujus urbis(^) Johanneae. 
Ibidem praeter theologiae platonicae libros sex et στοιχείω- 
σιν ϑεολογικὴν graece occurrunt JVicolai, episcopi Metho- 
nensis, qui circa a. C. 119o. floruit, animadversiones in 
Procli institutionem theologicam, quibus falsa praecipue de 
fato doctrina, una cum aliis quibusdam Procli dogmatis, a 
Christiano sensu alienis, oppugnatur. Νικολάου ᾿Επισκόπου 
Ἱμεϑώνης ἀνάπτυξις τῆς Θεολογικῆς στοιχειώσεως TIoóxAov vov 
«Τυκίου, Πλατωνικοῦ φιλοσόφου, πρὸς τὸ μὴ συναρπάζεσϑαι 
τοὺς ἀναγινώσκοντας ὑπὸ τῆς ἐπιφαιγομένης αὐτῇ πενϑανάγ- 
κῆς, καὶ. σκανδαλίζεσϑανι κατὰ τῆς ὑγιοῦς πίστεως. Codex 
hie in folio, pollicis altitudine, quem Holstenius descripsit 
ex Vaticano 626, in fronte praefixa habet verba Jobi XXIX, 3. 
τῷ φωτὶ αὐτοῦ ἐπορευόμην ἐν σκότει. In catalogo mss. Hol- 
stenianorum apud Morhofium I. Polyhistoris p. 68. [p. 67 
ed. quart.] idem opus episcopi Methonensis memoratur his 
verbis: -4nimadversiones in Procli elementa theologica, 


(5) Haec videlicet ad nr. V. (non VI) annotata leguntur: 
»Procli institutionem theologicam latine primum versam esse a Gui. 
AMorbecta vel Morbeta, eamque ab illo esse absolutam Viterbi.d. 
18 Maji a. C. 1268, eamque translationem latinam exstare mstam 
inter codd. caesar. theologicos lat. in cod. CLXIV. nune, adno- 
tante Kollario, in classe histor. eccl. cod. XI. atque Lamb. in vol. 
I. p. 269 sq. docet, libros sex de platonica theologia exstare gr. 
in codd. XXXIII et XXXIV. inter codices philosophicos et philo- 
logicos graecos atque in alio codice et versionem :nstitutionum etc. 
lat. a. Jorbecta factam, in cod. CLXIV. atque cum in textu, tum 
in additamento. (a Kollario in nota subjecto) de tribus illis codd. 
ac versione Morbectae paullo uberius disserit, laudatque Phil. Lab- 
baeum in Aristotelis et Platonis interpretum graecorum, typis hac- 
tenus editorum, conspectu. Lutetiae 1657. 4. ubi Guillelmus JMor- 
betus adpellatur. Zar. 


(&) Nimirum Zamóburgi. De hoc codice Morhofius in Poly- 
histore lib. I. cap.^ VII. (vol. 1. p. 67 ed. quart.), ubi libros mscr. 
enumerat, qui in bibliotheca Lucae Holstenii fuerunt: » Ejusdem 
Procli στοιχείωσις ϑεολογική, sive Elementorum Platonicae Theolo- 
giae liber, CCXT propositiones continens (Minime, sed tantummodo 
CCVIIH. vid. Epzmetrum nostrum in fine] graece fol. Eadem Pro- 
cli Elementatio theologica, Latine, ex veteri versione Fr. Guilielmi 
de Morbeka, Archiepiscopi Corinthii, cum ejusdem Demonstratio- 
nibus, fol.« Cr. 
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»ne quis eorum probabilitate ad Ariànismum seducatur. Sed 
pauca omnino legas in hoc opere adversus Platonizantes 
Arianos, sive Platonicos mrcmoanM " X an Johannis 
Kirstenii ad Holstenium, quae legitur inter epistolas Gu- 
dianas p. 480. ubi ejusdem libui fit mentio, et dicitur fuisse 
apud elegantissimum Heinsium, Nicolaus 1ste Methonensis 
perperam Methon vocatur. Hic liber exstat etiam num. 129. 
inter codices mss. Sereniss. electoris Bavariae (^). Expo- 


(5) .Leidae inter codd. bibl. publ. Vic. episc. Methon. xefu- 
tatio theologicae informationis Procli etc. Capita sunt 198 cum con- 
futationibus. Latine. — iterum in duobus codd. in quibus in- 
scriptio respondet illi, quam Fabric. posuit; tantummodo in poste- 
riore opus est minus plenum, et dicitur esse Vaticani cod. ἀπό- 
γραφον. v. catal bibl. Leidens. p. 327. nr. 47. p. 954. nr. 4 et p. 
955. nr. 23. — ldem opus est 190 capp. gr in cod. MDCCLVI. 
bibl. publ. Paris. cui adjecta est epistola Jac. Gaffarellii de scopo 
auctoris, quam confector cat. codd. Paris vol. il. p. 265 sq. formu- 
lis typograph. describendam curavit. Est quoque opus illud /Ze- 
diolani in bibl. Ambrosiana, teste Montfaucon bibl. bibll. mss. I. 
p. 521. 8. — Florent. in bibl. Laurent. cod. XII. plut. 9. ubi sunt 
Procli theolog. insütt. sive propositt. CCXI. simul repetitis singulis 
subjicitur 7Vic. 2Methonensts iustratio et confutatio: desunt vero 
in hoc codice tredecim capita. v. Bandini cat. codd. grr. Laur. 1. 

. 406 sq. ubi in not. 2 ex Oudino 55, EE. saeculi ΧΙ. tom. Il. p. 
bis sqq. egit de /Vicolao /Methonensi et de hoc ejus opere, quod a 
«Bonaventura Vulcanio latine versum servatur in bibl. Leidensi ; in 
reliquis autem notis exseripsit ea, quae Fabricius h. l. tradidit. 
Add. infra, vol. X. p. 294 et vet. [vol. XI. p. 200 sq. ed. Haàrl.] 
Harles. Τὰ cf. Bon. Κ΄ αἰοαπῖϊ Praefationem praemissam libello 
ΔΙ ἂς primatu Papae Lugd. Batav. 1595. fol. 5 — 5; ubi singula- 
rem conjecturam facit. Suspicatur enim Vulcanius »/Vilum atque 
JVicolaum Methonensem unum eundemque auctorem esse.«  Post- 
eaquam enim de hoc quoque libro adversus Proclum egit, ita per- 
git: » Hi, inquam, libri a Nicolao Methonense conscripti , Nili hu- 
jus nostri stilum , tersum sane atque elegantem, proxime referant. 
Horum te, candide Lector, monitum volui, liberum tibi de tota re 
judicium relinquens.« Addit, latine a se versum hunc librum esse. 
Floruit autem hic Nilus, qui, de primatu Papae Bomani scripsit, 
annis post Chr. n. 1314 et ΠΝ ME Cf. Leonem Allatium de 
"Nilis p. 59 sq. et Saxii Onomast. II. p. 347. — Exstat idem NNico- 
lai Methonensis opus in cod. JZonaecens: nr. LIX chartaceo. Vid. 
lgnat. Hardt. catalog. codd. mss. grr. Bibl. Reg. Bavar. Vol. I. 
p. 915 sq. ubi titulus libri exhibetur idem, quem supra Fabricius 
ex apographo Hamburgensi descripsit , praeterquam quod in fine 
tituli liber Monacensis, ut alii libri, habet xarà τῆς £45 ϑοὺς πίστεως. 
In medium profert ibidem Hardtius initium et exitum libri itemque 


aliquot sententias, quas pro Appendice operis haberi posse existi- 
mat. Cr. 
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»sitio fratris Berealdi, ord. praedicatorum, in elementatio- 
nem, uti vocat, theologiae Procli, cujus principium invi- 
sibilia Dei, scripta anno Christi 1454, exstat Oxoniae in 
. collegio Balliolensi codice CCIV. Fabricius. Hie addendus 
est Procli de caussis liber, cum commentarüs S. T'homae 
"Aquinatis. ' Paduae 1493. fol. v. Fossii catal. Bibl. Maglia- 
bechian. Il. p.410. qui, »exstat, ait, cum parvis naturali- 
bus Zristotelis, ab eodem expositore illustratis, et altissimi 
Proculi nomen refert. v. Aristotelis [tom. I. p. 195.]. Apud 
Quetif tom. LI. p. 285. sq. de hoc libello auctoritate codd. 
mss. pauca habentur, et verba haec ex codice depromta 
reperiuntur: ex arabico esse translatum , et in graeco pe- 
nitus non haberi , unde videtur ab aliquo philosophorum 
-"rabum ex libro Procli, qui intitulatur. elementatio theolo- 
gica, exceptus. « De eodem libro ea, quae sequuntur, 
scripsit 26 /a Croze ad nostrum Fabricium in Thes. epistol. 
La Croziano tom. IIL p. 126: » In recensendis operibus 
Procli nihil dixisti de libello de caussis, qui ex arabico 
yersus exstat inter opera 7'Àomae 4quinatis commentario 
illustratus tom. IV. ejus p. 470 ed. Paris. ; novissimae, ne 
quid de aliis editt. dicam, quae plurimae sunt. Sic vero 
incipit Procli tractatus : Omnis caussa primaria plus est in- 
fluens super caussatum. suum, quam caussq universalis se- 
cunda etc. In quae Thomas Aquinas sic commentatur: .In- 
veniuntur quaedam de primis principiis conscripta per diver- 
sas propositiones distincta, quasi per modum sigillatim. con- 
siderantium aliquas veritates , et in Graeco quidam inveni- 
tur scilicet traditus lib. Procli Platonici continens ducentas: 
et IX propositiones, qui intitulatur elevatio theologica 
(sic inepte interpretatur has voces graecas, ςουχείωσις ϑε0- 
λογικὴ elevatio, a voce gallica élever, instituere ) ; in ara- 
bico vero invenitur hic liber, qui apud Latinos de caussis 
dicitur, quem constat de arabico csse translatum, δὲ in 
Graeco penitus non haberi etc. — Is forte liber arabicus 
est, de quo Zeróelot bibl. orient. p. 966 col. ». [Vol. II. 
p. 381 ed. Hagan. 1777.] KEram Thuourouci:a. Livre de la 
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Theologie. C'est le tre d'un ouvrage de Proclus, Pilo- 
sophe Platonicien , traduit du. Grec en "rabe.« Hactenus 
De la. Croze. Zarles. 


Anglico sermone a Z'homa T'ayloro confecta est hujus 
Institutionis translatio et cum aliis Procli scriptis ejusdem 
libris sex in Platonis theologiam adjecta, hoc titulo: 74e six 
books of Proclus on the Theology of Plato translatad 
from the Greek. — .4lso, a translation from the greek of 
Proclus. Elements of Theology. By Thomas Taylor. s 


Volumm. London 1816. 4to. Institutio inest in Vol. seeun- 
do p.3oo — p. A4. Cr. 


62d: 


De haec editione. 


Quando in exordio prooemii de hujus operis vi atque 
argumento satis dictum esse videtur, putidum sit consilium 
editionis excusare velle. Quocirca pauca hoc loco de ra- 
tione subjiciam, quam tenul, itemque de copiis, quibus 
usus sum. 


Decennium amplius est, cum Joannes Schweighaeuse- 
rus vir celeberrimus mihique amicissimus per literas me 
certiorem faceret , servari in bibliotheca civitatis Argento- 
ratensis hujus /nstitutionis codicem  manuscriptum , unde 
ejus libri lacunae, quae plurimae sunt, ad unum fere omnes 
expleri possent. Ac posteaquam vir doctissimus rogatu 
meo varias Lectiones ejus libri manuscripti, accuratissime 
a se excerptas, mecum communicarat : reliquas etiam codi- 
cis virtutes perspicere coeperam; quae non solum integri- 
tate textus censentur, verum etiam lectionis praecipua qua- 
dam bonitate. Nam cum deinde alia quoque praesidia' cir- 
cumspexissem, mature mihi visus sum intelligere, duplicem. 
esse codicum hvjus libri familiam, unde quidquid est reli- 
quorum manuscriptorum pendeat, ita quidem ut alterius 

iT. ^ 
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familiae exemplum servatum sit in codice Gottorpiensi, ex 


quo Aemilius Portus hane lnstitutionem primus graece edi- 


dit: alterius, in hoc ipso quantivis codice Argentino. E 

enim, ut hoc utar, liher Hamburgensis et ipse praestabilis, 
igiturque codex Vaticanus, unde descripsisse videtur Lucas 
Holstenius, ex asse congruit cum Argentino illo, nec minus 
Leidensis alter: conira alter codex et ipse Leidensis usque- 
quaque fere respondet Gottorpiensi, Quapropter cum sero 
in manus meas pervenissent excerpta eorum librorum, quos 
extremo loco memoravi: acquiescendum putavi eo consilio, 
ut specimina duntaxat horum codicum adjicerem in Epi- 
metro, quod ad calcem apponendum fuit. Namque sero 
itidem mihi reddita erat 7'aylori translatio Anglica, quam 
ipse interpres mature ad me. transmittendam curarat, et 
quae hujus viri liberalitas est, ultro etiam muneri dederat. 
Quo factum est, ut, plagularum magna parte jam typis 
descripta , quae Taylorus ad meum consilium pertinentia 


ls. 


inde ab initio libri usque ad caput CXL apposuerat, in . 


Epimetro demum a me exhiberi potuerint. Verum, si 
Deus annuerit, et viris vere doctis hanc meam operam 
haud improbari videro, addam huic Institutioni. alteram 


partem, quae et Nicolai Methonensis librum ineditum (vid. . 


f. 9. hujus prooemii) habeat et insuper quidquid ex opere 
"Thomae Aquinatis, itemque ex interpretationibus Morbekae, 
Berealdi, Patricii et Vulcani denique (vid. ibid.) ad haee 
Proeli Elementa idoneum adhiberi possit. 


Rationem quod attünet, quam in hac ediüone sum se- 
entus, non continui me in exhibendo unius codieis textu, 
quod in prioribus horum Znitiorum partibus faciundum erat, 
quae ineditos libros nunc primum publice offerunt. In hac 
parte Procli textum ad novae recensionis modum refingere 
studui, ita ut, ubi vel codicum auctoritas vel critica ratio 
linguaeque leges vulgatae lectioni refragarentur, aliam sub- 
stituerem, interpunctionem emendarem, et lacunosos locos 
integrarem. Sed tamen, etsi hoc pacto haee editio sex- 
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eentis in locis discrepabit ab editione Porti, erunt fortasse, 
qui multo plura. a me mutata cupiant, praecipue. ubi res 
ipsa et dialectica argumentatio a vulgato textu abhorrere 
videatur. Eis ego subjectà annotalione studu1 facere satis. 
Malo. enim in me reprehendi nimiam modestiam quam 
temeritatem aut calidiora certe consilia. 


Translationem latinam ad mostri textus rationem re- 
fini, ita tamen, ut gravioribus certe in locis Porti sen- 
ientia vel ex ipsa versione vel ex annotatione nostra a 
Lectoribus intelligi posset. Latinitatem Port ut plurimum 
intactam reliqui, etsi haud pauca castigari et poterant et 
fortasse etiam debebant. Nunc ne illa quidem ipse, ipsu, 
ipsum tetigi, quibus is interpres Articuli graeci vim expri- 
mere ubivis assolet; qualia in Beza quoque, Novi Testa- 
menti interprete, nuper notavit Valekenarius(!). Neque 
in mea ipse interpretauone ea refusgi, quae qui ubivis Ci- 
ceroniani videri volunt fastidire consueverunt. Ab his legi 
velim quae Muretus ille, quo nemo hominum felicius Cice- 
ronem imitatus lest, hac de caussa disputavit (^). Neque 
Proclum ejusque similes philosophos quisquam latime ver- 
tere possit, qui dicendus sit simia Ciceronis. 


In z4nnotatione iria sum secutus, primum ut fontes in- 
dicarem, unde haec Procli decreta fluxerunt locosque simi- 
les, quibus comparandis lux affertur. cum verbis tum sen- 
tentus obscurioribus; deinde ut technologiam Platonicam 
adumbrarem, sive intelligentiam adjuvarem orationis Pla- 
tonicorum, praesertim recentiorum. Denique ea vocabula 
consignavi, quae haud pauca hisce scriptoribus usitata in 
Lexicis hodieque desiderantur. | 


Restat ut grates persolvam viris amicissimis , qui mihi 


excerptorum 6 codicibus mss. copiam fecerunt: Joanni 


(1) In Scholis in N. T. ed. Wassenbergh. Vol. 1, p. 1g. 


(2) in Scholiis in Senecam p. 58. Ruhnken. 


XX 


Schweighaeusero , qui varietati lectionis libri Árgentini an-- 
notationes etiam aliquot interposuit, quas in editione no- 
stra exhibuimus cum nota Sc/w.; loanni Gurlitto, qui meà 
| gratiá Hamburgensis apographi lectiones sua manu descri- 
psit; Joanni van Z^oorst et F. Donckermanno , quibus Lei- 
densium librorum specimina accepta refero; 7'Àhomae deni- 
que Tayloro, qui officiosissime sua me Translatione im- 
pertiit; unde quae ad criticam factitandam | profecerim 
Lector ipse intelliget ex Annoiatione nostra et ad calcem 
subjecta annotationis variaeque lectionis Epimetro. 
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στοιχείωσις ϑεολογική. Κεφάλαια oux ". 


Κεφάλαιον c. 


II πλῆϑος " μετέχει m ? τοῦ ἑνός. εἰ γὰρ μηδαμῇ μετέ- 
ν « » ; c t 
» EN. 9E 5 , HJ - in E] Ξ 
yov ^, οὔτε τὸ οὁλον £v ἔσταν ", οὔϑ᾽ ἕκαστον τῶν πολλῶν, ἐξ ὧν τὸ 
πλῆϑος, ὕ}λ᾽ ἔσται καὶ ἔκ τινων ἕκαστον πλῆϑος 9, καὶ τοῦτο 
2} —e 3 , , er 
εἷς ἄπειρον, καὶ τῶν ἀπείρων rovrov ἕκαστον ἔσταν πάλυν 
^ ' LU c 1 - 
πλῆϑος ἄπειρον. ϊηδενὸς γὰρ ἑνὸς μηδαμῇ μετέχον, μήτε 
» € € 1 , $9 xr L4 2 5 ἂν , 
x00? ὅλον ἑαυτὸ, μήτε καϑ' ἕκαστον τῶν ἔν αὐτῷ ^ πάντῃ 
ι ^ 
ἄπειρον ἔσται καὶ κατὰ πᾶν. 
« -» er « c : 
Τῶν γὰρ πολλῶν ἕκαστον, omsQ ἂν λάβης, ἤτοι ἕν ἔσται 
€x , U 2^ 5 E 
ἢ οὐχ £v, ἤτοι πολλὰ ἢ οὐδέν, ᾿᾽1λλ᾽ εἰ μὲν ἕκαστον οὐδὲν, 
» / J τῇ lU 4 / » 
καὶ τὸ £x τούτων οὐδέν. Ei δὲ πολλὰ, ἐξ ἀπειράκις ἀπεί- 


Qo ἕκαστον. 


(1) Vulgo additur φιλοσόφου post I7icrovixov. Nos delevimus. 
Vide titulum librorum Procli in Theologiam Platonicam et Prooem. 
nostr. ad Procl. in Alcib. p. XVI. Nec agnoscit eam vocem codex 
Argentor. In eodem scribitur ἐν κεφαλαίοις absque numero. Insunt 
autem in hoc codice nonnisi capita ση΄ (200). 

(2) Cod. A. ro πλῆϑος. (9) Abest πῃ. (4) A. μετέχει. 

(5) A. ἔσται ἕν. (6) Ita dedi ex cod. A. Vulgo legebatur — 
καὶ ri ἐκ τούτων πλῆήϑος. Sed erit etiam quaedam ex istis singu- 


ἐς conflata. multitudo. Wm 
(7) Vulg. αϑ' ἕκαστον ἐν αὐτῷ. Ego τῶν adjeci ex cod. A. 
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quae continet capita 211, 





CAPUT PRIMUM. 


OQ. multitudo particeps est aliquo modo ipsius 
Unius. Si enim nullo modo particeps 511 Unius, nec ipsum 
Totum Ünum erit, nec unumquodque multorum, ex quibus 
ipsa multitudo conflatur: Sed etiam ex aliquibus (entitus) 
unumquodque erit multitudo, et hoc in infimitum progre- 
dietur, et horum infinitorum unumquodque erit rursus in- 
finita multitudo. 81: enim ipsa multitudo nullius Unius 
ullo modo sit particeps, neque per se totam neque per sin- 
gulas partes in ipsa comprehensas, ubique ét in omni re 
multitudo erit infinita. : 

Multorum enim unumquodque, quodcunque sumpseris, 
vel Unum erit, vel non Unum, vel multa, vel nihil. Sed 
si quidem unumquodque z;ultorum est nihil, id etiam, 
quod ex his progreditur, est nihil. Si vero multorum. 


unumquodque est Multa, ex infmite infmitiss unumquodque 
constabit, 


^ NI: J.A » 1 

Ταῦτα δὲ ἀδύνατα. Οὔτε γὰρ ἐξ ἀπειράκις ἀπείρων 
5 - 2f - Y 5 , , p » 1 | 
ἐστί τι τῶν ὄντων. "ToU γὰρ ἀπείρου πλέον οὐκ ἔστι. τὸ δὲ 
» t bo) ) , » » - ! Σ » 
ἐκ πάντων, ἑκάστου πλέον. οὔτε ἔκ τοῦ μηδενὸς συντίϑεσϑαί 

/ - » - , ἀπ wel ny 

τι δυνατόν. πᾶν ἄρα πλῆϑος μετέχειν c" τοῦ ἕνός. 


, 


- , εν 4 τ € er Y 
Ilày μετέχον τοῦ ἑνὸς, καὶ ἕν ἔστι καὶ ovy ἕν. Εἰ γὰρ 
5 5 X , 4 SAULT » 2 1 AN , 1 
μή ἐστιν αὑτοὲν " (μετέχει γὰρ τοῦ ἑνὸς ἀλλο vu Ov παρὰ τὸ 
ds wu ἘῸΝ U / E 
ἕν ^), πέπονϑε τὸ £v κατὰ τὴν μέϑεξιν, καὶ ὑπέμεινεν £v ys- 
1 E 2 A εν à 1 c^ 
γέσϑαι. Ei μὲν ovv μηδέν ἐστι παρὰ τὸ ἕν, μόνον ἐστὸν * ἕν, 
mci Ἢ ὩΣ Ξ , E] , 
καὶ οὐ μεϑέξει τοῦ ἕνὸς, ἀλλ᾽ αὑτοὲν Zovow. εἰ δέ ἐστί τι 5 
ει »'* €^ Y “-»“ E n 
παρ᾽ ἐκείνῳ, Ὁ μὴ ἐστιν 7 ἕν, τὸ μετέχον τοῦ ἑνὸς, καὶ ovy 
e c^ 2 cr cx ' c "- ΤΕ ΤῸΝ 
ἕν ἐστι καὶ ὃν ὅ, οὐχ omeg ἕν Ov, ὡς μετέχον τοῦ évog. 
- 9 * 5 er ἣν 79? c er €^ ὃ M 2j «, 
Τοῦτο ? «ga ovy ἕν ἔστιν, οὐδ᾽ Ὁπὲρ ἕν. ἕν δὲ 0v, ἅμα 
) 10 , SANI I | OLUNE AINE b LEO 
καὶ !'? μετέχον TOU ἑἕγὸς καὶ θιὰ τοῦτυ οὐχ ἕν xw" αὔτο 


- 


€ ͵ « 3 A 2 ex 1 1 c^ » » 11 € 
ὑπάρχον, ἕν ἔστι καὶ ovy ἕν, παρὰ vo ὃν ἄλλο τι Ov ". co 
' RJ , 5 er, Σ j| L er “Ὁ 3! Li 
μὲν ἐπλεόνασεν, ovy £v. ᾧ δὲ πέπονϑεν, ἕν. Πᾶν ago τὸ 


- LU « 2 c 
μετέχον τοῦ ἑνὸς, καὶ ἕν ἔστι, καὶ οὐχ ἕν. 


) 


7 » 
- «" , - 1 
Πὰν τὸ γυνόμενον £v, μεϑέξει τοῦ ἑνὸς γίνεταν ἕν. Ko? 
, -- c cr ? Li , 
ὃ δὲ πέπονθε τὴν μετοχὴν τοῦ ἑνὸς, ἕν ἐστιν. Ei γὰρ γίνοιτο 
δ᾽ i c ] 1 x 
ἕν, ἃ μή ἐστιν £y, καϑ'’ αὑτὰ συνιόντα ? δήπου καὶ xouo- 
— c^ c 1 ^ 
γοῦντα ἀλλήλοις, γίνεται Ev καὶ ὑπομένει τὴν τοῦ ἑνὸς mrog- 


(1) A. non habet πῇ. Ad argumentum harum sententiarum 
confer Plotinum p. 168 sqq. p. 671 sqq. et Porphyrii ᾿ἀφορμὰς 
πρὸς rà νοητά, sive Sententias ad intelligibilia ducentes ὃ. XXI. 
p. 226 sq. et δ. XXXVIII p. 245. sq. ed. Cantabrig. 

(2) À. αὐτὸ ἕν. 

(3) Desunt omnia inde ἃ μετέχει usque ad παρὰ τὸ £v in cod. 
A. Ego satius duxi haec omnia in pharenthesi includere. Quod 
roxime Aemilius Portus vertit: «patitur ?psum Unum** videri pos- 
sit legisse: πέπουϑε αὐτὸ τὸ ἕν. — Quod secus est. Solet enim hic 
jaterpres illa: ?pse, zpsa, rpsum, tamquam Articuli graeci vicaria, 
ubivis fere introducere. Hoe semel monitum volo. 

(4) A. ἐστί. (5) A. αὐτὸ iv. (6) A. εἰ δ᾽ ἔστι τὶ. 

(7) A. μὴ ἔστιν. (8) A. xai £v ἔστι, καὶ ovy ἕν. (9) À. rovro. 
(10) À. δὲ Oy ἅμα, xci. (11) A. eA ὅτι ὄν, (12) A. ἕν καϑ' αὐτῷ 
συνιόντε: Sed mox recte xotvovovyra. 
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Haec autem impossibilia sunt. Non enim ex infinite 
infinitis est ullum Ens. Ipso enim infmito non est ullum 
Ens majus ac amplius. Quod vero conflatum est ex 
omnibus, lud est unoquoque singulisque rebus amplius. 
Neque ex Nullo aliquid componi potest. Omnis igitur 
multitudo particeps est Unius aliquo modo. 


II. 


Omne, quod particeps est Unius, est et. Unum et non 
Unum. Si enim non est per se Unum (particeps enim est 
Unius, aliud aliquid existens praeter ipsum Unum), pagütur 
[ipsum] Unum per participationem eft communionem, et 
sustinet, se Unum fieri. Si igitur nihil est praeter ipsum 
Unum et solum Ünum, neque particeps erit ipsius Unius, 
sed per se Unum erit. Si vero est aliquid praeter illud, 
quod non est Unum, quod particeps est Unius, et non 
Unum est et Unum, non quod est Unum, sed Unum exi- 
stens, ut id, quod est particeps ipsius Unius. 


Hoc igitur non Unum est, neque quod Unum. Si vero 
simul sit Unum et particeps sit Unius et propter hoc 
non Unum per se sit, Unum est et non Unum, quod 
aliud aliquid sit praeter ipsum Unum. Quatenus enim 
abundavit | et. multiplicetum est, eatenus est non Unum. 
Quatenus vero passum est multiplicationis privationem, 
eatenus est Unum. Omne igitur, quod particeps est Unius, 
et Unum est et non Unum. - 


ΤΠ, 


Omne, quod fit Unum, participatione Unius fit Unum. 
Quatenus enim patitur ipsam Unius participationem,  eafe- 
nus est Unum. 81: enim fiant Unum ea, quae non sunt 
Unum, per se coeuntia profecto et per communionem inter 
se conjuncta, fiunt Unum οἱ sustinent ipsam ipsius Unius 
praesentiam, quamvis non sint id, quod es£ Unum.  Partici- 


6 


ουσίαν, οὐκ ὄντα, ὅπερ ἕν. Μετέχευ ἄρα τοῦ ἑνὸς ταύτη, 5 
πάσχει τὸ ὃν γενέσϑαι. ἘΠ uiv γὰρ ἤδη ἐστὶν £v, οὐ γίνεται 
&r τὸ γὰρ ὃν, οὐ γίνεται, 0 ἤδη ἐστίν. Εἰ δὲ γίνεται ἐκ τοῦ 
μὴ ἕνὸς πρότερον, ἕξειν τὸ ἕν, ἐγγενομένου τινὸς ἐν αὐτοῖς 
évóg ". y 


- ' € , e, , - - 5 , » , 5 
Ilav vo ἡνωμένον ἕτερον ἔστυ vov αὐτοενος. Et γάρ ἔστιν 
ς , , » 4 —- ςῖ / rx 4 UE , 
ἡνωμένον, μετέχον ἂν πῃ" τοῦ ἕνος ταύτη, ἢ καὶ ἡνωμένον 
Y Y - τ er , » « 
λέγεται. Τὸ δὲ ? μετέχον τοῦ ἑνὸς, καὶ ἕν ἔστυ καὶ ovy ἕγ' 
N δὲ 2 M 4 AM M er 3 M 2 er ΕῚ N 1 
τὸ δὲ αὐτοὲν  οὐχὺ καὶ ἕν ἔστι καὶ ovy ἕν. Εὖ yog xoi 
AS δ ε Ἂ τὰ J P Y 
τοῦτο, ἕν TS χκοὶ οὐχ ὃν, καὺ τὸ ἐν αὐτῷ πάλιν ἕν, τὸ συναμ- 
, € -- 5 , , ι 
φότερον ἕξει, καὶ τοῦτο εἷς ἄπειρον, μηδενός ὄντος αὑτοεγὸς, 
Ri M Y 2 1 i A τι » . 
εἰς Ὁ στῆναν δυνατόν. ᾿“λλὰ παντὸς ἑνὸς καὶ οὐχ ἑνὸς ὄντος" 
R14 » 1 c , —— UN εἴ 5 ' ' 2 
ἔστιν ἢ ἀρά τι τὸ ἡνωμένον τοῦ ἑνὸς ἕτερον. Ταῦτον γὰρ ὃν 
ex , ι ΓῚ - » « ! 
τῷ ἡνωμένῳ τὸ £v, πλῆϑος ἄπειρον ἔσται, καὺ ἕκαστον ὡςαύ- 


τως ἐκείνων, ἐξ ὧν ἔστυ τὸ ἡνωμένον. 77 9. 


, 


€. 


^ - , - τ - 
Πᾶν πλῆϑος δευτερόν ἔστυ τοῦ é£vóg si γὰρ ἔστι πλῆ- 
Y "E ει , - T. ἢ 
doc πρὸ τοῦ ívOc, τὸ μὲν ἕν μεϑέξεν τοῦ πλήϑους, τὸ δὲ 
6, μ μ 4 3 
πλῆϑος, τὸ πρὸ τοῦ ἑνὸς, oU μεϑέξεν τοῦ ἑνός" εἴττερ πρὶν 
AT e 5 B τ δῶν ÀT, y ἂν. Y LABS 7/ 5 
ὅνηταν ἕν, ἔστιν ἕκεῖνγο πλῆϑος 7. "Tov γὰ ὄντος OU 
2 i 
, / 1 , -- € cr V 3 
μετέχει" διότι τὸ μετέχον τοῦ évOc, καὶ ἕν ἔστιν, ἀμα καὶ οὐχ 
«“ » , 4 - ' » iz] 
ἕν. Οὔπω δ᾽ ὑπέστη ἕν, τοῦ πρώτου πλήϑους ὕντος. ἀλλ᾽ 


. (1). Vulg. εἰ δὲ γίνεται, ἐκ τοῦ μηδενὸς [yéverou, τουτέστιν] ἐκ 
τῆς στερήσεως, πρότερον τὸ ἕν ἐγγενομέγου τινὸς ἐν αὐτοῖς ἕνός ***, 
Ego exhibui lectionem codicis Argent. qui nec lacunae signum habet. 
Ceterum. verba ἔκ τῆς στερήσεως aeque sunt glossatoris, quam quae 
uncinis inclusit Editor: yé(vere«, τουτέστιν. | Ádjuvandae sententiae 
gratiá virgulam immissi post πρότερον. 

(2) A. xov. (35) A. Óy. 

(4) A. δ᾽ αὐτὸ iv, ut supra sect. β, et proxime initio hujus 
ipsius capitis: τοῦ αὐτοεξνός.  leiur adjice Lexicis formam τὸ 
αὐτοέν. 

(5) Ita Arg. Vulgo: ὄντος ἐστιν. 

(6) Abest ab Are. distinctio minor post oc«vrec. In fine nul- 
lum lacunae indicium. , 

(7) Legendum videtur: εἴπερ, πρὶν γένηται (vel xoiv αν γένηται 
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pant igitur ipsum Unum eatenus, quatenus patiuntur 56 
Unum fieri. | Si enim jam sunt Unum , non fiunt Unum. 
Quod enim est, non fit illud, quod jam est. 81 vero fiunt 
(unum) ex eo, quod non unum erat prius, habebunt Unum, 
quando Unum aliquod in ipsis innatum fuerit. 


IV. 


Omne, quod est unitum, diversum est ab eo, quod est 
per se Unum. Si enim est unitum, participabit aliquo modo 
ipsum Unum eatenus, quatenus etiam unitum. dicitur. Quod 
vero particeps est Unius, et Unum est δὲ non Unum. 
Quod vero est per se Unum, non etiam Unum est et non 
Unum. Si enim et hoc, ét Unum et non Unum, est, et 
illud, quod in ipso est, rursus Unum est, utrumque simul 
habebit, et hoc in infinitum procedet, si nihil sit, quod sit 
per se Unum, in quo subsistere possit [hoc ipsum Unum]. 
Sed 51 omne sit Unum et non Unum, erit igitur aliquid, 
quod est unitum, ab Uno diversum. Si enim ipsum Unum 
sit idem cum eo, quod est unitum, erit infinita multitudo, 
el pariter unumquodque eorum, ex quibus conflatum est 
id, quod est unitum, er«t infinitum. | 


V. 


Omnis multitudo posterior est ipso Uno. Si enim mul- 
titudo est ante ipsum Unum, ipsum quidem "Unum  parti- 
ceps erit ipsius multitudinis, illa vero multitudo, quae 
fuerit ante ipsum Unum, non erit particeps 1psius Unius. 
Si enim. prius fuit ipsum ' Unum , illud est raultitudo. Non 
parücipat enim id, quod non est. Quia quod particeps est 
ipsius Unius, etiam Unum est, simul et non Unum. Νοη- 
dum vero subsisüt Unum , quum prima multitudo subsistit. 
Sed fieri non potest, ut ulla sit multitudo, quze nullo 


ἔν, ἔστιν ἐκεῖνο τὸ πλῆϑοϑ ,,siquidem, priusquam natum fuerit Unum; 
est (adest) illa multitudo. ** — Wenn nemlich vor Entstehung des 
Einen jene Vielheit existirt. 
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ἀδύνατον εἶναί vt * πλῆϑος μηδαμῇ ἑνὸς μετέχον. οὐκ ἄρα 
πρὸ τοῦ ἑνὸς τὸ πλῆϑος. Εἰ δὲ δὴ ^ ἅμα τῷ ἑνὶ, καὶ σύ- 
στοιχα ἀλλήλοις τῇ φύσει." Χρόνῳ γὰρ οὐδὲν κωλύει, οὔτε τὸ 
ὃν χαϑ' αὑτὸ πολλὰ εἶναν ὃ, οὔτε τὸ πλῆϑος ἕν, ὡς ἄντι- 
διηρημένα ἅμα ὄντα τῇ φύσει, εἴπερ μηδέτερον ϑατέρου πρό- 
τερον ἢ ὕστερον. Τὸ οὖν πλῆϑος x«9' αὑτὸ ovy ἕν ἔσται, 
καὶ ἕκαστον τῶν ἕν αὐτῷ οὐχ ἕν, καὶ τοῦτο sig ἄπειρον, ὅπερ 
ἀδύνατον. 


Mera D TOU ἑνὸς κατὰ τὴν αὐτοῦ TM xoi οὐδὲν 


ἔσταν αὐτοῦ Ae, | ὃ μὴ ἐστιν ἕν. μὴ ἕν γὰρ ὃν, ἐξ ἀπείρων 
ἔσται, ὡς δέδεικται: 


ΤΙάντη ἄρα μετέχει τοῦ ἑνός. εἰ μὲν οὖν τὸ ὃν, τὸ xw? 
αὑτὸ ὃν Ov, μηδαμῇ μετέχει πλήϑους, ἔστοαυ τὸ πλῆϑος πάν-- 
τῇ τοῦ ἑνὸς ὕστερον, Bi: μὲν τοῦ ἑνὸς, oU μετεχόμενον δὲ 
ὑπὸ τοῦ évOc. εἰ δὲ xoi τὸ ἕν MEET πλήϑους, κατὰ μὲν 
τὴν ὁ ὕπαρξιν, ὡς ὃν ὑφεστώς, κατὰ δὲ τὴν μέϑεξιν, οὐχ &, 
πεπληϑυσμήγρν ἔσταν τὸ ὃν, ὥςπερ vo πλῆϑος ἡνωμένον διὰ 
τὸ ἕν. Κεκοιγώνηκεν ἄρα τό,τε ἕν τῷ πλήϑει, καὶ τὸ πλῆ- 
Joc τῷ ἕνί: τὰ δὲ συνιόντα καὶ κοινωγοῦντά πῇ ἀλλήλοις, εὖ 
μὲν ὑπ᾽ ἄλλου συνάγεται, ἐκεῖνο. πρὸ αὐτῶν ἔστιν, εν δὲ 
αὐτὰ συνάγεν ἑαυτὰ, οὐκ ἀντίκειται ἀλλήλοις. 


3. Y 
"drrwsc(ueva γὰρ oU σπεύδει sig ἄλληλα 5. Ei οὖν τὸ 
^w; 1 - € - 
ἕν καὶ τὸ πλῆϑος ἀντιδιήρηται, καὶ δ, τὸ πλῆϑος, ἢ πλῆϑος, 
» e^ Y ' τὴν * c AÉ * "hy er 3 9 , 
οὐχ ὃν, καὶ τὸ ἕν, ἢ ἕν, ov πλῆϑος, οὐδ᾽ ἕτερον, ἐν ϑατέρῳ 


4 


(1) τὸ πᾶ. Árg. 

(2) A. μή. (93) A. πολλά ἐστιν. Ed. πολλὸν εἶναι. 

(4) Abest τὴν. e 

(5) Refinxi interpretationem. Nam Aem. Portus vertit. ,,Oppo- 
δῖα enim non properant alia contra alia, nec se mutuo . oppu- 
»&ghant. Αἱ vero loci sententia est: Das Entgegengesetzte strebet 
sich nicht gegenseitig zu. Vid. proxime εἰ δὲ συνάγει ἑαυτά. 

(6) Abest asteriscus in contextu, neque quidquam est in maàr- 
gine cod. À; in margine vero Ed. haec sunt: ἅμα γὰρ τὸ λογικὸν 
xci τὸ ἄλογον ἐν τῷ γένει, ὡς αντιδιῃρημένα, Est interpretamentum. 
Quod vidit etiam Aem. Portus, qui vertit: ,,Simul enim et ipsum 
rationale et ipsum irrationale sunt in ipso genere ut eá, quae in 
»lpsà divisione sunt opposita.** 
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modo particeps sit ipsius Unius. Multitudo igitur non est 
ante ipsum Unum. Si vero multitudo est simul cum ipso 
Uno, ergo haec erunt etiam inter se cognata propter 
ipsam naturam, et aerctissimo naturalis conjunctionis vin- 
culo. 4nter se constringentur. 'lempore enim nihil impe- 
dit, quominus ipsum Ünum per se multum i. e. muti- 
tudo sit, et quominus ipsa multitudo sit Unum, quoniam 
haec, quae in ipsa divisione sunt inter se opposita, naturá 
simul sunt, si quidem neutrum est altero prius vel po- 
sterius. Ipsa igitur multitudo per se non Unum erit, et 
unumquodque eorum, quae sunt in ipsa multitudine, non 
Umum erit, et hoc in infinitum progredietur, quod est 
impossibile. 

Ergo unumquodque eorum, quae sunt in ipsa mul- 
titudine , particeps est ipsius Unius propter suam naturam, 
nec ullum ipsius multitudinis memóram sumi poterit, quod 
non sit Unum. Si enim Unum non sit, ex infinitis infini- 
ium erit, ut demonstratum est. 

Ubique igitur ipsa multitudo particeps est 1psius Unius. 
Si igitur ipsum Unum, quod est per se Unum, nullo modo 
particeps est ipsius multitudinis, ubique multitudo erit ipso 
Uno posterior, participans quidem ipsum Unum, non par- 
ticipata vero ab ipso Uno. Si vero et ipsum Unum parti- 
cipat multitudinem , propter quidem essentiam , ut. Unum 
existens, propter vero participationem, non Unum, ipsum 
Unum muitiplicatum erit, ut ipsa multitudo unita propter 
ipsum Unum. Per communionem igitur inter se sunt con- 
juncta. et ipsum Unum cum ipsa multitudine et ipsa mul- 
ütudo cum ipso Uno. Quae vero coeunt in unum, et ali- 
quo modo per communionen inter se conjunguntur, $1 qui- 
dem ab alio coguntur in unum, illud est ante ipsa, si 
vero ipsa se ipsa cogunt in anum, alia aliis non opponuntur. 

Opposita enim non festinant (non inclinant) ad se in- 
vicem. S1 igitur ipsum Unum et ipsa multitudo in ipsa 
divisione sunt inter se opposita, et ipsa multitudo, quate- 
nus es! multitudo, est non Unum, et ipsum Unum, quatenus 
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y €x er “ , » ? 
γενόμενον, ἕν ὅμα καὶ δύο ἔσται. ᾽Τλλὰ μὴν εἰ ἔσταν τι πρὸ 
αὐτῶν τὸ συνόγον, ἢ ἕν ἔστιν ἢ οὐχ ἕν. 
€ 24 1 A , € 
"4ÀÀ εἰ ovy ἕν, ἢ πολλὰ ἢ οὐδέν" οὔτε δὲ πολλὰ, ἵνα 
i] - 5 Y LI » , ^ * 
μη πλῆϑος ἡ πρὸ ἕνος, ovre οὐδέν. Πῶς γὰρ συγάξευ τὸ 
5 , Na » , * 1 - €^ ^ 1 
οὐδέν; "Ev ἄρα μόνον" ov γὰρ δὴ καὶ τοῦτο τὸ ἕν πολλὰ, 
p/Y U » g^. L M » 1 2 M 1 Y - λγ 
γα μὴ εἰς ἀπειρον' ἔστιν ἀρὰ τὸ αὐτοὲν ' , καὶ πᾶν πλῆϑος 
5 1 - , 
(30 TOU αὐτοεγύς. 


ς΄. Περὲ évaOoc. 


Tlov πλῆϑος ἢ ἐξ τὴν ἔστιν ἢ ἐξ ἑνάδων. "Exa- 
στον γὰρ τῶν τ eg Or? uiv οὐκ ἔσταν καὶ αὐτὸ πλῆϑος 
μόνον καὶ τούτου ^ πάλιν ἕκαστον πλῆϑος, δῆλον. Εἰ δὲ μή 
ἐστι πλῆϑος μόνον, ἤτοι ἡνωμένον ἐστὶν ἢ ἕναδες. Καὶ εἶ 
μὲν μετέχον τοῦ ἕνὸς, ἡνωμένον. Εἰ δὲ ἐξ ὧν τὸ πρώτως 
ἡνωμένον, ἑνάδες. ΕἾ γάρ ἔστι τὸ αὐτοὲν, ἔστι τὸ πρώτως 
αὐτοῦ μετέχον καὶ πρώτως ἡνωμένον. 

Τοῦτο δὲ ἐξ ἑνάδων. Εἰ γὰρ ἐξ ἡνωμένων, πάλιν τῶ 
ἡνωμένα ἔκ τινων, καὶ εἰς ὕπειρον. ici δὲ εἶναι τὸ πῤώτως 
ἡνωμένον ἐξ ἑνάδων ὅ. Καί εὕρομεν τὸ ἐξ ἀρχῆς. ΠΣ 


, * , b , 
$. Περὲ παραγόντων καὶ παραγομένων. 


47r 1 ποτα, 72 0 6c - / 5 ew E 

Πὰν τὸ παρακχτικὺν " ἄλλου κρεῖττον cote τῆς τοῦ παρ-- 

’ φ A » 1 εὐ , E 2^ Ὁ » o» 
eyouévov φύσεως. ἤτον γὰρ κρεῖττόν ἐστὺν ἢ χεῖρον 4; cov. 


(1) A. τὸ αὐτο Ey (sic.). Post ἄπειρον aut subaudiendum aut 
supplendum ἴῃ. (2) Abest titulus a cod. A. (5) A. ὅ,τι. 

(4) A. rovrov. Post πάλιν ἕκαστον Porto videtur óxcidiase οὐ, — ,,et 
hujus rursum unumquodque non futurum esse multitudinem, patet. ** 
[Nos ita: ,,dass das Einzelne der Vielheit nicht selbst für sich cine 
Vielheit seyn. kónne und von dieser wieder jeder Theil Vielheit, 
ist klar.**] 

(5) Ab cod. A absunt omnia inde ab e γὰρ ἐξ usque ad ἐξ 
éycócv. In fine nullum est lacunae indicium, Ceterum ad argumen- 
tum confer Plotinum 59o B. C. et p. 756. sqq. 

(6) A. πρακτικὸν male, nec melius idem infr. πρακτικὸν pro 
παρακτικήν. Vocem frustra quaeras in novitiis Lexicis graecis; neque 
accurate explicata vis verbi est, quae h. 1, obtinet, nimirum produ- 
cere in rerum naturam. Tu vid. Budaei Comment, ling. gr. P 505. 
p. m. 495. ubi haec ex Dionysie Areop. ἐπειδὴ πάντα εἰς τὸ εἶναι 
παρήχϑη διὰ τῆς οὐσιοποιοῦ — ἀγαϑότητος, et: — διὰ τὴν αὐτῆς 
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est Unum, non est multitudo, et neutrum, si fuerit in altero, 
Unum simul et duo erit. Verum si quid fuerit ante ipsa, 
quod inm unum ea cogat, vel Unum est, vel non Unum. 

Sed si. non Unum est, illud est vel Multa vel nihil. 
Sed neque Multa: i//ud est, ne mulütudo sit ante ipsum 
Unum, neque nihil. Quomodo enim illud, quod est Nihil, 
coget in unum ea, quae sunt aliquid, aut multa? . Unum 
igitur solum est. Neque enim hoc ipsum Unum est Multa, 
ne in infinitum res progrediatur. | Est igitur et ipsum per 
se Unum, et omnis multitudo manans ab eo, quod est per 
se Unum. 


V]. De Unitate. 


Omnis multitudo vel ex unitis est. vel ex Unitatibus. 
Unumquodque enim ipsorum multorum quod quidem non 
sit futurum et ipsa multitudo tantum et rursus hujus mul- 
titudinis unumquodque [non] sit futurum ipsa multitudo, 
cutvis est perspicuum. $i vero non est multitudo tantum, 
vel unitum est vel sant Unitates. Et si quidem est par- 
ticeps Unius, est unitum, Si vero est ex iis, ex quibus con- 
Jlatum est, quod primo unitum est, sunt Unitates. Si enim 
est ipsum per se Unum, est id, quod primo participat 
ipsum Znum, et quod primo est unitum. 

Hoc vero conflatum est ex Unitatibus. Si enim con- 
flatum esset ex unitis, rursus unita conflarentur ex ali- 
quibus a/üs, et in infinitum ita res procederet. Oportet 
aulem id, quod primo unitum est, ex Unitatibus esse con- 
flatum. ἘΠ᾿ sic invenimus id, quod a principio manat ***, 


VII. De producentibus et productis. 


Omne, quod alius producendi vim habet, praestantius 
est natura rei, quae producitur αὖ eo. Vel enim prae- 


εἰς τὸ εἶναι τὰ ὄντα παρακτικὴν xoi συνοχικὴν ἀγαϑότητα. Adde 
haec Porphyrii in Sententt. XIV. p. 222 Cantabr. τὰ μὲν οὖν σώ- 
uere διχῶς yeypre" καὶ ὡς ἀπ᾿ αἰτίας ἠρτημένα παραγούσης; xai 
ὡς σύνϑετα. 
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To M ἶ V , , E ὃ / » 1 c N 
0 τοίνυν ἀπὸ τούτου παραγόμενον ἢ δύναμιν ἔχεν — καὶ 
SN 1 1 ᾿ ^)» 
αὐτο παρακτικὴν ἄλλου τινὸς, ἢ ἄγονον ὑπάρχει παντελῶς. 
2? 45 3 1 - z - 
AM εἰ uiv ἄγονον εἴη," xov! αὐτὸ τοῦτο τοῦ παράγοντος 
5 , , » ν᾽ É 
ἡλάττωται, καὶ ἔστιν ἄνισον ὁ ἐκείνῳ, yov(uo Ὄντι καὶ δύνα- 
2 me ^ 2 1" ι 
μὲν ἔχοντι τοῦ ποιεῖν, ἀδρανὲς Gr. ΕἾ δὲ καὶ αὐτὸ παραπτι-- 
, E] , 3 3, € ^ 
κὸν ἔστιν ἄλλων ?, ἢ καὶ αὑτὸ ἴσον ἑαυτῷ 5“ παράγει, ucl 
-“ c , » 1 , Li » 
τοῦτο ὡςαύτως ἐπὺ πάντων, καὶ ἔσταν τὰ ὕντα πάντα ἴσα GÀ- 
γ᾽ “., X Yir A. À. (4,4, P 2.4 - ? 
ἥλοις, καὶ οὐδὲν GÀÀov ἀλλο κρεῖσσον, ἀεὶ τοῦ παράγοντος 
5) ε - A ^ c , » » - ὔ ΕΝ 
σὸν ἑἕἑαυτῷ τὸ ἐφεξῆς ὑφιστάντος, ἢ ἄνισον, καὶ οὐκ ἔτ᾽ QW 
» » - 9 qi 
ἴσον εἴη τῷ αὐτὸ παράγοντι. 
/ 1 » » 1 * o0» - ' AT , 
Ζυνάμεων γὰρ ἴσων ἔστι τὸ τὼ Voc ποιεῖν. τὰ δὲ £x TOU- 
» 3 , x 1 1 Y - 1 mS 
vov ἀγίισα ἀλλήλοις, εἴπερ τὸ uiv παραγαγὸν 7 τῷ πρὸ αὐτοῦ 
» ; m iw δὲ 1 E] c At. wo 14 ΕΣ » » 5 δεῖ 
σον. αὐτῷ Ü& τὸ μετ᾽ αὐτὸ ἄνισον. Ovx ἀρὰ toov sivau θεῖ 
- , ' , 3 t 1 d » Y 
τῷ παράγοντυ τὸ παραγόμενον. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἔλασσον ἔσται 
M 1 , 
ποτὲ TO παραγαγόν. 
Εἰ γὰρ αὐτὸ τὴν ovoi » γῳ δίδωσιν, αὐτὸ 
( γὰρ αὐτὸ τὴν οὐσίαν τῷ παραγομένῳ δί , αὖτ 
ι " e * L3 by 
καὶ τὴν δύναμιν αὐτῷ χορηγεῖ κατὰ τὴν οὐσίαν. 
: 1 M 2 1 - , ^ 
Ei δὲ αὐτὸ παρακτικόν ὃ ἐστι τῆς δυνάμεως τῷ μετ᾽ 
ue ἢ c ι , ^ - tT - 
αὐτὸ πάσης, κἂν ἑαυτὸ δύναιτο ποιεῖν 9 τοιοῦτον, οἷον ἐκεῖ-- 
5 ^ 1 , » 
yo. εἰ δὲ τοῦτο, καὶ ποιήσειεν ἂν ἑαυτὸ '"" δυνατώτερον. OUTS 
' ' 1 , , - ud , 
γὰρ τὸ μὴ δύνασϑαν κωλύει παρούσης τῆς ποιητικῆς δυνάμεως, 
» Y ' , 
ovre τὸ μὴ βούλεσϑαι. 
, 1 - ? ^ 42 , ῖ , » «f 
Ilovva γάρ τοῦ αἀγαϑοῦ ᾿ὑρέγεταν κατὰ φύσιν"  ocgré 
Φ ^» ὃ , , 5 , 2^ 23) * 123 
εἰ ἀλλο δυναταν τελειότερον ἀπεργάσασθϑαν, κἂν αὐτὸ 


(1) Post ἔχει ponitur dist. minor in cod. A. 

(2) Deest e in cod. A. et commode abesset. 

(35) A. καὶ αὐτῷ rovro. Non male. 

(4) Α. &v6 e. Quod proxime Portus per paraphrasin, qua sae- 
pissime utitur, znfirmum et quod nihil facere potest junxit: tu 
vid. Procl. nostr. in Alcib. 58 p. 164 ed. nostr. ubi item ἀσϑενής 
et ἀδρανής jungitur. 

(5D) A. πρακτικόν ἐστιν ἄλλου. 

(6) A. ἐν ἑαυτῷ. (7) À. παρᾶγ ον. 

(8) A. πρακτικόν. (9) Α. εἰπεῖν. 

(10) ἑαυτό reposui pro ἑαυτῷ auctoritate codicis A. Cf. 
sequentia. 

(11) Fortasse excidit δαυτὸ ,,et ipsum eemetipsum perfectius 
reddiderit. “΄ 
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stantius est vel deterius vel par. Quod igitur ab hoc 
producitur, et ipsum vel habet facultatem alicujus alius rei 
producendae, vel infoecundum et sterile prorsus est. 

Sed si quidem infoecundum e? sterile fuerit, propter 
hoc ipsum est inferius eo, quod producit a/igaid, et est 
impar illi, quod est foecundum et quod faciendi vim habet, 
quoniam id, quod est infoecundum et quod nihil gene- 
rare producereque potest, est infirmum et nihil facere 
potest. Si vero et ipsum aliorum producendorum vim 
habet, vel et ipsum producit a/iquid aliud par sibi ipsi, 
et hoc pariter in omnibus Zniióus observatur, et' omnia 
Entia erunt paria alia alüs, nec ullum aliud erit alio prae- 
stantius, quoniam id, quod e/iud producit, semper par 
sibi ipsi constituit id, quod deinceps est et quod ipsum 
seguitur, vel impaw producit, nec amplius id, quod pro- 
ducitur, par erit ipsi ipsum dodici 

Facultatum enim parium est ipsum paria facere. Quae 
vero ex his [Unparióus ] prodeunt, imparia sunt inter se, 
si quidem illud quidem, quod rem aliquam produxit, par 
est illi, quod est ante ipsum. psi vero illud, quod est 
post ipsum, est impar. Non igitur par esse oportet ipsi 
producenu id, quod αὖ eo producitur. Quin etiam ne mi- 
nus quidem unquam erit id, quod rem aliquam produxit. 

Si enim ipsum prodacens dat essentiam ei, quod αὖ eo 
producitur, ipsum etiam ipsam facultatem ipsi suppeditat 
propter ipsam essentiam. 

Si vero ipsum, quod aliquid producit, vim habet pro- 
ducendae omnis facultatis, quam suppehditat illi, quod est 
post ipsum producens, et se ipsum facere poterit tale, 
. quale est illud, quod αὖ eo productum fuerit. Si vero 
. verum est hoc, etiam se ipsum potentius faciet. Neque 
enim ipsum non posse i. e. ipsa virium imbecillitas hoc 
impedit, cum effectrix facultas adsit, neque ipsum non 
velle i. e. ipse voluntatis defectus. 

— Omnia enim secundum naturam appetunt ipsum Bonum. 
Quare si, quod res aliquas producit, aliud potest perfectius 
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4 - " , 
πρὸ τοῦ μετ᾽ αὐτὸ τελειώσειεν. οὔτε ἴσον ἄρα TO παραγόμε--: 
- , , » D 
vov τῷ παρόγοντί ἐστιν," οὔτε κρεῖττον. πάντη ἄρα τὸ παρ- 
ἄγον κρεῖττον τῆς τοῦ παραγομένου φύσεως ". 
^» 


, 


a. Περὲ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ, ὃ καὶ τἀγαϑὸν 
καλεῖται. 


ἸΠάντων τῶν." ὅπωςοῦν τοῦ ἀγαϑοὺ μετεχόντων ἡγεῖται 
LT / 5 Y ᾿Ὶ «V M 5 » 2A 5 , » 
τὸ πρώτως ἀγαθὸν, καὶ ὃ μηδέν ἔστιν ἄλλο ἢ r&yodOr si 
1 , uU - - «; 1 
γὰρ πάντα τὰ Ovr& TOU ἀγαθοῦ ἐφίεται, δῆλον ὃτι τὸ πρώ- 
1 - » » 
τως ἀγαϑὸν ἐπέκεινά ἔστι τῶν ὄντων. Εἰ γὰρ ταὐτόν τινι 
- 77 2. IST 3 2. M » ' ' - 1 25v P 
τῶν ὄντων, ἢ TQUTOY £OTU! OY καὶ τάγαϑον, καὶ τοῦτο TO OY 
3 ur ὟΝ Ὺ , » —-— 5 - $9 y 5 1 c , 
οὐκ ἔτυ ἂν ἐφιέμενον sv] τοῦ &yo oU, αὑτὸ rayos 0Y ὑπάρ- 
1 ' 32 £r , 4 e * —- 
qo» τὸ γαρ OgsyGusvóv του, ἐνδεές ἔστιν, ov ὀρέγεται, καὶ τοῦ 
—- € M 1 » εἶ ᾿ 
ὀρεχτοῦ ἕτερον " ἢ " τὸ μὲν ἄλλο, τὸ δὲ ἄλλο. Καὶ τὸ μὲν 
" "n * , ^", , 1 
μεϑέξει τὸ ὃν, ταὶ ἔσταν 7 μετεχόμεγον ἐν τούτῳ τὸ 
ἀγαϑόν. | 
5 , » ». - , 51 1 ra 
Τὶ ἄρα ἀγωϑὸν ἔστιν ἔν τινι τῶν μετεχόντων ὃν, καὶ οὗ 
1 1 8 c A. , xAN 5 1 ec - ti Y 1 
τὸ μετασχὸν 5 ἐφίεταν μόνον, ἀλλ᾽ ov τὸ ἁπλῶς «yod Or, καὶ 
τ΄ Y 
οὗ πάντα τὰ ὄντα ἐφίεται. 
- M Y , 5 , 9 - » E] 
Τοῦτο uiv γὰρ xowóv ἔστι πάντων ? τῶν ὀντὼν ἔφετόν. 
; oM A 2 - ; 

Τὸ δὲ ἔν τινι γενόμενον, ἐκεινοῦ μόνον ἐστὺ τοῦ μετασχόντος '?* 
V^ Ww ' 32 τ 2«* » E] M M. 23 Ling A , 
τὸ ἄρα πρώτως ἀγαϑὸν οὐδὲν ἀλλο ioviv ἡ ἀγαϑὸν" ἂν γὰρ 
» m 2 , ind /, X12 1 Y" 3) 
zu ἄλλο προςϑῆς, ἡλάττωσας τὴ προςϑέσευ τὸ ἀγαϑὸν, τὴ ἀγα- 
, ? ME ci - ^c - Y ' 
dr ποιήσας, ἀντὺ τοῦ ἀγαϑοῦ τοῦ ἁπλῶς. "TO yao προςτε- 


, 


(1) οὔτε ἴσον ἄρα τὸ παραγόμενον τῷ παράγοντί ἐδτιν, 
ita dedi ex A. Vulgo: — τῷ τὸ παράγοντι παραγόμεγνόν ἐστιν. 

(2) Confer Porphyrii Sententt. ad intelligib. ducc. XIII. p. 222: 
JIàv τὸ γεννῶν τῇ οὐσίᾳ αὐτοῦ χεῖρον yevva x. τ. À. , 

(9) Abest τῶν ἃ cod. A. Proxime vulgo ὁποσοῦν mendose. 

(4) Ita A. Vulg. καὶ rovro ov et proxime ex scribendi compen- 
dio: αὐτὸ τα 90» pro ταγαϑὸν, quod restitui. 

(5) Portus post ἕτερον in textu ita (,,lege ἀπεξενωμένον, i. e. 
alienum«^). Sed Argent. codex recte in vulgata persistit ; nec opus 
est emendatione, judicante etiam Schiweighaeusero, qui hunc codi- 
cem meá causá cum editis contulit. | 

(6) A. καὶ. : 1 

(7) ἔστω est in cod. A. — Fontes hujus loci indicavi et Plo- 
tinianos locos comparavi in annot. ad Plotin. de pulcrit. p. 300 sqq. 
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efficere, etiam lud ipsum perficiet se ipsam onte illud, 
quod est post ipsum. Neque igitur id, quod producitur, 
par est ipsi producenti neque praestanüus eo. Ubique 
igitur ipsum producens praestantius est ipsá maturá rei, 
quae producitur. 


VIII. De primo Bono, quod etiam zcy«Do» 1. e. 
ipsum Bonum appellatur. 


- Omnia, quae quomodocumque Bonum participant, an- 
tecedit id, quod primo Bonum vocatur, et quod nihil aliud 
est, quam τἀγαϑόν, id est, ipsum Bonum. Si enim omnia 
Entia Bonum appetunt, perspicuum est, quod illud primo 
Bonum est ante ipsa Entia. Si enim Idem alicui Entium 
esse dicitur, vel idem est Ens etiam ipsum bonum, et si 
sit hoc ipsum , non amplius erit appetens ipsius Boni, cum 
ipsum sit ipsum Bonum. Quod enim appetit aliquid, est 
indigens ejus, quod appetit, et est diversum ac differt 
ab eo, quod appetitur ac expetitur. "Vel hoc quidem 
est aliud, illud vero aliud. Et aliud quidem particeps 
erit ipsius Entis, aliud vero erit participatum in hoc ipsum 
Bonum. 

Aliquod igitur Ens in aliquo eorum, quae participant 
aliquid, est Bonum, et quod illud, quod ipsius est par- 
ticeps, appetit tantum (Aliquod igitur Bonum est in ali- 
quo eorum, quae participant, existens, et quod illud tan- 
tum, quod ipsius est particeps, appetit), non autem illud sim- 
pliciter et generaliter dictum Bonum, et quod omnia Entia 


appetunt. 

T ON hoc quidem optabile omnibus Entibus est com- 
mune. (Nam hoc quidem commune est omnium entium 
. eptabile). Quod vero est in aliquo, est illius tantum, quod 
ipsius est particeps. Ipsum igitur primo Bonum nihil aliud 


(9) A. auer£yov. 
(9) Ita cod. A. Vulg. κοινὸν πάντων ἐστὶ. 
(10) À. uerexovrogc. 
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div, οὖκ ὃν τὸ ἀγωϑὸν ἀλλ᾽ ἔλασσον 1} ἢ ἐκεῖνο, τῇ ἑαυτοῦ οὐ-- 
σίᾳ * τὸ ἀγωϑὸν ἡλάττωσεν. : ᾿ 


O'. Ilsgi αὐτάρκους. 


Ilàv v0 αὕταρκες ἢ κατ᾽ οὐσίαν ἢ ^ ἐγέ " «osi 
ἃ ὑταρκερ ἢ) κατ᾽ οὐσίαν ἢ κατ᾽ ἐνέργειαν; «ρεῦτ-- 
, Ὕ - 2 5 E] » 5». ἢ 
τὸν ἐστι τοῦ μὴ αὑτάρχους, ἀλλ᾽ εἰς ἄλλην αἰτίαν ἠρτημένου 
L] em , " 2 1 ! - 
τὴν τῆς τελειότητος αἰτίαν 9. Εἰ γὰρ ἅπαντα τὰ ὄντα τοῦ 
- ι , 1 ^» 
ἀγαϑοῦ κατὰ φύσιν Ogéyeraw, καὶ τὸ uiv ἑαυτῷ παρεχτυκόν * 
ΕἾ - $ 1 1j i] — 
ἐστι τοῦ EU, τὸ δὲ ἐπιδεὲς ἄλλου τὸ μὲν παροῦσαν ἔχεν τὴν 
T τ - 1 - » 7 ^ 1 δὲ 5 1 3 s c 4 ΩΣ , 
τοῦ ἀγαθοῦ αἰτίαν τὸ 0i? χωρὶς ovoav' ὅσῳ δὴ ovv ἐγγυ- 


-Ο - VU A , T 
τέρω τοῦτο τῆς τὸ OgexrOv χορηγούσης, τοσούτῳ  xpcivrov ἂν 


εἴη τοῦ τῆς κεχωρισμένης αἰτίας ἐνδεοῦς ὄντος, καὺ ἀλλαχόϑεν 
ὑποδεχομένου τὴν τελειότητα τῆς ὕπάρξεως ἢ τῆς ἐνεργείας. 
᾿Επεὶ ὅτι 7 καὶ ὅμοιον, καὶ ἡλαττωμένον, καὶ δμοιότερόν ἔστιν 
αὐτῷ τῷ ἀγαϑῷ τὸ αὔταρκες. 


- Ἠλαττωμένον τὸ ὃ μετέχευν τοῦ ἀγαϑοῦ, xoi μὴ GUTO 
εἶναι τὸ ἀγαϑὸὺν πρώτως συγγενές πώς ἔστιν ἐκείνῳ, wwÜ cov 
παρ᾽ ἑαυτοῦ 9 δύναται τὸ ἀγαϑὸν ἔχειν. Τὸ δὲ μετέχειν καὶ 
δι’ ἄλλου μετέχειν "5 μειζόνως ἀφέστηκε τοῦ πρώτως ἀγαϑοῦ 
καὶ 0 "" μηδέν ἔστιν ἄλλο ἢ ἀγαϑόν. 


(1) A. συνοῦσα. Unde facile effingas συνουσίᾳ, hoc sensu; 
Quod additum fuerit, id suá communione (consortione) sum BPo- 
num minuere solet.*€ Placet haec sententia. Cum, universo bie com- 
pone haec Plotini p. 352 D. E. φρϑεγξάμενος οὖν τὸ ἀγαϑὸν, μηδὲν, 
ἔτι προςνόει, ᾧ προςέϑηκας ὁτιοῦν, ἐνδεὲς ποιήσεις x. τ. À. lta enim 
hic locus codicum auctoritate restituendus est. 

(2) Portus vertit τὸ αὔταρκες quod sua sorte contentum est. 
Malim quod sibi ipsum sufficit. (5) A. αἰτίον. Voluit τὸ αἴτιον, non 
male. Tenenda est autem h. l singularis constructio. (4) Adjeci 
ἑαυτῷ ex A. (5) Vulgo αἰτέαν. 70 δὲ... interposito spatio majore, 
Eco interpunctionem refinxi secundum cod. A. (6) ^. τοσοῦτο. 

(7) A. ov». Placet haec lectio, nec tamen sufficit ad locum per- 
sanandum , qui et interpolatione et vero lacuná' quoque videtur 
laborare. (8) A. ro. (9) Α. éevro. (10) Secutus sum emendationem 
Porü, licet cod. A. cum vulg. habeat μετέχον. 

(112 Vulgo. ὁ màle. 


uid 
est, quam Donui. Si quid enim aliud addideris, hac addi- 
tione ipsum Bonum minues, aliquod Bonum faciens, loco 
Boni, quod simpliciter e£ generaüter, sine ulla additione, 
Bonum eppellatur. Quod enim additum fuerit, cum non 
sit ipsum Bonum, sed o/iguid minus, quam illud zpsum . 
Bonum, suá essentiá ipsum Bonum minuit. 


IX. De eo, quod. sua sorte contentum est, et nihil 
praeterea desideret. | 


Omne, quod sua sorte contentum est, et quod nihil praeterea 
desiderat, vel propter essentiam vel propter actionem praestan- 
tius est eo, quod sua sorte non est contentum [et quod aliena 
desiderat], et suae perfectionis causam in alia causa ponit 
(positam habet), unde pendet. Si enim omnia Entia secun- 
dum maturam expetunt ipsum Bonum, et alterum quidem ex 
se ipso producit ipsum Bene, pro: ipsius Boni ex se ipso 
producengi vim | habet (sibi ipsum suppeditat, quod bene 
est), alterum vero esr indigens alius; alterum quidem ipsius 
Boni praesentem causam habet, alterum vero separatim 
existentem ὦ e. separatam ac absentem, Quanto igitur 
hoc. Bonwn. propius accedit ad illam [facultatem] , quae 
suppeditat ipsum expetendum,.tanto. praestantius erit eo, 
quod indigens est, quod indiget separatá causá, et quod 
aliunde suscipit perfectionem essentiae [suaeque naturae], 
vel ipsius actionis. Quoniam et simile et imminutum, et 
similius est ipsi Bono illud, quod est sua sorte contentum, 
et quod alienis opibus et auxilio non indiget. 


Imminutum autem censetur ipsum participare Bonum, 
et non esse ipsum Bonum primo cognatum . est quodam- 
modo ilii ono, quatenus hoc a se ipso potest ipsum bo- 


num habere. Ipsum vero participare Zonum, et per aliud 
24 


participare zpsum Bonum, ab ipso primo Bono magis 
longius abest et αὐ eo, quod nihil aliud est, quam Bonum. 


Hi. ; 2 
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e ' 


Πᾶν τὸ αὔταρκες ᾿ τοῦ ἁπλῶς ἀγωϑοῦ MUR 
ἔστι. T γάρ ἐστιν ἄλλο τὸ αὔταρκες ἢ τὸ παρ᾽ ἑαυτοῦ καὶ 
ἐν ἑαυτῷ τὸ ἀγαθϑὺν κεκτημένον; τοῦτο δὲ ἤδη " πλῆρες τοῦ 
ἀγαϑοῦ καὶ μετέχον, ἀλλ᾽ οὐχὶ αὐτὸ τὸ ἁπλῶς ἀγαϑόν., 

"Exsivo γὰρ καὶ τοῦ μετέχειν καὶ τοῦ πλῆρες εἶναν κρεῦτ- 
τον, ὡς δέδεικται ὅ, Εἰ οὖν τὸ αὔταρκες πεπλήρωκεν ἑαυτὸ 
τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ, ἀφ᾽ οὗ πεπλήρωκεν ἑαυτὸ, κροῦττον ἂν εἴη 
τοῦ αὐτάρκους καὶ ὑπὲρ αὐτάρκειαν" καὶ οὔτε ἐνδεές τινος τὸ 
ἁπλῶς ὑγαϑόν. 

Οὐ γὰρ ἐφίεται, ἄλλου" εἴη γὰρ ἂν ἐλλειπὲς 
κατὰ τὴν ἔφεσιν, οὔτε αὔταρκες" εἴη γὰρ ἂν πλῆρες ἀγαϑοῦ, 


καὶ οὐ τὰγαϑὸν πρώτως ὅ. 


» ἀγαϑοῦ 


εζ. Περὲ αἰτίου. 


͵ τ ΒΙ - — : 
Πάντα τὰ ὄντα πρόεισιν ἀπὸ μιᾶς αἰτίας, τῆς πρώτης" 
ἢ yàg οὐδενός ἔστιν αἰτία τῶν Ὄντων, 3) κύκλῳ τὰ αἴτια πε- 
΄ - , 21 2 j 2 « » Y 7 
περασμένων τῶν πάντων, ἢ ἐπ᾽ ἄπειρον ἢ ἄνοδος, καὶ ἴλλου 
ἄλλο" αὕτιον, καὶ οὐδαμοῦ 7 στήσεται 7] τῆς αἰτίας προῦ- 
πόστασις. 
M τ 3 - 2; 5 
MAM sb μὲν μηδενὸς εἴη τῶν ὕντων αἴτιον, οὔτε τάξις 
, / 
ἔσται δευτέρων καὶ πρώτων, τελειούντων καὶ τελειουμένων, 


(1) LO τὸ ex cod. ÀÁ. 


(2) A. 
(3) Ed. y^ marg. διὰ τὸ ή. i. e. propter ea, quae supra sect. 
Octavà demonstrata sunt. JA 


(4) A. ἐλλιπές. 

(5) A. πρῶτον. Ceterum ad illa, quae hoc universo loco inter 
se opponuntur: τὸ ἐνδεὲς et ἀνενδεές, τὸ αὕταρκες, ἡ τελειότης cf. 
Simplicii Comm. in Aristotel. Phys. Aon . b. Ante oculos autem ha- 
buit Proclus Plotinum p. 352 sq; i p. 953 B. C. haec leguntur: 
— & πλησίον “μὲν ἐστι τοῦ ἀνενδεοῦς" -- πλήρωσιν δὲ ἐληϑιενὴν. xoi 
γόησιν ἔχει , ὅτι πρώτως Éyev τὸ δὲ πρὸ αὐτῶν ovre δεῖται οὔτε ἔχει" 
ἢ οὐκ ἂν τὸ ἀγαϑὸν ἦν. 

(6) A. ἄλλο ἄλλου. 

(7) Ita A. Vulg. οὐδαμῶς, et continuo iiem αἰτίας pro ovótag. 


Illud amplexus sum. 





X. 


Omne, quod sua sorte contentum est, nec alienas opes 
desiderat, ut subsistat, est inferius ipso simpliciter Bono. 
Quid enim aliud est illud, quod αὔταρκες vocatur, quam 
illud, quod possidet ipsum Bonum a se ipso manens et in 
se ipso situm et permanens? Hoc vero jam plenum est 
Boni, et particeps est ejus; sed non est ipsum simpliciter 
Bonum, quod ifa vocatur sine ulla prorsus additione. 

Illud enim .Honum praestantius est (ut demonstratum est) 
et ipso participare Bonum i. e. et ipsa Boni participatione et 
ipso plenum esse Boni i. e. et ipsa Boni repletione, per quam 
Bono replemur. Siigitur ipsum. αὔταρκες replevit se ipsum 
Bono, illud, ex quo replevit se ipsum, praestantius erit eo, quod 
est αὔταρκες 1. €. quod sua sorte suisque óÓonis est con- 
tentum, nec alienis opibus ac auxilüs indiget, et erit 
supra Áutarciam | |. e. supra üllam vitae conditionem, quae 
suis bonis contenta nihil aliunde petit nec expetit. Ἐπ τρ- 
sum simpliciter Bonum nullius rei est indigens. 

Haud enim expetit aliud quidquam. | Propter enim 
ipsum Boni desiderium esset imperfectum, et aligaid er 
deest, nec esset aUraQxeG, 0. e. sua sorte contentum , et 
nihil praeterea, desiderans. Esset enim. Boni plenum, et 
non ipsum primo Bonum. 


Xl. De Causa. 


Omnia entia ab una prima causa progrediuntur. Aut 
enim. nullius. Entium. est .causa, aut in orbem feruntur 
omnium rerum finitarum causae, aut in infinitum est ipse 
rerum progressus et ipse ascensus, et alia est rei alius 
causa, et nullo modo stabit (nec usquam: subsitet) ipsa 
essentiae (causae) prohypostasis primaque rerum natura 
semper in. infinitum progredietur. 

Sed si quidem nullius Entium causa fuerit, neque se- 
cundorum et primorum u/lus erit ordo, perficientium et 


αι τῆν —HPw.-. ὦ 
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, M , , 3 
κοσμούντων καὶ κοσμουμένων, γεννώντων καὶ γεννωμένων, ποι-- 
’ , » , - 
ούντων καὶ πασχύντων, οὔτε ἐπιστήμη τῶν ὕντων οὐδεγός. 
CH γὰρ τῶν αἰτίων γνῶσις ἐ , m sem 3 
γὰρ τῶν c γγώσις ἐπιστήμης ἐστὲὴν ἔργον" xod 
«I ᾿ » » 
τότε λέγομεν ἐπίστασϑιαι, Ὁταν τὰ αἴτια γνωρίσωμεν τῶν ὄγ- 
ΕΥ / : ' » ' 2 
των. Ej δὲ κύκλῳ περίεισι τὰ αἴτια, τὰ αὐτὰ πρότερα ἔσται 
x "el à / “ Y 2 , - 1 1 
καὶ ὕστερα, δυνατώτερά τε καὶ ἀσϑενέστεραᾳ. Πᾶν γὰρ τὸ ? 
^ , - "T j 
παράγον κρεῖττόν ἔστι τῆς TOU παραγομένου φύσεως. — uc- 
' ' 2^ » / 
φέρει δὲ οὐδὲν τὸ διὰ πλειόνων ἢ δι’ ἐλασσόνων μέσων συνά- 
- ^ - i] » εἰ 
πτεὺν ? τῷ αἰτιατῷ τὸ αὔτιον, καὶ ποιεῖν ἀπ’ ἐχείνου. 
' - 1 , , ni n 
Καὶ γὰρ τῶν μεταξὺ πάντων ἔσται χρεῖττον, ὧν ἔστιν 
» anu dd 2^ 4 À , ' / , / » 
αἴτιον. Καὶ 009 ὧν * πλείω τὰ μέσα, τοσούτῳ μειζόνως αὖ- 
γ — 
τιον εἰ δ᾽ ἐπ’ ἄπειρον ἢ τῶν αἰτίων πρόϑεσις, καὶ ἄλλο 
3? y : ι , - 
πρὸ ? ἄλλου ἀεὶ πάλιν, * οὐδενὸς ἐπιστήμη ἔσται. Ἵν γὰρ 
’ 5 ud " - , 
ἀπείρων οὐδενός ἔστι γγῶσις" τῶν δ᾽ αἰτίων ἀγνοουμένων οὐδὲ 
Ἐν: c Na. , mM Εἰ 5 Yi, 5 ὃ ὦ oiii 
τῶν ἑξῆς ἐπιστήμη 7 ἔσται. Et οὖν καὶ αἰτίαν εἶναν δεῖ τῶν 
, A 7, - a 
ὄντων, καὶ διώρισται τὰ αἴτια τῶν αἰτιατῶν, καὶ οὐκ εἰς ἄπει- 
δι δ » 3f 8 , - 27 1 * 
gov ἣ ἄνοδος, ἔστιν αἰτία * πρώτη vow ὄντων, ἄφ᾽ ἧς οἷον 
, € 1 Ὰ 1 γ7 
&x ῥίζης πρόεισιν ἕκαστα. τὰ μὲν ἐγγὺς ὄντα ἐκείνης, ὃ τὰ δὲ 
«€ ' , e m9 l 3 1 
ποῤῥώτερον᾽ ὅτι γὰρ μίαν sivau δεῖ τὴν ἀρχὴν, δέδεικται, διότι 
- - ͵ c — , 
πᾶν πλῆϑος δεύτερον ὑφέστηκε rov ἑνός. 


ua . 10 


- δ) 5 N ἢ 
ἸΠάντων ? τῶν ὄντων ἀρχὴ καὶ αἰτία πρωτίστη τὸ ἀγα- 
M E Y τί do: , / 
Oy? ἐστιν. Ei γὰρ ἀπὸ μιᾶς αἰτίας πάντα πρόεισιν, ἐκείνην 


(1) ln Ed. est asteriscus, et in margine Scholion legitur: ^4pi- 

στοτελικῶς διὰ τὸ ζ΄. 1. e. Haec. dicuntur Aristotelice propter ea, 
uae supra sect. 7 disputantur. Tu confer Aristotelis Analytica 

poster. I. 7. p. 210 sq.; ibid IL 17. p. 265. Metaphys. II. 2 p. 34 
sqq. Sylburgi. hit ἢ Jl "nd 

(2) A. novum caput incipit: «9. Πὰν γὰρ τό. 

(3) A. συνάπτει. 

(4) Vulgo τὰ πλείω. Secutus sum cod. A. 

(5b) A. πρός. (6) A. «ei, πάλιν οὐδ᾽ 

(7) A. ἐξ ἐπιστήμη. Perperam. 

(8) Abest αἰτία [im cod. A.] , ( 

(9) Ed. asteriscum habet et in marg. dt rov é. Vid. igitur 
sect. 5. Ceterum ad haec et sequentia adhibe Plotinum p. 199 A—€ 


et p. 717 D. E. 
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eorum, quae perficiuntur, ordinantium et eorum, quae or- 
dinantur, generantium et eorum quae generantur, agentium et 
patientium, nec erit scientia ullius Entium. 

Ipsa enim causarum cognitio est scientiae opus. — Et 
tunc dicimus nos aliquid scire, quum ipsas Entum causas 
cognoscimus. Si vero causae circumeant in orbem, eadem 
erunt et priora et posteriora, et potentiora et infirmiora. 
Omne enim, quod res a/iquas producit, praestantius est 
ipsa natura ejus, quod producitur. Nihil autem interest, 
utrum per plura, an vero per pauciora media conjungamus 
ipsam causam cum ipso causato, et a/iquid ab illa causa 
manans faciamus (et ab illo effectum praestare). 

Etenim ipsa causa praestantior erit omnibus interjec- 
tis rebus, quarum est causa.. Et quo plura ,jfaerint ipsa 
^media, tanto magis causa dicetur ipsarum rerum causatarum 
causa. S1 vero causarum additio progrediatur in infinitum, 
et aliud ante aliud semper sit rursus, rei nullius erit sci- 
entia. Nullius enim  infinitorum est cognitio. Si vero 
Causae rerum ignorentur, ne eorum quidem, quae causas 
sequuntur, scientia erit. Si igitur etiam ipsorum entium 
Causam oportet esse, et ipsae causae ab ipsius causatis di- 
stinctae sunt, et ascensus rerumque progressus non Jit in 
infinitum, est causa prima Entium, a qua tanquam a radice 
progrediuntur singula. Quorum alia quidem sunt prope 
illam causam 5 alia vero procul a5 ea sunt. Quod enim 
unum Oporteat esse rerum principium, demonstratum est. 
Quoniam omnis multitudo posterior est ipso Uno. 


XII. 


Omnium Entium principium et prima causa est ipsum 
Bonum. 81: enim ab una causa omnia progrediuntur, illam 
causam vel ipsum Bonum oportet dicere vel aliquid ipso 


(10) Cod. A. wy. 
(11) Ed. asteriscum habet et in marg. δια τὸ εα΄. 
(12) [Cod. A.] rov ἀγαϑοῦ. 


, 
j 
/ 


1 35 f » 5 Y , )N E] i - 
viv αἰτίαν ἡ vayod'Ov χρὴ λέγειν ἢ τἀγαϑοῦ" κρεῖττον. 14AM 
- Y » - 2 y m / e » 
δὺ μὲν κρείττων ἐκείνη τοῦ ἀγαϑοῦ, πότερον Txct τὺ καὶ ἀπ᾽ 
2 ΄ 1 Y , ^ LA 
ἐκείνης εἰς τὰ Orr καὶ τὴν φύσιν τῶν ὄντων, ἢ οὐδέν; καὶὺ 
3 ^ LU 1 B , 
δἰ μὲν μηδὲν, ἄτοπον ov yag ἂν ἔτι φυλάττοιμεν αὐτὴν ἐν 
αἰτίας τάξει" δέον πανταχοῦ. παρεῖναί τι τοῖς αἰτίοις ἐκ" τῆς 
^ τὰ Y j ) γ᾿ E - / 2€ 5 € /j 3e / 
αἰτίας, καὶ θυαϑι δρόγτως ἔκ. τῆς ageing, ἐξ xe πᾶντὰ ἐξηρ- 
τήται, καὶ δι ἣν ἐστιν ἕκαστα τῶν ὄντων. n 
Εἰ δὲ ἔστν μετουσία waxsírowe τοῖς dep ὥρπερ, καὶ, τὰ- 
yo9ov, ἔσταν τὰ τῆς ἀγαθότητος κρεῖσσον ὁ £v τοῖς οὖσιν, 
- 3i 4 € E y 5 / 
éqnxov ἀπὸ τῆς πρωτίστης αἰτίας. Οὐ yag mo, κρείσσων ? 
3 Y c x 5 Q. M ὃ , , óc εὖ δε 
οὐσα καὶ ὑπὲρ τάγαϑον, καταδεέστερόν τι δίδωσι τοῖς δευ- 
, ce 2 t S. 
τέροις, ὧν τὸ μετ᾽ ὃ αὐτὴν δίδωσι. 
7. N w^ FN , - 23 € y ^ 7 S A] A 
Καὶ ví ἂν γένοιτο τῆς ἀγαϑότητος κρεῖσσον 7 ; ἐπεὶ καὶ 
ϑυΝ M "T M / ἃ pi - λ ^ e 
αὑτὸ τὸ κρεῖσσον τὸ μειζόνως ὃ ἀγαϑοῦ μετειληφὸς εἶναυ 
f 0 5 3 & t - , ' NEN "v. - 
λέγομεν. Εἰ ovv οὐδὲ κρεῖσσον λέγοιτο τὸ 9 μὴ ἀγαϑὸν, τοῦ 
- - , ᾽ M ? Y Y Eoo» / - 25 
ἀγαϑοῦ πάντως δεύτερον" εἰ δὲ χαὺ τὰ ὄντα πάντα τοῦ &yO- 
ϑοῦ ξφίεται, '" πῶς ἔτι πρὸ τῆς αἰτίας ταύτης εἶναί τι δυ- 


1 5 


γατόν; εἴτε γὰρ ἐφίεται κἀκείνου, πῶς τοῦ GyadoU " uw 
E ΄ - - , 5 
στα; sire μὴ ἐφίεταν, πῶς τῆς πάντων Girtíug οὐκ ἐφίεται, 
E - E] , 5 € / 
προελϑόνγτα '" ἀπ᾽ αὐτῆς; sb δὲ ἀγαϑοὸν ἔστιν, ἀφ᾽ ov πάντα 
/, ? , - iy 
ἐξήρτηταν τὰ ὄντα, ἀρχὴ καὶ αἰτία πρωτίστη TOY πάντων 
3 Y 2 / 
&ott τἀγαϑον. 


^ , » - 
Πὰν ἀγαϑὼὸν ἕνωτικόν ἔστι τῶν μετεχόντων αὐτοῦ, καὶ 
- cr 5 ' N EJ M v E 05 ! 3», P] 1 
3&ou ἕγωσις ἀγαϑὸν, καὶ ταγαῦον τῷ irt ταὐτὸν. Ei γὰρ 


(1) De hace forma vide disputantem "Valckenar. àd Eurip. 
Phoeniss. 896. 

(2) Desunt in cod Α. verba τοῖς αἰτίοις, ἐκ suo loco, quae prae- 
postere dein sic leguntur: παρεῖναί ri wr αἰτίας ἐκτὸς αἰτίας καὲ 
διαφερόντως. ln vulg. mendose scriptum erat ἀτίοις . Suspicor legen- 
dum esse τοῖς etr yr causatis 

(3) Abest ἐξ a cod. A. (4) Vulg. κρεῖττον. 

ων - 

(95) Α. κρεῖσσον ead. manu. 

(6) Ita cod. A. Portus: ov τὸ μὲν αὐτὴν à. quorum unum 
quidem ipsam dat. Male. Loci autem sententia est: Prima causa se- 
cundaris rebus impertit nihil, quod deterius sit eo, quod profici- 
scatur ab ea causá, quae post primam est. 

(7) Vulg. Πίαΐ τι ἂν κρεῖσσον ,,FA aliquid erit ipsa bonitate prae- 
stantius.^ Eso interrogationem restitui. 

(9) Ita A. Vulgo ro μείζονος ,,majoris Boni* Port. 


^ 
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Bono praestantius. Sed si quidem illa cause est prae- 
stantior ipso Bono, utrum manat aliquid etiam ab illa causa 
in ipsa Entia et Zn ipsam Entium naturam, an nihil? Et 
si quidem nihil Unc. ad alia manare dicas, hoc erit ab- 
surdum. Non enim amplius ipsam in causae ordine serva- 
bimus, nec inter causas ullo modo ponemus. Quoniam 
oportet ubique causis aliquid adesse, quod manat a causa, 
et praecipue a prima, ex qua omnia pendent, et propter 
quam singula Entia sunt. ; 

Si vero illius etiam prima causa communio est ipsis 
Entibus, ut et ipsius Boni, erit aliquid ipsa Bonitate prae- 
stantius in ipsis Entibus, manans a prima causa. Nullo 
enim modo, si sit praestantior et supra Bonum sia, dete- 
rius aliquid dat ipsis secundis, quam ea sunt, quae id, quod 
post ipsam (primam causam) est, dat. 

Et quidnam fuerit Bonitate praestantius? Quoniam 
et illud ipsum, quod est praestantius, majorem in modum 
Boni particeps esse dicimus. Si vero ne praestantius qui- 
dem dicatur id, quod non est Bonum, prorsus [Aoc erit] 
ipso Bono posterius. S1 vero etiam omnia Entia Bonum 
expetunt, quomodo etiam ante causari istam aliquid esse 
potest? Sive enim ipsa ZEntia expetunt et illud, quod est 
ante causam istam, quomodo ipsum Bonum maxime epe- 
tunt? Sive non expetunt, quomodo non expetunt illam 
omnium causam, cum ab ipsa sint.progressa? S1 igitur Bo- 
num est illud, ex quo omnia Entia pendent, ergo ipsum 
Bonum est omnium principium et causa prima. 


XIII. 


Omne Bonum vim habet uniendi ea, quae participant 
ipsum. Et omnis Unio Bonum est, et ipsum Bonum est 


(9) Cod. A. Ei οὖν οὐδὲ κρεῖσσον ἃ λέγοιτο μὴ ἀγαθὸν, omisso 
articulo ante μὴ. llud εἰ --- ἂν haud displicet cf. Hermann ad 
Viger. (p. 507) p. 930. Proxime post δεύτερον fortasse excidit oy. 

(10) Ita ex cod. A. reposui pro mendoso ἐπώσαι. 

(11) Delevi virgulam post ἀγαϑοῦ cum cod. A. 

(12) Α. προελϑόν. (15) A. «δ΄. 
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Y 5 [ ' - , « , ' 
τὸ ἀγαϑὸν ἔστυ σωστικὸν τῶν ὄντων ἁπάντων (διὸ καὶ ἐφε- 
1 c 7 - 1 N 2 
τὸν ὑπάρχει πᾶσι), τὸ δὲ σωστικὸν καὶ ovvexvuxOY τῆς ἔχά- 
E A ε - 
στων" οὐσίας ἔστι τὸ ἕν. τῷ γὰρ ivi σώζεται πτάντα, καὶ δ᾽ 
1 er 2$; bus E 
σχεδασμὸς ἕκαστον ἐξίστησιν τῆς οὐσίας. τὸ ἂἀγαϑὸν, oig ἂν 
- - αἱ 5 ! Y , N ' er M 
παρ, ταῦτα ὃν ἀπεργάζεταν καὶ συνέχει κατὰ τὴν ἕνωσιν. Kai 
ΕῚ LE , i] - « 
εὖ 10 ἕν συναγωγόν ἔστι καὶ συγεχτικὸν τῶν ὄντων ^, ἕκαστον 
m 1 Y x me L4 ks ω » Ἢ 
τελειοῖ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ παρουσίαν. 
A 5 ' » / E - -Ό - : 
Καὶ ἀγαϑὸν ἄρα ταύτῃ ἐστὶ τὸ ἡνῶσϑαν πᾶσιν. ἘΠ᾿ δὲ 
E CMM :) 5 Y 1 Y Y ^ 
καὶ 3, ἕνωσις ἀγαϑὸν, καὶ χαϑ' αὑτὸ καὶ τὸ ἀγαθὸν ἕνο- 
1 1 c ^ ' 1 4 c - c M 
"0t0Y, ? τὸ ἁπλῶς ἀγαϑὸν καὶ τὸ ἁπλῶς £v ταὐτὸν, Évílov 
« X » , 1 ! BÉ τ - 
,€ua καὶ ἀγαϑύνον τὰ ὕντα. Ὅϑεν δὴ καὶ τὰ τἀγαϑοῦ * 
d 1 , Ὁ m 1 ci D 
τρόπον τινὰ ἀποπεσύντα ? καὶ τῆς τοῦ évog ἅμα στέρεταν 
. 1 »- « , , 
μεϑεξεως. Καὶ τὰ τοῦ ἑνὸς Guowe γυνόμενα, διαστάσεως 
5 , du - , 1 
ἀναπιμπλάμενα 5, καὶ τοῦ ἀγωθοῦ στέρεται κατὰ τὸν αὐτὸν 
p Ad » » X KC o. / er Me apes. 
τρόπον. στιν ἀρὰ καὺ ἢ ἀγαϑύνης ἕνωσις, καὶ ἢ ἕνωσις 
E 960 7 X 1-2 Y €x 1 1 ἐν , 32 , 
ἀγαθότης 7, καὶ τὸ ἀγαϑον ἕν, xov τὸ ἕν πρώτως ἀγαϑὸν. 


' 8 X 3 , NY 3 , 5 "d 321 
εὃ. Περὶ ἀκένητου καὶ αὐτοκενήτου ἀρχῆς ἢ 
αἰτίας. : 


- 4 5A MR: vd" , 5 a 73 n 5 A ave , 
llav τὸ ὧν ἢ ἀκίνητον ἔστιν Ἢ xwovusvo» καὶ εἰ XWUov- 
32V c 9 t - 2. € yov 9. M 5 Χ c $t X - 
μένον, ἢ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἢ ὑπ᾽ ἄλλου * καὶ εἰ μὲν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, 
E) , 7 5 e 5 δὲ Cc ον LÀ A c ; - x 
αὐτοκίνητον &ovw' εἴ ὃὲ vm ἀλλου, ἑτεροκίνητον. Πᾶν ἄρα 
) , N 2^ ΄ 
ἢ ἀκίνητόν ἔστιν ἢ αὐτοκίνητον ἢ ἑτεροκίνητον. 


(1) A. ἑκαστοῦ. Proxime dedi ἔστι τὸ ἕν pro ἐστὲ τὸ ἕν. 

(2) xai συνεκτ. --- ὄντως absunt ἃ cod. 

(3) fta cod. A. Portus: ἀγαϑὸν, καϑ' αὐτὸ ἑγωποιὸν, [leg. 
ὁγνοποιόν.] ' 

(4) Α. τὰ τοῦ ἀγαϑοῦ. 

(5) A. ἀποπεσόντων. 

(6) A. ἀποπιμπλ. lMlud praestat hoc loco. Cf. Ruhnken. ad 
Tim. L. Plat. p. 21. 

(7) Adjeci ex A. xoi τὸ ἀγαθὸν ἕν. His autem Procli decretis 
explicandis inservit Plotinus p. 524 sq. p. 667. p. 765 et praecipue 
p. 199. A. B. C. Porphyr. de Absün. I. 28 p. 44. Rhoer. coll. I. 
52 p. 88. Ejusdem Sententt. liber $. 58 p. 245 sq. Cantabrig. idem 
ap. Stobaeum in Eclogg. Tom. 1. p. 1056. sqq. Heeren. Jamblich. 
i» Villoison. Anecdott. graecc. Il. p. 195 sqq. et ipse Proclus in 
Alcibiad. 1. cap. 82 sq. p. 245 — 250 ed. nostr. 

(B) Amst 

(9) Port. 7 ἄλλου. Adjeci praepositionem ex cod. A. 
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idém cum ipso Uno. Si enim ipsum Bonum omnium 
conservandorum vim habet (quam ob rem etiam est omni- 
bus optabile) ; id vero, quod conservandi vim habet, et 
singulorum essentiam nzaturamque continere potest, est 
ipsum Unum. Per ipsum enim Unum omnia servantur e£ 
conservantur, et ipsa dissipatio unumquodque expellit. ex 
sua essentia, ef a sua natura degererore facit. Quibus 
ipsum Bonum adfuerit, haec Unum efficit et continet per 
ipsam Unionem, ΕἾ si ipsum Unum vim habet congregan- 
dorum et continendorum ipsorum Entium, ergo unumquod- 
que eorum propter suam praesentiam perficit, 


Bonum igitur etiam est hoc modo ipsum unitum esse 
cum omnibus (pro: Jpsa igitur Unio, quae res cum omnt- 
bus unit, est. Bonum). $i vero et ipsa Unio Bonum est 
per se, et ipsum Bonum est Unificum i. e. res in unum 
cogu, ac ex multis Unum facit, ergo. illud, quod est sim- 
pliciter Bonum, et ipsum simpliciter Unum es; Idem, quo- 
niam et unit, simul et bona facit ipsa Entia. Quamobrem 
etiam ea, quae quodam modo ex ipso Bono exciderunt, ipsa 
quoque Unius communione simul privantur. Et ea, quae 
sunt Unius expertia, quod intervallo repleantur, etam ipso 
Bono privantur eodem modo. Est igitur et ipsa Bonitas 
Unio, et ipsa Unio Bonitas, (et ipsum Bonum Unum) et 
ipsum Unum primo Bonum. 


XIV. De immobili et per se mobili principio vel 
causa. 


Omne Ens vel immobile est vel mobile. Et si mobile 
est οὐ st movetur, vel a se ipso vel ab alio movetur, est 
αὐτοκίνητον i e. per se mobile. Si vero ab alio movetur, 
ἑτεροκίνητον ὕν appellatur i. e. αὖ altero motum. Omne 
igitur Ens vel immobile est vel per se mobile vel ab altero 
motum, (pro: ve! nullo modo movetur, vel per se move- 
tar, vel. ab altero movetur.) 
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Mheysm γὰρ τῶν ἑτεροκινήτων ὄντων εἶναι χαὶ τὸ ἀκίνη- 
τον, καὶ μεταξὺ τούτων τὸ αὐτοκίνητον. Ei γὰρ πᾶν τὸ 
ἑτεροκίνητον vn? ἀλλου" κινούμενον κινεῖται, 5 κύκλῳ αἵ κινή- 
σεις, ἢ " ἐπ’ ἄπειρον" ἀλλ᾽ οὔτε κύχλῳ, οὔτε ἐπ’ ἄπειρον, 
εἴπερ ὥρισταν τῇ ἀρχὴ τὰ ὕντα πόντα, καὶ τὸ κινοῦν τοῦ κυγου- 
μέγου κρεῖττον. iT 

Ἔσται ? τὺ ἄρα ἀκίνητον πρῶτον κινοῦν: ἀλλ᾽ si ταῦτα, 
ἀνάγκη καὶ τὸ αὐτοκίνητον εἶναι. ΠΕ yog σταίη τὰ πάντα, 
τί ποτὲ ἔσταν τὸ 5 πρώτως κινούμενον; 

Οὔτε γὰρ τὸ ἀκίνητον (οὗ γὰρ πέφυκεν) οὔτε τὸ ἕτερο-- 
κίγητον (ὑπ’ ἄλλου γὰρ κινεῖται) λείπεταν ὥρα τὸ αὐτοκίνη- 
τὸν εἶναι τὸ πρώτως κινούμενον. ἐπεὶ xoi τοῦτό ἐστι τὸ τῷ 
ἀκινήτῳ τὰ ἑτεροκίνητα συνάπτον, μέσον πῶς ὃν ὃ, κινοῦν τε 
ἅμα. καὶ κινούμενον. ᾿Εχείνων γὰρ τὸ μὲν κινεῖ μόνον, τὸ δὲ 
κιγεῖταν μόνον. 

Πὰν ἄρα τὸ ὃν ἢ ἀκίνητόν ἔστιν ἢ αὐτοκίνητον ἢ ἕτε- 
Qoxívqrov' ἐκ. δὴ τούτων κἀκεῖνο φανερὸν, Ort τῶν μὲν xi- 
vovuérov τὸ αὐτοκίνητον πρῶτον τῶν δὲ κινούντων, τὸ 


9 , 7 
oxunvor » 


3 , UN A 3 y, 437 3 - 

εξ. ? Περὶ ἀσωμάτον οὐσέας, xal ví ἔδεον αὐτῆς. 
Ilüv τὸ πρὸς 5 ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὺν ἀσώματόν ἔστυν. 
Οὐδὲν γὰρ τῶν σωμάτων πρὸς ἑαυτὸ πέφυκεν ἐπιστρέφειν" & 


(1) Cod. A. 5 ὑπ᾽ &AAov. 

(2) Ed. h. l. asteriscum habet et in margine: δε τὴν ἀπόδειξιν 
τοῦ 9'i. e. propter demonstrationem , quam caput nonum habet. — 
Circularem motum in Physicis etiam memorant philosophi. Aristo- 
teles Meteorolog. lib. I cap. 4. p. 9 Sylb. πρῶτον uiv yag ὑπὸ τὴν 
ἐγκύκλιον φοράν ἐστι τὸ ϑερμὸν καὶ ξηρὸν, ὃ λέγομεν mop. ἀνώνυμον 
γὰρ τὸ κοινὸν ἐπὶ πάσης τῆς καπνώδους διακρίσεως" ὅμὼς δὲ διὰ τὸ 
μάλιστα πεφυκέναι τὸ τοιοῦτον ἐκκάεσϑαι τῶν δωμάτων, οὕτως ἀναγ- 
καῖον χρήσϑαι τοῖς ὀνόμασιν. Codex Darmst. post σωμάτων additum 
offert: πῦρ ἀναγκαῖον. αὐτὸ καλεῖν. (5) In Ed. ἢ. 1. asteriscus est 
et in marg. διὰ ro B. propter caput septimum. 

(4) Ed. Καὶ γὰρ — τὰ πάντα. τί. Portus: ,,Et enim alioquin 
starent omnia nec ullo modo moverentur. lta vero quodnam erit 
id, quod primo movetur?*€ (5) A. more ἄρα ro. (6) A. ovv. 

(7) Praeter ea, quae ex Platone aliisque apposui δά Procium 
in Alcib. cap. 7 p. 15 et cap. 54 p. 106, huic argumento adhibe 
Stobaei Eclogg. lib. 1. cap. XX p. 394 sqq. Heer. coll. cap. LII. 
p. 794 sq. et Plotinum p. 107 sqq. p. 179 et p. 58» sq. (9) A. ig. 
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Necesse enim es!, si sint ea, quae ab altero moventur, 
esse et illud, quod est immobile nec ullo modo movetur, 
et inter ista illud, quod est per se mobile, quod per se 
movetur. Si enim omne, quod ab altero movetur, func, 
movetur, quum ab alio movetur, vel in orbem /iunt ipsae 
motiones, vel in infinitum progrediuntur. Sed nec in 
orbem fiunt, nec in infinitum  progrediuntur, si quidem 
ipso principio omnia Entia terminantur et definiuntur , et 
id, quod movet, est praestantius eo, quod movetur. 

Erit igitur aliquid immobile primum a/i« movens. Sed 
si haec nobis concedantur, necesse est illud etiam esse, 
quod per se movetur. Et enim si starent omnia, nec ullo modo 
moverentur: quidnam tandem erit, quod primo movetur? 

Neque enim ipsum immobile erit id, quod primo mo- 
vetur (haud enim naturàá comparatum est, a£ (ale quid 
Jíat), neque id, quod ab altero movetur (ab alio enim mo- 
vetur), restat igitur, ut illud, quod per se movetur, sit id, 
quod primo movetur. Quoniam etiam hoc est illud, quod 
cum immobili conjungit ea, quae ab altero moventur, quia 
quodammodo medium est, dum simul et movet et movetur. 
Illorum enim alterum quidem movet tantum; alterum vero 
movetur tantum. 

Omne igitur Ens vel immobile est vel per se mobile 
vel ab altero motum. Ex his igitur et illud est manifestum, 
quod illorum quidem, quae moventur, primum est illud, 
quod per se movetur. Illorum vero, quae movent res alias, 
primum est illud, quod est immobile. 


XV. De incorporea essentia, et quodnam sit 
ipsius proprium. 


Omne, quod rerum ad.se convertendarum ac reducen- 
darum vim habet, immcorporeum est. Nullum enim corpus 


(9) Ed. ante 7/&v asteriscum habet, et in margine legitur: ézt- 
στρορή ἔστι τὸ συνάπτειν κατὰ πᾶν μόριον πρὸς ἅπαντα τὰ λοιπὸ 
μόρια. Portus: ,,Conversio est ipsum conjungere [res] in omni 
parte cum omnibus reliquis partibus.& — Alia de ἐπιστροφῇ dabit 
ipse noster philosophus ia Alcib. cap. 7. p. 15 sqq. ubi consule 
annot. — — Articulum inter πᾶν et πρὸς inserui ex cod. A. 
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1 τ E | , J 
γὰρ TO ἐπιστρέφον πρὸς Tu συγνάπτεταν ἐκείνῳ, πρὸς ὃ mw 
, - ῖ « Y 1 ^ / e 
στρέφει, δῆλον δὴ ', Ort καὶ τὺ μέρη vov σώματος πάντα ὃ 

Y / pol. - 
πρὺς πόώντα ovvcwsu TOU πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστραφέντος. ? 
- V e 1 M 1 e € : 
Τοῦτο γὰρ ἣν τὸ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρέψαι, ovav ἕν yérm- 
2f , M / ᾿ 
ταν ἄμφω, τότε ἐπιστραφὲν, καὶ πρὸς ὃ ἐπιστράφη. ᾿δυνατον 
1 H , - T7 2 - 
δὲ ἐπὶ σώματος τοῦτο, καὶ Ὅλως τῶν μεριστῶν πάντων. 
5 1 « c 4 / 3 x AN 1 LU 1 
Ov γὰρ 0Àov oÀo ^ συνάπτεταν αὐτῷ TO μεριστὸν διὰ 
1 tid 5 e 1 » 6 5 - , wj 
τὸν τῶν ? μερῶν χωρισμὸν, ἄλλων 9 ἀλλαχοῦ κειμένων. Ov- 
᾿ » - ' c 4 cr 
δὲν ἄρα σῶμα πρὸς ἑαυτὸ πέφυκεν ἐπιστρέφειν, ὡς oÀov ὃπε- 
͵ MIA sj ' 
στράφϑαι πρὺς Ὁλον. 
» » 1 £4 i57» / E 5 /, , 5 ! 
Ew vv ἄρα πρὸς ἕαυτο δπιστρεπτικὸν ἔστιν, ἀσώματον ÉOTb 
καὶ ἀμερές. | 
[4 
E 4 


Πᾶν τὸ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὼὸν χωριστὴν οὐσίαν ys 
παντὸς σώματος. Ei γὰρ ἀχώριστον εἴη σώματος οὑτυγοφοῦν, 
οὐχ ἕξει τιγὰ ἐνέργειαν σώματος χωριστόν. ἀδύνατον γὰρ ἀχω- 
Qíorov τῆς οὐσίας σωμάτων οὔσης, τὴν ἀπὸ τὴς οὐσίας ἔἐγέρ- 
γειαν εἶναι χωριστὴν ὃ. Ἔσται γὰρ οὕτως 5j 3 ἐνέργεια τῆς 
οὐσίας κρείττων. Εἴπερ 4, μὲν ἐπιδεής ἐστι σωμάτων, 7 δὲ 
αὐτάρκης ἑαυτῆς οὖσα, καὶ οὐ σωμάτων. Εἰ οὖν τὸ κατ᾽ οὖ- 
σίαν ἐστὶν ἀχώριστον, καὶ κατ᾽ ἐνέργειαν ὁμοίως ἢ καὶ ἔτυ 
μᾶλλον ἀχώριστον. Ei δὲ τοῦτο οὐκ ἐπιστρέφεν πρὸς ἑαυτὸ 
(ἐπιστρέφον, ἄλλο ὃν σώματος, ἐνέργειαν ἔχεν χωριζομέμην σώ- 


» ' 2 / » e 
ματος, καὶ οὐ διὰ σώματος, οὐδὲ μετὰ "^ σώματος, εἴπερ ἥτε ᾽" 


(1) Abest δὴ a cod. A. 

(2) A. non habet πάντα. 

(3) A. ἐπιστρέφοντος. 

(4) A. ὅλως. (5) Ka A. Portus rov μερῶν. 

(6) Abest ἄλλων à cod. A. 

(7) Cod A. εξ. ; 

(9) Quae leguntur inde ab cóvvarov ydo usque ad χωριστήν 
Ed. in mareine abet) in Cod. ΜΡ. vero contextui inserta sunt ; 
quum alias in MSto non legantur, quae orae libri impressi ad- 
scripta sunt. Ac quando in repetito vocabulo χωριστήν ratio appa- 
reat, cur omitti potuerint, non dubitavi e margine revocare. 

(9) Deest articulus in cod. A. Proxime inter καὶ ov σωμάτων. 
et Εἰ οὖν fortasse inscrendum ézióerc, certe intelligendum, uti signi- 
ficavit in versione Portus. 


(10) A. κατὰ. (11) A. ere. 
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ad se res convertere et reducere naturaliter solet. ^e: 
Omne, quod ad se revertendi facultate praeditum est , 
incorporeum est. Nullum enim corpus ad se reverti natu- 
raliter solet. Si enim id, quod ad aliquid se convertit ac 
revertit, cum illo conjungitur, ad quod se convertit ac 
revertit, perspicuum igitur es/£, quod et omnes corporis 
partes conjungentnr (conjunget) cum omnibus partibus 
illius, quod ad se ipsum revertit ( convertitur). 

Hoc enim est ipsum ad se reverti, quum ambo funt 
unum, et illud, quod conversum ac reversum est, et illud, 
ad quod aliquid se convertit ac reversum est. Hoc autem 
in corpore est impossibile, et denique in omnibus dividuis 
rebus hoc nullo modo fieri potest. 

Haud enim ipsum totum dividuum cum ipso toto con- 
jungitur propter ipsam partum divisionem, quod aliae par- 
tes alibi sitae sint. Nullum igitur corpus ad se reverti na- 
turaliter solet, ita ut totum ad totum revertatur. 

51 quid igitur rerum ad se convertendarum ac redu- 
cendarum vim habet, et si quid ad se revertendi facultate 
praeditum est, illud est incorporeum et individuum. 


XVI. 

Omne, quod ad se revertendi facultate praeditum | est , 
essentiam ab omni corpore separatam habet. Si enim ἃ 
quovis corpore inseparabile esset, mon haberet aliquam 
actionem a corpore separatam. Fieri enim non. polest, 
ut, si essentia sit inseparabilis a corporibus, actio ab 
essentia [manans, « corporibus] sit separabilis. Sic enim 
ipsa actio praestantior esset ipsa essentia. Si quidem haec 
quidem, essentia scil, indigens est corporum, .haee vero, 
scil. actio, sua sorle est contenta, et non indiget corporum. 
Si quid igitur propter essentiam est inseparabile, ἐπα 
etiam propter actionem pariter, vel etiam multo magis es*t 
mseparabile. Si vero hoc non revertitur ad se (quod enim 
ad se revertitur, cum aliud diversumque sit a corpore, 
actionem habet ἃ éorpore separatam, neque per Corpus 


3o 


04 5 Π Li Vig € 3x y δὲ δεῖ - L4 

ἐνέργεια καὶ τὸ, πρὸς᾽" ὃ ἢ ἐνέργεια, οὐδὲν δεῖται τοῦ σώ- 
1 »! , / 1 τ 

ματος) χωριστὸν ἄρα πάντη σωμάτων ἐστὶ τὸ πρὸς ἕαυτὸ 

3 , à 

ἐπιστρέφον ^. 


tul 3 


t 


- c ' - c PLN 2 
Πὰν τὸ ἕαυτὸ κινοῦν πρώτως, πρὸς ^ ἑαυτὸ ἐστιν ἐπε- 
ΕῚ Y m 1 c y -— 
στρεπτικόν" εἰ γὰρ κινεῖ ἑαυτὸ καὶ ἢ κινητικὴ ἐνέργεια αὐτοῦ 
! c ^2 Δι ΠΝ 1 - 1 ! 
πρὸς ἑαυτὸ ἔστι, καὶ ἕν GU τὸ κυγνοῦν καὶ τὸ κυνουμεγον" 34) 
1 / 3 - j - AW ΑἿΥ “ὦ 
γάρ μέρεν μὲν κινεῖ, μέρεν δὲ κινεῖται, [ἢ ολον κυνεῖ καὶ κι- 
E 5 23N "38 ?/ 5 - 
γεῖταν ?^,] ἢ ἔμπαλυν. ᾿4λῪλ: εἰ μέρος μὲν αλλο ἐστὶ τὸ κινοῦν, 
/ δὲ (1) Y 7 2 » 4. € 1 5 , 
μέρος δὲ ἀλλο τὸ κινούμενον, οὐκ ἕσταν xo" ἑουτὸ αὐτοκί- 
y P] 1 » , 1 € 1 6 ἀλλ M! ὃ od Y 2 
γητον, éx μὴ αὐτοκινήτων ὑφεστῶὼς ", & Θοχοὺν μὲν αὔτο- 
H A 3 ν - 
πίνητον, οὐκ ὃν δὲ κατ᾽ οὐσίαν τοιοῦτον. 
« d , Di 
Ei δὲ olov κινεῖ, μέρος δὲ κυνεῖταν, 1j ἔμπαλιν, ὄσταν τὸ 
, 5 , P «7 - ' 
μέρος ἐν ἀμφοτέροις, καϑ' Ev aus κινοῦν καὶ κινούμενον. καὶ 
- / Y , » [4] ' Lo 
τοῦτο ἔστι TO πρώτως αὐτοκίνητον" εἰ δὲ ὃν καὶ αὐτὸ κιγέϊ 
- L] — ἘΝ , Y € 1 er 
καὶ κινεῖταν 7, τὴν τοῦ κινεῖν ἐνέργειαν πρὸς ἑαυτὸ ἕξει, κυ- 
- » ^ 1 Ἂν , 
γνητικὺν ἑαυτοῦ 0v. πρὸς Ὁ δὲ ἐνεργεῖ, πρὸς τοῦτο ἐπέστρα- 
- , A f , L] 
πταυ πᾶν ἄρα τὸ ξαυτὸ κινοῦν πρώτως, πρὸς ὅ ἑαυτό ἔστιν 


E] , 
enu QeTvt ux Qv, 


I 
6E n 
- L1 Y - -Ό- JU EJ 1 ; » Ἢ 
Πᾶν, τὸ τὸ εἶναν χορηγοῦν ἄλλοις, αὐτὸ πρώτως ἐστὶ 
^ 7 , - , » ' 
τοῦτο, OU με:σδίδωσι τοῖς χορηγουμένους '* εἰ γὰρ αὐτὸ τὸ 


(1) Articulum τὸ addidi ex cod. A. 

(2) De re ac sententiis confer Plotinum p. 163 sq. et p. 503 sq. 
Porphyrii Sententt. 1 — IV. p. 220 et praecipue XX. p. 220. 

(3) A. ιγ΄. 

(A) A. πᾶν τὸ πρός τι ἑαυτὸ κινοῦν, πρώτως πρός. Sed πρός 
r. infra in conclusione abest etiam ab A. Interpunctio tamen ibi- 
dem sibi constat: — κινοῦν πρώτως — ἐπιστρεπτικόν: —  ,,primitus 
ad se ipsum advertendi vi pollet. «* 

(b) In cod. A. desunt verba 7 ὅλον κιγεῖ καὶ κινεῖται. KEjicere 
nolui, inclusi uncinis. " 

(6) Ita A. Ed. vgecrov. 

(7) A. εἰ δὲ ἕν καὶ αὐτοκινεῖται. Quod. vocabulum , si probum 
sit, addendum Lexicis. Idem liber Sect. 20 habet formam activam 
αὐτοκιγεῖν. Ego virgulam sustuli post δὲ, et crediderim legendum 
x«i αὐτὸ κινεῖ, καὶ «vro κινεῖται. 

(8) Α. κινοῦν, πρώτως πρός. ΠΝ 

(9) A. :9'. Proxime editio Porti habet; Z7av τὸ εἶναι. Ego 
dedi lectionem codicis A. 


C 
- 


agentem, neque cum corpore conjunctum, neque sunul 
agentem: si quidem et ipsa actio et Ulud, ad quod ipsa 
actio fertur, et in quod agit, corpore non indiget) quod 
igitur ad se revertitur, ubique, prorsus a corporibus est 


separatum, 


XVII. 


Omne, quod se ipsum primo movet, ad se ipsum re- 
vertendi facultate praeditum est, Si enim movet se ipsum, 
et illa motrix ipsius actio apud (semet) ipsum est, ergo et 
unum simul est εἰ πα, quod movet, et illud, quod movetur, 
Vel enim parte quidem movet, parte vero movetur, [vel 
totum movet, et movetur], vel contra, Sed si pars quidem 
alia est, quae movet, pars vero alia, quae movetur, non 
erit per se illud, quod per se movetur, quia subsistet con- 
flatum ex iis, quaé non sunt per se mobilia; sed vide- 
bitur quidem per se mobile, non erit tamen tale per 
essentiam, - 

Si vero totum movet, pars vero movetur, aut contra, 
,erit aliqua pars in utroque, quae in uno eodemque subjecto 
simul movet et movetur. Et hoc est illud primo per se 
mobile. Si vero unum et idem. movet et movetur, ipsam 
movendi actionem apud se habebit, quia sui ipsius movendi 
- faeultatem habet. In quod vero agit, ad illud revertitur. 
Omne igitur, quod se ipsum primo movet, ad se ipsum 
revertendi facultate praeditum est, 


XVI. 


Omne, quod ipsum Esse suppeditat aliis, illud est 
primo id, quod impertit [zpsum Esse] iis, quibus hoe sup- 
peditatur. | Si enim illud ipsum Esse dat i//s atque. sup- 
peditat, et de sua essentia facit illam communicationis 


(10) Portus recte: zs, quibus hoc suppeditatur. De constru- 
ctione hujus verbi exposui ad Plotiu. de pulcrit. p. 321 sq .Proxime 
» j : ) * REL S EC . : ; ἥ 
cod. A. habet: & γὼρ αὐτῷ ro εἶναι ,jipso quod est. 
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- , * EJ L] -Ὁ- « - ἊΨ y, "v ι , 
εἶναν δίδωσι, καὶ ἀπὸ τοῦ ἑαυτοῦ οὐσίας ποιεῖται τὴν μετά- 
€ €N ' MN £N c ἡ 2 p m Ue Ld 
000t, ὃ μὲν δίδωσιν, * ὑφειμένον ἐστὶ τῆς αὐτοῦ ? οὐσίας, 
e δὲ , a z MS H À , n» - ' 
0 δὲ ἐστι, μειζόνως ἐστὶ καὶ τελειοτέρως ^. Εἴπερ πᾶν τὸ 
, T , - - , 
ὑποοστατικὸν τινὸς κρεῖττον ἔστιν τῆς TOU ὑφισταμένου φύ- 
"ὦ , » - - - s / / 
σέως. τοῦ δοϑέντος ἀρὰ τῷ ἕν αὐτῷ τῷ δεδωκότι κρειττόνως 
E ^. AE MNT , 2 2445 5 3. d! PR 4 d r 
ἐστί καὶ οπερ éxciro μέν ἔστι, ἀλλ᾽ ov ταὐτὸν ἐκείνῳ '* mpo- 
ἢ Y M , ' 2 ' D * 
voc yag ἔστι. τὸ δὲ δευτέρως" ἀνάγκη γὰρ ἢ τὸ αὐτὸ εἶναι 
« / 2N Ἂν 
ἑκάτερον καὶ ἕνα λόγον ? ἀμφοτέρων, ἢ μηδὲν εἶναν xowor, 
A D 5 2 "T 21 1 * 7, εν 6 ι εἰ 
μηδὲ ταὐτὸν iv ἀμφοῖν, ἢ τὸ μὲν πρώτως εἶναν ", τὸ δὲ δευ- 
, 2 A» 5 ' c 9^ / τ 21 o ' ' » 
végoc- L4ÀM εἰ μὲν ὃ αὐτὸς λόγος, ovx Cv ἔτν TO μὲν oVrtov 
γ * 5 2 2 Y 
εἴη 7, τὸ δὲ ἀποτέλεσμα. Οὐδ᾽ ov ὃ τὸ μὲν χαϑ' ἑαυτὸ 59, 
1 NS ER - , ΕΣ Y 1 - Y ^ Li 
τὸ δὲ ἐν τῷ μετασχόντι. οὐδὲ τὸ μὲν ποιοῦν, τὸ δὲ γυνόμενον͵ 
^3 ^ ' , 5 1 i € "ἢ 7] 
Εἰ δὲ μηδὲν ἔχεν ταὐτὸν, '"" οὐκ ἂν τῷ εἶναν ϑάτερον ὕφί- 
' 1 1 σῷ 3. 1 / 
σταιτο τὸ λοιπὸν, μηδὲν πρὸς τῷ "" εἶναι τὸ ἐχείνου κοινω- 
me Zu ΄ » 1 M γι , 19 [4 διὃ » τ 
ψοῦν. είπεταν ἄρα τὸ μὲν εἶναι πρώτως ", ὃ δίδωσι τὸ 
δὲ ὃ ! STANT. ὃ ὃ , "TUEN 2 S Um - "ὦ “τ χ 5 
& θευτέρως, 0 τὸ διδόμεγόν. ἔστιν" '? £v οἷς αὐτῷ τῷ '* εἶναν 
, 15 2 , mm 
ϑατέρῳ"" ἔκ ϑατέρου χορηγεῖταιυ. 


e) 


- , , , ^ , ων 
Ilàv v0 πρώτωβ ἔγυπάρχον τινὲ φύσεν τῶν ὄντων πᾶσι 
- » , ] ' 
πάρεστι τοῖς κατ᾽ ἐκείνην τὴν φύσιν τεταγμένοις καϑ' ἕνα 
5 ' - c , 5 «code 
λόγον καὶ ὡςαύτως" εἰ γὰρ μὴ πᾶσιν ὡφαύτως, ἀλλὰ τοῖς μὲν, 


(1) In. Ed. est h. l. asteriscus, in margine vero legitur: δεοὶ τὸ 
(d. e. propter caput septimum. 

(2). M cod. Α. Ed. é«vrov. 

(3) A. τελειότερον. 

(4) Explevi locum ope codicis A. In editione verba τῆς rov 
ὑφιστ. φυσ. —-— καὶ ὅπερ ἐκεῖνο μὲν ἐστι desiderantur. — Videtur 
autem legendum esse: τὸ gu ey ἐν αὐτῷ τῷ δεδωκότι — siquidem ei 
membro respondet alterum; τὸ δὲ δευτέρως. 

(5) Ita A. Edit. λόγων. lllud tamen jam Portus conjectaverat.- 

(6) Abest εἶναε ἃ cod. A. 

(7) Abest ibid. ey. 

(9) Ed. ἄν. Dedi lectionem codicis A. 

(9) A. αὐτο. 

(10) A. τοιοῦτον. 

(11) A. τὸ. (12) a. πρῶτον. ξ 

(13) Vulgo: o τὸ διδόν ἐστεν. Portus conjecerat ᾧ TO διδόμενόν 
ἔστι verteratque : cui ipsum esse datur. Ego recepi lectionem Arg. 








33 


suppeditationem, quod quidem dat atque suppeditat, id 
subjectum est (inferius s. deterius est) ipsius essentiae. 
Quod vero est, illud magis et perfectius est. Siquidem 
omne, quod aliquid constituendi facultatem habet, praestan- 
tus est [eco, quod αὖ ipso constituitur; sed non est idem 
illi] naturà ejus (s. eo) quod constituitur, Proinde [quam id,] 
quod detur, hoc quidem (s. alterum quidem) in ipso, quod 
dedit, praestantiore modo est, et (est), quod illud est, neque 
tamen idem atque illud. Primo enim est. Hoc vero se- 
cundo, Necesse enim est vel utrumque esse idem, et unam 
ac eandem rationem «c definitionem utriusque, vel nihi 
esse commune, neque idem in utroque, vel alterum quidem 
primo esse, alterum vero secundo. Sed si quidem utriusque 
est eadem ratio et definitio, non amplius alterum quidem erit. 
causa efficiens, alterum vero effectum. Neque alterum quidem 
erit per se, alterum vero in eo, quod particeps ejus fuevit. Ne- 
que alterum quidem erit faciens, alterum vero id, quod 
fit Si vero nihil habet, quod sit idem, nequaquam eo, 
quod sit alterum, constituetur id, quod est reliquum, quod 
praeter ipsum Esse nihil habet, quod ipsi cum illo sit 
commune. Restat igitur, ut illud quidem primo sit, qued 
alteri. dat ipsum Esse. lud vero secundo sif, quod est 
datum (proprie: quod est id, quod datur). In quibus 
propter ipsum Esse alteri ab altero suppeditatur. 


XIX. 


᾿ 


Omne, quod primo inest alicui naturae Entium, omni- 
bus adest, quae sunt secundum illam naturam collocata, 
propter (secundum) unam rationem et pariter. | Nisi enim 
omnibus pariter adesset, sed aliis quidem adesset pariter, 
alüs vero non, perspicuum est, quod non esset primo in 


cod., praeterquam quod 0 posui pro ὁ Cr. Ad hanc vulgati 
contextus scripturam spectat id, quod notatur in codicis ἃ. ora: 
εἶχε τὸ διδόν. Scil. sic habuerat exemplar. Schw. 

(14) Α. αὐτὸ τό. (15) A. ϑάτερον. 


(16) A. x. 
ΤΠ, o 


*- 
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ἑοῖς 0? oU, δῆλον, ὡς οὐκ ἣν ἐν ἐχείνηῃ τῇ φύσεν πρώτως, ἀλλ᾽ 
ἐν ἄλλοις μὲν πρώτως, ἐν ἄλλοις δὲ δευτέρως, τοῖς ττοτε μετέ- 
χουσιν" τὸ γὰρ ποτὲ μὲν ὑπάρχον, ποτὲ δὲ μὴ, οὐ πρώτως 
οὐδὲ καϑ' αὐτὸ ὑπάρχει" ἀλλ᾽ ἐπειφοδιῶδές ἐστι καὶ ἀλλαχό- 
ϑεν ἐφῆκον, οἷς ἂν οὕτως ὑπάρχει. 


Pi 


2. 
Ἷ 
, f 5 f 75 ec «n *, 1 
Πάντων σωμύτων snéxcwa ἔστυν ἢ ῳνχῆς " οὐσία, καὶ 
- - , c LU ; ^ - «« 
πασῶν ψυχῶν ἐπέχειγα, ἢ νοερὰ φύσις, καὶ πασῶν τῶν YOSQU 
« / , NR es - - 
ὑποστάσεων ἐπέκεινα τὸ ἕν. Πὰν γὰρ σῶμα κινητόν ἐστιν 
Ar NIE: " - δὲ « 1 5 , 3 1 - ΄ 
ὑφ᾽. ἑτέρου, κυνεῖν δὲ ἕαυτὸ οὐ πέφυκεν, ἀλλὰ ψυχῆς μετουσίᾳ 
m Ἴ E) -" Y - 1 ' ' , 1 
J D 4 
κυγεῖταν ἐξ irn igo ζῇ διὰ. ψυχὴν, καὶ παρούσης uiv wv- 
- 5 r y EJ 5 , N c 
χῆς αὐτοκίνητὸν πὼς ἔστιν, ἀπούσης δὲ ἑτεροκίνητον, ὡς ταύ-- 
, 3 D τᾶ! 5 ' ud ἊΨ ΄ 
τὴν ἔχον χαϑ' αὕτην ? τὴν φύσιν, καὶ ὡς ψυχῆς αὐτοκίνητον 
2 
οὐσίαν λαχούσης. 


iu γὰρ ἂν γένηται, τού ἑεταδίδωσιν ὁ αὖ 

γὰρ ἂν παραγένηται, τούτῳ μεταδίδωσιν 6 αὐτοχινη- 
e * M 3 - - * ^ - 

σίας. Οὗ δὲ μεταδίδωσιν αὐτῷ τῷ εἶναι, τοῦτο 5. πολλῷ 


, et 5 , E] , » 1 . ε 
πρότερον αὑτὴ ἐστίν. ᾿Ἐπέκεινα ἄρα σωμάτων ἐστὶν δ, ὡς 
» L τὰν - ' , , 
αὐτοκίνητος κατ᾽ οὐσίων, τῶν κατὰ μέϑεξιν αὐτοκινήτων 7- 
γι t 8 δὲ c Y χε SUP E - 9 , 
γινομένων. πάλιν ὃ δὲ ἢ ψυχὴ κινουμένη ἀφ᾽ ἑαυτῆς 9 δευτέ- 
, -€ 5 , , 
ραν ἔχεν τάξιν τῆς ἀκιγήτου qvotoc καὶ κατ᾽ ἐνέργειαν ἄχι- 
, , 3. 3 , , 
νήτου φύσεως καὶ κατ᾽ ἐνέργειαν ἀκινήτου ὑφεστωσῆς. 
, 1 - , € » Y 
Διὸ 7? πάντων. μὲν τῶν κινουμένων ἡγεῖται τὸ αὐτοκίγη- 
, ' - , 11 1 2. of » 3 « 
τον, πάντων δὲ τῶν κινούντων τὸ ἀκίνητου. Ei οὖν ἣ 


(1) A. xo. 

(2) A. ψυχή. 

(3) Ita cod. A. Editio: καϑαυτὴν junctim. — Portus legi vult 
xr αὐτὴν verüitque ,,propter ipsam enimam** Fortasse scribendum 
xc αὐτὸ TY Lh e. quoniam corpus per se (s. solum et sejunctum 
ab animá) hanc naturam habet. 

(4) Ed. asteriscum habet et in marg. óu τὸ εζ΄ i. e. propter 
ea, quae capite XVH posita sunt. 

(5) Secutus sum interpunctionem codicis À. Edit: — αὐτῶ τῷ 
εἶναι. Sententia enim haec est: Per hoc ipsum vero, cujus anima 
ϑυὰ essentià particeps facit corpus, ipsa (anima) multo prior (s. 
potior) est. 

(6) A σωμάτως. αὕτη ἐστὶν. , 

€) Edit. κατ᾽ οὐσίαν, rov αὐτοκίνητον γενομένων. | Cod. A. 
κατ᾿ οὐσίαν, τῶν αὐτοκινήτων γιν. Eum secutus sum. | 





5 


οι 


ila natura; sed in alis quidem, primo, in alis vero, se- 
eundo, . quae aliquando participant .i/lam | naturam. — Quod 
enim aliquando quidem exisüt, aliquando vero non, iud 
neque primo neque.per se existit; sed adventitum est et 
aliunde manans atque perveniens ad ea, quibus sic inest. 


AX. 


AÀnimae essentia est supra omnia corpora, et intellectu- 
alis natura est supra omnes animas, et ipsum Unum est 
supra omnes intellectuales hypostases atque naturas, Omne 
enim corpus est ab altero mobile, i, e. αὖ altero. movetur, 
se ipsum vero movere naturaliter non potest, sed propter 
animae communionem atque praesentiam movetur a se 
(ab ipso) et propter animam vivit, et praesente quidem 
anima quodammodo per se mobile est, per se movetur, 
absente vero anima est ab altero motum, i. e. αὖ altero 
movetur, quod hanc habeat naturam propter ipsam et quod 
anima per se mobilem éssentiam sit sorüta, . 

Ad quod enim accesserit, et cui praesens Miri t 
huic imperüt ipsam per se motionem, u* non ab alio, sed 
per. $e, moveatur, Qupd vero imperüt [ipsi] propter ipsum 
Esse, hoc multo prius est haec ipsa anima. Est igitur su- 
pra et ante corpora, ut per se mobilis propter suam es- 
sentiam, [Quia, quae per se moventur], (supra ea), quae 
propter cum anuma communionem sunt per se mobiiia, 
per se moveniur. Hursus autem anima, quae a se ipsa et 
per se movetur, secundum habet ordinem immotae vei 
ünmobilis naturae et illius, quae per actionem immota 
subsistit &c immobilis manet. 

Quoniam (Propterea) omnia quidem, quae moventur, 
antecedit illud, quod est per se mobile, omnia vero, quae 
movent, antecedit illud, quod est immotum ac immobile. 


(8) In cod. A. incipit h. 1. sect κβ. 
(9) Fortasse ὑφ᾽ ἑαυτῆς. (10) Ed. afióti. (11) A. κινητῶν. 
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Li , e ?a a - ^ A " “Ὁ Li » ᾧ 
ψυχὴ κινουμένη ὑφ᾽" ἑαυτῆς τὰ ἀλλα κινεῖ, δεῖ πρὸ αὐτῆς 
εἶναι τὸ ἀκινήτως " κιγοῦν. Νοῦς δὲ κινεῖ, ἀκίνητος ὧν, καὶ 
Ὁ τ ὦ 2 4 2 S49 K M 4, c ' ὃ * Mp ὦ r 
etu κατὰ τὸ GvTO ἑγεθγῶγ-: αυ y«o ἡ ψύχη νὰ TOUY μετε- 

A hi ww. "wb Y A 1 τ ^ 
χει τοῦ Geb νοεῖν, ὥςπερ σῶμα διὰ ψυχὴν τὸ ἑαυτὸ κινεῖν ὅ. 
» ᾿ 2 2 p Y Jm - , , » 

Εἰ yag ἠν ἐν ψυχῆ τὸ ἀεὺ * νοεῖν πρώτως, πάσαις ἂν 
ςφω ^9 «r 1 ^ ἐ 
ὑπῆρχε ? ψυχαῖς, ὠςπερ καὶ τὸ ἑαυτὴν κινεῖν. Οὐκ ἄρα 

* - , Ij ad A 1] — 3 1 
ψυχὴ * τοῦτο ὑπάρχεν πρώτως. δεῖ ἄρα πρὸ αὐτῆς εἶναν TO 
? M » - » € - 
πρώτως γοητικὸν, πρὸ τῶν ψυχῶν ρα ὃ γοῦς. 
ΕῚ ῖ ῖ ^ Y - - N CC - M 5 A" o», 
LÀÀa μὴν καὶ πρὸ τοῦ vOU τὸ ἕν, νοῦς γὰρ εὖ καὶ ἀκί- 
|: 5 er ! ^ 1 1 ^ M : ᾿ 
φητος, ἀλλ᾽ ovy ἕν. νοεῖ γὰρ ξαυτὸν, καὶ ἐνεργεῖ περὶ ἑαυτὸν 
^r ' , " 1 - τ 
καὶ τοῦ μὲν ἑγος 7 πάντα μετέχει τὰ ὑπωςφοῦν ὄντα. Οἷς γὰρ 
her 21 P8 irf uec v f "Mn P Ab. 
παρὴ νοῦς μετουσίᾳ ^, ταῦτα γνώσεως ἀγάγκη μετέχειν. Διότι 
« 1 - x t UU - , 
ἢ γοερὰ γνῶσίς ἔστιν ἀρχὴ καὶ αἰτία πρώτη TOU yUUOGOX50" 
ΦᾺΣ » NL - - MN 3 E - €! ων ἡ» μα κί, 
ἐπέχεινα ἄρα τὸ ἕν τοῦ νοῦ. Καὶ οὐχέτυ τοῦ ἑνὸς ἄλλο ἐπέ- 
» ! AT A 1 , S f , E Y $H. v 
xs.  T'avróv γὰρ ἕν καὶ τὐγαϑὸν. τὐἀγαϑὸν δὲ ἀρχὴ 59 
, € 
πάντων, ὡς δέδεικται. 


- 


κά. "^ Περὲ (τοῦ) ὅτε οὐ πρῶτον αἴτιον ὃ νοῦς: 


A, 


Πᾶσα τάξις ἀπὸ μονάδος ὄρχομέγη πρόεισιν εἰς πλῆϑος 
τῇ μονάδι σύστοιχον, καὶ πάσης τάξεως τὸ πλῆϑος εἰς μίαν 


(1) Ed. ἀφ᾽. (2) À. ἀκίνητον. 

(3) A. τὸ αὐτοκινεῖνγ. 

(4) A. ἀεὶ, et sic constanter. 

(5) Abest ὑπήρχε a cod. A. 

(6) Sic et MS. A. quum debuisset ψυχῇ. Schw. 

(7) Α. ἕν. E εἰ ἂν 

(8) A. παρῆν οὐ μετουσία. Voluit παρῇ νοῦ μετουσία. Sed 
vulgatum bene habet. | 

(9) Ed. ἄρχει. Illud est in cod A. et placuit etiam Aemilio 
Porto, qui vertit: omnibus imperat, vel omnium est principtum. 
Ad universi loci argumentum confer primum, I de tribus Plato- 
nicorum philosophorum principiis exposui in Praeparat. ad Plotin. 
de pulcerit δ. 13 p. XCIIL. sqq. deinde lege Porphyrii Sententt. 
6. XXX. p. ῦῷ0 sq. Tum adhibe Aristotelem de Animá I. 5 p. 
sqq. Sylb. If. x. p. 22 sqq; denique Ciceron. Disputt. Tuscull. 
10 et quae ibi collegit Davisius. 


(10) A. x8. Sic rursus h. 1. in cod. MSto. licet jam supra no- 
taverit Sect xg. Uncinies liberandum videtur τ οὔ. 
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Si igitur anima, quae a se Ipsa δὲ per se movetur, alia 
movet, oportet ante ipsam esse illud, quod immobilier 
movet, i e. quod alia quidem movet, sed ipsum manet 
immotum ac ünmobile, dum ea movet, Mens vero movet 
alia, existens immobilis ac immota et semper eodem modo 
agens, Etenim ipsa anima propter ipsam Mentem parü- 
ceps est ipsius semper cogitandi et intelligendi, pro : par- 
ticeps est illus facultatis, per quam semper cogüua! ac 
Intelligit et percipit res, ut ipsum corpus propter anunam 
habet illam facultatem, quà se ipsum movet. 

Si enim esset in anima ipsum semper cogitare, inei 
gere, et res mente percipere primo, Aoc omnibus an:ma- 
bus inesset, ut et ipsum se ipsam movere. Non igitur anima 
(animae) hoc .est primo. — Oportet igitur ante ipsam esse 
illud, quod intelligendi facultate primo praeditum est, ve 
ipsam primo intelligendi facultatem, Mens igitur est. ante 
ipsas animas, 

Quinetiam et ante ipsam mentem est ipsum Unum. 
Mens enim, quamvis sit immobilis, non tamen est Unum. 
Percipit enim et intelligit se ipsam, et circa se ipsam et 
in se ipsa agit, Et ipsum quidem Unum participant omnia, 
quomodocumque sunt, Mentem vero non omnia partici- 
pant. Quibus enim adfuerit Mens per communionem, haec 
necesse est cognitionem parücipare. Quoniam inteileciu- 
alis cognitio est principium et prima causa cognoscendi 
Ergo ipsum Unum est supra et ante ipsam Mentem, Nec 
amplus est aliud quidquam , quod sit supra δὲ ante ipsum 
Unum. Unum enim et Bonum est idem. Ipsum vero 
Bonum omnibus impegat, vel omnium est principium , ut 
demonstratum est, 


XXI. De eo, quod ipsa Mens non sit prima 
causa. 


Omnis ordo ab Unitate ducens initium progreditur in 
mulütudinem Unitati cognatam, et omnis ordinis multitudo 


25 


, 1 LY τ "M * 
ἀνάγεταν μονάδα. Ἢ μὲν γὰρ μονὰς, ἀρχῆς ἔχουσα λόγον, 
ἀπογεννᾷ τὸ οἰκεῖον ἑαυτῇ ^ πλῆϑος. Zh καὶ μία σειρὰ καὶ 
,ὕ , PANE Y 1 - 3 . y; - 
μία τάξις ἢ ὕλη παρὰ τῆς μονάδος ἔχεν τὴν sig τὸ πλῆϑος 


΄ " A RJ / -— / ] 
ὑπύβασιν. Οὐ γὰρ ἔτι ταξις οὐδὲ σειρά, τῆς μονάδος Gyóvov 


c d esl 1 - / ΕἸ , 
μενούσης xc αὑτὴν τὸ δὲ πλῆϑος ἀνάγεταν πόλιν cie μίαν 
1 - « T - / 5 e 
τὴν κοιγὴν τῶν ὁμοταγὼν πάντων αἰτίων ?. 
' b 1 5 ^ 
Τὸ γὰρ ὃν παντὶ mans ? ταὐτὸν οὐκ ἀφ᾽ ἑνὸς τῶν ἐν 
-— 7 ͵ , ' c ' / -" 
τῷ σπλήϑεν τὴν πρόοδον Zoys τὸ γὰρ oq! ἑνὸς μόνου τῶν 
e , LU - E] ΄ ΕἸ , « 
πολλῶν οὐ κοινὸν πάντων, ἀλλὰ τῆς ἐκείνου μόνης ἰδιότητος 
5€. 7 3 AN A / » 

&&otgevov. ᾿Επεὶ οὖν «w^ ἑκάστην τάξιν ἔστυ τις καὶ κοινγω- 
vía καὶ συνέχεια καὺ ταυτότης, δι’ ἣν καὶ τάδε μὲν Ouoray: 
͵ ,ὔ € - - 1 b - , 
λέγεται, τάδε δὲ ἑτεροταγῆ, δῆλον, ὡς ἀπὸ μιῶς ἀρχῆς ^ πάση 

- , ι » t x - , 
τῇ τόξεν τὸ ταὐτόν. ἔστιν ἄρα μονὰς μία πρὸ τοῦ πλήϑους 
« , , ' " ᾽ ε Y ἕω 5 
zc ἕκαστην τάξιν vov ἕνα λόγον καὶ siguov τοῖς ἐν 
2. m , , δ 4 » A M Y 
αὐτῇ τεταγμένοις παρεχομένη " πρὸς τὲ ἄλληλα καὶ πρὸς τὸ 
ὁλον. 
,ὔ τ Ld »; 6 » Ὑ - ie ' ^ 7 PJ Α 
-4ÀÀo μὲν γὰρ ἄλλου 9 αἴτιον ἔστω τῶν ὑπὸ τὴν αὐτὴν 
, t ᾿ c - - ς - » 2 , 1 - 
σειράν: τὸ δὲ, ὡς τῆς μιᾶς ὃ σειρᾶς αἴτιον, ἀγάγκη πρὸ τῶν 
πάντων εἶγαν, καὺ ἀπ’ αὐτοῦ πώντα ? ὡς δμοτοαγῆ γεννγᾶ- 
ι « A 5 c - "ra , 
ὅν, μὴ ὡς τόδε τὸ '? ἕκαστον, ἀλλ᾽ ὡς τῆςδε τῆς raso 
ὑπάρχον. 


E] ' , ELA 83 3 N - , ka , 
Ex δὴ τούτων φανερὸν, ori καὶ τῇ φύσει TOU σώματος 
΄ Li , ex - V MT , LA. j 1 
ὑπάρχεν τύ,τε ἕν xai τὸ πλῆϑος, καὶ ἣτε μία φύσις τὰς st0À- 
1 ve NI *1 , / - - - 
λάς ἔγξι΄ συγνηρτημέγας, καὺ αἵ πολλαὶ φύσεις ἔκ μιᾶς τῆς TOU 


(1) A. αὐτῇ." 

(2) Nil variat cod. A. Suspicor tamem: αἰτίαν, causam. 

(3) A. παντὶ τῷ πλήϑει. 

(4) ᾿ρχῆς adjeci ex cod. A. Portus: ,,ab una Unitate** inepte. 
ox ἑτεροταγής addenda Lexicis est. 

(5) À. παρεχομένη τεταγμένοις. 

(6) Ita A. Ed. 4444c μὲν γὰρ ἀλλο. 

(7) A. τὸ ὑπὸ τὴν. (9) Α. μιᾶς τῆς. 

(9) Α. πάντων. 

(10) A. τὸ δὲ τι. Tu vid. Viger. de Idiotismm. I. 9. p. 11. quem 
ibidem Hermannus immerito notavit. Vult autem Proclus intelligi id, 
quod eésentià su& singulare eat. | 
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ad Unitatem reducitur, Nam ipsa quidem Unitas, habens 
principii rationem et proportionem, propriam «c conve- 
nientem sibi multtudinem — procreat. Quamobrem etiam 
una series et unus ordo totus ab Unitate suam hypobasin 
et fundamenti rationem habet progredientem in ipsam 
multitudinem. . Non. enim amplius u//us ordo vel ulla 
series erit, si Unitas infoecunda et sterilis maneat per se 
soia. . Ipsa vero mulütudo reducitur rursus ad unam 
[Unitatem) communem omnibus causis, quae sunt ejusdem 
ordinis, 

Quod enim est idem in omni multütudine, non ab 
Uno eorum, quae sunt in ipsa mult&udine, progressum 
habet ^ Quod enim ab uno solo multorum manat, illud 
non omnibus es£ commune, sed illius solius proprietatis 
eximium est, vel ex illa sela proprietate est. exemptum. 
Quoniam igitur in uno quoque ordine est quaedam et 
communio et cohaerentia et identitas, propter quam etiam 
alia quidem dicuntur ὁμοταγῆ, i. e. ejusdem ordinis, quae 
simul collocantur et in eodem ordine ponuntur ; alia vero 
ἑτεροταγῆ i. e. alterius ordinis, quae in altero ordine 
ponuntur, hinc ülud est perspicuum, quod ab uno princi- 
pio ad omnem ordinem menet atque venit ipsum idem, 
vel ipsa identitas. | Unitas una ante ipsam mulütudinem 
in uno quoque ordine unam rationem et connexionem, 
unam proportionem et seriem rebus in ipso comprehensis 
et collocatis praebens atque suppeditans et mutuam inter 
se et cum ipso tota consentientem. 

Nam [ali quidem alia] aliud quidem alius causa esto 
rerum ilarum, quae sunt Sub eadem serie, Illam vero, ut 
unius seriei causam, necesse est esse ante omnes alias causas, 
et ab illa caeteras omnes ut ejusdem ordinis causas generari, 
non autem unamquanque causam ut hanc aliquam, sed ut eam, 
quae est huius ordinis. 

Ex his igitur perspicuum est, quod et in ipsa 
corporis naturà inest et ipsum Unum et ipsa mulü- 
tudo, et una natura multas habet ex se simul pen- 


ei , * ^ 7 - - ij , i^ - 
ὁλου φύσεως, καὶ τῇ τάξει τῶν ψυχῶν πάρεστιν, ἐκ μιᾶς τε 


40 | 
» ^ " , E] M c 
ἄρχεσϑαν ψυχῆς τῆς πρώτης xci tie πλῆϑος ψυχῶν ὑποβαί-: 
vetv καὶ τὸ πλῆϑος εἰς τὴν μίαν ἀνάγειν, καὶ τῇ νοερᾷ OU- 
σίᾳ μονάδα ve εἶναν vosQuy xoi νόων πλῆϑος ἐξ ἑνὸς γοῦ ὁ 


' DH 5 5 , -] , ALIM ubl dk - ' me. ἢ 
προελϑοὸν xui sig ἐχείνην ἐπιστρέφον, χαὺ τῷ ivi τῷ πρὸ τῶν 
͵ ^ - ' τὸ / X 
πάντων TO πλῆϑος τῶν ἑνύάδων, καὶ ταῖς ívaou τὴν εἰς τὸ EV 
ΕῚ ͵ 1 1 NN » 1 - "AMEN, 48 A. - 
ἀνάτασιν. leva δὲ vo £v ἄρα τὸ πρῶτον ἑνάδες, καὶ μετὰ νοῦν 
' - / i Nod ᾿ / - CY 1 
τὸν πρῶτον OEC, καὶ μετὰ τὴν" ψυχὴν τὴν πρώτην ψυχωαϊ, xav μετὰ 


τὴν ὕλην φύσιν φύαεις ". 
wt 

Πᾶν τὸ πρώτως καὶ ἀρχικῶς ὃν xo)? ἑκάστην τάξυν Bv 
ἐστι, καὶ οὔτε δύο οὔτε πλείω δυοῖν, ἀλλὰ μονογενὲς πᾶν. 
Τὸ γὰρ αὐτὸ ἀδύνατον καὶ 





yo ι 1 
Ἔστω γάρ (εἰ, δυνατὸν) δύο. 
) , » » 5 AM d / [4] , ᾽ 
σιλευύγων Ovvov. |.Ei ovv ἑἕκατερον τούτων, ὃ λέγεται πρώτως, 
2 1 E] ἐς b eS ix ^ » / 
ἢ τὸ ἐξ Gugolv ?. ᾽41λλ: εἰ μὲν τὸ ἐξ ἀμφοῖν, ὃν ἂν εἴη nud ὃ 
M 3 , ' - 5 δι θυ τ ἀν 3N  - , LA 
καὶ οὗ δύο τὰ πρῶτα. Εἰ δὲ ἑκάτερον, ἢ ἑκατέρου ϑιάτερον, 
5 - Ἂν M » 
[καὶ ov πρῶτον éxársgov ὃν 7], ἢ ἐπίσης ἄμφω. . 
t ,F / ' 
14M. εἰ ἐπίσης, οὐδέτερον ? Zr. ἔσταν πρώτως. ΕἾ γάρ 
1 « , - 5 - M 
τὸ ἕτερον πρώτως, τοῦτο δὲ οὐ ταὐτὸν 9 τῷ ἑτέρῳ, τί ἔσταν 
- e 3 Wu € 1 δὲ » E] 1 2^ «ι λέ 
τῆς τάξεως ἐκδίνης; ὃ γὰρ μηδὲν ἄλλο ἐστὶν, ἢ ὃ λέγεται, 
wo 7 , / c 2^ 
τοῦτό ἔστι πρώτως" τούτων δὲ ἑκάτερον ἕτερον Ov, ἔστι τι 


«μα, καὶ οὐκ ἔστιν, ὃ λέγεται. 

(1) Abest τὴν a cod. A. Formam νόες licet rejiciant Gramma- 
tici, philosophi tamen postea frequentarunt, nec rhetorici plane re- 
spuunt. Vid. v. c. Marcellin. de vit. Thucyd. p. 8 p. 553 ed. Poppo 

cf. Etymol. magn. p. 606 p. 549 Lips. Herodian περὶ yu. ἀεξ. VI. 
p. 903 Herm. adde Schaefer. ad Gregor. Corinth. p. 490 et Lobeck, 
ad Phrynich. p. 453. 
(2) Α. plenius αἱ πολλαὶ φύσεις. Ad argumentum hujus capitis 
adhibe Piotin. p. 595 sqq. coll. p. 494 sqq. et Porphyrii sentenit. 
$. XXX p. 250 sq. et $. XXXIX. p. 246 sq ; denique Proclum 
ipsum in Theolog. Platon. 25. 36. 119. 218 — 222. 
3) A. xy. 

(4) Ed. h. 1. habet asteriscum et in margine Scholion: rovréor: 

xai πλείων (]. καὶ εἰ πλείω) εἶναι δῶμεν τὰ ἀρχικὰ αἴτια, τὸ αὐτὸ 
ἀδύνατόν ἐστιν. Portus: Hoc est: Quamvis plures esse concedamus 
n impossibile, (b) Verba 
6) A. πᾶσιν. perperam. 
Eoddus. 


ipsas principales caussas, |tamen] est ide: 
τ οὖν — — ὃ λέγεται ad)eci ex cod. A. 

Schw. (7) καὶ οὐ---ὖν desunt in cod. A. (8) A. οὐδ᾽ ἕτερα. 
videtur: οὐδέτερα. (9) A. ovre τόν, mendose. Schw, 


ἀλλ 


dentes, et multae naturae pendent ex una ipsius totius 
natura , et Aoc ipsi animarum ordini adest, ut et ab una 
prima anima ducat initium, et in animarum multitudinem 
succedat eamque subeat, et ipsam mulütudinem ad unam 
Unitatem reducat, et ut in intellectuali essentia sit intelle- 
ciualis. Unitas et Menüum multitudo ex una Mente pro- 
grediens et in illam Unitatem revertens, et in Uno, quod 
est ante omnia, contineatur ipsa Unitatum multitudo, et 
ipsis Unitatibus ad ipsum Unum sit contentio. Post igitur 
illud primum Unum. sunt Unitates, et post illam primam 
Mentem sunt aliae Mentes, et post illam primam animam 
sunt aliae animae, et post universalem naturam sunt alice 
particulares naturae. 


NX. 


Omne, quod primo et per principii naturam vc? 
principaliter est in uno quoque ordine, Unum est, et 
neque duo sünt neque plura duobus, sed unigenitum, 
unicum est omne. Sint enim (si fieri potest) duo. Fa. 
dem enim est absurditas, idem est absurdum, et idem, 
quod nullo prorsus modo fieri potest, quamvis plura sint. 
$i igitur utrum. horum, quod dicitur primo, vel est illad, 
quod ex utroque conflatum est. Sed si quidem conceda- 
mus illud, quod ex utroque conflatum est, unum erit rür- 
sus tantum. et non duo prima. Si vero dicas utrumque 
esse, vel utriusque alterum, [et non primum utrumque esse], 
vel ex aequo et pariter esse dices utrumque. 

Sed si quidem pariter et ex aequo vel aequaliter 
ntrumque esse dicas, neutrum amplius erit primo. $1 enim 
alterum primo dicas esse, hoc vero non idem sit alteri, 
quidnam erit illius ordinis? Oaidnam in illo ordine po- 
nendam dices? Quod enim nihil aliud est, quam illud 
ipsum, quod esse dicitur, hoc est primo. Horum vero si 
strumque sit alterum, et diversum alterum ab altero, est 
que simul, et non est id, quod. dicitur. 
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Ei ovv ταῦτα διαφέρεν μὲν ἀλλήλων, οὐ καϑόσον δὰ 
Ww «^ , , , : - 1 ] 
ἔστιν, ὃ λέγεται, πρώτως διαφέρει. "F'ovro γὰρ πρώτως vav- 
δ NU 9 5 » tw , 1 5 » 5 ^v * 
roy πὲπογϑεγν. Οὐκ euqo ἔσταν πρώτως ᾽) ἀλλ᾽ ἐχεῖνο, οὗ 
37 , ͵ - 7 1 , 
ἄμφω μετασχόντα πρώτως εἶναν λέγεται. ᾿Εκ δὴ τούτων 
1 «f o , » er, 3 , 5 , ΠῚ , ' 
φαάνερον, oru τὸ " πρώτως ὃν, ἕν ἐστι μόνον, ἀλλ᾽ ov δύο τὰ 
πρώτως ὄντα 4j πλείω. 
Y x , - caf ᾿ 5» » , -Ο- 
Καὶ ὃ πρώτιστος νοῦς εἷς μόνος, ἀλλ᾽ οὐ δύο οἱ πρῶ- 
z , Y c , τ , c / - 
vov? vosc. Καὶ ἢ πρωτίστη ψυχὴ μία, καὶ ἔφ’ ἕκάστον τῶν 
2. ἡ μα T Y r 1 , ini US 2 
εἰδῶν, οἷον τὸ πρώτως καλὸν, τὸ πρώτως ἴσον. Kol ἐπὶ 
, c ΄ὔ «ur M 1 ^ *$. 3 ex - 
narrow óuoíog" οὕτω δὲ καὶ τὸ τοῦ ζώον εἶδος, ἕν τὸ πρῶ- 
Y ΩΝ 5 / 1 A / 
τον, καὶ τὸ τοῦ cerügomov. Ἢ γὰρ αὐτὴ ἀπόδειξις ὅς. 
, 5 Le j, 1 14 
zy. “Περὶ τοῦ ἀμεϑέκτον. 
- 325 , € " 3 068 “Ὁ - 1 , 
Iíov vo ἀμέϑεκτον vqíovgow ἀφ᾽ " ἑαυτοῦ τὰ usrtyoutvo. 
A - , € , » 3 , Ls eus 
Καὶ πᾶσαν αἵ μετεχόμεναν ὑποστάσεις εἰς ἀμεϑέκτους ὑπύρξεις 
ὀγατείνογνται. 
γχνλ £N 1 » 9 ^ ; LEN ed À ἢ ε c Tw 
T'O0 μὲν γὰρ ἀμέϑεχτον, μοναῦδς ty0y AOyOYV, ὡς EGUTOU 
X Y A ^5 , ἣν , 5 
ὃν, καὶ οὐκ ἄλλου, xci ἐξηρημένον 7 τῶν μετεχόντων, ἀπογεννᾷ 
/ ͵ ΠῚ ve. , Ee /, 
τὸ μεϊέχεσϑαν δυνάμενα. ἘΠῚ γὰρ ἄγονον, ἕστηξεταν wo? 
c 1 X 5 Y 2^ RT , 2. , 3 4 c E ' 
αὑτὸ, καὶ οὐδὲν ἂν ἔχοι τίμιον, ἢ δώσειν τι ἄφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ 
4 1 ' j , Y M ' c , 4 1 
τὸ μὲν λαβὺν μετέσχε, τὸ δὲ δοϑὲν ὑπέστη μετεχομένως. τὸ 
^ ͵ὔ - / e , ἢ 
δὲ μετεχύμεγον πᾶν τινος γενόμενον, vg" ov μετέχεται ^, τινὸς 


(1) Ita Α. Ed. πρῶτα. (2) Δ. ὅτι καὶ τὸ. (3) Adieci oi ex cod. A. 

(4) Cod. A. in marg. ἔσως ἀπόδωσις. Voluit ἀπόδοσις, quam 
rhetores usurpare solent; vid. ut hoc utar, Hermogen. de Inventt. 
lib. I. p. 28 et pluraapud J. G. Vossium in Institt. rhet. ΠῚ, p. 340. 
Sed h. 1. bene habet ἀπόδειξις. Ad rem consule Plotinum περὲ 
τῶν γενῶν τοῦ ὄντος B. p. 598 sqq. et Porphyrii 44poou. πρὸς τὰ 
vopre, sive Sententt. δ. 39 p. 247. 

(5) A. xü. "4uéSexrov Lexicis addendum esse monuit jam Sui- 
cerus in Thes. eccles. lI. p. 219. qui e Dionysio Areopagita et hanc 
formam et adverbium «ueSéxroc itemque substantivum | cue9e&te 
protulit. Nimirum de Platonicorum libris duxit Dionysius. Cujus 
locos respicere videtur Zonaras in Lex. gr. p. 157, cum interpre- 
tatur: v4uédexroy. τὸ ἀκοινώνητον, τὸ ἀμέτοχον. 

(6) A. ὑφ᾿, (7) A. plenins xai ὡς ἐξηρῃημένον. 

(9) Ediuo lacunose et mendose ita habet: juereyouévoc *** 
τινὸς γινόμενον, (leg. γενομένου Portus) ὑφ᾽ ov μά χετάι. — Quae 
Portus ita vertit: *** Ouum aliquid est, à quo prius oppugnatur 
cet. Procli manum praestat cod. À, quem secutus sum.  [ZZerexo- 
“έγως adde Lexicis.] " 
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Si igitur hae differunt quidem alis ab aliis, non tamen 
quatenus aliquid eorum est id, quod dicitur, Aaec igitur 
inter se differunt primo, Hoc enim primo passum esi 
ipsum idem, Hoc enim primo accidit εἰ, quod est idem. 
Ergo non ambo erunt primo (primitus), sed illud [erunt], 
quod ambo Pparücipantia primo esse dicuntur (dicitur). 
Ex his igitur ^perspicuum es/, quod illud, quod est primo, 
est Unum tantum, non autem duo primo existentia vel 
plura. 

Et. prima Mens est una sola, non autem duae primae 
Mentes. Et prima anima una est, et in unaquaque for- 
marum est idem, [Pro: et de unaquaque forma idem vst: 
sentiendum,] ut, [quum dicimus], Id, quod primo Pulchrum 
es', et, Quod primo par est, vel, primo aequale. Et in 
omnibus alis similiter /ít et dicitur. Sic autem et ipsius 
animalis forma una prima dicitur, et hominis illa prima 
forma tantum una esse dicitur. | Eadem enim est horum 
omnium demonstratio. 


AXHI De imparticipabili, i. e. De eo, quod a 
nullo participari potest, vel, quod a nullo 
parücipatur. 


Omne imparücipabile constituit a se ipso manantia 
ea, quae participantur. Et omnes hypostases et naturae, 
quae participantur, ad imparticipabiles essentias naturasqüe 
contendunt. 

Nam illud quidem, quod est imparüicipabile, rationem 
ac proportionem Unitatis habens, ut id, quod est sui ipsius, 
et non alius, et quod exemptum est ex Ipsis partüicipaati- 
bus alterius naturam et facultates , procreat ea, quae 
parücipari possunt. Si enim infoecundum esset, staret per 
se, et nihil honorat haberet, vel aliquid a. se manans 
daret, et illud quidem, quod ab eo aligmid accepisset, 
parüciparet ipsum ; illud vero, quod αὖ eo datum fuisset, 
subsisteret per participationem. Quidquid vero parücipaium 


4 


γενόμενον δεύτερόν ἔστι τοῦ πᾶσιν ὁμοίως παρόντος καὶ 
Li € Ma , 4 ^ 
πάντα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πληρώσαντος. τὸ μὲν γὰρ ἐν ἑνὲ Oy ", ἐν 
' BH γε * 
τοῖς ἄλλοις οὐκ ἔστιν. 
Τὺ δὲ - c , X M er c 22, 4 2 » 
l'ó δὲ πᾶσιν ὡφαύτως παρὸν, ἵνα πᾶσιν ἐλλάμπη *, οὐκ 
, 5 3 Y 1 - / N 1 -— E 
iv £v( ἐστιν, ἀλλὰ πρὸ τῶν πάντων. ἢ γὰρ ἐν πᾶσίν ἔστιν, ἢ 
5 €, - fi: » 1 ^ 5 d 3 i " Y 5 
ἐν &yí τῶν πάντων, ἢ πρὸ τῶν ὅ πώτων. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν ἂν 
- 2^ ἅν » , Li e » 4 ΒΡ}: γ. “» 
σιῦσιν OY, μερεισϑὲν εἰς πάντα, πόλιν ἀλλου 4 ἂν δέοιτο τοῦ 
1 X € γνῷ , A ^ “ » 
τὸ μερισϑὲν ἑνίζοντος. Καὺ οὐκέτ᾽ ἂν τοῦ αὐτοῦ μετέχου 
, PERO Y NA ' 1 Y ' M M - € 
πόνταω ἀλλὰ TO μὲν ἄλλου, τὸ δὲ ἄλλου, τοῦ ἑνὸς “μερυ- 
σϑέντος. β 
"7 * € ^ L — , M 5 
Εἰ δὲ ἐν évü τῶν πάντων, οὐκέτι τῶν πάντων ἔσται, ἀλλ᾽ 


* 
: 5 


at. ' - , ELM TN 
ἑνός εἰ οὖν XU? κοιγὸν τῶν μετέχειν δυναμένων, καὶ TO αὑτὸ 


, 1 “ γΡ - ' 
πάντων; πρὸ τῶν πάντων ἔσται τοῦτο δὲ ἀμέϑεχτον. 


xà." 


- - e — » Mi 

Ilív τὸ μετέχον τοῦ μετεχομένου καταδεέστερον, καὶ TO 

/ - ' M] " 1 - 
μετεχόμενον τοῦ ἀμεϑέχτου. 10 yoQ? μετέχον, πρὸ τῆς με- 
a » 3^ ' - ͵ , , 
ϑέξεως ἀτελὲς ὃν, τέλειον δὲ τῇ μεϑέξει γενόμενον, δεύξερον 
' , - , ' , , τ 
ἐστι πάντως τοῦ μετεχομέγου, καϑὸ τέλειον ἔστυ μετασχόν. Hu 

ud Ἁ "v b - A ^) 
γὰρ ὃ ἀτελὲς av, καὶ τοῦτο vrOU? μετασχεϑέντος, ὃ ποιεῖ TÉ- 


2.4 à , IO 
λειον αὐτὸ, καταδεέστερον "^. 


y δὲ , 1 21 M » 1} — , 
10 06 uercyouevov vwog 0v, xoa, οὐ πάντων ", rou παν- 
» a » 1 , , & x«l 

τῶν ὄντος", καὶ οὐ τυνὸς, πάλιν ὑφειμέγην ἔλαχεν  vaogkw. 


(1) Α. γὰρ ὃν, ἑγνιαῖον. 
(2). Α. ἐλλάμποι. 

(3) A. non habet τῶν. 
(4) Ibid. abest ἄλλου. 

(5) In A. deest καί. 


(6) A. xe. 

(7) A. bene τὸ μὲν γάρ. 

(9) A. y γάρ. male. Schw. 

(9) À. ταύτῃ rov. recte. Schw. 

(10) Α. αὐτὸ, καταδεέστερον perperam omitüt. Schw. 
(11) A. πάντως. 

12) Á. ovrog. 

3) A. ἔλαχον. 
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alicujus fuerit redditum, a quo parücipatur, τὰ posterius 
est eo, quod omnibus pariter adest, et quod ommia a se 
ipso replet. Nam id quidem, quod est in Uno tantum, 
in alüs non est. 

Quod vero pariter omnibus adest, ut omnibus illu- 
cescat, et omnia suo lumine collustret ac illuminet, illud 
non est in Uno, sed est ante omnia. Vel enim in 
omnibus est, vel in uno omnium, vel ante omnia. Sed 
illud quidem, quod est in omnibus, cum sit in omnia 
partitum atque divisum, rursus alio indiget, eo sciüicet, 
quod id uniat et in unum contrahat id, quod est partitum 
atque divisum. ἘΠ Aoc modo non amplius idem omnia 
parücipabunt: sed hoc quidem particeps erit alius, illud 
vero alius, si ipsum Unum partitum et in plures partes 
divisum fuerit. 

Si vero sit in Uno :antum omnium, non amplius 
erit ómnium , sed Unius tantum. Si vero commune su 
etiam iis, quae naturam et facultates alterius participare 
possunt, et idem sit commune omnibus, id erit ante omnia. 
Hoc vero est impartcipabile, quia nec αὖ ullo participa- 
tur nec participan potest. 


XXIV. 


"Omne, quod participat Slipuid ülad est inferius eo, 
quod participatur αὖ ipso. Et quod  participatur, est in- 
ferius eo, quod est imparticipabile. Quod enim participat 
aliquid, ante participationem cum sit imperfectum , per- 
fectum vero fiat per ipsam. participationem , posterius est 
prorsus eo, quod participatur, quatenus tunc perfectum 
est, quum participavit id, cujus participatio perfectum 
ipsum fecit. Quatenus enim imperfectum erat, hoc etiam 
eo, quod αὖ ipso parücipatum fuit, quod ipsum facit per- 
fectum, est inferius. 
|. Quod vero ab aliquo, i. e. ab uno, non autem ab 
omnibus participatur, eo, quod est omnium, non autem 
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Τὸ " uiv γὰρ τῷ πάντων αἰτίῳ συγγενέστερον" τὸ δὲ ἧττον 
συγγενές. 


“Ἡγεῖταν ἄρα τὸ μὲν ἀμέϑεκτον τῶν μετεχομέγων᾽ ταῦτα 
δὲ τῶν μετεχόντων. ὡς γὼρ συνελόντι φάναι, τὸ μέν ἐστιν ἕν 
z90 τῶν πολλῶν τὸ δὲ μετεχόμενον ἐν τοῖς πολλοῖς, ἕν 
ἅμα καὶ οὐχ Er τὸ δὲ μετέχον πᾶν οὐχ ἕν, ἅμα καὶ ἕν. 


zi. 
legi τελείου. 


bd 1 ) d τ , : 
ll&v τὸ τέλειον sig ἀπογεννήσεις πρόεισιν, ὧν δυνατᾶν 
, ΕῚ 1 , EU cer Kun d 
παράγειν, αὐτὸ μιμούμενον τὴν μίαν τῶν ολων GQynv. ὡς yup 
1 c a PN 2 ᾿ ΄ 
ἐκείνη διὰ τὴν ἀγαθότητα τὴν ἑαυτῆς 'πάντων ἐδεὺν ἑγιαίως 
) 1 - NM U ΕΣ ι " RS tano €L 
ὑποστατυκὴ τῶν Ὄντων" (ταὐτὸν γάρ τάγαϑον καὶ τὸ Ev. ὡςτε 
κι ἔτ» 1 - € ΄ - EN NUS «a H Y , T: 
καὶ τὸ ἀγωϑθϑοειδὲς τῷ ἑνιαίως ταὐτόν") οὕτω xai τὰ μετ᾽ ἔχεί- 
" 1 c 2" Av o at 
viv διὰ τὴν τελειότητα τὴν ἑαυτῶν ἄλλα wevvav  émciyevas 
dw - , sati 1 , - 
καταδεέστερα τῆς ἑαυτῶν οὐσίας" τὲ γὰρ τελειότης τἀγοϑοῦ 
μοῖρά τίς ἔστι, καὶ τὸ τέλειον, ἡ τέλειον, μιμεῦταν "cayo Or. 
3 δὲ , D c m" 
Ἐκεῖνο δὲ πάντων ἣν ὑποστατικόν. 


ἴῶςτε καὶ τὸ τέλειον, 2 δύναται, παρακτυκὸν ἔστι κατὰ 
φύσιν. Καὶ τὸ μὲν τελειότερον, ὕσῳ περ Qv ἢ τελειότερον, 
τοσούτῳ πλειόνων “ αἴτιον" τὸ γὰρ τελδιότερον μᾶλλον cayu- 
ϑοῦ μετέχει. Τοῦτο δὲ ἐγγυτέρω τοῦ. ἀγαϑοῦ 5, τοῦτο δὲ 
συγγενέστερον τῷ πάντων αἰτίῳ, τοῦτο δὲ πλειόνων αἴτίον. 
τὸ δὲ ἀτελέστερον, 0oq περ ἂν ἀτελέστερον ἦ 5, τόσῳ δὲ ph. 


fivc 


(Q) A. ro 

(2) A. xc. 

(3) A. plenius τοσούτω xg ἂν εἴη nÀstóvov. 
(f) A. ἐγγ. τἀγαθοῦ. | | 
(b) Abest ἡ à cod. MS. Heat: Immo 





n 7 


alieujus, ὦ e. quod omnia, non autem unum tantum par- 
ticipat, rursus inferiorem eique subjectam essentiam est 
sortitum. Nam alterum quidem est cognatione conjun- 
ctius cum illa prima rerum ommium causa, alterum vero 
minus est ei cognatum. 

Hlud igitur, quod est imparticipabile, antecedit. ea, 
quae participantur. Haec vero antecedant ea, quae par- 
ticipant aliorum naturam et facultates. Ut enim summatim 
dicamus, alterum quidem est Unum ante multa; alterum 
vero est id, quod inter multa participatur, Unum simul 
et non Unum. Omne vero, quod a/guid participat, est 
non Unum, simul et Unum. 


XXV... De Perfecto. 


Omne perfectum 1à procreationes progreditur eorurme, 
quae producere potest, ipsum rerum. universarum unum 
principium imitans. Vt enim illud propter suam bonite- 
tem omnium Entum est singulariter causa fundatrix, 
creatriz et conservatrix (idem enim est ipsum Bonum 
et ipsum Unum; quamobrem etiam id, quod boni forma 
praeditum est, vel id, quod Boni speciem habet, idem. 
est ei, quod singulariter. es?) ; sic. etiam. illa, quae sunt 
post ilud primum rerum principium, propter suam per- 
fectionem alia generare properant inferiora ac deteriora 
sua essentia; nam et ipsa perfectio est quaedam Boni 
pars, et ipsum perfectum, quatenus est perfectum , imita- 
tur ipsum Bonum. lilud vero Zonum omnia creat, con- 
sütuit atque conservat. | 

Quamobrem etiam ipsum perfectum ea, quae potest, 
secundum naturam producit, Et illud quidem, quod est 
perfectus, quo perfectius est, eo plurium rerum est causa. 
Quod enim est perfectius, id magis parücipat ipsum Bo- 
num moejoremque Boni partem habet. Xioc etiam propius 
ad ipsum Bonum accedi eique propinquius est, hoc etiam 
eosnatione conjunctius es? cum illa prima rerum omnium 
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5 / » * 7 - 

λον ἐλασσόνων. αὔτιυν. Ποῤῥώτερον γὰρ ὃν τοῦ παντὸς 
7, ^ 2 , 5 c 

παράγοντος, ἑλασσόγων ἐστὶν ὑποστατυκύγ. 


^ 1t , c , - ré ^ 
Tu γὰρ πώντα ὑφιστάγειν, ἢ κοσμεῖν, ἢ τελειοῦν, ἢ συν- 
, 21 E 23 - 1 LA 
ἔχειν, ἢ ζωοποιεῖν, ἢ δημιουργεῖν, τὸ μὲν ἐπὶ πλειόνων ἕκα-- 
FK. — : , 
στὰ τούτων" δρᾷν συγγενές: τὸ δ᾽ ἐπὶ ἐλασσόνων ἀλλο- 
M D ὃ ε , ' pi 1 5c! L. 
τριώτερον ". Éx OT τούτων φανερὸν, Orv τὸ ποῤῥώτατον * τῆς 
- - , v , 5 Y » 
ἀρχῆς τῶν πάντων Gyovov ἔστι καὶ οὐδενὸς αἴτιον. εἶ, y&Q τι 
DR ET, | T » c S fy MN » 2c ἢ 
γεννᾷ, καὶ ἔχεν vu μεϑ' ἑαυτὺ, δῆλον, ὡς οὐκέτ᾽ ἂν εἴη ποῤῥώ- 
. AY? «v , 5c / 5 ΄ LIA. A ^ $ , 
τατον, GÀÀ 0 παρήγαγε, ποῤῥωτέρω ἐχείνης, αὐτὸ δὲ ἐγγύ- 
- “Ὡ di «er » A 
τερον τῷ παραγαγεῖν ^ καὶ, Ort ἄλλο μιμούμενον τὴν πάντων 
' 1 - » 
παρακτυκὴν ? τὴν τῶν ὄντων αἰτίων. 


^ M 


, κι € 39 t -“ 
μενον αὑτὸ ἕφ ἑαυτοὺ, 


- τ τ » » 
Πὰν τὸ παραχτικὸν αἴτιον ἄλλων, 
D j D , CONMAN H A1» - E] 1 - ἌΡ ΩΝ 
παρὔγεν τὰ μετ’ αὑτὸ καὶ τὰ ἐφεξῆς. εἰ γὰρ μιμεῖταν τὸ ὃν, 
ET , 1 2.4 - 1 
ἐκεῖνο δὲ ἀκινήτως ὑφίστησι τὰ ὃ μετ᾽ αὔτο, καὶ πᾶν τὸ πα- 
7 c , R17 Bi ^ , 5» ty 3 b] a 1 
ράγον ὡςφαύτως ἔχει τὴν τοῦ παράγειν αἰτίαν. ᾿Αλλὰ μὴν 


- , E ἢ ' τ : / 
xui τὸ ἕν ἀκινήτως vgíormour εἰ γὰρ διὰ ᾿κινήσεως 5 ἐν 


10 


» 8 9 , A , υδὲ c^ » » 
αὐτῷ ἢ xumots, xot κιγουμξγνον ουῦε cV δτὺ ξδστοαῦ, μετι- 


, 5 M 2S 2^ 5 » » A (€ , 11 Y ΕΣ νὸς οἵ 
βάλλον ἐκ τοῦ ἕν᾽ ἢ εἶ μετ᾽ αὐτὸ ἡ κίνησις, " καὶ ἐκ τοῦ ἑνὸς 
3 ᾿ » 3A 25 , , / T κα - 
ἔσται, καὶ ἢ ἐπ᾽ ἀπεῖίρον, 4] ἀκινήτως παράξει τὸ ἕν, καὶ πῶν 


(1) A. ἐλλα ττ όνων. 

(2) A. ἕκαστον τούτῳ (sic.) . 

(5) A. ἀλλότριον. à 

(4) A. ποῤῥώτερον. Sed paulo post consentit in xoggorarov. 

(5) Α. παράγειν. 

(6) A. πρακτικὴν mendose. In ora scribitur εἶχε παρακτυτήν, 
scil. sic recte erat scriptum in exemplo. Et mox xc. l.' 1. recte 
παρακτικὸν est etiam in contextu. Schw. De τελδίῳ coufer, Aristotel. 
Ethic. Nicomach 1. 7. p. 8. Sylb. coll. Stobaei Eclogg. physs. et 
eth. II. p. 68. sqq. et p. 246 Heer. et inprimis Porphyrii Sententt. 
$. XXX p. 221. 

(7) A. xt. (98) A. ro. 

. . (9) Ita cod. A. plane uti conjecerat Portus. Ed.: óc κενη σϑωξ 
ἢ ἐν αὐτῷ ἢ xt. . 
(10) A. οὐδὲν. AS Md. MR ^y : 
(11) Ita A. Portus conjiciens: εἰ δ᾽ ἡ uer' αὐτοῦ ἡ κίνησις verit: 
,,Si vero cum ipso Uno sit ipsa motio.* 
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causa, hoc etiam est reram plurium | causa. Quod vero 
est imperfectius, quo imperfectus est, eo vero longe 
pauciorum rerum est causa. Cum enim sit remotius ab 
omni res alias producente causa, pauciora creat atque 
constituit. 

Illi enim facultati, quae omnia constituit, vel disponit 
ac in ordinem redigit, vel perficit, vel conünet, vel vi- 
vificat, vel fabricat atque creat, illa quidem facultas, quae 
horum singula facit in pluribus, est cognata. Quae vero 
facultas haec singula facit in paucioribus, alienior atque 
remotior est ab altera, Ex his igitur est perspicuum, 
quod illud, quod est remotissimum ab ipso rerum omnium 
principio, est infaecundum et nullius reí causa. Si quid 
enim generat, et si quid habet post se, perspicum est, 
quod non amplius est remotissimum (id nondum esse 
remotissimum) « primo rerum principio: sed quod pro- 
duxit, est quidem remotius ab illo primo rerum principio, 
ipsum vero producens, quod alia producit, est propin- 
quius ipsi producendi actui. Et perspicaum est, quod est 
aliud quiddam, quod imitatur illam omnium Entium pro- 
ductricem creatricemque causam. 


XXVI. 


Omnis aliarum causarum rerumque productrix causa, 
ipsa manens in se ipsa, producit ea, quae post ipsam sunt, 
et ea, quae deinceps sequuntur. S1 enim imitatur ipsum 
Unum, illud vero immobiliter. constituit ea, quae.sunt post 
ipsum, ergo et omne, quod e/iquid producit, pariter. habet 
ipsam  producendi causam. Quamobrem (Atqui) etiam 
ipsum. Unum res immobilter creat atque constituit. $i 
enim per motionem sit in ipso Uno ipsa motio, et id, 
quod movetur, ne Unum quidem amplius erit, quoniam 
ex eo, quod est Unum, mutabitur in aliam naturam. Vel 
si post ipsum motio, etiam ex ipso Uno erit aliquid, quod 


ab co manabit, et vel motus in infinitum progredietur, 
UI. 4 
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1 , , NEM. ^ 
τὸ παρᾶγον μιμήσεταν vO ἕν καὶ τὴν παρακτικὴν τῶν ὅλων 
αἰτίαν. 
E ^ E , 9 ; ^ 1 ' , « x 
x γὰρ τοῦ πρώτως " πανταχοῦ τὸ μὴ πρώτως ὥςτε καὶ 
ἐκ τοῦ πάντων ? παρσκτικοῦ τὸ τινῶν παραχτικόν. Καὶ ὕπαν 
o * 4 » 5 c - 5 - 
ἄρα τὸ * παραγόμξνον Eg? ἑαυτοῦ παρύγει τὰ ἐφεξῆς ἀγελατ--: 
,ὔ » - , 4 x 
τώτων ἄρα τῶν παραγόντων " ucvórcom, τὰ δεύτερα παράγεται 
« 5 - τ ι « - , , 
ὑπ’ αὐτῶν᾽ τὸ γὰρ OmwooUr ἐλαττούμενον évew ἀδύνατον, 


οἷόν ἔστυν. 


A a 


Πᾶν τὸ παράγον διὰ τελειότητα καὶ δυνάμεως περιουσίαν 
παρακτικόν ἔστι τῶν δευτέρων. Εἰ γὰρ μὴ διὰ τὸ τέλειον, 
ἀλλ᾽ ἐλλεῖπον κατὰ τὴν δύναμιν παρήγαγεν, οὐδ᾽ ἂν τὴν 
ἑαυτοῦ τάξιν ἀκίνητον δύνατο φυλάττειν. 

Tó γὰρ δι ἔλλειψυν καὶ ἀσϑένειαν ἄλλῳ 7 τὸ εἶναν παρε- 
χόμενον, τῇ ἑαυτοῦ τροπῇ καὶ ἀλλοιώσεν τὴν ὑπόστασιν ἐκείνῳ 
παρέχεται. ένεν δὲ, οἷον ἔστι, πᾶν τὸ παράγογ.. Καὶ μέ- 
γοντος, τὸ μετ᾽ αὐτοῦ πρόεισι. πλῆρες ἄρα καὶ τέλειον ὑπάρ- 
χον, τὰ δεύτερα ὑφίστησιν ἀκινήτως καὶ ἀνελαττώτως ὃ, αὐτὸ 
ὃν, ὑπὲρ ἔστι, xai οὔτε μεταβάλλον εἰς ἐκεῖνα, οὔτε ἐλλαττού-- 
μένον 3. 

Οὐ γὰρ ἀπομερισμός ἐστι τοῦ παράγοντος τὸ παραγό- 
μενον" οὐδὲ γὰρ γενέσει τοῦτο προςῆκεν, οὐδὲ voig'? γεγγὴτι- 
κοῖς αἰτίοις" οὐδὲ μετάβασις" οὐ γὰρ ὕλη γένεταν TOU προϊόν-- 
τος" μένευ γὰρ, οἷον ἔστι. Καὶ τὸ παραγόμενον» ἄλλο παρ᾽ 


M 


(1) Ex cod. A. adjeci: τὸ ὃν. 

(2) A. πρώτου. 

(9) Adjeci vocem παρακτικοῦ ex cod. A. 

(4) Ed τὸ ἄρα. Servavi ordinem codicis A. | 

(5) A. τῶν ἀγόντων. Vocem αἰνελάτέωτος usurpavit Proclus 
etiam in comment. in Alcib. cap. 7. p. 16. Capite Instit, proximo 
sequitur adverbium ἀνελαττώτως. 

(6) A. ». 

(7) Α. ἀλλὰ perperam. Schw. 

(9) A. aveAerr ó re ς. male. 

À. éÁa 660 Uutvov. 
(10) Scr. vid. οὔτε γὰρ — ovre τοῖς: 
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vel ipsum Unum res immobiliter. producet, et. omne, quod 
res alias producit, imitabitur (Unum et) ipsam rerum univer- 
sarum productricem | causam. 

Ex eo enim, quod est primo ubique, menat id, quod 
[ubique] non primo est. Quamobrem etiam ex eo, quod 
omnia producit, manat illud, quod aliqua tantum producit. 
Ergo et omne, quod αὖ &lo producitur, propter insitam 
producendi facultatem ex se producit ea, quae sunt dein- 
ceps, et quae sequuntur ipsum producens." $1 igitur illa, 
quae res alias producunt, non imminuta maneant, ab ipsis 
secunda producuntur. Quod enim quomodocumque minuitur, 
illud nullo modo manere potest te/e, quale sud natura est. 


XXVII. 


Omne, quod alia producit, propter suam perfectionem 
et facultatis ac potestatis abundantiam secundorum produ- 
cendorum vim habet i. e. secunda producit. Si enim non 
propter ipsam perfectionem, sed propter ipsum in ipsa 
facultate defectum res produceret, ne suum quidem ordinem 
immotum servare posset. 

Quod enim propter virium defectum et roboris infir- 
mitatem alii ipsum esse praebet, propter suam versionem, 
immutationem et alteratnonem illi suam hypostasin praebet, 
et naturam. ejusdem mutationis ac alterationis participem ei 
sappeditat. ^ Manet autem /ale, quale est, omne, quod alia 
producit. Et eo sic manente, prodit id, quod est cum 
ipso. Cum igitur plenum et perfectum sit, secunda consti- 
tuit immobiliter et sine ulla. rmminutione, manens illud 
ipsum, quod est, et neque mutatur in illa, neque minuitur. 

Quod enim a5 altero producitur, non est pars ab ipso 
producente detracta. Haud enim hoc generationi conveniret 
neque generatricibus causis. Neque est naturae unius in 
alteram transito. Neque enim materia fit illius, quod. a- 
cunde prodit. Manet enim tale, quale est. Et quod a6 
aliquo producitur, est aliud ab ipso producente. Ergo, quod 
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* 5 5; * - €, 
αὐτό ἔστιν. ἀναλλοίωτον ἄρα τὸ γεννῶν ἵδρυται καὶ ἀνελάττω- 
* 1 , , 
vov, xai διὰ" γόνιμον δύναμιν ἑαυτὸ πολλαπλασιάζον, xci 
-- , € , i , 
&q* ἑαυτοῦ δευτέρας ὑποστάσεις παρεχόμενον... 


2. 


Πὰν τὸ παράγον τὰ OuOLG πρὸς ἕαυτο πρὸ τῶν ἀνομοίων 
ὑφίστησιν. ἐπεὶ γὰρ κρεῖττον ἐξ ἀνάγκης ἐστὶ τοῦ παραγομέ- 
vov τὸ παράγον, τὰ αὐτὰ μὲν ^ καὶ ἴσα ἁπλῶς καὶ ἴσα κατὰ 
δύναμιν οὐκ ἂν ποτὲ εἴη ἀλλήλοις. Εἰ δὲ μή ἐστι ταὐτὰ 
καὶ ἴσα, ἀλλ᾽ ἕτερά τε, καὶ ἄνισα, ἢ πάντη διακέκριται ἀλλή- 
λων, ἢ καὶ ἥνωταιν καὶ διακέκριται. 


4A εἰ μὲν πάντα διακέκριται, ἀσύμβατα ἔσται. καὶ 
οὐδαμῆ 1 τῷ αἰτίῳ τὸ ἀπ᾽’ αὐτοῦ συμπαϑές. Οὐδὲ μεϑέξει 
τοίτυν “ϑάτερον, πάντη ἕτερα ὄντα. Τὸ γὰρ μετεχόμενον κοι-- 
ψΨωγίαν δίδωσι τῷ μετασχόντι πρὸς τὸ, οὗ μετέσχεν. ἀλλὰ μὴν 
ἀνάγκη τὸ αἰτιατὸν τοῦ αἰτίου μετέχειν, ὡς ἐκεῖϑεν ἔχον 5 


τὴν οὐσίαν. 


1 E U cr ἔν, 
Ki δὲ πὴ μὲν διακέκριται, πὴ δὲ ἤνωται τὸ ὃ παράγοντι 
ῖ , , LAHAUM, 4 : 
τὸ παραγόμενον, εὖ μὲν ἐπίσης 7 ἑκάτερον πέπονϑεν, ἐπίσης 
32, δι. - B , ' 3 , el ee n 2^ 
ἂν αὐτοῦ ὃ μετέχον τε, καὶ οὐ μετέχοι. flere καὶ ἔχον ἂν 
τὴν οὐσίαν παρ᾽’ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔχοι τὸν αὐτὸν τρόπον. εἶ δὲ 
^ » 2 / ᾽ν" - » i 
μᾶλλον sm διακεκριμένον, ἀλλότριον ὧν μᾶλλον 9 εἴη τοῦ γεν- 
, ) 2 ἘΞ 1 N 5 / — 
νήσαντος, ἢ οἰκεῖον τὸ γεγνηϑὲν, καὶ ἀνάρμοστον μᾶλλον πρὺς 
ς 39 Y CANI ῬΑ 12 δὲ ἀλλ 2^ / 
ἑαυτὸ," ἥπερ ἡρμοσμένον, καὶ ἀσυμπωϑὲς μᾶλλον, ἢ συμπαϑές. 


(1) A.non habet διά. — Ad usum verbi ἑδρύεσϑθαι, stabilitatem 


designantis, cf. locum geminum infr. cap. 170 p. 486 Porti et quae. 


plura collegi ad Plotin. de pulcrit. p. 177 sq. et p. 552. 

(2) A. m9. 

(5) Ita. A. In edit. deest καὶ ἔσα ante ἁπλῶς. 

(4) A. οὐδαμῆ. Edit: οὐδαμοῦ. 

(5) Α. ἔχειν. (6) [Ser. τῷ.] 

(7) In. Ed. h. 1. est asteriscus et in margine haec scripta sunt: 
éx&repov λέγει τὸ διακεκρίσϑαι, καὶ τὸ μετέχειν. 

(8) Ita. A. Edit. αὐτῷ. j 

(9) Cod. A. μάλλον «v. (10) A. πρὸς ἑαυτὸ μάλλον. 





δ 


alia generat, firmiter. manet alterationis et. imminutionis 
expers, et propter foecundam facultatem se ipsum multüpli- 
cat, ét ἃ se manantes secundas hypostases. naturasque | prae- 
bet atque suppeditat. |... xin) | 


Y 


XXVIII. | M 


Omne, quod ali» producit sibi similia, ante dissimilia 
procreat atque constituit... Quoniam enim id, quod aliguid 
producit , necessario praestantius est eo, quod ab ipso pro- 
ducitur, eadem quidem et paria V obl (e δα et viribus paria 
nunquam [Aaec] erunt inter se. Si vero non sunt eadem 
et paria [viribus], sed et diversa et imparia, vel ubique 
prorsusque discreta sunt alia ab aliis (inter se), vel etiam 
unita sunt et discreta sunt. —— | 

Sed si quidem omnia discreta sunt, inter se conciliari 
et consenüre non poterunt, et nunquam id, quod a causa 
procreatur et manat, cum ipsa consentiet neque per naturae 
cognationem ipsum causatüm cum ipsa causa conjungetur. 
Ergo ne alterum quidem alteriüs erit particeps, quoniam 
prorsus diversa sunt. Id énim, quod a5 aliquo participatur, 
communionem impertit ei, quod ipsum participat in eo, 
eujus est particeps. Veruntamen necesse est ipsum causa- 
tum particeps esse ipsius causae, quod illinc suam essentiam 
habeat manantem. 

Si vero alicubi quidem discretum | est, alicubi. vero 
unitum est cum ipso producente id, quod, producitur, s; 
pariter quidem utrumque patitur et afficitur, pariter. etiam 
ejus erit particeps, et non parüceps ejusdem. Quamobrem 
etiam habebit essentiam ab ipso menantem, et non habebit 
eodem modo. Si vero magis discretum fuerit, magis alie- 
num erit ab eo, quod ipsum generaverit, quam domesticum 
(familiare) id, quod αὖ ipso fuerit generatum, et secum 
erit magis inconcmnum, quam concinnum, vel et ipsum 
erit secum minus apte conjunctum, quam apte conjunctum, 
et magis expers sympathiae, quam particeps sympathiae, 


Ei ovv xoi συγγενῆ τοῖς αἰτίοις κατ᾽ αὐτὸ τὸ sivc καὶ συμ- 
7003). τὰ ἀφ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐξήρτηται αὐτῶν κατὰ quot, καὶ 
ὀρέγεται τῆς πρὸς αὐτὰ συναφῆξ, ὀρεγόμενα τοῦ ἀγαϑοῦ, xol 
τυγχάνοντα διὰ τῆς αἰτίας τοῦ spec ob, δῆλον δὴ ᾿, OU nA 
λον ἥνωται τοῖς παράγουσι τὰ παραγόμενα, ἢ διακέχρυται 
ἀπ᾽ αὐτῶν. 


T3 δὲ je ἠνωμένα ὑμοιά ἐστὶ μᾶλλον, ἢ ἀνόμοια 
τούτοις, οἷς μάλιστα " ἦνωται. τὰ ὕμοια ἄρα: πρὸ’ τῶν ἀνομοίων 
ὑφίστησι πᾶν τὸ παϑακχτικὸν αὕτιον. ι Ν 


xà. | 


Πᾶσα πρόοδος δι ὁμονύνητος, ἀποτελεῖται τῶν “δευτέρων 
πρὸς τὰ πρῷτα. Εἰ γὰρ τὸ MENT τὰ ὅμοια πρὸ τῶν. 610— 
μοίων ὑφίστησιν, d ὑμοιότης ἀπὺ τῶν raga onum ὑφίστησι 
τὰ παραγόμενα. Τὰ γὰρ ὅμοια δ poter urog ὅμοια ἀποτε- 
λεῖται, ἀλλ᾽ οὐ διὰ ἀνομουῤτητορ. εἰ ovr * et πρόοδος ἐν τῇ 
ὑφέσει σώζει τὸ ταὐτὸν τοῦ γεννηϑέντος πρὸς τὸ γε ἤσαν, 
καὶ οἷον ἐκεῖνο ? πρώτρρ, τοιοῦτον ALII: τὸ μετ᾽ αὐτὸ δευ- 
τέρως, δι᾽ ὁμοιότητος ὃ ἔχεν τὴν ὑπόστασιν. 


A. 7 


- L| » , , γ} » , ' , 8 5 ^ 

Ilav τὸ ἀπὸ vwog mageyousvov ἀμέσως μένει “ τὲ ἕν τῷ 

͵ ) ᾿ 7] -. 1 hd ! I1 
παρόύγογτυ καὶ πρόεισιν ἀπ᾽ αὐτοῦ. Εἰ γὰρ πᾶσα πρόοδος μὲ: 
΄ » « / 1243 "4 -— 
γόντων τε γίνεταν τῶν πρώτων, καὶ δι ὁμοιότητος ἀποτελεῖ- 


(1) A. οὖν. 

(2) A. «vou. τοῖς οἷς μα λλον. 

(9): A 

(4) Ita dedi ex A. pro x οὖν, et plane ita conjecerat Portus. 
(5) Ita quoque A. Pd legi jusserat ἐκείνῳ. 

(6) A. ὁμοιότητα. 

(7) A. 4a. 

(9) Α. μένον re. 
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pro: et a naturae cognatione consensuque. magis alienum 
et magis. remotum erit, quam naturae cognattont consen- 
suique propinquum. Si igitur ea, qua£. manant à causis, 
magis etiam cognata sunt ipsis propter ipsum, Esse, et st 
cum ipsis sunt conjuncta naturae cognatione, et pendent 
ex ipsis causis propter naturam, et cum ipsis conjunctio- 
nem expetunt, quoniam expetunt Donum, et per,.ipsam cau- 
sam consequentur id, quod est expetitum αὖ ipsis, profecto 
perspicuum és/, quod magis unita. sunt. cum. ipsis produ- 
centibus ea, quae producuntur a^ ipsis, quam discreta sunt 
ab ipsis. . 
Quae autem magis. unita sunt, similia sunt magis quam 
Xlissimilia illis, quibus cum maxime sunt unita... Similia igitur 
ante dissimilia constituit omnis rerum productrix causa. * 


XXIX. 


Omnis progressus per similitudinem secundorum cum 
primis perficitur. Si enim ipsum producens cormstituit si- 
milia ante dissimilia, ipsa similitudo ab ipsis producenti- 
us [manans] constituit ea, quae producuntur [αὖ ipsis]. 
Nam similia pér similitudinem perficiuntur, non autem per 
dissimilitudinem. 8: igitur ipsé progressus in sua summis- 
sione (remissione) servat ipsam identitatem rei generatae 
'um ipso generatore, qut generavit eam, et quale est illud 
primo, tale demonstrat (in lucem profert) id, quod post 
ipsum est secundo, [vel, si legatur ἐκείνω: et quodammodo 
illi primo: tale. demonstrat. τὰ. quod post ipsum est secun- 
do), per similitudinem habet suam hypostasin atque naturam. 


XXX. 


Omne, quod ab aliquo producitur immediate, et manet 
in 1pso producente et prodit ab ipso. Si enim omnis 
progressus fit manentibus iis, quae prima sunt, et per si- 

(*) [Aem. Port »constituunt omnem rerurm productricem cau- 


sam« quod nec commodam sententiam exhibet," nec capitis initio 
atque sequentibus convenit]. 
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τάι", τῶν ὅμοίων πρὸ τῶν ἀνομοίων ὑφισταμένων, μένξυ πῇ 
καὶ τὸ παραγόύμενον ἐν τῷ ^ παράγοντι. τὸ γὰρ πάντη προϊὸν 
οὐδὲν ἂν ἔχον ταὐτὸν πρὸς τὸ μένον, ἀλλ᾽ ἔστι πάντη διακε- 
κριμένον: εἰ δὲ ἕξευ " τι κουνὸν καὶ ἣν arii πρὺς αὐτο, μένου 
ἂν καὶ αὐτὸ ἐν ἐκείνῳ, idt: κἀκεῖνο ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένον ἥν. 
εἰ δὲ μένον μόνον μὴ προῖον *, οὐδὲν διοίσει τῆς αἰτίας, οὐδὲ 
ἔσται, xe ἐκείνης, ἄλλο γεγονύς. εἰ γὰρ ἄλλο διακέκριται, 
καὶ ἔστι χωρίς ?. , 

Εἰ δὲ χωρὶς, μένεν δὲ ἐκείνη, προῆλϑε τοῦτο ἀπ᾽ αὐτῆς, 
ἵγα διακριϑὴ ᾿ μενούσης. ἢ μὲν ἄρα ταὐτόν Ti πρὸς τὸ παρά-. 
yov5 ἔχει, τὸ παραγόμενον μένει ἐν αὐτῷ ἧ δὲ ἕτερον; mg0- 
εἶσιν ἀπ’ αὐτοῦ. ὅμοιον δὲ ὃν, ταὐτόν πὴ ἅμα καὶ ἕτερόν 
ἐστι μένει ἄρᾳ καὶ πρόεισιν ἅμα, καὶ οὐδέτερον ϑατέρου 
χωρίς. ς μὰ 


λέ". " 


Πᾶν τὸ προϊὸν" ἀπὸ τινος κατ᾽ οὐσίαν ἐπιστρέφεται, σρὸς 
ἐκεῖνο, ἀφ’ οὗ πρόε εὐσιν- εἶ γὰρ προέρχοιτο “μὲν, μὴ, ἐπιρερέ- 
qovro δὲ 9 πρὸς τὸ αἴτιον rie προύδου ταύτης, οὔκ ἂν θές 
γοιτο τῆς αἰτίας. Πᾶν γὰρ τὸ ὀρεγόμενον ἐπέστραπταν πρὸς 
τὸ ὀρεκτόν. ἀλλὰ μὴν πᾶν τοῦ ἀγαϑοῦ ἐφίεται, καὶ ἡ ἐκείνου 
τεῦξις διὰ τῆς προςεχοῦς αὐτίας ἑκάστοις. 

᾿Ορέγεταν ἄρα καὶ τῆς ἑαυτῶν αἰτίας ἕκαστα. δι᾽ οὗ γὰρ 


(1) A. ἀποτελεῖται. Ed. τελεῖται. 

(2) A. non babet τῷ. 

(5) Exhibui lectionem et interpunctionem codicis Α. Editio ita 
habet: — πρὸς τὸ μένον. et majore spatio interposita: AAA —— 
οὐδὲ ἕξει τι κοινὸν, xrA. Portus: — manet. Sed est ubique discre- 
tum, neque quidquam commune, et conjunctum cum ipso Aabet 
nec habebit : sed manebit. ἐς 

(4) Ita A. Ed. εἰ δὲ μένον δὲ μ προϊὸν. Portus: ,,leg. μῇ προϊὸν 
vir Quam conjecturam non desideramus post inventam lectionem 
rgent. Ἢ 

(9) Fort. ita interpungendum: εἰ γὰρ ἄλλο (sc. ἔσται γεγονὸς), 
διαχεκρ. κτλ.“ Sin vero aliud fuerit factum, discretum et cet. 

(6) Ita A. Ed. τὸ παρὸν. (7) A. Af. 

(8) τὸ adjecisx cod. A. 

(9) Ita A. Edit: μη ἐπιστρέφει dé. Portus conjectabat: μή 
ἐπιστρέφοι δὲ. ᾿ 
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militudinem perficitur, similibus ante dissimilia eonstitutis, 
ergo manet aliquo modo etiam id, quod producitur in ipso 
producente. Quod enim in ompes partes progreditur, nihil 
habet, quod sit idem cum eo, quod in eodem loco fir- 
mum manet, sed est ubique discretum. — Sin. vero. quid 
commune et conjunctum. cum ipso habebit, manebit et 
ipsum in illo, quemadmodum et illud in se ipso manens 
erat LL e. maneóat. Si vero [semper in eodem loco sta- 
tuque] solum maneat neque progrediatur e/o, nihil ab Ipsa 
causa differet, neque illa manente erit aliud, quod fiat 
ac producatur ab ea. Si enim aliud a6 ea discretum est 
id et separatim est, separatum est aó ea. | 

Si vero separatim est ab ipsa causa, ipsa vero ma- 
net, hoc ab ipsa prodit, ut discerneretur ea manente. 
Quatenus. igitur aliquid. habet, quod cum producente est 
idem , id, quod producitur, in ipso, producente manet. 
Quatenus vero diversum est, ab ipso prodit. Cum vero 
sit ei simile, Idem quodammodo simul et diversum est. 
Manet igitur et progreditur simul. utrumque, et nentrum 
est sine altero. | 


e XXXI. 


Omne, quod 'progreditur ab aliquo per essentiam, 
revertitur ad illud, ἃ quo progreditur. Si enim progre- 
diatur quidem, non revertatur vero ad ipsam causam hujus 
progressus, non expetet causam. Omne enim, quod ex- 
petit adiquid, revertitur ad ipsum expetitum, vel: se con- 
vertit ad id, quod expetit, et ad id redit, Alqui omne 
expetit ipsum Bonum, et illius adeptio fit per causam 
singulis proximam. | 
Expetunt igitur etiam singula suam ipsorum causam. 
Per quod enim ipsum Esse datar unicuique , propter hoc 
et ipsum Bene ὦ. e. ipsum Bonum ei datur. Per quod 
vero ipsum Bene i. e. ipsum Bonum alicai datur, ad hoc 
fertur primum ipsum desiderium εἴ appetitus. — Ad 
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1 5 '" / Ξ * à ν᾿ ἢ, 
τὸ εἶναν ἑκάστῳ, διὰ τούτου xui τὸ tv. OU οὗ δὲ τὸ εὖ, 
' - c » - Δ 1 - € 
πρὸς τοῦτο 3| ὄρεξις mtQG TOY πρὸς ὃ δὲ πρῶτον ἡ ὄρεξις, πρὸς 


2 


τοῦτο ἡ ἐπιστροφή ^. | y | 
AR. ἃ 

- Πᾶσα ἐπιστροφῆ δι’ δμοιότητος ΡΥ c PU T Up ἐπιστρε- 
γημενωῶν, πρὺς 0 ἐπιστρέφεται. Τὸ γὰρ ἐπιστρεφόμενον πᾶν 
πρὸς πᾶν συνάπτεσϑαν σπεύδει, καὶ ὀρέγεται d πρὸς αὐτὸ 
κοιγωνίας καὶ συγδέσεως. συνδεῖ δὲ πάντα ἡ ὁμοιότης, ὥςπερ 
διακρίνει | ἢ ἀνομοιότης καὶ διίστησιν ^ εἰ οὖν ἢ δπιστρύφη 
κοινωνία τίς ἐστι καὶ συγαφή, πᾶσα δὲ xowcovía καὶ συγαφὴ 
πᾶσα δι’ δμοιότητος, πᾶσα ἄρα ἐπιστροφὴ δι’ ὁμοιότητος ἃ ἅπο- 
τελοῖτο, αν. | 

Àyi 

Ilav τὸ προϊὸν ἀπό τινος xoi ἐπιστρέφον, κυκλυκὴν ἔχϑυ 
τὴν. ἐνέργειαν. Εἰ yàg, ἀφ᾽ οὗ πρόεισιν, εἰς τοῦτο. ἐπιστρέφει, 
συνάπτει Tj ἀρχῇ τὸ τέλος, καὶ ὅστι μία καὶ συνεχὴς ἢ κέ- 
you" τῆς μὲν ἀπὸ τοῦ μένοντος, τῆς δὲ πρὸς τὸ μεῖναν yt— 

m" er ' , / / E νι ΣΝ 

ψομένης. Οϑεν δὴ πάντα κύκλῳ προεισὶν ἄπο τῶν ὃ αἰτίων 
ἐπὶ τὰ αἴτιας Μείζους δὲ κύκλοι καὶ ἔλάττους τῶν μὲν 
ἐπιστροφῶν πρὸς τὼ ὑπερκείμενα συνεχῶς γινομένων 7, τῶν δὲ 
πρὸς τὰ ἀνωτέρω, καὶ μέχρυ τῆς πάντων ἀρχῆς. Lino γὰρ 


1 , 
ἐκείνης πάντα, καὶ πρὸς ἕκχείνηγ. 
λδ΄ 


- ῖ 1 , , T - j 
Πᾶν τὸ κατὰ φύσιν émiorQeqOuerov πρὸς ἐκεῖνο ποιεῖταυ 

4 1 E] τ Li / - , 
τὴν ἐπιστροφὴν, ἀφ᾽ ov x«i τὴν πρόοδον ἔσχε τῆς οἰκείας 


(1) Tta A. Edit. διὰ τοῦτο. 

(2) Ad rem adhibe quae supra cap. 8 posuit Proclus ; cf. etiam 
Plotinum περὲ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ καὶ rov ἄλλων ἀγαϑῶν Ῥ. 61 sqq. 
et Dionys. Areopag. de divinn. nominibb. 4. p. 567. 

(3) A. Ay. 

(4) Α. συνίστησιν. prave. Schw. 

(93) A... 45. (6) A. πρόεισιν' ἀπὸ γὰρ τῶν. 

(7) Δ. ͵προςεχῶς γενομένων. De circulari motu cf. Plotin. περὶ 
κινήσεως οὐρανοῦ p. 107 — 109. 


(9) A. Ae. 
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quod. vero primum fertur ipsum desiderium, ad hoc ΜῈ ipsa 
conversio et reversio. ; | | 


XXXII. 


Omnis ad aliquid conversio et reversio per similitu- 
dinem perficitur eorum, quae convertuntur ac revertuntur 
ad illud, ad quod ipsa conversto convertitur et ipsa rever- 
sto revertitur. Omne enim, quod convertitur et revertitur, 
cum omni conjungi properat, et expetit cum ipso commu- 
nionem et conjunctionem. Omnia vero conjungit ipsa si- 
militudo, quemadmodum ipsa dissimilitudo omnia discernit 
atque disjungit. Si igitur ipsa conversio et reversio est 
quaedam communio et conjunctio, omnis vero communio 
et omnis conjunctio per similitudinem /if, omnis igitur ad 
aliquid conversio et reversio per similitudinem perficietur. 


RR ITE. 


Omne, quod ab aliquo progreditur et ad id revertitur, 
circularem habet aeüonem. 81 enim, a quo progreditur, 
ad illud revertitur, cum principio finem conjungit, et est 
unus et continuus motus. Nam unus quidem a manente 
fit, alter vero progreditur ad illud, quod in suo loco fir- 
miter mansit. Quamobrem etiam omnia circulariter et ín 
orbem progrediuntur a causis ad causas. Majores vero et 
minores circuli sunt reversionum, quarum aliae quidem 
fiunt continenter ad supra sita, aliae vero ad superiora et 
usque ad ipsum rerum omnium principium. ΑΒ illo enim 
omnia penant, et ad illud omnia revertuntur. 


XXXIV. 


Omne, quod secundum naturam ad aliquid revertitur, 
ad illud reversionem facit, à quo progressum etiam habuit 
suae naturae. Si enim secundum naturam revertitur, se- 
cundum [suam] essentiam habet desiderium eundi ad illud, 
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€ , 1 ' , , 1 
ὑποστάσεως. Εὖ γὰρ κατὰ φύσιν ἐπιστρέφεται, τὴν κατ᾽ οὖ- 
΄ » 1 » ' 
σίαν Opsbu πρὸς ἐκεῖνθ κέκτηται, πρὸς ὃ ἐπιστρέφεται εἰ δὲ 
- 1 - y -— — “ 4 
τοῦτο, καὶ τὸ εἶναι αὐτοῦ πᾶν tig ἐχεῖνο ἀγήρτηται, πρὸς ὃ 
τ 5 ^ 1 « , » , 
τὴν οὐσίωδη ποιεῖται ἐπιστροφήν, καὶ Ὁμοιὸν ἔστιν enm κατ᾽ 
οὐσίαν. Zhi καὶ συμπαϑὲς ἐκείνῳ κατὰ φύσιν, ὡς t οὐσίᾳ 
4 4 
ΝΥ Ἶ » 
ΓΝ Εἰ δὲ τοῦτο, 1 ταὐτόν ἔστι TO εἶναν ἀμφοτέρων, 
« / » 9 | uu } 
ἢ ἐκ ϑατέρου ϑάτερον, ἢ ὁ ἄμφω ἐξ ἑνός του ἄλλου " τὸ Ὁμοιον 
ἔλαχεν. ἀλλ᾽ εἰ μεν ταὐτὸν τὸ εἶναι ἀμφοτέρων, πῶς κατὰ 
φύσιν  'oregor πρὸς ϑάτερον ἐπεστράπται; Εἰ δὲ ἐξ ἑνὸς 
ἄμφω. ᾿ πρὸς, ἐκεῖνο ἂν εἴη τὸ κατὰ φύσιν ἐπιστρέφειν ἀμ- 
φότερον. 
» , E , ξ ' 
“Δείπεταν ἄρα ἐκ ϑατέρου ϑάτερον τὸ εἶναι ἔχειν. εἰ δὲ 
- ε 5 , t A A / 
τοῦτο, καὶ ἢ πρόοδος ἀπ᾽ ἐκείνου, πρὸς Ὁ ἢ κατὰ φύσιν ἐπι- 
, « 5 Y ^ ^ 
στροφή. "Ex δὲ τούτων φανερὸν, Ort καὶ ὀρεκτὸν πᾶσι γοῦς, 
͵ — á - c 5 ι -- 1 
καὶ πρόεισυν ἀπὸ νοῦ πᾶντα ^, καὶ πᾶς ὃ κόσμος ἀπὸ YOU τὴν 
as, » »* 5.n S [c3 LOU ' - 53: N55 , 
οὐσίαν ἔχει,. xav ἀΐδιος 5X. Koi διὰ τοῦτο οὐχὶ " πρόεισιν 
5 1 — /, 5. 3 A 1 V m 5» 5 , 
ἀπὸ vOU, διότι ἀΐδιος: οὐδὲ γὰρ διὰ τοῦτο οὐκ ἐπέστραπταιυ, 
, 9. ἃ , 5 ' 1 / 23*': x " τί ΕῚ 
διότι ἀεὶ τέτακται, ἀλλὰ καὶ πρόεισιν ἀεὶ, καὶ ἀΐδιος καὶ 
, 27) A 1 
οὐσίαν, καὶ ἐπέστραπταν cl, καὶ ἄλυτος κατὰ τὴν τάξιν. 


ϑαν 


Ilàv τὸ οαἰτιατὸν καὶ μένει ἐν τῇ αὐτοῦ αἰτίᾳ, καὶ πρό- 
εἰσιν ἀπ᾽ αὑτῆς, καὶ ἐπιστρέφειν πρὸς αὐτήν" εὖ um μένει ? 
μόνον; οὐδὲν διοίσει τῆς αἰτίας ἀδιάκριτον 0y* ἅμα γὰρ Sum 
G&t πρόοδος" si δὲ προΐοι μόνον, ἀσύναπιτον ἔσται πρὸς αὑτὴν ὃ 


καὶ ἀσυμπαϑὲς, μηδαμῶς 5" T5 αἰτίᾳ κοινωνοῦν. 


(1) Abest ὡς ἃ cod. A. 

(2) Edit ἑνὸς rov. Abest ab A. rov. Ego correxi: ἕνός rov. 
de quo loquendi more vid. Weisk. de Pleonasm. p. 79. et Inter- 
prett. δά Gregor. Corinth. p. 7 sqq. coll. p. 1035- 

(3) Desunt omnia in cod. A. inde a πρὸς ϑάτ. usque ad ἄμφω. 

(4) A. πάντα ἀπὸ vov. De re vid. Plotinum p. 255 sq. "i 498 
sqq. et Porphyrii ἄφορμι. sive Sententt. δ. 15 p. 222 sq. quem locum 
in Eclogas reoepit Stobaeus I. 51 p. 778 — 790 ed. Heer. 


(8) A. οὐ. (6) A. ἄς. 
ῳ À. etiam μένει. commode. Schw. Portus voluerat μένοι. 
8) A. ἑαυτήν. (9) Α. μηδαμη. f 
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ad quod convertitur ac revertitur. Si vero concedatur hoc, 
etiam totum ipsius Ésse ex eo pendet, ad quod essentialem 
facit reversionem, et illi simile est propter (secundum) 
essentiam. Quamobrem etiam secundum maturam, ut ipsi 
essentiae cognatum, cum illo consentiens est et eodem af- 
ficitur affecta. Si vero concedatur hoc, vel idem est ipsum 
Esse utriusque, vel alterum ex altero manat, vel ambo ex 
uno alio ipsum simile sunt sortita. Sed si quidem est idem 
ipsum Esse utriusque, quomodo secundum naturam alterum 
ad alterum revertitur? $1 vero ex uno ambo manant, ad 
illud pertinebit ipsum secundum naturam convertere utrun- 
que et ad suum principium reducere. 

Restat igitur, at dicamus alterum ex altero suum Esse 
habere. Si vero detur hoc, et ipse progressus fiet ab illo, 
ad quod ipsa reversio fit secundum naturam. Ex his igi- 
tur est perspicuum, quod et [ipsa] Mens est quiddam 
omnibus expetendum, et a Mente progrediuntur omnia, et 
totus Mundus ab ipsa Mente suam essentiam habet, quamvis 
sit aeternus. Et propterea non progreditur a Mente, quo- 
niam est aeternus. Neque enim propter hoc non revertitur 
Mundus ed aliquod principium, quod fuerit ante ipsum, 
quia semper in ordine collocatus manet; sed etiam progre- 
ditur semper, et propter suam essentiam est aeternus et 
semper in orbem convertitur et ad idem reverütur, οἱ 
propter ordinem indissolubilis est, quod in eodem ordine 
semper maneat. 


XXXY. 


Omne causatum et manet in suà causá, et progreditur 
ab ipsa, et revertitur ad ipsam. Si enim manet tantum, 
nihil ab ipsa causa differet, quia erit indiscretum. Nam 
cum discretione fit progressus. Si vero progrediatur tan- 
tum, cum ipsa non erit conjunctum, et expers ejusdem 
affectionis, [et conservationis a naturae cognatione manantis], 
quia nullo modo communionem cum ipsa causa habebit. 
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j N - , - 1 , 
Ei δὲ ἐπιστρέφοιτο uOvov, πῶς τὸ μὴ τὴν οὐσίαν ἀπ’ 
5 - 2 ^ 'N 1 , 
αὐτῆς ἔχον κατ’ οὐσίαν ποιεῖταν τὴν πρὸς τὸ ἀλλότριον ἐπι- 
1 , N Y "n - 
στροφὴν; εἰ δὲ μένοι μὲν καὶ προΐοι, μη ἐπιστρέφοιτο δὲ, πῶς 
Y » δ. ι ' » , 
ἢ κατὰ φύσιν ὄρεξις ἑκάστῳ πρὸς τὸ tU καὶ τὸ ἀγαϑον, wol 
- 5 , M εἰν. 
7 ἐπὶ τὸ γεννῆσαν ἀνάτασις ὅ; εἰ δὲ προΐουν μὲν καὶ ἐπιστρέ- 
τ A - E] 1 - E 
φουτο, μὴ μένοι δὲ, πῶς ἀποστὰν μὲν τῆς αἰτίας συνάπτεσϑαι 
/ M , 
σπεύδεν πρὸς αὐτήν. 
2 , A 5 ^ - 23 , 5 ἀν 5" - 
σύναπτον δὲ ἣν πρὸ τῆς ἀποστάσεως. εὖ yog συγῆς 
5 5 € , v 2 
πτον ^, κατ᾽ ἐκεῖνο πάντως ἔμενεν. ci δὲ μένον καὶ ἐπιστρέφοιτο, 
ι - Y 3 
μὴ προέρχοιτο δὲ, πῶς τὸ διακριϑὲν ἐπιστρέφειν δυνατόν; τὸ 
' ΕῚ , - zx , XM LO, WAY: 2 3 τῶ 3. 4 € , 
/ ΄ j δ C - 
yog. ἐπιστρέφον. y. aa αλύοντί, ἔοικεν ^ εἰς ἐκεῖνο, Gg? ov Quy 
ρηταν xav? ουσίαν. 
3 , δὲ 2^ ἐν , 2. 5 7 / 24 
᾿Ανάγκη ὃὲ ἢ qévew .uovov, ἢ énvtorQéQew uovov, ἢ 
P , » ὃ -.5 S M 3: 49 / 2A LT AM 
προϑέναν μόνον, 5 συνδεῖν " τὰ ἄκρα μετ᾽ ἀλλήλων, ἢ τὸ με- 
1 3 (€ , 6 - » 2N , , 
ταξυ ue" ἑκατέρων " τῶν ὄκρων, ἢ τὰ σύμπαντα. «Πείπεταυ 
7 - - NAM A m E] - 
ἄρα καὶ μένειν πᾶν £v τῷ αἰτίῳ, καὶ προϊέναν ἀπ᾽ αὐτοῦ, xal 


f 1 , 
ἐπιστρέφειν πρὸς αὐτό. 


, ^ LI [4 F 1 - 
Πάντων τῶν κατὰ πρόοδον πληϑυνομένων τὰ πρῶτα T6- 
λειότερα * τῶν δευτέρων ἐστὶ, καὶ τὰ δεύτερα τῶν μετ᾽ αὐτὸ, 
KE - c /, ΕΣ 1 c Li ὃ 9 ὃ n ΕΣ 1 
καὶ ἐφεξῆς ὡσαύτως. Εἰ γὰρ αἵ πρόοδοι 9 διακρίνουσιν ἀπὸ 


'* (Δ A. ἐπιστρέφοντι, sed mox recte ἐπιστρέφοιτο. Schw. 

(2) Ita cod. A. Edit. ἀνάστασις. Portus vertit: exercitatio. Si 
voluit excitato, verum vidit. Τὰ vid. Dionysii Areopag. caelest. 
hierarch. cap. 1. $. 1. et 2 ibiq. Corder. et cf. ejusdem Onomasti- 
cum Dionysianum p. 509. 

(5) Au scrib. συνῆπται aut 6vyrzrero? Moser. Fort. συναπτὸν 
Proxime suspicor: πῶς ro μὴ διακρειϑὲν quod non discretum est. 

(4) Α. mendose ὅστε ot κεν. (5) A. 6vvóvo. 

(6) A. ἑκατέρου. Ad rem cf. Plotin. p. 696 B. C. 

f (7) 4A. 46. 
(ὃ) A. dreAecó rege. Male. Ceterum videsis Plotinum p. 228 
C 


(9) A. ydo πρόοδον. Proxime ad vocem ὑφέσεις vid. quae 
posuimus ad Proclum in Platon. Alcib. cap. 1 p. 1. Ad argumea- 
tum vero explanandum adhibe Jamblichum de myster. Aegyptt. 1. 9. 
p. 14; ubi Galeus p. i191. de ἐπιστροφῇ ita. exponit: »Scholae 
»Platonicae effatum, ὁ δημιουργικὸς νοῦς πάντα ἕν ἑαυτῷ περιειληφῶὼς 
»παραδειγματικῶς, παράγδε ἀφ᾽ ἑαυτοῦ εἰχονικῶς. Οποά autem de 
ϑέπιστροφῇ hic innuit, sic intelligendum: secundum Platonicos ἐπέ- 
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Si vero convertatur et revertatur tantum, quomodo 
quod essentiam ab ipsa non habet, propter essentiam ad id, 
quod est alienum, reversionem facit? Si vero maneat qui- 
dem et progrediatur, non revertatur vero, quomodo illud 
secundum naturam desiderium erit unicuique ad ipsum bene 
et quomodo fiet ad ipsum Bonum et ad id, quod' generavit 
aliquid, ad ipsum generatorem excitatio? 81 vero progre- 
diatur quidem et revertatur, non maneat vero, quomodo 
recedens quidem atque deficiens ab ipsa causa, cum ipsa 
conjungi properat? 

Conjunetionis enim. (autem) expers, erat ante recessum 
et ante defectionem ab ea factam, cum ea non conjunge- 
batur. Si enim causa cum causato conjuncta esset, in illo 
prorsus maneret. S1 vero maneat, et revertatur, non pro- 
grediatur vero, quomodo quod discretum est, reverti po- 
test? Omne enim, quod rem aliquam ad suum principium 
reducit, simile est ei, quod rem aliquam resolvit in illud, 
a quo propter essentiam res illa divisa est et separata. 

Necesse igitur est, ipsum causatum vel manere tantum 
in eadem causa, vel ad eam reverti tantum, vel αὖ ea 
progredi tantum, vel ipsas extremitates inter se conjungere, 
vel id, quod est medium, cum utraque extremitate. conjun- 
gere, vel haec omnia simu! fieri necesse est. Restat igitur, 


ut dicamus et omne causatam manere in saa causa, et 


progredi ab ipsa, et ad ipsam reverti. 


XXXVI. 


Omnium eorum, quae per progressum multiplicantur, 
prima sunt perfectiora secundis, et secunda iis, quae sunt 
post ipsa, et deinceps eodem modo res abet. Si enim 


γστροφὴ est ἐνστάσεως ἐπαγόρϑωσις. Quoniam enim ἀπὸ τοῦ ἑνὸς τὰ 
»zéyvrc&, ideo ad suum principium omnia anhelant, et ad illud re- 
»verüj, quantum possunt, contendunt. Sunt autem tres principales 
γέἐπιστροφραί κατ᾿ οὐσίαν, κατὰ ξωὴν, κατὰ γνῶσιν. Denique in omni 
»principjio (sive superiori) reperitur μονὴ, πρόοδος, ἐπιστροφή. Vide 
»Porphyrii Sentent. 50.« (p. 230 831. quem locum ipse supra laudavi, 
Cfr. insuper infra cap. XXXIX). | 
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τῶν αἰτίων τὰ παραγόμενα, καὶ ὑφέσεις εἰσὶ πρὸς τὰ πρῶτα 
τῶν δευτέρων, τὰ μὲν πρῶτα προελϑόντα συνῆπταν uükor 
τοῖς αἰτίοις ', ἀπ᾿ αὐτῶν ἐκείνων ἐχβλαστάτοντα. 

Τὰ δὲ δεύτερα ποῤῥωτέρω τῶν αἰτίων εἰσὶ, καὶ ἑξῆς 
ὅμοίως᾽ τὼ δὲ ἐγγυτέρω καὶ τὰ συγγεγέστερα τοῖς αἰτίοις ", 
τελειότερα᾽ καὶ γὰρ τὰ αἴτια τῶν αἰτιατῶν᾽ τὰ δὲ ποῤῥώτερον, 
ἀτελέστερα, ἀνομοιούμενα τοῖς αἰτίοις. 


t P 


Πάντων τῶν κατ᾽ ἐπιστροφὴν ὑφισταμένων τὰ πρῶτα 
ατελέστερα τῶν δευτέρων, καὶ τὰ δεύτερα τῶν ἑξῆς. τὰ δὲ 
ἔσχατα τελεώτατα *. Εἰ γὰρ ἐπιστροφαὶ γίνονταν κατὰ κύκλον, 
xul ἀψ’ οὗ 4 πρόοδος, εἰς τοῦτο 4j ἐπιστροφὴ, ἀπὸ δὲ τοῦ 
τελειοτάτου ἡ πρόοδος, ἢ ἐπιστροφὴ ἄρα tig? τὸ τελειότατον. 
Koi εἰ", ἐφ᾽ ὃ ἡ πρόοδος ἔσχατον, ἀπὸ τούτου πρώτη ἡ 
ἐπιστροφὴ, » δὲ πρόοδος εἰς ἔσχατον τὸ ἀτελέστατον, καὶ ἣ 
ἐπιστροφὴ ἀπὸ τοῦ ἀτελεστάτου. πρῶτα μὲν ἄρα ἐν τοῖς κατ᾽ 
ἐπιστροφὴν τὰ ἀτελέστατα, ἔσχατα δὲ τὰ τελεώτατα. 


λη΄. 7 


Πᾶν τὸ προϊὸν ἀπό τινων πλειόνων αἰτίων, v ὅσων 
πρόεισι, διὰ τοσούτων καὶ ἐπιστρέφεταν ὅ. Καὶ πᾶσα ἐπιστροφὴ 
διὰ τῶν αὐτῶν, δι’ ὧν xci: πρόοδος ἐπεὶ γὰρ δι’ ὁμοιότητος 
ἑκάτερα " γίνεται, τὸ μὲν ἀμέσως ἀπό τινος προελϑὸν '? καὶ 


, ' M NH 1 € 5 
ἐπέστραπταν ἀμέσως πρὸς αὐτό" ἢ γὰρ δμοιότης ἄμεσος ἢν. 


(1) A. τῆς αἰτίας. Male. Proxime ad ἐχβλαστάνοντα cf. Theo- 
phrast. de causis plantarr. [. 5. 5. p. 555 ed. Schneider. De usu 
et activo et neutrali in. LXX. cf, Schleusner, Nov. thes. V. T. 
in voc. (2) Α. τῆς αἰτίας. (5) A. Ay. 

(4) Vid. scrib. τελδεότατα, ut alibi solet Proclus. [ta etiam 
in fine hujus Sectionis. Ad proxima confer Dionysium Areopag. 
de divinn. nomm. cap. IV. δ. 6. p. 558 et δ. 10 p. 565. ibiq. Maximi 
Scholia ad δ. 9 et 10, p. 609 et p. 611 ed. Autverp. Corder. 


(5) A. zooc. (6) A. 5. (7) A. 439. 

(9) Ed. διὰ τοσούτων ἐπιστρέφεται. Adjeci καὶ ex cod. A. 

(9) A. éx&repo aut ἑκάτερα, haud satis perspicua scriptura. 
Scr. vid. ἑκάτερον. Porsus conjecerat ἑκατέραι. 

(10) Ita cod. A. Ed: διελϑον. 
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ipsi progressus discernunt ab. ipsis causis ea, quae produ. 
cuntur αὖ üs, ei summissiones (remissiones) sunt secundo- 
rum ad prima, ipsa quidem prima progressa cum ipsis 
causis magis conjuncta sunt, ab illis ipsis procreata et quasi 
germinantia. | 

Secunda vero ab ipsis causis sunt remotiora, et dein- 
ceps similiter it« res habet. Quae vero causis sunt pro- 
pinquiora et arctiore cognationis vinculo cum iis conjuncta, 
sunt perfectiora. Et enim ipsae causae sunt perfectiores 
ipsis causatis. Quae vero remotiora sunt αὖ ipsis causis, 
illa sunt imperfectiora, quia- dissimilia sunt ipsis causis. 


XXXVII. 


Omnium eorum, quae per reyersionem subsistunt, 
prima sunt imperfectiora secundis, et secunda sequentibus. 
Extrema vero sunt perfectissima. — S1 enim  reversiones 
fiunt per circulum et in oróem, et a quo /i/ ipse progres- 
sus, in illud etiam fit ipsa reyersio, ab illo vero, quod est 
perfectissimum, fit progressus, ipsa reversio igitur ad per- 
fectissimum /it. Etsi, in quod extremum /it ipse progres- 
sus, ab hoc prima it reversio, progressus vero fit in ex- 
tremum, quod est imperfectum, ergo et ipsa reversio fiet 
ab eo, quod est imperfectissimum. | Prima quidem igitur in 
iis, quae per reversionem iunt, sunt ea, quae sunt imper- 
fectissima. Extrema vero sunt ea, quae perfectissima sunt, 


XXXVIII. 


Omne, quod ab aliquibus pluribus causis progreditur, 
per quot causas progreditur, per totidem (etiam) ad eas 
reverlitur. Et omnis reversio per easdem causas fit, per 
quas et ipsa progressio. Quoniam enim utraque, scilicet 
eí progressio et reversio, per similitudinem fit, quod qui- 
dem immediate ab aliquo transit. (progressum est), i//ud et- 
iam ad ipsum immediate revertitur. — Nam ipsa similitudo 


est immediata i. e. medi expers. 
HI. 5 
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Τὸ δὲ μεσότητος ἐν τῷ προΐέναν δεύμενον μεσότητος δεῖς- 
ται xai κατὰ τὴν ἐπιστροφήν. Δεῖ γὰρ πρὸς τὸ αὐτὸ ἑκά- 
τέρα ' γίνεσθαν' ὥςτε πρὸς τὸ μέσον ἐπιστραφήσεται πρῶτον, 
ὄπειτα πρὸς τὸ τοῦ μέσου κρεῖττον. 41 ὕσων ἄρα τὸ εἶναι, 
διὰ τοσούτων καὶ τὸ εὖ εἶναν ἑκάστοις, καὶ ἔμπαλιν. 


AS... | 


ΤΙὰν τὸ Ov ἢ οὐσιωδῶς ἐπιστρέφει. μόνον, ἢ καὶ ζωτικῶς * 
ἢ καὶ γνωστικῶς. ἢ γὰρ τὸ εἶναι μόνον ἀπὸ τῆς αἰτίας ^ κέ- 
κτηται, ἢ τὸ ζὴν μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ εἶναι 5, ἢ καὶ γγνωστικὴν ἐκεῖ-- 
d'ev ὑπεδέξωτο TEAMS 5j μὲν οὖν ἔστι μόνον, οὐσιώδη ποιεῖ- 
TOL TTY ἐπιστροφήν, j δὲ καὶ ζῆ, καὶ ζωτυκήν'" ἡ δὲ καὶ n- 
᾿ψώσκει, καὶ γγωστικήν. 

Ὡς γὰρ πυλυν, οὕτως ἐπέστραπται, καὶ τὰ μέτρα τῆς 
ἐπιστροφῆς ὥρισται τοῖς κατὰ τὴν M κυ" μέτροις. Καὶ ἢ 
ὄρεξις οὖν TUO μέν ἐστι κατ᾽ αὐτὸ τὸ εἶναι μόνον, ἐπιτηδειότης 
0U60 πρὸς τὴν x Bip τῶν αἰτίων" τοῖς δὲ κατὰ τὴν ζωὴν, 
κίνησις οὐσα πρὸς τὰ κρείττονα" τοῖς δὲ κατὰ τὴν γνῶδιν, 
jen. οὖσα τῆς τῶν αἰτίων ἀγωϑύτητος ^. 


| 4 " 
- 5 “᾿ b - 
Πάντων τῶν ἀφ᾽ ἑτέρας αἰτίας προϊόντων ἡγεῖται τὰ 
c - , i] 1 3. ἢ E 
παρ᾽ ἑαυτῶν ὑφιστάμενα, καὶ τὴν οὐσίαν αὐϑυπόστατον κε- 
, 1 - X » 2N " ^ , 
xvmuéva' εἰ y&Q πᾶν τὸ GVTGQxeG ἢ κατ᾽ οὐσίαν, ἢ κατ᾽ &vég- 


(1) Dedi lectionem codicis A. Edit. fnere 
Ἂν u. 


5) Ita A. Edit: 7 ξωτικῶς. Ad sententiam confer, quae supra 
ad cap. 96 ex Galeo ad Jamblichum adhibui. 

(4) A οὐσίας. (5) A. μετὰ τοῦ εἶναι. 

(6) Hinc ipsum hoc desiderium, hanc ipsam ὄρεξιν, nuncupat 


ἀγαϑήν, bonam, Dionysius Áreopag. de divv. nomm. IV. 19. p. 571. 


Α. μα. Proxime αὐϑυπόστατον Suicerus in Thes. eccles. 
[. p. 576 Lexicis addendum esse monuit, laudans ex Caesario dial. 
Imn αὐ; 153 haec de filio Dei: ὁ ἅγιος καὶ αὐϑθϑυπόστατος ϑεός. 
Stephanus in Thesauri indicem conjecit vocem; unde recentiora 
Lexica habent. sed exemplis destitutam. Tu cf. Albert. δὰ Hesych. 
I. p. 613. 
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Quod. vero. in ipsa progressione indiget medietatis sive 
medüs, illud indiget etiam medietatis in ipsa reversione. 
Oportet enim utraque, scilicet progressionem, ad idem fieri, 
Quare primum ad medium revertetur, deinde ad illud, quod 
est ipso medio praestantius. Per quot igitur causas est 
ipsum Esse, per totidem etiam ipsum Bene esse singulis 
est, et contra. 


XXXIX. 


Omne Ens vel essentialiter tantum. ad suum principium 
revertitur vel etiam vitaliter vel etiam. per cognitionem. 
Vel enim ipsum Esse solum a causa manans habet, vel 
ipsum vivere una cum ipso Esse, vel etiam cognitionis vi 
praeditam faeultatem illinc manantem suscepit, Quatenus 
igitur omne Ens est tantum, essentialem facit reversionem, 
quatenus vero etiam vivit, etiam vitalem facit reversio- 
nem. Quatenus vero res etiam cognoscit, etiam cognitio- 
nis v1 praeditam reversionem facit. : 

Ut enim progressum est, sic etiam ad suum princi- 
pium revertitur, et ipsae mensurae reversionis terminatae 
sunt illis mensuris, quae fiunt et sunt secundum ipsum 
progressum. Ergo et ipsum desiderium aliis quidem est 
tantum propter (secundam et sic porro) ipsum Esse, quod 
sit accomodatus habitus, g. d. aptitudo, ad parücipationem 
causarum, aliis vero propter ipsam vitam, quod sit mo- 
tus ad praestantiora, aliis vero propter ipsam cognitionem, 
quod sit conscientia communisque sensus et commaunis co- 
gnitio bonitatis ipsarum causarum. 


XL, 


Omnia, quae ab alia causa progrediuntur, antecedunt 
€a, quae a se ipsis et per se ípsa subsistunt, et quae 
essentiam per se existentem habent. Si enim id. omne, quod 
suis bonis suaque sorie contentum est, (sibi ipsum sufficit 
s. suf fictens est) vel propter suam essentiam vel propter ac- 
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^ ^— * » , " 
γειαν πρεῖττον τοῦ εἰς ἄλλην αἰτίαν ἀνηρτημένου" τὸ δὲ 
τ ς - ^d ἂν E γ 
ἑαυτὸ παράγον ἕαυτῷ ' τοῦ εἶναι παρεχτικὸν " ὑπάρχον, αὔ- 
, ' M 5 ; , - , 
ταρκες πρὸς οὐσίαν. τὸ δὲ ἀπ’ ἄλλου μόνον  παραγόμενον 
» » AE. δὲ E 93 » 1 » ' 
οὐκ αὐταρκες τῷ δὲ ἀγαθῷ συγγενέστερον τὸ cvragxsc. Τὰ 
τ / P , - 2 
δὲ συγγενέστερα καὶ ὑμοιότερα ταῖς αἰτίαις πρὸ τῶν ἀνομοίων 
ὑφέστηκεν ἐκ τῆς αἰτίας: 


3» 3 Cj m. τῷ , M 3 , 
Τὰ ἄρα παρ᾽ αὑτῶν παραγόμενα xot αὐϑυπόστατα 
Li /, - 5 1 
πρεσβυτερὰ ἐστι τῶν ἀφ᾽ ἑτέρου μόνον sig τὸ εἶναν προεῖ-- 
Y 4 1 ^ 
ϑόντων 5. ἢ yog οὐδὲν ἔσταν αὐθυπόστατον, ἢ τὸ Gyowov* 
-- M - - ͵ A 
τοιοῦτον, ἢ τὰ πρῶτα ἐκ τὔγαϑοῦ ὑποστάντα. ᾽4λλ᾽ εἰ μὲν 
Y 5 , 5 —y A Y ΝΥ » P] 2 , 
μηδὲν αὐϑυπόστατον, iv οὐδενὶ τὸ αὔταρκες ἔσται κατ᾽ ἀλή- 
ϑειαν. Οὔτε γὰρ ἕν τἀγαϑῷ κρεῖσσον αὐταρκείας [ἔσται 
cx A - ' 
ἕν ὃν ἐκεῖνο’ καὶ αὐτὸ ὑγαθϑὸν, ἀλλ᾽ οὐχὶ ἔχον τἀγαϑὸν ὃ, 
» 5 Pu 1 5 Kx , LU 5 ^ » » 
οὔτε ἐν τοῖς μετὰ Tüyo OY murra γὰρ ἐνδεὲς ἄλλου ἔσται, 
- t » - , 34 1 5 ' 5 , NL WA 
τοῦ πρὸ αὐτοῦ μόνον. Εἰ δὲ τάγαϑον αὐϑυπόστατον, αὐτὸ 
τ d ex Y Y DEN 3d m 
ἑαυτὸ παράγον, ovy ἕν ἔσται. Τὺ yoQ m0 τοῦ ἑνὸς προϊὸν 
er - 2 , 1 -. . € 
ovy £v ἑαυτοῦ yàg πρόεισυν, εἴπερ αὐϑυπόστατον᾽ ὠςτὲ ὃν 
er ? €^ 1 € ,’ὔ τ , ^ 
ἅμα, καὶ οὐχ Ey τὸ ἕν. "vayxn ἄρα τὸ αὐϑυπόστατον εἶναι 
1 ι - ᾿ - ε ' - 1072.5" Τὼ ^ 39 
μετὰ τὸ πρῶτον, καὶ δῆλον, ὡς πρὸ τῶν '^ ἀφ᾽ ἑτέρας αἰτίας 
,ὔ , , n 1 τ ΄, A » ω 
μόνον προελϑόντων. Κυριώτερον γάρ ἐκείνων xoi τἀγαϑῷ 
συγγενέστερον, ὡς δέδεικται. 


(1) A. ἑαυτὸ. 
. (2) Ita cod. A. Edit: παρακτυκὸν, Portus. »quoniam sibi produ- 
€jt 1psum esse.« 

(9) A. μόνου. 

(4) A. ἑαυτῶν. 

(5) Ita A. Ed. παρελθόντων. 

(6) A. ταγαϑόν. 

(7) A. rdya9Q. Ed. ἐν ἀγαθῷ. Tum κρεῖττον yàg ovragx&as 
absque ἔσται cod. A. 

(8) A. non habet verba ἀλλ᾿ — ταἀγαϑόν. 

(9) A. μόνου. | 

(10) Correxi jubente cod. A. Ed: πρὸ τῆς, Ad sententiam 
hujus capitis confer Plotinum p. 61 B — E. 
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tionem es! praestantius eo, quod ex alia causa pendet. Id 
vero, quod se ipsum producit, quoniam promtum idoneum- 
que est ad suppeditandum sibi ipsi (ipsum) Esse (essen- 
tiam), propter suam essentüam est sua sorte contentum. 
Quod vero ab alio tantum producitur, non est sua sorte 
contentum. Quod vero per cognationem ad ipsum Bonum 
propius accedit, id est sua sorte contentum. Quae vero 
per cognationem et similitudinem ad causas propius acce- 
dunt, ante dissimilia subsistunt, ex causa manantia [vel 
propter causam, unde manant]. 

Quae igitur a se ipsis producuntur, ^et quae per se 
subsistunt, antiquiora sunt illis, quae ab altero tantum ad 
ipsum Esse sunt progressa. Vel enim nihil erit per se 
subsistens, vel ipsum Bonum est tale [Nam per se subsi- 
stt]. Vel ipsa prima propter Bonum subsistentia. Sed 
si quidem nihil est per se subsistens, in nullo prorsus 
erit vere id, quod sua sorte contentum est. Neque enim 
[eri] in ipso Bono illud Unum, quod est praestantius 
ipsa autarcla ὦ. e. ila vitae conditione, quae suis óÓonis 
est contenta. (Neque enim in Bono [erit] praestantius 
autarcià, quod est Unum illud). Et [Ulud est sua sorte 
contentum, quod est] ipsum per se Bonum, non autem id, 
quod habet ipsum Bonum, neque ἐμαὶ, quod est inter 
illa quae sunt post ipsum Bonum. Omnibus enim ἐπ 
rebus et prorsus indigens alius erit, illius sci. quod est 
tantum ante ipsum. Si vero ipsum bonum es per se 
subsistens, ipsum se ipsum producens, non erit Unum. 
Quod enim ab Uno progressum est, non est per se sub- 
sistens. Quamobrem ipsum Unum est simul Unum et 
non Unum. Necesse igitur est, id, quod per se subsistit, 
esse post illud, quod est primum, et perspicum est, quod 
[hoc primam] est ante ea, quae tantum ab altera causa 
sunt progressa. 4J7oc enim est magis proprium (Est enim 
auctoritate gravius) quam illa et ipsi Bono cognatione 
propinquius esté, ut demonstratum est. 
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μα. 


- 1 » » Ks » , , 
Πᾶν uiv τὸ ἐν" cÀÀo ὃν vn? ἄλλου μόνον παραγεταί. 
- ι [ 5 ΕῚ - » 3 ! , » 1 ' 1 5 
πᾶν δὲ vo iv αὐτῷ ὃν αὐθϑυποστατόν ἐστι. τὸ μὲν γὰρ ἐν 
» c / - ' 3 
ἄλλῳ ὃν καὶ ὑποκχειμέγου δεόμενον, ἑαυτοῦ γεννητικὸν οὐκ 
» » 1 1 - Y 7 l er 
αν ποτε εἴη" τὸ y&Q γεννᾷν ἑαυτὸ πεφυκὸς ἕδρας ἄλλης οὐ 
- / - , » -ν 
δεῖται, συνεχόμενον vq? ἑαυτοῦ, καὶ σωζόμενον ἐν ἑσυτῷ, τοῦ 
c 1 ^— , - 
ὑποχειμένου χωρίς. Τὸ δὲ ἐν αὐτῷ μένειν καὶ ἱδρῦσϑαν Óv- 
7 4 - " 1 1 E 
ψάμενον ἑαυτοῦ παραχτυκόν ἐστυν, αὐτὸ εἰς ἑαυτὸ προϊὸν, καὶ 
"e 1 ! - 2N 
ἑαυτοῦ συνεκτικὸν ὑπάρχον xoi οὕτως ἐν ἑαυτῶ ὃν, ὡς " ἐν 
3/8 Y / ' . 
αἰτίῳ τὸ αἰτιατόν. OU γὰρ ὡς £v τόπῳ, οὐδὲ ὡς ἐν ὕποκξι- 
, τ « / E , er - 
μένῳ καὶ γὰρ ὃ τύπος τοῦ ἐν τόπῳ ἕτερος, καὶ τοῦ ὑποκει- 
, ι ΕΣ c , » - ») 3 5 T6 5 , 
μένου τὸ ἔν ὑποκδιμένῳ ὃν. Τοῦτο δὲ ὃν αὑτῷ ? ταὐτόν. 
3 , » 7 A Le E Si. ἃ (t My 3 7 MA 
αυϑυπόστατον ἀραῖ, καὶ ὡς ἐν αἰτίῳ ? τὸ ἀπ᾽ αἰτίας, ουτως 
ἂν ἑαυτῷ ἐστιν. 


μβ΄. 5 


ι 3 , 1 € TF 3 , 
Πᾶν τὸ αὐϑυπόστατον πρὸς ἑαυτὸ ἔστιν ἐπιστρεπτικὸν. 
E] 1 c - ι 3 
Ei γὰρ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πρόεισι, καὶ τὴν ἐπιστροφὴν πονήσεταυ 


πρὸς ἑαυτό '". Jl4q? ov γὰρ ἡ πρόοδος ἑκάστοις, εἰς τοῦτο 
καὶ ἡ τῇ προύδῳ " σύστοιχος ἐπιστροφή. Εἰ γὰρ πρόεισιν 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ μόνον, μὴ ἐπιστρέφουτο ᾿"" δὲ προϊὸν εἰς αὐτὸ, οὐκ 
ἄν ποτε τοῦ οἰκείου ἀγαϑοῦ ορέγουτο. καὶ ὃ δύναται ἑαυτῷ "ἢ 


(13) A. uf. i 

(2) Abest ἐν a cod. A. (5) A. απ. 

(4) Ed. ἑαυτῷ. Sed illud suaserat Portus, et firmat cod. A. 

(5) A. x«i ὡς. Ceterum Platonicorum imitator Dionysius qui 
vulgo fertur Areopagita de divino. nomm. IX. 98. p. 8o5 ita de 
Deo: αὐτὸς γάρ ἔστιν ὁ τῆς πάντων στάσεως καὶ ἕδρας αἴτιος, ὁ 
ὑπὲρ πᾶσαν ἕδραν καὶ στάσιν, καὶ ἐν αὐτῷ πάντα συνέστηκεν ἐκ τῆς 
τῶν οἰκείων ἀγαϑὼῶν στάσεως ἀσάλευτα διαφυλαττόμενα. Ad quem 
locum cf. Maximi Scholia p. 825 sq. 

(6) A. δὲ éavro. Non male, uisi placet δὲ ἐν ἑαυτῷ. 

(7) Ita A. Edit. yag. (8) Ita A. Ed. αἰτέῳ. 

(9) A. uy. 

(10) A. αὐτό. Non male. vid. proxima. i 

(11} ἡ προόδῳ Edit. Ego articulum addidi, quem praestat 
cod. Α. 





7 1 
XLI. 


: Omne quidem, quod in alio est, ab alio tantum pro- 
ducitur. Omne vero, quod est in se ipso, per se subsi- 
stens est. Nam illud quidem, quod est in alio, et quod 
subjecto indiget, nunquam sui ipsius generandi vim habe- 
bit i. e. nunquam se ipsum generare poterit. Quod enim 
se ipsum generare naturaliter solet, 4lia sede non indiget, 
quoniam ἃ se ipso conünetur et in se ipso conservatur 
sine subjecto. Quod vero i» se ipso manere et collocari 
Jfírmumque stare potest, id sui ipsius producendi vim ha- 
bet i. e. se ipsum producere potest, quod. ipsum in se 
ipsum progrediatur, et sui conlinendi facultatem habeat, 
i. e. se ipsum contineat, et sic in se ipso sit, ut ipsum 
causatum in ipsa causa. Non enim ut'in loco, nec ut in 
subjecto continetur. Et enim ipse locus diversus est ab 
60, quod est in loco, et id, quod est in subjecto, diver- 
sum est ab ipso subjecto. Hoc autem [in ipsa causa est) 
m ipso (est) idem. Ergo per se subsistens est, et ut es? 
ἴῃ causa id, quod a causa manat, [et causatum vocatur,| 
sic etiam hoc in se ipso est [et manet]. 


XLII. 


Omne, quod est per se subsistens, ad se ipsum ve- 
vertendi facultate praeditum est, Si enim a se ipso pro- 
greditur, ipsam quoque reversionem ad se ipsum faciet 
i. e. ad se ipsum revertetur. .À quo enim singulis reóus 
est ipse progressus, ad hoc etiam ipsa progressui cognata 
reversio fit. Si enim prodit a se ipso tantum, non re- 
yertütur vero ad se ipsum (neque vero ad ipsum rever- 
tatur), quum ex se ipso progressum est, nunquam suum 
Bonum expetet. Et quod sibi ipsi suppeditare potest ea, 


(12) A. ἐπιστρέροιτο. Quod. recepi. Edit. ἐπιστρέφοντος. 
(13) A. αὐτῷ. 
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/ ὃ , δὲ - ᾿ » ' Y 5 4 EJ - ὃ δό ᾿ 
παρέχειν, δύναται δὲ πᾶν τὸ αἴτιον τὸ Gm? αὐτοῦ διδόναν. 
Y - MEN d € 9 δίδ A 1 5 - 9. y €T oí 7 ^v MM 
μετά τῆς οὐσίας, ἣν ίδωσι, καὶ TO εὖ τῆς οὐσίας, ἧς δί- E 
«c, 2 - - E] T - ᾿ 
δωσι, συζυγές ^ wore καὶ αὐτὸ αὑτῷ: τοῦτο ἄρα τὸ οἰκεῖον τῷ 
2 , z: 0. y BRE N 5 2 7 1 Ὕ , 
αὐϑυποστότῳ ἀγαϑῷ.  Toorvov δὲ ovx ὑρέγεταν τὸ ἐπιστρέ- 
' € / 
φον πρὸς ἑαυτό. 





Mn. E D l δὲ po? 2^ / H 1 , » 

ἢ ὀρεγόμενον δὲ, οὐδ᾽ àv τυχοι, καὶ μὴ τυγχάνον, are- 
Y 2^ » H 5 » 1 XA? » ἂν dn xÀÀ ͵ 
λὲς ἂν εἴη καὶ οὐκ αὔταρκες ἀλλ᾽ εἴπερ τῷ ^ ἀλλῳ προςήκπει 
Y - 30: / 2j ἢ Y À y i db E Y / 
καὶ τῷ αὐϑυποστάτῳ αὐτάρκεια καὶ τελείῳ ? εἶναι. Καὶ τεύ- 

M - 3 1 c M 
ἕξεταν ἄρα τοῦ οἰκείου καὶ ὑρέξεται, καὶ πρὸς éavro στραφή- 


σεται ὅ. 


uy ' 
m Y 1 1 M E] / , 
ΤΙὰν τὸ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὸν αὐϑυπόστατοόν ἔστιν" εἶ 
1 1 , 
y&Q ἐπέστραπταν πρὸς ἑαυτὸ κατὰ φύσιν, καὶ ἔστι ὃ τέλειον ἕν 
- i] rc 1 - X i] 35 og 9 € "M S 
τῇ πρὸς ἑαυτὸ στροφῆ, καὶ τὴν οὐσίαν παρ SUUVOd ἘΝ 
1 M 1 c , N 5 , c 
Πρὺς ὃ γὰρ ἡ κατὰ φύσιν émwrQoqr, ἀπὸ τούτου καὶ d, 
7 € ͵ c » ΕΣ € - ι * / 
πρόοδος ἢ κατ᾽ οὐσίαν ἑκάστοις. Εἰ ovv ἑαυτῷ τὸ εὖ εἶναι 





παρέχον ^, καὶ τὸ εἶναι δήπου ἑαυτῷ παρέξει, καὶ ἔσταν τῆς 

« M , , 3», ' ἢ 

ἑαυτοῦ κύριον ὑποστάσεως. “ὐϑυπόστατον ἄρα ἐστὶ τὸ πρὸς 
ι , 5 , 

ἑαυτὸ δυνάμενον ἐπιστρέφειν. 


Hu. 10 


-- 1 , Moy 1 11 € 1 5 1 1 

Πὰν τὸ κατ᾽ ἑγνέργειαν πρὸς " &ovró &mworQemTUxOY καὺ 

B eam 2. gy ι ς , 3 ὃ 23 Σ δ Vgl, 
κατ᾽ οὐσίαν ἐπέστραπταν πρὸς ἑαυτὸ. Ei yoQ τὴ μὲν &vegyeía 


(1) A. τῷ. (2) A. ἧς» ut paulo post. ᾿ 

(9) A. ξευγνύς. Tum: ὥςτε αὐτὸ αὐτῷ. Post haec τοῦτο abest 
a MSto,, qui dein pro ἀγαϑὸν habet &y«3o. | Hoc recepi, et Por- 
«tus, quod ex ipsius interpretatione intelligitur, ita legendum esse . 
judicaverat. In antecedentibus editio exhibet ὥςτε καὶ αὐτὸ αὐτὸ 
αὐτῷ. Expunxi alterum αὐτὸ adstipulante codice A. Nimirum 
cogitando repetendum e&t proximum συζυγές : »Proinde etiam ipsum 
sibi ipsi sc. conjunctum est.« — Plura in ejusmodi loco mutare non 
sum ausus. (4) lta etiam cod. A. Portus conjecerat ro ἄλλῳ, et 
vertit cur alii. Non male. (5) Pro τελείῳ, quae est proba lectio, cod, 
À. habet τελείωσις. Portus conjecerat réAevov. Male. 

(6) Amplexus sum Árgentinam manum, excepto vitioso δέξεγας 
pro τεύξεται. In Editis omissa erant verba: ἄρα — ὀρέξεται. Portus 
tamen in versione addiderat Ergo et expetet. 


POR ἊΣ ^ 1 Y NÉ A 
(7) Α. uó. Tum A. x&v τὸ πρὸς. Ed. παν πρὸς, ν 
» . ) - * ΄ M Jj - 
(8) A. -ἔτε. scribendum ἐν τῇ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστροφῇ et πὰρ 
ἑαυτοῦ ἔχει. 


f 
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[quae vitam sua sorte contentam faciunt], omnis vero, 


causa dare potest id, quod ab ipsa manat una cum ipsa. 
" 


essentia, quam dat, ergo et ipsum Bene, veí ipsum Bonum, 
cum ipsa essentia, quam dat, es? conjunctum. Quamobrem 
eiiam ipsum sibi ipsi. Hoc igitur est illud, quod pro- 
prium est ipsi per se subsisienti Bono. Hoc vero mon 
expetit illud, quod a se 1psum reverütur. 

S1 vero non expetat Zonum,neque adipiscetur ipsum, 
et nisi Bonum adipiscatur, imperfectum. erit, neque sua 
sorte conientum (sibi ipsum sufficiens). Sed si [cui] alii 
convenit ipsa aularcia vitaeque genus sua sorte contentum, 
et ipsum perfectum esse i, e. ipsa perfectio, profecto 
haec ipsa conveniunt eüam ipsi per se subsistenti. Ergo 
et adipiscetur, quod ipsi affme est, et expetet, et ad se 
ipsum revertetur. 


XLIII. 


Omne, quod ad se ipsum revertendi facultate praedi- 
tum est, per se subsistens est. Si enim revertitur ad 
se ipsum secundum naturam, et perfectum est in ipsa ad 
se ipsum reversione, etiam ipsam essentiam a se ipso 
habebit. 

Ad quod enim ipsa secundum naturam reversio fif, 
ab hoc etiam et ipse progressus secundum essentiam jit 
singulis. Si igitur Aoc sibi ipsi ipsum Bene esse praebet, 
et ipsum Esse profecto sibi ipsi praebebit, et erit suae 
hypostaseos et naturae dominus. Est igitur per se subsi- 
stens illud, quod ad se ipsum reverti potest. 


XLIV. 


Omne, quod per actionem ad se ipsum reverti potest, 
illud etiam per essentiam ad se ipsum revertitur. Si enim 


(9) De & cum Optativo, sequente Indicativo, vid. Matthiae 


Gr. gr. $. 524. 5. et Dissenii Disquisitt. philogg. I. p. 25. Sed ejus 


rei infinita sunt exempla apud nostrum. 
(10) Α. με. (11) Abest πρὸς ἃ cod. MS. 
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δύναιτο ἐπιστρέφεσϑαι πρὸς ἕαυτὸ, τῇ δὲ οὐσίᾳ ἀνεπίστοοφον 
c , - 2^ » ' ! , 2 r 
ὑπάρχοι, κρεῖττον * ὧν εἴη κατὰ τὴν ἐνέργειαν μᾶλλον, ἢ κατὰ 
ῖ 2 L4 x Ύ -υ » - M 
τὴν οὐσίαν, τῆς μὲν, ἐπιστρεπτικῆς οὔσης, τῆς δὲ ἄγεπι- 
στρόφου. 
ι ' c Sus D 2^ λ 1.3} J 
ΤῸ γὰρ ἑαυτοῦ Ov, κρεῖττον " ἢ τὸ ἄλλου μόνον᾽ xci τὸ 
- τ , A 7 
ἑαυτοῦ σωστικὸν τελειότερον, ἢ τὸ vi ἄλλου μόνον σωζόμενον. 
» ΣῪ] , 2 ' 5 Y d ΄ 
δὲ ἀρὰ τὰ κατ᾽ ἕνέργειαν ἔστιν ?, τὴν ἀπὸ τῆς οὐσίας, πρὸς 
c NU ' T 
ἕαυτο ἐπιστρεπτικὸν καὶ τὴν οὐσίαν ἐπιστρεπτικὴν ἔλαχεν, ὡς 
1 ? - 1 1 , 1 c - 
μὴ ἐνεργεῖν πρὸς ἑαυτὸ  uóvov, λλὰ καὶ ἑαυτοῦ εἶναι, καὶ 
« ^ Rh —- 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ^ συνέχεσϑαν καὶ τελειοῦσϑοαι. 
Γι Ὁ 
με΄. 
- τ 5 , , t 1 
Πᾶν τὸ αὐϑυπόστατον ἀγέννητόν 7 ἐστυν᾽ εἰ γὰρ γεννητὸν, 
, A 1 35 M ALI € Sri 
διότι μὲν γεννητὸν, ἀτελὲς ἔσται καϑ' ἑαυτὸ, καὶ τῆς Vm ἄλ- 


* 


Àov " τελειώσεως ἐνδεές. 
, N 2 M c Y , , x » 
ΖΔ ιότι δὲ αὐτὸ 9 ἑαυτὸ παράγει, τέλειον καὶ αὔταρκες" 
M i — ^ 
πᾶν γὰρ γεννητὸν ὑπ᾽ ἄλλου τελειοῦται, τοῦ παρέχοντος 
? - , οὶ ΒΩ ' 1 c , , - 
αὐτῷ γένεσιν, οὐκ ὄντι καὶ γὰρ ἡ γένεσις 000g ἔστιν ἐκ τοῦ 
- 3 Sess , 
ἀτελοῦς εἰς τὸ £vavr(ov τέλειον. 
Ὕ c , [ / "b ^ 
Ei δ᾽ ἑαυτὸ rw "" magoysu, véÀsvov ἄεί ἐστιν ἀεὶ τῇ 


(1) De μᾶλλον cum Comparativo vid. Oudendorp. δα Thom. 
Magistr. p. 596. Hoc tamen loco attende ad ordinem vocabulorum: 
» praestantius erit secundum actionem potius quam secundum 
essentiam.« 

(2) A. ὃν κρεῖττον. | 

(3) In editis ita legitur σωξόμενον *** ἔστι. — Lacunam explevi 
ope codicis Α. indeque etiam lectioni medicinam peti. Sed tamen 
suspicetur forte quispiam quatuor verba τὴν ἀπὸ τῆς οὐσίας male 
assuta esse textui. Ego intacta reliqui, cum vidissem posse locum 
idonea sonstructione juvari. Vid. versionem nostram. Portus ita 
verterat: — servatur. *** Et quod ab essentia ad se ipsum reverti 
potest, illud et« cet. 

(4) Ita A. Edit. ἑαυτόν. 


(5) A. ἑαυτό. (6) Α. uc. 

(7) A. ἀγένητον et dein γένγτον bis. 

(8) A. ἀπ’ ἄλλου. 

(9) A. δὲ ὡς αὐτό. De generatione vid. Aristotelis Metaphys. 
XIII. 4. p. 409. p. 247. Sylb. ἐπειδὴ ἐξ ἐναντίον ἡ γένεσις. Idem 
in Topicc. lib. VI. TE 2. p. 963: οἷον » γένεσις, ἀγωγὴ εἰς οὐσίαν. 
ef. Plotin. p. 292 C. D. (coll. Platon Conviv. cap. 30 5 γάρ rot ἐκ 
τοῦ μ ὄντος εἰς τὸ ὃν ἰόντε ὁτῳοῦν αἰτία πᾶσά ἔστι ποίησις). Por- 
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per ipsam quidem actionem possit ad se ipsum reverti, 
per ipsam vero essentiam sit expers reversionis, longe 
praestantius erit propter ipsam actionem, quam propter 
ipsam essentiam, quod illa quidem, actio sci, ad se ipsam 
reyertendi facultate praedita sit, haec vero, scil. essentia, 
sit expres reversionis. 

Quod enim est sui ipsius, quod est sui juris et exc 
se ipso tantum pendet, praestantius esf, quam quod est 
alius tantum et quod ex alio tantum pendet. Ἐπ quod 
sui conservandi vim habet, perfecüus est, quam illud, quod 
ab alio tantum servatur. Proinde si quid secundum actio- 
nem est, eam (dico) quae ab essentià nascitur, ad seipsum 
revertendi facultate praeditum (1, e. praeditum es ex ante- 
cedentbus), illud et essentiam revertendi facultate prae- 
ditam est sortitum, ut non solum apud se ipsum agat, 
sed etiam sui ipsius, sui Juris sit, Ct a se lpso contineatur 
et perficiatur. 


XLV. 


Omne, quod es! per se subsistens, non generatum 
est; sed generationis et ortus est expers. Si enim gene- 
ratum esset, et αὖ alio suum ortum haberet , quoniam 
quidem generatum essef, imperfectum esset per se ipsum, 
et perfeeüonis ab alio manantis esset indigens. 

Quoniam vero ipsum se ipsum producit, es^ perfectum 
et sua sorte contentum (et sibi ipsum sufficiens). Omne 
enim generatum ab alio perficitur, quod generationem et 
ortam praebet ipsi nondum existenti. Et enim ipsa gene- 
ratio est via ab eo, quod est imperfectum, ad illud, quod 
est imperfecto contrarium, ad ipsum scilicet perfectum. 

51 quid vero se !psum producit, perfectum est semper, 
quoniam semper est cum sul ipsius causa, vel potius 


hyrii Sententt.. XII. et XIV. p. 222. et ipsum Proclum in Platonis 
heologiam VL 5. γένεσις γὰρ οὐσίας εἰκών. 5 δὲ οὐσία κατὰ τὴν 
ὑπερούσιον ἕνωσιν ἔχει τὴν πρόοδον κτλ. 

(10) A, δὲ αὐτό τι. 
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c - 9 Yo LN χλλ δὲ 2 , ! Y Ἄν » 
ἑαυτοῦ αἰτίᾳ ' ovvor, μᾶλλον δὲ ἐνυπάρχον πρὸς τὸ τῆς OU- 
σίας τελειωτιυκόν. 


ps. 


- ' 3 , , 1 , 
Πὰν τὸ αὐϑυπόστατον ἀφϑαρτύν ἔστιν" εὖ γὰρ φϑαρή- 
ὶ 2 « τ c - 7 1 - 
σέται, ἀπολείψεν ἑαυτὸ, καὶ ἔσται ἑαυτοῦ ? χωρίς. “1λλὰ roU- 
, €* Y 2^ c » 
vo ἀδύνατον" £v γὰρ ὃν ἅμα καὶ αἴτιόν ἔστυ καὶ αἵτιατόν. 
ΤΙᾶν δὲ ὁ 9 , 5 ' a € ^ 5 f 
ἂν ὃὲ τὸ φϑειροόμενον, ἀποστὰν τῆς ἑαυτοῦ αἰτίας, 


- ' 
^ τοῦ συνέχοντος αὑτὸ, 


΄, e ' A 

φϑείρεται. Ἔν 009 γὰρ ἂν ἐξέχεται 
e, ^5 
καὶ σώζοντος ἕκαστον, συνέχεταν καὶ σώζεται ^. 
΄ 5 , e 

Οὐδέποτε δὲ ἀπολείπει τὴν αἰτίαν τὸ αὐθυπόστατον, ἅτε 
c i » 3 λ - θ » 1 3x € 7952 ἣν 
ἑαυτὸ οὐκ ἀπολεῖπον ". αΑὐτιον γὰρ αὑτὸ ἑαυτοῦ 7 ἔστιν» 
» » 5 x 1 5 , — 
Ag Üagrov ἀρὰ ἐστὺ τὸ αὐϑυπόστατον πᾶν. ; 


5 


μζ΄. " 


Ii Li 5 0. , 5 , 5 X [- 1 E] Υ͂ 
Πὰν vo αὐϑυπόστατον Ouspég ἔστι καὶ ἁπλοῦν" εἰ γὰρ 
1 , 2^ , M 
μεϑιστὸν, αὐθϑυπόστατον ὃν, ὑποστήσεν μεριστὸν ἑαυτὸ *, καὺ 
«! 5 ' , 1 T -Ό 
ὁλὸν αὐτὸ στραφήσεταν πρὺς ἑαυτὸ, καὶ πᾶν ὃν παντὶ ἑαυτῷ 
» ; - δὲ xà v 10e » ' ΒΩ A 39 0. , x 
ἔσται' τοῦτο δὲ ἀδυνατον ἀμερὲς ἄρα τὸ αὐϑυπόστατον 
2 1 τ YA c "iu 5 1 / A A - » 
ἀλλὰ μὴν καὶ ἁπλοῦν" εἰ yoQ σύνϑετον, τὸ μὲν χεῖρον ἔσται 
5 PINE 1 ^ , Y , , 5 -- ,ὔ 
&v αὐτῷ, τὸ δὲ βέλτιον, καὶ τόνε βέλτιον ἔπ τοῦ. χείρονος 
RT Y 1 τ 2 - cÀ Xi » 0À γνῶ Ψῃ 
ἔσταν, καὶ τὸ γεῖρον £x τοῦ βελτίονος, εἴπερ ολὸν ἀφ᾽ ὁλου 
^ , v ' 3^ - 
ἑαυτοῦ πρόξισιν᾽ Pr, δὲ οὐκ "' αὕταρκες, προςδεὲς ὃν τῶν 


(1) A. οὐσίᾳ. Quod fortasse probum est. 


(2) A. μζξ. (5) Α. αὐτοῦ, non male. Schw. 

(4) A. ἐξέχητα ε. 

(5) A. συνέχηται καὶ σώξηται. Proxime locutionem éé£yeoSac 
rwoc, vel Henr. Stephano in Thes. 1. p. 1541 ignoratam, commode 
explicat Budaeus in Commentar. L. G. p. 911: Ita enhn ille ad vocem 
ἐξήρτηντο: »Quod etiam ἐξάπτομαι dicitur, et ἐξέχομαι, ut ἐξέχομαε 
τῆς φιλίας τοῦ δεῖνος, ἀντὶ roD ἐκκρέμαμαι.« — Copiosius de hac vi 
verbi egit Abresch. in Lectt. Aristaenett. XVII. p. 280 laudans cum 
alia tum haec ex Dionysio Hal. A. R. I. 79. p. 65 [p. 202 Reisk.] 
τὰ Ó ὡς μητρὸς ἐξεχόμενα de Romulo et Bemo e lupáà, tanquam ex 
matre pendentibus; item Euseb. P. E. III. p. 9o. προὔτρεπον οὐδὲν 
ἄλλο (prophetae) ἢ) τῶν παρὰ “ωσεῖ νενομοϑετη μένων ἐξέχεσϑαι. 

(6) A. ἀπολιπεῖν. in marg. yo. λείπειν. 


(7) lta cod. A. Edit éevre. — (8) wy. 
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quoniam inest in eo, quod essentiae perficiendae vim 
habet, vel: quoniam inest in ipsa causa ad peragendam 
essentiae perfectionem. 


XLVI. 


Omne, quod est per se subsistens, est corruptionis 
expers. Si enim corrumperetur, se ipsum desereret, et 
esset sine se ipso, vel: et « se ipso separatim vel sepa- 
ratum esset. Sed hoc est impossibile. Cum enim sit 
Unum, simul est et causa et causatum. 

Omne vero, quod corrumpitur, quoniam a sui ipsius 
causa recessit ac deficit, ideo corrumpitur. Quatenus enim 
pendet ex eo, quod continet ipsum et servat unumquod- 
que, eatenus et ipsum continetur et servatur. 

Nunquam vero illud, quod est per se subsistens, de- 
serit ipsam causam, quippe quod se ipsum non deserit. 
Ipsum enim est sibi ipsi (sui ipsius) causa. Ergo omne, 
quod est per se subsistens, est corruptionis expers. 


XLVII. 


Omne, quod est per se subsistens, est individuum, 
portium expers et simplex. Si enim dividuum esser, cum 
sit per se subsistens, constituet dividuum se ipsum, et ipsum 
totum revertetur ad se ipsum, et omne in se ipso omni 
erit. Hoc autem fieri nullo modo potest. Ergo quod 
per se subsistit, est individuum, qumetiam simplex. Si 
enim compositum esset, alterum quidem in ipso pejus 
esset, alterum vero melius, et ipsum melius ex pejori 
esset, et ipsum pejus ex meliori, si quidem totum a toto 
se ipso progreditur. Praeterea vero non esset sua sorle 


(9) ὰ A. Edit. μεριστὸν ἑαυτοῦ. Portus conjiciens μεριῦ rjv 
ἑαυτοῦ vertit: "sui ipsius divisorem constitueret.« 

(10) ἀδύνατον, quod ex felici conjecturà interposuerat Portus, 
posteaquam in cod. A. scriptum reperi, uncinis liberavi. 

(11) A. z αὔταρκες. Ad argumentum hujus capitis confer Por- 
phyrii Sententt. cap. XXXIII. p. 234. et cap. XXXVI, p. 243. 


"ὃ 

e i - : ΄ δι * € ΄ ες Ὁ v ΕῚ M - 
ἑαυτοῦ σεοιχείων, ἐξ ὧν ὑφέστηκεν.  nAoUr ἄρα ἐστὶ πᾶν, 
! 5 ͵ * 

ὁπὲρ αὐϑυποόυύτατον ἢ. 


ux." Περὶ ἀϊδίον, πρὸς τὸ δεῖξαε, ὅτε ἀΐδεος 


, 


ὃ χόσμος. 


P ῳ- i ι 5... 32i / L4 2^ 
Πὰν τὸ μὴ αἴδιον ἢ σύνϑετόν ἔστιν, ἢ ἐν ἄλλῳ ὑφέστη- 
Mr a^ M ὃ λ δὰ 35 3 - ap "t 3 Y / ς 
κεν ἢ γος διαλυτόν ἔστιν εἰς ταῦτα, ἐξ ὧν ἔστι, καὶ πάντως 
͵ 2 E] [t / 3s Ὁ / 
σύγκειταν ἐξ ἐκείνων, eig ἃ διαλύεται, ἢ ὑποκειμένου δεόμενον, 
E 1 f , 2 Ὶ 
καὶ ἀπολεῖπον τὸ ὑποκείμενον, Οἴχεταν εἰς τὸ μὴ Ov εὖ δὲ 
c - » TRU ME UT. 2 - χὸ , , v 3 05» , 
ἁπλοῦν εἴη καὶ ἐν " ἑαυτῷ, ἀδιαλυτόν τε ἔσταν καὶ ἀσκέδαστον. 


pus 


- 1 2 , 2. » / 
Πὰν τὸ * αὐθϑυπόστατον ἀΐδιόν ἐστι. Δύο γάρ εἶσι tQó- 
9? «^ VAN , 1 x1Ü ; 2 (UNO 32 A amd : 
σοι, καϑ' ovg ἀνάγκη τὸ μὴ ἀΐδιον. εἶναι" Oyt& ἀπὸ τῆς συν- 
? 1 - 5f 3, 1 / 
ϑέσεως, καὶ ἀπὸ τῶν ἐν ἄλλῳ ὄντων. τὸ δὲ αὐϑυπόστατον 
, , j € - » 
οὔτε σύνϑετόν ἔστιν, ἀλλ᾽ ἁπλοῦν, οὔτε ἔν ἄλλῳ, GÀM ἐν 
A * A » 
ἑαυτῷ. ἀΐδιον ἄρα ἐστίν. 


Fr 
» 


ΠΣ 1 Um ? 2 1 1 2 , 

ἂν τὸ χρύνῳ μετρούμενον ἢ κατὰ τὴν οὐσίαν 

A 1 LU 5 T » 

T κατὰ Tiv ἐνέργειαν, γένεσίς ἔστι ταύτῃ, ἡ μετρεῖταν 

uU c A / ^ ^ - 

κατὰ χρόγον' εἰ γὰρ ὑπὸ -xgorov μετρεῖται, προφῆκον 7 

^ - 1 LU , t 1 λ ἫΝ Y τὸ 

ὧν αὐτῷ τὸ κατὰ χρόνον εἶναί 3| ἐνεργεῖν, καὶ τὸ ἣν καὶ τὸ 

M , ^ 2 ' ι ' 

ἔσταν διαφέροντα ἀλλήλων" εἰ γὰρ ταὐτὸν κατὰ ἀριϑμὼὸν τὸ 

e 1 » u 1 / , E 

ἣν καὶ τὸ ἔσταν ὃ, οὐδὲν ὑπὸ χρόνου πέπονϑε πορευομένου 5. 
MR XS (LÀ À, j , » ers | 10. 

καὶ ἀεὶ ἀλλο τὸ πρότερον ἔχοντος καὶ ὕστερον '^ 


(1) A. μϑ. Ad argumentum hujus capitis et proxime sequen- 
tium faciunt, quae Stobaeus in Éclogs. Il. 223 p. 458 sqq. Heer. ex 
Platonis aliorumque &criptis congessit; imprimis autem Plotinus 
περὶ αἰῶνος xai χρόνου p. 225 sqq. itemque περὲ οὐρανοῦ p. 96. sqq. 
et p. 553 sq. ubi mundum ponit sempiternum. Tum Proclus ipse iw 
Theolog. Platon. II. 11 p. 107. praecipue de αἰδέῳ s. aeterno ibid. 
IH. 1. p. 126 sq. et IlI. 16. fin. p. 147. cf. denique Dionys. Areopaz. 
de divinn. nomm. V. 4. p. 690 cum Scholis Maximi p. 705. sq. 

(2) Α. εἴῃ καὶ ἔν. 1b abest re, Contra ab edit. abest xoi. 

(9) A. vw. 

(4) Ed. esteriscum in textu habet, et in marg. 67ucco6at. ' 

(5) Α. τῶν &AAc v ὄντων. 





79 


contentum (sibi ipsum sufficiens), quia indigeret suis ele- 
mentis, ex quibus conflatum subsistit. Simplex igitur est 
omne, quodcunque per se subsistens sit. 


XLVIII. De aeterno, ad demonstrandum, Mundum 
esse aelernum. 


Omne, quod non est aeternum, vel compositum est, 
vel in alio subsistit. Vel enim dissolubile est et dissoict 
potest in ea, ex quibus est conflatum, et omnino compo- 
situm est ex illis, in quae dissolvitur, vel indiget subjecto, 
et quum deserit subjectum, abit in illud, quod non est. 
Si vero simplex sit in se ipso, erit et indissolubile et 
indissipabile. 


XLIX. 


Omne, quod per se subsistit, est aeternum, Duo enim 
sunt modi, secundum 0s necesse est aliquid non aeternum 
esse. Quorum unus est ille, qui a compositione manat, 
alter qui manat ab illis, quae sunt 1; alio. Id vero, quod 
per se subsistit, neque compositum est, sed simplex, neque 
in alio est, sed in se ipso. Est igitur aeternum, 


L. 


Omne, quod tempore mensuratur vel propter essentiam 
vel propter actionem, est generatio eatenus, quatenus per 
ipsum tempus mensuraiur. Si enim a tempore mensuratur, 
eonveniat ipsi'ipsum in tempore esse vel agere, et ipsum 
Erat et ipsum Erit [quae] differunt inter se. 81 enim 
idem esset numero ipsum Erat et ipsum Erit, nihil ab 
ipso tempore quidquam pateretur, niil esset, quod ab 
"pso tempore mutaretur, progrediente et semper habente 
aliud posterius et (aliud) prius. 
ες (6) A. ve. Tum ib. πᾶν τῷ. (7) À. προςήκϑι. προςήκοε debe- 
bat puto. Schw.  Absunt ibid. verba τὸ κατά. (8) Ita A, Edit. τὸ 


τ M . 17 ν ἃ . 4 B Li 
y» ἔσται. Sed Porius in uncinis adjecerat xoi ro. (9) A. πορευό-. 
μένον, (10) Ita À. ab Edit. abest xai, Fort. scrib. xoi ἀλλο τὸ Ser. 


0o. 


» $5 » 1 
Ei ovv ἄλλο τὸ qw, καὶ ἄλλο τὸ ἔσται, γινόμενον ἄρα 
ἐστὲ καὺ ᾿οὐδέποτε Or, ὑλλὰ τῷ γούν f ὑφ᾽ oU 
ἐστὲ καὺ . & 0r, τῷ χρύγῳ συμπορεύεται, ὑφ᾽ OU 
i M , 2 " c , - - 
μετρεῖται ἐν τῷ γίνεσθαι 0r, xav oUy ἱστάμενον ἐν τῷ αὐτῷ 
5 » ἢ , 1 E , 
εἶναι, ἀλλ᾽ ἀξὶ δεχόμενον τὸ εἶναι ἄλλο καὶ ἄλλο", ὡς τὸ 
- 1 1 , χλλ, S. UR dew n i] LU - / 
yU» κατά τὸν yoovov ἄλλο ἀεὶ καὶ ἀλλο: δια τὴν τοῦ χρόνου 
» 5 e » «7 " ^ - 
πορείαν. Οὐχ ἀμὰ ἄρα 0Àog ἐστὶν ἐν τῷ σκιδγαμένῳ τῆς 
- , 2^ «Ψ 
χρονικῆς παρατάσεως ὅ 0v καὶ συνεκτεινόμενον. "ovo δέ ἐστιν 
E] tod y 53 Y G ar "3! 1 e 
ἐν τῷ μὴ εἴναν τὸ εἴναν ἔχειν. Τὺ γὰρ γυνόμεγον, ὃ γίνεται 
, ». 1 L3] ] 
οὐκ ἔστι. γένεσις ἄρα ἐστὶ τὸ οὕτως Ov. 


ἀ 


, 
»ec. 


Πᾶν τὸ αὐϑυπύστατον ξξήρηται τῶν ὑπὸ χρόνου μετρου- 
μένων κατὰ τὴν οὐσίαν" εἰ γὰρ ἀγέννητόν ἔστι τὸ αὐϑυπό- 
στατον, OUX ἂν ὑπὸ χρόνου κατὰ τὸ εἶναι μετροῖτο᾽ γένεσις 
γὰρ περὶ τὴν ὑπὸ χρόνου μετρουμένην φύσιν &orív οὐδὲν ἄρα 
τῶν αὐϑυποστάτων ἕν χρόνῳ ὑφέστηκεν. 


vf. * 


- 1 κῇ «rf 1 » ^ 
Πὰν τὸ αἰώνιον. 0Àov ἀμα ἐστὶν, εὖτε τὴν οὐσίαν ἔχον 5 

^ / vaio et - δι NP 
μόνον αἰώνιον, ὁλὴν ἅμα παροῦσαν αὑτὴν ἔχον, καὶ OU τὸ 
3 Ἧς P E ' nó ἵ δὲ 3 Ud 7 / "ans - 
uiv αὐτῆς ὑποστὰν ἤδη, τὸ δὲ εἰςαῦϑις 7 ὑποστησύμενον, ὃ 

/ » E ͵ ἊΝ - ! 

μήπω ἐστὶν, ἀλλ᾽ δπόσον εἶναι δύναται, τοσοῦτον OÀov ἤδη 


(1) Ego secutus sum interpunctionem codicis A. Editio verba 
γίγνεσϑαι ὄν et ovy στ. sejunxerat interposito spatio majore. | 

(2) Ita A. Edit: ἀλλο ἄλλο. 

(9) Ita cod. A. Edit. παραστάσεως male. Quod ipsum tamen 
Portus ita vertit et παραφράζει: »in illa temporali Fepraesentatione: 
»i. e. in illa temporis (cujus varietas nobis repraesentatur) ratione, 
»quae dissipàtur et simul extenditur.. ^ At vero Eustathius Imper- 
fectum τεῦχε, explicans lad «. vs. 4 (p. 19 ed. Basil.) ita: τεῦχεν 
εἶπεν ὡς τοῦ πράγματος παράτασίν τινὰ πλείονα ἔχοντος. Hinc 
παρατατικὸς χρόνος, i. e. Imperfectum, apud Grammaticos; de quo 
vid. Phavorin. 1440. cf. Hesych. II. p. 971 Alb. et Zonar. Lex. gr. 

. 1499. Ab eo distinguitur χρόνος τέλειος. quod explicat Aristote- 
hs Metaphys. IV. 16 p. 89 Syib. De notione temporis idem exponit 
in Categoriis IV. p. 31. et àn Topicc. III. p. 518. Ceterum infra 
cap. LV cod. A. male habet παράστασεν. editio contra παράτασιν. 


(4) A. »B. 
(5) A. »y. 
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51 igitur aliud est ipsum Erat, et aliud. ipsum Erit, (id 
igitur, quod fit, dum fit, est, et quod nunquam fuit, iud 
est,| (est igitur id, quod fit, neque unquam ens), sed cum 
ipso tempore progreditur, a quo mensuratur, [e/] in ipso 
Fieri est existens, [id est, et dum adhuc fit, nec adhuc 
füctum est, jam tamen esse dicitur]; et non stans in eodem 
Esse, sed semper suscipiens ipsum Esse aliud et aliud, ut 
ipsum Nunc in tempore dicitur, et est aliud. semper et 
aliud propter ipsum temporis iter et vartum progressum. 
Non igitur simul est ''otum in eo, quod dissipatur (in dis- 
sipaüone), temporalis extensionis existens, δὲ simul extensio- 
nem patiens (dumque simul extenditur). Hoc' autem est 
habere ipsum Esse in ipso non Esse. Quod enim fit, non 
est [adhuc illud ipsum], quod fit. Generatio igitur est id, 
quod sic est. 


LI. 


Omne, quod per se subsistit, exemptum est ex iis, quae 
a tempore, mensurantur, propter suam essentiam (secundum 
essentiam). Si enim id, quod per se subsistit, est non 
generatum , nequaquam a lempore mensurabitur , propter 
ipsum "Esse (secundum Esse). Generatio enim est circa 
naturam, quae a tempore mensuratur. Nullum igitur eorum, 
quae per se subsistunt, in tempore subsistit. aig, 


LII. 


Omne, quod est aeternum, "T'otum simul est, sive suam 
essentiam tantum habet aeternam, ita ut ipsam totam simul 
praesentem habeat, non autem partem quidem ipsius jam 
constitulàm, partem vero postea constituendam, lem scil. 
quae nondum est, sed quae, quanta esse potest, tantum ipsum 


(6) Edit h. 1. habet ἔχει et linea sequente ἔχειν. Ego ample- 
xus sum lectionem Argentinam, cui patrocinatur membrum opposi- 
tum, quod infra sequitur: eire τὴν ἐγέργειαν — ἀϑρόαν ἔχον. 

(7) À. δὲ «v3. ; 

IH. | 6 


02 


, , » ῖ 
κεκτημένον, ἀνελαττώτως " καὶ ἀνεπιτάτως, εἴτε τὴν ἐνέργειαν 
' M EJ 9 Y Li 3 poo. - 3 T7982, καὶ 
πρὸς τῇ οὐσίᾳ ^, καὶ ταύτην ἀϑρύαν ἔχον ἐν τῷ αὑτῷ ? μέτρῳ 
a " « ^ 4 ^D EU ἢ c ' 
τῆς τελδιότητος ἑστηκυῖαν ^, καὶ oio» παγεῖσαν xc? ἕνα τὸν 
LAW «J 5 , τ » , 372 " » ἢ , 2 
αὐτὸν Ogov cxwunroo καὶ ἀμδταβάτως. Ei γὰρ. αἰώνιον ἐστιν 
c H » » , 1 2 (x79 5 LU M — M ^ , 
(ὡς καὶ vovroue ἐμφαίνεν τὸ ἀεὶ ὃν 5), τὸ δὲ εἶναι καὶ τὸ γί- 
Ὶ er ΔΕ Ὁ UNE » » ' ' / * ' 
γεσθαι ἕτερον τοῦ ἀξὶ OrrOQ, οὐ δεῖ τὸ μὲν πρότερον εἶναι, TO 
« 
δὲ ὕστερον. 


, τ ἜΧΟΥ "d E] Re CC ' ͵ ' , 
l'évsotG yoQ ἔσται, καὶ οὐκ Ov' Ὁπου δὲ μήτε τὸ πρότε- 
FROM 1; , XO τον. 1 1 » ATE NEA 
Qov xoi vorsgor, μὴτε τὸ ἣν καὶ τὸ ἔσταν, ἀλλὰ τὸ εἶναι 
/ €f" 3 e [3 , ἢ cer £X. 35 T ' 2 UÜ 
μόνον, ὁ ἔστιν 0Àov, ἅμα ἐστὶν ἕκαστον, ὃ ἔστιν. To δὲ αὐτὸ 
M 35, N - Ὁ CU MS 5 ' / ι [34 -6 ε 
καὶ ἐπὶ τοῦ ἐγεργεῖν᾽ ὃκ δὴ τούτου φαγερὸν, ὃτυ τοῦ " ολοις 
* c ' E) ^ € 1 "À M 2 Di 
εἶγαν ὁ αἰὼν αἴτιος, &UeQ πᾶν TO αἰώνιον ἢ κατ᾽ οὐσίαν ἢ 
e «1 τ " ' ) 
κατ᾽ ἐνέργειαν, ὅλην Cua τὴν οὐσίαν ἢ τὴν ἐνέργειαν &yev 
παροῦσαν αὑτῷ. 


, ^ )^€ ^ , 
vy. lHlsgt τοῦ «ἰῶνος x«i τῶν ctoviov. 


M ΕῚ , “. , ι , 
Ilávrov τῶν αἰωνίων προὐπάρχει ὃ αἰὼν, xoi πάντων 
- 1 , c j/ “. r Ls MC - 
τῶν χατὰ χρόνον ὃ χρόνος προὔὐφέστηκεν. Εν yog πανταχοῦ 
M - / or Y / " 1 - 
πρὸ τῶν μετεχόντων ἔστι τὰ μετεχύμενα, καὶ πρὸ τῶν μετεχο- 


(1) Neque adjectivum ἀνελάττωτος neque ejus adverbium est in 
Lexicis, cf. ad Procl. in Alcib. p. 16, neque quod sequitur, «ve- 
πιτάτως. 

(2) πὰ A. Edit. τὴν οὐσίαν. Portus: »erga ipsam essentiam.« 

(0) A. x«i £v τῷ «vro. 

(4) A. ἐσχηκυῖαν. s 

(5) A. ἐμφαίνει τὸ «ei ov, Parenthesis post ὃν claudenda erat. 
Schw. Recte. Ín edit. male clauditur post ἐμφαίνει. | Ceterum. de 
eiymologià vocis αἰών inde ab Aristotele, de coelo 1. 9. sexcenties 
repetità, vid. Zonar. Lex. gr. et Tittmann. p.65 sq. ibiq. laudd. 
adde Etymolog. Gud. p. 24 et quoniam Dionysius, qui fertur Areo- 
pagita, omnia sua fere a Plaionicis desumsit, confer haec Maximi 
in Scholiis ad eum de divinn. nomm. V. 4 p. 705: (2c οὖν xci τοῦ 
αἰῶνος, τουτέστι τοῦ ἀεὶ ὄντος, μετεχόντων, xoa! ὁμοιότητα αἰώνων 
λεγομένων ποιητὴς ὁ Θεός κτλ. 

(6) A. τοῖς. Fortasse jungenda est utravis lectio, et sic locum 
accepisse videtur Portus. Sed tamen fortasse hoc vult philosophus: 
in aevo inesse causam, ut res tanquam totae existant. 

(7) Ita A. Ab. edit abest ἅμα. | 


(8) A. »à. περὶ αἰῶνος. Ad haec et sequentia pertinent Plato 
in Timaeo p. 28 sq. p. 56. sqq. Bekkeri. Aristoteles περὲ οὐρανοῦ 
l. 9 sqq. p. 35 sqq. Sylb. Plotinus in libro zegi αἰῶνος καὶ χρόνου 





'l'otum. jam possidet, sine imminutione Θὲ sine intensione, 
sive l1psam. actionem. praeter essentiam, eamque totam ha- 
beat in. eadem perfectionis mensura stantem, et quodam. 
modo fixam in uno et eodem fime. immobilier et sine 
transitione ad àlia q. d.. intransitive, 81. enim aeternum 
est (ut et ipsum nomen aperte significat id, quod semper 
esi) ipsum vero Esse et ipsum Fieri diversum est ab eo, 
quod semper est, ergo non oportet alterum quidem prius 
esse, alterum vero posterius. 

Erit enim generatio, non autem Ens, [V. e. Erit enim 
id, quod adhuc generatur, oritur et. fit, non autem id, quod 
jam est generatum, ortum, factum et existens.]. Ubi vero 
neque Prius et Posterius est, neque ipsum Erat et ipsum 
Erit, sed ipsum esse solum ///ud, quod est [ipsum] T'otum, 
simul est unumquodque, quod est. Idem autem et in ipso 
agere vel in ipsa actione considerandum. Ex hoc igitur 
perspicuum est, quod ipsum Aevum universis reóus est 
ipsius Esse auctor et causa, si quidem omne aeternum vel 
propter (secundum) essentiam vel propter (secundum) 
actionem totam simul suam essentiam vel actionem habet 
sibi [ve/ in se ipso] praesentem. 


LII. De Aevo et Aeternis. 


. . . . . 

Ante omnia aeterna existit ipsum. ÁAevum, et ante 
omnia, quae fiunt in tempore, ipsum tempus existit. Si enim 
ubique: et semper ante ea, quae res aliquas participant, 
sunt ea, quae participantur a^ üs, et anle ea, quae partici- 
pantur, sunt ipsa imparticipabilia, quae «& nullo participan- 


tur, hinc est perspicuum, quod aliud quidem est ipsum 


(quae inscriptio nec minus accommodata esset his ipsis Procli ca- 
pitibus) p. 525 sqq. lpse Proclus in Platonis Theolog. I. 15 p. 57 
sqq. Ill. 16 sqq. p. 146 sqq. V. 50 p. 311 sq. (ubi et Plouni et 
Theodori decreta excutiuntur) et saepius. Jo. Laur. Lydus de menss. 
p. 41. Patrum ecclesiae locos laudandi otium mihi facit Suicerus 
in Thes. eccles. 1. p. 140 sqq. Adde Valckenarii Scholl. in N. T. 
Wi. p. 569. 
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Y 5 ! - PN v; NERA 
μένων τὰ ἀμέϑεκτα, δῆλον, οτὶ ἄλλο uiv τὸ alil ἄλλο δὲ 
: 2 UM L 5 
ὃ ὧν τῷ αἰωνίῳ αἰὼν, ἄλλο δὲ" 0 χαϑ' αὑτὸν aio τὸ μὲν 
ὡς pergo τὸ δὲ ὡς μετεχύμενον, ὃ δὲ ὡς ἀμέϑεκτος. " 
Δι; δὲ 
Καὶ τὸ ἐν χρόνῳ. ἄλλο: μετέχον γάρ' καὶ ὃ ἐν τούτῳ 
7 5 4, LU D* í 
q9o0rog ἄλλο "" μετεχθμενος γάρ' καὶ ὃ πρὸ τούτου  ygóroc 
- eA s δὲ ' / 4 ' £t - 3 , 
ἀμέϑεκτος cv" xai τούτων * μὲν ἑκάτερος τῶν ἀμεϑέχτων 
- 2 » / M T4 
πανταχοῦ καὶ ἕν πᾶσιν ὃ αὐτὸς. 'O δὲ μετεχόμενος ἐν ἐκεί-- 
γοις μῦνογ, ὕφ᾽ ὧν μετέχεται. 
λλὰ ' ' ι 3j)? 1 20) 32 T -À 
Πολλὰ γὰρ καὶ τὰ αἰώνια, καὶ τὰ ἔγχρονα, ἔν οἷς πᾶσιν 
.» 7 » 1 ΓΩ. Y / j ' 5 e 14» , 
αἰὼν ἐστι κατὰ μέϑεξιν, καὶ χρόνος διηρημένως ^, ὃ δὲ, ὁδιαί- 
, - , 1 2] 
θετὸς c9. Καὶ ὃ εἷς χρόνος πρὸ τούτων, καὶ 0 μὲν αἰὼν 
5 , - / » 1 /, 
αἰώνων, ὃ δὲ χρόνος 7 ygórom, τῶν μετεχομένων ὄντες ὑποστάται. 


νδ΄. ὃ 


Ilàv αἰὼν μέτρον ἐστὶ τῶν αἰωνίων καὶ πᾶς ὄνος. τῶν 
μ 

ἐν χρόνῳ καὶ δύο ταῦτα μέτρα βόνοη ἐστὶν ἐν τοῖς οὖσι τῆς 

ζωῆς ὃ καὶ τῆς κινήσεως. Πᾶν γὰρ τὸ μετροῦν " ἢ κατὰ μέ- 

éco 34 v Xf « P] M *» 11 , τ 

Qoc μετρεῖ, ἢ ὁλὸν «epo ἐφαρμοσϑὲν τῷ " μετρουμένῳ. Τὸ 


10 


' 5 , - "NA. , à Y ᾿ ' , / ^ 
μὲν οὖν καϑόλου μετροῦν αἰών ἐστι τὸ δὲ κατά μέρη χρῦνγος 
d 2 Y ' - ΄ A - 
δύο ἄρα μόνα τὰ μέτρα, τὸ μὲν τῶν αἰωγίων, τὸ δὲ τῶν ἐν 
, 
χρόνῳ ὕντων. 
^ 4 


(1) In cod. A. omittuntur verba ὁ ἐν uspue ad ἀλλο δὲ. Tum 
scribitur x«9' αὐτό. e 

(2) A. ἀμέϑεκτα. Fort. ἀμέϑεκτον. ic - nta 

(3) Ita Α. Edit. ἄλλος. ; 

(4) Secutus sum codicem A. Editio exhibet: καὶ τοῦτο uiv 
ἑκάτερος ἐκ rov ἀμ. Portus vertit: » Et hoc quidem utrumque 
cet « male. éxcrepgoc etiam de tribus rebus dicitur. Vid. modo Flato 
de Legg. IIT. p. 604. p. 295 Bekkeri. 

ως 

(5) 5 διηρημένος ead. manu, 

(6) A ὃ αἰών. Fortasse Proclus scripserat: καὶ χρόνος, ὁ uiv 
διῃρημένος, ὁ δὲ ἀδιαίρετος, αἰών »et tempus partim divisum (est) 
parüm indivisum, aevum.« 


(7) Ka 4. Edit: ὁ δὲ χρόνων χρόνος. (8) Α. γε 

(9) τῆς ξωῆς restitui ex A. in edit. deest articulus. 

(10) A. uero ον. (11) A. ἐφαρμόδας ἐν ro unde conjicias: égog- 
μόσαν ἑαυτὸ τῷ μετρουμένῳ »adplicans (vel posteaquam accommo- 
davit) se ipsum ei, quod mensuratur. Hoc melius congrucret 
priori membro, ubi est activum μετρεῖ, 
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Aeternum, aliud vero ipsum Aevum in ipso Aeterno com- 
prehensum, aliud vero ipsum Aevum per se consideratum. 
Illud. quidem, ut participans, hoe vero, τ. id,. quod partici- 
patur; hoc- vero, evum scil. per se tiggidegawam, ut. im- 
participabile. 
Ἐπ quod in tempore continetur, est aliud. Participans 
enim est. Et ipsum in isto. comprehensum, tempus est aliud. 
Est enim participatum, t. e. αὖ alto participatur. Et. ipsum, 
tempus, quod est ante hoc, imparticipabile, ve/ a nullo, par-. 
ticipatum. Et horum quidem alterum utrum | [^ezipus. est, 
quod. constat] ex impartieipabilibus, [et non. participatis. 
Nam ] ubique [semper] et in omnibus [esc] idem. lllud, 
vero tempus, quod participatur, in illis solum est, a quibus 
participatur. 

Multa enim. sun£ et aeterna et in tempore comprehensa, 
in quibus. omnibus Aeyum .est per. participationem, et.tem- 
pus divisim, aliud: vero; quod. individuum  est../. Et unum 
tempus est ante haec, ;ét unum quidem. est: Aevum Aevo-: 
rum, aliud vero tempus. est temporum; quae sunt eorum, 
quae-participantur, g. d. fundatores-et sustentatores | vel 
fultores.. | | 

LIV. 


LI 


Omne Aevun est rerum ac naturarum aeternarum 
mensura, Et omne tempus est mensura rerum illarum, quae 
fiant et süht in. tempore. Et hae duae mensurae tantum 
vitae et motus sunt in ipsis Entbus. Omne enim, quod 
res aliquas metitur, vel per partes eas metitur, vel ipsum 
totum est simul accommodatum ei, quod. mensuratur. Quod 
igitur res in universum metitur, est Aevum, Quod vero 
per partes eas metitur, est tempus. INE igitur solae 
sunt mensurae, una quidem rerum et naturarum aelerna- 
rum, altera vero rerum illarum, quae sunt in tempore. 


 »&. 


* Ad JH Y Ss / € ἢ NA oa f 9 M Dia , »* Y 
Πᾶν τὸ κατὰ χρόνον vqeorog? ἢ τὸν ἀεὶ χρόνον ἐστὶν, 
3 UN : / ; » ' 

ἢ ποτὲ ἕν μέρεν χρόνου τὴν ὑπόστασιν κεκτημένον" eb γάρ αἵ 
7z90000u πᾶσαι δι’ ὁμοιότητός εἶσι, καὶ πρὸ τῶν πάντη av0- 

. ἘΝ / » «I τ 
μοίων συνεχῆ τοῖς πρώτοις ὑφίσταται τὰ Ὁμοία πρὸς αὑτὰ 

- fi lavrr2;:. 7 b 7 t 
μᾶλλον ὕντα, ἢ ἀνόμοια, τοῖς δὲ αἰωνίοις συνάπτειν τὰ Ev 

, z ἤν j AL 2 7 1 1 ’ | ) ; , 
μέρευ "^ ygovOv γινόμενα ἀδύνατον (καὶ γὰρ ὡς γινόμενα, &xzi- 

, »y ᾿ « ^ τ I , 
γῶν ὄντων, καὶ ὡς ποτὲ τῶν ἀεὶ ὑφεστηχότων διέστηκε, μέσα 

e 7 ὶ ΩΣ ᾽ὕ à 1 1 e | . | "M 
δὲ τούτων τὸ καὶ ἔχείκων ἐστὶ τὰ πὴ μὲν ὁμοια ἐχδίνοις, πὴ 
ON τὸ Wie | Pipe FAS P ; b » r 
δὲ ἀνόμοια) οὐκυῦν τῶν ποτὲ γινομένων καὶ τῶν Orb ὄντων 

/ BY i o3 ΤΥ Ι Le e j Y ^ 1,125,235 3r ΤῊ 
μέσον ἢ TO Geb ywüucroP, ἢ τὸ ποτὲ ὃν, ἢ τὸ οὐκ OYTOQ, 
21 l NET ] MES LA 245: v4 A e 2t 2^8 Pi2 zd bí x 
| τὸ ποτὲ ὄντως ὃν ^. ἀλλὰ τὸ ποτὲ ὄντως Or αθύγατον &iYGL. 

'T'o δὲ M 5 » »* - ͵ 2 CERA AM E 
Ὁ ὃὲ ποτὲ οὐκ ὕντως OY τῷ γινομένῳ ταῦτὸν ^. οὐκ ἀρῷ 
, ec » , : D " , ; - ᾿ ν 
μέσον 'τὸ ποτὲ ὃν. λείπεταν ἀρα τὸ ἀεὶ γυνόμενον "εἰναὺ τὸ μέ- 
σον ἀμφοῖν τῷ μὲν γίνεσϑιαι συνάπτον * τοῖς χείροσι, τῷ δὲ 
2 7 9*5 ! Iti WR « 
ἀεὺ μιμούμενον" τὴν αἰώνιον φύσιν ἐκ δὴ τούτων φανερὸν, ort 
t o» 5. , ᾿ 1 / / 
διττὴ | qv. ἢ ἀϊδιύτης « 'αἸώνιος μὲν ἄλλη, κατά χρόνον δὲ aar 
- ' c -» 2. / c N J SUMMA. c N 2 
1 μὲν ἑστῶσω αὐδιότης 7, ἡ δὲ γινομένη. Καὶ ἢ μὲν ἡϑρου- 
» 1 -— c - - x is 
Guévov ἔχουσα τὸ εἶναι; καὶ ὁμοῦ πᾶν, 1 δὲ ἐκχυϑεῖσα καὶ 
ΡῈ λ 9 - Y ; ' / 8 DAS M :0À 
€SQTLAOU'SULOO, κατὰ LIA ygovuxayv TUG.QOt GO UV . XO ἢ μὲν 0 1] 
c 1 M 5 - τ᾽ er , 3 iH Y 
X00" αὑτὴν 3, ἡ δὲ ἔκ μερῶν, ὧν ἕκαστον χωρίς ἐστυ κατα τὸ 
, ε E ; 
πρότερον καὶ voOTEQOY. , 


Φ 

(νι) A- γξ, ἙΗΤΌῚ ι .h 

(2) Ita A, Edit: ὑφεστῶς. Tum vid. scrib, ἢ κατὰ. τόν. 

(9) Ita. A. Edit. male: ἐν μέρη. 

(4) Wxplevi hunc universum locum misere lacunosum ex copiis 
codicis A.. Nam in. edit. supra inter μέσα δὲ τούτων et ἐκείνων 
deerat re καὶ et, post ἐχείνων exciderat ἐστί Hic vero deerat in- 
terum membrum: ἢ τὸ ποτὲ ὄντως (0v). 

(8) Α. ταὐτόν ἐστι. 

(6) Neutrufn est: se μη 15). ut sexcenties. 

(7) A. x αἰδιότης. De hac voce, inde ab Aristotele per manus 
quasi tradità, dixi ad Proclum in Platonis Alcib. I. cap. 40 p. 118. 
(8) A. παράστασιν. Male. vid. not. ad cap. L. 
(9) A. ἑαυτόν. Tum: x δὲ £u ego. circa fincm abest ro. 





co 
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| LV. 


Omne, quod in tempore subsistit, vel per omne tempus 
est et semper durat, vel aliquando tantum. est 1n temporis 
parte suam hypostasin e! naturam habens. S1 enim omnes 
progressus per similitudinem sunt, et ante ea, quae prorsus 
sunt dissimilia, proxima sunt primis ea, quae magis similia 
sunt ipsis quam [ea, quae sunt] dissimilia, cum aeternis vero 
naturis. conjungi non possunt ea, quae in temporis parte 
fiunt; (et enim, quia fiunt, quum illa jam sunt, et quia di- 
stant. aliquando 40 illis, ^quae semper subsistunt, media 
vero sunt inter haec ipsa et illa, quae partim. (nunc quidem 
sunt illis similia, partim (nunc) vero dissimilia) ergo inter 
ea, quae aliquando fiunt, et ea, quae semper sunt, medium 
est vel, id, quod semper dit, vel id, quod aliquando est, vel 
id, quod non vere, vel. id, quod aliquando vere est. Sed 
fieri non potest, ut [inter illa medium] sit id, qued aliquan- 
do est vere. | 

Quod. vero aliquando non vere estj. idem est ac id, 
quod fit [et quod nondum factum: est]. Non igitur medium 
est id, quod aliquando est. »ftestat igitur, ut'id, quod sem- 
per fit, sit προ medium, [ef sium inter utrumque] ; : 
quod propter quidem ipsuri Fieri cum deterioribus conjun- 
gitur, propter vero ipsum semper nnitatur aeternam natu- 
ram. Ex his igitur perspicuum. est, quod duplex est (erat) 
aeternitas, una quidem aeterna, altera vero secundum tem- 
pus et in tempore, et una quidem est stans et constans 
aeternitas, [quae firmum ac immotum flatum habet] , altera 
vero [est δὰ; quae nondum eandem status constantiam ac 
immobilitatem est assequuta: sed] quae fit [adhuc, et ad 
suae perfectionis plenitudinem contendit]. ἘΠῚ una quidem 
habet ipsum Esse congregatum atque confertum, et simul 
omne et ipsum T'otum Esse continet. | Altera vero est dif- 
fusa et explicata per temporalem ἃ, e. temporis extensionem. 
Et una quidem est tota per se ipsam constans, Áltera vero 
constat | ex partibus , quarum una «quaeque 'Separatim est 
secundum prius et posterius. 


o6 


pe. 
i j| d vini 


- | LI € » ^ à; , 4 , C , 1 - 2 
Πᾶν τὸ ὕπο. vow δευτέρων. παραγόμενον, καὶ ἀπὸ τῶν 
, A^" , , r4 " ῖ 
προτέρων. καὶ αἰτιωτέρων, παράχγεται μειζόνως, ἀφ᾽ ὧν, καὶ τὰ 
δεύτε 43» Fi ' τὸ 0s 4 "er ! XOT 
)εύτερα παρήγετο. Fi γὰρ τὸ δεύτερον oAqv. ἔχεν τὴν. οὐσίαν, 
5] τ T πῷ ' P] - 5 - - Eva * ^ 
(0 TOU πρὸ αὐτοῦ, καὶ ἡ δύναμις αὐτῷ TOU παράγειν. ἐχεῖ-- 
dev (καὶ 760 αὖ, δυνάμεις SU uie ; iid οὐσίαν: εἰσὶν ἐν. 
τοῖς régal, καὶ σμμπληφοῦφιν αὐτῶν τὴν οὐσίαν)". εἶ δὲ, 
τὴν * τοῦ  παράγϑβυν δύναμι, «mo. τῆς ὑπερκϑιμιένηφ." αἰτίας, 
ἔλαχε, παρ᾽. ὀκξίνωης; ἔχει τὸ. Siva φύτψου ὧν ἔστιν. αὐτιον, ue. 
τρηϑὲν ἔχεῦϑεν xovO Lom ὑποστατυκὴν Qvvauinini aua Qu 


) P9 


Ei 08 τοῦτο, καὶ τὰ Un αὐτοῦ “προϊόντα, ᾿αἴτιατά ion 
διὰ τὸ πρὸ αὐτοῦ.  'Tó γὰρ ϑάτερον ᾿ἀποτελἔου, iri; καὶ 
.}9 
ϑάτερον [D ἀποτελεῖ: εἰ δὲ᾽ EPurO, καὶ τὸ αἰτίατὸν ᾿ἐκεῖ-᾿ 
no PEOS ; 
ϑὲεν ἀποτε ελέῖται τοιοῦτον" AM μὴν, Ὅτι καὶ ΣΤΡ ΝΟΣ | 


un obrW 25108." 406 
ϑὲν, onop" dii 


Εἰ γὰρ. τὴν αἰτίαν τοῦ παρόχεϊο αὐτὸ τῷ. doa δέ: 
δωκεν, εἶχεν ἄρα srpcitine emi viv. αἰτίαν, xo διὰ τοῦτο 
καὶ τὸ δεύτερον -ἐγέννα 5, τὴν toU. δευτέρου. ipsis δύναμιν 
ἐκεῖϑεν πριν μην ὦ i asia coding 





£d 


κατὰ 7 mS καὺ πρώτως, μειζόνως αὔτιον boi τὸ xal 
ἄλλῳ" vig γεγγητικῆς vo ἐφεξῆς, δυνάμεως μεταδεδωχός., 


(1) Abe om qi ὃ. ᾿ς sonel. etim 
(2) Adjeci καὶ ex A. Edit. παραγόμενον, ἀπὸ t. πρὶ" 

(9) A. πρα κτικαί, perperam, ut saepius. j q&9Snniirdo 
(4) Abest τὴν a cod. MS. 


i ; 
. (3) Secutus sum codicem A. Edit. τῷ δευτέρῳ rov παράγειν 
αὐτῷ. 


(6) Ita A. Edit. γεννᾶ. 
(7) Lectio codicis A. Edit. μετὰ. 
(8) A. ἄλλῳ. Edit. ἄλλο. Sed illud jam conjecerat Portus. 


à 


8g 
LVI. , 


Omne, quod. a:secundis producitur, etiam. majorem in 
modum :producitur .a prioribus et  principalioribus .cau- 
sis, a quibus et secunda producebantur. | Si enim id; 
quod est secundum, totam suam essentiam habet ab. eo, 
quod est ante ipsum. [id est, ἃ primo], et. ipsa producendi 
faeultas illinc ad ipsum menet (etenim ipsae facultates per 
essentiam sunt rerum productrices in iis, quae producunt 
res aliquas, et ipsarum rerum .,essentiam 'complent). 81 
igitur zpsum secundam ipsam producendi facultatem sortitum 
est.a superiore. causa, ab illa habet ipsum esse causam 
eorum, quorum ,est causa, mensuratum iliinc. secundum 
hypostaticam facultatem ,. id. est, illinc, suam. mensuram 


ac dimensionem. : &edipiena pro facultate quam habet ejus 
natura. "qu, PUN * 


" 


Sr vero detis hoc; 'etiam ea, quae progrediuntur 'ab 
ipso, catsata sunt propter id; quod est ante ipsum secundam, 
Fpsui' enim alterum" perficere est causa , et alterum per- 
ficit ipsum causatum. $i vero verum est hoc, et ipsum 
causatum illinc perficitur tale. Verüm quod etiam majorem 
in modum Aoc perficiatur ilinc, est manifestum. 


"Eu 


Si enim causam producendi ipsum secundo dedit, 
érgo [guod primum est] hanc ipsam: [producendi] causam 
in se d4pso primo habebat, et propterea €i ipsum secundum 
[a/ia] generabat, illne, ἃ primo scilicet, accipiens ipsám 
secundi facultatem generandi. Pro: linc accepta sua ge- 


nerandi facultate, quam secundum a primo solet accipere. 


Si vero alterum quidem per participationem | producendi 
facultate praeditum est, alterum yero per communrtcationem, 
[per quam alteri suam. facultatem impertit. participandam,] 
et primo [fale est], profecto majorem in modum illud est 
rerum producendarum causa, quod et alteri, scilicet ipsi se- 
quenti, generatricem facultatem impertit. 


90 
vé. ? 


να γ, 4 - - ^ 2 , 
Πὰν αὔτιον καὶ πρὸ τοῦ αἰτιατοῦ ἐνεργεῖ, καὶ μετ᾽ αὐτὸ 
/ c € 3 » L 7ὔ 
πλειόνων ἔστιν ὑποσεστυκόν. ἢ yóo ἐστιν αὕὔειον, τελειότεϑον 
ἐστι καὶ δυνατώτερον τοῦ μετ᾽ αὐτό" καὶ εἰ τοῦτο ", πλειόνων 
αἴτιον. 
- , Y L ΄ € , » u M» 
Ζυνάμεως yoo μείζογος πλείω boi ἴσης δὲ τὰ ἴσα, 
Ὰ αν 24 ./ 2^. . , 5, - 
καὶ τῆς ἐλάσσονος ἐλάσσω. Καὶ ἡ uiv τὰ ὅ μείζονα àv τοῖς 
ς ΄ / P cu , , U 
ὁμοίοις δυναμένη δύναμις καὶ τὰ ἐλύάοσονα δύναται. 5 δὲ τὰ 
55. / : ΄ » NIE MRNA ι ᾿ ᾿ , 
ἐλάσσονα δυναμένη ovx ἐξ ἀνάγκης τὰ μείζω δυνήσεται. 
5 ͵ ime Ld DUE » fir 
Εἰ ovv δυνατώτερον τὸ αὔτιον, πλειόνων ἐστὶ παρακτυῖον. 
244 M 1 « 4 ὃ / 3 5 1 / , m à , 
ἀλλὰ μὴν ὁσὰ * δύναταν TO αἰτιατὸν, μειζόνως ἐκεῦνο δύναται. 
- ' ' ' - / ) - 
Πᾶν γὰρ τὸ ὑπὸ τῶν δευτέρων παραγόμενον ὑπὸ τῶν προτέ- 
/ Li 
Qo» καὶ αἰτιωτέρων παθάγεταν μειζόνως. 
, - «" “ » 
Συνυφίστησιν ἄρα αὐτῷ πάντα, ὅσα πέφυκε παράγειν 
22 δὲ Y EA , Υνἢ δ} δὴ 3εν e ι 
( δὲ χαὶ αὐτὸ πρότερον παράγεν, δῆλον δηπουϑεν, Ortu πρὸ 
υ ΕῚ rs ῖ ν - ! 
αὐτοῦ ἐνεργεῖ κατὰ τὴν παρακτυκὴν αὐτοῦ ἐνέργειαν. ἅπαν 
RI » 1 3 XP R- - Y ' - 
ἄρα αἴτιον χαὶ πρὸ τοῦ αἰτιατοῦ ξνδργεῖγ καὶ σὺν. αὐτῷ, καὶ 
ἐκ πο - ' / $9 5 TA e 
pas; αὐτὸ ἀλλα ? ὑφίστησιν. ἐκ. δὴ ᾿τούτων. φανερὸν, OU .000)Y 
μὲν αἰτία ψυχὴ, καὶ νοῦς αἴτιος. 
Οὐχ ὅσων δὲ νοῦς, καὶ ψυχὴ αἰτία" ἀλλὰ καὶ. πρὸ ψυχῆς 
ἐνεργεῖ. Καὶ ἃ δίδωσι ψυχὴ τοῖς δευτέροις, δίδωσι καὶ νοῦς 
.7} 5 
μειζόνως ^. Καὶ ner ιῃυχῆς d Eier γοῦς ἐλλάμπει — 
ἑαυτοῦ δύσεις, οἷς μὴ δέδωκε ψυχὴ ἑαυτήν. Καὶ γὰρ τὸ 
ἄψυχον, καϑόσον εἴδους μετέσχε, YOU μετέχει 7 καὶ τῆς. τοῦ 


voU ποιήσεως. 


6) A. vj. 

(2) & adjeci ex Α. hac sententiá: »et 81 hoc locum habet.« 

(3) Edit. ἡ uiv μείζονα. Ego articulum adjeci ex cod. A. 

(4) Δ. μὴν καὶ ὅσα. 

(5) A. μετ᾽ αὐτό" ἀλλὰ. 

(6) Exhibui lectionem codicis A. In editione deest τοῖς ante 
δευτέροις et νοῦς ànte μειζόνως. Hoc in paraphràsi suà jam exprcs- 
serat Portus. 

(7) A. μετέσχε. "Tum τῆς rov vov. Hoc recepi. Mi. vcra 
quod attinet cf. Proclum p. Platonis "Tlcolog. 1. 15 p. 25. II. 4. 
cum Scholio p. 89 sq. et ΠΠ. 7. p. 121 sq. ubi, Parmenidis, Platouis, 
Plotini aliorum sententiae Vor den 
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LVII. 


Omnis causa etiam ante ipsum causatum agit, et post 
ipsum. plurium constituendorum vim habet, plura constituit, 
Quatenus enim est causa, est perfectior eo, quod est post 
ipsam, &. e. ipso causato, quod est post ipsam causam. Et 
si hoc (est, est) rerum plurium causa. 

Nam plura producere majoris est. facultatis δὲ potes- 
tatis, Paris vero potestatis est producere parla, et mi- 
noris minora.' Et illa quidem facultas, quae majora prae- 
stare potest in iis, quae sunt similia, eadem etiam minora 
praestare potest. Quae yero minora praestare potest, non 
nécéssario majora etiam praestare poterit. 

51 igilur ipsa causa potentior est (pso causato, ergo 
plurium. producendorum facultatem habet. Atqui quaecun- 
que praestare potest ipsum 'causatum, ea majorem in mo- 
dum illa causató causa praestare potest. Omne enim, 
quod a secundis: producitur, id a prioribus. et principalio- 
ribus causis majorem in modum producitur. 

Constitult 1gitur ipse causa cum ipso causato omnia, 
quaecumque naturaliter. producere solet. 981 vero et ipsa 
causa prius et ante causatum res producit, perspicuum 
est profecto, quod ante ipsum causatum agit secundum suam 
producendi facultate praeditam actionem — (efficacitatem). 
Omnis. igitur causa etiam. ante ipsum causatum agit, et cum 
ipso et post ipsum alia constituit. Ex his igitur perspicuum 
es(, quod quorum quidem ipsa. anima est causa, eorum 
etiam ipsa Mens est auctor εἰ causa. 

Non tamen quorum Mens est causa, eorum etiam ani- 
ma est causa. Sed ipsa JMens etiam ante animam agit. 
Et quae dat anima secundis, :pse Mens ipsis ea dat etiam 
majorem in modum. Et quum anima non amplius agit, 
Mens sua dona collustrat ac illuminat in Wis, quibus anima 
se ipsam non dedit. Et enim id, quod inanimum, quatenus 
formae particeps est, Mentis est particeps et ipsius effectio- 
nis Menus. 


02 


X 1 ^ M x oe ^ »*:*T7 3 Li e. 0 90 » * 5 
αὺ δὴ καὶ occv νοὺς uUrt0d, καὶ τὸ ἀγαϑὸν αὐτιον οὐκ 
, ι c , - - T , 
ἔμπαλιν δέ. καὶ γὰρ αἵ στερήσεις τῶν εἰδῶν ἐκεῖϑεν. Πάντα 
δῇ | ^ - ^ [5 ἢ ^t , TLM- Li 
γὰρ ἐκεῖϑεν' wvoUg δὲ orcgmosog ὑποστάτης οὔκ ἐστίν, εἶ-- 
᾿ ZrE4 44 Π f 


| ϊ 


δος cv. 


vg. 


Πᾶν τὸ ὑπὸ πλειόνων αἰτίων παραγόμενον συνϑετώτερόν 
ἐστι τοῦ ὑπ’ ἐλασσόνων " παραγομένου. Εἰ γὰρ πᾶν αἴτιον 
δίδωσι τῷ ἀπ᾽ αὐτοῦ προϊόντι, τὰ μὲν πλείονα αὕτια, πλοίονας 
ποιήσεταν τς δόσεις, τὰ δὲ ἐλάσσονα ἐλάσσους. ets καὶ 
τῶν μετασχόντων τὰ μὲν ἔκ πλειόνων. ἔσται, τὰ δὲ ἐξ ἐλασσό- 
vo, ὧν ἑκάτερα μθεέοχει τὰ μὲν͵ διὰ τὴν ἔκ πλειόνων αἰτίων 
πρόοδον, τὰ δὲ διὰ τὴν ἐκ τῶν ἐλασσόνων. 

Τὰ δὲ à» πλειόνων συνϑετώτερᾳ, τὰ δὲ ἐξ, j fne 
τῶν αὐτῶν ἁπλούοτερυ, Πᾶν ἄρα. τὸ ὑπὸ πλειόνων aivíav 
παραγόμενον,) συγϑοτώτερον" τὸ δὲ ὑπὸ ἐλασσόγων ἁπλού- 
στερογ" ὧν γὰρ, ϑάκπερον μετέχειν καὶ ϑιάτερον.. ᾽,41λλ᾽ οὐκ ἔμ-- 
παλυν ὅ. Jet iM wi E dd ΝΣ ἀν, 


ὙΠ 
(17: ai 
- ΤΥ ΓΗ͂Ν | 5 ut ue v» ed m , ΕἸ , 

Πᾶν vo ἁπλοῦν κατ᾽ οὐσίαν Ἢ wgstrrov ἔστι συνϑέτων 
» ἊΝ E] 1 1 x - Ae ὦ « A odi iud: Ὰ 
ἢ χεῖρον. Εἰ γὰρ τὰ ἄκρα τῶν ὄγτὼν ὑπὸ, ἐλλασσόνων, zal 
εἰ. , c 1.4 " - M 
GrtAovorégo πταράγεταν, τὰ δὲ μέσα ὑπὸ πλειόνων, ταῦτα μὲν 
1 t) M IRAM MP s NUN Lo 
ἔσται erii τὰ δὲ ἄκρα τὰ μὲν κατὰ τὸ XocirrOY ἁπλού-Ξ: 
στερά, τὰ δὲ κατὰ τὸ χέῦρον. 

IdÀÀa μὴν ὅτι τὰ Weg ὑπὸ ἐδδυνένων itas δῆλον, 


(yo o 

(2) A. &errós γῶν. 

(9) Confer cum his eratis Aristotelis Analyt. posterior 1I. 15 
p. 255 Sylb. ; praecipue 1l; 17. p. 265 sqq. i vg A imr IV. 1—6 
p. 7o — 76. 

(5) A. &. Ad argumentum faciunt Aristoteles vasi Vil. 
17. p. 975. p. 132 Sylb. unde profecit Plotinus p. 511. D. cf. 


eundem Ennead. IV. 7. 457 et Ennead. VI. 2. p. 604. atque Pro- 
clum in Platon. Theolog. Vil. 12. p. 975 — 978 — 981. t 
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Quinetiam quorum [ipsa] Mems est auctor, et ipsum 
Bonum eorum omnium est auctor. Non Vien etam contra 
res ita se habet. Etenim * ipsae formarum privationes 
illinc manant. [llinc enim omnia menant. Mens vero pri- 


vationis fundatrix ef auctor non est, quia species est. 


L VIII. 


Omne, quod a pluribus causis producitur, est magis 
compositum, quam quod a paucioribus producitur. $1 enim 
omnis causa dat a/iquid ei, quod ab ipsa progreditur, plu- 
res quidem causae plures donationes facient, plura dona 
conferent , pauciores vero pauciores donationes facient, 
pauciora dona conferent.  Quamohrem et illorum, quae 
res aliquas participant, alia quidem ex pluribus. erunt, 
alia vero ex paucioribus [erunt conflata], quorum uiraque 
participationem habent, alia quidem propter ipsum ex plu- 
ribus causis progressum, alia vero propter ipsum ex pan- 
cioribus causis progressum. ᾿ 

Alia vero ex pluribus magis composita , alia vero ex 
iisdem, sed paucioribus Ane quae sunt simpliciora. 
Omne igitur, quod a pluribus causis producitur, est magis 
compositum. Quod vero producitur e paucioribus causis, 
id etiam est simplicius. Quorum enim alterum est parti- 
ceps, eorum et alterum est particeps. Sed non contra. 


᾿ LIX. 


Omne, quod secundum essentiam est simplex, vel prae- 
stantius' est ipsis compositis vel deterius. 81: enim ipsa 
summa ,Entia a paucioribus et simplicioribus producuntur, 
ipsa vero media a pluribus, haec quidem erunt composita, 
ipsa vero summa erant partim quidem simpliciora propter 
(secundum) praestantiorem conditionem , partim vero sim- 
pliciora propter (secundum) deteriorem conditionem. 

Verum quod ipsa summa a paucioribus producantur, 


9A : 


, 1 5 » 1 ^ 
διότι ' τὰ ἀγωτέρω xci ἄρχεται πρὸ τῶν χαταδεεστέρων, καὶ 
« , - €^ i] p" « 
ὑπερεχτείνεταν αὐτῶν, ἐφ᾽ ἃ quj πρόεισιν ἐχεῖνα δι᾽ -υφεσιν 


δυνάμεως. 


1 Y ud ' N LAE - » c ' 
Zwx γὰρ τοῦτο XXV TO eoyorov των} OTTOT ἁπλούστατον, 
«7 1 - €/ 5 1 , / - / ΡῚ 5 
ὥσπερ τὸ πρῶτον, Ori ἀπὸ μόγου πρύεισι TOU πρώτου.  ÀÀ 
c € / ς ' Y ' € , 5 , , 
ἢ ἅἁπλύτης ἢ μὲν κατὰ τὸ κρεῖττόν ἐστι πάσης συνϑέσεως, 
e jl Y 1 " ^ , c dst / , 
ἡ δὲ κατὰ τὸ χεῖρον" καὶ ἐπὶ πάντων ὃ αὐτὸς λόγος ἐστί ". 


ἐν, 


^4 1 [ » ^ , 4 - τ 1 5 / 
Πᾶν τὸ πλειόνων αἴτιον κρεῖσσον ἐστι τοῦ πρὸς ἐλάσσονα 

5 / z / 
τὴν δύναμιν λαχόντος καὶ μέρη ἢ παράγοντος. ὧν ϑάτερον 
«r € ’ 5 b] ᾿ 1 E J , ' ^ 
0Àov ὑποστατικὸν ἔστιν. Εἰ γὰρ τὸ uiv ἐλασσόνων, τὸ δὲ 
/ » , δὲ ι 4 er - Εὖ ev ΕΥ̓ E 
πλειόνων αἴτιον, μέρη δὲ [τὰ ^] ἕτερα τῶν ἑτέρων, ἃ μὲν ποιξῖ 

ῖ , ' -Σ᾿ ὅν [ i 
ϑάτερον, καὶ τὸ λοιπὸν ποιήσει, τὸ TOY πλειύγων ὑποστατι- 
- 15 , WR 2 
κόν. ἃ δὲ τοῦτο παράγει, τούτων OU πάντων £oTiV? ἐκεῖνο 
, » Y / " 1 
παρακτυκόν. δυνατώτερον ἀρὰ " καὶ περιληπτικώτερον. ὡς γὰρ 
' SGNEUR ' e ^ ' 

τὸ προελϑὸν πρὸς τὸ προελϑὺν, οὕτω καὶ τὸ παραγαγὸν 

Π » 1 Y. « 4 
πρὸς τὸ παρυγαγὸν, κατ᾽ ἄλληλα ὃ ληφϑέντα' τὸ δὲ πλείω δυ- 
, ' » € , m d ΄ 
ψίμενον μείζονα δύναμιν ἔχει καὶ ὑλικωτέρον. τοῦτο δὲ ἐγγυ- 

- ΄ " 1 / 

τέρω τῆς πάντων αἰτίας τὸ δὲ ἐγγυτέρω ταύτης μειζόνως 
3 H 5 1 » 9 eq M ADOS ͵ y 4g) / » ! 
ἐστὶν ἀγαϑὸν, εὔπερ ? αὐτὴ τὸ ἀγαϑόν' τὸ ἄρα πλειόνων αἴτιον 


(1) δεότε cod. A. Edit. δὴ, ὅτι. 
(2) A. ἔστω λόγος. Tum pro £ ibid. £a. 
(5) Ita cod. A. in Ed. est μήρῃ. — . 


(4) Abest articulus a cod. MS. Proxime, 81 aliter construás, 
possis ita vertere: »quàs quidem (partes) alterum facit, (eas) et 
reliquum faciet — Quae vero (Ea vero, quae) hoc producit« cet. 


l 


(5) A. τούτων ἔστιν, οὐ πάντων. 

(6) A. ἄμα, in marg. yg. ἄρα. 

(7) lta A. Edit. οὕτω καὶ παραγαγὸν. 

(8) Ita Α. Ed. κατάλληλα. 

(9) Edit. ὥσπερ. Exhibui lectionem codicis A. 


e 





95 


(Atqui summa a paucioribus produci), perspicum est, quia, 
quae superius sunt, ἡ. 6. ea, quae superiora sunt, et alio- 
rum sunt principium (incipiunt, s. initium capiunt) ante 
ipsa inferiora, et super ipsa extenduntur ad ea, ad quae 
non progrediuntur illa propter potestatis summissionem ct 
ob virium imbecillitatem. 

. Propter hoc enim et ipsum extremum omnium Entium, 
quod est summum , est simplicissimum, ut illud, quod est 
Primum, quoniam a solo Primo progreditur. Sed ipsa 
simplicitas partim quidem propter ipsam praestanüorem 
conditionem est omnis compositionis, 4. e. «d omnem compo- 
sitionem facit. Nam ex simplicibus composita fiunt, quum 
simplicia conjunguntur. Partim vero propter deteriorem 
conditionem simplicitas dicitur, quod ex simplicibus, quae 
saepe sunt deteriora, compositio non raro fiat. EX in oómni- 
bus est eadem ratio. 


LX. 


Omne, quod plurium est causa, praestantius est eo, 
quod ad pauciora procreandum facultatem est sortitum, et 
quod partes producit. Quorum alterum universorum con- 
stituendorum vim habet. Si enim alterum quidem paucio- 
rum, alterum vero plurium est causa, partes vero sunt 
alterae alterarum, quae quidem alterum faciunt, et reliquum 
facient, id scilicet, quod plurium constituendorum vim habet. 
Quae vero hoc producunt, horum non omnium producen- 
dorum illud facultatem habet. Potentius igitur est, et ma- 
jorem comprehendendi vim habet. Ut enim quod progres. 
sum est, refertur ad id, quod est progressum, sic etiam id, 
quod res aliquas produxit, refertur ad id, quod res aliquas 
produxit, si per mutuam alterorum ad altera relationem 
is« sumantur. Quod autem plura praestare potest, illud 
majorem et universaliorum potestatem habet. Hoc vero 
propius accedit ad omnium rerum causam, Quod vero 


propius ad hanc accedit, est. majus Bonum, siquidem baee 


l 
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3 udo ΓΝ ἢ EY ií c , - Yi E] 7, C$, 
κατ᾽ οὐσίαν χρεῖττον ^ ὑπάῤχει τοῦ τὸ ἐλάσσογα παρά- 
γοντος. un 


$0. 


- / Ὁ γῇ μιν} 5 ᾽ Ἢ ! í 
Πᾶσα δύναμις ἀμέῤιστος μὲν ovoo μείζων ἐστὶ, μεριξομένη 
3 7 0 Y , ! - 3 
δὲ ἐλλάσσων. Ei γὰρ μερίζεται, πρύεισυν sig πλῆϑος. εἰ δὲ 
τοῦτο, ποῤῥωτέρω γίνεταν τοῦ ἑγός" εἰ δὲ τοῦτο, ἐλάσσω δυνή- 


» 


- ι - ' | | $ , 
σεται TOU ἕνος, χαὶ TOU συνέχοντος αὐτην ἀφισταμένη καὶ 
1 E πονῇ Lu 426927 7 1 1 cr. ! 
ἀτελὴς, εἴπερ ἑκάστου v0? ayo ov ὕπαρχεν κατὰ τὴν ἕγωσίν. 


- 


£g. * 


- - , - 1 2^ "ὋὉΌ -"- 
Πᾶν πλῆϑος ἐγγυτέρω τοῦ évoc ὃν ποσῷ μέν ἔστι τῶν 
ε [4 -. 2 3 ^ ! € 
ποῤῥωτέρω ἔλασσον". τὴ δυνάμει δὲ μεῖζον. ὅμοιον γὰρ τῷ 
c - ᾿ / T 1 e^ , pj c 
ἑγὶ μᾶλλον τὸ £yyvvegov τὸ δὲ ὃν πάντων xv ὑποστατυκὸν 
p , 6 i] 2; «ε« , m) -Ο A » « ἊΝ / 
ἀπληϑύντως ὅ. τὸ ἄρα ὁμοιότερον αὐτῷ, πλειόνων. αὔτιον; ὕστάρ-- 
» 5 - , , , 
40v, εἴπερ ἐκεῖνο πάντων, ἑνοειδέστερον ἔσται καὶ ἀμεριστότερον, 
, - c c 5 1 c 
εἴπερ ἐκεῖνο ἕν. ὡς μὲν ovv, éví τὸ ἧττον πεπληϑυσμένον 
ds ' c 1 L 1 
μᾶλλον συγγενὲς, ὡς δὲ πάντων αἰτίῳ, τὸ πλειόνων παρακτι-- 
- ' , 1 Li 1 ͵ (id ΄ 
κὁν, τοῦτο δὲ δυνατώτερον, ἐκ δὴ τούτων φανερὸν, OrU πλείους 
' / - - ΡΤ -:5 
uiv αἵ σωματικαὶ φύσεις τῶν ψυχῶν, πλείους δὲ αὗται τῶν 
, , ino, ΕΓ ΜῊΝ L « 
γόων" oí δὲ vosg πλείους 7 τῶν ϑείων ἑνάδων" καὶ ἐπὶ πάντων 
c 3 ux λό 2 ^, 8 
ὃ αὐτὸς λύγος ἐστί ὃ. 


ὌΝ 


- 1 3 1 c , - ) 
Πᾶν τὸ ἀμέϑεκτον διττὰς vqíovuow τῶν μετεχομέγων rag 
' N ^ - 1 , ^" N ΕἸ d 
τάξεις, τὴν μὲν ἕν τοῖς ποτὲ μετέχουσι τὴν δὲ £v τοῖς ἀεὺ 


(1) A. κρεῖσσον. In hoc et similibus neque ed. neque cod. MS, 
sibi satis constant. Post haec abest τὰ a cod. MS. | 

(2) A. &8. Mox ibid. abest μέν. 

(3) A. εἴπερ τὸ ἑκάστου. Ed. non habet articulum. | 

(4) A. £y. Ceterum cum his et sequentibus confer quae ex- 
plicatius disputat Proclus in Alcib. cap. 83 sq. p. nostr. 249 sqq. 
ibiq. annott.— (5) Ita A. Edit. ἐλάσσον.. (6) Neque hoc adverbium. 
neque ejus adjectivum αἀπλήϑυντος habent Lexica. 

(7) Exhibui lectionem codicis A. Edit: τῶν νοερῶν. οἷ“ δὲ νόες 
τῶν 9. (8) Abest ἐστί in. A. Ad argmmentum hujus capitis cf. Por- 
phyrii Sententt, XV. p. 220 sq. et X XXIX. p. 246. sqq. 


(9) A. ἐδ. 
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ipsa causa est ipsum Bonum. Quod igitur plurium rerum 
est causa, propter (secundum) suam essentiam est praestan- 
tius eo, quod. pauciores res. producit. 


LXI. 


Omnis facultas [ac potestas] individua quidem existens 
major est, divisa. vero minor est. Si enim dividitur, pro- 
greditur in multitudinem. Si vero /iat hoc, longius ab 
Uno recedit. Si vero detur hoc, pauciora. praestare poterit, 
quam Unum, quoniam recedet etiam ab eo, quod ipsam 
continet, et imperfecta erit, si quidem uniuscujusque Bo- 
num exisüt propter (secundum) ipsam Unionem. 


LXII. 


Omnis multitudo, quae propius Unum est, quantitate 
quidem minor est is, quae longius αὖ Uno distant.. Po- 
testate vero major est. Quod enim Uni propinquius est, 
idem etiam est Uni magis simile, Uni similius est, Ipsum 
vero Unum omnia consttuit sine multiplicatione, — Quod 
igitur ipsi similius est, cum plurium sit causa, si quidem 
illud Jnum est causa omnium, Uni similius erit, et minus 
dividuum, si quidem illud est Unum. Quod igitur. Uni 
magis sit cognatum illud, quod minus est multiplicatum, 
quod etiam omnium causae cognatum sit, quod plura pro- 
ducit, hoc. vero sit alüs potentius, ex his igitur manifestum 
est, quod plures quidem sunt corporeae maturae, quam 
animae, hae vero plures, quam mentes. Mentes vero plures 
sunt, quam ipsae divinae Unitates. Et in alis omnibus 
eadem est rato. 


LXIH. 


Omne, quod est impartücipabile duplices constituit 
eorum, quae parlüicipantar, ordines, unum quidem in iis, 
quae rem aliquam aliquando parücipant, alterum vero in 

Ill. * 
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^ - f ML. | * - LI 5 "e τ Ἄν. ἡ , 
καὶ συμφυῶς μετέχουσι. To ydg ὑμεϑέχτῳ τὸ ἀεὶ μετεχόμε- 
« / Ju 1 € - 
vOoY ὁμοιότερον, ἢ τὸ ποτὲ, πρὶν ἄραᾳ ὑποστῆ. 
4 
1 M ' Vn ᾿ To 
To ποτὲ usÜtxrov τὸ ἀεὶ uscÜexrOY ' ὑποστήσεται τῷ 
Χ , ὕ n , 2 ^ τι 9, ^ M rM 
μὲν μετέχεσϑαν τοῦ μετ᾽ αὐτὸ διενεγκὸν ^, τῷ δὲ ἀεὶ ovyye- 
» CAEN T. / , 
γέστερον Ov τῷ ἀμεϑέχτῳ χαὺ διιοιότερον" καὶ οὔτε μόνα ἐστὶ 
1 4 , 1 ' t - 
τὰ ποτὲ μετεχόμενα, (πρὸ. γὰρ τούτων τὰ ἀεὶ μετεχόμενα , 
δι ὧν καὶ ταῦτα συνδεῖται xev τινα πρόοδον εὔταχτον τοῖς 
ἀμεϑέκτοις) οὔτε μόνα τὰ ἀεὶ μετεχόμενα. | 
Kai γάρ ταῦτα δύναμιν e ἄσβεστον, ἔτος ἀεί ἐστιν, 
τῶν ποτὲ Wu erc καὶ μέχρι, τού- 


» " 
ἄλλων ἐστὶν οἰστικὰ 1 


3 € .« 2! 
τῶν ἢ T ἐκ δὲ τούτων 'φαγερὸν, τυ καὶ αἵ ἀπὺ τοῦ. 
ἑγὸς ἑν ώσεις ἐλλαμπόμεγαι. τοῖς οὐσιν; αἱ μὲν ἀεὶ μετέχονται, 


αἱ δὲ ποτέ. 
c / — 
Kai αἵ νοεραὶ μεϑέξεις διτταὶ ὡςαύτως, καὶ αἵ τῶν wv- 
- , 5 - - 1 
χῶν ψυχώσεις “ἃ, καὶ αἵ τῶν ὄλλων εἰδῶν ὁμοίως. Καὶ γὰρ 
1 7 €. 0€ , T 1 c 7 LÀ 
τὸ καλλος, καὶ ἡ ὁμοιότης ^, καὶ ἢ στάσις; καὶ ἢ, ταυτότης, 
7 , m » 
ἀμέϑεκτα OYTU, ὑπό τε TOW. ἀεὶ μετεχόντων μετέχεταν καὶ 


ς U - a , ' 1 EJ ι ͵ 
ὑπὸ τῶν ποτὲ δευτέρως κατὰ τὴν αὑτὴν τάξιν. 
5e ii 


Hi » Y ἢ ὃ v £M E 9. NT & 
60 ἀρχικὴ μογὰς OvrtOY UvquorgoUv ocgu HOY, τὸν μὲν 
5 ^ € 0 [4 τ 
αὐτοτελῶν ὑποστάσεων, τὸν Oz" ἐλλάμψεων ἔν ἑτέροις τὴν 


Q) Verba τὸ αἰεὶ μεϑεκτὸν desunt: in cod. A. 

(2) Α. αὐτὸ μὴ δὲ ἐνεγκόν (510). Voluij μὴ διενεγκόν, de qua 
lectione nil decerno. Tum ib. ro δὲ «e. 

(5) Verba πρὸ yep — μετεχόμενα non habet cod. MS. 

(4) Vocabulum οἰστικὸς non. habent Lexica. In MSto. Arg. 
scribitur ἀλλ᾽ ἔστιν οἰστικά. Proxime δά ἐλλαμπόμεναι δ Olympio- 
dor. in Platon. Alcib. prior. cap. 6 p. 59 ibiq. annot. 

(5) Cf. Marci Antonin. Commentar. XII. 24 p. 557 ibiq. Gataker. 

(6) Haec lucem nanciscuntur ex Plotini decretis περὶ τοῦ καλοῦ 
p. 5o. D. p. 51 A. p. 6. ubi cf. quae ppsoi in annott.' p. 145—154. 


(7) A. ἕξ. Proxime ad verba ἀρχικὴ μονὰς adhibe Butheri 
fragmentum ap. Stobaeum in Eclogg. 1. 5. p. 12 sqq. Heer: ᾿ζριϑ- 
μὸς ἐκ μονάδων σύγκειται, ὁπὲρ ἐστὶν ἀρχὴ τῶν ὄντων κτὶ. Theolo- 
gumm. arithmett. L 1. περὶ μοναδος. JMovég ἐστιν ἀρχῇ ἀριϑμοῦ κτά. 
ubi cf. Asti animadvv. p. 150. sq. Adde Plotin. περὶ τῶν τριῶν 
ἀρχικῶν ὑποστάσεων, praecipue p. 494. sqq. Porphyrii Sententt.. 
cap. XXXVII. p. 245 sq. Proclum in Platonis theolog. L|. 3. 


p. 6 sq. (8) A. τὸ μὲν — τῶν δέ. 





| 





99 


iis, quae semper sunt, et. per naturae cognationem aliguid 
participant, Ipsi. enim imparticipabili. illud ,. quod. semper 
partieipatur, es^ similius, quam illud. quod ,aliquando |. par 
ticipatur , priusquam . consütutum. sit. f/érmumque. maneat. 

Quod. autem aliquando participabile est; quod aliquando 
participatar, consttuet illud, quod semper est participa- 
bile, quod semper participatur. Propter. quidem ipsum 
participari, 4 e. quod participetur, differens ab eo, quod 
est post ipsum, propter vero ipsum. Semper. ipsi impar- 
tieipabili magis. cognatum. et. similius. existens... Et. neque 
sola. sunt ea, quae aliquando parüicipántur :(nam ante. ista 
sunt ea, quae semper parücipantur, per. quae conjungun- 
tur et ista per quendam bene ordinatum progressum cum 
ipsis imparticipabilibus) neque sola: sunt 6a, quae semper 
participantur. 

Et enim haec potentiam habentia. inexünctam ac in- 
vicam, si quidem semper sunt, feracia sunt. aliorum, quae 
aliquando, participantur, οὐ ad haec usque extenditur ipsa 
summissio (remissio). Ex his igitur perspicuum es/, quod 
et illae. ab Uno per illuminationem. immissae Uniones, 
vel Unitates, in ipsa. Éntia partim quidem semper parti- 
cipantur, partim vero aliquando. 

Et ipsae intellectuales  parücipaüones atque comma- 
niones eodem modo sunt duplices, et ipsae animarum ani- 
mationes et aliarum. formarum similiter se Aabent. kt 
enim ipsa pulchritudo. et similitudo. et status et identitas, 
cum sint imparticipabilia, et ab illis, quae semper a/ia 
participant, participantur et ab illis, quae participant ali- 
quando secundo, secundum eundem ordinem, 


LXIV. 


Omnis principalis Unitas duplicem constituit numerum, 
unum quidem perfeciarum hypostaseon, i. e. naturarum ; 
alterum vero collustrationum, vel il/ustrationum, in aliis 
hypostasin suamque naturam habentium, | $i enim per 
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€ , , ? 1 oos CAPUAE 1 
ὑπόστασιν κεχτημένων. Εἰ γὰρ uw0^ ὕφεσιν ἡ πρόοδος διὼ 
τῶν οἰκείων τοῖς ὑποστατικοῖς αἰτίοις, καὶ ἀπὺ τῶν παντε- 
1 M 1 -". 
λείων τὰ τέλεια, καὶ διὰ τούτων μέσων τὰ ἀτελῆ πρόεισιν εὑ- 
» « ᾿ 2 E. / 
τάκτως, (gr6 αἱ μὲν ἔσονταν αὐτοτελεῖς ὑποστάσεις, ob δὲ 
Ξ i € $! ΄ γ7 - k p odi 
ἀτελεῖς καὶ αὗταν μὲν γίνονταν ἤδη " τῶν μετεχόντων. ἀτελεῖς 
* "pt ' PPP" 
γὰρ οὖσαι δέονταν τῶν ὑποκειμένων sig τὴν ἑαυτῶν " ὕπαρξιν, 
ei δὲ ἑαυτῶν ποιοῦσι τὰ μετέχοντα. 
, ' 5 ἄν Y c - Ὧν isl L 
Τέλειαν γὰρ οὖσαι. πληροῦσι μὲν ἑαυτῶν ἐκεῖνα, καὶ 
ἑδράζουσιν ἑαυταῖς" δέονται δὲ οὐδὲν τῶν καταδεεστέρων εἷς 
* - * ? s S , 
τὴν ὑπόστασιν τὴν ἑαυτῶν. ΑϊΪ μὲν οὖν αὐτοτελεῖς ὑποῦτά- 
t 1 ΕῚ Ἄς τ / P) , - 2 - 
σεις, διὰ τὴν εἰς πλῆϑος διάκρισιν, ἡλαττωμέναν τῆς ἀρχικῆς 
5 - (δ b ὃ B! δὲ ι 5 - «4l c - ΄ 5 
αὐτῶν uoruüüoc" διὰ δὲ τὴν αὐτοτελῆ ὑπαρξιν ὁμοιοῦνταί πὴ 
Y 
πρὸς ἐκείνην. 
ε 5 T ; - 7 “ - Ι : 1 
Αἱ δὲ ἀτελεῖς καὶ τῷ * ἐν ἄλλοις εἶναν τῆς κωϑ' αὑτὴν 
ὑφεστώσης, καὶ τῷ ἀτελεῖ τῆς ὅ πάντα τελειούσης ἀφεστήκασιν. 
' - ΄ Ύ - , 1 
i δὲ πρόοδουι διὰ τῶν δμοίων ἄχρι τῶν πάντη ἀνομοίων. 
΄ 2 1 c - » 
“ιττὸν ἄρα ὑφίστησυν ἀρυϑμὸν ἑκάστη τῶν ἀρχικῶν μονά- 
' 1 « L 
δων. ἐκ δὴ τούτων φανερὸν, ovt καὶ ἑνάδες ai uiv αὐτοτελεῖς 
ie uec. ἃ - me D c , ᾿ 
ἀπὸ τοῦ ἑνὸς προῆλϑον, αἵ δὲ ἐλλάμψεις ἑἕνώσεων ? καὶ vOoc. 
€ A E! , 2 ΞΕ ε ν - , 5 ͵ 
αἱ μὲν οὐσίαι αὐτοτελεῖς, αἵ δὲ τῶν ψυχουμένων ἰνδάλματα 
3 A 1 «I » - LT m Ψ 3 
μόνον οὐσαι ψυχῶν. καὶ οὕτως οὔτε πᾶσα ἕνωσις ϑεὸς, ἀλλ 
« 2 V c i » - i123 / — 5 P] 2 J: 
ἡ αὐτοτελὴς ἑνὸς, οὔτε πᾶσα νοερὰ ἰδιότης νοῦς, ἀλλ᾽ οὐσιω- 


(1) A. γδη. Edit. εἴδη, »sunt forma eorum.« Ego nil dubitayi 
illud recipere in textum. Vel sequentia flagitant hanc emendationem. 

(2) Editio: τῶν ὑποκειμένων τὴν &. ὑπ. Α. εἰς τὴν ἑαυτῶν. Bene 
Aem. Portus, vertens propter, voluisse videtur Tex Tum in cod. 
αἱ δὲ αὐτῶν. Proximé ad ἑδράξουσιν tenendum est, hujus aetatis 
scriptores hoc verbum usurpare etiam in pedestri oratione; — Vid. 
Suid. p. 681 ubi ἔδρασεν (leg. cum Wustero ἔδρασεν) explicatur: 
ἐποίησεν ἐχάϑισεν cf. Hesych. 1. p. 1096 ibiq. interprr. et Zonar. 
L. Gr. p. 617. Adde Theodoret Tom I. p. 365 Schulzii. Theodorus 
Metochita II. p. 18 ed. Mueller. et Kiessling. οὐ φύσις μᾶλλον πρὸς 
εὕρεσιν ἑτοίμῃ ἡ (leg. 7) μνήμη τὴν εὕρεσιν ἕδραξουσα καὶ ἱστῶσα 
καὶ συγκατασκχευάζουσα. 

(3) A. rg. 

(4) x«i τῶν et edit. et cod. A. Ego nil dubitavi amplecti ne- 
cessariam plane Porti conjecturam. Proxime verba: τῆς x«9' αὐτὴν 
ὑφεστώσης (μονάδος) pendent a praecedente ἄλλοις. 

(5) Edit. τῆς πάντων τελειούσης. | Sed verum viderat Portus, 
idque praestat codex Α. Propterea restitui. 
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summissionem (remissionem) /it progressus per'ea, quae 
propria sunt causis res aliquas constituentibus, et ab ipsis 
omnino perfectis perfecta manant, et per haec media im- 
perfecta progrediuntur ordinate, ergo aliae quidem hypo- 
stases e£ naturae erunt perfectae, aliae vero imperfectae. 
Et hae quidem jam :sunt eorum (accensentur iis), quae 
parücipant aliquid , cum enim imperfectae sint, subjectis 
indigent ad suam essentiam. Aliae vero sua faciunt ea, 
quae participant ipsa. 

Cum enim perfectae sint, illa quidem se ipsis replent, 
et se ipsis stabiliunt. Nullo autem modo indigent inferio- 
ribus ad suam constitutionem, πὲ constituantur et stabili- 
antur.  Perfectae igitur hypostases veí naturae propter 
discretionem in ipsam multitudinem sunt imminutae sua 
principali Unitate, propter vero perfectam essentiam illi 
aliquo modo assimilantur. 

Imperfectae vero et propter ipsum in aliis esse ab 
illa Unitate, quae per se ipsam subsistit [differunt, οἱ re- 
motae sunt] et propter suam imperfectionem ab illa, αὖ 
eadem | Unitate, omnia perficiente, remotae sunt. Ipsi vero 
progressus per similia usque ad prorsus dissimilia :pro- 
gredüuntur. 

Unaquaeque igitur principalium Unitatum | duplicem 
numerum constitut. Ex his igitur perspicuum est, quod 
et ipsae Unitates, illae quidem, quae sunt perfectae, ab 
Uno sunt progressae, aliae vero sunt illuminationes Uni- 
tatum et Mentis. £t aliae quidem sunt essentiae perfectae, 
aliae vero sunt tantum simulacra animarum, quae ani- 
mantur. Et ita neque omnis Unitas es? Deus, sed per- 
fecta Unitas, neque omnis intellectualis proprietas est Mens 


(6) A. ἑνώσεως non male. Proxime ad ivócAuerea vid. quae ad 
vocem εἴδωλα ex Platone aliisque in medium protuli ad Plotin. de 
pulerit. p. 205 sqq. et, quandoquidem. eum librum nunc cum ma- 
xime editurus est Koppius, Professor in Liceo Regio Monac, vir 
eruditus, confer praeterea luculentum locum Damascii (fol. 206 rect. 
cod. Monacens.) in Platonis Parmenidem. 
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9e pov 06, οὔτε πᾶσα ψυχῆς ἔλλαμψις ψυχὴ ", ἀλλ᾽ ἔσει xal 
τὰ εἴδωλα τῶν. ψυχῶν. 


. Y c sr c Y 2 P] MN LA » Y 5 δῶ 
Πὰν τὸ ὁπωσοῦν vgsovoc ἡ κατ᾽ αἰτίαν ἐστὺὴν ἀρχοειθῶς, 
21 9» eq t 2 ' , t E - 2v ι E] - 
ἢ γα υὑπαρξιν, ἢ κατὰ μέϑεξιν sixoruxoc. ἢ yaQ ἕν τῷ παρ- 
L4 1 / -— 5 2 z “. , 
ἄγοντι τὸ παραγόύμενον δρᾶταν, ὡς ἔν αἰτίῳ " προὐὔπάρχον, 
, - ' » - 1 ' ΄ H 
διότι πᾶν τὸ αἴτιον ἐν ἑαυτῷ τὸ αἰτιατὸν προείληφε,"πρώτως. 
ΒΑ « E Oe ogg 2N - , 1 7 
Or, O7tcQ ἐκεῖνο δευτέρως, ἢ ἐν τῷ παραγομένῳ τὸ παράγον. | 
DR TA 1 - - y - b oy 
Καὶ γὰρ τοῦτο, μετέχον τοῦ παράγοντος, ἐν ἑαυτῷ δεί-- 
c c I 7 ^ Y , 
χγυσιὶ δευτέρως, ὃ τὸ παράγον vmcgycu πρώτως. ἢ κατὰ τὴν 
c - ,c ἢ x "ὔ - ΄ » 
ἑαυτοῦ τάξιν ἕκαστον ϑεωρεῖται, καὶ οὔτε ἕν τῷ αἰτίῳ, OUTS 
. - E] " i 
ἐν τῷ ἀποτελέσματι. 
Τὸ οὐ ΤῸ 1 w e. D Y. » à 1 δὲ οὔνω 2 
Ὁ μὲν γάρ ἔστι αὶ 0g, ἢ ἔστι" τὸ δὲ χευρόνως, 7) 
5 ἢ ὙΠ δὲ ἢ)" V ἢ 
ἔστι *. δεῖ δήπου εἶναν καὶ 0 ἐστιν ἔστυ δὲ καϑ' Unagkw 
ἐν τῇ ἑαυτοῦ τάξεν ἕκαστον. 


Ep. 


, Fs o3 ' 2 x τὰ Y 2* 
Πάντα τὰ ὄντα πρὸς ἄλληλα ἢ 0Àa ἐστὶν, ἢ μέρη, 
DOO 9N ey e TD" Y ᾿ Ἶ E / , δὲ 2 À 5 
ταῦτα, 7| ἕτερα" 2) γὰρ περιέχει ϑάτερα, περιέχεται δὲ τὰ λοιπᾶ, 
2. » » σ΄ N Κ᾿ δ να 
ἢ οὔτε περιέχει, οὔτε περιέχεται. Καὶ ἢ ταὐτὸν τι ὃ mémov- 
c 7 5 
ϑεν, ὡς ἑνὸς μετέχοντα, ἢ διακέχριταν ἀλλήλων. ἀλλ᾽ εἰ μὲν 
^ E 0À 2^ » , » δὲ , , g 2 à E 1 
περυξχδιγ) OÀO ὧν cUm, εἰ δὲ περιέχοιτο, μέρη" εἰ ἑγὸς τὰ 
λλ ᾿ / -23; Wan ' M och 2 δὲ À 7 , » 
πολλὰ μετέχοι, ταῦτα ἔστυ κατα TO ἕν᾽ εἰ δὲ πλείω μόνον &iT 
/ * 
er 5 1 
ἕτερα 7 ἀλλήλων ταύτη, καϑὺ πολλά ἐστιν. 


(1) Α. ψυχὴ ἕλλαμψις ψυχῆς minus bene. Vid. annot. ad Plotin. 
de Pulcr. p. 204. 


(2) A. c. Tum ib. recte ὑφεστὼς. edit. ὑφεστῶς. Iud exhibui. 

(3) A. ὡς εἶναι αἰτία. Adverbia, quae paulo superius leguntur, 
ἀρχοξιδῶς et eixoyuxc, non habent Lexica, quamquam eorum adje- 
ctiva exhibeat. 

(4) A. ἢ ἔστε — ἢ ἔστι. Tum ib. δεῖ δήπου, quod recepi Edit. 
δὲ που. 


(9). A. ἐξ. ib. mox προσάλληλα. 

(6) A. ἡ ταὐτότητι. 

(7) Edit: εἴη, εἰς ἕτερα. Portus: »in ea — ἐγαπϑδειπῖς Οοάοχ 
À. non agnoscit voculam εἰς, eumque sum secutus. 
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sed essentialis sola "Mens, est vere Mens, neque omnis 


animae illuminauo es/ anima, sed sunt et ipsa animarum 


&imulacra, 


LXV. 


Omne, quod quomodocumque subsistit, vel per causam 
est per principii speciem et per id, quod principi formam 
habet, vel per essentiam (substantiam) vel per communio- 
nem et per similitudinem. Vel enim in producente cer- 
nitur id, quod producitur, ut in ipsa causa praeexistens, 
quoniam omnis causa in se ipsa ipsum causatum primo 
sumpsit a/que comprehendit, quia ipsa causa est primo 
illud, quod illud causatum est secundo, vel in eo, quod 
producitur, cernitur ipsum producens. 

Et enim hoc, quod producitur, cum particeps sit 
ipsius producentis, in se ipso demonstrat secundo Ulud, 
quod ipsum producens existit primo. — Vel. unumquodque 
in suo ordine conspicitur, et neque in ipsa. causa neque 
in ipso causae effecto cernitur. | 

Nam alterum quidem est praestantiore modo, quatenus 
est, alterum vero deteriore modo, quatenus est, Oportet autem 
(nimirum) profecto esse et i//ud, quod est. Unumquodque 
vero per suam essentiam (substantiam) est in suo ordine. 


" 


. Omnia entia sunt inter se vel tota vel partes vel 
eadem vel diversa. Vel enim continent altera, reliqua 
vero continentur a5 1psts, vel neque contünent neque 
continentur, Et vel idem ipsis accidit atque iis, quae par- 
üicipant Unum, vel alia ab alus discreta sunt. Sed si qui- 
dem continent, erunt tola, 51 vero conüneantur, erunt 
partes, S1 vero multa participent Unum, haec sunt propter 
(secundum) Unum [et in Unoj]. Si vero plura tantum 
sint, ea (sunt), quae alia ab alüus diversa sunt eatenus, 


quatenus multa sunt, 
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£g. 
Il& 0À, , 2A 1 » - » j » ὦ. m : - E 
460, δλότης ἢ πρὸ τῶν μερῶν ἔστιν, ἢ ἔκ τῶν μερῶν, 
31 - ' - 3 Ec iv r 
ἢ £v τῷ μέρει. ἢ γὰρ ἕν τῇ αἰτίᾳ τὸ ἑκάστου ϑεωροῦμεν " si- 
ς e! D ' ^ -- -— , 1 3 - 
009, καὶ ολον ἐκεῖνο πρὸ τῶν μερῶν λέγομεν, τὸ ἐν τῷ αἰτίῳ 
ὑπουστὼὰν ^, ἢ ὃν τοῖς μετέχουσιν αὐτοῦ ᾿ μέρεσι. Καὶ τοῦτο 
RS » " « AR M - 
διχῶς. ἢ γὰρ ὃν ἅπασιν OuoU τοῖς μέρεσι, καὶ ἔστι τοῦτο ἐκ 
A - ὅλ T {1 - , 5 ^ ΕῚ -5 "ὦ P. 
τῶν μερῶν OÀOY, OU καὶ δτιοῦν μέρος ἀπὸν éÀacoo?? τὸ OÀOY 
ΕἼΣ , - - - ῖ - 
ἢ ὃν ἑκάστῳ τῶν μερῶν, ὡς καὶ τοῦ μέρους κατὰ μέϑεξιν τοῦ 
qq 6 ; E Y L4 ' , e et Y bae 
0hov? γεγονότος. ὃ καὶ ποιεῖ τὸ μέρος εἶναν OÀoY μερικῶς. 
9? er ' S7 NET « [Ὁ »ἥ e a , 1Tí. 
xo" ὑπαρξυν μὲν οὖν O0Àov τὸ ἐκ τῶν μερῶν κατ᾽ otov 
' 1 Y - - 1 , p» Y — , 
δὲ τὸ πρὸ τῶν μερῶν' κατὰ μέϑεξιν δὲ vo ἐν τῷ μέρει. Καὶ 
1 E h / c! ! τ J ^ 
γὰρ τοῦτο κατὰ τὴν 7 ἐσχάτην vqeow Ὁλον, ἢ μιμεῖται τὸ ἔκ 
- - 0) c $ ι en  Υ , ἀλλα - 0À, 
τῶν μερῶν OÀov, orav μὴ τὸ vuyov^ ἡ μέρος, ἀλλὰ τῷ ὁλῳ 
, 5 d * c1 7 
δυνάμενον ἀφομοιοῦσϑαι, οὗ καὶ τὰ μέρη ὅλα ἐστίν. 


r 
9 
ξη. 

ν δ᾽ οὖν Ἂν , J , 5» N bar ἊΝ » 
Πὰν vo ἕν τῷ μέρεν λον, μέρος ἐστὺ τοῦ ἔκ τῶν μερῶν 
λ » 1 , 5 1 «I , ΕἸ 10 , A 
ὁλου. Εἰ γὰρ μέρος ἐστὶν, oÀov τινός ἔστυ "^ μέρος, καὺ 
» ^ Ej «^ f£ 1 ἂν «r 
ἤτον " τοῦ ἐν αὐτῷ OÀov, καϑὸ λέγεται ἐν τῷ μέρεν oÀov '*. 
2 5 κ᾿ SY c -— , ᾿ » 9 € n. 
ἀλλ οὕτως αὐτὸ ἑαυτοῦ μέρος, καὶ ἴσον τῷ ὅλῳ τὸ μέρος 
» 13 Y 2 RN € QU EUN ἄλλ : ὁ} UP 3 
ἔσται '", xai vovrOY éxUrtQoY' ἡ ἄλλου τυγὸς ὁλου, Kou εἰ 


Q0) A. ἐγ. 

(2) A. ϑεωρούμενον. prave. Schw. 

(9) A. τῷ, ἐν τῷ αἰτίῳ προῦποσταν. 

(4) Ita A. Edit. αὐτῷ. Portus: »quae cum ipsa causa rem ali- 
quam participant.« 

OD À. perperam ἐλλάσσονι. Statim post haec ibid. abest ἐν. 

Malc. , 

(6) Α. ro ὅλω. Perperam. 

(7) A non habet τῆν. 

(9) Edit. ux τυχὸν. Árticulum agnoscit codex A. Ad argumentum 
cf. Plotinum p. 573 sqq. p. 395 sq. Proclum in Platonis Theolog. 
p. 211. sq. 155 sq. 221 86: 


(9) A. 63$. F MON 

(10) Exhibui interpunctionem codicis A. Edit, εἰ γορ μέρος 
ἐστὶν ὅλου, τινός ε. μ. »Si enim pars est Totius, et alicujus pars« 
Portus. Proxime καὶ ἤτοι — ὅλου item vertere maluerim »et vel 
ejus Totius quod in ipso est.« 

(11) Α. xci ἔστι rov. 

(12) Α. μέρει ὄν. Tum 1bid. abest αὐτό. 
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LXVII. 


Omnia q. d. Totitas, id est integritas, vel est ante 
partes, vel ex porpbus est conflata, 'vel in parte conti- 
netur. Vel enim in ipsa causa cujusqhe rei formam con- 
templamur, et totum illud ante partes esse dicimus, quod 
in ipsa causa subsistit, vel quod est in ipsis partibus, quae 
ipsam (causam) participant. Hoc autem bifariam fit. Vel 
enim in omnibus partibus simul est, et hoc est illud ex 
parübus conflatum totum, cujus vel quaelibet pars absens 


minuit ipsum totum; vel est 1n singulis partibus, quod et 


ipsa pars propter participationem ipsius totius existat. 
Quod etiam facit ipsam partem esse totum particulariter, 
quum videlicet ex pluribus partibus in unum collectis 


ipsum totum conflatur. Propter essentiam (Secundum substan- 


PEST ac 


tiam) igitur totum vocatur illud, quod ex partibus est confla- 
tum. Propter (secundum) causam vero 7'otum id vocatur, 
quod est ante partes. Propter (secundum) participationem 
vero T'otum appellatur id, quod in ipsa parte continetur. 
Etenim hoc propter extremam  summissionem  ( remis- 
sionem) décitur "Totum, quatenus ümitatur ipsum ex parti- 
bus conflatum 'T'otum, quum non est [a/rqua] vulgaris pars, 
sed ea, quae ipsi Toti! potest assimilari, cujus et ipsae 
partes separatün sunt T'ota. 


LXVIII. 


. Omne Totum, quod in parte continetur, pars. est illius 


Totius, quod conflatum est ex partibus. Si enim pars est, 
"Totus est alicujus pars, et vel ipsius Totius, quod in [50] 
— ipso [7'otum] est, secundum quod dicitur in parte Totum; 


sed ita ipsum [7'etum] sui ipsius pars, et ipsi Toti pars 


(195) Edit: τῷ ὅλῳ μέρος ἔσται." Adjeci Articulum τὸ ex A. 
Paulo post. verba: ἢ ἄλλου τινὸς ὅλου respondent superioribus: 
καὶ ἤτοι τοῦ ἐν αὐτῷ ὅλου. 
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0A 1 2. , 5 ' 5 , , ' « »ει 21 , 
σλλου ', ἢ μόνον ἐστὶν ἐκείγου μέρος, καὶ οὕτως οὐδὲν ἂν πά- 
δ - 0À ὃ , 2 eu. » P » , 2^ j 
wy τοῦ 0Àov διαφέρον ?, évóg Ovrog £v Ov μέρος, ἢ ned 
évégov. 


Παντὸς γὰρ ὑλῳ τὰ μέρη " πλείω ivóc, κἀκεῖνο ἔσταν ἐκ 
πλειόνων ὃν oÀov^ ἐκ τῶν μερῶν, ἐξ ὧν ἔστι καὶ οὕτω τὸ 
ὃν τῷ μέρει Ὅλον τοῦ ἐκ τῶν μερῶν ἔστι μέρος. 


59. ? 


- Li - -— €1 EV 1 —— ^ 
Πᾶν τὸ £x τῶν μερῶν ὁλὸν μετέχει τῆς πρὸ τῶν μερῶν 
« J 5 1 - , , VEG 1 
ὁλότητος. εἰ γὰρ £x μερῶν ἔστι, πεγογϑός ἐστι τὸ Ὁλον᾽ τὰ 
1 €^ , A ! ' cr 
γὰρ μέρη ὃν γενόμενα τὸ ὅλον διὰ τὴν ἕνωσιν mémords, καὶ 
, « ι «" ἊΣ ὩΣ ὰ τ ι - 
ἔστιν 0Àov ἐν μὴ 0Àoto ὃ τοῖς μέρεσι' παντὸς δὲ τοῦ μετεχο- 
ὔ m , A E , a c ὙΠ » / € 7 Ld / 
μένου προὐφέστηκε τὸ ou£Ücxrov 1 ἄρα ἀμέϑεκτος 7 ὁλότης 
“» , ^ 
προὐπάρχεν τῆς μετεχομένης. 


3 ? * , 1 » 
Ἔστιν ἄρα τι εἶδος ὁδλότητος πρὸ τοῦ ὃ 


ὕλου, ὃ oU memordóc ἐστι τὸ ὕλον, ἀλλ᾽ αὐτοολύότης, ἀφ᾽ ἧς 
ἢ ἐκ τῶν μερῶν δλύότης" ἐπεὶ καὶ τὸ μὲν ἔκ τῶν μερῶν ὅλον 
πολλαχοῦ xci iv πολλοῖς ἐστιν, &v ἄλλοις καὶ ἐν ἀλλοις 9 ἐκ 
μερῶν οὖσι, τοῖς μὲν ἄλλων, τοῖς δὲ ἄλλων. Δεῖ δὲ εἶναι τὴν 


ἐκ τῶν μερῶν 


/ ^ - ᾿ / c / 
μονάδα πασῶν τῶν δλοτήτων xc αὑτὴν ?9. 


» ^ , Ὰ er - ΕΛ , 5 ᾿ ὃ ' 31 
Ovis γὰρ εἰλικρινὲς ἕκαστον τῶν Ὁλῶὼν τούτων, ἐπιδεὲς ὃν 
- - E c , «1 » » D 
τῶν μερῶν, ἐξ ὧν ἔστιν ovy ολων " ὄντων ovre ἕν vu yeyo- 
᾿ ἐν » o » ^ , - 5 uU 
vóg τοῖς ἄλλοις CTtG0w αἴτιον εἶναι δύναται τοῦ εἶναν OÀOLE. 


(1) Ita A. Edit. x«i εἰ ἄλλο. 

(2) Α. διαφέρον. 

(9) Ἠοροϑυὶ μέρη pro μέρει: illud etiam Portus expressit. 

(4) Edit ἐκ πλειόνων ὅλον. Ego secutus sum codicem ἡ. 

X5). - À: 0. / 

(6) A. ἴῃ marg. (6. ἐν μὲν ὅλοις. 

(7) A. ἢ ὅτι «ue excog. 

(8) A. non habet rov. Quod sequitur vocabulum αὐτοολότης 
non est in Lexicis. 

(9) A. ἐν ἄλλοις καὶ ἄλλοις commodius. Sehw. 

(10), ÀÁ. χαϑ' ἑαυτήν. 

(11) A. ὅλον. 
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aequalis erit, et utrumque erit idem; veleru pars alicujus 
alius. "Totius. Et si alius (est), vel tantum ejus est pars, 
et ita rursus nihil ab ipso "l'oto differet, unius Ents una 
pars exislens, vel eri cum altero 7'oto. 

Omnis enim Totius partes plures Uno sunt, ei illud 
[Unum] .erit [Totum] ex pluribus conflatum; existens T'o- 
tum ex partübus, ex quibus est conflatum. Et ita illud 
'lTOtum, quod est in parte, est pars illius 7Z'otius, quod ex 
parübus in unum collectis et. conjunctis. constat. 


L XIX. 


Omne totum, quod ex partibus est conflatum, parti- 
ceps est illius integritatis, quae est ante partes. Si enim 
est ex partibus, patitur. aliquid ipsum l'otum, aliquid. ac- 
cidit ipsi T'oti. Nam ipsae partes Unum factae ipsum 'To- 
tum passae sunt propter ipsam unionem, et est Totum in 
non totis partübus. Id autem, quod est impartücipabile, 
existit ante omne id, quod partieipatur. | Ergo impartici- 
pabilis integritas. existit ante illam, quae participatur. 

——Est igitur quaedam 1ntegritatis forma ante illud To- 
tum, quod ex parübus es6 conflatum, quae forma non 
est passa ipsum "Totum: sed est per se constans inteeri- 
tas, a qua manat ila ex partibus constans integritas; 
quoniam et illud "Totum, quod ex partbus est conflatum, 
saepe et in multis [/ocis et rebus] est, in aliis et in aliis, 
quae sunt ex parübus conflata; in his quidem, quae sunt 
rerum aliarum, in ils vero, quge sunt rerum aliarum. 
"Oportet autem ipsam Unitatem omnium integritatum esse 
gr se. 
A . Neque enim purum [neque perspicuum] est unum- 
quodque horum 'otorum, cum sit indigens partium, ex 
quibus est confla^wm, quae partes non sunt ipsa Tota; 
neque si [Totum hoc] in aliquo fuerit, aliis. omnibus esse 
potest causa, ut sint tota, 


^ 
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Τὸ ἄρα τοῦ ὅλοις εἶναν τοῖς ὅλοις ἅπασιν αὔτιον " πρὸ 
τῶν μερῶν ἔστιν. εἶ γὰρ καὶ τοῦτο ἐκ τῶν μερῶν, τί ὅλον 
ἔσται, καὶ οὔ ἁπλῶς ὅλον; καὶ πάλιν τοῦτο ἐξ ἄλλου, καὶ ἢ 
εἰς ἄπειρον ? ἢ διὰ τὸ πρώτως ὅλον οὐκ ἔκ μερῶν ὅλον, ἀλλ᾽ 
0 ἐστιν ὑλότης Ov. 


' $ 
O0. 
Ilàv τὸ δλικώτερον ἐν τοῖς ἄρχηγικοῖς ^, wei πρὸ τῶν με- 
ip Ὁ e ἀρθχηγυκοὺυς . 0 u 
^ » LI , "i 
ρυκῶν εἰς τὰ μετέχοντα ἐλλάμπει' καὶ δευτέρας ἐκείνων ὃ ἃπο- 
, |] » D - Y - 
λείπεν τυ μετασχόν. Καὶ γὰρ ἄρχεταν πρὸ TOU μετ᾽ αὐτὸ τῆς 
- Y / ^ - 
ἐνεργείας τῆς εἰς τὰ δεύτερα, καὶ ovv τῇ ἐκείνου παρουσίῳ 
΄ , - τ , 
πάρεστι. καὶ ἐκείνου μηκέτι ἐνεργοῦντος " ἔτι πάρεστι xal 
Bis / : x 
ἐνεργεῖ τὸ αἰτιώτερον᾽ καὶ οὐκ ἐν διαφόροις μόνοις 7 ὕποκει- 
ι - 7 δὰ A 
μένοις, ἀλλὰ καὶ ἐν éxcoro τῶν ποτὲ μετεχόντων. zii γὰρ 
3 ^ - 2^ - - 5 γ 
(εἰ τύχοι) γενέσϑαν πρῶτον ὃν, εἶτα ζῶον, εἶτα ἀνϑρωπον. 
ΕΗ 2" » »* NATO. S , - - 
Καὶ ἄνθρωπος οὐκ ἔτι ἔστιν ὃ ἀπολιπούσης τῆς λογικῆς 
, - ow , / » 
δυνάμεως" ζῶον δ᾽ ἔστιν ἐμπνέον καὶ αἰσθανόμενον" καὶ τοῦ 
- , 32 δι 9 , NOLAN ΕἸ ' «ur 1 - t 
ζῇν πάλιν ἀπολιπόντος ? μένεν τὸ Ov δ γάρ, ὅταν μὴ ζῇ, τὸ 
- , n * ' 5 A , € 
εἶναυ πάρεστι καὶ γὰρ ἐπὶ πάντων ὡφαύτως. 
» Y e , c / 1 5 , 
Αἴτιον δὲ, οτὺ δραστικώτερον ὑπάρχον τὸ αἰτιώτεθον; 


* 
"A 


(1) Ego refinxi hunc locum maxime auxilio codicis A. Editio: 
ita habet : roig ὅλοις ἅπασιν αἴτιον εἶναι δύναται. εῖπάς interjecto 
spatio majore, ita pergit: 70 ἄρα τοῦ ὅλοις εἶναι τοῖς ὅλοις ἅπασιν 
αἴτιον. Haec lacunosa esse Portus senserat, ut qui vertebat: »Neque 
»si Totum hoc in aliquo fuerit, aliis omnibus esse potest causa 7'o- 
»4us, ut. sint ipsum Totum.« lam cod. A, plenius ita: αἴτεον eive 
δύναται, τοῦ εἰναι ὅλοις, τούτου ὅλοις εἰναι: τοῖς ὅλοις ἅπαδιν 
αἴτιον πρὸ τῶν μερῶν ἔστιν. Ἐΐχ his igitur lectionibus composui le- 
ctionem nostram. (2) Edit. ἐξ ἄλλου εἰς ἄπειρον. ῃ διὰ. Ego supplevi: 


xci 7» &g ἀπ. ex cod. βου (5) A. o«. 
(4) À. ἀρχηγικοῖς et hoc recepi. Edit. ἀρχηγοῖς. Dionys. 


Arcopag. de divinn. nomm. V. 5 p. 691: Z//&vrev οὖν εἰκότως TOW | 


ἄλλων ἀρχηγικώτερον, ὡς ὧν ὁ ϑεός κτλ. qui totus locus cum no- 
stro conferri debet. 

(5) A. δεύτερον ἐκεῖνο »et posterius illud« non male. Sed tamen 
vulgatam mutare nolui, quoniam philosophus hoc perspicuitati tri- 
buere potuit, ut accusativum feminini generis usurparet. Intelligen- 
dum autem est αἰτίας vel ἐλάμψεις. (6) A. ἐκείνη μηκέτε ἔνεργ o t o. 

(7) A. μόνον. non male. (8) Ed. οὐκ ἔστιν, ἀπολειπούσης. Sed et 
antecedentia et sequentia favent lectioni Argentinae; quam praestiti, 


"Ὁ 
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Ergo quod omnibus "lotis est causa, ut sint Tota, 
.est ante ipsas partes. Si enim et hoc esset conflatum ex 
partibus, quodnam esset Totum, et non simpliciter 'To- 
tum? Et rursus hoc ex alio consteret ; et vel (res pro- 
grederetur) in infinitum; vel propter illud primo (existens) 
lotum non ex partibus (constabit) Totum, sed (erit) id, 
quod est integritas. 


LXX. 


Omne, quod est universalius, inter principales causas 
est, (inter principalia est), et ante particulares in illis elu- 
cet, (in illa elucet s. translucet), quae participant aliquid. 
Et ilis prioribus causis alias posteriores relinquit aliquid 
participans. Etenim initium facit ante id, quod est post 
ipsum, actionis in secunda, et cum illius praesentia adest. 
Et illo non amplius agente adhuc adest et agit illud, quod 
est principalior causa, neque in solis diversis subjectis, sed 
etiam in unoquoque eorum, quae aliquando participant 
aliquid. Oportet enim (si forte res hoc tulerit) esse pri- 
mum Ens, deinde Animal, deinde Hominem. 

Et Homo non amplius est, si ratiocinandi facultas de- 
ficiat e£ omnino desit. Animal vero est spirans et sentiens. 
Et rursus, quamvis ipsum vivere deficiat, qgauamvis in ali. 
quibus rebus nulla sit vita , tamen manet ipsum Ens. ἘΠ 
enim quamvis a/quid non vivat, ipsum Esse tamen adest. 
Etenim in omnibus eodem modo fft. 

Causa vero (est vid. entecedentia), quia majorem 


(9) A. ἀπολιπόντα. — Ceterum ad argumentum pertinent Ploti- 
niani libri περὲ τῶν γενῶν τοῦ ὄντος p. 566 sqq. itemque liber περὲ 
τοῦ τί ζῶον καὶ τίς ὁ ἄνϑρωπος p. 1 sqq. cf. eundem p. 678 A-—D. 
ne plura. Adde Damascium mscr. in Platon. Parmenid. cod. Monac. 
fol. 55 rect. qui ita: οὕτω καὶ τὸ ὃν ὁ Πλωτῖνος ἀξιοῖ νοεῖν τὸ 
αὐτὸ πανταχοῦ ὅλον παρὸν κοινῇ te πᾶσε καὶ ἑκάστῳ τῶν πολλῶν κτλ. 
οἵ. denique Syrianum in Aristotel Metaphys. ll. p. 355. a. b ed. 
Venet. 1558. Photius in cod. Monac. CCXXII. οἷον τὸ ζῶον γένος 
μὲν ἐστι τοῦ ἀνθρώπου, εἶδος δὲ τοῦ ἐμψύχου σώματος — ὁμοίως 
καὶ τὸ σῶμα — γέγος μέν ἔστε τοῦ ἐμψύχου σώματος, εἶδος δὲ τῆς 
οὐσίας. Pertinent haec ad Porhyrii Ísagog. in. Aristotel Categg. lif. 
p. à. sq. Sylb. 
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, » ' , 25 jo ! ' ΑἸ n ^; 
πρότερον. tig τὸ uezcyov' ἐνεργεῖ. Τὸ γὰρ αὐτὸ ὑπὸ τοῦ 
δυνατωτέρου προτέρου ^ πάσχει καὶ τοῦ δευτέρου πάλιν ἐνερ-- 

- 5 un «ὦ , | - ε - ς- í 
yoUrrog κακεῖνο συνεργεῖ. dort πᾶν, ὁπὲρ uw ποιῇ " τὸ δεύ- 


- - ' 
τέρογ, συγαπογεγνᾷ τοῦτο καὶ TO αἰτιώτερον. 


5 Li J , - » ’ c « B 
Καὶ ἀπολιπόντος éxcívov * τοῦτο Zrv πάρεστιν. ἢ γὰρ τοῦ 


, 7 “-ο x , ͵ 
Ovrororégov μετάδοσις, δρῶσα μειζόνως, ὑστέρα τὸ μετασχὸν 
΄ τ LU - - , M 
ἀπολείπει. Καὶ γὰρ διὰ τὴς τοῦ δευτέρου μεταδόσεως viv 
ἑαυτῆς ἔλλαμψιν ἐδυγάμωσεν. ^ 


, 


Oct . 


-» {ΠΑ E » M - ua € , A c 

Πᾶῦντα vo ἐν τοῖς ἀρχηγικοῖς αἰτίοις δλυκωτέραν καὶ ὕπερ- 
͵ , 59 , ' τ 

τέραν τάξιν ἔχοντα ἔν τοῖς ἀποτελέσμασι, κατὰ τὰς ἀπ᾽ αὖ- 

-"Ἢ a / c /, , m - , 
τῶν 5 ἐλλάμψεις ὑποκείμεγά πὼς γίνεται ταῖς τῶν μερικωτέρων 
, Y c ^ 5 4 - 5 , E ’ὔ € , 
μεταδύσεσι" καὶ αἵ μὲν ἀπὸ τῶν ἀνωτέρων ξλλάμψεις ὑποδέ- 

χονται τὰς ἐκ τῶν δευτέρων προόδους. 

᾿Εχεῖναν δὲ ἐπὶ τούτων ἐδράξονται. Καὶ οὕτω προηγοῦν- 








ται μεϑέξεις ἄλλαι “ἄλλων, καὶ ἐμφάσεις ἄλλαν im. ἄλλαις 


» E ' - NR. - A € , - c Ἢ 
ἄνωθεν sig τὸ αὐτὸ φοιτῶσιν / ὑποκείμενον, τῶν δλικωτέρων 


προεγεργούντων, τῶν δὲ μερικωτέρων ἐπὶ ταῖς ἐκείνων ἔγερ-- 
, ' c r4 M 
γείαις τὰς ἑαυτῶν μεταδόσεις χορηγούντων τοῖς μετέχουσιν. 


Ei LU 1 5 4 ᾿ τὸν ὃ , 3 - ὃ Y 
LU γὰρ c7 CAT LOTEQU. 7100 70? €UTcCQOY evegyecu, εξ" 


, - / , ι 
ριουσίαν δυνάμεως καὶ τοῖς ἀτελεστέραν ἔχουσιν τὴν ἐπιτηδει-- 
, , / - Y 444 c 
ότητα παρόντα, καὶ ξλλαμποντα xoxsívow τὰ δὲ ὑφειμένα 
' / , δὼ - - c 
κατὰ τὴν τάξιν δεύτερα χορηγεῖται ἀπ’ αὐτῶν. δῆλον, ὡς αἵ 


» 


(1) Exhibui lectionem codicis A. Editio: Atruoy δὲ, ὅτε δραστι- 
κώξερον, ὑπάρχον τὸ αἰτιώτερον, πρότερον εἰς τὸ αἰτεώτερον ἐνεργεῖ. 
Portus: »Causa vero, quia majorem agendi vim habet, quia est prin- 
cipalior causa, prius in principaliorem causam agit. Quis quaeso 
talia devorare poterit? - 

(2) A. πρότερον. 

(3) A. ποιεῖ. Pergit cod. MStus. τό δυνα yevv& (sic). — For- 
tasse vera lectio est τὸ δυνατώτερον. s. 

(4) Ita. .A. Edit. xoi ἀπολείποντος ἐκεῖνο. — Portus: »Et illo se- 
cundo deserente //d« Deinde pro etam dedi etramnum. s. adhuc. 

(b) Vocem δυναμόω Schneiderus immerito in dubiis posuit. Tu 
vid. Schleusner. in Nov. Thes. V. T. et in Lex. N. T. i in voc. et 


cf. Lobeck. ad Phrynich. p. 605 not. — Tum cod. A. o pro. ΓΝ 


(6) Α. κατὰ τὰς τῶν πάντων. 











" 


lll 


agendi vim habens (s. efficacior existens) principalior causa, 


"prius agit in id, quod participat. Idem. enim ab eo, quod 


est potentius et. prius, patitur e£ eo afficitur ; et secundo 
rursus agente et illud simul. agit. Quoniam , omne , quod 
facit ipsum secundum (ve/ potentius), simul procreat hoc 
et illud, quod est principalior causa. 

Et deficiente illo (etiam si illud defecerit) hoc etiam- 
num (adhuc) adest. Ipsa enim potentioris communicatio 
potentius agens, posterior deserit 1d, quod ipsam partici- 
pavit." Nam per ipsam secundi communicationem | suam 
illuminaüonem confirmat (confirmare, s. corroborare solet). 


LXXI. 


Omnia, quae [sum/] in principalibus 'eausis [cum] uni- 
versaliorem et superiorem ordinem teneant (tenent) 
ipsis causarum effectis, propter illuminationes ab ipsis 
manantes, subjecta quodammodo fiunt rerum. particulariorum 
communicationibus. Et illae quidem a superioribus ma- 
hantes illuminationes . suscipiunt ipsas ex secundis pro- 
gressiones. 

lae vero in his collocantur, /gÉmÉmasque sedes lada 
Et ita participationes atque  communiones antecedunt aliae 
alias, et emphases apertaeque significationes aliae post alias 
superne veniunt in idem subjectum, ipsis universalioribus 
prius. agentibus, particularioribus vero, propter illorum 
universaliorum actiones . Suas communicationes suppeditan- 
tibus iis, quae partieipant illas actiones. 

$1 enim ipsae principaliores causae ante secundas caa- 
sas agunt, propter potentiae abundantüam et illis, quae 
imperfectiorem habent ad res peragendas apütudinem, 
adsunt, et illucent etiam illis: quae vero submissa (remissa) 


sunt propter ipsum ordinem secunda supeditantur ab ipsis; 


(7) A. φυτῶσιν. male. Proxime ταὶ δὲ ὑφείμενα junctim exhibui 
Biditonte demonstrationis continuatione. Ed. et cod. A. xcxevor. 
et interjecto spatio majore: 7u δὲ ὑφειμ. 
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τῶν ὑπερτέρων ἐλλώμψεις προκαταλαμβάνουσαι τὸ μετέχον 
ἀμφοτέρων, ἐπερείδουσι τὰς τῶν ὑφειμένων μεταδόσεις" αἵ δὲ 
ταῖς Gm ἐκείνων ἐμφάσεσιν ὑποβάϑραις χρῶνται, xai δρῶσιν 
sig τὸ μετέχον, προειργασμένων ἐκείνων ". 


0j8 3f 


- Lupi - 4 c ΄ 5 v / 
Πᾶντα τὰ ἂν τοῖς μετέχουσιν ὑποκείμενον ὅ ἔχοντα Àoyov 
NN λ , , ) 60À TU S e Jn' ..* À , 
ἐκ τελειοτέρων πρόεισι καὶ δλικωτέρων αἰτίων. Τ᾿ ἃ γὰρ πλειό- 
» / , , - 
vov αἴτια δυνατωτερό ἐστι καὶ δλικώτερα καὶ ἐγγυτέρω τοῦ 
ει 2^ 1 - 5 , M M - m , 4 Y 
ἑγὸς, ἢ τὰ τῶν &Àaccovov. τὰ δὲ τῶν προὐποχειμένων * ἄλλοις 
€ ' ΄ ; ! 05 , 
ὑποστατικὰ 5, πλειόνων αἴτια ἔστιν, ὑφιστάντα xoi τὰς ἰδιότη- 
1 - — ΕἾ - - 
τας πρὸ τῆς τῶν εἰδῶν παρουσίας. δλικώτερα ἄρα ταῦτα καὺ 
/ ,ὔ - Ἀν { J 
τελειότερά ἔστιν ἐν τοῖς αἰτίοις 9. ἐκ δὴ τούτων φανερὸν, διύτυ 
« 1 7 «t hl —- c ! c - , cs » 2 1 
ἣ μὲν ? vg, ἐκ τοῦ ἑνὸς ὑποστᾶσα, παϑ' αὑτὴν εἴδους ἐστὶν 
An 
ἄμοιρος. axroilassiay 
—— N —- » ᾿. - 
Τὸ δὲ σῶμα καϑ' avro, εἰ καὶ τοῦ OvrOQ μετέσχε, ψυχῆς 
t « t c , 5 
&uéroyóv ἐστιν ἢ μὲν γὰρ ὕλη, Umoxs(usvovy οὐσα. πάντων, ἐκ 


- , M - * ' 1 -Ὁ c , - 
τοῦ πάντων αἰτίου προῆλϑε τὸ δὲ σῶμα, ὑποκείμενον τῆς 


ψυχώσεως, ἔκ τοῦ ὁλικωτέρου τῆς ψυχῆς ὑφέστηκεν τοῦ ὄντος 
« - , j | 
QmocoUY μετασχὸν" ?. 
r 
Oy . 
ω 1 / « 5 ͵΄ " -— 9! 
Πὰν μὲν 0Àov «x Ov τί ἔστι, καὶ μετέχεν τοῦ ὄντος, QU 
- (^*73YX «f / » E 1 5 , 5 2^ vo 
cv δὲ ὃν ὅλον τυγχάνει Ov. ἢ γὰρ ταὐτόν ἔστιν Ov καὶ ὅλον, 


(1) A. ὑπ᾽ ἐκείνων. Proxime ad voc. ὑποβάϑραις 1. e. ϑεμδλίοις 
cf, Hesych II. 1467. Suid, HI. 91et Zonar. Lex. gr. p. 1772. Hinc 
ea, quae ceteris subjecta sunt, ὑποβεβηκυῖα dicuntur Dionysio Areop. 
de coelest hirarch. cap. 5. Porphyrius in Sententt, 34 p. 239 junxit 
voces ϑεμέλιος εἰ ὑποβάϑρα. ni 

(2) Cod. 4A. oy. 

(3) A. ὑποκειμένων. 

(4) Α. προκειμένων. 


(5) A. ὑποτα xruxa. | 

(6) Edit. — αἰτιά ἐστιν ἐν τοῖς αἰτίοις. ^ Lacunam explevi ex 
copiis codicis A. inde ab ὑφιστάντα usque ad τελειότερά ἔστιν. 

(7) A. διατί uiv ἡ. Ad proxima confer Plotinum περὶ ὕλης 
p. 159 sqq. et Porphyrii Sententt. XXI. p.226 sq. XXVIII. XXIX. 
p. 229 sq. porro Piotin. p. 622. p. 649 coll. p. 215 sq. Denique 


&dhibe Fr. Aug. D. Tholuck., viri eruditi, 8suffismum s. Phi- 


losophiam. Persarum pantheisticam p. 180, 
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hinc est perspicuum, quod superiorum illuminationes , anti- 
cipantes id, quod utrorumque particeps est, fulciunt atque 
firmant eorum, quae sunt submissa (remissa), communicatio - 
nes. Hae vero, significationibus illis manifestis, quae ma- 


nant ab illis, tanquam firmis rerum fundamentis utuntur, 


et agunt in id, quod parüceps est ipsarum communicatio- 


num , illis prius agentibus. 


LXXII. 


Omnia, quae rationem subjectam habent in iis, quae 
participant e/igauid, ex  perfectioribus et universalioribus 
causis progrediuntur. Quae enim sun! plurium causae, 
potentiora sunt et universaliora, et propinquiora ipsi Uni, 
quam ea, quae sunt causae pauciorum. Quae vero consti- 
tuunt ea, quae sunt ante subjecta alus, plurium causae sunt, 
quandoquidem constituunt etiam proprietates ante praesen- 
tiam formarum (steve ut hoc utar, specierum]. Proinde 
universaliora haee et perfecuora sunt in ipsis causis. Ex 
his igitur perspicuum est, quod ipsa quidem materia ex 


Uno constituta per se formae est expers. 


Ipsum vero corpus per se, quamvis ipsius Ents sit 


particeps, est animae expers. Nam ipsa quidem materia, 


cum sit subjectum omnium, ex omnium causa prodiit. Ipsum 
vero Corpus, cum sit ipsius animationis subjectum, subsistit 
pregressum ex eo, quod est universalius ipsa anima, quod 
ipsius entis quomodocumque particeps est. 


LXXIII. 


Omne quidem totum, simul et quoddam Ens et parü- 
ceps est ipsius Entis, non tamen omne Ens est egam Totum. 


(8) A. non habet verba τοῦ ὄντος — μετασχόν. Tum ib. od. 


^ - 4 Ἂ ΄ ΄ » m. 
pro oy. et mox plenius: οὐ πᾶν δὲ ὃν ὅλον τυγχάνει ὄν, ut voluit 
Aem. Portus. vertens: non tamen omne ens es/ etiam totum. Xgo 
J^ . * . 3 3* » - NM » H 3 
pleniorem lectionem reetitui, Edit. οὐ xov δὲ ov. z γὰρ xrA. 


i. 8 
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»^ Y ᾿ d , LU δὲ «} 5 4} E] H iH , € 
ἢ τὸ μὲν πρότερον, τὸ δὲ ὕστερον. ἀλλ᾽" sb καὶ τὸ μέρος, ἢ 
4 
, 3 , 2 A - 2f «! » 
μέρος, ὃν μέν ἐστιν (ἐκ γὰρ μερῶν ὄντων ἔστι τὸ 0ÀOv), οὐ 
«f ) « , ) » E! ^ 
μέντου καὶ Ὁλὸν καϑ' αὑτὸ. οὐκ ἄρα ταὐτόν ἐστιν ὃν καὶ 
0À E » 1 2^ T. , 2 2 E] δὲ ' , 5 2^ 
ὅλον" εἴη γὰρ ἂν τὸ μέρος οὐκ Or. Εἰ δὲ τὸ μέρος οὐκ ὃν, 
nK ! EM LBETT ASA, Ἔ 0 À, 3 ay, el à es 
οὐδὲ τὸ ὁλὸον ἔστι' πᾶν yag? ὅλον, μερῶν ἔστυν Ὅλον, ἢ ὡς 
" — ^ c ^ 
πρὸ ^ αὐτῶν 0r, ἢ ὡς ἐν αὑτοῖς. 
Q7»? 3 - ὁ LET - 
Μὴ ὄντος οὖν τοῦ * μέρους, οὐδὲ τὸ Ὁλον εἶναι δυνατόν. 
t €! 1 -᾽.Ὄονν Ἴ - ! 
εἰ δὲ τὸ Ὁλὸν πρὸ τοῦ ὄντος, ἔσταν πᾶν Ov? ὅλον εὐϑύς. οὐκ 
, 1 : LU »$/ ! 
ἄρα ἔσταν πάλιν τὸ μέρος ὅ. ἀλλὰ ἀδύνατον. Ei γὰρ τὸ ὅλον 
5 ci , 2^ [3] ᾿ cf 
ἐστὶν Ὁλον, μέρους ὃν ὅλον, καὶ τὸ μέρος ἔσταν μέρος 0Àov, 
/ ἢ 77 - ' A 1o t - 
μέρος Ov. «“είπεταν ἄρα πᾶν μὲν εἶναν τὸ Ὁλον ὃν, oU πᾶν 
« 
δὲ τὸ ὃν ολον. ᾽ 
2 t Li ^ 1 « ῖ , 24 5 , - 
Ex δὴ τούτων qersgov, Ort τὸ πρώτως ὃν ἐπέκεινα τῆς 
C^ 3 » 1 ͵ / 
δλότητός ἐστιν" εὔπερ τὸ μὲν πλείοσι πάρεστι 7, XÓ 0v καὶ γὰρ 
P , [s , ' ^4 € / Ξ p M 5 , 
τοῖς μέρεσιν, 5 μέρη, τὸ εἶναν ὑπάρχει τὸ δὲ ἐλάττοσι. τὸ γὰρ 
» - à M N D 
πλειόνων αἴτιον, xgsioo0Y' τὸ δὲ ἐλασσόνων, καταδεέστερον, 


ὡς δέδεικται. 
00. i 


- - « ΄ 3 1 / 
Πᾶν uiv εἶδος 0Àov τί ἐστιν" ἔκ γάρ πλειόνων vgéotmuev, 
* er ^ X εἴπ : 3 - H «I 4 
ὧν ἕκαστον συμπληροῖ τὸ εἶδος" ov πὰν δὲ oÀov εἶδος. 
K N ' 1 1 N^ 7,53 0 0À , 3 , ia » 
aj γὰρ τὸ τὶ καὶ ἄτομον ὅλον μέν ἔστιν, jj ἄτομον, 
- x RJ Een Y € P. N — « 
εἶδος δὲ οὐκ ἔστι. πᾶν γὰρ OÀov ἐστὶ τὸ ἐκ μερῶν ὑφεστώς 9. 
TO X P , ' , δέν" 
εἶδος δὲ, τὸ εἰς πλείω τὰ καϑέκαστα '" εἴδη τεμγόμεγνον. .41λο 
c! » i] ey ' / 
ἄρα τὸ OÀOY, καὶ ἄλλο τὸ εἶδος. καὶ τὸ μὲν ὑπάρχεν πλείοσι 


(1) Abest αλλ a cod. A. 

(2) A. minus plene: e γὰρ αὐτὸ (Fortasse legendum αὐτὸ τὸ 
μέρος) μέρος οὐκ ὃν, οὐδὲ τὸ ὁλον. πᾶν γάρ. 

(5) A. ὡς πρὸ et hoc reduxi. Edit. 7 ὥςπερ. 

(4) Ita A. Edit. δὲ rov. 

(5) A. πᾶν ὅλον. 

(6) A. πάλιν τὸ μέρος; ué£poc: «AA ἀδύν. 

(7) Abest πάρεστι à cod. A. Proxime ad ὑπάρχει cf. amnot ad 
Plotin de pulcr. p. 512 sq. 

(8) A. oe. Ad sequentia cf. Aristotel. in. Metaphys. IV. 4. 
p. 74. sq. Sylb. VI. 7. p. 113 sqq. Plotin. p. 181 sq. p. 185 sq. 
p. 622 544. Porphyrii Isagog. in Aristotel Categg IV. p. 4 sqq. 
et Photii Commentar in eam cod. Monac CCXXII. denique Procl. 
in Platon. Theologiam IV. 16. p. 207 sq. et IV. 29. p. 220. 


E ————————— 
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Vel enim idem est Ens et Totum, et alterum quidem est 
prius, alterum vero posterius. | Sed quamvis et ipsa pars, 
quatenus es! pars, sit quidem Ens, ex partibus enim exi- 
stentibus est ipsum. Totum, non tamen eliam ipsum 'l'otum 
est per se. Non igitur idem est Ens et Totum. | Nam ipsa 
pars esset non Ens. 81 vero pars non est Ens, ne ipsum 
quidem Totum est. Omne enim Totum est parüum 'T'o- 
tum, vel ut ante partes ipsas existens, vel ut in ipsis 
existens. 

Non existente vero 1psa parte, ne ipsum quidem Totum 
esse potest. Si vero "Totum est ante ipsum Ens, omne Ens 
erit stam "Totum. Non igitur erit rursus l1psa pars: sed 
hoc est impossibile. Si enim "Totum est Totum, cum sit 
partis ''otum, et ipsa pars erit pars Totius, quia pars est. 
Restat igitur, omne quidem 'Totum esse Ens, non omne 
vero Ens esse 'l'otum. 

Ex his igitur perspicuum est, quod ipsum primo Ens 
supra est ef ante integritatem, quae T'otum constituit; si qui- 
dem alterum quidem, scüicet ipsum Ens, pluribus adest. 
Et enim ipsis parübus, quatenus sant partes, ipsum Esse 
adest, et inest (suppetit). Alterum vero paucioribus (ad- 
est, sappetit). Quod enim est plurium causa, est praestan- 
tius. Quod vero pauciorum est causa, illud est deterius, 
ut demonstratum est. 


LXXIV. 


Omnis quidem forma 'lotum quiddam est. Ex plu- 
ribus enim constat, quorum unumquodque complet ipsam 
formam. Non tamen omne Totum est forma. 

Nam et ipsum Aliquid et Individuum Totum. quidem 
est, quatenus est Individuum, forma vero non est Omne 
enim Totum est illud, quod ex partibus constat. Forma 
yero dicitur et est, quae in plures singulares formas, [et in 


(9) Ka A. recte. Ed. ὑφεστώς. 
(10) Α. rà καϑ' ἕκαστον. non male. . 
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D ^ , Ea a MAN. T , - : 
τὸ δὲ ἐλάττοσιν. ὑπὲρ τὰ εἴδη ἄρα τῶν ὄντων ἐστὶ τὸ OÀov 
E ὃ Nr 7 Muti Y, uf iu ι , τ 
ἐκ δὴ" τούτων quregóv, 0,ιτι τὸ 0Àov' £x δὴ τούτων φανερὸν, 


e . € / TN / - » 1 - ΟΝ." * 
Or, TO 0Àov μέσην ἔχει τάξιν τοῦ τε ὄντος καὶ τῶν εἰδῶν. ᾧ 
€ 1 1 - — ' ΄ 2 
ἕπεται τὸ καὶ πρὸ τῶν εἰδῶν ὑφεστάναι τὸ ὃν χαὶ τὰ εἴδη 
LT s ᾿ hs Y 2v ià 09. 1 A Fal Ku ἜΣ 
ῦντα εἶναι, μὴ μέντοι πᾶν Ov, εἶδος. οϑὲν καὶ ἐν τοῖς ἄποτε- 
c / 2f / E] 5» ^5 
λέσμασιν oi στερήσεις Ovra μέν πὼς εἶσιν, εἴδη οὐχέτι " εἰσὶ, 
τ ' € —-— 97 [4 e , 
διὰ τὴν ἑνιαίαν τοῦ ὄντος δύναμιν, καὶ αὗται καταδεξαμεγναί 
crm 


τινα ἀμυδρὰν ἐμφασιν. 


m 
0s. ^ 


i ^ 7 » , 5c ἢ ^ » , 
Πᾶν vo κυρίως αἴτιον λεγόμενον ἐξήρηταν TOU ἀποτελέ- 
, 
4 RJ - ι 2^ ὟΝ Y πὸ - 
σματος * ἐν αὐτῷ γὰρ ὃν, ἢ συμπληρωτικὸν αὐτοῦ ὑπάρχογ, 
3 , 5 - Y ' *5 , ΕΣ 
ἢ δεόμενόν πως αὐτοῦ ^ πρὸς τὸ εἶναι, ἀτελέστερον ἂν εἴη 
, - 9 -, Y , - A y 
ταύτη TOU αἰτιατοῦ. Τὸ δὲ ἐν τῷ ἀποτελέσματι Ov, συναί- 
͵ ΠΝ - 2A » 2^ , 2. " , jt.» 
110? ἔστι μᾶλλον, ἢ αὕτιον, ἢ μέρος Oy TOU γυνομέγου, ἢ ὕρ- 
- " , 1 , 5 -" 
yovov τοῦ ποιοῦντος" τότε γάρ μέρος ἐν τῷ γινομένῳ ἐστὶν 
» e riy - Y 1 C - - 
ἀτελέστερον ὑπάρχον τοῦ ὁλου, καὶ τὸ ὄργανον τῷ ποιοῦντι ὃ 


(1) In cod. A. desunt omnia inde a verbis ἐκ δὴ usque ad 
finem sectionis; neque lacunae signum comparat. Est autem suspi- 
cioni locus, verba: ἐκ δὴ τούτων φανερὸν --- ὅλον librarii culp& inepte 
repetita esse. Nolui tamen expungere propter illud ὅντε et ὅγε, quod 
discrimen editio diserte ἢ. 1. expressit; nec Portus tentare ausus est. 

(2) Videtur legendum eid δὲ οὐκέτι. | Proxime ad ἑγνεαέαν, | soli- 
toriam, vid Lobeck. ad Phrynich. p. 515 not. Adde Corderii Ono- 
masticum Dionysianum (in Dionys. Areop. opp. If. p. 514 sq.) et 
cf. supra cap. XXIII.  Frequentat autem Proclus hanc formam in 
Platon. Theolog. ut I. 5 p. 6. I. 4. p. 8. I. 25. p. 58. Etiam ad- 
verbium. ]lta enim ille 1. 21 p. 55. de Diis: ot πάντα γινώσκουσιν 
ἑνιαίως. 

($9). A. oc. 

(4) Cf. cap.. 22 ubi inter se opponuntur τὰ ποιοῦντα et τὰ 
ἀποτελέσματα. Stobaeus in Eclogg. T. 11. 16 p. 910 Heer. τὰ μὲν 
γὰρ στοιχεῖά ἐστι σύνϑετα, τὰς δὲ ἀρχάς φέίμεν εἶναι οὔτε συνϑέτους 
οὔτε ἀποτελέσματα, ubi Heeren. recte interpretatur, non perfecta 
et consummata opera. De astrologica vi vocis non est quod mone- 
am. At in àstronomico opere 3pse Noster pro utate accepit. 
Ita enim Proclus de Sphaera p. 7. ed. Antverp. πρὸς μέντοι τὴν 
πρώτην εἰςαγωγὴν τῆς ἀστρολογίας οὐδὲν ἀποτέλεσμα φερόμενοι οὐ 
καταγράφονται ev τῇ σφαίραᾳ. Eadem potestate in opposito membro 
accepit τὰ ἀποτέλεσμιατα. Vid. seqq. — In nostro loco est effectus. 

(5) Portus ita haec veriit: »Cum «enim in se ipsá (1. e. in 
caussá) vel seipsam compleat, vel quodammodo se ipsà indigeat, 


ιν 
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singula. formarum individua] dividitur. . Aliud igitur | est 
ipsum "lotum. et illud ipsa forma. | Et alterum quidem 
inest (suppetit) pluribus, alterum ' vero. paucioribus. Supra 
formas igitur ipsorum. Enium est ipsum "Totum. Ex his 
igitur perspicuum est, quidnam sit ipsum 'T'otum. Ex his etiam 
perspicuum es/, quod ipsum lotum medium tenet ordinem 
inter ipsum Ens et ipsas formas. Quare sequitur et per prae- 
cedentium consequentiam colltzitur, et ipsum Ens esse ante 
formas, et formas esse Entia, non tamen omne Ens esse 
formam. Quamobrem cüam ipsae privationes in causarum 
effectis Entia quidem quodammodo sunt, formae vero non 
etiam (non amplius) sunt, propter unicam [et singularem] 
ipsius Entis potestatem, et (quando) 1stae privationes quan- 
dam obscuram significationem susceperunt. ) 


LXXV. 


T 
^ 


᾿ Omnis causa, quae proprie cousa dicitur, exempta est 
ex suo effecto. Quando enim in ipso (ii eo sc, effecto) est, 
vel ipsum eomplet, vel quodammodo eo (ipso) indiget, ut 
sit, hac in parte, eaterus, erit imperfecüor ipso causato. 
Quod vero est in ipso effecto, est potius adjuvans causa, 
quam princtpalis causa, quod sit vel pars ejus, quod fit, 
yel insirumentum ejus, qui (quod) facit a//quid. Nam et 
ipsa pars, quae est in eo, quod fit, est imperfectior ipso 
Toto, et ipsum instrumentum ad generationem ipsas effe- 


cet.;/ Quam ego interpretationem non 'mágis" antécedentibus  con- 
gruere existimo quam sequentibus. Propterea mutavi. ) 

(6) Α. τὸ ποιοῦν τι. Non male, neque tamen . necesse. — Árbi- 
tror enim huic loco interpunctione consuli posse hoc pacto: rov 
ὅλου καὶ τὸ ὄργανον (sc. ὑπάρχον, ex antecedentibus) τῷ sotovvrt 
πρὸς τὴν γένεσιν, r& Uu. τ. π. ἀφ. ἑαυτῷ. (ita dedr ex cod. A. pro 
ἑαυτοῦ editionis) 4» δυνάμενον. νεῖ instrumentum (existens) ei, 
quod facit (vel si legas: τὸ ποιοῦν τι, quod faciet aliquid) ad ge- 
nerationem (1. e. quod efficax est ad gencrandum), neque tamen va- 
lens mensuras effectionis sibi ipsi separatim (adeoque libere) deter- 
minare.«. De verbo ἀφορίξειν͵ vide; quae. posui in annot. ad Olympio- 
dorum cap. 19 p. 163. Portus extrema vertit; »sed e«s a se ipso 
sepérare non potest. « 
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πρὸς τὴν γένεσιν τὰ μέτρα τῆς πονήσεως, ἀφορίζειν ἑαυτῷ ur 
δυνάμενον" ἅπαν ' ἄρα τὸ κυρίως αἴτιον, εἴγε καὶ τελειότερόν 
ἔστι τοῦ ἀπ’ αὐτοῦ, καὶ τὸ μέτρον αὐτὸ " τῇ γενέσει παρέχε- 
TO», καὶ τῶν ὀργάνων ἐξήρηται, καὶ τῶν στοιχείων, καὶ πάν-- 
των ἁπλῶς τῶν καλουμένων συϊαιτίων. 


ΤΈΣ 


OG. 


is ki 1 2 Y mu , , 5 , 
Πᾶν μὲν τὸ ἀπὸ ἀκινήτου γινόμενον αἰτίας ἀμετάβλητον 
m 1 e i - δὲ NU δ ἡ , / » 
ἔχεν τὴν vaagíur πᾶν δὲ τὸ ἀπὸ κινουμένης. μεταβλητὴν. εὖ 
Y 307 , E ͵ [ - 5 ' ͵ 2^4» 
γὰρ ἀκίνητον ἔστι πάντῃ τὸ ποιοῦν, OU διὰ κινήσεως, ἀλλ 
2 - - Tf 1 , ? - ΕἸ - 
αὐτῷ τῷ εἶναν παράγει τὸ δεύτερον ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. εἰ δὲ τοῦτο, 
/ - c — 3 3] » 3 
σύνδοομον ἔχει τῷ ἑαυτόυς []. ἑαυτοῦ Port.] εἶναι τὸ m 
5 wa SS EM T 5 / ΓΞ , , 2.3 
αὐτοῦ " εἰ δὲ τοῦτο, ἕως ἄν ἢ, παράγει" ἀεὶ δέ ἐστυν, deb 
» c , ' , c! - , —- 
αρα ὑφίστησι τὸ μετ᾽ αὐτό ωὠςτε καὶ τοῦτο ἀεὶ γίγνεται ἐκεῖς-- 
3 XS Y L ie ' Y 5, M 
εν, καὶ ἀεί ἔστυ τῷ ἐκείνου ἀεὶ κατὰ τὴν ἐνέργειαν lié εν 
τὸ. ἑαυτοῦ κατὰ 'τὴν πρόοδον ἀεί" εἰ δὲ δὴ κυγεῖταν τὸ αἴτιον, 
καὺ τὸ ἀπ’ αὐτοῦ γνήμεῦον ἔσταν μεταβλητὸν κατ᾽ οὐσίαν. ᾧ 
γὰρ τὸ εἶναν διὰ κινήσεως, τοῦτο τοῦ κινουμένου μεταβάδλον-- 
/ EOS ' , 5 . 
τος μεταβάλλει τὸ tiva. εὖ yog ἔκ κιγύσεως παραγόμενον ἀμε- 
“ὦ 5 A , i IJ - , , 
τάβλητον αὐτὸ μένοι, κρεῖττον ἔσται τῆς ὑποστησάσης αἰτίας. 
2 35 2 / 5 » P / 0 ὟΣ 
ἀλλ᾽ ἀδύνατον. οὐκ ἄρα ἀμετάβλητον ἔσται. 


(4 , ΄ ' i3 , 
Μεταβαλλον ἄρα, καὶ κινήσεται κατ᾽ οὐσίαν, τὴν ὑποστη- 
l| ; , 
GX00Y* αὐτὸ κίνησυν μιμούμενον. 


(1) A. Τὰν ἀρα. Haec et sequentia hujus sectionis in hoc cod. 


— 


conficiunt sect. oc. 

(2) Fortasse xot τὸ μέτρον αὐτὸ T. ys ds vertendum »et dpsa 
mensuram generationi praebet. ut avro referatur ad ro κυρίως 
αἴτιον. 


(3) A. oy. Proxime tenendus verborum movendi et non moven- 
di usus 1 causarum significatione proprius. Stobaeus in Eclogg. 
I. 14 p. 558 Heer. οἱ Σ νιοὶ tó πρῶτον αἴτιον ἀκίνητον ἀπεφήναντο 
cf. Plutarch de placit. philoss. I. i1» p. 27 sq. Beckii. Diogen. 
Laert. VII. 104 in Zenone; Cic. de Finib. Il. 10. Plotinus p. 229. 
D. E. οἱ δὲ -- διὰ πάντων φοιτάσασαν αἰτίαν, καὶ ταύτην μόνον οὐ 
(leg. οὐ μόνον) κινοῦσαν c«AÁAG καὶ ποιοῦσαν Bladi λέγοντες. Vid. 


ibid. sqq. 


AU 
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ctionis mensuras Ipsi facienti suppeditat: sed eas sibi ipsi 
separatim determinare non potest. Omnis igitur causa, 
quae proprie causa dicitur, si modo etiam perfectior est 

quod ab ipsa manat, i. e. suo causato, et ipsam men- 
suram generationi praebet, et ex instrumentis et elementis 
et denique ex omnibus, quae adjuvantes causae vocantur, 
est exempta. 


LXXVI. 

Omne quidem, quod ab immobili causa manat, immu- 
tabilem - habet essentiam. (substantiam). Omne vero, quod 
a mobili causa manat, essentiam habet mutabilem. S1 enim 
illud, quod «aliquid facit, est prorsus immobile, non per 
motum , sed per ipsum Esse producit. ipsum secundum ex 
se ipso. S1 vero detur hoc, cum suo ipsius Esse, concur- 
rens habet ipsum secundum a se manans. Si vero conce- 
datur hoc, donec erit, producet. Semper autem est, sem- 
per igitur constituit id, quod est post ipsum. Quamobrem 
etiam hoc illinc semper manat, et semper cum. ipso iilius 
Semper, quod est per actionem , conjungit suam vim per 
progressum semper. Quod si vero ipsa causa movetur, et 
id quod ab ea fit, erit mutabile propter (secundum) essen- 
tiam. : Cui enim es; ipsum Esse per motum, hoc eo, quod 
movetur, mutato mutat ipsum Esse. Si enim id, quod a 
motu vel per motum producitur, immutabile (ipsum) ma- 
neat, praestantius erit ipsa causa, quae constituerit ipsum. 
Sed hoc est impossibile. Non igitur. erit immutabile. 


Mutabile igitur eri, et movebitur propter (secundum) 
suam essentiam, imitans illum motum, qui constituit ipsum. 


(4) In cod. A. desunt omnia lade ab εἰ δὲ τοῦτο usque ad «m 
αὐτοῦ: propter εἰ δὲ rovro, quod bis incipit propositionem, et simi- 
la: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ et ἀπ᾿ αὐτοῦ oculo librarii aberànte. 

(5) lta A. Edit. παράγῃν male. Schw. Et indicativum in versione 
expressit Àe. Portus. Quapropter recepimus lecüonem Argentorat. 
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- 1 ὃ , » 32 Ty TN E a. 14 27 . EN ἃ -€ 
Πᾶν τὸ δυνάμει ὧν £x τοῦ κατ᾽ ἐγέργειαν Ovrocg" 0? τοῦτο 
/ 5 1 Ἴ | 55 , 3 / » ᾿ / Á ? 
δυνάμει ἐστὶν, εἰς τὸ ἐνεργείᾳ " πρόεισι' τὸ μέν πη δυγάμεν 
- 3.0» T 3 N 
ἐκ TOU πη κατ᾽ ἐνέργειαν, ἡ αὐτὸ δυγάμει. 
D / ; OM "m / 
To δὲ mérva δυνάμεν Ov ^ ix τοῦ πάντα κατ᾽ ἐνέργειαν 
» Y N N A J » 
ὄντος. αὐτὸ μὲν γὰρ ἑαυτὸ δυνάμεν προώγειν sig ἐνέργειαν οὐ 
5 » A * » -- " ^^ 
πέφυκεν, ἀτελὲς Or. δἰ γὰρ ἀτελὲς αὐτιον ἑαυτῷ γίνοιτο TOU 
5 zy o7 ι » » - 5 -Ὁ- 
τέλους καὶ " xov ἐνέργειαν, τὸ αἴτιον ἔσται τοῦ ' ἀπ’ αὐτοῦ 
/ 2 , » 1 / τ € - 
γεγονότος ἀτελέστερον. οὐκ ἄρα τὸ δυνάμει, ἢ δυνάμει, ἑαυτῷ 
^ "n b » A L c - , 
τοῦ κατ᾽’ ἐγξργειαν αὕτιον. ἔσται γὰρ", ἡ ἀτελὲς, TOU τέλους 
» » εις / v c / E ᾿ 37S 5 DK 
αὕτιον, εἴπερ TO δυνάμεν πᾶν, ἢ δυνάμει, ἀτελὲς, τὸ δὲ ἐνεργείᾳ 
, E » U» 1 ͵ 3 - 39, ER UL 
τέλειον. εἰ ἀρὰ ἔσταν τὸ δυνάμει xor! ἐνέργειαν, ἀπ᾽ δλλου 
, ι er A , 351 EL C P dv: 1 ͵ : 
τιγὸς ἕξει τὸ τέλος , καὶ ἤτου χαὶ αὐτὸ δυνάμει. 
tesi d " ; e , bu 
"4ÀM ἔσται xai οὕτω" πάλιν ἀτελὲς τοῦ τελείου yevYmri— 
, DA! cS " 4» » » - « ὃ L 1 ? 
κὸν. ἡ ἐνεργείᾳ, καὶ ἤτοι GÀÀO τὶ, ἡ τοῦτο, Ὁ ϑυγάμεν TO κατ 
5» y 4 5 5 , » ᾿ » 5 »yM9 4 * 
ἐνέργειαν γιγνόμενον. qv. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἀλλο. τι ἐνεργείᾳ ὃν ποιεῖ, 
κατὰ τὴν ἑαυτοῦ ἰδιότητα ποιοῦν, OU τὸ δυνάμει τὸ ἐν ϑατέρῳ 
i / , ' - E i ) 
ποιήσειεν &vcgycíu, οὐδὲ τοῦτο τοίνυν '? ἔσται κατ᾽ ἐνέργειαν, 
» ' τ΄ ANE, El A A , , b. (Uf 2 
εἴπερ μη; ἢ δυγάμει ἐστὶ, ταὐτῃ yívouro. «Δείπεται ἄρα, ἐκ 
- 5 » M ; 3 
τοῦ κατ’ £végytuuy ὄντος, ὃ δυνάμει τί ἐστυν, εἰς τὸ ἐνεργείᾳ 
; | | 
μεταβάλλειν. 


Unc umn 


ῳ | A E 5 ^ ' 
Πᾶσα δύναμις ἢ τελεία " é£oriv, ἢ ἀτελής. Ἢ uiv γὰρ 
“Ὁ 5 y HA l ΄ / CEN ΩΣ", " 
τῆς ἐνεργείας οἰστικὴ τελεία δύναμις. Καὶ γὰρ ἄλλα ποιεῖ 


(1) A. o3. Sequentibus. adhibe locum classjcum Aristotelis 
in Metaphysicis VII cap 5. sqq. p. 146 sqq. Sylburg. et "Plotini 
librum: περὶ τοῦ o δυνάμει καὶ ἐνεργείᾳ p. 172 sqq. Huc etiam facit 
decretum ipsius, Proch in Platon. Theolog. ἢ. 4. p. 101 extrem. 
πᾶσα γὰρ ἐνέργεια δυνάμεώς ἐστιν Exyovoc. ' " 

(2) Α. ὄντος, 0., (3) .Α. εἰς τὸ évepy e(e, recte, . ut extr. cap. 
Schw. Ego recepi. Edit. ec τὸ ἐνεργεῖν. (4) ὃν Proclo reddidi ex 
cod. A. (5) Desunt in cod. A. verba τοῦ τέλους καί, 

(6) Α. αἴτιον ἄρα τοῦ. (7) Α. αἴτιον. ἀρα yap. ἢ 

(9) A. τὸ τέλδιον. (90) Ita A. Ab editione abest καὶ. 

(10) Jta cod. A. Edit. νῦν. (11) z. | 

(12) Restitui lectionem codicis A. quam praeceperat quodam- 
modo Portus vertens: »vel finis est e/ perfecta.« Nam in editione 
est: 7 τέλος ἐστὲν. 











121 


LXXVII. 


Omre , quod est potentiá sive potestate vel facultate, 
ab eo manat, quod est actu. Quod autem est potentá, illud 
ad ipsum, quod actu est, progreditur. Illud quidem, quod 
aliquo modo pótentià existit, manat ab eo, quod aliquo 
modo ezístit actu, quatenus est Ulud ipsum potentià. - 
4M Quod vero potentia est omnia, manat ab eo, quod actu 
est omnia. Ipsum enim se ipsum potentia in actum produ- 
cere non solet naturaliter, quia. est imperfectum. $i enim 
Causa, quae est imperfecta, sibi ipsi esset eausa sui finis, 
et actu falis esset, ipsa Causa esset imperfectior eo, quod 
ab ipsa factum est, i. e. sao causato. Non igitur quod 
est potentià, quatenus est potentiá, sibi ipsi es/ causa illius, 
quod est actu. Erit enim, quatenus est imperfectum, ipsius 
finis causa; si quidem omne, quod est potentiá, quatenus 
est potentià, est imperfectum, quod vero estactu, est per- 
fectum. 81: igitur id, quod est potentiá, sit actu, ab aliquo 
alio suum fimem habebit; et profecto vel üU/lad ipsum erit 
potentia. ' 

Sed ita quoque rursus id, quod est imperfectum, per- 
fecti generandi vim habebit, id generaóit, quod est perfe- 
etum. Vel erit actu, et vel aliquid aliud er&, vel erit illud 
ipsum, quod potentià erat id , quod actu fit e? est. Sed si 
quidem aliquid aliud, quod est actu, facit aliquid propter 
(secundum) suam proprietatem id faciens, neque potentia 
faciet id, quod in altero est actu, neque hoc ipsum nuuc 

(igitur) erit actu, si non, aisi, quatenus est. potentiá, eatenus 
si, Hestat igitur, ex eo, quod est actu, i/lud, quod potentiá 
aliquid est, in id mutari, quod exist actu. 


LXXVIII. 


Omnis facultas vel perfecta est vel imperfecta. | Nam 
illa quidem actionis ferax et productrix facultas est per- 
fecta., Et enim alia. facit perfecta per suos actus εὖ per 
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1 ^^ t ^ * 1 
τέλεια διὰ τῶν ᾿ἑκυτῆς ' ἐνεργειῶν. τὸ δὲ τελειωτικὸν ἄλλων, 
, 2 c E λ ε DES T , - 

μειζόνως ἡ ὡς αὐτοτελειύτερον. ἡ δὲ ἄλλου rov δεομένη τοῦ 

E] Sy P9 PLAN 3 T.F CN ^ 5 í 3 
κατ᾽ ἐνέργειαν mgoUmCQyovroc, xc0^ ἣν δυνάμει τι ἔστιν, ἄτε-- 

͵ ^J ' €- , 5 » » ) er - 
Ane. Δεῖ γὰρ τοῦ τέλους ἐν ἀλλῳ ὄντος, ἵνα μετασχοῦσα 
5 , H e 2 c ' » 5 , 3 c 
ἐκείνου τελεία γένηται. xo? αὑτὴν ἄρα ἀτελής ἔστιν 7 τοῦ- 

͵ / «; ΄ c P. M 31 
αὐτὴ δύναμις. cnre τέλεία UM ἢ τοῦ κατ᾽ ἐνέργειαν δύνα- 
puc ἐνεργείας οὐσα γόνιμος ", ἀτελὴς δὲ n τοῦ δυνάμει παρ᾽ 
ἐκείνου κτωμέγη τὸ τέλειον. 


οὔ". 5 


Ilàv τὸ γινόμενον ἐκ τῆς διττῆς γίνεται δυνάμεως. καὶ 
γὰρ αὐτὸ δεῖ ἐπιτήδειον εἶναι, καὶ δύναμιν ἀτελῆ ἔχειν. Καὶ 
τὸ ποιοῦν κατ᾽ ἐνέργειαν, ὅτου δυνόώμει ἐστὶν 7 ὑπάρχον, δύνα- 
μὲν προειληφέναι τελείαν. πᾶσα γὰρ ἐνέργεια ἐκ δυνάμεως τῆς 
ἐνούσης ἢ πρύειδυν" εἴτε γὰρ τὸ ποιοῦν μὴ ἔχον δύναμιν, πῶς 
ἐνεργήση καὶ ποιήσῃ εἰς ἄλλο; εἴτε τὸ γινόμενον μὴ ἔχοι τὴν 
καϑ' ἐπιτηδειότητα δύναμιν, πῶς ἂν γΕγο το, τὸ γὰρ ποιοῦν 
εἰς τὸ παϑεῖν δυγῴμενον ποιεῖ πᾶν, ἀλλ᾽ οὐκ εἰς τὸ τυχὸν, xal 


ὃ μὴ πέφυκεν Um αὐτοῦ πάσχειν. 


, 
cT. 


- υ , «€ 1 , - ᾿ 5 , 
Πᾶν σῶμα πάσχειν xo? '"" αὑτὸ πέφυκε: πᾶν δὲ ἄσω- 


(1) A. éavrov. 

(2) A. μειζόνων. 

(5) A. δεῖται γὰρ rov τελείου. 

(4) A. non habe! verba ὡςτε — δύναμις. 
(5) A. οὔὐσα δύναμες γόνιμος. 


(6) A. πα. In Ed. mox post ἐκ τῆς asteriscus est, ad quem in 
margine ponitur scholion. διττὴν δύναμιν λέγει τὴν δραστικὴν τοῦ 
δρῶντος αἰτίαν καὶ τὴν κατ᾽ ἐπιτηδειότητο, τοῦ πάσχοντος. Portus: 
»Duplicem facultatem dicit, et actricem agentis causam, et illam 
quae propter patientis aptitudinem [84 patiendum, est.]« Cod A. in 
contextu habet γιγνόμενον ἐκ τῆς γίγνεται; male omisso διττῆς. 

(7) Lacunam explevi ex A. Editio ita habebat: &reAg ἔχειν ἘΣ 
δυνάμει ἐστ. ὑπ. Ad verbum προειληφέναι intelligendum est δεῖ ex 
antecedentibus. Proxime eire ydo — οἵ εἴτε τὸ, quae membra in 
ediBone spatio majore disjuncta erant, rursus conjunxi. 

(8) A. προϊούσης. 

(9) A. zB. GCeterum consule de his placitis. Aristotelis Meta- 
A aee Il. 4. p. 42 sqp. IV. 2. p. 71 566. de generationé et corrupt. 
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suas actiones. Quod vero rerum aliarum perficiendarum 
facultate praeditum est, iud multo magis (majorem in 
modum) perfectum est, ut illud quod per se perfectius est. 
llla vero facultas, quae indiget aliquo alio, quod actu prae- 
existat, propter (secundum) quam aliquid est potentià, es 
imperfecta. Indiget enim illo fine, qui est in alio, ut illius 
facia particeps, perfecta fiat. Per se igitur imperfecta est 
hujusmodi facultas. Quare perfecta quidem esr illa facultas 
rel, quae actu est, quod sit actus vel actionis ferax: illa 
vero facultas, quae perfectionem habet iilius, quod potentià 
manat ab illo fine, qui est in alio, est imperfecta. 


LXXIX. 


Omne, quod fit, ex duplici facultate fit. Etenim ipsum 
oportet aptum esse ad naturam suscipiendam, quam est &ha- 
óitarum, et imperfectam facultatem habere. — Et quod facit 
actu, cujuscunque facultate est existens, facultatem ante sum- 
sisse (oportet) perfectam. Omnis enim actio ab insita facultate 
progreditur. Sive enim id, quod facit a//quid, non habet 
insitam. ejus faciendi facultatem, quomodo aget, et faciet, 
quomodo suam actionem et effectionem  exeret in. aliud? 
sive id, quod fit, non habet facultatem insitam per aptitu- 
dinem, per quam fit, αἱ aptum sit ad recipiendam illam 
qualitatem | et naturae conditionem, quam est habiturum, 
quomodo fiet? Quod enim facit ας agit, facit et agit in 
omne, suam vim exerit in illud omne, quod pati potest, 
non autem in quodvis (fortuitum quidlibet), et in. i/ud, quod 
ab ipso naturaliter pati non solet. 


LXXX. 


Omne corpus pati per se naturaliter solet. — Omne 


T. 2. p. 7 sq. I. 5. p. 15 sq. de anima Il. 1. p. 22 sq. Sylb. Ploü- 
num p. 162. p. 185 sq. p. 456. Porphyrii Sententt. cap. XIX — X XIX 
p. 229 — 230. Proclus in Theolog Platon. Il. 12 p. 55 — 56. Piura 
eongessit Wyttenbachius ad Platon. Phaedon. p. 195—199. 

(10) Ed. κατ᾽. 
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ματον ποιεῖν. Τὸ μὲν &ógosig " ὃν καϑ' αὗτό᾽ τὸ. δὲ ἐμ- 
més. πάσχει δὲ καὶ τὸ ἀσώματον διὰ τὴν πρὸς σῶμα κου-- 
γωνίαν. ὡς δύναται, mou καὶ τὰ σώματα διὰ τὴν τῶν ἄσω- 
μάτων μετομσίανς 

Τὸ μὲν γὰρ σῶμα, ἢ σῶμα, ἢ διαιρετόν ἐστι μόνον, καὶ 
ταύτη παϑητὸν:", πάντῃ ὃν μεριστὸν, καὶ πάντῃ εἰς ἄπειρον. 
τὸ δὲ ἀσώματον, ἁπλοῦν ὃν, ἀπαϑές ἐστιν. οὔτε χὰρ διαυ-- 
᾿εῖσϑιαιν δύναται τὸ ἀμερὲς, οὔτε ἀλλοιοῦσϑαι τὸ μὴ σύνϑιετον. 

Ἢ ovv οὐδὲν. ἔσταν ποιητικὸν, ἢ τὸ ἀσώματον, εὔπερ τὸ 
σῶμα, καϑὸ σῶμϊι, οὐ ποιεῖ, πρὸς τὸ διαιρεῖσϑιαι. μόνον, καὶ 
πάσχειν ἐκκείμεγον 5. : 

Ἐπεὶ καὶ πᾶν τὸ ποιοῦν δύναμιν ἔχει ποιητικήν' ὥςτε οὗ 
aod 0 σῶμα πονήσει, ἀλλὰ κατὰ ΤῊ τοῦ TT OLEVY ἂν αὐτῷ δύ- 
γαμυν" ἄποιον δὲ, καὶ ἀδύναμον ^. " τὸ σῶμα xo" αὑτό. μεϑέξει 
ἄρα δυνάμεως ποιεῖ, ὅταν ποιῇ. καὶ μὴν καὶ τὰ ἀσώματα 
παϑῶν μετέχει, ἐν σώμασι γενόμενα, συνδιαιρούμενα σιύμασι, 
καὶ ἀπολαύοντα LM μεριστῆς ἑκείνων φύσεως, ἀμερῆ ὄντα 
χατὰ τὴν ἑαυτῶν οὐσίαν. 
| za. * 


υ 1 ^ , 7 2 ᾿ ἢ 
Πᾶν τὸ χωριστῶς μετεχόμπεγον, διά vwog ἀχωρίστου δυ-- 
€ TAY - t E ! 5 M 
φάμεως, ἣν ἐνδίδωσι, τῷ μετέχοντυ πτάρεστιν. εἶ γὰρ καὶ αὐτὸ 


G9, A. ἐνδρορὲς. TOR neque opus erat eo, quod in ora cod. 
À. est, (6. ἀδρανὲς. Schw. Ego secutus sum Pediten A. E8it: αδρά- 
sie — ἀπαϑὲς, Portus. »Nam alterum quidem est infirmum per se, 
alterum vero passionis expers est nec ullo modo pati potest.« | Ce- 
terum ἐνδρανῆς a Suida |. p. 759 explicatur: πρακτικός, quod repe- 
Ait Zonaras p. 715. De αδρανὴς cf. supra cap. VIL. et Annot. nostr. 
ad Procl. in Alcib. cap. 58 p. 164. 

(2) Edit ἀπαϑὲς. (3) A. omittit verba ἡ σῶμα. 

(4) A. παϑητόν ἐστι. 

(5) H. 1. est obnoxium. | Ad hujus verbi vim intelligendam cf. 
tantummodo hos binos locos: Pluiarch. Compar. Lycurgi et Numae 
cap. | p. 1:36 ed. Corai et Theodoret. Vol. ΠΙ. p. 75i Schulz. 
ἐκκείμενον eic ἀπάτην de homine credulo. 

(6) A. ἀδύνατ ov. “ἥποιον, si sanum est, hactenus annotandum 
in Lexicis, quoniam ea hanc vocis potestatem : /ners, ignorant. Alibi 
enim ἄποιος est qualitatis expers. Plutarch. de Isid. p. $69 p. 511 
Wytt. οὔτε ἀποίου δημιουργὸν ὕλης. cf. Hemsterh. ad Hesych. I. 
p. 465 84. et annot. nostr. ad Plotn. de pulcrit. p. 195. adde Stob. 
Eclogg. |. 12... p. 318. Heer. 


(7) Ed. riz. Sed A. recte τῆς. (8) A. my. 
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vero incorporeum facere vel agere solet. ^ Siquidem alte- 
rum efficax est per se: alterum passioni (perturbationi) ob- 
noxium.  XPatitur. tamen et ipsum incorporeum propter 
communionem, quam habet cum corpore. Ut tamen possunt, 
faciunt, egunt, et ipsa corpora propter incorporeorum par- 
ücipationem, quod corpora eum incorporeis communionem 
habent. | A 

τς Corpus enim, quatenus est corpus, dividuum est tantum 
et eatenus est patibile, gtatenus omnino est dividuum (quast 
dicas: partibile) et quatenus omnino. progreditur in infini- 
tum. Ipsum vero incorporeum, quoniam simplex est, pas- 
sionis expers est, neque quidquam pati potest. Neque enim 
dividi potest id, quod est partium expers et individuum, 
neque alterari (immutart) potest illud, qnod non est com- 
positum. 

Vel igitur nihil erit rerum alierum efficiens, nihil res 
alias efficere poterit, vel ipsum incorporeum Aoc praesta- 
bit, si quidem ipsum corpus, quatenus est corpus; non facit, 
non agit, quoniam ad dividendum tantum, et patiendum est 
expositum, quoniam ea est corporis natura, ut tantum di- 
vidi patique possi, quum corpus est per se. 

Quia et omne, quod facit οὐ agit, facultatem habet 
rerum elfectricem; quare corpus, non quatenus est corpus, 
faciet e£ aget, sed propter ipsam faciendi facultatem 7a- 
sitam in ipso. Ipsum enim corpus per se actionis et fa- 
cultatis est. expers. Per communionem igitur (facultatis) 
facit, quum facit. Quinetiam ea, quae sunt incorporea, pas- 
siones et affectiones varias parücipant, quum sunt in cór- 
poribus, quia cum ipsis corporibus dividuntur, et illorum 
dividua natura fruuntur, cum individua sunt secundum suam 
essentiam. 


LXXXI. 


Omne, quod separatim ef dividue participatur, per ali- 
quam inseparabilem et üindividuam facultatem, quam "indit 
ac inserit, ipsi participanti adest. Si enim et ipsum sepa- 
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L] ^ 4 -- , Ἴ , , 
χωριστὸν ὑπάρχει τοῦ μετέχοντος καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἐκείνῳ, ὡς 
τ c / 2 2 d 5 EV 
τὴν ^ ὑπόστασιν ἐν αὐτῷ κεχτημένον ^ δεῖ δή τινος αὐτοῖς 
͵ / p ι « 
μεσότητος, συνεχούσης ϑάτερον πρὸς ϑάτερον, ὑμοιοτέρας τῷ 
Y - 5 5 - - , 
μετεχομένῳ καὶ τῆς £V αὐτῷ τῷ μετέχοντι οὔσης. 
ET UL s iP a RN ; , 
Εἰ γὰρ ἐκεῖνο feigién o ἔστι, πῶς τοῦτο μετέχει, μήτε 
5 3 E] - A 2 5 - , 
αὐτὸ ἐκεῖνο ἔχον, μήτε ἀλλο ἀπ᾽ αὐτοῦ; Δύναμις ἄρα καὶ 
δῆ λαμιμις, ἀπ᾽ ἐχείγου ? εἶς τὸ μετέγον λϑοῦ / 
ξ «uu ὍΣ €xc ς μετεγχ 7008 ουσά, συγναιμδὺ 


ά 


» M 1 M "v ὃ 2 € c "ἢ. ^ 1 / 
ἄμφω, καὶ τὸ μὲν ^ ἔσται, ὃ ov ἡ μέϑεξις, τὸ δὲ μετεχόμενον, 


, M , 
τὸ δὲ ueréyor. 


d h 
π : 5 
9 
- EJ M ς A 15 v 
Πᾶν ἀσώινατον, πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὸν ὃν 9, ὑπ’ ἄλλων 
/ - , ; » A 5 r c 2f | 
μετεχύμεγον, χωριστῶς μετέχεται" εἰ γάρ ἀχωρίστως, 4j ἐνέργεια 
o EA. 3 M " M , ; et i να ΔῈ 5 
αὐτοῦ οὐκ ἔσται χωριστὴ τοῦ μετέχοντος, ὠὡςσπερ οὐδὲ ἢ oU- 
σία. εἰ δὲ τοῦτο, οὐκ ἐπιστρέψει πρὺς ἑαυτό. ᾿Επιστρέψαν 
1 v * uu 1 UA), » 1 7 5 5 Y 
γὰρ ἔσταν τοῦ μετέχοντος χωρίς, ἄλλου OrrOG TO 7 αὑτο ἄλλο 
᾿ ᾿ M 
0v: εἰ ἄρα δύγναταν πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρέφειν, χωριστῶς μετέχε-- 
ui € »! 
ται, ὅταν μετέχηταυ ὑπ᾽ ἀλλων. 


y 
my. 

-Ο A — M ' A , 
Ilàv τὸ ἑαυτοῦ γγωστιχον, πρὸς ἕαυτὸ πάντη ἐπιστρε- 

, Ἢ «" ' Y - 5 v ι L] 
πτικόν éOTUM ὁτὲ μὲν γὰρ τῇ ἐνεργείᾳ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρέφει, 

- ^ - EG / 2 ' - 1 

γινῶσκον ἑαυτὸ, δῆλον" ὃν y&Q ἔστι τὸ γινῶσκον, καὶ τὸ γινω- 


-oN € xp. c - ' c 1 c , 
σκόμεγνον 9. Και ἢ γνωσις ἑαυτου '"" πρὸς ἑαυτὸ ὡς γγῶώστον. 


11 


ὡς μὲν γινώσκοντος ", ἔνέργειά τις οὐσα. Αὐτοῦ δὲ πρὸς 


(1) In Ed. est h. 1. asteriscus et in marg. scholion τὴν ἄλογον 

λέγει ψυχήν. »BRationis expertem animam dicit« Portus. 
7v 

(2) A. κεκτημένον (sic). 

(9) A. ex ἐκείνου καὶ ἕλλαμψις. 

(4) Ka A. In Edit. deest x«i. 

(5) A. πὸ. (6) Abest ὄν a cod. A. 

(7) Abest ro ἃ cod. A. Non male. 


(9) Perperam repetitus est in cod. A. numerus πὸ. Mox ibid. 
recte, yvo6rixoy, cum in Ed. sit γενωστικόν. Itaque correxi. 

(9) Ita A. Edit: καὶ γινωσχόμενον, οἱ 

(10) A. αὐτοῦ. (11) A. ὡς μὴ γινώσκοντο (sic). 
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rabile est ab ipso participante: et non est in illo, ut id, 
quod hypostasin in se ipso possidet δὲ continet, Opus est 
igitur ipsis aliqua medietate, quae conüneat alterum. cum 
altero conjanctum, et sit similior ei, quod participatur, et 


quae sit in ipso participante. 


Si enim illud est separabile, quomodo hoc participat, 
cum nec ipsum illud habeat, nec illud ab ipso manens? 
Facultas igitur et illuminatio, ab illo in ipsum participans 
pregressa, conjunget ambo. Et unum quidem erit iud, 
per quod Μὲ ipsa participatio et communicatio, alterum 
vero id, quod participatur, tertium vero ipsum participans. 


LXXXII. 


Omne incorporeum, cum ad se ipsum revertendi facul- 
tate praeditum sit, quum ab aliis paviüicipatur, separabiliter 
atque dividue parücipatur. — S1 enim inseparabiliter et in- 
dividue participare'ur, ipsius actio non esset separabilis 
atque dividua ab ipso participante, quemadmodum ne ipsa 
quidem essentia. Si vero detur hoc, ipsum incorporeum 
non reyertetur ad se ipsum. Nam si revertatur, erit sepa- 
ratim, erit separatum ab ipso participante, et idem erit 
aliud ac diversum ab eo, quod est aliud. et diversum. Si 
igitur potest ad se ipsum reverü, separabiliter participatur, 
quum ab aliis parücipatur. 


LXXXIII. 


Omne, quod sui ipsius cognoscendi facultatem habet, 
ad se ipsum omnino revertendi facultate praeditum est. 
Quod enim ipso actu ad se ipsum revertatur, se ipsum co- 
gnoscens, perspicuum es/. Quod enim cognoscit, et quod 
cognoscitur, est unum. Et ipsa sui ipsius cognitio ad 
se ipsam revertüur, ui id, quod est cognitum atqae 
notum ; quatenus quidem psa cognifio est cognoscen- 


tis, ad se ipsam revertitur , quoniam est actio quaedam. 


128 . : 


αὐτὸ", διότι ἑαυτοῦ γνωστικόν éoru" ἀλλὰ μὴν ὅτι καὶ τῇ 
οὐσίᾳ, εἶ τῆ ἐνεργείᾳ ", δέδεικται. πῶν γὰρ τὸ τῷ ἐνεργεῖν ? 
πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὸν καὶ οὐσίαν ἔχεν πρὸς ἑαυτὴν συν- 
νεύουσαν, καὶ ἕν ἑαυτῇ * οὖσαν. 


uo 


- 1 9. Ny 2N 5 / δ 
Πὰν τὸ ἀεὶ ὧν ἀπειροδύυναμόν 9 ἔστιν. εἰ γὰρ ἀνέκλειττός 
-. SS c c / Y c " » €! 5 t) 
ἔστιν αὐτῆς ἡ υπόστασις χαὶ T7 δύγαμις, xw20^ ἣν ἔστιν, Ὁ 
UC / » / , 1 *. 
ἔστι καὶ εἶναι δύναται, ἀπειρὸς ior. Ἱ]Πεπερασμένη γάρ οὐσᾶ 
c 1 7 1 (0h ὃ ᾽ 5 AL Zn : e: 5 ^ δὲ 
ῃ καταῦ τὸ εἶγαν δύναμις, ἀπολίποι ἄν ποτε ἀπολιποῦσα δὲ, 
1 1 2. A »w SUA b] ΄ 1 Ὁ γι ὅν 2 3 1 
καὶ τὸ εἶναι TOU ἔχοντος αὐτὴν ἀπολίποι καὶ οὐκέτ᾽ ἂν (6l 
ἌΧ x: ͵ 0 Ζ n) ἌΓ ^ - 5; - UN ὃ , U j , 
ον ὕπαρχοι. δῦ ἀρὰ τὴν τοῦ οντὸς ὠξὶ δύναμιν τὴν cvvé- 
2M ' Y 5 » ^ 
goveav αὐτὸ κατὰ τὴν οὐσίαν ἄπειρον εἶναι. 


, 
7e. 


* 1 , » - A 
Πᾶν τὸ ἀεὶ γινόμενον ἄπειρον τοῦ γίνεσϑαν δύναμιν ἔχεν 
z c - ? » - 
εἰ yag ἀεὶ γίνεται, ἀνέκλειπτός ἐστιν ἡ τῆς γενέσεως ὃν αὐτῷ 
x ' 35 5 - , / , 
δυγαμις. πεπερασμένη γὰρ οὖσα ἕν τῷ ἀπείρῳ χρόνῳ παύσε-- 
E Hp y / Y 
ται παυσαμένης δὲ τῆς τοῦ γίνεσϑαι δυνάμεως παύσαντο ὧν 
ἡ ἢ / 1 ANM , Y 
καὶ τὸ ὃ γινόμενον, τὸ κατ᾽ αὐτὴν ywOHSYOY, καὶ οὐκετ᾽ ἂν ἀεὶ 
/ » , * 1 1 o MY c , l4 » 
ywousvov εἴη. ᾿“λλὰ μὴν «sí ὑπόκειταν yuróusvov. ἄπειρον 
΄ Y - , 
ἄρα ἔχεν τὴν τοῦ γίνεσϑαι δύναμιν. 


, 


US . 


Ez 1 2 » - » » /, ΕἸ » 1 1 
JIlav τὸ ovrog ov τῷ οντι ἀπειρὸν ἔστιν») OUTE κατᾶ TO 


(1) Α, ἑαυτοῦ δὲ πρὸς ἑαυτὸ. (2) A. τὴν οὐσίαν ἐν τῇ ἐνεργείᾳ. 

(5) Af? A. Edit: πᾶν γὰρ τῷ éyepy. 

(4) A. ἐν αὐτῇ. Proxime ad συννεύουσαν cf. Plotin. p. 352 F. 
ubi ex codici ibus legendum σύννευσις pro σύνεδις. 


(5) A. πε. 

(6) Adde Lexicis.  Usurpat ctiam Porphyrius ap. Stob. in 
Eclogg. I. 52. 19. p. 822 Heer. L4xeoóveuoc ydo ἡ τῆς ψυχῆς 
φύσις. Dionys. Areopag. de divv. nomm. vhi. 9. p. 622 Aor 5 
ἀπειροδύναμος του ϑεοῦ διάδοσις εἰς πᾶντα τὰ ὄντα χωρεῖ. 

(7) Inde à verbis ἡ κατὰ usque ad πεπερασμένη yàp οὔσα in Sect. 


ze. errore scribae omissa sunt omnia in cod. A. 
(8) Edit. non habet xci. Adjeci ex cod. ἃ. 1n eo cod. τὸ ante 
xar abest. Non male. 
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Ipsius vero cognitio revertitur ad ips$um, quoniam Aoc 
sui ipsius cognoscendi facultate praeditum est; verum quod 
et per ipsam essentiam Aoc fiat, si per actionem lat, jam 
demonstratum est. Omne enim, quod ad. se ipsum revertt- 
tur per ipsam actionem, ad se ipsum revertendi facultate 
praeditum est et essentiam habet, quae ad se ipsam vergit 
et spectat, et 1n se ipsa est. 


LXXXIV. 


Omne, quod semper est, infinita potentia praeditum 
est. Si enim nunquam deficiens est ipsius hypostasis et 
facultas, per quam est i//ud, quod est et esse potest, est 
infinita. Si enim illa facultas, quae propter ipsum esse est 
talis, qualis est, finita. esset, deficeret aliquando, si vero de- 
ficeret, et ipsum esse illius, quod ipsam haberet, deficeret, 
et non amplius esset semper existens. Oportet igitur illami 
facultatem, quae est ejus, quod semper est, et quae continet 
ipsum, secundum suam essentiam infinitam esse. 


LXXXV. 


Omne, quod semper fit, infinitam ipsius fieri potesta- 
tem habet. Si enim semper fit, nunquam deficiens est ipsa 
generationis et ortus in ipso potestas. Nam 81 sit finita, 
in infinito tempore sedabitur (cessabit), et propter infinitum 
tempus desinet esse finita. | Sedata vero et cessante ipsa 
ipsius Fieri potestate, sedabitur atque fieri desinet etiam 
id, quod fit id, quod propter ipsam potestatem fit, et non 
amplius erit id, quod semper fit. Sed tamen proponitur 
ut id, quod semper fit, Infinitam igitur habet ipsius Fieri 
potestatem. 


LXXXVI. 
Omne, quod vere est, revera infinitum est, neque 


propter (secundum) multitudinem, neque propter (secun- 
I. 9 
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- » Y LE 
πλῆϑος, οὔτε κατὰ τὸ ἱμέγεϑος, ἀλλὰ κατὰ τὴν δύναμιν 


μόνην ". | 
- 1 » 2 5 - * 
Πὰν uiv γὰρ ἀπειρὸν ἢ ἕν ποσῷ ἔστιν, ἢ ἐν πηλίκῳ, ἢ 


ἐν δυγάμει. Τὸ δὲ ἀεὶ ὃν, ἄπειρον μὲν, ὡς ἄσβεστον ἔχον 
τὴν ζωὴν, καὶ τὴν ὕπαρξιν ἀνέκλειπτον, καὶ τὴν ἐνέργειαν 
ἀνελάττωτον᾽ οὔτε δὲ διὰ μέγεϑός ἔστιν ἄπειρον ἀμέγεϑες 
γὰρ τὸ ὄντως ὃν αὐϑυποστάτως ὄν. πᾶν γὰρ τὸ αὔϑυπο- 
στάτως " ὃν ἀμερές ἔστι καὶ ἁπλοῦν. 

Οὔτε διὰ πλῆϑος ἑνοειδέστατον γὰρ, ἅτε ἐγγυτάτω τοῦ 
ἑνὸς τεταγμένον, καὶ τῷ ἑνὶ συγγενέστατον. ἀλλὰ xarà? δύνα- 
μιν ἄπειρον ἐκεῖνυ. διὸ χατὰ ταὐτὸν ἀμερὲς ἐχκεῖγο καὶ ἄπει- 
gov. καὶ ὁσῳ δὴ μᾶλλον £v καὶ μᾶλλον ἀμερὲς, τοσούτῳ "ἡ 
καὶ ἄπειρον μᾶλλον. ἢ γὰρ μεριζομένη δύναμις ἀσϑεγὴς ἤδη 
καὶ πεπερασμένη, καὶ αἵγε πάντῃ μερισταὶ δυνάμεις πεπερα- 
σμέγαυ πάντως ἢ εἰσίν. αἱ γὰρ ἔσχαται καὶ ποῤῥωτάτω τοῦ 
ἑγὸς, διὰ τὸν μερισμὸν, πεπερασμέναι πώς εἶσιν. 

Αἱ δὲ πρῶται, διὰ τὴν ἀμέρειαν ^, ἄπειροι. ὁ μὲν γὰρ 
μερισμὸς διάφορεῖ καὶ ἐκλύει τὴν ἑκάστου δύναμιν. Ἢ δὲ 
ἀμέρεια σφίγγουσα καὶ συσπειρῶσα ὃ ἀνέκλειπτον αὐτὴν καὶ 


ἀνελάττωτον ἕν 9 ἑαυτῆ συνέχει. 


(1) Turbatum esse hunc locum arguit comparatio vulgatae et 
codicis Α. Neuter tamen textus veràm manum Procli praestat: uter- 
que ad eam restituendam facit. In edit. absolvitur caput 85 in ver- 
bis: καὶ οὐκέτ᾽ ἂν cei γινόμενον εἴη. in cod. À. novum caput demum 
incipit in verbis, quae infra leguntur: Z/ev uiv ydp ἄπειρον.  Neu- 
trum bene. Quapropter ego capitis 85 finem posui in verbis: 
τὴν τοῦ γίνεσθαι δύναμιν. Deinde in edit. legebatur: ἐὰν τὸ ὄντως 
ὃν ἀπειρόν ἐστιν. Soloece. In cod. A: πᾶν τὸ ον ro ovrt. Ego 
dedi. πᾶν τὸ ὄντως ον τῷ ὄντι. Quam lectionem vel sequentia 
confirmant. Denique in codice A. αὐλλὰ κατὰ δύναμιν μόνην, omisso 
arüculo τήν. 

(2) Tenendum hoc adverbium. Ceterum cf. quae de adjectivo 
monuimus δαὶ cap. 40. 

3) Ha A. Edit. κατὰ τὴν δύναμιν. Sed reliqua. membra non 
habent articulum. (4) Α. διὸ x«i ταὐτὸν ἐκεῖ, ἀμερὲς xoi ἄπειρον. 

(5) A. οὕτω. (6) A. πῶς. 

(7) Iia etiam cod. A. In Porphyrii vita Plotini cap. VII. p. 104 
Fabric. vulgata ita: ἀπὸ τῆς ἀμερίας ἡ τῆς ἀμελείας unus ex codd. 
a me adhibitis ἀπὸ τῆς ἀμερείας. Quid Lucas Holstenius eo in loco 
conjecerit, de eo videbimus alias. 

8) A. xci ov πείρουσα. Edi. συςπείρουσα aliquanto melius. 
Sed quod exhibui poscunt appesita. Plato Symposio p. 206. D. 
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dum) magnitudinem, sed. propter (secundum) solam pote- 
statem (potentiam). 

Nam omne infinitum vel in. multitudinis | numerique 
quantitate est, vel in rerum. magnitudine, vel in. potestate, 
Quod vero semper est, infinitum quidem est, ut 1d, quod 
habet inextinctam atque perpetuam |. vitam, et essentiam 
(substantiam) nunquam deficientem, et actionem non immi- 
nuiam; neque vero propter magnitudinem est infinitum; 
quod enim vere est, magnitudinis expers est, quia per 
naturam per se subsistentem est. | Omne enim, quod per 
naturam per se subsistentem est, est partium expers, δὲ /n- 
dividuum, et simplex. 

Neque propter multitudinem; uni simillimum enim es/, 
utpote quod collocatum est proxime ipsum Unum, et quod 
est ipsi Uni cognatione conjunctissumum. — Sed illud est in- 
finitum propter ipsam potestatem. — Quamobrem propter 
jdem, i. e. propter eandem causam, illud. est partium expers 
et infinitum. Et quo magis est Unum -et.magis . partium 
expers et magis individnum, eo magis etiam est. infinitum. 
Potestas enim, quae partitur e£ in partes dividitur , infirma 
jam est et finita, et ipsae potestates omnino partitae a/que 
dividuae sunt omnino finitae.  Extremae enim et ab Uno 
remotissimae potestates, propter partitionem,; finitae quo- 
dammodo sunt. 

Primae vero, propter expertem partitionis rationem, 
quod partittonis sint expertes nec in portes | dividantur, 
sunt infinitae. Nam ipsa quidem  parütio dissipat et dis- 
solvit uniuscujusque rei potestatem δὲ vires. Ipsa vero 
partitionis expers ratio res ipsas constringens et conspi- 
rans, ὦ. 6. in spiras contrahens et collivzens, ipsam rei 
cujasque potestatem nunquam deficientem. et. non imminu- 
tam in se ipsa continet. 


p. 495 Bekkeri — συσπειράται καὶ ἀποτρέπεται καὶ ἀνείλλεται, quem 
locum expressit Plotinus de puler. p. 51. p. 12 F. cf. Sturz. Lex. 
Xenoph. in. δυσπειρᾶν. 

(9) Abest sequens ἐν ἃ. cod. À. 
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1 * c 1 , n E) - 
Ἀλλὰ μὴν ἢ κατὰ μέγεϑος ἀπειρία, καὶ ἡ κατὰ πλῆϑος, 
» , - - » 
στέρησίς ἔστι πάντη τῆς ἀμερείας καὶ ἀπύπτωσις. ἐγγυτάτω 
1 9 τῷ i 2c S 
μὲν γὰρ" τοῦ ἀμεροῦς TO πεπερασμένον, ποῤῥωτάτω δὲ τὸ 
x 1 
ἄπειρον, πάντη τοῦ ἑνὸς ἐκβεβηχός. 
, ι τ , » — 
Οὐκ ἄρα τὸ κατὰ δύγαμιν ἄπειρον ἐν ἀπείρῳ χατὰ πλῆ- 
9 , 5 2 2N d sd) » c 1 2 ἐξ ὃ , - y 
óc &orw ^ x μέγεϑος, sUmEQ ἡ μὲν ὄὕπειρος θυγάμις τῇ ἄμε- 
, ( ! δὲ ὁ À a 3. / 0. » E ᾽ 
ρείᾳ σύνεστι: τὸ δὲ" πλῆϑει 4| μεγέϑει ἄπειρον ποῤῥωτάτω 
PE - E » 5 Y.;0/ÀN , CA e I » 
τοῦ ἀμεροῦς ἔστιν. εἰ οὖν τὸ Ov μεγέϑει ἣν ἢ πληϑὲι ἄπειρον, 
epa. » 5 ὃ m 5 21À ᾿ B 5» ὃ / jx dns : 
οὐκ ἂν ἀπειροδυύάμον ἣν, ἀλλὰ μὴν ἀπειροδύναμὸν £6TU, οὐκ 
jM Y λῆϑό 2 2N , : á , 
ἄρα κατὰ πλῆϑός ἔστυν ἢ μέγεϑος *. 


a. 
πξζ " t 

- ' ' A2 » 3 6 2 - Ὰ Y » s 

Ilàv μὲν τὸ αἰώνιον ὧν ἔστιν ", οὐ πᾶν δὲ τὸ ὃν αἰώνιον. 
1 ^ - € , ADU. 5 , 
καὶ γὰρ τοῖς yeYrrmv0Ug ὑπάρχει πὼς TOU ὄντος μέϑεξις, xw? 
I Ἐν AT 1 1 - » Ἢ . 5 1 ) 
Ὅσον οὐκ ἔστι ταῦτα τοῦ μηδαμῶς Ov. εἰ δὲ μή ἔστι τὸ. γινό- 
5 - 2^ » 3 " ι ὟΝ » ^! i] - δὰ 
μενον οὐδαμῶς ὃν, ἔστι πως ὅν. “Τὺ δὲ αἰώνιον οὐδαμῆ τοῖς 
ES c 73 * , : «I 8 M - ! 

γεννητοῖς ὑπάρχει, καὶ μάλιοϑ᾽ ὅσα “ μηδὲ τῆς κατὰ χρόνον 

1 " ὼς A P 5 1 ' - 1 ἘΠῚ 
τὸν ὁλὸν ἀϊδιότητος μετείληφεν. ἀλλὰ μὴν πᾶν τὸ αἰώνιον 
ἀεί ἔστι. TE | 

M - κ L b] 4 
Μηετέχει γὰρ αἰῶνος, ὃς τὸ ἀξί τι sivaw δίδωσιν, ὑφ᾽ 
Σ » , Y 2i » € 1 δ Mi ν 
ὧν ἂν μετέχηται. Τὸ ἄρα ὃν ὑπὸ πλειόνων μετέχεται, ἢ ὃ 
, γ7 - » “Ὁ ' » ξ -- - 
αἰών. ἐπέκεινα ἄρα τοῦ αἰῶνος τὸ Ov ^. oic uiv yàg τοῦ αἰῶ- 
, - EH i^ p -» 2, — 

vog " μέτεστι, καὶ τοῦ οντος" οἷς δὲ τοῦ ὄντος, OU πᾶσι καὶ 


αἰῶνος. iod 


(1) Ita. A. In Edit. non est μόν. (2) Ibid, abest ἐστίν. , Fortasse 
ponendum post uéye3oc. (9) Α. τῷ δέ. / 
(4) Si hujus disputationis fontes requiris, vide Platonis Phileb. 
Ρ- 17. p. 145 sq. Bekker. p. 57 Stallbaum : praecipue p. 24. p. 158 
Bekker. p. 60 Stalb. (cf. hujus Prolegg. p. L. sqq.) Aristotelis 
Metaphysice. X. 10. p. 189 sqq. Sylb. Plotin. p. 165 sqq. inprimis 
p. 169 sq. Porphyr Sententt. cap. 55. p. 254, pra^cipue cap. 56. 

. 245 sq. et cf. ipsum Proclum in Theol. Platon. IE. 1. p. 87 IV. 

5 sqq. p. 250 sqq. 

(5) A. πῃ. (6) A. καὶ ov ἐστιν. 

(7) Ra A, Edit. τοῖς. Sed illud jam conjecisse videtur Portus. 
Ad argumentum cf. Porphyrii Sententt. cap. 27 p. 229. i; 

(8) A. μάλιστα ὅσα. (9) Abest τε ἃ cod Α, commode. Schw. 

(10) Ita A. Áb edit, abest τὸ. ; 

(11) Ita cod A. Edii; οἷς μὲν γὰρ αἰωνος, 
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Sed tamen ipsa secundum magnitudinem et secundum 
multitudinem infinitas est omnino privatio illius rationis, 
quae parlitionis est expers, et prolapsio quaedam et casus 
atque qualitas aliunde cadens et manans. | Id enim, quod 
est finitum, proxime accedit ad illud, quod est partium 
expers, longissime vero distat id, quod est infinitum, quod 
prorsus ex Uno excesserit. 

Non igitur illud, quod propter suam potestatem est 
infiaitum, in infinito. est. propter (secundum) multitudinem 
vel magnitudinem, si quidem ipsa quidem infinita potestas 
cum ipsa partitionis experte ratione est conjancta. Quod 
vero mulütudine vel magnitudimme est infinitum , est remo- 
tissimum ab eo, quod est partum expers. Si igitur. illud, 
quod est, magnitudine vel multitudine esset infinitum, non 
esset infinita potestate praeditum. Atqui infinita potestate 
praeditum) est, non igitur propter (secundum) multitudinem 
vel magnitudinem est infinitum. 


LXXXVII. 


Omne quidem aeternum est Ens: sed non omne Ens 
est aeternum. Et enim ipsis generatis rebus est quodam- 
modo ipsius Entis communicatio, quatenus haec non sunt 
id, quod nullo modo est Ens. Si vero id, quod fit, non 
est ullo modo Ens, est aliquo modo Ens. Id vero, quod 
est aeternum, nullomodo reóus generatis inest (suppetit), 
et praecipue quaecunque ne illam quidem aeternitatem par- 
ticipant, quae versatur in universo totoque tempore.  Ve- 
runtamen omne aeternum semper est. 

Particeps enim est Aevi, quod ipsum semper aliquid 
esse dat rebus illis, a quibus participatur. — Ipsum igitur 
Ens a pluribus participatur, quam ipsum Áeyum. [Ipsum 
igitur Ens est supra veí ante ipsum Aevum. —Quaecum- 
que enim participant Áevum, et ipsum Ens eadem par- 
ticipant : quae vero participant ipsum Ens, non etiam tlla 
omnia participant psum Aevum. 


Am: 
πῇ 
- 1^^3 » 2^ 1 29 7 2 3» * 5v 2 
Πᾶν τὸ Ovroc ὃν ἢ πρὸ αἰωνὸς ἔστιν, ἢ ἕν τῳ αἴωγι, ἢ 
- «" X , 3 Li - 
μετέχον αἰῶνος. ᾿Οτι μὲν yc«o ἔστι πρὸ αἰῶνος, δέδεικται. 
5 Y 1 T5 - »- c 1 , ! LU "y ad b. 2 D. 
ἀλλὰ μὴν καὶ ἐν τῷ αἰῶνι. ὃ yao oiov τὸ ἀεὶ μετὰ τοῦ ον- 
w Y 3 , » ι Y 5 - 
τὸς ἔχεν καὶ TO μετέχον αἰῶνος. τὸ γὰρ αἰώνιον πᾶν μεϑέξευ 
ΦΓὉ 1 ὉΠ - παν 1 » 
καὶ τοῦ «tí καὶ TOU οντος. τοῦτο μὲν ^ χατὰ μέϑεξιν ἄμφω 
, 1 5 Y » c ι 1 BJ / 1 
ἔχει, καὶ τὸ «6i xui τὸ ὄν. ὃ δὲ αἰὼν τὸ uiv ἀεὶ πρώτως, τὸ 
δὲ » 1 ! ἢ, : 1 Y 2 2 1 / 4& - 
& ὃν κατὰ μέϑεξιν' τὸ δὲ ὃν αὐτὸ πρώτως ἡ OY ἔστιν. 


πι. 


t » V , , L 
Πᾶν τὸ ὄντως 9 ov ἐκ πέρατός ἔστυ καὶ ἀπείρου. εἰ γὰρ 
5 δύ d γ d « » / 5 Y H H e 
ἀπειροδυναμὸν ἐστι, δῆλον ὁτι ἀπειρὸν ἔστι, καὶ ταὐυτὴ ἐκ τοῦ 
5 c " ' c M 7 / 
ἀπείρου ὑφέστηκεν. εἰ δὲ ἀμερὲς καὶ ἑνοειδὲς, ταύτη πέρατος 
, Y ' MS. ON , 5 Y ' 3 
μετείληφε. τὸ γὰρ ἑνὸς μετασχὺν πεπέρασται. ἀλλὰ μὴν ἀμερὲς 
e , / " » ' 
μα καὶ ^ ἀπειροδύναμόν ἔστιν. ἐκ πέρατος ἄρα ἐστὶ ὃ xai 
9 " τ γ » 
ἀπείρου πᾶν TO ὀντως O9. 


, 


G 9 
, - L , c , * 
Πάντων vow ix πέρατος καὶ ἀπειρίας ὑποστάντων προύτι-- 
, V C ι - ͵ , 32 
ἄρχεν καϑ' αὑτὰ '"" τὸ πρῶτον πέρας καὶ T πρώτη ἀπειρία. 
τ᾽ ' - » ' - » ἐν 
Εἰ γάρ τῶν τινος ὄντων τὰ Eq? " ἑαυτῶν ὄντα προὐφέστηκεν, 
1 32 1 » , ^v , 
ὡς κοινὰ πάντων καὶ ἀρχηγικὰ αἴτια καὶ ur TUO, ἀλλὰ πών- 


^ 


(QD). A. x3. et pergit πᾶν τὸ ovrog bene. In Edit. erat: πάν- 
τως τὸ ὄντως OY. 


(2) Abest τὸ à. cod. Α. 

6) In editione inter αἰῶνος et rovro μὲν est lacunae signum: ***, 
Ego lacunam explevi ex cod. A. 

(4) A. πρῶτον. Malo quaerere quam decernere, àn extrema 
ità sint accipienda. »Quod vero est ens ipsum, primo est ens.« 

(5) A. e. 

(6) A. ὄντως recte, ut extr. capite. Schw. Ego restitui. In 
editione erat: πᾶν τὸ πρώτως ὃν. 

(7) lia cod. A. Ediio: Piteir ἄρα καὶ. 

(9) Abest ἐστὲ ἃ cod. 

(9 A. Ge. 

(10) A. x«2' αὐτό. 

(13) Procli manum praestat et cod À. ct Editio, sed diversis 
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LXXXVIII. 


Omne, quod vere est Ens, vel ante Aevum est, vel 
in ipso Aevo, vel partceps est Aevi. Quod autem sit 
ante Aevum, demonstratum est. Quinetiam est in ipso 
Aevo. Nam ipsum Aevum habet ipsum semper cum ipso 
Ente, [JDctus enim est αἰὼν, g. d. ἀεὶ WW e. semper 
Ens, semper existens: praeterea habet| et id, quod parti- 
ceps est Aevi. Omne enim aeternum participabit et id, 
quod semper est, et ens. Hoc autem per communicationem 
ambo habet, scilicet et ipsum Semper et ipsum Ens. 
Ipsum vero Aevum Aabet ipsum quidem Semper primo, 
ipsum vero Ens per communicationem. Ipsum vero primo 
Ens est Ens. 


LXXXIX. 


Omne vere (verum) Ens ex fime et infinito est. Si 


enim infímita potestate praeditum est, perspicuum es/, 


quod infinitum est, et hac de causa ex infinito. constat. 
Si vero partium expers es; et Uni simile, hac de causa 
particeps est finis. Quod enim particeps est Unius, ἐπα 
est finitum. — Atqui partium expers est et simul infinita 
potestate praeditum est. Ex fime igitur et infinito est 
illud omne, quod est vere Imus. 


ZU. 


Ante omnia, quae ex fine et infinitate constant, et quae 
per haec duo subsistunt, per se existunt ipse primus finis, 
el ipsa prima infinitas. Si enim ante ea, quae alicujus 
sunt (alicui obnoxia sunt), subsistunt ea, quae in se ipsis 
vel per se sunt (libera sunt, s. quae aliunde non pendent), 


locis. Nam haec exhibebat τῶν τινῶν ὄντων, male et ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
bene; contra Δ. τῶν rivoc recte, sed rà ἀφ᾽ ἑαυτῶν, perperam. 
Opponuntur autem h. l. ea, quae ex alie re pendent, et ea, quae 
übera suique arbitri! sunt. 
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c - ELS DAE ^ ΕΝ T 5 1 - 
τῶν ἁπλῶς, δεῖ πρὸ τοῦ " ἐξ ἀμφοῖν εἶναι τὴ πρῶτον περας 
X M - » A A - - , , 
καὶ TO πρῶτον " ἄπειρον" τὸ yag ἐν τῷ μικτῷ πέρας ἀπειρίας 
M πὶ ᾧ ῖ » , ' - CN 
ἐστὶ μετειληφὸς καὶ τὸ ἄπειρον πέρατος. τὸ δὲ πρῶτον íxa- 
5 » E Y ^ € 5 MM » " CN ig 
στου οὐκ ἀλλο ἐστὶν, ἡ Ὁ ἔστιν. οὐκ ἄρα δεῖ περατοειδὲς εἶναν 
1 , » te 1 z ἢ - d 
τὸ πρώτως ἄπειρον, καὶ ἀπειροειδὲς ^ τὸ πρῶτον πέρας. πρὸ 
-- ^ » w , 
τοῦ μικτοῦ ἄρα ταὔτα πρώτως. 


Ga . 


Πᾶσα δύναμις ἢ πεπερασμένη ἐστὶν ἢ ἄπειρος. ἀλλ᾽ 
μὲν ^ πεπερασμένη πᾶσα ἔκ τῆς ἀπείρου δυνάμεως ὑφέστηκεν" 
δὲ ἄπειρος δύναμις ἐκ τῆς πρώτης ἀπειρίας" αἱ μὲν γὰρ 
ποτὲ οὐσαν δυνάμεις πεπερασμέναι εἰσὶ, τῆς τοῦ ἀεὶ εἶναι 
ἀπειρίας ἀποπεσοῦσαι. ab δὲ τῶν ἀεὶ ὄντων ἄπειροι, μηδέποτε 
τὴν ἑαυτῶν ἀπολιποῦσαι " ὕπαρξιν. 


98, d 


Il L] Ang — ? , ὃ ’ ^ ων «^ 
ἂν τὺ πλῆϑος τῶν ἀπείρων δυνάμεων μιᾶς ξξῆπται τῆς 
, , ! ͵ 5? 
πρώτης ἀπειρίας, ἡ τις οὐχ ὡς μετεχομέγη δύναμίς ἐστιν, οὐδὲ 
€ L e r 1 Of L'X 
iv τοῖς δυναμένοις ὑφέστηκεν, ἀλλὰ xcJ' αὑτὴν, oU τινὸς 

» , - ' 4 5 “τ Ὁ 
οὐσα δύναμις τοῦ μετέχοντος, ἀλλὰ πάντων αἰτία τῶν Orrom. 
3 ι 1 Mo 3N B t e - » , ΕΣ λ 3 
εἰ yog καὶ τὸ ὃν αὐτὸ τὸ πρῶτον ἔχεν δύναμιν, ἀλλ᾽ ovx 
ΒΥ « E) , M RI 1 Hi , c M , Β 
ἔστιν 7] αὐτοδύναμις δ᾽ ἔχεν γὰρ καὶ πέρας. d) δὲ πρώτη δύγα- 
3 , , c ' »! / ' ΄ 3 
pag ὥπειρία ἐστίν. αἵ γὰρ ἄπειροι δυνάμεις διὰ μετουσίαν ἄπει- 
, » 
ρίας ἀπειροι. 
c 5 2 ΄ ' - Y ὃ / ὃ «v 9 
H ovv αὐτουπειρία πρὸ πασὼν ἕσταν θυναμξων, OU ἣν 


(1) Ita A. quod verum esse viderat Schweighaeuserus. Tu cf. 
initium hujus capitis. Editio: δεῖ πρῶτον. 

(2) Α. mporov. quod recepi. Edit. πρώτως. Ad sensum per- 
inde est. 

(3) Adde Lexicis formam αἀπειροειδές. [Mox proGe A: (β'.} 

(4) A. «AA εἰ μὲν. Ttacismi foetus. ^ 

(5) A. ἀπολείπουσαι. 

(6) Α. 6G». 

(7) Abest ro ἃ cod. A. 

(8) Airoóvyeutc non est in Lexicis, αὐτοδύναμος est in Stephani 
Thes. ét in Schneid. Lex. neque quod mox subsequitur αὐτοαπειρία, 
Tc vid. Suiceri Thes. eccles. in illa. voce, ubi tamen solummodo 





᾿ 
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ut communes omnium et principales causae et non aliquo- 
rum, sed omnium simpliciter et. generaliter , oportet ante 
id, quod ex ambobus est (nascitur), esse primum finem et 
id, quod primo est infinitum. Finis enim, qui continetur in eo, 
quod mixtum est, infinitatis est particeps, et ipsum infinitum est 
particeps ipsius finis. Uniuscujusque vero rez id, quod primum 
est, non aliud est, quam Ulud ipsum, quod est. Non igitur 
oportet fmi simile esse id, quod primo est infinitum, et 
infinito similem esse primum finem. — Haec igitur primo 
sunt ante id, quod est mixtum. 


XCI. 


4 


Omnis potestas vel est finita vel infinita. Sed omnis 
quidem finita potestas ab infinita potestate monans subsistit ; 
infinita vero potestas manat a prima infinitate. Nam illae 
quidem potestates, quae quondam et aliquando fuerunt 
(sunt^, finitae sunt, quoniam exciderunt ex infinitate ipsius 
Semper esse. Quae véro sunt eorum, quae semper sunt, 
infinitae sant, quia nunquam suam esseniiam (substantiam) 
atque naturam deseruerunt. 


XCII. 


Omnis multitudo infinitarum potestatum ex una prima 
infinitate pendet, quae non ut »rticipata potestas est, neque 
subsistit in ns, quae possunt a/iguid efficere, sed per se, 
nullius. participantis existens potestas, sed omnium Entium 
existens causa. | Quamvis enim et ipsum Ens, quod est 
primum, potestatem habeat: non tamen est ipsa per se sub- 
sistens potestas; habet enim etiam finem. Prima vero po- 
testas est infinitas, — Nam infinitae potestates propter com- 
munionem inímitatis sunt infinitae, 

Ergo illa per se subsistens infinitas erit ante omnes 


αὐτοάίπειρος explicatur; sed αὐτοδύναμις exemplis firmatur ibid. 


in voc. " j 
(9) A. δὲ ἧς, sed in marg. ἐσ. ἥν. 
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καὶ τὸ ὃν ἀπειροδύναμον᾽ xo) πάντα μετέσχεν ἀπειρίας. οὔτε 
γὰρ τὸ πρῶτον 4j ἀπειρία (μέτρον γὰρ πάντων ἐκεῖνο, τάγα- 
ϑὸν' ὑπάρχον καὶ ἕν) οὔτε τὸ Or. ἄπειρον γὰρ τοῦτο, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀπειρία. μεταξὺ ἄρα τοῦ πρώτου καὶ τοῦ ὄντος ἡ ἀπειρία 
πάντων αἰτία τῶν ἀπειροδυνάμων, καὶ αἰτία πάσης τῆς " ἐν 


τοῖς οὐσυν ἀπειρίας. 


ογ΄. 
- «νῦν 5 ᾧ 5 » PRAE: , 
Ilov τὸ ἄπειρον ἕν τοῖς ovow ovre τοῖς ^ ὑπερχειμένοις 
, , , - € 1 v € 
ἄπειρόν éorw οὔτε ἑαυτῷ ᾧ γὰρ ἄπειρον ἕκαστον, τούτῳ καὶ 
, , -- , — cr 
ἀπερίγραφον ὑπάρχει. Πᾶν δὲ ἐν 8xsívowg ἑαυτῷ τε ὡρισταν 
ι - 1 - — 
καὶ τοῖς «πρὸ αὐτοῦ πᾶσι. 
U y ^ 2; - 
MMvow ? δὴ λείπεταν τοῖς καταδεεστέροις ἄπειρον εἶγαυ 
1 , γ Y , : - / ' - 
τὸ ἐν ἐκείνοις ἄπειρον, aw ὑπερήπλωταν " τῇ δυνάμει τοσοῦτον, 
«r - ΕΣ E 5 c , 2^ Y , E 
ὡςτε πᾶσιν αὐτοῖς 7 ἀπερίληπτον ὑπάρχειν. xcv yug ἐφ᾽ ὑσον- 
- ς ἘΝ ΄ » , 
oUv ? ἐκεῖνο πρὸς αὐτὸ ἀνατείνεταν, ἀλλ᾽ ἔχεν vt πάντως ἀπ᾽ 
27. me ΓΕῚ , 2^ uM , 2 3. ἃ 1A? v 
αὐτῶν ἐξηρημένον. κἂν εἰςίη πάντα tig αὐτὸ, ἀλλ᾽ ἔχει vv 
κρύφιον ὃ τοῖς δευτέροις καὶ ἀπ ὀλιμα νηὶ 
΄ ΄ 2 c 
Καν ἐξελίττη vag ἐν αὐτῷ δυνάμεις, ἀλλ᾽ ἔχει vv δύ ἕνω- 
, | 
5 , , » Y - 3 , 
σιν ἀνυπέρβλητον, συγεσπειραμένον, ἐχβεβηκὸς τῆς éxcívov 
2 4 c Jj 1 L κεν ἐν, 5 2t c "1 ΕΣ 
ἀνελίξεως" ἑαυτὸ δὲ συνέχον καὶ δρίζον ovx ἂν ἑαυτῷ ἀπειρον 
ὑπάρχοι, οὐδὲ πολλῷ μᾶλλον τοῖς ὑπερκειμένοις, μοῖραν ἔχον 
w 2 , , 3 , ' - ^ , 
τῆς ἐν ἐκείνοις ἀπειρίας. ὀπευιρότεραι γὰρ αἵ τῶν δλικωτέρων 
, c L4 CT - 
δυνάμεις, δλικώτεραν οὖσαν καὶ ἐγγυτέρω "? τεταγμέναι τῆς 
πρωτίστης ἀπειρίας. 
(1) Α. ἀγαϑόν. 
(2) Ita cod. A. Edit: πάσης καὶ ἔν. 


(9) A. (δ. (4) A. ov τοῖς. 
(5) A. μονάς. 
(6 Neque hoc vocabulum est in Lexicis, quod jam notatum 


est in excerptis Procli ad Alcib. 1. editis δά calcem Plotini de - 


Pulcr. p. 108. ubi Ficinus liberius vertit. praecedit. 

(7) Ita A. Edit: αὐτοῦ. 

(8) Α. ép ὅσον. Mox scrib. vid. ανατείνηται. In. cod. A. 
sequitur ἔχει (absque ἀλλ᾽} rt πάντως. quod placet, et voluisse 
videtur Aem, Portus. Hoc posterius in textum intuli. : 

(9) A. ἔχει τὸ κρύφιον. 

(10) Α. ἐγγυτάτω. 
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potestates, propter quam et ipsum Ens est infinita pote- 
state praeditum, et omnia parücipant infinitatem. Neque 
enim id, quod primum est, est ipsa imfinitas (illud. enim 
primum est omnium mensura, quoniam est ipsum Bonum 
et Unum) neque est ipsum Ens. Hoc enim est infinitum, 
non autem infinitas. — Inter igitur. illud, quod est Primum, 
et ipsum Ens ipsa infinitas es? omnium infinita potestate 
praeditorum causa, et causa omnis etiam infiitatis, quae 
est in 1psis Entibus. 


XCIII. 


Omne infinitum in ipsis Entibus neque superioribus 
est infinitum neque sibi ipsi. Quo enim unumquodque 
est infinitum, hoc ipso etiam est incircumseriptum. Omne 
vero, quod in illis est, illud sibi ipsi etiam est definitum 
et omnibus ante ipsum existentibus. 


Solis igitur restat deterioribus ac inferioribus infinitum 
esse, quod in illis est inf?itum, supra quae explicatum est 
ipsa potestate adeo, ut omnibus sit comprehendendi facul- 
tate carens. Quamvis enim quatumvis illa ad ipsum diri- 
gantur et contendant, attamen habet prorsus ab ipsis na- 
turam separatam et ex ipsis. exemptam. | Et quamvis 
omnia ingrediantur in ipsum, attamen habet aliquid. occul- 
tum secundis et incomprehensum. 


Et quamvis explicet potestates et vires comprehensas 
in se ipso, tamen habet aliquid propter unionem, unitatem, 
insuperabile, in spiras contractum, excedens ex illorum ex- 
plicatione. Se ipsum vero continens, et finiens atque 
finibus circumscribens, nequaquam sibi ipsi infinitum | erit, 
neque multo magis, i e. et multo minus erit infinitum ipsis 
superioribus, portionem habens infinitatis in. illis existentis. 
Universaliorum enim rerum potestates sunt infiniüiores, 
quia sunt universaliores et propius !psam primam infinita- 
tem  collocatae. 
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6δ΄." 


"» N ? us , E] , 5» -Ό Ml 5» 
Πᾶσα μὲν ἀϊδιότης ἀπειρία τίς ἐστιν οὐ πᾶσα δὲ ἀπειρία 
πο ἡ ΝΗ ALS ratur 3 1 o CMS, MI. 
ἀϊδιότης. πολλὰ γὰρ τῶν ἀπείρων ov διὰ τὸ ἀεὶ ἔχεν τὸ ἄπει- 
xX^ey c Y D ' 3 , c ! 
Q0Y, ὥςπερ καὶ ἢ κατὰ τὸ 70000» ἀπειρία, καὶ ἢ κατὰ τὸ πη- 
4 1 [4 Ὁ (rj 9 ΄ » 
Àíxov^, καὶ ἢ, τῆς vÀmo ἀπειρία. 
Γ΄, ? » - 2N 1 AN 
Καὶ εἴ vu ἄλλο τοιοῦτον, ἢ διὰ τὸ ἀδιεξίτητον ? ἄπειρον 
c / » ὃ 1 ἢ 2 - 2» e SERES E ’ 
ὑπάρχον, ἢ Ow& τὸ αὐριστον τῆς οὐσίας. οτν δὲ ἢ ἀνδιότης 
΄ » ἀἁ A Y , 5 " J - 
ἀπειρία δῆλον *. 70 γὰρ μηδέποτε ἐπιλεῖπον ἄπειρον. τοῦτο 
' 1 c Bir ) , 
δὲ τὸ ἀξὶ τὴν ὑπόστασιν ἀνέκλξδιπτον ἔχον. ἢ ἄρα ἀπειρία 
* - Ν᾽ ἢ} , 2 1 ΠῚ / € 1 
πρὸ τῆς αἰδιότητός ἔστι. τὸ γὰρ πλειόνων ὑποστατικὸν καὺ 
« , , / 5 » - bz 
δλικώτερον  GirwOTSQ0Y ἔστιν. ἐπέκεινα ἄρα τοῦ αἰῶνος d 
/ 32 A c 2 , 1 - 
πρώτη ὥπειρία, καὶ v) αὐτοαπειρία πρὸ αἰῶνος ? 


ge. 6 

Πᾶσα δύναμις, ἑνικωτέρα οὖσα, τῆς πληϑυνομένης ἀπευ- 
ροτέρα. εἶ γὰρ ἡ πρώτη ἀπειρία τοῦ ἑνὸς ἐγγυτάτω, καὶ τῶν 
δυνάμεων 7 ἣ τῷ ἑνὶ LAG ad τῆς ἀφισταμένηρ ἐχείγου 
μειζόνως anétgog. πληϑυνομένη γὰρ ἀπόλλυσι τὸ ἑνοειδὲς, ἐν 
o μένουσα τὴν πρὸς τὰς ἄλλας εἶχεν ὑπεροχὴν, συνεχομένη 
διὰ τὴν ἀμέ fob Kai γὰρ ἐν τοῖς μεριστοῖς αἵ δυγάμεις 
συγαγύμεναν μὲν πολλαπλάσιάζονταν, μεριζόμεναν δὲ ἀμυ- 


δροῦνταν *. 


(1) A. ε. 

(2) Ita A. Edit: κατὰ πηλίκον. 

(3) Aristoteles in Physicc. auscultt. IIT. 7. p. 58 Sylb: Ovx 
ἀφαιρεῖται δὲ Ó Aóyoc οὐδὲ τοὺς μαϑὴς ματικοὺς τὴν ϑεωρίαν, ἀναιρῶν 
οὕτως εἶναι τὸ ἄπειρον; ὥςτε ἐνεργείᾳ εἶναι ἐπὶ τὴν αὔξησιν, ὡς 
ἐδιεξίτητον. Nam ita distinguebant infinitum philosophi, αἱ τὸ 
ἄπειρον esset vel ἀδιεξίτητον ποσὸν, vel ποσὸν ὡρισμένον. 1. c. quan. 
titas quae vel penetrari non posset, neque adeo definiri et circum- 
scribi, vel quae circumscribi posset. Cf. Themist. in Physic. 1. 
Hinc Suidas I. p. 55 ἀδιεξίτητος explicat: ἀδεεξέλευστος. Zonaras 
L. Gr. p. 47 addit: τὸ ἀπόρευτον. Eodem autem vocabulo in eádem 
causà utitur Plotinus p. 165. 

, U9 Ita cod. A. Editio lacunosa ἢ. 1. Habet enim ita: ὅτε 

* ópAoy. 

(5) De vocibus αἰών et αἰώνιος adde iis, quae supra posui, 
Stephani Thesaur. ed. Valpy p. 1694 sqq. De infinito et. infinitate 
consule Plotinum p. 163 sqq. 16g sq. et p. 539. 
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XCIV. 


Omnis quidem aeternitas est infimitas quaedam; non 
omnis vero 1nfmitas est aeternitas. Multa enim infinita 
non propter ipsum Semper habent ipsum iníinitum, ut et 
ipsa secundum ipsum quantum ve/ secundum ipsam quan- 
titatem infinitas, et illa secundum magnum, ài. e. secundum 
magnitudinem infinitas, et ipsa materiae infinitas. 

Et si quid aliud est hujusmodi, quod sit infinitum vel 
propter suam naturam, quae percurri non potest, vel 
propter indefinitam suae essentiae vim. Quod vero aeter- 
nitas (est) infinitas (esi) perspicuum. Quod enim nunquam 
deficit, .:est. infinitum. ^ Illud. enim 'dicitar infinitun ,' quod 
hypostasin - aque naturam nunquam : deficientem | habet; 
Ergo. ipsa infinitas est ante aeternitatem. ^ Quod. enim 
plurium: constituendorum | vim | habet, οὐ qaod. est. univer- 
salius ,. i//ud est principalior causa. : Ergo prima infinitas 
est ante: ipsum Aevum; et ipsa per se subsistens infinitas 
est ante Aevum. 


XCV. 


Omnis potestas, quae singularior est, es; infinitior ea, 
quae mulüplicatur. | Si enim prima. infinitas Uni per co- 
gnationem conjunctior est; etiam quae potestatum (poten- 
larum) Uni magis cognata est, majorem in modum infi- 
nita est, quam ea, quae ab illo (Uno) deficit. Quum enim 
mulüplicatur, amittit.suam uni similem formam, in qua 
manens apud alias potestates (prae ceteris) habebat ex- 
cellentiam, quia continetur propter partium expertem ra- 
tionem. ΕἸ enim in ipsis parütis dividuisque reóus ipsae 


potestates, congregatae quidem, multiplicantur, partitae vero 


ac in partes divisae debilitantur. ac. infirmantur. 


(6) Δ. Gr. ns à 

(7) Ita A. in Edit. erat VoM ptit: — ἐγγυτάτω τῶν δυναμ. ἡ 
particula xai orditur apodosis hujus sententiae. 

(9) De hoc verbo vid. quae "poil ad Plotin. de pulcrit. 


p. 247 — 249. 
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Παντὸς πεπερασμένου σώματος 4 δύναμις, ἄπειρος οὖσα, 
ἀσώματός ἐστιν. εἰ γὰρ Ting ^, εἰ μὲν τὸ σῶμα τοῦτο 
ἄπειρον, ἔσται ἐν meti open ἄπειρον" ci δὲ πεπερασμένον, 
οὐ καϑὸ σῶμα, ἄρα κατὰ ᾿ τοῦτο δύναμίς ἐστιν. Εἰ γὰρ, 9 
σῶμα, πεπέρασταυ, 5 δὲ δύναμις, ἄπειρος, οὐκ ἔσται, καϑὸ 
σῶμα, δύναμις. ἀσώματος ἄρα 3j ἐν τῷ πεπερασμένῳ σώματι 
δύναμις ἐνοῦσα ἄπειρος. 


Sut 


d e. ? c , ' 5 1 » - - 
Πὰν τὸ κωϑ' ἑχάστην σειρὰν ἀρχικὸν. αὕτιον τῆ. σδιρζῷ 
, - c ox DN μ᾿ 3 
T0515. τῆς ἑαυτοῦ μεταδίδωσιν ἰδιότητος. Καὶ 0 ἔστιν ἐκεῖνο 
/ M 5 et e τ M ^» -᾿ 
πρώτως, τοῦτό ἔστιν αὐτὴ καϑ' vgsow. ἢ γὰρ ἡγεῦται “τὴς 
«f - / 1 2 1 r ] 
ὁλης σειρᾶς, καὺ πάντα τὰ σύστοιχα πρὸς αὐτὸ ἢ συντέτακτείι; 
- 1 «" - 1 ΄ 2 , 2 « c 1 Y EN 
δῆλον δὴ oru πᾶσι τὴν μίων ἰδέαν, καϑ' ἣν ὑπὸ τὴν αὐτὴν 
ι 2 M , N ' , 4 - 
τέτακται σειρὰν, ἐκεῖνο δίδωσιν. ἢ γὰρ ἀναιτίως πάντα τῆς 
' x c / 2^ , 1 ' 
πρὸς éxeiro μετέσχεν ὁμοιότητος, ἢ ἀπ᾽ Extírov τὸ ταὐτὸν Ev 
- 5 Àà ' 5 ΄ 5 / σελ Y 9 ΄ὕ ἃ 
πᾶσιν. ἀλλὰ τὸ amine ἀδύνατον. Ἵ1ὺ pap: SAM 
αὐτόματον. τὸ δὲ αὐτύματοι, ἐν oig τάξις ἔστι, καὶ ὀλώηνου: 
yi, καὶ τὸ ἀεὶ ὡφαύτως, οὔκ UY ποτε γένοιτο. | 
E ἡ ( 
"4m ἐκείνου ἄρα τὴν ἰδιότητα τῆς ἐχείνου ὑποστάσεως 


(1) A. Gc. 

(2) A. ἐστιν, ἥπερ σωματική. 

(5) Α. σώμα ἄρα κατά. Non male; «nimirum quatenus corpus.« 
Cetcrum ad ipsum hunc locum adhibe Plotinum egi ἀπαϑείας τῶν 
ἀσωμάτων. p. 909 sqq. et Porphyrii Sentenit. XXVIII. sq. p. 229 sq. 


(4) A. 6r. Catenae similitudo quomodo in D wies trans- 
lata sit, egregie intelligitur ex hoc loco Aristidis Orat. I. p. 9 p. 5 
Jebb. — ὡς δὲ καὶ δον ὅσα φύλα; ἀποῤῥοὴν τῆς Zoe τοῦ πάντων 
πατρὸς δυνάμεως ἕκαστα ἔχει καὶ ἀτεχνῶς κατα τὴν Ὁμήρου σειρὰν, 
ἅπαντα εἰς αὐτὸν διήρτηται; xoi πάντα ἐξ αὐτοῦ ἐξήπται" πολὺ xc«À- 
Δίων ἄλυσις ἢ κατὰ χρυσὴν re καὶ εἴ τινα ἄλλην τις ἐπινοήσειεν. Tu 
vid. Iliad. 9. vs. 19 — 265 ubi ex Stoicis plura in medium protulit 
Heynius. Sed tamen etiam recentioribus Platonicis haec similitudo 
adinodum placuit. 

(9) A. ἑαυτό. 

(6) A. πάντη. 

(7) Philosophorum  caus& adde haec Thesauro Steph. ed. 
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XCVI. 


Omnis finiti corporis potestas, quae est infinita, est 
incorporea. 81: enim corporea esset, si quidem córpus 
hoc esset infinitum, esset in finito infinitum: si vero fini- 
tum, ergo non quatenus est corpus, eatenus e£ deo po- 
testas est. Si euim, quatenus est corpus, eatenus est fmi- 
tum, quatenus vero est potestas, eatenus est potestas in- 
finita, non erit, quatenus est corpus, potesias. lncorporea 
igitur est illa potestas, quae est in corpore finito, quia 
inest infinita. 


XCVII. 


Omnis principalis causa, quae est in unaquaque serie, 
omni f£otique seriei suam impertit proprietatem. Et quod 
est illa causa (illud) primo, hoc est ista series per sum- 
missionem atque suójectionem (remissionem). $i enim 
principalis causa praeest toti serie, et omnia cognata 
collocata sunt cum ipsa, perspicuum igitur es/, quod orni- 
bus unicam ideam, propter quam sub eádem serie collo- 
catur, illa principatis causa (ilud) dat. Vel enim sine 
causa Omnia participant similitudinem, quam Aaóent, cum 
illa principali causa, vel ab illa manat ipsum Idem, ipsa 
Identitas, quae est in omnibus. Sed illud sine causa est 
impossibile. [/Vam nullo modo fieri potest, ut aliquid sine 
causa fiat.] Quod enim est sine causa, illud est. etiam 
spontaneum, [guia sua sponte venit, accidit et est. fortui- 
tum). Spontaneum vero nunquam fuerit im dis reóus, in, 
quibus est ordo certus , et mutua cohaerentia, et ipsum 
Semper eodem modo. 


Ab illa igitur principali causa omwis series accipit 


Barker. Valpy. p. 1974: Stobaei Eclogg. physs. 1. 19. p. 582 Heeren. 
Theodor. Metochit. p. 100 init. xai μὴν ἔτι rov σύνδεσμον ἁπάντων 
ἐνταῦϑα τῶν ὄντων καὶ τὴν ptus x. r. ἃ. À Platonicis sumsit 
Dionysius Areopag. de divinn. nomm. IV. 12. Vocem explicat Zo- 
naras L. gr. p. 120. Ad sententiam Proch confer Plotinum p. 695. 
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πᾶσα δέχεται ἡ σειρά. Εἰ δὲ ἀπ᾽’ ἐκείνου, φανερὸν ὅτι μετὰ 
ὑφέσεως "' καὶ τῆς προφηκούσης τοῖς δευτέροις ὑποβάσεως ὃ. 

Ἢ γὰρ ὑμοίως ἔν τεῦ τῷ ἡγουμένῳ καὶ ἐν τοῖς δευτέ- 
ροις * ἢ ἰδιότης ὑπάρχει, καί πως τὸ uiv? ἡγεῖται, τὰ δὲ 
uer! ἐκεῖνο τὴν ὑπόστασιν ἔλαχεν. ἢ ἀνομοίως. καὶ εἶ τοῦτο, 
δῆλον ὡς ἀφ᾽ ἑνὸς τῷ πλήϑει τὸ ταὐτὸν, ἀλλ᾽ οὐκ ἔμπαλιν. 
καὶ δευτέρως ἐστὶν ἐν τῷ πλήϑειν τὸ πρώτως ἐν τῷ £y προῦπ- 
ἄρχον ἰδίωμα τῆς σευρᾶς ἐξαίρετον 7. : 


, 
G7 . , 
TI » LN - v ! Y 5 Y. 
ἂν αὕτιον χωριστὸν πανταχοῦ ἔστιν, cuo καὶ οὐδαμοῦ 


- 3 0 1 T NN Tir c - o8 / » OM - 
τῇ piv? γὰρ μεταδόσει τῆς ἑαυτοῦ δυνάμεως ἔστυ πανταχοῦ. 


10 


- , 2 » 1 ι - 
τοῦτο yaQ ᾿ ἔστιν αὐτιον τὸ «“τληρωτικοὸν τῶν μεταλαγχάνειν 


αὐτοῦ πεφυκότων, καὶ ὀρχικὸν τῶν δευτέρων πάντων ", καὶ 
παρὸν πᾶσι ταῖς τῶν ἐλλάμψεων γονίμοις προόδοις" τῇ δὲ 
Neg ' ' ' » A - 5 
ἀμίκτῳ πρὸς τὰ ἕν τύπῳ ὄντα οὐσίᾳ καὶ τῆ ἐξηρημένη καϑα- 
- L / y : 
θότητι οὐδαμοῦ ἐστιν" εἰ γὰρ χωριστὸν ἐστιν, ὑπερίδρυται 1" 
πάντων. - 
c , A ,? E] , 5 - c — , , 
“)οαύτως καὶ iv οὐδενί ἔστι τῶν ἑαυτοῦ καταδεεστέρων. 


(1) A. μετὰ τῆς ὑφέσεως. 
Ü 


(2) A. τῆς δευτέρας ἀποβάσεως (sic.) ᾿7ποβάσεως retinendum 
est, sed aliter explicandum atque Portus explicuit. Est enim de- 
scensus, deminutio, detrimentum. Plato de Legg. Vl. p. 779. A. 
p. 457 Bekker: — καϑά πὲρ ὑποβέβηκε ἑκάστῳ τὸ τίμημα »pro- 
portione servatá, quo decrescit census: Ficin. Possis proinde com- 
mode ἢ. l. vertere: decrescentiam, die Abnahme, F'erminderung. 
Hinc Dionysio Areopagitae de caelesti hierarch. cap. 5 et alibi rà 
ὑποβεβηκυῖα sunt rnferiora, quae ceteris subjecta sunt. De voce 
ὕφεσις diximus ad Procl. in Alcib. cap. 1. p. 1. 

(9) Abest re a cod. A. 

(4) A. ἄλλοις. 

(5) A. πῶς ἔτει τὸ μέν. 

(6) A. τὸ δέ. 

(7) A. non habet vocem ἐξαίρετον. 

(9) A. 93. " 

(9) A. ro μέν. male. Ceterum ad rem adhibe Porphyrii Sen- 
tentt.. XXXI. p. 231 sq. 

(10) ΔΑ. τούτων yop. " 

(11) Α, ἁπάντων. Mox ibid. πᾶσι, non πάσαις. quod Portus 
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ilius principalis causae proprietatem  hypostaseos atque 
naturae, per quam subsistit. 81 vero proprietatem | accipit 
ab illa, perspicuum es^, quod cum summissione (remissi- 


one) vel cum. suójecttone, et conveniente secundis [funda- 


mento] (decrescentià, s. detrimento) e«m accipit. 

Vel enim similiter et in ipsa principal causa, et in 
secundis haec proprietas inest, et quodammodo haec qui- 
dem principalis causa secundis praeest, illae vero causae 
secundae post illam principalem causam suam hypostasin 
sunt sortitae. Vel dissimiliter. | Et si detur hoc, perspi- 
cuum ἐσέ, quod ab Uno ipsum Idem est multitudini, & e. 
quod ab Uno manans identitas ad multitudinem | accedit, 
sed non contra. Et secundo est in ipsa multitudine illa 
proprietas, quae primo praeexistit in Uno, exempta ex 
ipsa rerum serie. 


XCVIII. ij 


Omnis causa separabilis et separata ubique simul et 
nusquam est. Nam propter quidem suae facultatis com- 
municationem est ubique. Haec enim est causa, quae re- 
plet e£ complet ea, quae ipsam parücipare naturaliter so- 
lent, et quae secundis omnibus praeest, et quae adest 
ommibus foecundis illustrationum  progressibus. — Propter 
vero essentam non mixtam cum rebus, quae sunt in loco, 
et propter eximiam puritatem nusquam est. Si enim se- 
parabilis et seperata est, est collocata supra omnia. 

Similiter etiam. in nullo est eorum, quae sunt inferiora 
ipsa. Sive enim ubique tantum esset, causa quidem esse 


rescribi voluerat; et vulgata potest commode: eigen modo 
comma ponas post πᾶσι, et ita accipias: »et quod omnibus adest, 
per foecundos Mllstrationum jeg « Ad ελλάμψεις cf. Plou- 
num adv. Gnosticos p. 201. C: — xcxeigey ἔχουσα δίδωσι τῷ uer 
αὐτὴν, xci ὥςπερ ἐλλάμπουσα ἐλλάμπεται. Hinc ἔλλακίψιες Dionysio 
Áreopagitae dicitur sacra scriptura du divinitus. illuminat, vitam 
humanam. Vid. caelest. hirarch. cap. 1. ibiq. Corderii Annotat. 
(12) A. ἔστιν, τῶν ἀποτελεσμάτων ὑπερίδρυται. 


HI. 10 
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3 ^ ͵ 5 Y ' - / | 
εἴτε γάρ πανταχοῦ μόνον ἣν, αὕτιον μὲν εἶναι αὐκ ἐκωλύετό, 
-. 5 τι , A ' , ὟΝ » 5 
καὶ ἐν πᾶσιν εἶγαν τοῖς μετέχουσι' πρὸ πόϊτων δὲ οὐκ ἂν ἦν 
- ᾽͵ PELO M Ll - Ἅ 7 - 
χωριστῶς. εἴτε οὐδαμοῦ, τοῦ πανταχοῦ χωρὶς, πρὸ πάντων μὲν 
- ᾿ c - "T N j 
δὖναν οὐκ ἐκωλύετο, καὶ μηδενὸς εἶναι τῶν ὑποδεεστέρων. 

Ἔν πᾶσι δὲ οὐκ ἂν ἦν, ὡς τὰ αἴτια πέφυκεν ἐν roig ci- 
τιατοῖς ' e — ἑαυτῶν ΠΡ ὑδους μεταδύσεσιν. "Iv οὖν 
καὶ αἴτιον ὑπάρχον " ἐν πᾶσιν ἡ ijs "δύνα μεν οἐς μετέχειν; καὶ 
χωριστὸν ὃν ἐφ’ ἑαυτοῦ πρὸ πάντων 5 τῶν ἀπ’ αὐτοῦ πληρου- 

^ : «uu 7 - m M 
μένων, πανταχοῦ ἔστιν, «μα καὶ οὐδαμοῦ καὶ οὐ μέρει μὲν 
πανταχοῦ, μέρεν δὲ οὐδαμοῦ. ' 

Ow LTDA SUY e - ὃ L4 » M ' 

ὑτὼς γὰρ ἡ ἂν αὐτὸ ἑαυτοῦ διεσπασμένον εἴη καὶ χωρὶς, 
P] 1 2 - - 3 - A » 5 - 
εἴπερ τὸ μὲν αὐτοῦ παντταχοῦ καὶ ἐν πᾶσι", τὸ δὲ οὐδαμοῦ 
A 1 , m 5 »] « - n 58 - c 7 
"ob nen qnani ἀλλ᾽ ὁλον πανταχοῦ, καὶ οὐδαμοῦ ὡςφαύτως. 
Καὶ γὰρ τὰ μϑνέχευν αὐτοῦ δυνάμενα " ὅλῳ ἐντυγχάνει, xol 
1 
ὅλον ἑαυτοῖς εὑρίσκει παρὸν, κἀκεῖνο OÀov ἐξήρηται. τὸ 
1 - 3 
γὰρ μετασχὸν, οὐ κἀκεῖνο ἕν ἑαυτῷ κατέταξεν, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἐκείνου 
» ul ^ 
MevéoysY, ὅσον χωρῆσαι δύναται. 

- ι , 2 A^ - à ἊΣ T 

Καὶ οὔτε τὸ μεταδιδόναν αὐτοῦ στενοχωρεῖται, ταῖς τῶν 

/ ͵ H 9 id » ι , 8 E] - i 
πλειόνων μεϑέξεσι χωρὶς ὕν᾽ οὔτε τὰ μετέχοντα ὃ ἐλλιπῶς με- 
ταλαγχάνει, πανταχοῦ ὕντος τοῦ μεταδιδόντος 9. 


GU. 


- € 5 , ΕῚ 7 5 » 
Πᾶν ἀμέϑεκτον, ἢ ἀμέϑεχτόν ἔστι, ταὐτὴ ἀπ’ ἄλλης ci- 

, 2 ς , : 2 P] 5 1 5 / 5 1 2 7 - 
τίας οὐχ ὑφίσταται" ἀλλ᾽ αὐτὸ ἀρχὴ ἔστι καὶ αἰτία τῶν μετε- 


(1) Ita cod. A. Edit: αἰτίοις. 

(2) A. ὑπάρ y y. 

(3) A. πάσι xo 90 τοῖς. ᾿ 

(4) Ita, A. Edit: (oi οὕτως yocp cw. 

(5) Huc revocavi illud xei supra alieno loco positum ; átque 
ita cod. A. In editione deest ἃ. l. καί. 

(6) A. αὐτῶν ov δυνώμενα. Scilicet in exemplo , unde descri- . 
ptus est Codex, fuerat αὐτῶν et correctum superne οὔ. Schw. 

(7) Α. δεδύνηται. Non displicet. 

(9) A. uera6 y ovra. 

(4) Edit: — ὄντος μεταδιδόντος. | Ego articulum ex cod. A. 
revocavi. 
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non impediretur, [pro: sine ullo impedimento couse quidem 
esset] et [nihi! esset, quod prohiberet ipsam] esse. in omni- 
bus eam participantibus: non esset vero separabiliter. et 
separatim ante omnia. Sive nusquam esset, sine 1080 
ubique, ante omnia quidem esse non prohiberetur, et nul- 
lius esse eorum, quae sunt inferiora. 

" [n ommibus vero non esset, ut causae d. so- 


]ent esse in causatis per suas abundantes communicationes, 


Ut igitur et causa existens in omnibus sit iis, quae pos- 
sunt' eam participare , et separata existens in se ipsa sit 
ante omnia , quae replentur e! complentur ab ipsa, ubique 
est, simul δ nusquam; et non parte quidem ubique, parte 
vero nusquam. 

Sic enim ipsa a se ipsa divulsa esset et separata, si 
quidem altera quidem ipsius pars esset ubique in omnibus, 
altera vero nusquam et ante omnia, Sed totum ubique 
[sic esset], et nusquam eodem modo. Etenim quae «zarti- 
cipare possunt ipsum 7'etum, in Totum incidunt, et Totum 
secum praesens inveniunt, et illud Totum [ex es] exem- 
ptum est. Id enim, quod [rem aliquam] participat, non 
etiam illam in se ipso collocat, sed ab illa participat, quan- 
tum capere potest. 

Et neque ipsius cum. alis communicatio coarctatur 
et angustatur , quamvis ob plurium participationem. atque 
communionem sit separatim; neque ea, quae participant 
aliquid , per defectum et minus, quam oportet, id partici- 
pant, cum ubique sit illud, : quod Pest [sua bona illis, 
quae PEURNR ipsa]. 


XCIX. 


Onme, quod imparticipabile, quatenus est impartici^ 
a 


pabue, eatenus ab alia causa non manat neque subsistit: 


€10).A,. g.- Ad sequentia consule Plotinum p. 528 sqq. et 


p. 701 $q. 
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, | , MU ι bd , 
χομένων πάντων, καὶ οὕτως ἀρχὴ πᾶσα «wd? ἑκάστην σειρὰν 
QI M 
ἀγέννητος, 


| 


| 
| 


τ -" - T" 
Εἰ γάρ ἔστιν ἀμέϑεκτον ἕν τῇ οἰκείᾳ σειρᾷ, τὸ πρωτεῖον 
δλι ἢ 5 , 5 5 Mi 5 ' » » - » 
ἐλαχε, καὶ oU πρόξισιν ἀπ’ ἄλλων. ov γὰρ ὧν sim πρῶτον ἔτι, 
Li , / 1 , ! 
τὴν ἰδιότητα ταύτην (καϑ' ἣν ἔστιν ὑμέϑεχτον) παρ᾽ ἄλλου 
Y c ὃ , ι 2 δὲ ὅλ} o εἶ ὃ ,ὔ Σ R^ cw 42 
τιγὺς ὑποδεχόμενον. εἰ δὲ ἄλλων ἐστὶ καταδεέστερον, καὶ ἀπ 
E , / , C9 9: / 5 7 , 5 , 
ἐκείνων προξισιγ, οὐχ ἡ ἀμέϑεχτὸν ἔστι, ταύτη πρόεισιν, GÀ 
L] 4 , 
ra , 9:5 € ! er , / 7 ! 1 
ἢ, recor. up. ὧν ψαρ “ὠρμῆτοι, voutum δήπου μετέχει, xai 
-— ? , , M 32 
ὧν μετέχει, ταῦτα οὐκ ἔστυ πρώτως. ὃ δὲ ἀμέϑεχτόν ἔἐστυ ", 
- 7 » , 5 » € » , / 2 4 f wl 
τοῦτο πρώτως ἐστίν. οὐκ ἀρα ἢ ιἀμέϑεκτον, ταύτη ἀπ᾽ αἵτίας 
r rad t 5 » τ 
ἐστίν ἢ μὲν γὰρ ἀπ’ αἰτίας, μετέχον ἐστὶ, καὶ οὐκ ἀμέϑεκχκτον" 
€ Y 3 / , » M 5 c» , 
2; δὲ ἀμέϑεκτον, μετεχομένων αἴτιον, καὶ οὐκ αὐτὸ μετέχον 
μὴ 
ἄλλων. 


Y C 


0. 


«- ^ - iy | 5 , n) ) 
Ilüco μὲν σειρὰ vor ὁλων εἰς ἀμέϑεχτον αἰτίαν καὶ ἀρ- 
AE 5} ἊΝ / 02 ἃ 35 "Dc - -— — 3497 
qq»? ἀνατείνεται, πάντα ὃὲ τὰ σμέϑεκτα τῆς μιᾶς ἐξέχεταν 
- - » 1 c ] UU 5 t 
τῶν ^ πάντων Ogync. εὖ yog ἑκάστη σειρὰ ταὐτόν τυ πέπονϑεν, 
/ c - 1 - , 
ἔστι τι ἐν ἑχκαστη Tjy/6eMOYOUP, TO τῆς ταυτοτητος αὕτιον. ὡς 
/ 5 1 «uu - 1 1 
yoQ τὼ ὄντα πάντα ἀφ’ ἑνὸς, οὕτω καὶ πᾶσα σειρὰ ἀφ᾽ évóg. 
» 3 » , "y Y c 2 7 / 
Πᾶσαι δὲ av αἵ ἀμέϑεκτοι μονάδες εἰς τὸ ὃν ἀνάγονται" διυότυ 


- Lr € / 
πᾶσαν τῷ ἑνὶ ἀναλογον. 


T 5 2r Ἃ Y rd , 1 A ῖ 
| Hv οὖν ταὐτὸν τι καὶ αὑτῶν πεπόνϑασι τὴν πρὸς τὸ 
εκ ἘΣ 5 ^u E 5 Π á 
ἕν ἀναλογίαν, ταύτη εἰς τὸ ὃν αὐταῖς ἡ ἀναγωγὴ γίνεται" καὺ 
* ' DT ERU c NN -" "δ , , 32 AE xA? 
ἢ μὲν ἀπὸ τοῦ ἑνὸς πᾶσαι, οὐδεμία τούτων ἀρχὴ ἔστιν, ἃ 
« ΒΞ ἢ» - 5 , τῷ XV s , 5 "ἢ. , 5 X. x , 
ὡς ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐκείνης. ἡ δὲ ἑκάστη ἀμέϑεκτος, ταύτῃ ἀρχὴ éxa- 


(1) A. ἀμεϑέκτως ἐστί. 
2) A. ῥα. Particulam μὲν ἃ fugàá retraxi ope codicis A. 
(2) o 5 Ρ 


(5) A. ἀρχὴν καὶ αἰτίαν. 
(4) Abest articulus a cod. A. De verbo ἐξέχομαε dixi supra 
ad caput XLVI. Argumento explicando inserviunt disputata Plotini 


p. 509 sqq. 
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sed. ipsum est principium et causa eorum omnium, quae 
participantur; et ita principium omne in unaquaque serie 
non generatum est. 

Si enim est imparticipabile in sua serie, primas partes 
et principatum est sorüitum, neque progreditur ab. alis. 
Non enim amplius esset primum, si proprietatem istam 
(propter quam est. imparüceipabile) ab aliquo manantem 
susciperet, . Si vero alis est inferius, et ab illis progre- 
ditur, non quatenus est imparticipabile, eatenus progredi- 
tur, sed quatenus aliquid participat. Α quibus enim est, 
profectum, horum profecto particeps est, et quorum par- 
ticeps est, haec non sunt primo. Quod vero est impar-, 
ticipabile, hoc primo est. Non igitur quatenus est impar-, 
ticipabile, eatenus a causa manat et est, Quatenus enim. 
ἃ causa manat, participans est, neque imparticipabile est.. 
Quatenus vero est imparticipabile , est causa eorum, quae 
partcipantur, et non illud ipsum, quod aliorum est particeps. 


C. 


Omnis universorum series ad imparticipabilem causam 
et principium dirigitur, contendit et refertur; omnia vero, 
quae sunt imparticipabilia, ex uno, rerum omnium princi- 
pio pendent. 81: enim unaquaeque series idem aliquid 
patitur, ergo est in unaquaque aliquid, quod principatum 
obtinet, quod est ipsa Identitatis causa, | Ut enim omnia 
Enta ab Uno manent, sic et omnis series: ab. Uno manat. 
Rursus vero omnes imparticipabiles. Unitates ad. Unum 
reducuntur, quoniam omnes Uni per proportionem respon- 
dent eique similes. sunt. 

Quatenus igitur idem aliquid et istae. patiuntur propter 
ipsam cum Uno proportionem et similitudinem, | eatenus 
ipsarum reductio fit ad Unum, et quatenus quidem omnes 
Unitates ab. Uno manant, harum nulla principium est, sed 
ut ab illo principio menans. Quatenus vero unaquaeque 
Unitas est imparücipabilis, eatenus unaquaeque principium 


» 
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σαῖς "Tovón οὖν: ἀρχαὶ. οὖσαι “τῆς πάντων ἀρχῆς ἐξέμοντθης 
TLO EV γὰρ ἀρχή δστυν," ς TIME μετείλ ἱῆφεν. ΣΤ 
Ἀϊετείληφε δὲ πάντα μόγον ' τυῦ πρώτου" τῶν 5 ἄλλων, 
2 T 2. L , ἢ - - ES, ι 
OU. πώτα, ἀλλὰ, τινά, διὸ καὶ τὸ ἁπλῶς, πρῶτον ἐκεῖνο, τὰ δὲ 
αλλ , M , L b] A - c ^ ow 5 - 
ἄλλ, πρὸς τινὰ μὲν τάξιν ἐστὶ πρῶτα, ἁπλῶς δὲ οὐ πρῶτα... 


Qc. , 


Πάντων τῶν voi μετεχόντων ἡγεῖται 0? eec voie, 
καὶ TOY Us ζωῆς ^m ton], καὶ τῶν τοῦ ὄντος τὸ ὄν. αὐτῶν 
δὲ τούτων τὸ μὲν ὃν πρὸ τῆς ζωῆς, ἢ δὲ ζωὴ πρὸ τὸῦ νοῦ. 
Ζιότι μὲν γὰρ ἐν ἑχάστη τάξει τῶν ( ὄντων 2 TOY: μετεχομέ- 
ψῶν ἔστι τὸ ἀμέϑεκτα, δεῖ δύ πρὸ τῶν γοερῶν ? εἶναν τὸν γοῦν» 
uci πρὸ τῶν Corto» Τὴν de καὶ πῤὺ τῶν ὄντων τὸ Ov. 
Ζιότι δὲ “προηγεῖται τὸ τῶν ὃ πλειόνων αἴτιον ἢ τὸ τῶν ἐλασ-: 
cóvow, ἐν ἐκείγοις τὸ μὲν ὃν ἔσται πρώτιστον" πᾶδι qur πάρ- 
ἔστιν, οἷς ζωὴ 7 καὶ voUg. Ζὼν γὰρ πᾶν καὶ γοήσέωξ' ἐἰδεῖχον 
ἐστὶν ἐξ ἀνάγκης. οὐχ ἐμηρολεν δέ. οὐδὲ᾽ γὰρ τὰ ὕντα πάντα 
ζῇ καὶ vos. ep ice δὲ ἡ ζωή. πᾶσι yoQ, εἷς γοῦ HETPQER καὶ 
ζωῆς μέτεστιν" οὐκ ἔμπαλιν “δέ. πολλὰ ie ζῇ μὲν, γνώσεως 
δὲ ἄμοιρα Gro) cicer au. πρίρος δὲ ὃ rovc. Tope e 

Πᾶν γὰρ τὸ γνωστικὸν δπωςοῦ) καὶ Ly καὶ ἔστιν" εἰ οὖν 
πλειόνων ? αἴτιον τὸ 0n, ἐλασσόνων δὲ ἢ ζωὴ; καὶ ἔτι ΟΡ δα 


Y0)y ὃ Vovc, πρώτιστον τὸ 0», εἶτα Con) , εἶτα voie. 


(1) Edit. μόνου πάντῃ. Ego exhibui lectionem codicis A. 

(2) ri oJ. Cum sequentibus comparandi sunt Aristoteles de 
Animá L 5. p. 19..]I. 4 | p. 57 sq. Sylb. eum |Joannis Philoponi 
com:entariis fol. A. p. 1. et fol..2 p. 7. Plotin. p. 521 sq. p. 664 
sq. Proclus in Platon: Theolog. TI. 25 p. 61/sqq. 11. 11 p. 127 sqq. 
Porphyrii Sentent. cap. XV. p. 222 sqq. Jamblichus de. Mysterr. 
Aegypi. I. 7. p. 12, et Galeus in notis ad eum p. 190. 

(9) Abest articulus a cod. A. 

(4) Α. καὶ rov. £o c vy. 

(5) Cf. annot. meam ad Proclum.in Platonis Alcib. P. γι. 

(6) Α. non habet τῶν. 


*r 


(7) A. 5 ζωή. 
(9) Editio huuc locum partim lacunis hiantem partim interpo- 
lationibus foedatum 1ta praestat : — E ἀνάγκη e* οὐχ ἔμπαλιν δὲ. 


πολ᾿λὰ γὰρ ζῇ uc, us καὶ νοεῖ, δευτέρα δὲ, ἡ ζωὴ. Πᾶσι γὰρ οἷς 
γοῦ, μέτεστι; καὶ ζωῆς μέτεστιν, οὐκ ἔμπαλιν δὲ. πολλὰ yap. — Ego 
restitui Procli manum ex cod. A. (9) A. AG TOY. C 





151 


est. Cum isitur aliquorum sint principia, ex omnium 
principio pendent. Omnium enim principium est Ulud, 
quod omnia participant. 

Participant autem omnia solummodo (illud), quod pri- 
mum est: alia vero participant non omnia, sed quaedam. 
Quamobrem etiam illud es^ simpliciter primum, alia vero 
ad quendam quidem ordinem re/ata sunt prima, simpli 
citer vero non sunt prima. | | 


| | CI. 


Omnibus, quae mentem participant, praeest impartici- 
pabilis Mens. Et ilis omnibus, quae viiam participant, 
praeest ipsa vita, et iis, quae participant. ipsum Ens, praeest 
illud Ens primum. In his vero ipsis ipsum quidem Ens 
est ante. vitam, vila vero ante Mentem. Quoniam enim 
in unoquoque ordine ipsorum  Entium ante illa, quae 
parüieipantur, sunt ea, quae sunt imparticipabilia, oportet 
ante intellectualia esse ipsam Mentem, et ante ea, quae 
vivunt, ipsam vitam, et ante ipsa secunda Entia illud Ens 
primum. Quoniam autem illud, quod est plurium causa, 
praecedit et Aonoratius est, quam ilud, quod pauciorum 
est causa, in illis ipsum quidem Ens erit primum; omni- 
bus enim adest, quibus es? vita et Mens. Omne enim vi- 
vens etiam intelligentiae particeps est necessario. Non ta- 
men etiam contra. Enim vero non omnia entia vivunt et 
mtelligunt.- Secunda vero (est) vita. Omnia enim, ad quae 
pertinet mens, etiam vitam suntsorlita. Neque vero contra 
(vice versà). Multa enim vivunt quidem, cognitionis vero 
expertia relinquuntur, "lertia vero Mens est. 

Omne ennn, quod quomodocumque cognitione praedi- 
tum es£, et vivit et est. Si igitur ipsum Ens -est 
plurium causa, pauciorum vero ipsa Vita, et [longe] 
pauciorum eliam ipsa Mens, ergo primum es ipsum Ens, 
deinde Vita, deinde Mens [pro: :ipsam Ens est primum, 
ipsa Fita est secunda, Mens vero tertia] 


eS. ". 


Il 1 N c -— 2 5 | , , 5 M 3 , M 

[vro τὰ μὲν OmcgoUv ὄντα ἔκ πέρατός ἐστι καὶ ἀπείρου. 
τ 1 » , Y (v. -— c Ἁ 

διὰ τὸ πρώτως 0v πάντα δὲ τὰ ζῶντα ἑαυτῶν κινητικά ἔστν 
᾿ 1 ι N , , Li 

διὰ τὴν ζωὴν τὴν πρωτὴν' πάντα δὲ τὼ γνωστικὰ γνώσεως 

ῖ 1 - 1 - (5 1 A 
μετέχει διὰ τὸν γοῦν τὸν πρῶτον. Li γὰρ τὸ xw)? ἑκάστην 
1 - 5 , í- - c 

σειρὰν ? ἀμέϑεχτον τῆς οἰκείας ἰδιότητος πᾶσι τοῖς ὑ-τὸ τὴν 
zonas ' 3818 δὴ ΤῊΝ" 5€) ' Ys PN : , 

αὑτὴν σειρὰν μεταδίδωσι, δῆλον δὲ", ori xci τὸ ὃν τὸ πρώ-- 

, - , ε , 

τιστὸν μεταδίδωσι mov πέρατος ἅμα καὶ ἀπειρίας, μικτὸν 

c , 5 , ἡ ᾿ A C ἃ. une Ὁ . , c -5 

ὑπούχον. Fu, τυ OLI NUA ζωὴ τῆς παρ PME 

Y c ' , , Ὕ i dic 

κινήσεως. καὶ γὰρ ἢ ζωὴ πρώτη πρόοδός ἐστι καὶ κίνησις ἀπὸ 
- - γ᾽ / € - - , ] 

τῆς μονίμου τοῦ ὄντος ὑποστάσεως. καὺ ὃ γοῦς τῆς γνώσεώς. 
, 1 , 2] / » zi € - ' - 

πάσης γὰρ γνώσεως ἢ ἀκρότης ἐστὶν ὃν νῷ καὶ νοῦς τὸ πρῶ- 

τον γνωστικόν. 


oM 


LÁ pwr ’ M ^^ 
Πάντα iv mow' οἰκείως δὲ ἐν ἑκάστῳ: καὶ yag ἐν τῷ 
» 3 c U X - B v um - - M 2. 7 kN 1. 
ὄντι xui 7 ζωὴ καὶ ὃ γοῦς, καὶ £v τῇ Lor τὸ εἴναν7 XL TO 
4 4 
E Op PRA Af πτυ μεν Σ ὭΣ ἈΝ e Σ : 
ψοεῖν, καὶ ἔν τῷ νῷ τὸ tira. καὶ τὸ ζῆν. ἀλλ᾽ ὁπου μὲν γοε- 
ἀρ ὦ AM m I MOSS, » ἢ be^ 
ρῶς, ὁπου δὲ ζωτικῶς, ὑπου δὲ ὄντως ὄντα πᾶντα. 
' ' e, »v , A V 
Ἐπεὶ γὰρ ἕκαστον ἢ κατ᾽ αἰτίαν ἐστὶν, ἡ καϑ' ὑπαρξιν, 
E i , » - / ' A 4 ὦ PU 4 » 1 X 
4) κατὰ μέϑεξιν, ἔν τε τῷ πρώτῳ τὰ λοιπὰ κατ᾽ αἰτίαν £o «GU 
- - Ὧν - ' , MEA 
ἐν τῷ μέσῳ᾽ τὸ μὲν πρῶτον κατὰ ucÜtku' τὸ δὲ τρίτον χατ᾽ 
5 Y 5 - r 1 1 5 - 1 ' Q. M NX i3 
αἰτίαν, καὶ ἕν τῷ τρίτῳ τὰ πρὸ αὐτοῦ κατὰ μέϑεξιν" καὶ ἐν 
- ?! » 1 1 , X - c 4 1 M 
τῷ Oyru CoU ζωὴ προείληπταν καὶ γοῦς, ἑκώφτου δὲ κατὰ τὴν 
{ 4e , 1 ΄ » 
ὕπαρξιν χαρακτηριζομένου, καὶ οὔτε κατὰ τὴν αἰτίαν (ἄλλων 
, 5 » » ᾿ Y , 5 / ^ o 
γάρ ἔστυν αὕτιον) οὔτε κατὰ τὴν μέϑεξιν (ἀλλαχόϑεν yoQ ἔχει 


(1) A. oy. Tum πάντα τὰ μὲν ὁπωσοῦν. quod recepi pro: τὰ 
ὁπῳσοῦν edit. vulgatae. 

(2) Á. καϑ' ἡμᾶς τὴν σειρὰν, vitiose. Schw, 

(3) Fortasse δὴ, quod etiam Portus voluisse videtur. 

(4) Abest ἡ & cod. A. | 

(5) A. ib. ἕαυτ o». 

(6) A. “ρό. 

(7) Δ. καὶ τὸ εἶναι. 








"πῇ 


Qi 


CIT. 


Omnia, quae quomodocumque sunt, ex fine sunt et 
infinito propter illud primo Ens; omnia vero viventia 
se ipsa movent propter illam primam vitam; omnia vero, 
quae cognoscendi facultatem habent, cognitionem partici- 
pant propter illam primam Mentem. Si enim id, quod 
'in unaquaque serie est imparticipabile , suam proprieta- 
iem impertit omnibus, quae sunt sub eádem sevie, perspi- 
cuum est profecto, quod et illud primum Ens omnibus 
finem simul et infinitatem impertit, quod ex his primo 
sit mixtum ; et ipsa vita molum apud se existentem [vi- 
tam. participantibus impertit]. Etenim ipsa vita est primus 
progressus et motus ab illa stabili ipsius Entüs hypostasi 
atque natura. Et ipsa Meus cognitionem impertit. Omnis 
enim cognitionis summitas est in Mente, et Mens est illud 
primum, quod cognoscendi facultate praeditum est. 


* 


CI. 


Omnia sunt in omnibus; proprie vero sunt in uno- 
quoque. Etenim in ipso Ente est et Vita et Mens, et in 
ipsa. Vita est ipsum Esse et ipsum Intelligere , et in ipsa 
Mente est ipsum Esse et ipsum Vivere. Sed aec alicubi 
quidem intellectualiter sunt, alicubi vero vitaliter, alicubi 
vero sunt vere Entia omnia. 

. Quoniam enim unumquodque est vel per causam vel 
per essentiam (substantiam) vel per communionem, et in 
ipso primo reliqua sunt per causam et in ipso medio; 
ipsum quidem primum per communionem, tertium vero 
per causam, et in tertio ea, quae sunt ante ipsum, per com- 
munionem: ergo et in ipso Ente Vita primum sumpta est 
et Mens, Cum vero unumquodque secundum suem essen- 
tiam (substantiam) figuretur, neque per causam notetur 
(aliorum. enim est causa) neque per communionem (aliunde 
enim habet id, cujus est particeps), revera illic est et 1psum 
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- T , 5; y ji 5 à ῃ Π ^^ X i ei 

τοῦτο, οὗ μετείληγρεν) ὄντως ἐστὶν ἐχεῖ καὶ τὸ ζὴν καὶ τὸ νοεῖν, 
eM 5 ^8 Y - 5 il 35 - ^ : , 

ζωὴ οὐσνώδης καὶ νοῦς ουσιωθης. καὶ ἐν τῇ ζωὴ κατα μέϑεξιν 

1 1 * o 4 2.4.7 iis δὲ 1 ἜΝ i0 t : - ct ^ 

μὲν " τὸ εἶναι, κατ᾽ αἰτίαν δὲ τὸ vosiv' ἀλλὰ ζωτικῶς ἑκάτερον 
- ' ΘΝ ^ - - ι : 

κατὰ τοῦτο γὰρ T Mie » καὶ ἐν τῷ νῷ καὶ ἢ Ton χκαὶ ἢ 

οὐσία, κατὰ iva καὶ T ἑκάτερον. καὶ γὰρ τὸ εἶναυ 


τοῦ νοῦ γγωστυκὸν, καὶ " ἡ ζωὴ L^ 


o. 


Ὥ 1 ? , ͵ D ^ 

Πᾶν τὸ πρώτως αἰώνιον τὴν vc οὐσίαν καὶ τὴν ἐνέργειαν 
, : ι / , / - — - ^ 
αἴωνιον ἔχει. δἰ γὰρ mQorog μεταλαγχώνενι τῆς TOU αἰῶνος 
ἀϊδιότητος, OU τῇ μὲν αὐτῆς " μετέγει, τῇ δὲ oU, ἀλλὰ πόώντ᾽ 
1] e 7 7 7] Mereyev, τῇ 0€ OU, 7] 

, : 24 : , E , 
μετέχει. ἢ γὰρ κατὰ τὴν &végycuxv " μετέχον οὐ Heréyeu κατὰ 
1 » , , M * Ἴ 7 - 
τὴν οὐσίαν. ἀλλ᾽ ἀδύνατον. ἢ yog ἐνέργεια. κρείττων ἔσται τῆς 

b a! / , ἣν ἫΝ 
οὐσίας, ἢ κατ᾽ οὐσίαν μετέχον οὐ μετέχει κατὸ τὴν ἐνέργειαν. 

v ΕῚ ; N 

Koi. ἔσταν 107 πρώτως αἰώνιον τὸ αὐτὸ καὶ χρόνου μετό- 
, / - 1 ΄- , 
39v, πρώξρρ. καὶ χρόνος μὲν τιγῶν μβερήσει τὴν οὐσίαν πρῶτ 
τως, αἰὼν δὲ οὐδενὸς, ὃ παγτεὺς 4govov κρείττων" elo το 
πρώτως ὃ αἰώνιον οὐ συνέχεται MOT οὐσίαν ὑπὸ αἰῶνος. ἅπαν 
ἄρα τὸ πρῶτον αἰώνιον τήν x6 οὐσίάν ἔχεν καὶ vi buepyemy 


αἰώνιον. 


, 


Q£; τῇ 
- 1 ^ 4 3 - S M E » , f 

Πὰν τὸ ἀϑάνατον afÓwov' οὐ πᾶν δὲ τὸ αἴδιον ἀϑιάγατον. 

ι y x] ! - , n » "AN EA Liu. 

εἰ yog ἀϑάνατον ἔστι τὸ ἀεὶ ζωῆς μετέχον, τὸ δὲ ἀεὶ ζωῆς 
- * , 1 - ^5 ^. «7 « 

μετέχον καὶ τοῦ εἶναν μετέχεν, καὶ τὸ ἀεὶ ζῶν ἀεί ἐστίν, OQTE 

1 , - 3.5, S » ν 1 J $1.1» 

τὸ ἀϑάνατον πᾶν ἀΐδιον. ἔστι δὲ τὸ ἀϑάνατον '? τὸ ἄδεκτον 


(1) Portus verterat: »per essentia quidem.« Ego correxi. 
(2) A. rov νοῦ, γνωστικὸν, καί. bene: et hunc sensum reddi- 
dit Aem. Portus. Ego reduxi illud vocabulum, quod in editione 


exciderat. 
(3) . A. “θὲ. 
(4) A. ἢ γάρ. 
(5) A αὐτοῦ. 
(6) A. κατὰ ἐνέργειον. 
(7) Α. non habet articulum. 
(8) A. mpot Ὅν. 


(9) Δ. er. 
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vivere et ipsum intelligere , vita essentialis et Mens essen- 
tialis. Et in ipsa vita es per communionem quidem ipsum 
esse, per causam vero ipsum intelligere; sed utrumque 
vitaliter inest ;: in hoc enim est ipsa essentia (substantia) 
et im ipsa. Mente est et ipsa vita et ipsa essentia, per com- 
munionem et intellectualiter utrumque. Etenim ipsum Esse 
Mentis est cognoscendi facultate praeditum., et ipsa Vita 
est cognitio. 


CIV. 


Omne; quod est primo aeternum, et essentiam et actio- 
nem aeternam habet. | Si enim primo participat. Aevi 
perpetuitatem ac aeternitatem, non partüm quidem ipsam 
participat, partim vero non; sed ipsam omnino participat. 
Vel enim per actionem participans ipsam, per essentiam 
non participat. Sed Aoc est impossibile: Vel enim actio 
praestantior erit essentia, "vel per essentiam  participans 
ipsam: non. participat per actionem. 

-Et erit id, quod primo est aeternum idem, et id 
quod primo temporis est particeps. Et tempus quidem 
rerum aliquarum essentiam primo  meüetur, Aevum vero, 
quod omni tempore praestantius es/, nullius ret essentiam 
primo metietur : si quidem 1llud, quod' est primo aeternum, 
ab .Aevo per essentiam non continetur. Omne igitur pri- 
mum. aeternum et essentiam et actionem. habet aeternam. 


Hi 


CV. 


Omne immortale est aeternum: non omne vero aeter- 
num es; immortale.- Si enim immortale est 4(ud, quod 
semper vitae particeps est, et quod semper vitae particeps 
est, ipsius quoque. Esse particeps est, et quod semper vi- 
vens est, illud etiam semper est, ergo omne immortale est 


(10) Haec et sequentia in cod. A. ita contrahuntur: ἔστε yc 
αϑάνατον; τὸ ἄδεκτον ϑανάτου xci ὅστε κρείττονα καὶ χείρονα τῆς ζωῆς. 
ἄδεχτα δὲ ὄνιϑτοῦ Dev rov, «ei δὲ ὄντα. οὐ πᾶν ἄρα X. T. À. 


/ " ΓΝ ν᾽ Y » Vu] 
Q'uvcrov καὶ ἀεὶ ζῶν' Οΐδιον δὲ τὸ ἄδεχτον τοῦ μὲ εἶναν wol 
ἀεὶ 0v. 


b! * - , - 
Ei δὲ πολλὰ τῶν ὅντων ἐστὶ κρείττονα καὶ χείρονα τῆς 

Ev o - v Ü E 1 27 O A δὲ » 5 - 7 
ζωῆς, ἄδεχτα τοῦ ἀϑανάτου ' ὄντα, ἀεὶ δὲ ὄντα: oU πᾶν ἄρα 
lU 3, 5 , , 2 » 1 1 «1 2». * 2h * 
τὸ αἴδιον ἀϑάνατον ἔστιν, ἀλλὰ μὴν ὁτι szt0ÀÀe ἀεὶ ὄντα OUX. 
ἀϑάνατά ἔστι, Pobete Ἔστι γάρ τινὰ τῶν Orvow porq μὲμ 

ζωῆς, ἀεὶ δὲ ὄντα καὶ ἀνώλεϑρα. 


ε 1 » A. ^N ' ' ἵ « N24. ' 
f2g γὰρ ἔχδι τὸ ὃν πρὸς τὴν ζωὴν, οὕτω c6 αἴδιον πρὸς 

t5 / ς ι 5 , ' δ 5 / / 5 
τὸ ἀϑάνατον. Ἢ γὰρ ορληρ μῆνιν ζωὴ vo αϑανατὸν ἔστι, 
καὶ ἀν αφαιρενωξ ὃν, ἀΐδιον. τὸ δὲ ὃν τῆς ξωῆς περιληπτικώ- 
gov xoi τοῦ ἀϑανάτου ^ ἄρα τὸ ἀίδιον. | | 


ὃς. 


ἹΠαντὸς τοῦ πάντη αἰωνίου κατά τε cive» καὶ ἐνέργειαν, 
καὶ τοῦ τὴν οὐσίαν ἔχοντος ὃν 499r, μέσον ἐστὴ τὸ πὴ μὲν 
ἀδώνιον, πὴ δὲ χρόνῳ Haag UD pe" τὸ yog τὴ» οὐσίαν. ὄχον 
ὑπὸ χρόνου περιεχομένην κατὰ πάντα ἐστὶν ἔγχρονον" πολλῷ 
γὰρ πρότερον τοῦτο καὶ τὴν ἐνέργειαν ἔγχρονον ἔλαχεν! 


M. M / , - u IN. , ( 
Τὸ δὲ κατὰ movro ἔγχρονον τῷ κατὰ πάντα αἵωνίῳ πάν- 


5 , c A , - Li - c , 
τὴ ἀνίμοιον. αἵ δὲ πρόοδον πᾶσαν διὰ τῶν ouo. 


3/32 » τ t NJ. ? ὍΝ ὍΝ 5 - o»r£y » 3 

στιν ege τὺ μεταξὺ τούτων. ἢ OUY ^ τῇ OUOUX αἰώνιον, 
τῇ ἀνεργεία δὲ ἔγγρογον, τὸ μέσον, ἢ κυ χὴ ἀλλα τοῦτο 
1) «vegyeue i , P d . 


(1) »Fortasse rob ϑανάτου. Sic. paulo ante.« — Aem. Portus. 
Male, si quid video; nec suffragatur codex A. 


(2) Ita scripsi Pebente cod. Α. Edit. καὶ rov Savárov. Poishue 


»Ergo ipsum aeternum est illud, quod non recipit ipsum non esse, 
et quod semper est« Male. 


(3) A. oC. ^d haec et sequentia adhibe Aristotelis Topicc. IV. 
5. p. 333 et VI. 5 p. 576. Plotin. p. 228 sq. et p. 525 sqq. Platonis 
Phaedon. cap. 59 p. 79 Wytt. et quae. Wyttenbachius plura ad eum 
locum congessit p. 290 sqq. 


(4) A. πρότερον τοῦ κατὰ τὴν ἐνέργειαν ἔγχρον ἔλαχε. 


(5) Abest οὖν a cod. A. - 





aeternum. Est. autem. illud. immortale, quod non recipit 
mortem, et semper vivit, aeternum vero, quod non recipit 
ipsum non Esse, et quod semper est. 

Si vero multa eorum, quae sunt, praestantiora et dete- 
riora sunt ipsa vità, immortalitatem [imo vero mortem] non 
recipiunt, quia sunt, et semper sunt, non igilur omne, quod 
est aeternum, est immortale. Sed tamen quod multa, quae 
semper sunt, immortalia non sint, perspicuum est. Sunt 
enim quaedam, quae sunt, expertia quidem vitae, semper 
tamen existentia et interitus expertia. 

Ut enim se habet ipsum Ens ad ipsam vitam, sic etiam 
ipsum aeternum se Aabet ad ipsum immortale. [lla enim 
vita, quae suo possessori non potest auferri, est illud, quod 
dicitur immortale, et illud, quod est sine ablatione, guod 
est ablationis et. privationis expers , est] aeternum. Illud 
vero, quod est (ens), magis (plus) quam vita complectitur ; 
et proinde aeternum magis (plus) quam immortale, ipsum 
vero Ens plura. complectitur, et latius patet , quam vita 
[e£ mors.] 


CVI. 


Omnis illius, quod prorsus est aeternum et per essen- 
tiam et per acüonem, et illius, quod essentiam habet in 
tempore comprehensam, medium est, quod modo (est) aeter- 
num, modo tempore mensuratur. Quod enim essentiam 
habet a tempore comprehensam, in omnibus partibus et 
prorsus est in tempore comprehensum. Hoc enim longe 
prius [est], et actionem in tempore comprehensam est 
sortitum. | | 

Quod vero in omnibus partibus et prorsus est in tem- 
pore comprehensum, illi, quod in omnibus partibus et pror- 
sus est aeternum, prorsus est dissimile. Omnes vero re- 
rum progressus per similia fiunt. 

Est igitur aliquid medium inter haec. Vel igitur illud, 
quod est inter haec medium, essentia es! aeternum, actione 
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TM v b P DIE οὐσίσο $ed iss P , , 
αθυνάτον. ἔσταν γὰρ τῆς ovoíag ἢ ἐνέργεια κρείττων. “εί- 


RM / ! * 1 , 
πέται δὴ ϑάτερον εἶναν τὸ μέσον. 


gu 


- 1 ' 1 5. ἡ Y A e » ^25 
Πᾶν τὸ πὴ μὲν αἰώνιον, πῆ δὲ ἔγχρογον, ὃν τέ ἔστιν 
! . , Y 1 “ -»" ᾿ 
ἅμα καὶ γένεσις. Καὶ γὰρ τὸ αἰώνιον πᾶν ὃν ἐστι. καὶ τὸ με- 
/ ^ / Kr 5 à 
τρόύμενον ὑπὸ χρόνου γένεσις" gU εἰ τὸ αὐτὸ " χρόνου με- 
͵ ; - ! ι ' : 1 
τέχεν καὶ αἰῶνος,“ OU κατὰ τὸ αὐτὸ δὲ, καὶ τὸ αὐτὸ ἔσται, 
» 1 , Ri 2 HP » 4 
OY τὲ καὶ γένεσις, οὐ καϑ' Ev ἄμφω *, 
217 x NA i] « c ' , H 1 2 ΄ 
Ex δὴ τούτων φανερὸν, Ort ἢ μὲν γένεσις, καὶ τὴν οὐσίαν 
o? » 5 , 5 1 1 ' 2 ' ' 
f '/ LU Ἵ / Mate, 
ἔγχφρονον ἔχουσα, ἀνήρτηται εἰς τὸ πὴ μὲν ὄντος, πὴ δὲ γεγέ 
- vM ^ A] , 
σεως πουνωγοῦν, αἴώνος Guo καὶ χρόνου μετέχον. 
- ' 5 1 ud 1 uU 
T'oUro δὲ εἰς τὸ κατὰ πάντα αἴώγιον. τὸ δὲ κατὰ πᾶντα 


, Α Li ͵ 
αἰώνιον εἰς τὸ ὃν, τὸ προασνωγιον. 


Πᾶν τὸ ἐν ἑκάστη τάξει μερικὸν διχῶς μετέχειν δύναται 
τῆς ἐν τῇ προςεχῶς ὑπερκειμένη διακοσμήσεν μονάδος ^, ἢ δια 
τῆς οἰκείας ὁλότητος, ἢ διὰ τοῦ ἐν ἐκείνη μερικοῦ καὶ συστοί- 
χου πρὺς αὐτὸ κατὰ τὴν πρὸς ὅλην τὴν 7 σειρὰν ἀναλογίαν. 

Ei γὰρ δι’ ὑμοιότητος ἢ ἐπιστροφὴ πᾶσίν ἐστι, τῷ ἐν 
τῇ ὃ ὑπερκειμένη τάξει μοναδικῷ καὶ 0Ào τὸ £y? τῇ καταδεε- 


(1) A. ἔσται ἄρα τῆς. 

(2) Α. oy. 

(95) A. ὥστε τὸ αὐτό. ? - 

(4) A. γένεσις. oU καϑ' £y cupo. Hoc amplexus sum. Edit: 
ὅν τε καὶ γένεσις ἄμφω. — Ceierum confer ad argumentum Platonis 
Timaeum p. 27 sq. p. 22 sqq. Bekkeri. Aristoiel. de generat. et 
corrupt. f. 5. p. 9. sqq. Syib. Plutarch. advers. Colotem. p. 1115 
p. 547 sqq. Wyttenb. et Porphyri Sententt. cap. XIII et XIV. 
p. 222 ed. Cantabrig. 

(5) A. o3. i 

(6) A. dóvatat τῆς ἐν τῷ προςεχῶς ὑπερκειμνέης τῇ διακοσμήσεε 
μονάδος. Illud τῆς; quod ab editioue abest, recepi. 

(7) Abest τὴν a cod. A. 


(9) A. πᾶσι, x«i ἔστι τὸ ἔν τῇ. 
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vero in tempore comprehensum, vel contra. Sed hoc est 
impossibile. Erit enim actio praestantior, ipsá essentia. fie- 
stat igitur, ut illud, quod est inter haec medium, alterum 


Àorum sit. 
CVII. 


Omne, quod partim quidem est aeternum, partim vero 
in tempore comprehensum, est simul et Ens et generatio 
vel ortus. Et enim omne aeternum est Ens, et quod a 
tempore mensuratur, es/ generauo ve( ortus. Quare si idem 
particeps est temporis et Aevi, non vero eodem modo; idem. 
etiam erit et Ens et generatio, non secundum unum utrunque. 

.Ex his igitur perspicuum est, quod ipsa quidem gene- 
ralio, €um et ipsam essentüam in iempore comprehensam 
habeat, pendet ex eo, quod partim quidem particeps est 
ipsius Entis, partim vero particeps est ipsius generationis, 
quoniam Aevi simul et temporis est particeps. 

Hoe autem refertur ad id, quod in omnibus partibus 
et prorsus est aeternum. — Quod. vero in omnibus partibus 
et prorsus est aeternum, refertur ad ipsum Ens, quod est 


ante ipsum Aevum. 
UV HI. 


Omne, quod est in unoquoque ordine particulare, bi- 
fariam in proxime superiore dispositione participare potest 
Unitatem, vel per suam integritatem, vel per suam in illa 
dispositione partücularem, et cognatam cum ipso particulari 
sortem, propter (secundum) proportionem, quam habet ipsum 
particulare cum tota serie. — 

Si enim per similitudinem ipsa reversio omnibus est, 
111, quod in superiore ordine est singulare et totum, illud, 
quod est inferiore ordine parüculare, est dissimile; et ut 
particulare 'l'oti, et ut alius atque alius ordinis [et hoc ad 


(9) Α. x«i ὅλῳ τῷ ἕν. 
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' 3 Ἢ Y LUC et W. 
oréQu pMtQuxov ἀγόμοιον' καὶ ὡς ὁλῳ ' μερικὸν καὶ ὡς τάξεως 
ἄλλης καὶ ἄλλης. 

Y ^ 1 - 5 ὦ - rj 
llogog δὲ, τὸ ἐκ τῆς αὑτῆς σειρᾶς ὃν, Ouotov ", διά τὴν 
- 2 4 J z ι 1 — c " 
τῆς ἰδιότητος ? κοινωνίαν, καὶ πρὸς, τὸ τῆς ὑπερκειμένης προς- 
- ' 1 ' / 
δχῶς διιοταγὲς, διὰ τὴν ἀνάλογον vnóoraow. 
ἊΣ EN 6 Y ͵ OU MN c τ d y 
4ἤλον δὴ, ὃτυ διὰ τούτων αὐτῷ μέσων ἢ πρὸς ἐκεῖνο γί- 
Á / 1 E , 5 
ψεσϑαι * πέφυκεν ἐπιστροφὴ, ὡς δι᾽ ὁμοίων ἀνόμοιον. 
Τὶ χ ' c - δι ΛΒ ἐς ΚΕ ι δὲ 2 - 
“Τὸ μὲν γὰρ, ὡς μερικῷ μερυκὸν ^, Ὁμοιον, τὸ δὲ, ὡς τῆς 
— ^ - ΕῚ - " ^ ' - 
αὑτῆς ὃν σειρᾶς οἰκεῖον. ᾿Εἰκεῖνο δὲ τὸ τῆς ὑπερκειμένης ὅλον 
, / ' 
κατ᾽ ἀμφότερα ἀνόμοιον. 
ἢ ͵) 


QU... 


-- . —^— , ων '" ^ -ΌὉ- " 
Πᾶς 7 μερικὸς νοῦς μετέχει τῆς ὑπὲρ νοῦν καὶ πρωτίστης 
ε “ὃ ὃ / vw 0À 1 ὃ 1:9 - D: - "A κὼ 
ἑνάδος, διὰ τε τοῦ olov καὶ δια ὃ τῆς Ὁμοταγοῦς αὑτῷ μερι- 
- , - τ ι —- «Jl 
κῆς ἑνάδος. καὶ πᾶσα μερικὴ ψυχὴ τοῦ oÀov μετέχει, διά τε 
- er -— - ) - - ἘΦ 
τῆς ὅλης ψυχὴς καὶ τοῦ μερικοῦ νοῦ. Καὶ πᾶσα σώματος 
"c / , - « , "S m 
μερικὴ." φύσις διά τε τῆς ὁλης φύσεως καὶ μερικῆς ψυχῆς 
, - «7 - 
μετέχει. τῆς OÀqe ψυχῆς. 
M A ' , - Ύ - € : 
Πᾶν yeg μερικῶν μετέχει τῆς ἐν τῇ ὑπερκειμένη τάξει 
/ » ὃ ' - - TM a ἮΝ , 2^ ὃ L - 3 5 y 
μογάδος, ἢ διὰ τῆς οἰκείας ὁλότητος, ἢ διὰ τοῦ ἐν ἐκείνη 
* 4 


10 


- 4 | 1 c - 
μερικοῦ καὶ πρὸς αὐτὸ ὁμοταγοῦς "^. 


(1) Ita cod. A. Edit: καὶ ὅλως ὅλῳ. 

(2) Edit: σειρᾶς ὅλον ὅμοιον. Ego secutus sum codicem Α. 
Proxime ad vocem ὁμοταγὲς cf. supra cap. XXI. p. 58. 

(95) A αἰδιότητος. 

(4) A. γίνεσϑαι, ut monuit Editor. Quod restitui. Edit; yoé- 
63« male. 

(5) A. μερικὸν μερικῷ. 

(6) A. o3. 516 repetitur idem numerus, qui supra. 

(7) la A. Edit: Z7»c. Male. vide sequentia. . 

(8) Cod. A. non habet διὰ hoc loco. — Ceterum εἴ hic et alibi 
Portus vertit: propter. Debebat. per, quod semel monuisse sufficit. 

(9) A. μερικοῦ. ^ Ceterum si superiora conferas: πᾶς μερικὸς 
γοῦς, — πᾶσα μερικὴ ψυχή, intelligas periphrasin , pro πᾶν σῶμα 
μερικόν, de qua Wyttenbachius monuit ad Plàton. Phaedon. p. 282 
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unum, illud ad alium ordinem referatur , nec in codem 
ordine utrumque ponatur.] 

Praeterea vero illud, quod ex eádem est serie, est si- 
mile propter proprietatis communicationem, et praeterea 
illud superioris ordinis proxime simul collocatum, est d 
simile propter similem hypostasin atque naturam. 

Perspicuum igitur est, quod per haec, quae media sunt 
inter ipsum 7'etum et ipsum particulare, veversio ad iliud 
fieri solet, ut per similia. dissimile (procreatur, et progres- 
sus ad dissimile per simile non raro fit, 

Nam alterum quidem, ut particulari particulare, est 
simile. Alterum vero, ut id, quod est ejusdem seriei pro- 
prium. Illud vero Totum, quod est superioris ordinis, est 
utraque de causa dissimile. 


CIX. 


Omnis particularis Mens particeps est illius Unitatis, 
quae est supra Mentem et prima, per ipsum Universale et 
per ipsam Unitatem, quae cum ipsa /Mente simul est collo- 
cata, Et omnis parücularis Anima particeps est Totius (ejus, 
quod est universale) et propter ipsam universalem animam 
et propter ipsam particularem Mentem. Et omnis corporis 
particularis natura propter universalem naturam et propter 


particularem animam particeps est universalis animae. 


Omne enim parüculare parüceps est iilius Unitatis, 
quae est in superiore ordme, vel per suam integritatem 
vel per suam in illo ordine parücularem ét cum ipso par- 
ticulari simul. collocatam atque cognatam. sortem. 


eq. et ipse dixi ad Plotin. de pulcrit. p. 159 sqq. et ad Ciceron. de 
N. D. H. 54 p. 456. yrs 

(10) Α. ὁμοτάτους et in marg. ab cadem manu 46. óuoray o Uc. 
Ad argumentum Mhjus capitis cf. Plotin. p. 598 sqq. Procl. in Theolog. 
Platon 1i. 1. p. 92. et Cudworth. System. intellect. p. 910. ed. 
Moshem. 


HI. 11 
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Πάντων τῶν καϑ' ἑκάστην σειρὰν διατεταγμένων τὰ uiv 
πρῶτα καὶ τῇ ἑαυτῶν μονάδι συνημμένα μετέχειν δύναται τῶν 
ἐν τῇ ὑπερκειμένη σειρᾷ προφεχῶς ἱδρυμένων δι’ ' ἀναλογίας. 

Τὰ δὲ ἀτελέστερα καὶ πολλοστὰ " ἀπὸ τῆς οἰκείας ἀρχῆς 
οὗ πέφυκεν ἐκείνων ἀπολαύειν. διότι γὰρ τὰ μέν ἔστι συγγενῆ 
πρὸς ἐκεῖνα, φύσιν ἐν τῇ σφετέρᾳ τάξει λαχόντα κρείττονα καὶ 
ϑειοτέραν, τὰ δὲ ποῤῥώτερον προελήλυϑε, δευτέραν καὶ ὑπη- 
ρετικὴν, ἀλλ᾽ οὐ πρωτουργὸν καὶ ἡγεμονικὴν ἐν τῇ σειρᾷ πάσῃ 
κεχκληρωμένα πρόοδον, ἐξ ἀνόγκης τὰ μὲν ὁμοφυῶς συξεύγνυταν 
τοῖς ? ἐκ τῆς ὑπερκειμένης τάξεως, τὰ δὲ ἀσύναπταά ἔστι πρὸς 
ἐχείνην. οὐ γὰρ ἅπαντα τῆς ἴσης ἐστὶν ἀξίας, κἂν ἐκ τῆς αὖ- 
τῆς ἢ διακοσμήσεως" οὐδὲ γὰρ εἷς ὃ λόγος ἅ, ἀλλ᾽ ὡς ἀφ᾽ ἑνὸς 
καὶ πρὸς ὃν, πάντα πρύεισιν ἐκ τῆς οἰκείας μονάδος. 

Ὥνςτε οὔτε δύναμιν ἔλαχε τὴν αὐτὴν. ἀλλὰ τὰ μὲν ὕπο- 
δέχεσϑαν δύναται τὰς τῶν ὑπερχειμένων προφεχῶς μεϑέξεις, 
τὰ δὲ " ἀνομοιούμενα ταῖς ἀπὸ τῶν ἀρχῶν ἐπὶ πλεῖστον sigoó- 


δοις, τῆς τοιαύτης παρήρηταν δυνάμεως. 


Que . 


« 


, » - - 5 € , » «- / € 
Πάσης τῆς vosQüc σειρᾶς ^ οἱ μέν εἰσι ϑεῖον vócg ὑποδὲε-- 

, - » M 7 , * C - 
ξάμενοι ϑεῶν μεϑέξεις" οἱ δὲ νόες μόνον" καὶ πάσης τῆς ψυ- 


(1) Abest δέ ἃ cod. A. 
(2) Platonicum vid. Stallbaum ad Philebum p. 155 cf. Suidam IIIJ. 


^ 3 C) * » n. . . 
p. 142. Zonaras p. 1567 τὸ πολλοστὸν explicat τὸ ἀκαριαῖον. Dionysius 
Areopagita de divv. nomm. cap. IV δ. 4 p. 555: — ὁ μέγας οὗτος 
καὶ ὁλοκαμπὴς καὶ ἀξίρωτος ἥλιος, κατὰ πολλοστὸν ἀπήχημα τά- 
γαϑοῦ, καὶ πάντα, ὅσα μετέχειν αὐτοῦ δύναται, φωτέξει x. τ. ὁ. Cf. 
Maximi Scholion ad eum locum p. 605. Recte quoque ibidem Cor- 
derius Lucretiano vocabulo multesimus usus est. Adde Baklium ad 


Cleomedis Meteora 11. 2. p. 445 sq. e 


(9) A. συξεύγνυνται τῆς. 
(4) A. eic ὁ λόγος. lta dedi. Editio non habet articulum. 


(5) Lacunam explevi ope codicis A. Editio ita: προσεχῶς. *** 
τὰ dà. Ceterum hanc doctrinam carpit scriptor nescio quis in frag- 
mento codicis Darmstadini, cum dicit: x μὲν yep ἀρχῆς πάντα 
γεγέννηται, ὡς τὰ ἱερά φασι λόγια, καὶ οὐχ ἕτερον, ὡς τὰ Πορφυρίον 





CX. 


Omnium in unaquaque serie dispositorum prima qui- 
dem, et quae cum sua Unitate sunt conjuncta, participare 
possunt ea, quae sunt in superiore serie proxime collocata, 
per proportionem. 

Quae vero sunt imperfectiora et multesima, i. e. una 
de multis partibus ,. à suo principio manantia , non solent 
naturaliter illis frui. Quoniam enim alia quidem sunt co- 
gnatione conjuncta cum illis, quod naturam in suo ordine 
praestantiorem et diviniorem sortita sint, alia vero longius 
progressa sunt, secundam et supertorem ministram et famau- 
lam, non autem primariam et principalem in ipsa tota serie 
progressionem sortita, necessario alia quidem propter na- 
turae cognationem conjunguntur Cum 115, quae pendent ex 
superiore ordine; alia vero non conjunguntur neque conjun- 
gi possunt cum illo superiore ordine. Non enim omnia 
sunt ejusdem  dignitats et preti, quamvis sint ex eadem. 
dispositione, quamvis siu ejusdem ordinis. Neque enim 
omnium est una et.eadem vatio, sed ut ab Uno et ad Unum 
omnia progrediuntur ex sua Unitate. 

Quare neque potestatem eandem sortita sunt; sed alia 
quidem suscipere possunt ipsas proxime suprasitorum par- 
ticipationes (communiones); alia vero, quae dissimilia sunt ipsis 
progressionibus, quae progrediuntur ab ipsis principiis 
quam longissime, ex hujusmodi facultate detracta sunt, ej 
hujusmodi potestate sunt exempta. 


CXI. 


Omnis intellectualis seriei aliae quidem sunt divinae 
Mentes, quae deorum communiones susceperunt, aliae vero 


καὶ ᾿]αριβλίχου ἀηροῦσι περὶ τῶν προύδων συντάγματα. ᾿Ἵποπεμ- 
πέσϑωσαν δὲ ἡμῖν καὶ αἱ τοῦ Πρόκλου περιττολογίαχε περὲ τῶν &x0- 
γενγήσεων. 

(9) Δ. οὐσίας. 
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χικῆς αἵ μέν εἰσι νοεραὶ ψυχαὶ, εἰς νοῦς ἀνηρτημέναι οἰκείους, 
αἵ δὲ ψυχαὶ μόνον ". 

Καὶ πάσης τῆς σωματικῆς φύσεως oí μὲν καὶ ψυχὰς 
ἔχουσιν ἐφεστώσας ἄγωθεν, αἱ δέ εἰσι φύσεις μόνον, τῆς τῶν 
ψυχῶν ἄμοιρον " πταρουσίας. “Βκόστης γὰρ σειρᾶς οὔχ ὅλον 
τὸ γένος εἰς τὸ πρὸ αὐτοῦ ἀνηρτῆσϑαν πέφυκεν, ἀλλὰ τὸ ἐν 
αὐτῇ ^ τελειότερον xoi συμφύεσϑαι τοῖς ὑπερκειμένοις ἵκανόν͵ 

Οὔτε οὖν πᾶς νοῦς ϑεοῦ ἐξῆπται, ἀλλ᾽ oi ἀκρότατοι καὶ 
ἑγικώτυτοι τῶν γόων' οὗτοι γὰρ ταῖς ϑείαις ἕγάσι συγγεγεῖς. 
οὔτε πῦῶσαν ψυχαὶ μετέχουσι νοῦ τοῦ μεϑεχτοῦ ^, ἀλλ᾽ ὅσαι 
γοερώτσται. οὔτε πᾶσαι σωματιπαὶ φύσεις ἀπολαύουσι ψυχῆς 
παρούσης δ καὶ μετεχομένης, ἀλλ᾽ αἵ τελειότεραν καὶ λογοει- 
δέστεραν. καὶ οὗτος ᾿ ἐπὶ πάντων ὃ λόγος τῆς ἀποδείξεως. 


οεβ΄. 


Πάσης τάξεως τὰ πρώτιστα μορφὴν ἔχεν τῶν πρὸ αὐτῶν. 
τὰ γὰρ χαϑ' ἑκάστην ἀκρότητα γένη διὰ τὴν δμοιότητα συνά- 
πτετῶν τοῖς ὑποκειμένοις, καὶ διὰ τὴν συνέχειαν τῆς 7t90000U 
τῶν Ὁλων 7. ὥςτε οἷά ἐστιν ἐκεῖνα πρώτως; τοιαύτην ᾿ἔλάχε xa. 
ταῦτα μορφὴν, συγγενῆ πρὸς τὴν ἐκείν} qUow' καὶ φαίνεταν 
εἶγαν τοιαῦτα ὃ κατὰ τὴν ἰδιότητα τῆς ὑποστάδεως, οἷα τὰ 
πρὸ αὐτῶν. ' | 

| Quy. 
Πᾶς ὃ ϑεῖος ἀρυϑμὸς ἑγνιαῖός ἐστιν. εἰ γὰρ ὃ ϑεῖος àgvÓ- 


(1) Ad argumentum hujus universi loci cf. Platon. Phaedr.. 
p. 247 sq. p. 41 sqq. Bekker. ibiq. Hermiae Commentar. p. 155 sqq. 
Astii, Aristotel. de Anima lll. 4 p. 57 sq. Sylb. cum Jo. Philoponi 
commentar. fol. q. pag. 7 sqq. coll. Ejusdem prooem. fol. A. p. 1. 
Plotin. p. 20 Α et praesertim ejus libros περὶ οὐσίας ψυχῆς p. 360 
sqq. Proclum in Platon. Tim. p. 74 sq. et Porphyrii Sententt. cap. 
] — XI p. 220 — 222. 

(2) Δ. ἄμοιροι et ita posui. Edit: ἀμοιρα. 

(3) lta cod. A. Edit: ὃν αὐτῷ. 

(4) A. νοῦ rov utOexroU. [n editione illud rob absorpserat vo- 
cem vov. 

(5) A. megov675c atque ita scripsi. Edit: παρουσδίας. 

(6) A. οὕτως. Mox ibid. deest ὁ. 

(7) Fortasse h. l aliquid deest, ut hujusmodi sententia: τὰ 
Uxoxetusyc (sc. συνάπτεται) τοῖς ὑπερκειμένοις. 

(89) Lacunam ric ex copiis cod. À. Edit; — φύσιες" τοίαῦτα 
sine ullo lacunae indicio. 
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Mentes tantum. — Et omnis animalis serie, quae continet 
animas, aliae quidem sunt intellectuales animae, quae pen- 
dent ex suis mentibus, aliae vero sunt animae tantum. 

Et omnis corporeae naturae aliae quidem naturae etiam 
animas habent instantes (ipsisque praefectas) superne, aliae 
vero sunt naturae tantum, expertes animarum praesentiae. 
Uniuscujusque enim seriei non totum genus ex eo, quod 
est ante ipsum, pendere (naturà) solet; sed id, quod in eo 
(eà) perfectius est, et quod cum superioribus per naturae 
cognationem conjungi potest. 

Neque igitur omnis Mens ex Deo pendet, sed summae 
et maxime singulares Mentes. Hae enim divinis Unitati- 
bus sunt cognatae. Neque omnes animae, participes sunt 
mentis, quae est participabilis, sed illae, quotquot sunt ma- 
xime intellectuales. Neque omnes corporeae naturae fruun- 
tur animá praesente et ea, quae participatur; sed illae, quae 
sunt perfectiores et rationi similiores. Atque in omnibus 
haec est demonstrationis ratio. 


CXII. 


Omnis .rdinis ea, quae prima sunt, formam habent 
eorum, quae sunt ante ipsa. Genera enim, quae sunt in 
unaquaque summitate, propter similitudinem conjunguntur 
cunt subjectis et propter cohaerentiam progressus rerum 
universarum. Quare qualia sunt illa primo, talem et ista 


formam sortita sunt cognatam cum illorum natura; et vi- 


dentur esse talia propter suae naturae (substantiae) proprie- 
tatem, qualia sunt illa, quae sunt ante ipsa. 


CXII. 


Omnis divinus numerus unicus eft singularis est. 8ι1 


(9) Ad haec et sequentia adhibe Aristotelem de AnimA LI. 4. 
p. 15 Sylb. Ciceron. Tuscull. Dispp. I. 10 ibiq. Davis. Plutarch. de 
animarr. generat, in Platonis Tim. p. 1012: Vol. IX p. 124 Wyttenb. 
Plotin. p. 496 sq. Porphyrii Sentent. cap. XXXVII. p. 245 sq. 
Proclum in Platon. Theolog. IV. 29 p. 224 scq. Theologum arithmeit; 
p- 6. p. 4 sq. ed. Ast. et Jo. Laur. Lydum de menss. p. 14 sqq. et p. 28. 


— 
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" Yd : N 1 € 
μὸς αἰτίαν ἔχει προηγουμένην, τὸ £r, ὡς ὃ vosgog τὸν νοῦν !, 
' » 2 * 
καὶ ὃ ψυχικὸς τὴν ψυχὴν, καὶ ἔστυν ἀνάλογον τὸ πλῆϑος παν- 
- ! ' 3 iy Y δὴ τ MIC - 5 ΠΑ 
ταχοῦ πρὸς τὴν αἰτίαν, δήλον δὴ ori καὶ ὃ ϑεῖος ἀριϑμὸς 
c M » » c^ , Bd ^ » 1 
ἑνιαῖός ἔστιν, εἴπερ vo £v D'eóc τοῦτο δὲ, εἴπερ. τἀάγαϑὸν καὶ 
Ἐπ. 9 - n * ne. 
τὸ ἕν " vaUvÓr καὶ γὰρ τἀγαϑὸν καὶ ϑεὸς ταὐτόν" OU γὰρ μη- 
, 5 EJ , (s / P] , τ - 
δέν ἔστιν ἐπέκεινα, καὶ ov πάντα ἐφίεται, ϑεὸς τοῦτο. 


rá 1 1 - 5 

Koi ἀφ᾽ ov τὰ πάντα καὶ πρὸς 0, τοῦτο δὲ ἀγαϑόν. Εἰ 
, » ox c ^ » | - 2 5x M 
ὥρα ἔστι πλῆϑος ϑεῶν, ἑγνιαῖόν ἐστι τὸ πλῆϑος. ἄλλα " μὴν 
er » - » - »1 5 ι E] 7, , / 
ὅτι ἔστι, δῆλον. εἴπερ πᾶν αἴτιον ἀρχικὸν οἰκείου πλήϑους 

- ΄ ι 1 - 

ἡγεῖται xo ὁμοίου πρὸς αὐτὸ καὶ συγγενοῦς. 


ἵ οεδ΄. 


- à € , ? ^ 2 1 £^ 
Ilàg ϑεὸς ἕνάς ἐστιν αὐτοτελὴς, καὶ πᾶσα αὑτοτελὴς évag 
» - c , i c 5 1 
dsog. εὖ γὰρ τῶν ἑγάδων διττὸς ὃ ἀρυϑμὸς, ὡς δέδεικται πρά- 
τϑρον, καὶ Gi μὲν αὐτοτελεῖς εἶσιν, αἵ δὲ ἐλλάμψεις ἀπ’ ἐκεί-- 
-ΌὉ-΄ ^ c “- 1 m 
vov, τῷ δὲ ívi καὶ τὐγωαϑῷ συγγενὴς καὶ δμοφυὴς ὃ dog 
E € , 5 EJ - c , 4 , 
ἀρυιϑμὸς, ἑνάδες εἰσὶν αὐτοτελεῖς οἱ dDsoí^. καὶ ἔμπαλιν, εἶ 
RT E ' ei 1 » 9 
&orw αὐτοτελης ἕνας, ϑεὸς ἔστιν. 


1 « A - 1 τ - 
Καὶ γὰρ ὡς ἕνας τῷ ἑνὶ, καὶ ὡς αὐτοτελὴς τἀγαϑῷ cvy- 

, ὃ ΄ 2 Y N » 97 - 7, 2 , 
γενεστάτη διαφερόντως ἐστὶ, καὶ κατ᾽ ἄμφω τῆς. ϑείας ἰδιότη- 

4 , à 0» , , Yee 40 M 9 zl 1 M 
τὸς μετέχει, καὶ ἔστυ Θεός. εἰ δὲ ἑἕνὰς μὲν, οὐκ αὐτοτελῆὴς δὲ, 
» 3 ' ^ c c / 5 , Y c 1 b] c , 2^ 
ἢ *vrortÀmg μὲν ἢ ὑπόστασις, οὐκέτι δὲ ἕνάς, sig ἑτέραν ἂν 
E] e , A 1 - » ) 
ἐεάττετο τάξιν ", διὰ τὴν τῆς ἰδιότητος ἐξαλλαγήν. 


(1) Α. τὸ ὃν, ὡς ὁ ἔρως. 
(2) A. τὸ ἀγαϑὸν καὶ τὸ ἕν. Hoc recepi. Edit; xoi ὃν. 
3) A. ἑνιαῖόν ἐστιν. ἀλλὰὶ, omisso τὸ πλῆϑος. Ceterum ad rem 


cf. Platonis Phaedrum p. 246 84: p. 29. Ast. p. 41 Bekkeri. et Pro- 
clum in Tii Platon. I. 23 p. 58. 


(4) A. ὁ 3eóc. male. Schw, 


(5) Locum misere foedatum restitui auxilio codicis Α. Ediio 
enim ita habet : καὶ ἔστι 9eog **** "ἢ αὐτοτελὴς —-— οὐκέτε δὲ *** 
εἰς ἑτέραν ἐτάττετο τάξιν, neglecto av. 
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enim divinus numerus causam habet antecedentem δὲ prin- 
cipalem, scilicet ipsum Unum, ut intellectualis nazmerus habet 
causam antecedentem ipsam Mentem, et ipse numerus ani- 
marum, qui vulgo dicitur animalis, animam habet causam 
antecedentem , et ubique multitudo est suae causae similis, 
perspicuum igitur es/, quod et ipse divinus numerus est 
singularis et unicus, si quidem ipsum Unum est Deus. Hoc 
vero verum est, si quidem ipsum Bonum et Unum est idem. 
Et enim ipsum Bonum et Deus est idem. Quo enim nihil 
est superius, et quod omnia expetunt, hoc est Deus. 


Et ἃ quo omnia manant, et ad quod omnia contendunt 
et feruntur, hoc vero est Bonum. Si igitur est Deorum 
multitudo, haec multitudo est singularis. "Verum quod sit 
Deorum multitudo, perspicuum est; siquidem omnis causa 
principalis suae multitudini praeest et ei, quae similis est 
ipsi et cognata. 


CXIV. 


Omnis Deus est Unitas perfecta, et omnis perfecta 
Unitas est Deus. Si enim Unitatum duplex es? numerus, 
ut ante demonstratum est, et earum aliae quidem perfectae 
sunt, alae vero sunt illuminationes ab illis manantes, ipsi 
vero Uni et ipsi Bono cognatus est, et cum eo natus vel 
et eadem natura praeditus ile divinus numerus, ergo ipsi 
Dii sunt Unitates perfectae; et contra (vice versá), si est 
perfecta Unitas, est Deus. 


Et enim ut Unitas ipsi Uni, et ut. Unitas perfecta ipsi 
Bono per cognationem conjunctissima insigniter est, et 
duabus de causis divinam proprietatem participat, et est 
Deus. Si vero Unitas quidem (esset), neque vero perfecta, 
vel perfecta quidem substantia (hypostasis), neque vero Uni- 
tas, in alio collocaretur ordine propter ipsam proprietaus 
immutationem. 
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Qué. 


v ' c 7 , ΕἸ i] € , Ἶ E € f . 
Πᾶς ϑεὸς ὑπερούσιός ἐστι xa ὑπέρζωος καὶ ὑπέρνους. 
Fi ' Ec E] 1 cr 5 Àa £e, δὲ 
Z| γὰρ ἕνάς ἐστιν" ἕχαστος αὐτοτελῆς, ἕκαστον δὲ τούτων 
ΝΣ 5 4 € uy àT4 δὴ e E 3 1 Sy PRAE 4 
QUyt eY«c, ἀλλ 2)voucrov, 1] 0v T] οτὺ πατῶν cOTUY &TéeXceUYOO 
- E] L « Y Y LAUNE DH - 1 - » ᾽ 
τῶν εἰρημένων ὕπας ϑεὺς, οὐσίας, καὶ ζωῆς, καὶ νοῦ. Ei γὰρ 
Y - , / ' » kJ bd cr 
διέστηκε μὲν ταῦτα ἀλλήλων ὅ, πάντα δὲ ἔστιν ἐν πᾶσιν, Éxa- 
' / ^ P^ ᾿ » 
στον τὰ πάντα OY, ἕν ὧν οὐκ ἂν εἴη μόνον. 
2,7 1 - , «1 ATA - 
τυ δὲ, εἰ τὸ πρῶτον ὑπερούσιον, ἅπας δὲ ϑεὸς ὁ τῆς 
- / - ξ 1 c / cr 3^ » 
τοῦ πρώτην, σειρος ἔστι, y Ue06 ὑπερούσιος Éxo0TOQ) ἂν εἴη" 
(4 5 Uu 5 ^ 
ἀλλὰ μη, τι τὸ πρῶτον ὑπερούσιον, φανερόν. OU γὰρ ταῦτον 
ἕνί τε εἶναι καὶ οὐσίᾳ εἶναι. οὐδὲ ταὐτὸν τὸ ἔστι καὶ τὸ 
[2/ ^ 
qvo ^. 
» ' 1 δι. ΝΠ 7] 1 - 4. c 5 e^ 
Εἰ δὲ μὴ ταὐτὸν, ἢ ἄμφω τὸ πρῶτον, καὶ ἔσταν οὐχ ἕν 
- » 1 A εν ' M 
μόνον, ἀλλά τι καὶ ἄλλο παρὰ τὸ £v, καὶ μετέχον δὴ Aovmov 
x à N / L τ 
ἕγος, ἀλλ᾿ οὐκ αὐτοὲν “ἡ ϑάτερον τούτων. JMMÀÀ. εἴ μὲν οὐσία, 
5 1 v CEN « Ὗ 7 e 2 ' 1 1 
ἐνδεὲς ἔσται τοῦ ἑνός. ὑπὲρ ἀδύνατον, εἶναι τἀγαϑὸν καὶ τὸ 
πρῶτον ἐγδεές. 
«t » , E] "M «r1 c , E] dz [3] 9 cr 
Ev ἄρα μόνον ἐκεῖνο. ὥςτε ὑπερούσιον. cb 0s, 0? ἕκαστον 
» ,ὔ ͵ ^ 5 / , Ὁ T 7 M 
ἔστυ πρώτως, τούτου τὴν ἰδιότητα πάση τὴ σειρᾷ δίδωσι, καὶ 


Q) Α. εἰ γὰρ ἕν ἐστιν. ifa tribus, quae praecedunt, vocabulis : 
ὑπερούσιος, ὑπέρξωος et ὑπέρνους, primum non sacris modo scri- 
ὡς dci quod contendit Schneiderus, sed nostro etiam, 1. e. profano, 
quem dicunt, vindicandum, alterum "dubia eximendum, tertium ad- 
dendum Schneideri Lexico. Moser. De voce ὑπερούσιος indeque 
ductis vid, Suiceri Thes. eccles. II. p. 379 sq. ubi etiam ὑπερουσίως 


et ὑπερουσιότης exemplis firmatur cf. etiam Suidam Ill. p. 545 Ku-: 


ster! et Indicem Graecitatis Theodoreti ed. Schulzii i in vocc. Proclus 


in Platon. Theolog. l. 24. p. 59. — τὰς re ὑπερουσίους αὐτῶν (τῶν 
Jeovy) ἑνάδας. 


(2) A. ἐπέκεινα ἔστι. 

(5) A. ἀπ’ ἀλλήλων. Yn seqq. etiam cod. A. agnoscit duplica- 
tam particulam in verbis: ὃν ἂν οὐκ ἂν εἴη μόνον. Nec minus su- 
pra Bekkerus in Platonis Symposio p. 176. p. 377 retinuit illud : 
ἴδως ἂν ἐγὼ τῆ ἥττον ἂν εἴην αηδής. Qua jin re, ut nunc quidem 
alios taceam, sententiam mihi suam probavit Disseülus meus in Dis- 
quisitt. philogg. I. p. 28 sq. 

(4) À. ϑεὸς δὲ. 

(5) Abest ἕκαστος a cod Α. 

(6) Ita cod. A. Edit: καὶ ro ἠνῶσϑαι. 
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CXV. 


Omnis Deus est superessentialis et supervitalis et su- 
permentalis, [π΄ a loqui liceat, pro: omnis Deus est omni 
essentia, omni vita, et omni Mente superior]. S81 enim 
unusquisque Deorum est Unitas perfecta, horum vero unum- 
quodque non Unitas, sed Unitum est, perspicuum igitur est, 
quod omnis Deus est supra omnia, quae dicta sunt, scilicet 
supra essentiam et Vitam et Mentem. Si enim haec diffe- 
runt quidem inter se, omnia vero sunt in omnibus, unum- 
quodque cum sit omnia, non erit Unum tantum. 

Praeterea vero, si illud, quod est Primum, est super- 
essentiale, ἢ, e. supra essentiam, omnis vero Deus et ipsius 
Primi [i e. primae) seriei, quatenus est Deus, unusquis- 
que Jeorum erit superessentialis, — Atqui, quod illud, quod 
est primum, sit superessentiale omnique essentia superius, 
est perspicuum. Non enim idem est et Uni esse et essen- 
tiae esse, vel, unum esse et essentiam esse. Neque idem 
es! ipsum Est et Unitum est. Ü 
- 8i vero non est idem, vel utrunque erit illud, quod 
est Primum, et erit non Unum tantum , sed aliquid etiam 
aliud praeter ipsum Unum, et id, quod jam in posterum 
(ceteroquin) est particeps Unius: at non i//ud, quod est per 
se Unum. Vel erit alterum. horum. Sed si quidem est 
essentia, indigens erit ipsius Unius, quod impossibile est, 
nec ullo modo fieri potest, ut ipsum Bonum et ipsum Pri- 
mum sit indigens, id est, indigeat aliqua re. 

lllud igitar est Unum tantum. Quamobrem est super- 
essentiale Z e. supra omnes essentias. Si vero quod unum- 
quodque est primo, hujus proprietatem toti seriei dat a/que 


(7) A. οὐχ £v μόνον. In Ed. nonnisi operarum vitio est: οὐχ 
oy μόνον, quod apparet ex scriptione οὐχ et versione: non unum 
tantum, 

(8) A αὐτὰ ἔν cf, supra cay. Il. 

.(g) A. non habet o. 
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c - 3 iH e c Ws οἵ - SD. ἃ ' UNE IA 
0 d'eiog ἀριϑμὸς ἀπὰς ὑπερούσιός é£ovur ἐπεὶ καὶ τὰ Ὁμοια 
7 iU - ΄ cr - - E] 

παράγει πρὸ τῶν ἀνομοίων ἕκαστον τῶν ἀρχικῶν αἰτίων. εἶ 

M , A € Li Li 

ἄρα ὃ πρώτιστος ϑεὸς ὑπερούσιος, καὶ ϑεοὶ πάντες ὑπερούσιοι" 
/ 1 1 e NM δ ἐν i. RX ἢ T aus 

παντῃ ' γάρ ὑμοιον ἔσονται. Οὐσίαι δὲ ὄντες ἀπὸ οὐσίας 

Pil - , -— -.- 

ἄν παράγοιντο τῆς πρώτης, ὡς μονάδες τῶν οὐσιῶν. 


Qr. 


1 ͵ , 1 Ao vidis PLU uU 'N 1 
Ilüc ϑεὸς μεϑεκτὸς ἐστι, πλὴν τοῦ ἑνός ἡ. ^ Orw μὲν yog- 
E , T er ι * 
ἐκεῖνο ἀμέϑεκτον, δῆλον, ἵνα μὴ ustcyOusvov, καί τινος διὰ 
- , 6 , ͵ c LUN B n4 Li W. 
τοῦτο γενόμενον ^, μηκέτυ πάντων ὁμοίως ἡ τῶν τὲ προὺν 
4 - 5f 3, 
τῶν " καὶ τῶν OYTOV αἴτιον. 
« ε 
Οτι δὲ αἱ ἄλλαι ἑνάδες " μετέχονταν ἤδη, δείξομεν οὕτως. 
3 1 » » Y 2 - 5 / £v ΄ p 
εἰ yug ἔστιν ἄλλη μετὰ τὸ πρῶτον ἀμέϑεκτος vac, ví διοί- 
ó Sb p γι ' c / ex PU 5p n € b ἢ Y 
oe," τοῦ ἑνὸς; H γαρ ὠζαύτως £v ἔστιν 7, ὥςπερ éxevvo. Ka 
- 1 M , 1 j -Ὁ 8 5» ΕΣ Ε / - ^ 
πῶς TO μὲν δεύτερον, τὸ δὲ πρῶτον ὃ; Ἢ ovy ὡςαυτως" καὶ 
1 A 2 4! Y ^ cr A 5 cr 5 1 1 2 €^ -— 
τὸ μὲν αὑτοὲν, τὸ δὲ ἕν τὸ καὶ οὐχ ἕν. ἀλλὰ τὸ ovy ἕν τοῦτο͵ 
Ἴ Y , c , »y , er * A c , , 
εἰ μὲν μηδεμία ὑπόστασις, ἔσταν μόνον ἕν. Ei δὲ ὑπόστασίς 
» ι i] c^ / » ' c^ M - 5 
τις" ἄλλη παρὰ τὸ ἕν, μετεχόμεγον ἔσταν τὸ ἕν ὑπὸ τοῦ OUy 
c. y 1 H 1 » M 1 e ** io , 1 M! 
évoc. Καὶ τὸ μὲν αὐτοτελὲς, τὸ ἕν, Ὁ '" συνάπτεν πρὸς τὸ 
αὐτοέν. 


e! - c ' € L 1 Y & Ι 
Kleve τοῦτο πάλιν 0 Diog, ἢ ϑεὸς" τὸ δὲ ovy " ὃν ὑπο- 
) 


(1) A. ταύτῃ. 

(2) [τὰ cod. A. In editione male neglectus erat articulus. Ce- 
terum sequentibus junge Plotinum p. 551 sq. et Proclum ipsum in 
Platonis Theologiam l. 19 p. 5o sq. II. 4 p. 95 sq. 

(3) A. καὶ διὰ τοῦτο τινὸς γινόμενον. 

(4) A. πρώτων. Portus vertit: »et primorum Entium.« Non 
ágnoscunt Lexica illud zgóeuu. Sed tamen in ejusmodi loco mutare 
non sum ausus. 4/Zoóeuu agnoscit Theodorus Metochita cap. 67 
p. 447 ed. Müller et Kiessling. Et dubitationem plane eximit locus 
geminus Nostri cap. 122 ubi προεῖναι diserte jungitur verbo εἶναι. 

(5) A. μονάδες. Pergit id. μετέχονται, ἤδη δείξομεν οὕτως. 

(6) A.évàg, τὸ διοίσει. 

(7) A. bene £v ἔστιν. et hoc recepi pro lectione edit: ὡσαύτως 
ἔστιν. 

(8) Portus ia margine: Vel, et quodam modo alterum etc. et 
sine interrogatione legeretur enclitice, καί πὼς etc.« Sed interroga- 
tionem habet etiam cod. A. 

(9) Abest τὲς ἃ cod. A. 
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suppeditat, et ipse divinus numerus omnis superessentialis 
est; quoniam et unaquaeque principalium causarum similia 
producit ante dissimilia, Si igitur ille primus Deus esf 
superessenüialis, et omnes Dii sunt superessentiales.  Pror- 
sus enim similes erunt. (Cum autem sint essentiae, ab illa 


prima essentia producentur, ut Unitates essentiarum. 
1 


CXVI. 


Omnis Deus participabilis est, praeter ἐπα, quod est 
Unum. Quod enim illud [primam Unum sit) imparticipa- 
bile, perspicuum est. oc autem ideo dicitur,] ne, si αὖ 
aliquo participaretur, et alicujus propterea fieret, [& quo 
penderet,] non amplius omnium pariter et primorum Entium 
et [secundorum] Entum esset causa. 

Quod autem aliae Unitates partcipentur jam, demon- 
strabimus ita. Si enim est alia Unitas post illud primum 
Unum imparticipabilis, quid differet ab Uno? Vel enim eodem 
modo est Unum, quo illud [Unum, pro, vel talis est, quale est 
illud Unum]. Sed quomodo alterum quidem est secundum, alte- 
rum vero primum ? Vel non eodem modo, nec talis est Unitas, 
quale est ipsum Unum ; et alterum quidem erit per se 
Unum, alterum vero erit et Unum, et non Unum. Sed hoc 
non Unum, si quidem nulla sit hypostasis, erit tantum Unum. 
Si vero sit aliqua alia hypostasis praeter ipsum Unum, ipsum 
Unum erit participatum, 4 e, participabitur ab illo, quod 
est non Unum. Et alterum quidem [es/] perfectum, [sci- 
licet] ipsum Unum, quod conjunctum est cum illo, quod 
est per se Unum. 

Quamobrem hoc rursus erit Deus, quatenus Deus [est 
per se Unum, idque perfectum). Illud vero non Unum 
subsistens in communione [vel per communionem] ipsius 


(10) A. 0, ut correxit editor, et uti scripsi. Edit: ᾧ máie. 
(11) Α. ουϑ ἕν. 
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UN 5 à “ - € 1 c , 1 » i] - 
στὸν ἐν μεϑέξει τοῦ ἑνὸς ὑφέστηκε. μεϑεκτὴ Upa ἐστὲ πᾶσα 
eiit U P c Fu - 1 
ὅνος μετὰ τὸ ἕν ὑποστᾶσα, xoi πᾶς ϑεὸς μεϑεκτός. 


e. 


v 1 , E] Na 2d » » , » c - 
Πᾶς ϑεὺς μέτρον &ori' τῶν Ovvov. si γάρ ἐστιν ἑνιαῖος 
eo ^ 1 1 λ / / - » τι , ᾿ ἂν 
cgo? ϑεὸς, τὰ πλήϑη πάντα τῶν ὄντων ἀφορίζει καὶ μετρεῖ. 
Iv ' 1 1 ἢ 79. 5 ἐχυτῶν 5 UG .-J » 
ἄντα μὲν γὰρ τὰ πλήϑη, τῇ ὃ φύσεν ἀόριστα ὄντα, 
3 € , - á - - - 
διὰ τὸ £v δρίζεται. τὸ δὲ ἑνιαῖον ἡ μετροῦν καὶ περατοῦν, οἷς 
D: - / e ι ' - 
ἂν παρῆ», βούλεται περιόγευν ? sig ogov τὸ μὴ τοιοῦτον κατὰ 
1 - 
τὴν αὑτοῦ δύναμιν. 
N e» - - - 
Τίνεταν γὰρ κἀκεῖνο ἑγοειδὲς τῇ μεϑέξει. τοῦτο δὲ τῆς 
, « - 
ἀοριστίας τὸ καὶ ἀπειρίας ἀφίσταται καὶ Ὁσῳ μᾶλλον ἑνοειδὲς, 
€ , MJ Pu. γ᾽ - 
τοσούτῳ ἧττον Ü ἀόριστον καὶ ἄμετρον. μετρεῖταν ἄρα πᾶν 
- - » c 1 - ΄ 6. f 
πλῆϑος τῶν ὄντων ὑπὸ τῶν ϑείων ἕνάδων. 
Υ͂ 
A Qe) . 
" [4] EY εὖ DU US. 1 1 - MET , 
Ilüv, o,vw seg ἂν ἐν τοῖς ϑεοῖς ἢ, κατὰ τὴν αὑτῶν 7 ἰδιό- 
ma 5 m v e , So Τα 
Tta προὐφέστηκεν £v αὐτοῖς xol ἔστιν ἡ ἰδιότης 9 αὐτῶν 
, , , ? , , 
ἑγιαία καὶ ὑπερούσιος. ἑνιαίως eu καὶ ὑπερουσίως πάντα ἐν 
d ^ - b] υ cr , 2^ 
αὐτοῖς. Καὶ γὰρ εἰ τριχῶς ἕκαστον ὑφέστηκεν, m κατ᾽ αἰτίαν 
» « 2. 1 , €x hd δὲ , 5 1 
ἢ κοαϑ' vmnogíw ἡ κατὰ μόέϑεξιν, πρῶτος Oe πάντων ἀρυϑμὸς 
" ) € 1 M 2 ^ v ' ῖ 
0 ϑεῖος ἀρυϑμὸς, οὐδὲν ἐν αὐτοῖς ἔσταν κατὰ μέϑεξιν, ἀλλὰ 


, s, 3€ NN 5 » c7 
πάντα xo? ὕπαρξιν, ἢ κατ᾽ αἰτίαν. 


(1) Plato de Legg. IV. p. 716 e. p. 355 Bekkeri: ὁ δὴ ϑεὸς 
ἡμῖν πάντων χρημάτων μέτρον ἂν εἴη μάλιστα, καὶ πολὺ μάλλον 5 
ποῦ rtc, ὥς φαῦιν, ἄνθρωπος. Tangit Protagorae illud: πάνγων χρη- 
μάτων μέτρον ἄνϑρωπον εἶναι. Vid. Platon Theaet. p. 152 a p. 315 
Heindorfii hujusque annot. cf. Cratyl. p. 385 e p. 12 Heinf. cui loco 


adhibe Procli scholia δ. 43. sqq. p. 14 sq. ed. Boissonad. Adde 
Aristotel. Metaphys. ΠῚ. 5 p. 61: Sylburgii et Plotinum p. 752 A. 
infra. 

(2) Α. ὁ πᾶς. 

(5) A. αὐτῶν. ! 

(4) Ita cod. A. Edit: τὸ δὲ ἕν ov. Sed Argentinam lectionem 
confirmant sequentia; ceterum vid. supr. cap. 25 p. 44 et cap. 74. 
Suid. L. p. 747 et Corderii Onomast. Dionys. Árcop. p. 514 sq. Per- 
git id. uerp ety. 

(5) A. x«i περιάγειν. | Addita haec copula Jnfinitivi €aus&, 
quem codex Α. proxime Participio subsistuerat. 


1723 
Unius subsistit. Participabilis igitur est omnis Unitas, quae 
post Unum subsistit, et omnis Deus est participabilis. 


CXVIII. 


Omnis Deus est ipsorum Entium mensura. Si enim 
omnis Deus est singularis, omnes ipsorum Entium multitu- 
dines definit et metitur. Omnes enim multitudines sua na- 
tura €um sint indefinitae, per ipsum Unum finiuntur. Illud 
vero, quod est singulare (unicum), metiens et fimiens iila, 
quibus adfuerit, vult circumducere ad finem illud, quod 
per suam facultatem non est tale. 

Fit enim: et illud Uni simile propter communionem 
cam. Uno. Hoc autem ab indefinitione, i. e. indefinita 
ratione, et ab infinitate deficit, recedit ac remotum est; et 
quo magis est Uni simile, eo minus est indefinitum et 
immensum, vel expers mensurae. Mensuratur igitur omnis 
Entium multitudo a divinis Unitatibus. 


0 1 


CXVIII. 


Omne, quodcumque fuerit in ipsis Diis, propter ipso- 
rum proprietatem in ipsis prius existit, et ipsorum proprie- 
tas est singularis et superessentialis.  Singulariter igitnr 
et superesseniialiter omnia sunt in ipsis Ds. Etenim si 
trifariam unumquodque subsistit: vel per causam vel per 
essentiam (substantiam) vel per communionem, omnium vero 
primus numerus est ille. divinus numerus, [ergo] nihil in 
ipsis Ds. erit per communionem, sed omnia per essentiam 
(substantiam) vel per causam in ipsis erunt. 


2 


(6) Α. Ita cod. A. Edit: τοσούτῳ μᾶλλον. 

(7) A. τὴν αὐτὴν. Ad sequentia consule Plotinum p. 753 sqq. 
Proclus in Platon. Theolog. 1. 24 p. 64. IIL .1. p. 125; Porphyrii 
Sententt. cap. XXXVIII. p. 245 sq. Jamblich. de mysterr. Aegyptt. 
Vlll. » p. 258 Galei. 3 

-(8) A. ἑαυτοῖς, sed in ora : yp. ὃν αὐτοῖς. 

(9) Ita A. Edit: Jai, ἔστεν ἰδιότης. 


Ld 
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MA καὶ ὅσα ὡς αἴτιον πάντων προειλήφασιν, οἰκείως 
τῇ ἑαυτῶν ἑνώσει προειλήφασι. Καὶ γὰρ πᾶν τὸ κατ᾽ αἰτίαν 
τῶν δευτέρων ἡγεμονοῦν ' , ὡς αὐτὸ πέφυκεν, οὕτως ἐχεν τὴν 
αἰτίαν τῶν καταδεεστέρων. Πάντα ἄρα ἔστιν ἐν τοῖς ϑεοῖς 


ἑγιαίως καὶ ὑπερουσίως. 


^ ' 1 1 c , , 
Πᾶς ϑεὸς κατὰ τὴν ὑπερούσιον ἀγαθότητα ὕὑφέστηκε, 
EJ A ἘΚ τ , - 
καὶ ἔστιν ἀγαϑὸς οὔτε χατὰ μέϑεξιν οὔτε κατ᾽ οὐσίαν. Καὶ 
1 c L: Y c 2 A / ' 1 » 
γὰρ αἵ ἕξεις καὶ αἵ οὐσίαν δευτέραν καὶ πολλοστὴν ἔλαχον 
/ 2 1 - - 3 . € , 
τάξιν ἀπὸ τῶν ϑεῶν, ἀλλ᾽ ὑπερουσίως. 
1 Y - c 5 Y en id 5 
Ei γὰρ τὸ πρῶτον ἕν, καὶ τἀγαϑὸν, καὶ ἢ £v, τἀγαϑον, 
Y 1 c^ - « ' - - CM, 
καὶ ἢ τἀγαϑὸν, ἕν, καὶ πᾶσα T, σειρὰ vov ϑεῶν ἑνοειδής vé 
2 Y 1 5 
ἐστι καὶ ἀγαϑοειδὴς κατὰ μίαν ἰδιότητα, καὶ oU κατ᾽ ἀλλο 
€ CULA Li 
ἕκαστος ἑνὸς καὶ ἀγαϑύτης. 
, P PEE τὰ / 5 L x z EJ : , EK Ἢ 
AMA ἡ évac, ταύτη ἀγαϑότης, καὶ ἢ ἀγαθότης, évag. καὶ 
35 1 -Ο δ , Ἁ - 
ὡς μὲν ἀπὸ τοῦ πρώτου προελϑόντες οἱ μετὰ τὸ πρῶτον, 
ἀγαϑοειδεῖς καὶ ἑνοειδεῖς" εἴπερ ἐκεῖνο Ev, καὶ τἀγαϑόν. ὡς δὲ. 
z , / : 3 ἕ 
oi^ ϑεοὶ πάντες, ἑνάδες καὶ ἀγαθύτητες. Ώς οὖν τὸ ὃν τὸ 
- - , uU Y 1 - 
τῶν ϑεῶν ὑπερούσιον, οὕτω καὶ TO ἀγαϑὸν αὐτῶν ὑπερούσιογ, 
5 » 21 ! weh 5 Y » er " ^5 ΕΣ 
οὐκ ἄλλο τι ὃν παρὰ τὸ ἕν. Ou γὰρ ἄλλο ἕκαστος" εἶτα ἀγα- 
ή 1 γ , Uu '» 3 ἐξ 
Qv ^, ἀλλὰ μόνον ἀγωϑόν δ᾽ ὡςπερ οὐδὲ ἀλλο' εἴτα ἕν 5, ἀλλὰ 


(? c, 
μόνον &r. 
7 r 


ox . 


1 - φ - « , 1 FT - 
Πᾶς ϑεὸς ἔν τὴ ἑαυτοῦ ὑπάρξει τὸ προνοεῖν τῶν 


(1) Inde ab ἡγεμονοῦν usque ad καταδεεστέρων in cod. A. de- 
sunt omnia. WES 

(2) De re consule Plotinum περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ, καὶ τῶν 
ἄλλων ἀγαϑῶν p. 61 sq. Proclum in Theolog. Platon I. 15. μ. 40 
infr. et p. 41 et [- 23 p. 539. et Cyrillum adversus Julianum p. 145 
B. C et p. 273 A. ed. Spanhem. 

(?) Abest o£ ἃ cod. A. Quod placeat si ita distinguas: ὡς δὲ 
ϑεοὶ, πάντες, ἑνάδες x. oy. »Ut vero dii, omues, (sc. sunt) Unitates 
et Donitates.« 

(4) Ita et cod. A. recte. Scü w. Portus voluerat 7 rdy&3óy 
»quam ipsum bonum.« Ὁ : 

(5) A. μόνον αὐτὸ ταγαϑόν. | ^ 

. 6) A. εἶτα ἔν. recte. Schw. Etiam h. 1. Portus conjecerat 7 
τὸ ἕν. 

(7) De argumento vid. Platonis Timaeum p. 5o p. 26 ed. Bekker. 
et Proclum in commentar. àd eun p. 126. Piaton. de Legg. X. 
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Sed etiam quaecumque D ut omnium autores primum 
sumpserunt, ea convenienter suae Unitati (Uniuüoni s. Adu- 
nationi) primum sumpserunt. Etenim omne, quod per 
causam secundis praeest, ut ipsum naturaliter est, sic habet 
causam eorum, quae sunt inferiora. Omnia igitur sunt in 
Diis singulariter et superessentiahiter. 


CXIX. 


Omnis Deus per suem superessentialem bonitatem sub- 
sistit, et est bonus neque per communionem neque per es- 
sentiam, Etenim et ipsi habitus et ipsae essentiae secundum 
et multesimum, id est, unum .de multis, ordinem sunt sor- 
üitae manantem ab ipsis Diis, sed superessentialiter, 

Si enim illud primum Unum est etiam ipsum Bonum 
et [Unum], quatenus est Unum, est etiam ipsum Bonum, 
et quatenus est ipsum Bonum, est etiam Unum, ergo et 
omnis series Deorum est et Uni similis et Bono similis 
propter unam proprietatem, et non propier aliud unus- 
quisque Deorum est Unitas et Bonitas. | 

Sed quatenus es? Unitas, eatenus est Bonitas, et quate- 
nus est Bonitas, eatenus est Unitas; et ut ab illo quidem 
primo progressi illi, qui sunt post illud Primum, sunt Bono 
similes et Uni similes; siquidem illud Unum es^ etiam ipsum 
Bonum. Ut vero Du omnes, sunt Unitates et Bonitates, 
Ut igitur illud Unum Deorum est superessentiale, sic etiam 
ipsorum Bonum est superessentiale, quia nihil aliud est praeter 
ipsum Unum. Non enim aliud est Deorum unusquisque; itaque 
Bonum, sed tantum Bonum. Quemadmodum ne aliud quidem 
est Deorum unusquisque; itaque Unum, sed tantum Unum. 


CXX. 


. . * . e. A 
Omnis Deus in sua essentia ipsam rerum universarum 


p. 900 sq. Davis. ad Ciceron. de N. D. II. 51 fin. (p. 535 ed. nost.) 
Lennep. et Bentlei. ad  Phalaridis epistoll. p. 149 et p. 292 sqq. 
Plotin. περὶ προνοίας p. 255 sqq. et περὶ τοῦ πῶς τὸ πλῆϑος x. τ. 4. 
p. 73o D. E. Proclum in Platonis Theolog. 1. 15 p. 41 sqq. Thlico- 
doret. de Providentia lib. VI. p. 275. 
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e τὰ ' " ; 

ὁλων ' κέκτηται. Καὶ τὸ πρώτως προνοεῖν iv τοῖς ϑεοῖς. τὰ 
A Ll ?/ / A Q. 1 » t " 1 3 ᾿ 

μὲν γὰρ ἄλλα πάντα μετὰ d'eovg ὄντα διὰ τὴν ἐκείνων μετου- 
΄ c". m ' ; ^ c 4 

σίαν προνοεῖ" τοῖς δὲ ϑεοῖς ἢ πρόνοια συμφυής ἐστυν ?. 


Εἰ γὰρ τὸ τῶν ἀγαϑῶν μεταδιδόναι τοῖς σπρογοουμένοις 
ἐξαίρετόν ἐστι τῆς προγοητικῆς ἰδιότητος, oí δὲ ϑεοὶ πάντες 
ἀγωϑότητές εἶσιν, ἢ οὐδενὶ μεταδώσουσιν ἑαυτῶν, καὶ οὐδὲν 
ἔσται ἀγαϑὸν ἔν τοῖς δευτέροις. πόϑεν γὰρ τὸ κατὰ μέϑεξιν 
ἢ ἀπὺ τῶν πρώτως τὰς ἰδιότητας ἐχόντων; ἢ μεταδιδόντες 
ἀγαϑῶν μεταδιδοῦσι, καὶ ταύτη προνοήσουσι τῶν πάντων. 

Ἔν eoi; οὖν 4 πρόνοια πρώτως. καὶ ποῦ γὰρ 4| πρὸ 
γοῦ ^ ἐνέργεια, ἢ &v τοῖς ὑπερουσίοις ; “Ἢ δὲ πρόνοια (ὡς vov- 
νομα ^ ἐμφαίνει) ἐνέργειά ἐστι πρὸ νοῦ. τῷ εἶναι ἄρα ϑεοὶ καὶ 
τῷ ἀγαϑότητες εἶναι πάντων προγουῦσι, πάντα τῆς πρὸ γοῦ 
πληροῦντες ἀγαϑύτητος. | 


Qao . 


PT 1 "S e ' γ ' , 
Πᾶν τὸ ϑεῖον ὑπαρξιν μὲν ἔχει τὴν ἀγαϑότητα, δύναμιν 
« , 4 - / x 2f - FT "n e 
δὲ ἑνιαίαν καὶ γνῶσιν χρύφιον, ^ ἀληπτον πᾶσιν noU τοῖς δευ- 


12 / 5 1 -ν (f » ΝΥ 3 
τέροις. Εἰ γάρ ἔστι mQorvomruxOv τῶν Ὁλων, ἔστιν ἐν αὐτῷ 


4 
: 1 ed. , 

δύναμις κρατητικὴ τῶν προγοουμένων. OU ἣν, ἀκρύτητον καὶ 

5 " A - € / / 

emegíyouqov τοῖς πῦῶσι" ὑπάρχουσαν, πάντα πεπληρώκασιν 


- , € / c - 
ἑαυτῶν, παντὰα ὑποστρώσαντες ἑαυτοῖς. 


71] 


(1) Α. τῶν ἄλλων male. 

(2) A. non habet ἐστίν, nec aegre careamus hoc verbo. 

(9) Edit: πόϑεν τὸ κατὰ — ἐχόντων, ἢ. Ego addidi ydo ex cod. 
A. et hanc sententiam interrogative accepi. Portus vertit: »unde 
»manat id quod Μί, per communionem vel ab illis, qui primo pro- 
»prietates habent, hoc Bonum manatit.« 

" (4) Ed. ἢ. 1. asteriscum habet et Scholion in margine ad h. 1: 
πόϑεν ὠνομάσϑη πρόνοια. »Unde dicta sit providentia.« Portus. 
Ego in notà ponere consultius duxi. — 

(5) Cod. A. τὸ ὄνομα. i : 
(6) Locus lacunosus in editione: δύναμιν δὲ *** καὶ ἄλήπτον, 
Integravimus ex copiis codicis A. 
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providentiam possidet. Et ipsum primo reóus universis 
providere [earumque providentiam primo | possidere] est 
in ipsis Diis. Nam alia quidem omnia, quae sunt post 
Deos, propter illorum ὦ. e. cum illis communionem, reóus 
provident. At ipsis Diis providentia est cognata et cum 
ipsis nata. j | 

Si enim ipsum impertiri bona iis, quibus providetnr, 
[et quorum provida cura geritur,] est eximium munus pro- 
prietatis providentia praeditae, ipsi vero Jii omnes sunt 
Bonitates, vel nulli se ipsos impertientur, et nullum erit 
Bonum in secundis naturis. Unde enim illud (proficiscetur), 
quod (est) per participationem, nisi ab iis, qui primo pro- 
prietates habent? vel Dii, dum impertüuntur [se ipsos üs, 
quorum providam curam gerunt, ipsis] Bona impertuntur, 
et ita rebus omnibus providebunt. 

In Diis igitur es£. primo providentia, Etenim ubinam 
est illa ante Mentem actio, quam 1n ipsis superessentialibus? 
Ipsa vero providentia (ut ipsum nomen indicat) est actio 
ante Mentem. Igitur Dii propter ipsum Esse, propter suam 
essentiam, et quod sint (sunt) Bonitates, omnibus provident 
[omnia sua providentia curant, regunt, administrant], omnia 
replentes illa Bonitate, quae est ante Mentem. 


CXXI. 


Omne divinum (numen) substantiam habet Bonitatem, 
Potestatem vero singularem et Cognitionem (Sapientiam) 
 abditam (occultam), et incomprehensam omnibus simul se- 
«cundis naturis. Si enim (divinum namen) rerum uniyersa- 
rum providam curam gerit, [Usque providendi facultate 
praeditum est], est in ipso facultas, dominatrix rerum, quae 
providentià reguntur (vel quae res, quibus providetur, ín 
officio continet). Propter quam facultatem, invictam et 
incircumscriptam omnibus existentem , Ji omnia se ipsis 
repleverunt, quoniam omnia sibi ipsis subjecerunt [et impe . 
rio suo subjecta lenent, et arbitratu suo moderantur]. 

Jn. ἐσ 
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^ ᾿ λ΄» N » , - à 
Πᾶν γὰρ τὸ ἀρχικὸν ἄλλων αὕτιον καὶ χρατητικὸν διὰ 
/ 7 » s 
δυνάμεως περιουσίαν ἄρχει καὶ χρατεῖ χατὰ φύσιν. 
» ι 5 / - - v 
ἔστι δὴ οὖν 1] πρωτίστη δύναμις ἐν τοῖς ϑεοῖς, οὐ τῶν 
ν - - » / Y : - 
μὲν κρατοῦσα, rov δὲ ov. Πάντων δὲ ἐξίσου προλαβοῦσα 
' à / S oe -1 wid M » 5 / 5 pM 
τὰς δυνάμεις ἔν ἑαυτῇ  vOY ὄντων, οὔτε οὐσιώδης οὐσα δύ- 
» - 7 1 - / — ^ 
γαμις, οὔτε πολλῷ πλέον ἀνούσιος" ἀλλὰ τὴ ὑπάρξει τῶν ϑεῶν 
M ' ῖ 
συμφυὴς καὶ ὑπερούσιος. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ πέρατα πάντων " 
-" / - - 1 D ] hr 1 
TOY γνώσξων ἑγοειδῶς ἐν τοῖς ϑεοῖς προὐφέστηκεν. Διὰ 
1 4 9 ΄ - 1 ) , - «r - 1 ECL 
γὰρ τὴν ϑείαν γνῶσιν, τὴν ἐξηρημένην vov 0Àov, καὺ ai ἄλλαι 
- / γ M * » | - 
πᾶσαν γνώσεις ὑπέστησαν, οὔτε γοερὰν οὐσαν, οὔτε ἔτυ μῶλ- 
- ' - : a L4 2 M ' τ 
Àov τῶν μετὰ νοῦν rw? γνώσεων, ἀλλὰ κατὰ τὴν ἰδιότητα 
Y , € a — c , 
τὴν ϑείαν ὑπὲρ γοῦν ἱδρυμένην. 
» / -ν " , , «1 
Εἴτε ἄρα γνῶσίς ἔστυ ϑεία, κρύφιος ἐστυν αὐτὴ καὶ ívo- 
1 - 3 - 
διδὴς ἡ γνῶσις" εἴτε δύναμις ἀπερίγραφος πᾶσι, καὶ περιλη- 
1 c / , , Y V - 
πτικὴ πάντων ὡςφαύτως" εἴτε ἀγωϑότης, τὴν ὕπαρξιν αὐτῶν 
, 1 5 » - , 
ὑφορίζουσα. καὶ γὰρ εἰ πάντα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς, yrooic, δύνα- 
5 , N 5 δι «€ « - 2 , ; 
puc, ἀγωϑθότης" ἀλλ ἡ vmnegtu τῷ ἀρίστῳ χαρακτηρίζεταιυ, 
, V Y » οἱ - 2 m i 
καὶ ἡ ὑπόστασις κατὰ τὸ cQuovOY' τοῦτο δὲ 7) ἀγαϑύτης *. 


Qa . : 


Jlàv τὸ iov καὶ προνοεῖ" τῶν δευτέρων, καὶ ἐξήρηται 


- , - ͵ : ι » 
τῶν προγοουμένων, μήτε τῆς προνοίας yoÀoong" τὴν ἄμικτον 
- « ΄ c ' L4 -" - ’ τ 
αὐτοῦ καὶ ἑνιαίαν ὑπεροχὴν, uice τῆς χωριστῆς ἑγωσεως τὴν 
' 3 m ͵ —- 
πρόνοιαν ἀφαγιζούσης. ένοντες γὰρ ἕν τῷ ἑνιαίῳ τῷ éuv- 


(1) A. ἐν αὐτῇ. 

(2) Portus legi jubet πασῶν. Recte, si modo γνώσεων germanum | . 
est. Verum quum etiam cod. A. persistat in πάντων, conjicias for- 
tasse: πάντων τῶν γνωστῶν »omnium cognobilium, i. e. eorum, quae 
cognosci possunt.« ! 

(9) Edit: uer& τὸν νοῦν τινὰ delevi Articulum auctoritate usus 
codicis Α. qui non agnoscit. 

(4) Ad haec et sequentia cf. Platonis Philebum p. 64 p. 219 
sqq. ed. Stallbaum; ejusdem Timaeum p. 39 84. p. 25 ed. Bekker. 
p. 46 p. 55 Bekker. Plotinum περὶ rov πρώτου cye3ov, καὶ τῶν «A- -— 
λων ἀγαθῶν p. 61 sq.; item περὲ νοῦ p. 556 D. et Proclum ipsum 
in Theolog. Platon. Lib. V. cap. 17 p. 290 sq. 

(5) A. προνοεῖ, Ed. προνοεῖται. [llud reposui. 


/ 
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Omne enim, quod imperatoria potestate praeditum est, 
et quod est aliorum causa, et quod propter (per) potesta- 
tis abundantiam. (virumque copiam) dominandi vim habet, 
illud imperat et dominatur secundum naturam. 

Est igitur prima potestas in ipsis Dis, quae non aliis 
quidem imperat, aliis vero non. Sed aequaliter omnium 


Entium potestates in se ipsa primo sumpsit, quamvis ipsa 


meque essentialis sit potestas, neque multo magis, i e. et 


multo minus sit expers essentiae: sed substantiae Deo- 
rum cognata (ingenita) et superessentialis, Quinetiam ipsi 
fines omnium cognitionum uniformiter in ipsis Diis primo 
subsistunt. Nam propter divinam cogniuonem ex universis 
rébus exemptam et aliae omnes cognitiones subsistunt, quee 
divina cognitio neque intellectualis est, neque multo magis 
i e, et multo minus est una ex ills cognitionibus, quae 
sunt post. aliquam Mentem, sed propter (secundum) pro- 
prietatem divinam est supra Mentem collocata. 

Sive igitur cognitio est divina, ista cognitio est occulta 
et uniformis; sive potestas est incircumscripta omnibus, 
etiam omnium comprehendendorum vim habet eodem modo. 
Sive Bonitas es/, essen&iam ipsorum Deorum definit. Etenim 
si omnia suntin ipsis Js: cognitio, potestas, Bonitas [etie 
in ipsis est]; substantia tamen (Deorum) Optimo exprimi- 
tur (Optimi notá declaratur) et hypostasis (natura vere sub- 


sistens) secundum (per) Optimum. Hoc autem es/ ipsa 
: : 
Bonitas. 


CXXIT. 


Omne divinum numen et providam curam gerit secun- 
darum naturarum et rerum, eL exemptum est ex iis, quorum 
providam curam gerit, ita ut neque providentia demittat, 
remittat ac. imminuat non mixtam ac puram ipsius et singu- 


(6) Portus haec bina membra, per Participium expressa, infert 
per »ita zamen.« Male. Ego delevi £amen. Pertinent enim haec ad 


utramque sententiam, quae antecessit, De verbo χαλᾶν dixi ad Pro- 
clam in Aleib. T. 15 p. 41 sq. 
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τῶν καὶ τῇ ὑπάρξει τὰ πάντα πεπληρώχασι τῆς ἑαυτῶν δυνά- 
μεως. Καὶ πᾶν τὸ δυνάμενον αὐτῶν μεταλαγχάνειν ἀπολαύειν 
τῶν ἀγαθῶν, ὧν δέχεσϑαι δύναται κατὰ τὰ μέτρα τῆς οἰκείας 
ὑποστάσεως, ἐκείνων αὐτῷ τῷ εἶναι, μᾶλλον δὲ προεῖναν ", τἄ-- 
γαϑὰ τοῖς οὖσιν ἐπιλαμπόντων. 

ἴΟντες γαρ οὐδὲν ἄλλο, ἢ ἀγαϑύότης, αὐτῷ τῷ εἶναν τοῖς 
πᾶσιν ἀφϑόνως τἀγαθὰ χορηγοῦσιν", οὐ κατὰ λογισμὸν ποι-- 
ούμενοι τὴν διανομὴν", ἀλλὰ τούτων μὲν κατὰ τὴν ἀξίαν δε- 
χομένων, ἐκείνων δὲ κατὰ τὴν αὐτῶν ὕπαρξιν διδόντων. Οὔτε 
οὖν προνοοῦντες σχέσιν * ἀναδέχονται πρὸς τὰ προγοούμενα. 

Τῷ γὰρ εἶναι, 0 εἶσι, πάντα ἀγαϑύνουσιν. Πᾶν δὲ τὸ 
τῷ εἶναν ποιοῦν ἀσχέτως ποιεῖ. Ἢ γὰρ σχέσις πρόςϑεσίς 
ἔστι τοῦ εἶναι. Zhi καὶ παρὰ φύσυν ὅ. 

Οὔτε χωριστοὶ ὄντες ἀναιροῦσι τὴν πρόνοιαν: Οὕτω γὰρ 
ἀγαυρεῖεν (0 μηδὲ ϑέμις " εἰπεῖν) τὴν ὕπαρξιν τὴν ἑαυτῶν, ἧς 
ἡ ἰδιότης ἀγαϑότης ἐστίν. ᾿4γαϑοῦ γὰρ ἢ μετάδοσις εἷς πᾶν 
«0 μετέχειν δυνάμενον. Καὶ τὸ μέγιστόν ἔστιν οὔ 7 τὸ ἄγωϑο- 
εἰδὲς, ἀλλὰ τὸ ἀγαϑουργόν. Τοῦτο τοίνυν ἢ οὐδὲν ἕξει τῶν 


1 - » 1 ) ei E 
ὄντων, ἢ ϑεοὶ πρὸ τῶν ὄντων. OU γὰρ ἄν που τοῖς μὲν κατὰ 


(1) Adde Lexicis, et cf. supr. cap. CXVI. ibiq. not. 

(2) A. τὰ ἀγαθὰ τοῖς πᾶσιν χορηγοῦσιν, absque ἀφϑόνως. 

(9) A. κατανομήν. Hanc forman non aenoscunt Lexica. 

(4) A. σχέσεις. Extrema ita verüt Portus: »zmpedimentum 


ullum suscipiunt o£ ea, quibus provident« Male. δΣ'χέσις est po- 


tius ratio, s. convenientia, quam naturáà alter cum altero habet, 
atque adeo affectio alterius ad alterum. Vid. Suidam Vol, ΠῚ p. 420 
Zonar. Lex. Gr. p. 1699: «2 ,χέσις. κοινωγία δύο 7 πλειόνων πραγμά- 
των κατά τι. Σχέδις. ὁρμή. συνάφεια. 1) σχέσις δὲ ἐπὶ τῶν πρός τε 
λέγεται: οἷον πατρὸς πρὸς υἱόν. Hinc ἄσχετος, vel abstractus, ut 
ἄσχετος ψυχή απίηια a corpore «bstracta s. δεχγααποέα vel habitu 
vacans. Vid. Maximi Scholia ad Dionysium Areopag. eccles. hierarch. 
cap. VII. $. 4. et. cf. Budaei Comm. L. gr. p. 598. Quibus locis 
adjiciendus hic ipse est, quem tractamus, utpote classicus. Ex his 
item explicandum quod proxime sequitur ἀσχέτως. Nicetae Euge- 
niano Ill. 11 p. 71 Boisson. σχέσις est offectus amatortus, amor. 
(5) Geminae fere leguntur apud Sallustium de Diis et Mundo 
cap. IX, p. 5o ed. Orelli: τὴν δὲ τοιαύτην περὶ τὸν κόσμον ἐπιμέλειαν 
οὐδὲν βουλομένους οὐδὲ πονοῦντας τοὺς ϑεοὺς ἡγητέον ποιεῖσϑαι" ἀλλ᾽ 
ὥςπερ τῶν σωμάτων τὰ δύναμιν ἔχοντα αὐτῷ τῷ εἶναι ποιεῖ ἃ 
ποιεῖ ubi vid. Holsten. εὐ Orellium p. 129, qui nec nostri loci 


sunt obliti. 
(6) 4. μὴ ϑέμις. 
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larem excellentiam, neque separabilis Unitas providentiam 
ejus deleat. Manentes enim D in illo singulari suo. natu- 
rae statu. et in sua essentia (substantia), omnia replent sua 
facultate [suaque potestate]. Et omne, quod ipsos partici- 
pare potest, illis bonis fruitur, quae percipere potest secun- 
dum mensuras suae naturae (naturalis suae subsistentiae), 
ilis Ds propter ipsum suum Esse, vel potius propter 
ipsum suum primo esse, bona in !psa Entia per illuminatio- 
nem immittentibus. 


Cum enim nihil aliud sint, quam Bonitas, propter (per) 
ipsum suum Esse omnibus Entibus abunde bona suppeditant, 
non secundum ratiocinationem facientes ipsam distributionem, 
sed his quidem secundum suom dignitatem  accipientibus 
haec Deorum bona, ilis vero Diss ea secundum suam es- 
sentiam (substantiam) dantibus. Neque igitur, quum ipsis 
Entióus Dii provident, habitudinem (atque adeo affectionem) 
ullam suscipiunt ad (erga) ea, quibus provident. 

Nam propter ipsum esse [i/ud], quod sunt, omnia bona 
faciunt. Omne vero, quod propter suum esse facit aliquid, 
illud sine habitudine (adeoque affectu) facit. Nam habitudo 
(adeoque affectio) additamentum est ipsius Esse. Quam- 
obrem etiam est praeter naturam. 


A 
n 


Neque, quum αὖ ipsis Entibus Dii separati sunt, ipsam 
providentiam tollunt. Sie enim tollerent (quod ne dicere 
quidem fas est) suam essentiam (substantiam) [atque natu- 
ram], cujus proprietas est ipsa Bonitas. Boni enim est 
ipsa communicatio (erogatio) [bonorum, quae conferuntur] 
in omne, quod [^one] participare potest. Et quod maxi- 
mum est, non est illud, quod Bono .simile est; sed illud, 
quod bona facit, et quod est beneficum. Hoc igitur 5ono- 
rum in Entia conferendorum genus vel nullum ipsorum 
Entium habebit, vel ipsi Dii Aoc habebunt ante ipsa Entia. 


(7) In editione lacuna: καὶ τὸ μέγιστον *** ov, quam explevi 
ex cod. A. 
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; " ] u ^ "t - " (ἄν NI , 
μέϑεξιν ἀγαϑοῖς ὑπάρχοι" τὸ μεῖζον &yod'ór, τοῖς δὲ πρώτοις 
3 - Y » 

ἀαγαϑοῖς τὸ ἔλλαττον. 


ΟΥ̓..." 

Πᾶν τὸ ϑεῖον αὐτὸ μὲν διὰ τὴν υπερούσιον ἕνωσιν 
ἄῤῥητόν ἐστι καὶ ἄγνωστον πῶσι τοῖς δευτέροις" ἀπὸ δὲ τῶν 
μετεχόντων ληπτόν ἔστι καὶ γνωστόν ^. UM 
Zhó μόνον τὸ πρῶτον παντελῶς ὄγνωστον, ἅτε ἀμέ: )exTOY 
Ov. Πᾶσα γὰρ 13* Ow λόγου γνῶσις τῶν ὄντων ἐστὶ, καὶ iv 
τοῖς οὖσιν ἔγχει τὸ τῆς ἀληϑείας 5 καταληπτικόν. Καὶ γὰρ 
γοημάτων ἐφάπτεται, καὶ ἔν γοήσεσιν ὑφέστηκεν᾽ οὗ δὲ eol 
πάντων εἰσὶν ἐπέκεινα τῶν ὄντων. | | 

Οὔτε ovv δοξαστὸν τὸ ϑεῖον, οὔτε διανοητὸν, οὔτε νοη- 
τόν. Πᾶν γὰρ τὸ ὃν, ἢ αἰσϑητόν ἔστι, καὶ διὰ ? τοῦτο δοξα- 
στὸν, ἢ ὄντως ὃν, καὶ διὰ τοῦτο νοητὸν, ἢ μεταξὺ τούτων, ὃν 
ἅμα, καὶ γεννητὸν, καὶ διὰ τοῦτο διανοητόν. Εἰ οὖν οἱ ϑεοὶ 
ὑπερούσιον καὶ πρὸ τῶν ὄντων ὑφεστήκασιν, οὔτε δόξα ἔστιν 


OU S. 


» Ὁ » 7 » / , 
αὐτῶν, οὔτ ἐπιστήμη καὶ διάνοια 7, οὔτε νόησις. ᾽541λλ᾽ ἀπὸ 
X Kad , - 5 , í 
τῶν ἐξηρτημένων, οἷαί πέρ εἶσιν αὐτῶν αἱ ἰδιότητες, γνωρίζον-- 
- , » 1 τ - * / 
ται, καὶ τοῦτο ἀναγκαίως. Κατὰ γὰρ vac TOY μετεχομένων 
͵ T i L e , Y 
ἰδιότητας καὶ αἱ τῶν μετεχόντων συνδιαιροῦνται διαφορύτητες. 
Y » ς , ' 5 ι » ΩΝ Uta, 
Καὶ οὔτε πᾶν μετέχεν παντὸς (οὐ γὰρ &orw σύνταξις τῶν 


"ἦν ἢ 


(1) Ita cod. Α. Edit: ὑπάρχει. " 


*» A 
(2) Ad sequentia confer Plotinum p. 741 sq.; Porphyrii Sententt. 
cap. XXVI. p. 229. et Proclum in Platonis Theolog. V. 28 p. 509, 
qui Platonis Phileb 


et adde Olympiodorum in Alcib. cap. 15 p. 153 et quae ibi ex 
Damascio apposuimus, 


(9) Α. ἀγνωστον. 

(4) A. non habet 7. 

(5) A. ουσίας. 

(6) A. » διά. male. Schw. Proxime antecedens διανοητὸν adda- 
tur Lexicis. Ceterum cf. quae de his vocibus posui in annot. ad 


Proclum in Alcib. cap. 22 p. 71. Ad faciliorem intelligentiam con- 
sule insuper Athenaeum VIII. p. 538 B. C. p. 246 ed. Schwgh. 


(7) À. η διάνοια. 
(8) A. αἀλλὰ axo. 


um laudat. Tu vide p. 64 p. 220 ed. Stal baum.- 
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Nullo modo enim illis quidem bonis, quae sunt per com- 
municationem, aderit ac. inerit majaes bonum, primis vero 
bonis minus [5onum aderit]. 


CXXIIL . 


Omne divinum ipsum quidem, propter superessentialem 
Unitatem, ineffabile est et ignotum omnibus secundis £n- 
(ibus: per illa vero, quae participant id, quod est. divinum, 
ipsum divinum comprehendi cognoscique potest. 

Quare solum illud, quod est primum, omnino est igno- 
ium, utpote quod est imparticipabile. Omnis enim per ra- 
üonem, vel per orationem , cognitio ipsorum Entum est, 
et in ipsis Entibus habet ipsam veritatis comprehensionem, 
(i e. veritatis comprehendendae | rationem, vim et facvl- 
tatem). Etenim notiones atüngit, et in intelligentiis subsi- 
stit. Ipsi vero Dii sunt supra omnia Entia, 

Neque igitur opinabile est ?/ud, quod est divinum, 
neque cogitatione neque mente percipi cognoscique potest. 
Omne enim Ens vel sensile est, et propterea opinabile, vel 
vere Ens, et propterea mentale (intelligibile), vel est inter 
haec medium, Ens simul et generatum, et propterea cogi- 
tatione perceptum. 81: igitur Dii superessentiales sunt, et 
ante ipsa Entia subsistunt, neque opinio est ipsorum, i. e. 
de ipsis, neque scientia et cogitatio, neque intelligentia 
(pro, Ergo si Dü sunt supra omnem essentiam, neque 
opinione, neque scientia, neque cogitatione, neque intelli- 
gentia percipi cognoscique possunt) Sed ex iis, quae 
pendent ez ipsis, quales sint ipsorum proprietates, cogno- 
scuntur, idque necessario. Nam per ipsas proprietates 
eorum, quae participantur, et ipsae illorum, quae partci- 
pant (ipsos Deos), differentiae simul dividuntur. 

Et neque omne partcipat omne (neque enim rerum 
prorsus dissimilium est u/lus ordo s, ulla conjunctio) neque 
[quodvis] fortuitum participat fortuitum, sed 1psum cognatum ^ 
cum unoquoque, quod est cognatum, conjunctum est, 
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/ EJ , » V U ^ Li L4 5 1 
παντῇ ἀνομοίων) οὔτε τὸ τυχὸν TOU τυχόντος μετέχει, ἀλλὰ 
1 c / -“ c 
τὸ συγγενὲς ἑκάστῳ συνῆπται, καὶ ἀφ᾽ ἑκάστου πρόεισιν. 


QxÓ . 


II 9'co ῳ 75 M ' P 1 ; , 35: , 
c ϑεὸς ἀμερίστως μὲν τὰ μεριστὰ γινώσκει, ἀχρόνως 
Y ῖ ' x s - 
δὲ τὰ ἔγχρογα ", τὰ δὲ μὴ ἀναγκαῖα ἀναγκαίως, καὶ τὰ cds 
' Φ , « / N 
βλητὰ ἀμεταβλήτως, καὶ ὅλως πάντα MEME T κατὰ τὴν 
29. 9 / —» τ τῇ « 
αὐτῶν. τάξιν. Εἰ γὰρ παν, ὃ,τι περ" ὧν ἡ παρὰ τοῖς “ϑεοῖς, 
1 1 » - E] 2 / 5 - 
κατὰ τὴν αὐτῶν ἔστιν ἰδιότητα ὅ, δῆλον δήπουθεν, ὡς οὐ 
! 4 Y ἂν ^ - 5 «d 
κατα" πὴν τῶν χειρόνων φύσιν ἐν τοῖς ϑεοῖς οὐσα ἢ γνῶσις 
PAD T. 3 1 Y Y ga M 4 ; 3 
αὐτῶν ἔσται, ἀλλὰ κατὰ τὴν αὐτῶν ἐκείνων ἐξηρημένην ὑπερ- 
,ὔ 
oy. 
c ' 1 » X 5 1 c* - ow - 
Evosnjo ἄρα καὶ ἀπαϑὴς ἢ γνῶσις ἔσταν τῶν πεπλη- 
T" uA » MA ! » 
d'uouévov καὶ παϑητῶν. ΕΠ ἀρὰ καὶ τὸ γνωστὸν εἴη. μερι- 
1 2A.» c , d S. MT d ἊΣ ' 
στὸν, ἀλλ᾽ ἢ ϑεία γνῶσις ἀμέριστος. καὶ ἢ τῶν μεριστῶν καὶ 
€ nd 5 5 ,, N c id 2 ὃ , ? 
ἢ μεταβλητῶν ", ἀμετάβλητος, καὶ ἢ vov &rvüsyoucvov ἀναγ- 
καία καὶ ἡ " τῶν ἀορίστων ὡρισμένη: 
Οὐ γὰρ ἀπὸ τῶν χειρόνων εἰςδέχεταν τὸ ϑεῖον τὴν γνῶσιν 
yon qo aa ^ Am gen, 
er «7 c - » c 1 VE ὟΝ , E] 1 
ἵνα οὕτως 7| γγῶσις ἔχη, ὡς τὸ γνωστὸν iysu φύσεως. ᾿“λλὰ 
Y , LU c - - ΄ » " 

'τὰ χείρονα περὸ τὸ ὡρισμένον τῶν cow ἀορισταίνει /* χαὺ περὺ 
1 , M - ! 
τὸ ἀμετάβλητον μεταβάλλει, καὶ τὸ ἀπαϑὲς παϑητικῶς ὕπο- 
Y 3) 7 , ἕω N 1 
δέχεταν, καὶ τὸ ἄχρονον ἐγχρόνως. τοῖς μὲν γὰρ χείροσιν ἀπὸ 


, 
K 


(1) A. ἄχρονα. male. Argumento εὐ Ως inserviunt Plato 
in Phaedro cap. 27. p. 247. p. 24 Ast; ubi consule Hermiam; in 
Philebo p. 61. p. 206 Stallbaum. et qui ab his interpretibus lauda- 
tur Plotinus p. 545. Adde eundem p. 728 sqq. et Proclum in Pla- 
tonis Theolog. p. 54. praecipue p. 202. item p. 294. 906. 3908. . 

(2) A. ὅπερ. 

(9) A. αὐτῶν ἐστιν ἰδιότητα οὐ ita. scripsi. Editio non habet 
verbum ἐστί. Ceterum hànc sententiam melius fortasse sic interpun- 
gas: Εἰ γὰρ ἅπαν, O,TL πὲρ ἂν ἢ, παρὰ τοῖς ϑεοῖς κατὰ x. τ. À. 

(4) Δ. οὐχὶ κατά. 

(5) A. καὶ ἡ τῶν “μεριστῶν, καὶ ἡ τῶν μεταβλ. et ita scripsi. 
Edit: καὶ εἰ τῶν μερ. καὶ εἰ τῶν μετ. 

(6) Α. ἡ τῶν ἐκδεχομένων αἀγαγκα ἔα; καὶ 7. Male AN. et 
debebat, puto; in fine xoi ἡ τῶν ἀορίστων. Cetera bene. Schw. 
Ego non dubitavi haec in textu ponere. Editio ita habebat: καὶ εἰ 
ἐνδεχόμενον, ἀναγκαίως, καὶ εἰ ἀόριστον, ὡρισμένη. ἴῃ extremis con- 
gruebat Argentina lectio vulgatae. 


1985 


conjungitur, et ab unoquoque cognato cognotum pro. 
greditur. 


CXXIV. 


Omnis Deus individue quidem dividua cognoscit, sine 
tempore :yero ea, quae sunt in tempore, non necessaria 
vero necessario, et mutabilia immutabiliter, et denique 
omnia cognoscit melius, quam ferat (fert) ipsorum ordo. 8i 
enim omne, quodcumque fuerit apud ipsos Deos, secundum 
ipsorum proprietatem — est, perspicuum profecto est, 
quod non. secundum deteriorum maturam in Diis existens 


erit ipsorum cognitio, sed secundum illam illorum ipsorum 


eximiam excellentiam. 


Uniformis igitur et affectuum expers erit ipsa cognitio 
multiplicatarum et partibilium rerum. .S81i igitur et illud, 
quod in cognitionem cadit (quodque cognosci petest) , est 
dividuum, ergo (tamen) ipsa divina cognitio est individua, 
et dividuarum et mutabilium rerum cognitio est immutabilis, 
et contingentium (eorum, quae fieri possunt) necessaria, et 
indefinitorum, definita. 


Non enim a deterioribus manantem cognitionem recipit 
ipsum divinum numen, ut ipsa cognitio talem habeat natu- 
ram, qualem habet id, quod in cognitionem cadit quodque 
cognosci potest. Sed deteriora circa definitum, quod est 
in Diis, indefinite feruntur (adeoque haesitant); et circa 
Immutabile mutantur, et quod est affectuum expers patibili 
modo (affectuose) suscipiunt, et quod est temporis expers, 


modo temporali. Nam illa quidem, quae sunt deteriora, a 


(7) Portus: »Ergo ila, quae sunt deteriora in ipsa definita 
Deorum natura, sunt indefinita.« Male. ἀορισταίνειν est. ἀορίστως 


- o9 pé A * . , . . ὅδ: ὁ . 
intelligere atque adeo haesitere circa alicujus rei cognitionem. Vid. 


Philoponum ad Aristotelis Analyt. a Stephano in Thes. L. Gr. II. 
p 1470 laudatum et adde Lexicis hunc ipsum Procli locum. Etiam 
sequentia in Porti editione male sejuncia erant ab antecedentibus. 
Propterea et interpunctionem et versionem emendavi. 
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"e ’ i r, , “Ὁ ὟΝ ^ » , 
τῶν χρευττόνων παρεχβαίνειν δυνατόν" τοῖς δὲ ϑεοῖς εἰοδέχε-- 
τ - , 
σϑαί vy παρὰ τῶν * χειρόνων οὐ ϑέμις. 
, dr 
Qxs . 
^ 
- ι ΕΣ τ b » ΣΝ 
Πὰς ϑέεος, ἀφ’ ἧς ἂν ἄρξητοαν τάξεως ἐκφαίνειν * ἑαυτὸν, 
, ὃ Y , - ὃ , DIN 2X , ' c 
πρόεισι να πάντων τῶν δευτέρων, ἀεὶ μὲν πληϑύνων τὰς éav- 
- , Y / £f 
τοῦ μεταδόσεις. καὶ μερίζων, φυλάττων δὲ τὴν ἰδιότητα τῆς 
5 7ὕ c “ c N ᾿ / " 5, t L yr 
oixcíug ὑποστάσεως. ΑΓ μὲν yao πρόοδου δι’ ὑφέσεως ywó- 
E τ - j - z 1 - 
μειαν τὰ πρῶτα πανταχοῦ t2? mAyÜUvovow sic τὰς τῶν 
δευτέρων ὑποβάσεις. 
1 M PN d uU 1 1 A , , 
T'& δὲ προϊόντα κατὰ τὴν πρὸς τὼ παράγοντα ὁμοιότητα 
' c Y « δέ ὃ , - € A. "0f ΕΣ , 
τὴν ξἕἑαυτῶν ὑποδέχεταν διάταξιν, ὥςτε τὸ ὅλον ταὐτὸν πως 
Sy ü ὦ M TA C ' «1 
εἰναι “, καὶ ἕτερον τὸ προϊὸν τῷ μένοντι" διὰ μὲν τὴν vqtow 
χλ.}λ - "ἡ ^ 5 ὃ 1 δὲ ' , ι PIE c 6 
ἀλλοῖον φαινόμενον ^, διὰ δὲ τὴν συνέχειαν τὴν πρὸς ἐκεῖνο 
- , 
τῆς ταυτότητος οὐκ ἐξιστάμενον. 
ε΄ ει - - " ἊΝ ^ 
Οἷον δὲ ἔστιν ἐκεῖνο ἐν τοῖς πρώτοις, τοιοῦτον ἐν τοῖς 
, c , FEN - - ' , 
δευτέροις ὑφιστάμενον αὐτὸ, καὶ τῆς σειρᾶς τὴν ἀδιάλυτον 
, ἘΣ c ase 
κοινωνίαν διαφυλάττον. Exqoírevrot μὲν ovv? ἕκαστος τῶν 
- ΕῚ , ^ 7 - M , 
ϑεῶν οἰκείως ταῖς ταξεσυν, ἐν αἷς ποιεῖταν τὴν ἔκφανσιν. mo- 
3 5 - » - ι l - 
&ugu δὲ ἐντεῦϑεν ἄχρι τῶν ἐσχάτων διὰ τὴν γεννητιμηνη σῶν 
πρώτων δύναμιν. πληϑύεται " δὲ cci τὴν πρόθρην ἀφ᾽ ἑνὸς 
εἰς πλῆϑος γιγνομένην. φυλάετευ δὲ τὸ ταὐτὸν 9 ἐν τὴ προύδῳ, 
4 


(i) Editio vitiose: παρὰ τῷ. 

(2) À. ἐκ βαΐέγειν, vitiose. Schw. 

(3) Abesi πως à cod. A. ἵξφεσις est ἐλάττωσις, remissio, 'mmi- 
nutio. Vid. ad Proclum in Alcib. EUNT big: laud. Suid III. 
p. 569. Ei respondent ἢ. 1. oí ὑποβάσεις i. detrimenta eorum, 
quae deteriora sunt, quae resarciuntur benslicié deorum. 

(4) À. ἔσται. 

t 

(5) A. yevóuevov. sic. ab ead. manu. 

(6) Α. τὴν πρὸς ἐκεῖνο, et ita scripsi. In edit. neglectum 
est τήν. 

/(7) Cod. A. caret voce οὖν. Fons autem hujus loci est in 
verbis Platonis Phaedri p. 246 sq. p. 41 Bekkeri : ó μὲν δὴ μέγας 
ἡγεμὼν ἐν οὐρανῷ Ζεὺς. ἐλαύνων πτηνὸν ὥρμα, πρῶτος πορεύεται, 
ϑιακοσμῶν πάντα καὶ ἐπιμελούμενος" τῷ δ᾽ ἕπεται στρατιὰ ϑεῶν xoi 
δαιμόνων x. r. À. ubi cf. Astii Comment. p. 297 sq. Plotin. p. 255 
sqq. et p. 545. Procl, in Platonis Theolog. IV. 16 p. 210 sq. p. 214. 
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praestantioribus digredi atque recedere possunt, ipsis vero 
Diis aliquid a deterioribus recipere nefas est. 
Y CXXV 
MW». ^ : 
. Omnis Deus, a quo coeperit ordine se ipsum ostendere, 
progreditur per omnia secunda, semper quidem multiplicans 
et partiens suas donorum collationes atque communicationes, 
servans vero proprietatem suae naturae (subsistentiae ). 


Nam illi quidem progressus, qui per summissionem (remis- 
.sionem) fiunt, ea, quae prima sunt, ubique quodammodo mul- 


tiplicant in ipsa secundorum fundamenta et in illas condt- 
Hones, quae prümis sunt subjectae. 

Quae vero progrediuntur secundum similitudinem, 
quam habent ea, quae producuntur, cum 118, quae 'produ- 
cunt ipsa, suam suscipiunt constitutionem et ordinem, ita ut 
ipsum Totum idem quodammodo sit, et diversum id, quod 
progreditur, et id, quod /iÉrÉmum in suo loco manet. Nam 
propter quidem ipsam summisionem (remissionem) alterum, 
alteratum ac. diversum videtur, propter vero cohaerentiam 
cum illo, ex 1denütate non excedit, (nec αὖ ea recedit nec 


degenerat).. 


Quale vero est illud in primis, tale in secundis Aoc 
ipsum subsistit, et seriei indissolubilem communionem per- 
petuo servat. Apparet igitur unusquisque. Deorum conve- 
nienter illis ordinibus, in quibus apparitionem facit (et 


suam praesentiam ostendit). Ilhnc vero progreditur usque 


ad extrema, propter generatricem primorum facultatem. 
Multiplicat vero semper ipsum progressum ab Uno manan- 
tem in multitudinem, Servat autem ipsum [dem (vel zpsam 
Identitatem) in ipso progressu, propter similitudinem ipso- 


Adde Damascium περὶ ἀρχῶν in edit. J. Chr. Wolfii p. 199 sq. et 
in nondum editis fol. 279 sq. cod. mscr. Monac. ubi multa de ordi- 
nibus et διακοσμήσει disputantur. 


(8). Vid. ser. πληϑύνεται, ut est paullo superius, licet alibi máz- 


.9vc usitatum sit. 


(9) À. δὲ ταὐτόν. 
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! ᾿ « - TD c , - 
διὰ τὴν ὁμοιότητα τῶν προϊόντων πρὸς τὸ ἑκάστης σειρᾶς 


ἡγεμονοῦν καὶ πρωτουργὸν αἴτιον. 


εν 


Πᾶς ϑεὸς δλικώτερος μέν ἔστιν ὃ τοῦ ἑνὸς ἐγγυτέρω, " 
μερικώτερος δὲ ὃ ποῤῥώτερον. Τοῦ γὰρ πάντα παράγοντος ὃ 
πλειόνων αἴτιος ἐγγυτέρω. ὃ δὲ ἐλλασσόνων, ποῤῥωτέρω. 
Καὶ ὃ μὲν πλειόνων αὔτιος, δλικώτερος, ὃ δὲ ἐλασσόνων, usgu- 
κώτερος: καὶ ἑχάτερος μὲν ἕγάς ἐστιν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν δυνάμει μεί-- 
ζων, ὃ δὲ ἐλόσσων κατὰ τὴν δύναμιν. καὶ oí μερυκώτεροι γεν-- 
γῶνται £x τῶν δλικωτέρων, οὔτε μεριζομένων ἐκείνων ζἕνάδες 
γὰρ), οὔτε ἀλλοιουμένων (ἀκίνητον γὰρ), οὔτε σχέσει ᾽ πληϑυ- 
γομένων (ἀμιγεῖς γὰρ), ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτῶν δευτέρας ἀπογεννών-- 
vov προύδους διὰ δυνάμεως περιουσίαν, ὑφευμένας τῶν πρὸ 


Po] “ Ὁᾳ 
QUTOCY. 
Qxb Á 


* 1 ^ - , ^ - 
Ilàv τὸ ϑεῖον, ἁπλοῦν, πρώτως ἔστι μάλιστα ἡ, καὶ Ow 
- , h « 1 c - - c 
τοῦτο αὐταρχέστατον ἢ. Ori μὲν γάρ ἁπλοῦν, £x τῆς ἑνώσεως 
c , , 5 τω 1 ' - 
φανερόν. ἕγικώτατον γάρ ἔστι πᾶν. τὸ δὲ τοιοῦτον, διαφερόν-- 


τῶς ἁπλοῦν. 


uq M 3 , ! Q, E) 5 , e 1 
Οτι δὲ αὐταρκέστατον, μάϑοι Tig ὧν ἐννοήσας, Ort τὸ 
1 , 2 / El 2 H ' - » τ Y 
μὲν συνϑετον ἔνδεές ἔστιν, si καὶ μὴ τῶν ἄλλων, ὧν ἔστιν 
Ὕ 5 " τῷ , 
ἔξω, ἀλλ᾽ ἐκείνων ye, ἐξ ὧν συνετέϑη. 


(1) Abest vox ἐγγυτέρω et sequentes usque ad πλειόγων αἴτιος 
in cod. A. absque lacunae signo. 

(2) Affectione vertit h. 1. Portus, vectius quam supra cap. CXXII; 
ubi vid. Annot. 

(5) A. ἐστὲ x«i μάλιστα. Non male. Ceterum fortasse ita di- 
stinmguas, et scribas: πᾶν τὸ ϑεῖον ἁπλοῦν πρώτως ἐστὶ μάλιστα. 
»Omne divinum simplex est primo maxime« ut simplex est jungatur. 
Verumtamen verborum ordo alteri rationi magis favet. Propterea 
cOrrexi: ἔστε, 

(4) Vid. supra cap. IX. p. 16. De avregxete quae in virtutibus 
censetur vid. locum classicum Aristotelis. Ethic. Nicomach 1. 7. 
p. 9 Sylb. p. 48 Zeli, qui cum Proclo comparandus; cf. Stobaei 


CEMPAI.. 


18 0 


rum progredientium cum. uniuscujusque seriei principali et 
primaria Causa. 


CXXVI. 

Omnis Deus universalior quidem est ille, qui propius 
ad Unum accedit, particularior vero est ile, qui longius 
ab Uno distat. Qui enim plurium rerum est autor, pro- 
pinquior est illi, qui omnia producit. Qui vero pauciorum 
est autor, ille ab illo, qui omnia producit, est remouor. Et 
ille quidem, qui plurium est autor, est universalior, qui 
yero paueiorum, est particularior. ΕΠ uterque quidem est 
Unitas. Sed alter quidem esr.potestate major, alter vero 
potestate minor. Et partüculariores 211 generantur ab uni- 
versalioribus, quamvis illi neque dividantur in partes (sunt 
enim Unitates) neque alterentur negue mutentur (sunt enim 
immobiles ac immoti), neque affectione multgplicentur (sunt 
enim e,.pertes mixtionis) [neque cum ullis alis naturis ullo 
modo miscentur]; sed ex se ipsis secundos progressus pro- 
creent, propter potestatis abundantiam, subjectos (inferiores) 
illis, qui sunt ante ipsos. 


CXXVII. 


Omne Divinum, quoniam es! simplex, est maxime primo 
ei propierea suis bonis est maxime contentum (sibi ipsum 
sufficiens). Quod autem sit simplex, ex ipsa Unitate (unione. 
s. unitione) perspicuum est. Est enim totum singularissi- 
mum et maxime unicum. Quod autem est hujusmodi, est 
insigniler simplex. 

Quod autem sit suis bonis maxime contentum (sibi 
ipsum sufficientissimum), hoc quivis cognoscet, si consideret, 


quod ipsum quidem compositum indigens est, indiget, si 


non etam alus (reliquis), extra quae existit; at illis saltem. 
ex quibus compositum est. 


Eclogg. IJ, 7. p. 514 sqq. Heeren. Epictet. Fragmm. 27. et Gatacker. 
ad Marc. Antonin. 1. r6. p. 24. et HI. 11. p. $5. 
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Τὸ δὲ ἁπλούστατον καὶ ἑνιαῖον, καὶ vo ἐν τῷ ἀγαϑῷ 
1 “ 2 , 
ταὐτὸν προστησάμεγον αὐταρκέστατον. τοιοῦτον δὲ τὸ ϑεῖον 
- » 5 - M E 5 , ^ , 
πᾶν. Οὔτε ovv τῶν ἄλλων δεῖται, αὐτοαγωθύότης ὑπάρχον, 


, € c ^" c , 
οὔτε ἐξ ὧν ὑφέστηκεν ^, ἑγιαῖον vnügyor. 


ἐ , 
Q1) . 
ΤΙ 9 Y rs H Am ^ , , - V4 
ἃς ϑεὸς, ὑπὸ μὲν τῶν ἐγγυτέρω μετεχόμεγος, ἀμέσως 
, c 1 δὲ -» 5c , 9' ὃ 1 7 * 2 2A, , 
μιδτέχεταν" vmo δὲ vow ποῤῥωτέρω", διὰ μέσων ἢ ἑἕλασσόνων 
Di , ARIS Y M Y ' ; , c δῇ Y 
ἢ πλειόνων vwOV?. Ta uiv γὰρ, διὰ συγγένειαν ἑνοευδὴ καὶ 
B , 4 DA VIAE: ὃ , - 9 ͵ ε "ὃ E 
αὐτούντα *, μετέχειν αὐτόϑεν δύναταν vov ϑείων ἑἕνάδων. τὰ 
iN c! d 5 - P -» 
δὲ δι’ vgscw καὶ τὴν εἰς πλῆϑος ἔκτασιν ἄλλων δεῖται τῶν 
- c , [24 , - 5 LANI 5 - 5 ? 
μᾶλλον qvouévor, ἵνα μετάσχη τῶν αὐτοενάδων οὐσῶν, aAA 
οὔχ ἡνωμέγωνγ. 
- N €. / - pw 
Τῆς yoQ αὐτοεγάδος μεταξύ καὶ τοῦ διηρημένου πλήϑους 
Y c , ἂν , M Ea E , 
ἔστι τὸ ἡνωμένον πλῆϑος, συμφύεσθϑαν μὲν τῇ ἑνάδυ δυνά- 
LU ' cr 1 NR 2^ - 
μενον διὰ τὴν ἕνωσιν: συγγενὲς δέ" πως ὃν xai τῷ διηρημένῳ 
' 1 “ / » 
πλήϑεν διὰ τὴν τοῦ πλήϑους tuqgocu. 


ox *, 


Πᾶν μὲν σῶμα ϑεῖον διὰ ψυχὴς ἔστυ ϑεῖον τῆς ἐχϑεου-- 
μένης: πᾶσα δὲ ψυχὴ ϑεία διὰ τὸν ϑεῖον νοῦν" πᾶς δὲ νοῦς 
d'eioc 7 κατὰ μέϑεξιν τῆς ϑείας ἕνάδος. 

Καὶ ἢ μὲν ἕνάς, αὐτόϑεν ϑεός. ὃ δὲ νοῦς ϑειότατον. ἢ 


(1) Ita cod, A. recte. Respondet enim antecedentibus: ἐξ ὧν 
συνετέϑη. Edit: ovre ὑφρέστηκεν. De voce ἑνιαῖος vid. cap. XXIII, 
et LX XIV. 

(2) Α. πόῤῥω. 

(93) A. ἐλασσόνων ἢ πλειόνων τινῶν. Quod quum in versione 
quoque expresserit Portus, suspicor typothetae tantummodo negli- 
gentià excidisse 7) πλειόνων. Utut est, restituendum duxi. 


(4) Ita cod. A. Edit: αὐτὰ ὄντα. Portus: » cum et ipsa sint. « 
Tu vid. supra cap. HI. ubi αὐτοὲν. cf. cap. XCII. et Budaei Com-. 
ment. Ling. gr. p. 462. Post δεῖται abest τῶν a codice A. Et quod 
mox sequitur vocabulum e«vroev&c non est in Lexicis. 

(5) In editione lacuna* rg ἑνάδι. — zfv **** συγγενὲς eam inte- 
grat codex A. 
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Quod vero simplicissimum est et singulare, et quod 
in ipso Bono idem est, et primum locum tenet, est suis bonis 
maxime contentum (antistat, est sibi ipsum sufficientissi- 
mum). Hujusmodi vero est omne Divinum. Neque igitur | 
alis (reliquis) indiget, quoniam est Ipsa Bonitas [ve/, per 
se existens Donitas], neque iis, ex quibus constat, (compo- 
situm est), quoniam est singulare. 


. CXXVIII. 


Omnis Deus, a propinquioribus quidem participatus, 
immediate .participatur, a remotioribus vero participatus, 
per quaedam media vel pauciora vel plura participatur. 
Nam alia quidem, cum propter cognationem sint uniformia, 
et perse entia (existentia), statim ipsas divinas Unitates par- 
tcipare possunt. Quae vero sunt per summissionem (re- 
missionem) et extensionem, quae fit in multitudinem, aliis 
indigent magis unitis, ut participent ipsas per se Unitates 
existentes , at non unitas. 

Nam inter per se Unitatem et divisam multitudinem 
est ipsa unita mulütudo, quae quidem enasci simul potest 
cum  Unitate propter Unitionem (Adunationem), cognata 
vero quodammodo est divisae multitudini, propter ipsam 
multitudinis [manifestam] significationem, 


CXXIX. 


Omne quidem corpus divinum per animam deificatam 
est divinum, Omnis vero anima est divina propter mentem 
divinam. Omnis. vero Mens divina propter Unitatis divinae 
communionem. 


V 


Et ipsa quidem Unitas est statim Deus (vel, per se 


(6) Ad argumentum consule Platonis Timaeum p.530 p. 25 sqq. 
Bekker. Plotin. p. 588. p. 404 sq. Proclum in Theolog. Platon. 
p. 126 sq. Porphyrii Sententt. cap. 1 — VII. p. 220 sq. 

(7) 9eioc abest h. 1. ab editione. Ego adjeci ex cod A. 
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ι X b 1 
δὲ ψυχὴ, ϑεία. τὸ δὲ σῶμα ϑεοειδές, Εἰ γὰρ καὶ ' ὑπὲρ 
^ 5 I - , - 9 1 1 ^ 
ψοῦν. ἔστιν ἅπας ὃ vow ϑεῶν ἀρυϑμὸς, αἵ δὲ μεϑέξεις διὰ τῶν 
συγγενῶν καὶ τῶν ὑμοίων ἐπιτελοῦνται ἢ μὲν ἀμέριστος οὖ- 
, 7 M c ΄ C. 
σία ? μεϑέξει πρώτως τῶν ὑπερουσίων ἑνόδων. 
— Zevrégoc δὲ, ἢ γενέσεως ἐφαπτομένη. τρίτως δὲ, ἢ yéve- 
c U n - c , - 
σις. Καὶ ἕκαστα διὰ τῶν προςεχῶς ὑπερκειμένων. Καὶ φοιτᾷ 
- 3 ,’ 2 "YES - ^ » , 
μὲν ἄχρι τῶν ξσχάτων ἕν τοῖς μετέχουσιν ἢ τῶν ϑεῶν ἰδιότης. 
- 1 c ' - 
Διὰ μέσων δὲ τῶν πρὸς ἑαυτὴν συγγενῶν. 
ε Y EU , & A τς - (δ 1 c ἣν 
H γὰρ ἕνας πρώτῳ uiv? τῷ νῷ δίδωσι τὴν ἑαυτῆς 
5 , 2 - 9 H 4 ὃ , τ... λ - FAC 
ἐξαίρετον ἐν τοῖς ϑείοις * δύναμιν, καὶ ἀποτελεῖ κακεῖνον του-- 
- - er R 1 c ^ “ 
οὔτον vOUY, οἵα ἐστὶ καὶ αὐτὴ ? κατὰ τὸ ἑνιαῖον πλῆϑος. διὰ 
M - [4 »" - 
δὲ νοῦ καὶ ψυχῆς πάρεστι, συγεξάπτουσα κἀκείνην vo νῷ, καὶ 
» b] - «V 3, 
συνεκπυροῦσα, εἰ ὃ νοῦς οὕτως εἴη " μεϑεκτός. 
Y - , -— 5 , » , - , 
Διὰ δὲ ψυχῆς ἀπήχημα τῆς οἰκείας ὑδιότητος καὶ τῷ σω- 
3 , - - « 
ματι δίδωσιν, si μετέχοι vw σῶμα ὃ ψυχῆς. Καὶ ovro γίνε- 
-. » Y 5 u ^ 
ται τὸ σῶμα οὐ μόνον ἔμψυχον καὶ vosgov, ἀλλὰ καὶ ϑεῖον, 
Ἢ REL. ᾿ ΄ À ' ᾿ 49 ὃ D δὲ J^ 
ζωὴν μὲν καὶ κίνησιν λαβὸν παρὰ ψυχῆς 3, διαμονὴν δὲ ἄλυ-- 
ι - er , 1 - Cos8 
voy ἀπὸ νοῦ ἕνωσιν δὲ ϑείαν " ἀπὸ τῆς μετεχομένης ἑνάδος. 
er 1 —- € - , n οὖ - 
ἕκαστον γὰρ τῆς ἑαυτοῦ ὑπάρξεως μεταδίδωσι τοῖς ἐφεξῆς "". 


oA. 
Πάσης ϑείας τάξεως τὰ πρῶτα μειζόνως ἐξήρηταν τῶν 


(7 Vocem x«i non habet cod. A. 

(2) ibid deest οὐσία. — Fortasse post ἑνάδων ex antecedentibus 
intelligendum est: ἐπιτελεῖται perficitur. Portus ex sequentibus sup- 
plevit ἐφάπτεται, attingit. 

(9) A. πρῶτον μὲν Bene ad explicationem; ad lectionem con- 
sütuendam non item. 

(4) Δ. τοῖς ϑεοῖς. | 

(5) A. ἐστὲ κἀκείνη. — Proxime fortasse legendum: καὶ ψυχῇ 
πάρεστι »ctiam animae adest (praesens).« 

(6) A. ὁ νοῦς οὕτως εἴη. Quod recepi propter sequens δὲ 
μετέχοι τε σώμα. ΑΙ) editione abest οὕτως. 

(7) Α. καὶ τὴν σώματι. 

(8) A. εἰ μετέχει σώμα. --- Proxime ad verba: ψυχῆς ἀπήχημα 
»animae echo« vid. quae in annot. ad Procli Comment. in Platon. 
Alcib. cap. 91 p. 99 apposui. 

(9) Α περὶ ψυχῆς. é MARE 

(10) A. ϑείων. Sequentia lacunà foedantur in edit: &zo.zzc 9 * 
ἑαυτοῦ ὑπάρξεως. Eam explevi ex integro mscr. cod. Δ. Ad. éxa- 
στον cogitandum est τούτων, nimirum Unitas, mens, anima. 
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Deus). Ipsa veroó Mens est quiddam  divinissimum (sive 
maxime divinum).  Ànima vero divina. Corpus vero Deo 
simile (vel, divina forma praeditum est). Quamvis enim 
omnis Deorum numerus [etiam] suprà Mentem sit, ipsae 
«amen (partictpotiones et) communicationes per cognata et 
similia perficiuntur. Individua quidem essentia, per commu- 
nicationem primo, attingit. superessentiales Unitates., 

Secundo vero est illa generationem attingens essentia, 
Terüo vero est ipsa generatio. Et singula per proxime 
superiora progrediuntur. Et progreditur quidem usque 
ad ultima in iis, quae partielpant divinam naturam, ipsa 
Deorum proprietas; per media vero illa, quae ipsi sunt 
cognata. 

Unitas enim primae quidem Menü dat suam eximiam 
in rebus divinis facultatem, et perficit etiam illam Mentem 
talem, qualis est et 1psa in singulari multitudine. Per Men- 
tem vero et animam adest, illam etiam ezimam simul accen- 
dens cum ipsa Mente et simul inflammans, si Mens ad hunc 
modum fuerit. participabilis. 

Per animae vero (gaasé dicas) extremum | sonum (eet 
extremam resonantiam) etiam ipsi corpori suam proprie- 
tatem imperlit, si corpus animae parliceps aliquo modo 
fuerit. Sic autem corpus πὲ non solum animatum et intel- 
lectuale, sed etiam divinum, cum vitam quidem et motum 
accipiat ab anima, permansionem vero indissolubilem [acci- 
pi ἃ Mente, unionem vero divinam ab Unitate, quae par- 
ticipatur. Quidlibet enim suam substantiam sequentibus 
imperuüt. 


CXXX. 
In omni divino ordine ea, quae prima sunt, magis 


(11) Inde ab hoc vocabulo per errorem praetermisit scriba tree 
fere lineas ἃ superiore ἐφδξῆς ad inferius transsiliens, et continuo 
tenore superioribus admectens ista: καὶ μειζόνως ἐξέχεται: Quare 
nec novum caput h. J]. nuineratur in cod. A. De proximo ἐξέχδται 
vid. Annot, δὰ cap. 46 yp. 76. 


lH. 15 


* 
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προζςεχῶς ὑπ’ αὐτὰ τεταγμένων, ἢ ταῦτα TOY ἐφεξῆς, καὶ 
μειξόνως ἐξόχεταυ τὰ δεύτερα τῶν προφεχᾶς ὑπερκειμένων, ἢ | 
τούτων τὼ μετὰ ταῦτα 000 μὲν γὰρ ' ἑνυκώτερον ἡ τὰ καὶ 
δλικώτερον, τοσούτῳ " καὶ τὴν ὑπεροχὴν ἔλαχε μείζονα πρὸς 
τὰ ἐφεξῆς 5. 

Ὅσῳ * δ᾽ ἂν ὑφειμένον κατὰ τὴν δύναμιν, τοσούτῳ μᾶλλόν 
ἔστι τοῖς μετ᾽ αὑτὸ συμφυέστερον. καὶ τὰ μὲν ὑψηλότερα μᾶλ- 
λον ἑνίζεταν. τοῖς ἑαυτῶν αἰτιωτέροις' τὰ δὲ καταδεέστερα 


ἧττον. 


5 , ' ^ - - 

Ζυνάμεως γάρ ἔστι μείζονος τὸ μᾶλλον ἐξηρῆσϑαν τῶν 

- - ἰῷ , [2] 5 

ὑφειμένων, καὶ μᾶλλον ἡνῶσϑαι τοῖς κρείττοσιν. ὥςπερ αὖ 
2^ A - M $3 x - ^ M / 

ἔμπαλιν τὸ τῶν μὲν ἀφίστασϑαι μᾶλλον, τοῖς δὲ συμπάσχειν, 

ἐλάττωσίς ἐστι δυνάμεως. Ὁ δὴ συμβαίνεν τοῦς δευτέροις xw" 

ἑκάστην τάξιν. ἀλλ᾽ οὐ τοῖς πρώτοις. 


ρλα΄. 


ΤΙ Ü'so 2 b] c 4 sd » , E , 2 3 
«c ϑεὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τῆς οἰκείας ἐνεργείας ἄρχδται. τὴν 
Y 5 , - τ , c - € : 
γὰρ ἰδιότητα τῆς εἰς τὰ δεύτερα παρουσίας ἐν ἑαυτῷ πρῶτον 
, U - c f ΄ 
ἐπιδείκνυσι. διότι δὴ καὶ τοῖς ἄλλοις ἑαυτοῦ μεταδίδωσι, κατὰ 
Y M »/ 2 M - ? € 
τὸ ὑπέρπληρες ἑαυτοῦ. οὐτε γὰρ τὸ ἐλλεῖπον οἰκεῖον ^ τοῖς 
UM » - 1 ^d - ' 
ϑεοῖς, οὔτε τὸ τιλῆρες μόνον. τὸ μὲν γὰρ ἐλλεῖπον πᾶν ἀτελὲς 
/ δὰ EJ 1 / 
ὑπάρχει, καὶ ἄλλο τέλειον ποιεῖν, αὐτὸ μὴ τέλειον ὑπάρχον, 
5 , j ΠῚ δὲ Àm o ! A 5 » δὲ 2 , 
ἀμήχανον. 0 δὲ πλῆρες αὐταρκὲς uev", οὕπω δὲ εἰς μετά- 
δοσιν ἕτοιμον. 


(1) Α. ὅδον γάρ. 

(2) Α. τοσοῦτον. 

(3) Ita cod. A. Edit: πρὸς τὰς ἔφ. 

(4) Typothetae vitium óco  emendavimus. 

(5) ΑΔ. QÀ. Initium capiüs ita vertit Portus: » Omnis Deus a 
sua propria actione regitur.« Male. Proxime ad ἐπιδεύεγυσι vid. 
Annot. nostr. ad Plotin. de pulcrit p. 568 sq. 

(6) A. ὑπερπλῆρες; sed paulo inferius scribitur ut in Ed. Vo- 
cabulum addatur Lexicis. Utitur eodem Dionysius Pseudo — Areo- 
pagita de divinn. nomm. Il 10 p. 552 ed. Corder. loco classico : — 
ὥςπερ τέλειος ν τοῖς ατελέσι, καὶ ἐν τοῖς τελείοις crei), ὡς ὑπερτά- 
ἀλειος" οὕτως πλήρης ἐν τοῖς ἐνδέεσι, καὶ ὑπερπλήρης ἐν τοῖς πλήρεδσι. 


exempta sunt ex iis, quae proxime sub ipsis collocata sunt, 
quam haec ex sequenübus, et ea, quae sunt secunda, magis 
pendent ex proxime superioribus, quam ex islis ea, quae 
sunt post ista. Quo enim aliquid singularius et universalius 
fuerit, eo etiam majorem excellentiam sortitum est apud 
sequentia (ad sequentia s. si cum sequentibus contuleris). 

Quo vero summissius ipsà potestate fuerit (et quo 
viribus infirmius), eo magis est cognatione conjunctum cum 
lis, quae sunt post ipsum. Et sublimiora quidem magis 
uniuntur cum suis principalioribus causis; inferiora vero 
minus (cum ipsis superioribus cognatione conjunguntur). 

Majoris enim est potentiae magis exemptum esse ex 
summissis atque subjectis et inferioribus , et magis unitum 
esse cum superioribus et pvaestanüoribus; ut etiam contra 
ipsum ab his quidem praestantiorióus magis recedere, cum 
his vero deterioribus simul pati aliquid est imminutio po- 
tentiae. — Quod profecto accidit secundis in unoquoque 
ordine, sed non primis. 


CXXXI. 


Omnis Deus a semetipso suae (propriae) actionis ini- 
tum ducit. Proprietatem enim suae praesenüae , quam 
exerit in secunda, in se ipso primum demonstrat (prodit). 
Quamobrem etiam alüs se ipsum mmpertit, per (secundum) 
sui ipsius exuperantem plenitudinem. Neque enim defectus 
conveniens est Dus, neque plenitudo tantum. Nam omnis 
quidem defectus est imperfectus, (omne defectum imperfe- 
ctum) et fieri nullo modo potest, ut illud, quod est imper- 
fectum, aliud perfectum faciat. Quod vero plenum est, 
illud est tantum sua sorte contentum (sibi ipsum sufficiens), 
nondum vero paratum es! ad communicationem sut cum 
alüs. 


(7) A. ro oixtioy. male. Schw. 
(9) ha cod. A. Edit: αὐταρκες μόνον. 
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€ , ) ^ rm Y 

Ὑπέρπληρες ἄρα εἶναν δεῖ" τὸ πληρωτικὸν ἄλλων καὶ 
εἷς ἄλλα διατεῖνον τὰς ἑαυτοῦ χορηγίας. εἰ οὖν τὸ ϑεῖον ὕὅπαγ- 
τὰ ἀφ’ ἑαυτοῦ πληροῖ τῶν ἀγαθῶν τῶν iv ἑαυτῷ", ἕκαστον. 
ὑπέρπληρές ἐστιν" εἰ δὲ τοῦτο év ἑαυτῷ πρώτῳ τὴν ἰδιότητα 
ὃ / € fi) $ ^ (4, «J V 5 , 3 , 
ἱδρυσάμενον, 1; δίδωσι " τοῖς ἄλλοις, οὕτω δὴ κἀκείνοις ἐπορέ- 

Y , Pd c , , 
γεν τὸς μεταδόσεις τῆς ὑπερπλήρους ἀγαϑύότητος. 


ὑλ . * 


Πᾶσαν τῶν ϑεῶν αἵ τάξεις μεσότητι συνδέδενται. Καὶ 
γὰρ πᾶσαι τῶν ὄντων αἷ πρόοδοι διὰ τῶν Ouoíov ἀποτελοῦν- 
ται, χαὺ πολλῷ δὴ μᾶλλον oi τῶν ϑεῶν διακοσμήσεις ἀδιά- 
λυτὸν κέκτηνται τὴν συνέχειαν, ἅτε ἕγνοειδῶς  ὑφεστηκυῖαι, 
καὶ κατὰ τὸ ἕν ἀφωρισμέναι, τὸ ἀρχηγικοὸν" αὐτῶν αἴτιον. 
ἡγωμέγως οὖν αἱ ὑφέσεις γίνονται καὶ μειζόνως ἢ κατὰ τὴν 
ἐν τοῖς οὖσι τῶν δευτέρων πρὸς τὰ πρῶτα ὁμοιότητα. ὅσῳ δὴ 
καὶ ἡ τῶν ϑεῶν ὕπαρξις ἐν τῷ ἡνῶσϑαν τῶν ὄντων μᾶλλον 
ὑφέκτηκεν. 

Πάντα οὖν τὰ ϑεῖα γένη συνδέδεται ταῖς οἰκείαις μεσό- 
τὴσι, καὶ οὐκ ἀμέσως ἐπὶ τὰς διαφερούσας πάντῃ προύδους 
χωρεῖ va? πρῶτα, ἀλλὰ διὰ τῶν ἑκατέροις κουνῶν γενῶν, ἀφ᾽ 


T , € E) - ι 
ἂν τὲ πρόξισν, καὶ ὧν ἔστιν ἀμέσως αἴτια. Ταῦτα γὰρ 9 συν- 


(1) A. ὑπερπλ. ἅμα εἶναι δεῖ. Placet additum εἶναι, et recepi. 
Edit: ἄρα δεῖ. Proxime de voce χορηγία vid. Biel. Thes. V. T. HI. 
p. 601. Schweigh. Lex. Polyb. p. 665 sq. et Lobeck. ad Phrynich. 
Parerg. I. p. 517. De verbo vidimus supra ad cap. XVIII. 

(2) Desunt in cod. A. verba: τῶν ἐν ἑαυτῷ. 

(9) A. ἱδρῦσαν ὧν δίδωσι. Fortasse aliquid. deest. Sed tamen 
loco consulas etiam interpungendo: e δὲ τοῦτο, (scil. 2Griv). ^. Si 
vero hoc est (s. /ocum hebet; vidclicet quod in antecedente membro 
positum erat) posteaquam in se ipso primum proprietatem constituit, 
quà reliquis dat, tum demum et illis porrigit etc.« 

(4) A. oÀa. Quod praecedit verbum ἐπορέγω, ejus nonnisi 
formam Medii habent. Lexica. 

(5b) A. ἑνοειδές. Ceterum ad hunc totum locum cf. Plotin p. 362 
$i. Porphyrii Sententt. cap. XXV. p. 228 sq. Proclum in Theolog. 
Platon. I. p. 25 sq. et p. 29. P ANS 

(6) À. coy ytxóv, et ta dedi, Edit; ἀρχικὸν. cf. supra p. 108 
nOt. 4. 4 Ud ᾿ TEST 
(7) Recep! lectionem. codicis A. Ediüo offerebat: καὶ μόνως 
κατὰ τὴν. Portus: »ct uno tantum modo propter... De formulà 7 
κατὰ vid. Matthiae Gr. gr. $- 449 ibique laudd. et cf. Ast. ad. Platon. 
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Quod igitur alia replet, et suas suppeditationes | (7. e. 
res, quas alüs suppeditat,) in. alia (diffundit et) extendit, 
supra modum plenum (vel per exuperationem | plenum) 
esse oportet. Si igitur illud, quod est divinum, omnia per 
se replet bonis, quae in se continet, (ergo eorum, quae 
divina sunt), unumquodque per exuperationem plenum est. 
Si vero hoc in se ipso primo proprietatem Aabet collocatam, 
et (collocavit, qua dat reliquis) ut dat aliis, sic etiam illis 
porrigit ipsas comrmunicaüiones (i e. res, quas eum ils 
communicat), per exuperationem plenae Bonitatis (Aoc est 


munus). 


CXXXII. 


Omnes Deorum ordines medietate conjunguntur, i. e. 
medio quodam constringuntur. ἘΠ enim. omnes Entium 
progressus per similia perficiuntur, et multo magis ipsi 
Deorum ordines indissolubilem possident cohaerentiam, ut- 
pote qui uniformiter subsistunt et definiti sunt per (secun- 
dum) Unum, principalem ipsorum causam. Unite igitur 
summissiones (remissiones) fiunt, et majorem in modum quam 
pro similitudine secundorum cum Primis in Entibus (appa- 
rente s, existente) ; quanto magis adeo Deorum quoque sub- 
stantia in uniendis Entibus subsistit. 

Omnia igitur divina genera per suas medietates sunt 
conjuncta (per sua media conjunguntur), et non immediate 
ad omnino differentes progressus eunt 1psa prima, sed per 
genera utrisque communia, à quibus et progrediuntur, et 
quorum immediate sunt causae. Haec enim ipsas extremi- 


de Republ. IT. p. 395. Aristote!. Poctic. II. 1. p. 6. Herm. ἤτοι £eÀ- 
τίονας ἡ καϑ' ἡμᾶς, (quam nos sumus) ἢ χείρονας, ἢ καὶ τοιού- 
τους. Post verba μάλλον ὑφξστηκεν cogitandum videtur esse: » quam 
in essentià (vel substantia) Eutium.« 

(8) A. χωρεῖται τὰ. 

(9) A. ταύτῃ γάρ. Ceterum hinc doctrinae obloquitur scriptor, 
cujus fragmentum exstat in cod. Darmst: ἀποπεμιπέσϑωσαν καὶ ἡμῖν 
αἱ τοῦ JloóxAov περιττολογίαι περὶ τῶν ἀπογεννήσεωγ. — τέ γὰρ δεῖ 
τὸ ἅπαξ παρὰ τῆς πρώτης (πηγῆς) γενγη ϑὲν τελειότατον ἀπογδγνάσϑας 
αὖϑις παρὰ τῶν ἐφεξῆς; Qua de re ipse viderit. 


1 Q 8 


? i] γ " , er ^ 

ἀγεν τὰ ἄκρα κατὰ μίαν ἕνωσιν, τοῖς μὲν ὑπεστρωμένα συμ-- 

φυῶς, τῶν δὲ ἐξηρημένα προςεχῶς, καὶ τὴν εὔτακτον διαφυ- 
, - , »? 

λάττει τῶν ϑείων ἀπογένγησιν. 


QÀy.^ 


- 1 M / EJ ' ^ / 
Πᾶς μὲν Q'oc ἕνας ἔστιν ἀγαϑουργὸς, ἢ ἀγαϑότης ἕνο- 
A , «1t € , 
ποιὺς, καὶ ταύτην ἔχεν τὴν ὕπαρξιν, καϑόσον ἕκαστος dog. 
ἊΝ P] c Y , € - 3 ' r c - MAN - A 
ἀλλ ὃ μὲν πρώτιστος ἁπλῶς τἀγαϑὸν καὶ ἁπλῶς ἕν" τῶν δὲ 
Y ῖ — cr , - c Li 
μετὰ τὸν πρῶτον ἕκαστος τὶς ἀγαϑύότης ἐστὶ καὶ vig ἕνας. Ἢ 
LU 5 , ΄ c PE SI , — 
γὰρ ἰδιότης ? ἡ ϑεία διέστησε τὰς ἑνάδας καὶ ἀγαϑότητας τῶν 
ἍΜ e cr ; , - , [4 
t0, ὠςτε ἕχαστον κατὰ TU τῆς ἀγαϑύτητος ἰδίωμα πάντο 
3 , €T - , € 
ἀγαϑύνειν, οἷον τελεσιουργεῖν, ἢ συνέχειν, ἢ φρουρεῖν. 


1 cr , 5 5 - E. 

Τούτων γὰρ ἕχαστόν τι ἀγαϑόν ἔστιν, ἀλλ᾽ ov πᾶν τὸ 

- , Y ΄ 5 I a 1 9/4 1 

ἀγαϑόν. viv δὲ ἑνιαίαν " αἰτίαν τὸ πρῶτον προεστήσατο. Z0 
' » c n j / 

xoi vuyo OY ἔστιν ἐχεῖνο, ὡς πάσης ἀγαϑότητος ὑποστατικον. 

2 ι €T - , V - " 

Ov γὰρ αἵ πᾶσαι τῶν ϑεῶν ὑπάρξεις ἅμα παρισοῦνταν τῷ 

C. , EIN 1 Y - - - » c 
ἑνί. τοσαύτην ἐκεῖνο πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν ϑεῶν ἔλαχεν ὕπερ- 


Bol. 
QAO .* 


- ^ -! — ^ ' 5 c , 
Πᾶς ϑεῖος νοῦς νοεῖ μὲν, ὡς νοῦς, προνοεῖ δὲ ^, ὡς sóc. 

- ι 1 - ’ Y 

τοῦ μὲν γὰρ νοῦ τὸ γινώσκειν τὰ ὄντα, καὶ ἐν vonotou ἔχειν 
' , » , / Ὺ - ' - ' - N 5 

τὸ τέλειον, ἐξαίρετον ἐστι τοῦ δὲ ϑεοῦ τὸ προνοεῖν, xai ἀγα- 
— /, - 

Q'uv πάντα πληροῦν. 


(1) A. 8.246. 

(2) Α. αὐδιότηςς. Ad argumentum cf. primum supra cap. XXI. 
b 98 — 40; adde Proclum in Theolog. Platon. IV. 16 p. 212 sq. 
Damascium de Principiis p. 199 sqq. ed. J. Chr. Wolf. et Cudworth. 
System. intellectuale p. 651 8464. Moshem. ubi ipsa haec Procli 
Elementa adhibita sunt. Adde eundem Cudworth. p. 667 sq. et re- 
pete quae Proclus supra disputavit cap. XIII. p. 22 — 24. 

(9) A. ov τὴν ἑγιαίαν. 

(4) Α. oAy. 

(5) A. νοεῖ δὲ. vitiose. Schw. Ad rem confer supra cap. CXI. 
CXX. sqq. ibique laudd. 
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tates in. Unitatem cogunt, quae aliis quidem per naturae 
cognalionem sunt substralae e£. saótectae, ex aliüs vero 
proxime sunt exemptae , et bene compositam «c ordinatam 
rerum divinarum procreationem atque progeniem conservant, 


CXXXIII. 


Omnis quidem Deus est Unitas benefica vel Bonitas 
unifica , et istam habet essentiam (substantiam), quatenus 
unusquisque Deus es/. Sed primus quidem simpliciter esf 
Bonum, et simpliciter Unum; unusquisque vero eorum, qui 
sunt post illum primum eum, est quaedam Bonitas et quae- 
dam Unitas. Nam divina proprietas Unitates et Bonitates 
Deorum distinguit ita, ut unusquisque (Deorum) per ali- 
quam Bonitatis proprietatem omnia bona faciat, et quodam- 
modo perficiat (ad perfectionem perducat), vel contineat, 
vel custodiat. 


^ 


Horum enim unumquodque est aliquod Bonum, sed 
non omne Bonum. lllud vero, quod est primum, unicam 
et singularem causam primo loco statuit (praeposuit). 
Quamobrem etiam illud est Donum, utpote quod omnem 
Bonitatem fundat atque constituit. Non enim omnes Deo- 
rum essentiae (substantiae) simul Uni exaequantur. "Tantam 
illud. Primum superlationem e£ excellentiam sortitum est 
apud ipsam Deorum multitudinem (ad deorum multitudinem 


s. si contuleris cum d. m.) 


CXXXIV. 


Omnis divina Mens videt quidem , ut Mens, providet 
vero, ut Deus (vel, cognoscit; quidem , ut Mens, praeco- 
gnoscit vero, ut Deus). Nam ipsius quidem Mentis munus 
est eximium (ipsum) Entia cognoscere, et in notionibus (ac 
intelligentüs) habere ipsam perfectionem; ipsius vero Dei 
(munus est eximium, ipsum) providere (suaque providentia 


omnia moderari) et bonis omnia replere. 


á T 
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Ἢ δὲ μείάδοσις αὕτη καὶ ἡ "ARA δι’ ἕνωσιν" gone 
τῶν v θυ ύξέων ποὺς τὰ πρὸ ἀὐτῶν. ἣν" καὶ ὃ νοῦς "ευμού- 





μένος εἰς ταὐτὸν ἔρχεται τοῖς νοητοῖς. 


M: 5 i : ^" si » j - 1 "v m , - Ἵ 
& οὐν προγοξῖ, δὺς, ἕν τῇ πρὸ vov &regyeiu τῆς ττθρ0- | 
γοίας ἱσταμένης. διὸ καὶ mov uiv ἑαυτοῦ μεταδίδωσιν, ὡς 
“- 5 - - 
$0U, οὐ πᾶσι δὲ πάρεστιν, ὡς νοῦς. 


Καὶ γὰρ ἐφ᾽ ἃ vo γοερὸν ἰδίωμα μὴ πρόεισιν, ἐπὶ ταῦτα 
φϑάνεν τὸ ϑεῖον. Καὶ γὰρ τὰ μὴ γοοῦντα προγοεῖσϑαν βού- 
λεταν, καὶ ἀγαϑοῦ τινος μεταλαγχάνειν" τοῦτο δὲ, διότι νοῦ 
μὲν οὐ πόώντα ἐφίεται, οὐδὲ οἷς μετασχεῖν δυνατόν' τοῦ δὲ 
ἀγαϑοῦ πάντα ἐφίεται καὶ σπεύδει τυχεῖν. 





, 
QÀ& . 
X , c iU c .S - , , E: » 2 , 
Πᾶσα ϑεία ἕνας vq? ἑνός τινὸς μετέχεταυ τῶν Oyvo" ἀμέ- 
τ ἘΝ e ’ 3 A. iita 
60c, χαὶ πᾶν τὸ ἐκϑεούμεγον cie μίαν ἑνάδα θείαν ἀνατείνε- 
« 7 : be i 4 £M 
ται καὶ Ὁσαι αἱἵ μδτεχύμεναι Wrote, τοσαῦτα καὶ ? τὰ p" 
pm γένη τῶν ὄντων. οὔτε 1o δυὺ ἡ πλείους évaüsg ὑφ᾽ 
ἑνὸς μετέχονται. 


" - - 5 ^ ΕἸ 7 ὙΠ : 

Πῶς γὰρ, vow ἐν αὐταῖς ἰδιοτήτων ἐξηλλαγμένων, οὐχὺ 

| £11 E] ἐ r ἣν 
καὶ τὸ ἑκάστη συμφυόμενον ἐξήλλακται, δι ὁμοιότητος τῆς 
συαφῆς γενομένης; * 


» , c c ' , H . 
Οὔτε μία ἑνὰς ὑπὸ πλειόνων μετέχεται διηρημένως" Govv- 


(1) "Hv Portus refert ad vemotius μεγάδοσις. Ego, potius retu- 
lerim ad £vesw. »Quam (sc. unitionem)« etc. Ad explicandam hanc 
sententiam de mente et intelligibilibus faciunt ea, quae in annota- 
uone ad Proclum in Alcib. cap. XXIL p. 71 posuimus. Ad finem 
uns. capitis adhibe Platonem in Philebo p. 20 p. 46 84: ed. Stall- 

aum 


(2) A. oàó. 
(9) A. non habet καί. 
(4) Α. yweuévgc (sie). 


As 
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Haec autem. communicatio bonorum et ista repletio 
propter (per) Unionem fit. eorum, qui sacs óonis omnia 
replent, et refertur ad ea, quae sunt ante ipsa bone, (fit 
per adunationem implentium cum 118). quae sunt ante ipsos 
implentes).. Quam. [repletionem] et ipsa Mens imitans, in 
idem venit cum ipsis mente perceptis (idem est, ec illa, 
quae mente percipiuntur cum intelligibilibus). 

Quatenus igitur. providet, (et qeatenus Mente prae- 
cognoscil), eatenus est Deus, quia providentia consistit in 
illa actione, quae est ante Mentem. Quamobrem etiam 
omnibus quidem se ipsum impertit, ut Deum, non omnibus 
tamen adest, ut Mens. 

Et enim ad quae' intellectualis. proprietas non progre- 
ditur, ad illa numen divinum ocius pervenit. Et enim ea, 
quae non mente percipiunt, providere cupiunt, et aliquod 
bonum. participare student. Hoc autem /it, quia Mentem 
quidem. non omnia expetunt, ne illa quidem, quae Mentem 
parüecipare possunt; ipsum vero Bonum omnia expetunt, et 
assequi properant, idgue participare student. 


CXXXV. 


Omnis divina Unitas ab Entium aliquo particeipatur 
immediate, et omne, quod deificatur, ad unam Unitàtem 
divinam contendit (αὐ ποία)" ac refertur) Et quot sant 
Unitates, quae parüicipantur, tot etiam suní ipsa genera, 
quae participant Entia. Non enim duae vel plures Unitates 
ab Uno participantur., 

Quomodo enim, cum proprietates, quae sunt in ipsis 
Unitatióus, sint Àmmutatae, non etiam immutatur illud, quod 
cum unaquaque ÜUntüate simul nascitur, cum ipsa conjun- 
cüo per similitudinem fiat? m 

Neque una Unitas a pluribus participatur divisim, di- 
vidue, partite. Nam multa Entia cum Unitate non conjun- 
suntur, et quatenus sunt Entia, quae conjunguntar cam illa 
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ha ἃ T » - ε ,F 1 c » ^ ^ "A .Ἃ 
ἀπτὰ γὰρ và πολλὰ ὄντα τῇ ἕνόδι, καὶ ὡς ὄντα τῇ πρὸ τῶν 
» L] € A € ’ : 
ὄντων, xui ὡς πολλὰ ἑναδι. 

d - M 1 , Y ' « ἂν “- , 
Δεῖ δὲ τὸ μετέχον πὴ μὲν ' ὅμοιον εἶναι τῷ μετεχομένῳ, 
* KU ue cM, 5 1 / - , 
πὴ δὲ ἕτερον xoi ἀνόμοιον. ἐπεὶ οὖν τὸ μετέχον τῶν ὄντων 
2 c 1 , ' ' - ΄ὦ Je 
Tí ἔστιν, ἢ δὲ évàg ὑπερούσιος, καὶ κατὰ τοῦτο ἀνωμοίωνται ^ 
[ » 2 ' ' , 5 € 1 ^ - « 3 
ὃν «gu εἶναι χρὴ τὸ μετέχον ὅ, ἵνα καὶ κατὰ τοῦτο ὅμοιον ἢ 
f , τ « e c 1 Y 
τῷ μετεχομένῳ évi, εἰ καὶ τὸ μὲν οὕτως ἕν, ὡς ἑνὰς, τὸ δὲ, 
c pt Y c Aot] 1 
ὡς πεπογῶος τὸ Ev καὶ ἡνωμένον, διὰ τὴν ἐκείνης μέϑεξιν. 


QÀs . 


Il ϑεὸς δλικώτερος μὲν ὑπάρχων, καὶ ἐγγυτέρω τοῦ 
πρώτου τεταγμένος, ὑπὸ ὁλικωτέρου γένους τῶν ὄντων μετέχε- 
ται μδρικώτερος δὲ, καὶ ποῤῥώτερον, ὑπὸ μερικωτέρου" καὶ ὡς 
τὸ ὃν πρὸς τὸ ὃν, οὕτως 1] évac πρὸς τὴν ἑνάδα τὴν ϑείαν. 

Εἰ γὰρ 00€ τὰ ὄντα, τοσαῦται ) καὶ αἱ ἑνάδερ, καὶ ἔμπα! 


€ 


λιν, μιᾶς ὑφ᾽ ἑνὸς μετεχομένης, δῆλον δὴ, Ort κατὰ τὴν τῶν 
ἑνάδων τάξιν ἡ τῶν ὄντων πρόεισι τάξις, ὁμοιουμένη τῇ πρὸ 
αὑτῆς. 

Καὶ ταῖς μὲν δλικωτέραις τὰ ὑλικώτερα συμφύεταυ, ταῖς 
δὲ μερικωτέραις ἕἑγάσι τὰ μερικώτερα ὄντα᾽ εἰ γὰρ μὴ, πάλιν 
τὰ ἀνόμοια τοῖς ἀγνομοίοις συνάψει δ, καὶ ἣ κατ᾽ ἀξίαν διανομῦ 
οὐκ ἔσται. ταῦτα δὲ ἀδύνατα εἴπερ καὶ τοῦς ἄλλοις ἅπαῦυ 
τὸ ὃν καὶ τὸ οἰκεῖον μέτρον ἐκεῖϑεν ἐπιλάμπεταν, καὶ ἀπ’ 
ἐκείνων ἐφήκει. ἸΤ]Ιολλῷ δὴ οὖν μῶλον ἐν αὐτοῖς τάξις ἔσταυ 


(1) Edit: πῇ ὅμοιον. Correxi xij uà» propter sequens membrum. 

(2) À. ἀνωμοίωται. 

(9) A. τὸ uerey μενον. 

(4) A. ρλε. Ad sequentia power Plotinum p. 679 sqq. p. 691. 
Procldm in Platon. Theolog. Ill. p. 122 84. IH. 15 p. 142. 143. 
ubi Parmenides Platonicus προ m quo hujus universae dispu- 
tationis fons est. Tu vid. eum p. 155 sqq. p. 60 sqq. usque ad 
finem. 

(5) A. τοσαῦται, ut correxit. Editor. ltaque Proclo reddidi. 
Edit: τοσαῦτα. 

(6) Portus: »conjungentur.« Proprie conjungent sc. se. 
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Unitate, quae est ante ipsa Entia, et quatenus multa cum 
Unitate conjunguntur. : 


Oportet autem illud, quod participat a/iguid, partim 
quidem simile esse illi, quod participatur, partim vero di- 
versum et dissimile. Quoniam igitur id, quod e/quid. par- 
ticipat, est aliquid ex Entium numero, ipsa vero Unitas est 
superessentialis, et propterea Aaec inter se sunt dissimilia; 
unum igitur oportet esse id, quod participat [aliquid] , ut 
etiam. propter hoc ipsum simile sit ipsi Uni, quod partici- 
patur, quamvis alterum quidem, quod est ita Unum, sit ut 
Unitas, alterum vero sit ut 1:llud, quod passum est ipsum 

, $8 I 
Unum et Unitum, propter illius Z/nitatis communicationem. 


CXXXVI. 


Omnis Deus universalior quidem existens, et eollocatus 
propius illum. primum eum, ab universaliore Entium ge- 
nere participatur; ille vero, qui est particularior et αὖ lo 
primo Deo remotor, a particulariore participatur ; et ut 
Ens ad Ens refertur, sic Unitas ad illam. Unitatem. divinam 
(refertur et contend). 


Si enim quot sunt Entia, tot etiam sunt Unitates , et 
contra (vice versa), quum una Unitas ab uno participatur, 
perspicuum jam est, quod secundum ipsarum Unitatum or- 
dinem ipse Entium ordo progreditur, assimilatus (vel, simi- 
lis) illi ordini, qui est ante ipsum. 

Et cum universalioribus quidem | Unitatibus ea, quae 
sunt universaliora, nascuntur (et cohaerent), cum particula- 
rioribus vero Unitatibus particulariora Entüa  (coAaerent). 
Si enim non Ua fiot, rursus dissimilia cum dissimilibus 
conjungentur, et secundum dignitatem distributio non erit. 
Haec autem impossibilia sunt nullogue modo fieri possunt: 
siquidem et aliis omnibus ipsum Unum et propria mensura 
illme illueescit, et ab illis ad alia pervenit. ^ Multo igitur 


magis in 1psis erit ordo communicationis, similia secundum 
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- 1 «e! LU 1 SA - , f£. 
τῆς μεϑέξεως, τὰ Onotx κατὰ τὴν δύναμιν τῶν ὁμοίων ἐξά- 


i 


JitOvOOG . 
ολζ 


Πᾶσα érvag συνυφίστησι τῷ ἑνὶ τὸ leno v αὐτῆς ὅν * 
Τὸ μὲν γὰρ ἕν, ὡς πάντων ἐστὶν Blioovot ov, οὕτω καὶ " TOW 
ἕνάδονν τῶν μετεχομένων καὶ τῶν ὄντων τῶν εἰς τὰς ἑγάδας 
ἀνηρτημέγων αὔτιον. τὸ δὲ ἐξ ἑκάστης ἔξημμένον ἢ ἕνὰς, ἡ εἰς 
αὐτὸ ἐλλάμπουσα, παράγευ ἁπλῶς μὲν εἶναι, τοῦ ἑνὸς πουοῦν- 
τος τὸ δὲ συμφυὲς εἶναι, τῆς ἕνάδος ἀπεργαζομένης, ἢ ἔστι 
συμφυές. αὕτη οὖν ἐστιν 12) καϑ' ἑαυτὴν ? ἀφορίζουσοι τὸ μετ- 
ἔχον αὐτῆς Ov, καὶ τὴν ἰδιότητα τὴν ὑπερούσιον ἐν αὐτῇ δ 
δεικνύουσα οὐσιωδῶς. ᾿Εκ γὰρ τοῦ πρώτως πανταχοῦ τὸ δευ-- 
τέρως ὑπάρχει τὸ εἶναι τοῦτο, ὃ ἔστιν. Ἥτις οὖν 7 ἔστι τῆς 
ϑεύότητος ὑπερούσιος ἰδιότης, αὕτη καὶ τοῦ ὄντος ἐστὲ τοῦ 
μετέχοντος αὐτῆς οὐσιωδῶς. 


ρλη.. 


, ^^ , ^ P ΠῚ , 
Πάντων τῶν μετεχύντων τῆς ϑείας 5 ἰδιότητος, ἐκϑεουμέ- 
YO, V aged ἐστι καὶ ἀκρύτατον TO OV. 
Εἰ γὰρ καὶ τοῦ νοῦ καὶ τῆς ζωῆς ἐπέκεινα τὸ ὃν, ὡς δέδεοι: 
κται, εἴπερ πλείστων “ τοῦτο, ustc τὸ ἕν, αἴτιον, ἀκρότατον 


(1) Portus vertit: accendens (Nam ita corrigendum est vitiosum 
eecedens) et deinde subjecit: suspendens. Hoc unice verum. De- 
bebat autem :  elligans , s. ennectens. 

(2) A. ρἧς. 

(9) Abest ov a cod. A. 

(4). Hoc loco asteriscus est in Ed. et in margine adscriptum 
est: χξίμενον' τῶν μετεχομένων, καὶ rcv ovra ἡ τῶν εἰς τὰς ἑνάδας 
ἀνηρτη μένων αἴτιον" τὸ δὲ ἑκάστης ἐξημμέγον καὶ ἑνὰς, ἡ εἰς αὐτό. Cod. 
A. habet eadem ipsa, quae τὸ κείμενον (1. e. contextum vel scriptam 
lectionem) Editor habere 'ait in ora, scilicet sic: οὕτω καὶ τῶν 


éváócv τῶν μετεχομένων — — τὸ δὲ ἐξ ἑκάστης — ἡ εἰς αὐτὸ 
ἐλλάμπουσα παράγει x. r, 4. Ego ex his copiis lacunosum locum 
exp: evi. 


(5) A. xad ἑκάστην. 

(6) A. ἐν αὐτῷ. Fort. ἐν ἑαυτῇ. Sed tamen etiam vulgata lectio 
bona est. " 

(7) A. 5$ rig οὖν. Edit. ἘΠ τις οὖν. 
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facultatem similium: accendens, vel similia ex. similium | fa- 


cuitate  suspendens, 
CXXXVII. 


Omnis Unitas unà cum Uno corstituit ipsum Ens, quod 
participat ipsam. Nam ipsum quidem Unum, ut omnium 
est fundatrix causa, sic etiam. Ünitatum, quae parücipangur, 
et entium ad unitates annexorum causa est. Quod vero 
ex unaquaque (Unitate) pendet (id) Unitas, quae in ipsum 
illucet, producit (hactenus), ut simpliciter sit (existat), Uno 
faciente (dum Unum facit, s. agit); ut vero cognatum sit, 
Unitate efficiente (dum ea Unitas efficit), quae est cognatum 
(quid). Haec igitur Unitas est illa,- quae per se ipsam 
delinit ipsum. Ens, quod ipsam participat, et quae proprie- 
tatem superessentalem in se demonstrat essentialiter. — Ex 
eo enim, quod est ubique primo, ipsum, quod est secundo, 
existit (suppetit), ut illud sit, quod est. Quaecumque igitur 
est ipsius Deitatis superessentialis proprietas , haec est et 
ipsius Entis, quod ipsam essentialiter. participat. 


CXXXVIIT, 


Omnium, quae divinam proprietatem participant, et 
quae deificantur, primum est et sunmnum ipsum Ens. 

S1 enim ipsum ins est supra Mentem et Vitam, ut 
demonstratum est; siquidem plurimorum hoec (Zns) post 


(9) A. ράξ. 

(9) In cod. A. deest ϑείας. Ceterum ad haec et sequentia con- 
$ule Platonis Parmenidem p. 157 p. 65 sqq. Bekkeri; Philebum 
p. r4. sqq. p. 20 sqq. Stallbaumii; Plotinum περὲ roD τὸ ὃν ἕν xci 
ταυτὸ ὃν xrÀ. p. 660 sqq. et Proclum ipsum in Platonis Theolog. 
Ili. 7 p. 131 sqq. et IV. 27. p. 221 sqq. Adde Porphyrii Sententt. 
cap. XXVII et XXXVII. p. 229 et 245. 

(10) Ita scripsi cum cod. A. In editione ex antecedente membro 
inepte repetitum erat: δὲ γὰρ, et in Porti versione hoc membrim 
adeo avulsum erat a superiori. Nec melius idem interpres proxime 
τούτων retulit ad. J/ntíe et ἑνικώτερον δὰ τὸ ἕν: His enim A£ntibus 
ysumn Ünum est singularius cet., cum ita circumscribendum esset: 
»His enim (sc. mente et cit& Ens. est) singularius.« 
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^ γ ᾽ν / N ' € , - 

ἂν εἴη τὸ OY τούτων μὲν γὰρ ἑνικώτερον ', καὶ διὰ τοῦτο 
, , » Pr A -Ό- ? - 

πάντως σεμνότερον. ἄλλο δὲ πρὸ αὐτοῦ ovx ἔστι πλὴν τοῦ 

c / M 1 - ἴδ , , pom. 2 k 1n - 

ἑνός. πρὸ γὰρ τοῦ ἑνιαίου πλήϑους ví ἄλλο, ἢ τὸ ἕν; πλῆϑος 
sz ω ι 2 c 5 , p 1 o) , 2s WE 5 

δὲ ἑνιαῖον τὸ 0v, ὡς £x πέρατος ὃν καὶ ἀπείρου καὶ ὁλως 
1 - , 1 ε / » z 5 m 

πρὸ τῆς οὐσίας τὸ ὑπερούσιον ὧν ὅ. ἐπεὶ καὶ ἐν ταῖς tig τὰ 
, ΕἸ , , ΝΕ. Ei , mud - » 1 

δεύτερα ἐλλαάμιμεσυ μόνον τὸ ὃν &mexcuro φϑαγνει του OYTOG' τὸ 
Ν 5.3 5 1 M i cer ' lU , 32^ » WE.) 

δὲ ὃν εὐϑὺυς κατὰ τὸ ἕν. Τὺ γὰρ δυνάμεν Or, οὔπω δὲ ὃν, 

e M 1 ER - LI —- ? 

ἕν ἔστι κατὰ τὴν αὐτοῦ φύσιν' καὶ τὸ μετὰ τοῦτο ἤδη ἐνερ- 
΄ » YD En 2 E" »f L Ay » 3 , 5 Ἁ 

γείᾳ ov. Καὶ £v ταῖς ἀρχαῖς ἄρα ᾿ τοῦ ὄντος ἐπέκεινα εὐϑυὺς 

c - - M d d 
τὸ μὴ ὃν, ὡς κρεῖττον TOU OrrOC, καὶ ἕν. 


ολϑ'. " 


, 1 , - , c , ? , 3 1 
ἸΠάντα τὰ μετέχοντα τῶν ϑείων ἕνάδων, ἀρχόμενα ἀπὸ 
- ' ' - / 1 i] - Li 
τοῦ Ὄντος, εἰς τὴν σωματικὴν τελευτᾷ φύσιν. TO γὰρ πρῶτόν 
- , i] » ' - 
ἔστι τῶν μετεχύντων TO 0v, ἔσχατον δὲ τὸ σῶμα. καὶ γὰρ 
σώματα Ot εἶναί φαμεν P. 
ι - - LES; , ^ €- - 
Ilávvov γὰρ vom γενῶν τὰ ὥκρύτατα τοῖς ϑεοῖς ἀνεῖται, 
- , € , , 1 € - 
σωμάτων, ψυχῶν, γόων, ἵνα ἕν πάση τύξεν τὰ τοῖς ϑεοῖς ὄἄνα- 
- 1 ' iod , 
λογοῦντα συνεκτικά καὶ oc0TUXG τῶν δευτέρων ὑπάρχη ^, καὶ 
cr 5 1 «I 5 τ ' 2 , «J » E j € - 
ἕκαστος ἀρυϑμὸς ὁλὸς ἡ κατὰ τὸ ἐν μέρει ὅλον, ἔχων ἐν ἑαυτῷ 


ὃ 


πάντα, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων τὴν ϑείαν ὃ ἰδιότητα. 


"Eovw ovv καὶ σωματικῶς καὶ ψυχικῶς καὶ νοερῶς τὸ 
EC , - , €! /, - ENT 1 , 
ϑεῖον γένος. καὶ δῆλον ὃτυ πάντα ταῦτα ϑεῖα 9 κατὰ μέϑεξιν. 


(1) A. ἑοικότερον (sic.) i 

(2) A. ἀπείρου. HRecepi. Edit: «eio. 

(5) Taylorus in notà versioni Anglicae subjectáà conjicit: τὸ 
ὑπερούσιον ἕν. Ego, quod codex A. in vulgatà persistit , mutare 
nolui. Spatium autem, quod Portus inter ov et ἐπεὶ posuit, sustuli, 
utpote incommodum sententiis apte Inter se junctis. 

(4) A. non habet «oa. 


(5) A. gAy. Mox ad vocem ἀρχόμενα Ed. asteriscum habet et 
in margine haec: Legendum hic, ut in hujus capitis fine, linea pen. 
et ult. Non male editor, si ex fine hujus capitis addi voluit A47ye« 
δέ. Cod. enim A. plenam h. 1. exhibet scripturam, quae eodem re- 
dit: εἰς τὴν σωματικὴν τελευτὰ φύσιν, eamque Proclo restitui. 

(6) €f. supra cap. CXXIX. d ANS. 

(7) ka conjecerat Portus pro vitioso ὕπάρχει, quod etiam co- 
dicem A. foedat. Ego Conjunctivum restitui. Tu vid. Matth. Gr. 
gv. δ. 520. 5. Hermann. ad Viger. p. 951. Markland. ad Lysiam. 
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ipsum Unum es/ causa, summum erit ipsum Ens. His enim 
singularius, et propterea prorsus est augustius. Aliud vero 
ante ipsum Ens non est praeter ipsum Unum. Nam ante 
singularem (solitariam) multitudinem quid aliud est, quam 
ipsum Unum? Multitudo vero singularis (solitaria) es? ipsum 
Ens, ut id, quod ex fine constat et infinito, Et omnino 
(in universum) ante ipsam essentiam est illud Ens superes- 
sentiale. Quoniam et in illis illuminationibus, quae fiant 
in secundis naturis, solum ipsum Unum statim est supra 
ipsum Ens; ipsum vero Ens est statim post ipsum Unum. 
Quod enim est potestate Ens, nondum vero actu Ens, id 
Unum est per suam naturam; et illud Ens, quod es? post 
hoc Unum, jam actu est Zns. Ergo et in ipsis principiis 
illud, quod non est Ens, statim est supra id, quod est Ens, 
ut ipso Ente praestantius, et Unum existens. 


CXXXIX. 


Omnia, quae participant divinas Unitates, initium. ducunt 
ab ipso Ente, et desinunt in ipsam corpoream naturam. 
Nam ipsum Ens est primum eorum, quae participant divi- 
nas Unttates ; ipsum vero corpus es^ ultimum. ἘΠῚ enim 
corporea divina esse dicimus. 

Omnium enim generum ea, quae summa sunt, Iiis 
attribuuntur, corporum, animarum, Mentum, ut in omni 
ordine ea, quae Diis conveniunt, secunda contineant et con- 
servent, et unusquisque numerus inleger sit, secundum 
illud Totum, quod in parte continetur, in se ipso continens 
omnia et ante alia divinam proprietatem. 

Divinum igitur genus est et corporaliter et animaliter 
et intellectualiter (i. e. et secundum corpus et secundum 


. 45 sq. Reisk. De ἕνα cum Futuro indicavi vid. ad. Olympiodor. 
1n Alcib. cap. ὃ. p. 795. 
(9) In cod. A. deest ϑείαν. 


y 
(9) A. 9&oc (sic.) 
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T γὰρ πρώτως ϑεῖον ἐν ταῖς ἑνάσιν ὑφέστηκε. Τὰ ἄρα 

μετέχοντα τῶν ϑείων ἑνάδων ἄρχεται μὲν ἀπὸ τοῦ ὄντος, λή- 

γεν δὲ εἰς τὴν σωματικὴν φύσιν. 
Qu. ' 

Πᾶσαν τῶν ϑείων. αἵ δυνάμεις, ἄνωϑεν ἀρχόμεναι, καὶ διὰ 
τῶν οἰκείων προϊοῦσαν μεσοτήτων, μέχρι τῶν ἐσχάτων καϑή- 
κουσι, καὶ τῶν περὶ γῆν τόπων᾽ οὔτε γὰρ ἐκείνας διείργει vt 
καὶ ἀποκωλύει τῆς εἰς πάντα παρουσίας. Οὐδὲν γὰρ δέονται 
τόπων καὶ διαστάσεων, διὰ Tür? ἄσχετον πρὸς πόντα ὑπερο- 
χὴν χαὶ τὴν ἄμικτον πανταχοῦ παρουσίαν. οὔτε τὸ μετέχειν 
αὐτῶν ἐπιτήδειον κωλύεται τῆς μεϑέξεως. 

.,.1λλ ἅμα τέ τι πρὸς τὴν μετουσίαν ἕτοιμον γίνεται, κἄ- 
κεῖνγαι πάρεισιν, οὔτε τότε παραγενόμεναι, οὔτε πρότερον ἀποῦ- 
σαι", ἀλλ᾽ ἀεὶ ὡφςαύτως ἔχουσαι. ἸΒὰν οὖν τι τῶν περὶ γῆν 
ἐπιτήδειον δ ἡ μετέχειν, καὶ τούτῳ πάρεισι; καὶ πάντα πεπλη- 
Qoxacu ἑαυτῶν, καὶ τοῖς μὲν ὑπερτέροις μειζόνως πάρεισι, τοῖς 
δὲ μέσοις κατὰ τὴν αὑτῶν τύξιν, τοῖς δὲ ἐσχάτοις ἐσχάτως. 
"Aver οὖν μέχρι τῶν τελευταίων ἐχτείνουσιν ἑαυτάς. ὅϑεν 
καὶ ἐν τούτοις εἰσὶ τῶν πρώτων ἐμφάσεις , καὶ συμπαϑῆ 
πάντα πᾶσιν᾽ ἐν μὲν τοῖς πρώτοις τῶν δευτέρων προὐπαρχόν--: 
των, ἐν δὲ τοῖς δευτέροις τῶν πρώτων ἐμφαιγομένων. τριχῶς 
ἣν ἕκαστον, ἢ κατ᾽ αἰτίαν, ἢ καϑ' ὕπαρξιν, ἢ κατὰ μέϑεξιν. 


v 


(1) A. g49. mox ibid 3eóv pro ϑείων. Ad rem consule Ploti- 
num p. 372 sqq. p. 414 sq. et p. 704 sq. et Proclum in Platon. 
Theolog. IT. 1. p. 80 sq. et IT. 11. p. 119 sq. et cf. Cudworth. Sy- 
stema intellectuale p. 550 sq. ed. Mosh. 


(2) Abest τὴν a cod. A. Portus: «propter znvictam in omnibus 
excellentiam.« Non refragabor ἢ. 1. Sed tamen confer cap. CX XII 


ibiq. annot. 
(9). A. ἀποῦσιν. 
(4) A. ἔχουσιν. 
(5) Α. ἐπιτηδείων. male. Schw. 


(6) Significationes vertit. Portus, non male. Possis etiam: 7e: 
praesentetignes, Cf. annot. nos. δὲ Proclum in Alcib. p. 1. 
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animam et secundum intellectum). Et perspicuum est, quod 
haec omnia divina sant propter communicationem (cum 
divina natura). Quod enim est primo divinum , in ipsis 
Unitatibus subsistit. Quae igitur participant. divinas Uniia- 
tes, initium quidem ducunt ab ipso Ente, desinunt vero in 
ipsam corpoream naturam. 


CXL. 


Omnes rerum divinarum potestates, quae superne du- 


cunt initium, et quae per suas medietates (ὦ e. per sua 


media) progrediuntur, ad extremas usque partes perveniunt 
vel illorum locorum, quae sunt circa terram (quae terram 
ambiunt) | Neque enim illas potestates quidquam dirimit 
et prohibet a praesentia, quá feruntur in omnia. Non enin 
indigent locis et intervalhs propter invictam in omnibus 
excellentiam et nou mixtam ubique praesentiam. Neque 
illud, quod ad ipsas potestetes parüicipandas est aptum, ab 
ipsarum participatione prohibetur. 


Sed et simul aliquid ad ipsarum participationem para- 
tum est, et illae statim adsunt, neque tunc illae adfuerunt, 
neque prius abfuerunt; sed semper eodem modo fuerunt 
et sunt. Si quid igitur eorum, quae sunt circa terram (s. 
quae sunt terrena), aptum fuerit ad ipsas participandum, 
et huic adsunt {ας potestates, et omnia se ipsis replent, 
et superioribus quidem magis adsunt, mediis vero secundum 
ipsorum ordinem, ultimis vero ultimo loco adsunt. A pri- 
mis igilur ad ultima usque potestates istae se ipsas exten- 
dunt. Quamobrem etiam in his sunt primorum significatio- 
nes, et omnia naturae cognatione consensuque cum omnibus 
conjuncta. Nam in primis quidem secunda praeexistunt, in 
secundis vero prima manifeste apparent. (Cum — praeexi- 
stant — prima appareant). Nam unumquodque trifariam 
est (erat): vel per causam, vel per essentiam (substantiam), 
vel per participationem (sive communionem). 

Hil. 13 
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ομά." 


Πᾶσα πρόνοια ϑεῶν 4j μὲν ἐξηρημένη τῶν προνοουμένων 
ἐστὶν, ἢ δὲ συντεταγμένη. Τὰ μὲν γὰρ κατὰ τὴν ὕπαρξιν καὶ 
τὴν τῆς τάξεως ἰδιότητα παντελῶς ὑπερήπλωταν τῶν ἐλλαμ- 
πομέγων. : j 

Τὰ δὲ τῆς αὐτῆς ὄντα διακοσμήσεως προνοεῖ τῶν ὕφει- 
μένων τῆς αὐτῆς συστοιχίας ᾿, μιμούμενα καὶ ταῦτα τὴν τῶν 
ἐξηρημένων ϑεῶν προνοητικὴν ἐνέργειαν, “καὶ πληροῦν ἐφιέμενα 
τὰ δεύτερα τῶν ἀγαϑῶν, ὧν δύνανται. 


Qua. 


Ilic. μὲν oi doi πάρεισιν ὡςαύτως, οὗ πάντα δὲ ὡςαύ- 
τως τοῖς ϑεοῖς πάρεστιν' ἀλλ᾽ ἕκαστα κατὰ τὴν ἑαυτῶν * τάξιν 
τε καὶ δύναμιν μεταλαγχάνεν τῆς ἐκείνων παρουσίας" τὰ μὲν 
ἑγοειδῶς, τὰ δὲ πεπληϑυσμένως᾽ καὶ τὰ μὲν ἀϊδίως, τὰ δὲ 
κατὰ yoórov καὶ τὰ μὲν ἀσωμάτως, τὰ δὲ σωματικῶς. ἀνάγκη 
γὰρ τὴν διάφορον μέϑεξιν τῶν αὐτῶν ἢ παρὼ τὸ μετέχον γί- 
γεσϑαι διάφορον, ἢ παρὰ τὸ μετεχόμενον, ἀλλα vo ϑεῖον πᾶν. 
ἀεὶ τὴν αὑτὴν ἔχει τάξιν, καὶ Goycrov? ἐστι πρὸς πάντα xai 
ἄμικτον. 

Παρὰ τὸ μετέχον ἄρα ὃ λείπεταν τὴν ἐξαλλαγὴν vgícra- 
σϑαι, καὶ τὸ οὖχ ὡςαύτως ἐν τοῖς οὖσιν εἶναι 7, καὶ ταῦτα 
ἄλλοτε ἄλλως, καὶ ἄλλα ἄλλως παρεῖναι τοῖς ϑεοῖς᾽ ὥςτε πᾶσιν 
ἐχείνων ὡςαύτως παρόντων ", τὰ πάντα οὐχ ὡςαύτως πάρεστιν 


(()ὺ A. ou. Ad rem adhibe Plotinum p. 470 D. E. et Proclum 
in Platonis Theologiam 1. 15 p. 41 sq. 

(2) A. συστοιχείας. 

(9) A. ovo. 

(4) Ita cod. A. quod recepi, quoniam alibi quoque perspicuitati 
hoc tribuit Proclus, ut Reciproca in ejusmodi sententiis usurpet. 
Editio habet αὐτῶν. 

(5b) €f. cap. CXXII ibiq. Annot. j 

(6) A. ἀρὰ μόνον. 

(7) A. ἐν τοῖς οὖσιν εἶναι, et ita scribendum curavi. Editio: 
ἐν τούτοις εἶναι. Neque enim habet, quo referatur, Pronomen 
τούτοις. 

(8) A. παρόντων (9 ςαύτος. 
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CXLI. 


Omnis Deorum providentia daplex est: Una quidem 
est exempta ex iis, quibus providetur, altera vero cum ilis 
collocata. Nam alia quidem per essentiam (substantiam) 
et ordinis proprietatem prorsus explicata sunt supra res 
illas, quae (coliustrantur ac) illuminantur. 

Alia vero — quae sunt ejusdem ordinis, provident sub- 
jectis (et inferiorum. providum curam gerunt eorum, quae 
sunt) ejusdem  conjugationis (generis et ordinis), haec 
etiam (et ipsa) imitantia providam actionem eximiorum 
Deorum, qui ex aliorum | Entium ordine sunt exempti, 
et cupientia replere secunda bonis, quibus ee replere 
possunt. | 


CXLH. 


Omnibus quidem dii pariter adsunt, non omnia vero 
pariter ipsis Diis adsunt; sed singula secundum suum ordi- 
nem et facultatem illorum praesentiam participant; alia 
quidem uniformiter, alia vero multüpiiciler; et alia quidem 
ab aeterno, vel in aeternum, alia vero secundum tempus 
(et in tempore); et alia quidem sine corporis interventu, 
(q. d. incorporee); alia vero corporee (vel, ut vulgo dicitur, 
corporaliter). Necesse enim est diversam eorundem 'parti- 
cipationem , vel propter ipsum participans esse diversam, 
vel propter illud, quod participatur. Sed omne divinum 
semper eundem servat ordinem, et in omnibus est insupe- 
rabile (vel: affectione liberum est ad omnia, s. erga omnia) 
et non mixtum, (nec αὖ ullo retineri coercerique potest, nec 
cum ullo miscetur). 

Reliquum igitur est, ut propter ipsum participans haec 
immutatio (fat atque) subsistat, etin. Entibus sit illud, quod 
non eodem modo semper est, et haec alias aliter (se ha6eent), 


€t alia. aliter adsint ipsis Diis. Quare, quamvis ili Du 


páriter omnibus adsint, omnia /«men non pariter illis adsunt, 
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€ ΄ , 
ἐκείνοις, ἀλλ ὡς ἕκαστα δύναται, πάρεστι, καὶ ὡς πάρεστιν ", 
οὕτως ἐκείνων ἀπολαύει. κατὰ γὰρ τὸ μέτρον τῆς τούτων παρ- 
ουσίας ἡ μέϑεξις. 


3 


Quy. 


, ' A - ? - " 
Πάντα τὰ καταδεέστερα τῇ παρουσίᾳ τῶν ϑεῶν ὑπεξί: 
' / 5 , - ι , 
σταται, κἂν ἐπιτήδειον ἡ τὸ μετέχον᾽ πῶν μὲν τὸ ἀλλότριον 
- , 1 2 V / 
τοῦ ϑείου φωτὸς ἐκποδὼν γίνεται. Καταλάμπεται δὲ πάντα 
» / CAN - ἊΣ γἊν 1 1 ' i , 
ἀϑρόως ὑπὸ τῶν θεῶν. así μὲν γάρ vo ϑεῖα. περιληπτικώτερα 
H 7 - : “ , 5 c ' - 
καὶ δυνατώτερα τῶν Gm αὐτῶν προελϑόντων * ἡ δὲ τῶν μετε-- 
— 5 , - ΄ 4. Ἃνᾧ 
χόντων ἀνεπιτηδειότης τῆς ξλλάμψεως τοῦ ϑείου αἰτία γίνεται" 
2 -“ ' 3 , 4 - c - E] ΄ γι , 1 
ἀμυδροῖ γὰρ κἀκείνην ^ τῇ ἑαυτῆς ἀσϑεγνείᾳ. ᾿Εκείνης δὲ 
2 , » ῳ 1 2 , , 
ἀμυδρουμένης ἄλλο τι δοκεῖ τὴν ἐπικράτειαν μεταλαμβάνειν, 
- , Ὁ 1 £5 Y 1 - 
οὗ κατὰ τὴν αὐτοῦ δύναμιν, ἄλλω" κατὰ τὴν TOU μετέχοντος 
7 .«- , "e: Hd , - 3 / 
ἀδυναμίαν κατεξανίστασϑαν δοκοῦν τοῦ ϑείου τῆς ἐλλάμψεως 


αἴδους. 


Quo. " 

Πάντα v& ὕντα καὶ πᾶσαν τῶν ὄντων αἵ διακοσμήσεις 
ἐπὶ τοσοῦτον προεληλύϑασιν, ἐφ᾽ ὅσον καὶ αἵ τῶν ϑεῶν δια- 
τάξεις. καὶ γὰρ ἑαυτοῖς οἱ ϑεοὶ τὰ ὄντα συμπαρήγαγον, καὲ 
οὐδὲν οἷόν ve ἣν ὑποστῆναι, καὶ μέτρου καὶ τάξεως τυχεῖν ἔξω 
τῶν ϑεῶν. καὶ γὰρ τελειοῦνταν πάντα κατὰ τὴν ἑᾳυτῶν 7 δύ- 


, A 1 - E ἘΞ 
γαμυν, καὶ τάττεται, καὺ μετρεῖταν παρὰ τῶν ϑεῶν. Καὶ πρὸ 


(1) Desunt verba xal ὡς πάρεστιν. 

(2) Α. oug. — ' 

(5) In edit. additum erat ἐστίν, quod delevi ut abhorrens ab 
usu Procli, neque idoneo loco positum. 

(4) A. κακείνη. Male. Loco corrupto ita mederi studuit Taylor, 
ut suppleret στερήσεως ante τῆς ἐλλάμψεως, vertens: »But the in- 
»aptitude 0f the participants becomes the cause of the privotion of 
»divine illumination. For this inaptitude obscures it by its own 
»imbecility.« .Ad sensum recte: ad verba non item. Cui enim pla- 
ceat; αἀνεπιτηδειότης στερήσεως τῆς ἐλλάμψεως ὁ Lege ἐκλείψεως : 

^»Participantium vero ineptitudo eclipseos (s. deliquii tanquam solis 
àut stellae) divini numinis causa fit,« et vide sequentia: ἀμυϑροῖ yao 
κακείνην xtA. 
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sed singula pro viribus, et uf possunt, illis adsunt, et ut 
adsunt, sic illis ntur. Nam ipsa participatio, stve com- 
municatio fit secündum mensuram horum praesentiae, 


CXLIIT. 


- 


Omnia inferiora Deorum praesentiae cedunt, (deficiunt, 


, desidunt), quamvis ipsum participans aptum sit (ad partici- 


pandam Deorum praesentiam). Omne quidem alienum a 
divina luce (procul ab ea recedit) et amovetur. Omnia 
vero simul a Diis collustrantur (ac i//uminantur). Semper 
enim divina rerum comprehendendarum majorem vim ha- 
bent, et potentiora sunt rebus illis, quae progressa sunt ab 
ipsis; ipsa vero parücipantüum (9. d.) ineptitudo (1. e. 
inepta, non apta neque commoda ratio), (deficienus) illu- 
minationis numinis divini causa est; obscurat enim et illam 
sua infirmitate. Quum autem illa obscuratur, aliud quid- 
dam videtur principatum (ac dominationem) facta mutatione 
sortiri; non secundum ipsius potestatem (ac vires), sed 
secundum ipsius participantis imbecillitatem. (et virium injtr- 
mitatem), quod contra divinam illuminationis formam insur- 
gere yidetur. 


C€XLIV. 


Omnia Entia et omnes Entium ordines eo usque pro- 
grediuntur, quo usque et ipsi Deorum ordines. Nam ipsi 
Du secum Entia producunt, et nihil est, quod possit subsi- 
stere, et mensuram et ordinem consequi extra ipsos Deos. 
Nam omnia perficiuntur per ipsorum potentiam et dispo- 
nuntur et ordinantur et mensurantur ab ipsis Diis. Ergo 


(5) Editio offert distinctionem majorem: δύναμιν. "44A. Male. 
Ego correxi ex cod. À. qui tamen habet: κατὰ τὴν αὐτὴν δύναμιν. 
Proxime ad constructionem et usum verbi κχατεξανίστασϑαι cf. 
Theodor. Metoch. p. 77. 510. 339 ed. Mueller et Kiessling. 


ROMA. ey ᾿ς “θεν 9t up d ! 
(7) Ita cod. À. Edit: αὐτῶν. [Leg. reAecovrat.] 
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τῶν ἐσχάτων οὖν ἐν τοῖς οὖσι γενῶν προὐπάρχουσιν οἵ καὶ 
ταῦτα κοσμοῦντες ϑεοὶ, καὶ διδόντες καὶ τούτοις ζωὴν, xol 
εἰδοπουίαν, καὶ τελειότητα, καὶ iaroipoli καὶ ταῦτα πρὸς 
τἀγαϑὸν ', καὶ πρὸ τῶν μέσων ὡςφαύτως, καὶ πρὸ τῶν πρώτων 
καὶ πάντα ἐνδέδεται, καὶ ἐνεῤῥίζωται τοῖς ϑεοῖς, καὶ σώζεται 
διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν. Ἡποστὰν δέ τι τῶν ϑεῶν, καὶ ἔρημον 
γενόμενον, παντελῶς εἰς τὸ μὴ ὃν ὑπεξίσταται, καὶ ἀφανίζεται 
τῶν συνεχόντων αὐτὸ πάντη στερόμξνγον ἡ 


δ 


Que. 


Πάσης ϑείας SUUM ἰδιότης διὰ πάντων φοιτᾷ τῶν δευ-- 
n^ καὶ δίδωσιν ἑαυτὴν ἅπασι τοῖς καταδεεοτέροις di A 
Ei γὰρ ἄχρι τοσούτου τὰ ὄντα πρόεισιν, ἕως οὗ καὶ τῶν 
“)εῶν ὁ οἱ διάκοσμον προεληλύϑασιν, ἐν ἑκάστοις γένεσίν ἐστυν 
ἣ τῶν ϑείων δυνάμεων ἰδιότης" ἄνωϑεν ἐλλαμπομένη. Κομί- 
ζεται γὰρ ἕκαστον ἀπὸ τῆς οἰκείας προςεχοῦς αἰτίας τὴν ἰδιό-- 
viro, xo? ὴν enel] τὴν ὑπόστασιν ἔλαχεν... 

«“έγω δὲ οἷον εἴ τις. ἔστι ϑεότης be καὶ ἐν ψυ- 
χαῖς ἔστι κάϑαρσις, καὶ ἐν ζώοις ", καὶ ἐν φυτοῖς, καὶ ὃ ἐν λί- 
θοις. Καὶ εἴ τις φρουρητικὴ, ὡφαύτως. καὶ εἴ τις ἐπιστρε- 
πτικῇ, καὶ εἰ τελεσιουργὸς, καὶ εἰ ζωοποιὸς, ὁμοίως. Kai 0 
μὲν λίϑος μετέχει τῆς καϑαρτικῆς δυνάμεως, σωματικῶς μόνον" 


(1) A. τὸ ἀγαϑόν. 

(2) Edit. συνοχόντων. Cod. A. στερ οὐ μενον. Hoc nolui mutare 
cum ipse Plato στέρεσθαι usurpet v.c. de BRepubl. p. 575 p. 91. 
l. 5. Bekkeri et alibi. Cf. etiam Schaeferi not. ad Longi Pastoral. 
p. 964 et 457. 

(3) A. ομὸ. 9 

(4) A. rov ϑεέων, sed in marg. yo. ϑεῶν. Vox διάκοσμος Par- 
menidi et Democrito usurpata. Plutarch. advers. Colot. p. 1114 B. 
p. 555 Wyttenb. ὅς γε (Παρμενίδης) διάκοσμον πεποίηται; καὶ στοι- 
χεῖα μιγνὺς --- ἐκ τούτων τὰ φαινόμενα πάντα --- ἀποτελεῖ. ubi vid. 
Wyttenb. annot. De Democrito. vid. Diogen. Laert. IX. 46 p. 574. 
ed. Amstel. et ef. Chr. A. Brandisii viri eruditi Commentt. E eaticc. 
T. p. 124. Adde Suidam in διακόσμησις. et ad Platonicorum usum 
Córderium in Onomastico Dionysiano in eadem voce, Balfoveum et 
Bakium ad Cleomedis Meteor. 1. 1. p. 255 sq. Verbum δεακοσμιεῖν 
eadem in re usurpat Plato; vid. "rs ad Leg gg. p. 979 sq. Stallbaum. 
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vel ante ultima genera, quae sunt in ipsis Entibus, praeexi- 
stunt Dii, qui haec etiam ordinant, et dant etiam his vitam 
et formae fabricationem (vel, naturam formae procreatricem) 
et perfectionem, et convertunt (ac reducunt) haec etiam 
ad ipsum Bonum, et ante media pariter et ante prima et 
omnia in ipsis Diis sunt colligata, et quasi radicibus altius 
actis stabilita, et propter istam causam servantur e£ conser- 
vantur. Quidquid vero recedit ac deficit a. Diis et deseri- 
tur, prorsus in illud, quod non est, mutatum convertitur 
(deficit) et deletur illis, qui continent ipsum , omnino 
privatum. 


CXLV. 


Omnis divini ordinis proprietas per omnia secunda 
pervadit, et se ipsam dat ac impertit omnibus deterioribus 
(ac inferioribus) generibus. Si enim eo usque ipsa Entia 
progrediuntur, quo usque etiam ipsi Deorum Ordines pro- 
gressi sunt, in singulis generibus est ipsa divinarum pote- 
statum. proprietas, superne illuminata. | Unumquodque 
enim accipit a sua proxima causa proprietatem, per quam 
illa suum hypostasin et naturam est sortita. 

Dico autem exempli gratia, si qua Deitas est purgandi 
vim habens, (4 e. vitiorum et peccatorum purgatrix et 
expiatrix, ergo) et in animabus et in animalibus et in 
plantis et in lapidibus est purgatio. Et si qua JJeuas est 
rerum custos, pariter (igitur et in supra dictis rebus est 
aliqua ipsarum divina custodia). ἘΠῚ si qua convertendi 


ad Phileb. p. 77. Aristoteles, qui fertur, de mundo cap. 6. p. 22 
Sylb: ἡγουμένου δὴ, ἀκινήτως αὐτοῦ καὶ ἐμμελῶς 0 σύμπας Ótouxoyo- 
μεῖται διάκοσμος οὐρανοῦ καὶ γῆς xtA. ubi cf. Kapp. p. 503. 


5) A. ἐν τοῖς ζώοις. Ad argumentum, quod: ἢ. 1. tractat Pro- 
clus, adhibe Plotin. p. 345 sqq. Jamblich. de Myster. 1. 8. ibiq. 
Galeum p. 191. Porphyrii Sententt. XXVIII — XXX. p. 229 — 221, 
Proclum ipsum in Platon. Theolog. IV. 8. 9. p. 191 sqq. et IV. 16. 
p. 211 sqq. ubi etiam illi διάκοσμοι memorantur. Huc item pertinet 
Damascii in Platonis Parmenidem disputatio: περὶ τῆς ἀφομοιωτικῆς 
διακοσμήσεως (in cod. mscr. Monac, fol. 280 rect.) 
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τ δὲ 1 » . , 1 ' ' Je ' ' ^ 
τὸ δὲ φυτὸν, ἔτυ τρανέστερον", κατὰ τὴν ζωήν" τὸ δὲ ζῶον 
^" c ι Y ὧν. . 1 * Δα 
ἔχεν καὶ κατὰ τὴν δρμὴν τὸ εἶδος τοῦτο ψυχὴ δὲ λογικὴ", 

-, Pv ^ * d; c ΄ 
λογικῶς ψνοῦς δὲ, νοερῶς, οἱ δὲ ϑεοὶ, ὑπερουσίως χαὶ ἑνιαίως. 

T. Ἢ - € 1 ' S. «X » , E] τ - - n 
Kai πᾶσα ἡ σειρὰ τὴν αὐτὴν ἔχεν δύναμιν ἀπὸ μιᾶς τῆς ϑείας 

- NA LI » M ^w ] - c D 1 À , , 1 RJ 
αἰτίας. Καὶ ἐπι τῶν Λλοιπὼν ὁ αὐτὸς Λόγος. πόντα γάρ ἐξ- 
^ à - 1 ' » ' 
ἥπται τῶν eor καὶ τὰ uiv ἐξ ἄλλων, τὰ δὲ ἐξ ἄλλων ἐλ- 
λἀάμπεται I 

^ ». , 
. Καὶ αἵ σειραὶ μέχρι τῶν ἐσχάτων καϑήκουσι. Καὶ τὰ. 

3 5 , 1 δὲ ὃ ῖ / , DEN - Li ΕἸ - i , 
μὲν ἀμέσως, τὰ δὲ Ow μέσων πλειόνων, ἢ ἔλασσόνων, εἷς ἐκεί--: 

L2 , i] δὲ Li 5 - X € er » 
vove * ἀνήρτηται. μεστὰ δὲ πάντα ^ ϑεῶν, καὶ Ὁ ἕκαστον ἔγχεϊ, 
; : 
1 Y ^) » 
χατὰ quot, ἔκεῖϑεν ἔχει. 


Qus. o 


; - - , / t L ?) Md 1 € - 

Πασῶν τῶν ϑείων προύδων τὰ τέλη πρὸς τὸύς ἑαυτῶν 

' € - 2! 9 , Y 

αρχὰς ὁμοιοῦται, κύχλον ἄναρχον xci ἀτελεύτητον σώζοντα, διὰ 

- - - Ὕ «ἢ cr - 

τῆς πρὸς τὰς ἀρχὰς ἐπιστροφῆς. Fi γὰρ ἕκαστον ^ τῶν mgosh- 
, ; 5 , ' 5 ce 

ϑόντων ἐπιστρέφεται πρὸς τὴν οἰκείαν ἀρχὴν, ἀφ᾽ ἧς προελή- 

- , - e «f Li -) - - 

λυϑε, πολλῷ δήπου μᾶλλον αἵ Ὁλαν τάξεις, ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν 
ἀχρότητος προελϑοῦσαι, πάλιν ἐπιστρέφονται πρὸς ἐκείνην. 
*H δὲ ἐπιστροφὴ τοῦ τέλους εἰς τὴν ἀρχὴν μίαν & 

πιστροφὴ c εἰς τὴν ἀρχὴν μίαν emso- 


(0) C/erius, disertíus. Tu vid. de hac voce Gatacker. ad 
Mare. Antonin. VIII. 50 p. 247 sq. ubi. est λαλεῖν μὴ περιτρανῶς. 
Hinc rgovóo, vid. Reiz. de Accent. p. 14 sq. cf. Schaef. ad Gregor. 
Corinth. p. 151 not. et Theodor. Metoch. p. 228. 267; itemque rga- 
γῶς ibid. p. 27 84. p. 70. 295. et rgc&vo0tc p. 495. τρανὴς usurpat 
etiam Dionys. Areop. de divinn. nomm. IV. »1. Alteram .formam 
τρανὸς: Plutarchus Symposiacc. VIII p. 756 B. p. 1055 Wytt. 
οὐδὲν οὖν τρανὸν, οὐδὲν ἔναρϑρον οὐδὲ εἴσημον ἐν ταῖς φαντα- 
σίαις ἀποδίδεισι. ldem est τορὸς et διάτορος. De hoc consule do- 
ctam annot. Wyttenbachii ad Eunapium p. 262 sq. ed. Boissonad. Ad 
rem cf. Plotin. p. 545 A. D. et Cudworth. System. intell. p. 171 
Mosh. 


(2) In cod. A. deest λογική. 

(9) A. ἐξ ἀλλήλων προ ςλάμνπεται. 

(4) A. εἰς ἐκεῖν a. i 

(5) A. πάντων. Etsi etiam cod. in vulg. lectione uerc perse- 
verat, ego tamen non dubitavi reponere μεστά, quod etiam Taylorus 


necessarium duxerat. Portus distinxerat μετὰ ὅδ, πάντα, vertens: 
Postea vero. Male. 


» 
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vim habens, et si qua rerum perfeetrix et si vivifica, pa- 
riter (noóís res est accipienda). Nam et ipse lapis parti- 
ceps est purgatrieis facultatis corpore (sive, corporalter 
et propter corpus) tantum. Planta vero multo dilucidius 
(particeps est purgàtricis facultatis) propter vitam. Ipsum 
vero animal habet etiam propter istam appettionem (se- 
eundum appetiuonem) istam formam; anima vero rationa- 
lis, rationaliter; mens vero, intellectualiter ; ipsi vero Dii, 
superessentialiter et singulariter. Et tota series eandem 
habet potestatem ab una divina causa maenantem. Et in 
reliquis eadem est ratio. Omnia enim ex Diis pendent. 
Et alia quidem ab alis, alia vero ab alis (Ulustrantur ac) 
illuminantur. 

Et ipsae series ad extremas usque portes perveniunt. 
Et alia quidem immediate, alia vero per media plura vel 
pauciora ad 1105 (2 6095) referuntur (et ex illis pendent), 
Plena vero omnia Deorum sunt, et suum naturam ab ilüs 
accipiunt, et quod unumquodque habet secundum naturam, 
ilinc (a JDüs scilicet id manans accipit. ac habet.) 


CXLVI. 


Omnium divinorum propressuum fines suis principiis 
assimilantur, circulum expertem principii et fine carentem 
servantes, per ipsam ad principia conversionem (atque 
reversionem). Si enim unumquodque eorum, quae progressa 
sunt, ad suum principium revertitur, ἃ quo progressum 
est, multo profecto magis ordines iniegri a sua summitate 
progress rursus ad illam convertuntur (et ad suum prin- 
cipium. revertuntur). LANE ἢ 

Ipsa vero finis ad principium reversio unam efficit 
totam et Íímitam et vergentem ad se ipsam reversionem, 


(6) A. gue; Ad proxima de circulo vid. Ploün. p. 61. D. E. 
p. 107 Α. p. 767 C. ubi circuli et chori similitudo item varie usur- 
patur, 


C») Α. γὰρ καὶ ἕκαστον. 
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γάζεται, πᾶσαν, καὶ ὡρισμένην, καὶ sig ἑαυτὴν συννεύουσαν, καὶ. 
E - , LI € δ ἃ 4 1 - 
ἐν τῷ πλήϑει τὸ ἑνοειδὲς ἐπιδεικνυμένην διὰ τῆς συννεύσεως. 


eus." 

Πάντων τῶν ϑείων διακόσμων τὰ ἀκρότατα τοῖς πέρασιν 
ὁμοιοῦται " τῶν ὑπερκειμένων. ἘΠ γὰρ δεῖ συνέχειαν εἶναν τῆς 
ϑείας προύδου, καὶ ταῖς οἰκείαις ἑκάστην τάξιν συνδεδέσϑαυ 
μεούτησιν, ἀνόγκη τὰς ὄκρότητας TOv δευτέρων συνάπτειν 
τοῖς ἀποπερατώσεοσι ἡ τῶν πρώτων. ἡ δὲ" συναφὴ Óv ὅμοιό- 
τητος ἢ. ὑμοιότης ἄρα ἔσται τῶν ἀρχῶν τῆς ὑφειμένης τάξεως 
7006 τὰ τέλη τῆς ὑπεριδρυμένης. 


Qu .* 


Πᾶσα ϑεία τόξις ἑαυτὴ ὃ συνήνωται Quo" ἀπό τε τῆς 
ἀκρότητος τῆς ἑαυτῆς 9 καὶ ἀπὸ τῆς μεσότητος, καὶ ἀπὸ τοῦ 
τέλους. “Ἢ μὲν γὰρ, ἑνικωτάτην ἔχουσα δύναμιν, εἰς πᾶσαν 
αὑτὴν διαπέμπει τὴν ἕνωσιν, καὶ ἑνοῦ πᾶσαν ἄνωϑεν, uévov- 
σα '? ἐφ᾽ ξαυτῆς. jm 

Ἢ δὲ usoórge, ἐπ’ ἄμφω τὰ ἄκρα διατείνουσα, συνδεῖ 
πᾶσαν περὶ ἑαυτήν τῶν μὲν πρώτων διαπορϑμεύουσα τὰς δό- 
σεις, τῶν. δὲ τελευταίων ἀνατείνουσα τὰς δυνάμεις, xui πᾶσι 
χοιγωγίαν. ἐντυϑεῖσα καὶ σύνδεσιν "" πρὸς ἄλληλα. 


(1) A. euc. Ad vocem συγνεύσεως et ad verbum συγγνεύειν in 
fin. super. capitis cf. Aunot. ad cap. LXXXIII. p. 128. Adde Por- 
gAU: sententt. cap. XV. p. 225 lin. ult. et ap. Stobaeum in Eclogg. 
. 91 p. 782 lin. 2. 5 ed. Heeren. | 

(2) Α. ὁμοιοῦ vro. 

(3) A. τὴν ἀκρότητα. 

(4) Ad usum vocis ἀποπεράτωσις philosophis usitatum et à 
Lexicis neglectum adhibe praeter hunc locum: Theodorum Metoch. 
p. 99. 162. 465. Corderium in Onomasüico Dionys. in voc. 

(5) A. 5 δή. 

(6) A. ouoióryr a. 

(7) A. oui... 

(8) A. ἐν αὑτῇ. DpIN 

(9) Ita cod. A. Edit: τῆς ἐν avro. Debebat certe: τῆς ἐν αὐτῇ. 
Proxime Taylorus voluisse videtur: εἰς πάσας pro εἰς πᾶσαν. 

(10) Edit. μένονσαν, et ita Portus, vertens: manantem. (corri- 
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et in multitudine demonstrantem ipsum uniformitatis genus 
per istam propensionem (conspirationem), (qué propendet 
in se ipsam). 


CXLVII. 


Omnium divinorum ordinum ea, quae sunt extrema, 
ipsis finibus similia sunt eorum, quae supra sita et superiora 
sunt. S1 enim oportet cohaerentiam esse divin! progres- 
sus, et unumquenque ordinem cum suis mediis esse con- 
junctum , necesse est ipsas secundorum extremitates con- 
jungi cum ipsis finibus (limitationibus s. terminationibus) 
primorum. Ista vero conjunctio ΜῈ per similitudinem. 
Erit igitur similitudo principiorum inferioris ordinis cum 
ipsis finibus superioris (ordinis). 


CXLVIIT. 


Omnis divinus ordo secum trifariam est. conjunctus, 
et ab extremitate, quae est in ipso (ipsius) et a medio et 
a fine, Nam ille quidem ordo, qui singularissimam habet 
facultatem, in ipsam totam dimittit ac immitit ipsam unio- 
nem, et unit totam superne (desuper), manens in se ipsa. 

Ipsum. vero medium, ad utranque extremitatem perti- 
nens, totàm [facultatem] circa se ipsum conjungit, primo- 
rum quidem trajiciens a/que transportans ipsas donationes 
sive dona, ultümorum vero facultates extendens, et omni- 
bus communionem imponens ac inserens et conjunctionem 
(colligationem) mutuam aliorum cum aliis. 


ge manentem). Cod. A. x«i ἐνοικεῖ πᾶσαν — μένουσα ἐφ᾽ e. Hoc 
recepi propter oppositum in sqq. ἐπ᾿ ἄμφω τὰ ἄκρα διατείνουσα. 

(11) Α. σύνϑεσιν. Male. Vid. paulo ante συνδεῖ. ἘΠῚ vero 
totus hic locus ad Platonis imitationem est compositus ; qui ita de 
Amore, in Convivio p. 202 p. 428 Bekker: “Ἑρμηνεῦον, καὶ διαπορ- 
Suevoy ϑεοῖς τὰ παρ ἀνθρώπων καὶ ἀγϑρώποις τὰ παρὰ ϑεῶν, τῶν 
μὲν. τὰς δεήσεις καὶ ϑυσίας; τῶν δὲ τὰς ἐπιτάξεις - ἐν μέσῳ δὲ ὃν 
e ugorépov συμπληροῖ, ὥςτε τὸ πᾶν αὐτὸ αὐτῷ ξυνδεδέσϑαι. Similiter 
Plotin. Ilf. 2. 10: οὔτοι γὰρ οἱ λόγοι συνδέουσι ἡμᾶς τοῖς ἄστροις. 
Alia collegi in Dionyso p. 73 sq. 
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͵ ᾿ Y « c cl vu , At ᾿ 

Mío γὰρ οὕτως 9 ὁλὴη γίνεταν διάταξις ἔκ τε τῶν πλη- 

, - €! 5 A 
Qovrrov καὶ τῶν πληρουμένων, ὥςπερ εἴς tt κέντρον, εἷς τὴν 


c A] 7 
ἦν UH δὲ ἀποπεράτωσις ἐπιστρέφουσα 


μεσότητα συγγευόντων 
πάλιν εἰς τὴν ἀρχὴν, καὶ τὰς προελϑούσας ἐπανάγουσα, δυνά- 
μειῷ, ὁμοιότητα, καὶ σύννευσιν τὴ ὕλη τάξει παρέχεται. Kot 
οὕτως ὃ σύμπας διάκοσμος εἷς ἔστυ διὰ, τῆς ἑγοποιοῦ τῶν 
πρώτων δυγάμεϊμδι διὰ τῆς ἐν τὴ μα συγοχῆς, διὰ τῆς " 


τοῦ τέλους εἰς τὴν ἀρχὴν τῶν προόδων ἐπιστροφῆς. 


Qu. 


- 1 - -- 

Πᾶν τὸ πλῆϑος τῶν ϑείων. ἑνάδων πεπερασμένον ἐστὺ: 

ι , » 1 2 , ἡ c 3 
κατὰ ἀριϑμόν. Εἰ γὰρ ἐγγυτάτω τοῦ ἕνος ἔστιν, οὔκ ἄπειρον 
c / » Y B ῳ Y ν᾽ o0» 5 3' 3 / 
ὑπάρχει. Οὐ γὰρ συμφυὲς τῷ ἑνὶ τὺ ἄπειρον, ἀλλ᾽ ἀλλύτριον. 
τῷ 1 A A "ἢ, 3 & τ LAS TON M ὌΠ τ 
Εἰ γὰρ wot τὸ πλῆϑος καϑ' αὐτὸ ἀφίσταταν TOU ἕγὸς, τὸ 
ἄπειρον πλῆϑος δῆλον ὡς παντελῶς ἔρημον ἐχείνου. Διὸ xci 
28 / RU VS , S » » 1 - - ^- 
ἀδύναμον καὶ ἀδρανές. Οὐκ ἄρα ἄπειρον τὸ τῶν ϑεῶν πλῆ- 
^ c ' τ » 1 , - Y 1 » , 
doc. “Εγοειδὲς ἀρὰ καὶ πεπερασμένον; "Νὰ" πανευὶ λλου mÀn- 
ϑους μᾶλλον πεπερασμένον. παντός γὰρ ἄλλου πλήϑους μᾶλ- 
λὸν τῷ ἕνὶ συγγενές. Εἰ μὲν ovv ἢ ἀρχὴ je ἔδει τὸ 
ἐγγυτέρω" τῆς ἀρχῆς τοῦ ποῤῥώτερον μᾶλλον εἶναν 9 πλῆϑος. 


1 1 , € - 

ὋὉμοιότερον yag τὸ ἐγγύτερον. ᾿Επεὶ δὲ ἕν ἐστι τὸ ποῶ-- 

τοῦ, τὸ ἐκείνῳ 7 συναφὲς πλῆϑος ἧττον πλῆϑος τοῦ ποῤῥώ- 
1 M , 3 3 € - 2 1 - 

τερον" τὸ δὲ ἄπειρον, οὐχ ἧττον πλῆϑος, ἀλλὰ μάλιστα πλῆϑος. 


(13) A. εἰς τὴν μεσότητα τῶν συννευόντων. — Portus pro εἰς τὴν 
μεσότητα conjecerat: τῇ μεσότητι. Vides non adstipulari codicem 
A. et constructio alteri lectioni favet. 

(2) A. καὶ διὰ τῆς. INon male. Sed bé a h. l. gravius est. 

(3) A. pur. 

(4) Desunt 1 in cod, A. verba καϑ' αὐτό. 

(5) A. τὸ ἐγγυτ. Edit: ἔδει τῷ ἐγγυτέρω. Etsi utravis con- 
struciio etiam cum lafinitivo legitima est, potiorem tamen duxi h. 1. 
alteram, utpote minus ambiguam. Portus enim verüt: »oportet Wr 
— majorem adesse multitudinem, quam illi.« 

(6) A. εἶναι μάλλον. 

(7) Ka conj. Portus firmante codice A. Editio habet: τὸ ἐκεῖνο. 
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Unicus enim ita totus est ordo, qui constat et ex iis, 
qui (res aliquas) implent, et ex iis, quae implentur, quae 
ut in quoddam centrum, in ipsum medium simul vergunt 
(atque propendent). lpse vero finis (ipsa vero terminatio) 
iterum revertens ad ipsum principium, et facultates (inde 
jam) progressas (ad ipsum) veducens, similtudinem et 
propensionem (conspirationen), (quae propendet in se ipsam) 
toti ordini praebet. ἘΠῚ ita totus ordo est unus per uni- 
ficam primorum facultatem, per cohaerentiam in ipso me- 
dio existentem, per reversionem ipsius finis ad ipsum prin- 
cipium ipsorum progressuum. 


CXLIX. 


Omnis divinarum Unitatum multtudo est numero finita, 
Si enim Uni est proxima, non est infinita. Non enim co- 
gnatum est Uni illud, quod est infinitum, sed alienum est 
ab eo. Si enim et ipsa multitudo per se recedit (deficit 
et distat) ab Uno, perspicuum est, quod infinita multitudo 
prorsus est illo Uno nuda. Quamobrem etiam est infirma 
et inefficax (quia nec vires, nec efficaciam habet). Non 
igitur est infinita Deorum multitudo. Uniformis igitur vel 
uni similis est, et Übnita, et magis finita, quam omnis alia 
multitudo. st enim Uni magis cognata, quam omnis alia 
mulütudo. Siigitur ipsum principium esse/ multitudo, ne- 
cesse foret, (ut) illud. quod est principio propinquius, ma- 
jor esset multitudo, quam illud, quod remotius (ab. eodem 
principio). 


uod enim est propinquius (rei. alicui, id ei) est si. 
milius. Quoniam vero illud, quod est primum, egt Unum, 
illa multitudo, quae cum illo est conjuncta,: est. minor 
multitudo, quam illa, quae remotior est αὖ Uno; quod 
vero est infinitum, won migus est mulüiudo, sed maxime 
mulutudo, 


227 


ον. x 
- Li D M , , , c 
Πὰν τὸ προϊὸν ἐν ταῖς ϑείαις τάξεσι πάσας ὑποδέχεσϑαι 
1 - , à n uu. , hs 5e « 1 / 
vog TOU παράγοντος δυνάμεις οὗ πέφυκεν οὐδὲ ὁλως τὰ δεύ- 
, ' 1 "κα 5 ' E n 
τερώ πάσας τὰς πρὸ αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἔχεν τινὰς ἐκεῖνα τῶν κατα- 
, 5 / A 
δεεστέρων ἐξηρημένας δυνάμεις, καὶ ἀπεριλήπτους τοῖς μετ᾽ 


5 ,2 
QUTO “ὁ 


Ei γὰρ oí vow ϑεῶν ἰδιότητες διαφέρουσιν, αἵ μὲν τῶν 
ὑφευμένων ἐν τοῖς ὑπερτέροις “τροὐπάρχουσιυν ὃ, αἵ δὲ τῶν ὕπερ- 
τέρων; δλικωτέρων ὄντων, £v τοῖς ὑφειμένοις οὔκ εἶσιν. ἀλλὰ 
τὰς μὲν ἐνδίδωσν τὰ χρείττονα τοῖς ἀπ᾽ αὐτῶν παραγομένοις. 
τὰς δὲ ἐν αὐτοῖς ^ προείληφεν ἐξηρημένως. δέδεικται γὰρ, ὅτι 
ὁλικώτερονι μέν ciow οἱ ἐγγυτέρω τοῦ ἑνός, μερικώτεροι δὲ, oi 
ποῤδώτερον. Ei δὲ δλικώτερον τῶν μερικωτέρων περιληπτικω-- 
τέρας ἔχουσι δυνάμεις, οὐκ ἄρα τὴν ἐκείνων δύναμιν oi δευτέ- 
θαν ἔχοντες τάξιν καὶ μερικωτέραν περιλήψονται: ἔστυν ἄρα ἐν 
τοῖς ὑπερτέροις ἀπερίληπτόν τι καὶ ἀπερίγραφον τοῖς ὑφειμέ- 
γοις. Καὶ γὰρ ἄπειρον ἕκαστον τῶν ϑείων ὅ. 


Οὕτως οὔτε ἑαυτῷ 5 δόέδεικταν ὃν, οὔτε τοῖς ὑπὲρ αὐτὸ 
πολλῷ πρότερον, ἀλλὰ τοῖς μεϑ᾽ ἑαυτὸ πᾶσιν ἡ δὲ ἀπειρία 
κατὰ τὴν δύναμιν ^ ἐκείνοις τὸ δὲ ἄπειρον ἀπερίληπτον, οἷς 
ἐστιν ἄπειρον. οὐκ ἄρα πασῶν μετέχεν τῶν δυνόμεων ὃ τὰ κα-- 


(1) A. ou93. Ad sequentia consule Platonis Phaedrum p. 246 
&q. p. 41 Sqq. Bekkeri , Hermiae Commentar. in eum dialogum 
p. 199 sqq. Astii. Plotinum p.544 sqq. p. 794 et inprimis Proclum 
in Platonis Theolog. Il. 11. p. 107 sq. et IV. 5 p. 163. 184 sqq. 

(2)-A. μετὰ ταῦτα. ᾿ | 

(5) A. ὑπαρχουσιν. 

(4) A, ἐν ewrq. 

(5) Editio h. 1. lacunosa: τοῖς ὑφειμένοις  *** τῶν ϑείων. Taylor 
ex Patricii interpretatione conjecit scriptum fuisse: xoi yc ἄπειρός 
ἐστίν ὄντως ἕχαστος. Ego explevi locum ex integro textu cedicis A. 

(6) Edit: Ὄντως οὔτε ἑαυτοῦ. Portus: »Bevera demonstratum 
»est illud neque sui ipsius esse, neque multo prius znesse illis, quae 
»sunt supra ipsum: sed illis omnibus quae sunt post ipsum.« Ego 
amplexus sum lectionem codicis À; et Taylorus ad verbum δέδεικται 
eommode laudat caput XCIII. (initio. p. 1358 nostr. ed.) Nam hine 
lux affertur nostro loco. Itaque emendavi versionem. 





CL. 


Omne, quod progressum est in divinis ordinibus, omnes 
ipsius producentis facultates suscipere non solet naturaliter; 
neque omnino secunda omnes facultates suscipiunt eorum, 
quae sunt ante ipsa ὦ, e. primorum; sed illa quasdam fa- 
cultates ex inferioribus exemptas habent, et incomprehen- 
sas illis, quae sunt post ipsa. 

Si,enim ipsae Deorum proprietates inter se differunt, 
illae quidem inferiorum Deorum facultates in superioribus 
Dis praeexistunt, illae vero superiorum, qui sunt univer- 
saliores, in inferioribus non sunt, Sed ea, quae sunt prae- 
stantiora, alias quidem facultates indunt (inferunt atque 
suppeditant) ilis, quae producuntur ab illis, alias vero 
in se ipsis primo sumpserunt eximie. Demonstratum est 
enim, quod universaliores quidem sunt illi DU, qui pro- 
pius ad Unum accedunt, particulariores vero, qui longius 
αὖ eo distant. Si vero universaliores Di? facultates ha- 
bent, quae plura comprehendunt, quam illorum particula- 
riorum Zeorum facultates , non igitur illorum facultatem 
ac potestatem ilh, qui secundum et particulariorem ordi. 
nem tenent, comprehendent, Est igitur in illis superiori- 
bus Ds quiddam incomprehensum et incircumscriptum 
subjectis (ac inferioribus Düs, quod αὖ illis neque com- 
prehendi neque circumscribi potest). Nam infinitum (est) 
quidlibet divinorum. 

Hoc pacto neque sibi ipsi, demonstratum est, esse 
(sc. infinitum, quod ex proxime antecedentibus intelligi de- 
bet cf. annot.), neque illis, quae (sunt) 'supra ipsum multo 
prius, sed illis omnibus, (quae sunt) post ipsum. Verum 
infinitas illis. (naseitur) secundum potentiam (facultatem) ; 
id vero, quod est infimitum, est incomprehensum ulis, 


(7) Ed. ἐν ἐκείνοις. Cod. A. non habet Praepositionem eumque 
seeutus sum. 


(9) A. δυναμένων. 
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$ ,ὕ i T » € ^ 1 , ,ὕ EJ 1 
ταδεέστερα, ὧν ἐν δαυτοῖς τὸ κρείττονα προείληφεν. ᾿Ηἶν γὰρ 
» ἕω ΡῚ , nu N « 1 n 
ὧν ἐκεῖνα ἀπερίληπτα τοῖς δευτέροις, ὥςπερ δὴ καὶ αὐτοῖς vd 

; | 
δεύτερα. 

γ᾽ E Y , » , 5 7, A , , 
Οὔτε ovv πάσας ἔχει ταῦτας ἐχείνων, Ow) τὸ μερυκώτερον, 
» ᾿ 1 5» ' » 1 z 
οὔτε ἃς ἔγει, τὸν αὐτὸν ἐχδίνοις " ἔχεν τρόπον, διὰ τὴν ἀπειρίαν 
^4 « - -» 
τῇ» ἐκείνοις, ὑπερῳφέρευν τῶν καταδεεστέρων ποιοῦσαν' 


P US 
Qva. 


a Y M ES X p " 
Ilav τὸ πατρικὸν ἕν τοῖς ϑεοῖς πρωτουργὸν ἔστι xoi ἐν 
5 - m , , ΄ 7 
τἀγαϑοῦ τάξει προϊστάμενον, χατὰ πάσας τὸς ϑείας διακοσμή- 
' 1 c γι - 1 « 
σεις. τὰς γὰρ ὑπάρξεις τῶν δευτέρων, καὶ τὰς δυνάμεις ολας, 
Y ANUS FAM / Y 5« c / 
καὶ τὰς οὐσίας αὐτὸ παράγεν κατὰ μίαν ἄῤῥητον ὑπεροχήν. 
ZA 1 » M 2 ' (ζε N c RI ^ » s 9 à; 
Q0 καὶ πατρικὸν ἐπονομάζεται, τὴν ἡνωμένην xoi ἀγαϑοειδῇ 
— τ , "d Y c 1 - 
τοῦ ἑνὸς δύναμιν ἐμφαῖνον, καὶ τὴν ὑποστατικὴν τῶν δευτέρων 
αἰτίαν. 
í € , — -- 4 ' ^ 
Koi x«Ü? ἑκάστην τῶν ϑεῶν τάξιν τὸ πατρικὸν ἡγεῖταυ 
, 3 - / — [44 —- 
γένος, παράγον oq? ἑαυτοῦ πώντα, καὶ κοσμοῦν, Urt τῷ ἀγα- 
-- καὶ , 3 , c , 
ϑῷ vevayuévov ἀνάλογον. καὶ πατέρες ot μὲν δλυικώτεροι, 
ε δὲ , vr N 3 NA cd 9 c c 
οἵ δὲ μερικώτερον, καϑᾶάπερ καὶ αὐταὶ ^ τῶν ϑεῶν αἵ 
, ΜῈΝ « 1 A 
τάξεις τῷ ὁλικωτέρῳ καὶ μερικωτέρῳ ? διαφέρουσι κατὰ τὸν 
— , 
τῆς αἰτίας Àoyor. 
€ 5 (UU - - ,ὕ - - 
Ὅσον ovv 0Àau τῶν ὃ ϑεῶν πρύοδοι, τοσαῦται καὶ Gi τῶν 
, ' ' v LU * , 
πατέρων διαφορότητες. ΕἾ γὰρ ἔστι τὴ 7 κατὰ πᾶσαν τάξιν 


(1) Α. ἐκείνης. 

2) A. ov. Proxima de paterno deorum ordine deque diis pa- 
tribus illustrant Jamblichus ex Hermetis doctrinà in libr. de Myster. 
Aegyptt. VIII 2. 9. p. 158 sq. Gal. ubi vid. plura in notis p. 297. 
adde Proclum in Platon. Theolog. V. 3 p. 252 sqq. et VI. 6. 
p: 355 sq. 

(3) Α. τὸ ἀγαϑόν. 

(4) A. αὕται. | 

(5) Desunt verba x«i μερικωτέρῳ in cod. A. 

(6) A. οὖν ὅλαι τῶν quod etiam Portus in suo codice legisse 
videtur, cum vertat: integri (universales). Propterea spernere non 
debui. In edition. textu est Ὅσαι οὖν ei, eumque secutus est Taylor; 
et possit quis illud ὅλαις natum suspicari ex praecedente oó6«t. 


225 


quibus est infinitum. Ergo quae sunt deteriora, non om- 
nes facultates participant (rerum illarum), quas in se lpsis 
ipsa praestantiora primo sumpserunt. Sunt (Essent) enim 
illa (prima) incomprehensa secundis, ut ipsis etiam. (primis) 
secunda (sunt incomprehensa). 

Neque igitur hoc habet omnes illas illorum facultates, 
propter particulariorem naturam, neque quas habet, eodem 
modo habet, quo illa, propter infimitatem existentem in 
illis, quae facit, ut zpsa praestantiora superent ea, quae 
sunt deteriora. 


CLI. 


Omne, quod est paternum in Diis, primarium (pri- 
mario loco efficiens) est et in ipsius Boni ordine primum 
obtinens locum, secundum omnes divinas dispositiones. Nam 
ipsas secundorum substantias et facultates totas et essentias 
ipsum Paternum producit per unam ineffabilem excellen- 
tiam. Quamobrem etiam. Paternum appellatur, unitam et 
Bono similem Unius facultatem indicans, et fundatricem 
secundorum causam. 


Et in unoquoque Deorum ordine ipsum Paternum 
genus principatum obtinet producens ex se ipso omnia, 
et ordinans ac ornans, quippe quod ipsi Bono proportione 
respondens collocatum est. Et patres alii quidem univer- 
saliores, alii vero particulariores, ut et ipsi Deorum or- 
dines, propter universaliorem et particulariorem naturam, 
differunt imer se, propter (secundum) ipsam causae ra- 
tionem. | 

Quot igitur sunt integri (vel universales) Deorum 
progressus, tot etiam sunt ipsae Patrum differentiae. 81 
enim quid in omni ordine est ipsi Bono proportione re- 
spondens (e£ simile) oporiet ipsum Paternum in omnibus 


(7) Ita cod. A. Edit: E γὰρ ἔστι κατὰ. 
ΠῚ. 15 
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PM ? bd - 1 à , , , - M m» 

ἀνάλογον τὐὔγαϑῷ, δεῖ τὸ πατρικὸν ἐν πάσαις εἶναι, καὶ προῦέ-: 
Ἰ τ - - « / 

vau ἀπὸ τῆς πατρικῆς ἑνώσεως ἑκάστην '. 


Qv 


A 1 ; Y, ἣ ^ EVI 1 YA EJ E lA ^ 
Πὰν τὸ γεννητικὸν τῶν ϑεῶν κατώ τὴν ἀπειρίαν τῆξ 
, , ' 1 , 
ϑείας δυνάμεως πρόεισι, πολλαπλασιάζον ἑαυτὸ, καὶ διὸ «τάγ-- 
LZ 1 5 D — / 
τῶν χωροῦν, καὶ τὸ ἀνέκλειπτον ἐν ταῖς τῶν δευτέρων προύδοις 
ὃ bud ͵ ι 1 , PET, (cd 
wxgegovrog δπιθδεικνύμενον. “Ὁ γὰρ πληϑύνειν " τὰ προΐϊόν-- 
3 1 ^ "5 - , 
τα, καὶ ἀπὸ τῆς ἐν ταῖς αἰτίαις κρυφίας περιοχῆς προύγεὺν 
^ » , A - - 
εἰς ἀπογενγησξις, τίνος ξξαίρετόν ἐστιν, ἢ τῆς ἀπείρου τῶν 
" , Ψ 5 - 
ϑεῶν δυνάμεως, δι’ ἣν πάντα ? γονίμων ἀγαϑῶν πεπλήρωταυ 
Y NA j ' - , » 3:019 rdg X ͵ 
τὰ cia; παντὸς τοῦ πλήρους ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ παράγοντος 
; U , , - 5 γ 
κατα τὴν ὑπερπλήρη δύναμιν. γεννητικῆς ovv ϑεύτητος ἴδιον 
α - , 1 » 
ἡ τῆς δυνάμεως ἐπικράτεια, πολλαπλασιάζουσα τὸς τῶν γεγνω-" 
μένων δυνάμεις, καὶ γονίμους ἀπεργαζομένη, καὶ ἀνεγείρουσα 
i] - ' 7 n - cr - 
πρὸς τὸ γεννᾷν ἀλλὰ καὶ ὑφιστάνειν ^. Ei γὰρ ἕκαστον τῆς 
ΕΣ ΄ 2 , € » ΄ cU. » ; 
οἰκείας ἰδιότητος, ἣν ἔχει πρώτως, τοῖς ἄλλοις μεταδίδωσι, 
- / , E" c Y U / ? 
πιῶν δήπου τὸ γόνιμον καὶ τοῖς usÜ? ἑαυτὸ τὴν γόνιμον ἐνδί- 
H 7 1 ΕῚ ΄ Y - / 
δωσι " πρόοδον, καὶ τὴν ἀπειρίαν ἐγεικογίζεταν τὴν τῶν O0Àov 
, — 3 - 1 -— 
ἀρχέγονον 7, ἀφ᾽ ἧς πᾶσα γεγγητικὴ προῆλϑε δύναμις, τὰς 
2 - , , , ῷ 
Gcvrüove τῶν ϑείων προόδους ἐξηρημένως * ἀποῤῥέουσα. 


(1) A. ἑκάστης. Tum ibid. ρνα. Prima hujus capitis. verba 
Portus vertit: Omne quod Deorum generandorum vim habet.« 
Sed fortasse lependum est. 77àv τὸ γεννητικὸν ἐν τοῖς 9. eoic. Cf. initia 
capp. 51. 55. 54. Certe locus ita accipiendus est, ut eum in trans- 
latione exhibuimus. Nec aliter fecit Taylor, vertens: Every thing, 
»which is geueraüve in the Gods.« | 

(2) Ita A. Edit, πληϑύειν. 

(9) A. πάντω y. 

/ (4) Desunt in cod. A. verbà πεπλήρωται τὰ ϑεῖα et connectun- 
tur ista: ἀγαθῶν παντὸς τοῦ πλήρους. 

(5) Ita etiam cod. A. Propterea corrigere non sum ausus. Vi- 
detur proinde haec forma Lexicis esse addenda. De significatu verbi 
h. 1. cf. Budaei Comm. L. gr. p. 494 sq. (p. 617). [Fort. corr. &44«.] 

(6) A. τὸ γόνιμον καὶ τοῖς μετ᾽ (sic) ἑαυτὸ τὴν yóvuuoy - 
ἐνδίδωσι zo. quem sensum etiam exhibet versio latina, ut illa verba 
nonnisi operarum incuria excidisse videantur. Ego adjeci haec 
verba. Editio lacunose: ro γόνιμον ἐνδίδωσι πρόοδον. "CTaylorus ἰο- 
cum non explevit. 


ordwibus esse, et progredi unumquenque ordinem ἃ pa- 
terna Unitate. 


CLIT. 


Omne, quod Deorum (in diis) generandi vim habet, 
per infinitatem divinae facultatis progreditur, se ipsum 
multiplicans, et per omnia pervadens, et nunquam defi- 
cientem vim in secundorum progressibus insigniler osten- 
dens. Ipsum enim multiplicare (explere) ea, quae pro- 
egrediuntur, et ex occulta comprehensione, quae /aftet in 
ipsis causis, producere in procreationes (e^ progenies), 
cujusnam «lius eximium est munus, quam infinitae Deorum 
potentiae, propter quam omnia divina foecundis bonis 
repleta sunt? nam id omne, quod plenum est, alia ex se 
ipso producit, (cum id omne producat propter suam 
supra modum plenam facultatem (vel, potestatem). | Ge- 
neratricis igitur Deitatis proprium est ipsa potestatis do- 
minatio, (vel ipsum potestatis imperium), eorum, quae 
generantur, facultates multiplicans et foecundas efficiens, 
et excitans ad generandum, quinetiam ad alia substituen- 
dum et constituendum (in naturam rerum producendum). 
Si enim unumquodque suam proprietatem, quam habet 
primo, reóus alus imperüit, omne igitur, quod est foecun- 
dum, et illis reóus, quae sunt post ipsum foecundum, indit 
(atque suppeditat) progressum, et ipsam infinitatem effingit 
(sibi) ae repraesentat rerum universarum primam autorem, 
a qua omnis generatrix facultas prodiit, perennes rerum 
divinarum progressus eximie distillans (ac emittens). 


| (7) A. τὴν τῶν ὅλων ἀρχηγόν. ΠΙπά recepi. Edit: ἐνεικονίζεται 
τῶν 0€. ι 
(8) A. ἐξῃρημένον. Habent nonnihil poetici coloris haec exire- 
ma. Sed tamen «évv«oc etiam pedestris orationie scriptoribus usur- 
patur, vid. Suidam I. 59 Zonar. L. gr. p.54. [cf. Sturz. Lex. Xenoph. 
$. v.] Nec verbi azogócv usus transitivas abhorret ab oratione solutà, 
docente Woifio in comm. in Demonsthen. Leptin. p. 279 sq. 
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VUE 
ovy. 
-. 1 J Lo LED ἊΝ ὃ , / 
Πὰν τὸ τἕλειον ἐν τοῖς ϑεοῖς " τῆς ϑείας ἐστὲ τελειότητος 
L7 c 1 ^ » LI c , » - 
αἴτιον. ὡς γὰρ ἄλλαι τῶν OvroY εἰσὶν ὑποστάσεις, ἄλλαν τῶν 
ς / cl ι Y , 2) ' » - 
ὑπερουσίων, ovro δὴ καὶ τελειότητες, ἄλλαν μὲν τῶν ϑεῶν 
δυῶν τ DH eL 7 A c - 27 , 
αὐτῶν κατὰ τὴν ὑπαρξιν, ἄλλαν δὲ αἱ τῶν ὄντων δεύτεραυ 
5 c 5 M ' z 
μετ᾽ ἐκείνας" καὶ oí μὲν αὐτοτελεῖς καὶ πρωτουργοὶ, διότι ? xai 
, 5 5 , c 1 » 
τὸ ἀγαϑόν ἐν ἐκείνοις πρώτως" oí δὲ κατὰ μέϑεξιν, ἔχουσαι 
L| j » Y 5 1 - c » - ͵ » 
τὸ τέλειον. ἄλλη μὲν ovv διὰ ταῦτα 4 τῶν ϑεῶν τελειύτης, 
καὶ ἄλλη τῶν ἐχϑεουμέγων. 
1 N 5 PO d , , 5 , v » 
Τὸ δὲ ἐν τοῖς ϑεοῖς πρώτως τέλειον ov μόνον τοῖς &u- 
-Ό- / » » 1 ^ —M- 
deovuévorg τῆς τελειότητος αἴτιον, ἀλλὰ καὶ τοῖς ϑεοῖς GU- 
EO ΠῚ 1 € , er XA d 1 2 
τοῖς. Εἰ γὰρ, ἢ τέλειος ἕκαστον, ἐπέστραπταν πρὸς τὴν oi- 
΄ 4 ' A m , 2 - γ 
βίαν ἡ ἀρχὴν, τὸ πάσης τῆς ϑείας ἐπιστροφῆς αὔτιον, τελεσυ- 
ουργόν ἔστυ τῶν ϑεῶν γένος. 


Qv. * 


, 


v Lu 2 D - € - 
Πᾶν τὸ φρουρητικὸν ἕν τοῖς ϑεοῖς ἕκαστον ἐν τῇ οἰκείᾳ 


τάξει διαφυλάττει, τῶν δευτέρων ἑνοειδῶς ἐξηρημένον * καὶ τοῖς 
πρώτοις évidguuévov. Εἰ γὰρ φρουρὰ τὸ τῆς ἑκάστου 7 τάξεως 
μέτρον ἀτρέπτως διασώζει, καὶ συνέχει πάντα τὰ φρουρούμενα 
ἐν τῇ ὃ οἰκείᾳ τελειότητι, πᾶσιν ἐνδίδωσι τὴν ἀπὸ τῶν κατα- 
δεεστέρων ὑπεροχὴν, καὶ ἄμικτον ἕκαστον ἵστησιν ἐφ᾽ ἕαυ-- 
τοῦ 9 μονίμως, καϑαρότητος ἀχράντου τοῖς φρουρουμένοις αὖὔ- 
τιον ὑπάρχον, καὶ ἐνιδρύεν τοῖς ὑπερτέροις. τέλειον γὰρ πῶν 


(1) Δ. e»8. | 1 

(2) In edit. est lacuna; 77*"*** τῆς ϑείας ἐστὶ τ. e. — Explevi 
ex cod. Α. qui tamen non agnoscit ἐστὶ post ϑείας neque verbum 
ἢ. 1. necesse, Integrum hunc locum etiam in suo codice reperit 
Patricius, ut ex Taylori annotatione didici. 

(5) Ibid. abest διότι. 

(4) Ed. οὐκεία (sic). 

MM te i 2 iis 

(6) Ka cod. A. et ita legendum esse vidit Taylor. Edit; ἐξῃηρη- 
μένων — ἐνιδρυμένων. 

(7) A. τὸ τῆς ἑκάστου, et ità correxi. Ab edit. abest τὸ. 


220 


CLIIT. 


Omne, quod est perfectum in Diis, divinae perfectio- 
nis est causa. Ut enim aliae sunt ipsorum Entium hypo- 
stases (et naturae), aliae superessentialium, sic etiam per- 
fectiones, aliae quidem sunt ipsorum Deorum secundum 
essentiam (substantiam), aliae vero sunt ipsis Entibus po- 
steriores post illas. ΕἸ aliae quidem sunt perfectae et pri- 
mariae [Zntium naturae]. Et alae (sunt) per se absolutae 
(per se perfectae) et primo efficientes, quoniam et ipsum 
Bonum in illis (Entibus) est primo; aliae vero (sun/) per 
communionem habentes ipsam perfectionem. Propter haec 
igitur alia quidem est ipsa Deorum perfectio, et alia eorum, 
qui deificantur. 

Illa vero perfectio, quae primo est (Illud — perfectum, 
quod primo est) in Diis, non solum est perfectionis causa 
illis, qui deificantur; sed etiam ipsis Diis. S1 enim quate- 
nus unumquodque perfectum est, redit ad suum principium, 
quod est omnis divinae reversionis causa, ergo Deorum ge- 
nus est rerum perficiendarum autor (perfectum reddens). 


CLIV. 


Omne, quod 1n Diis custodiendi facultate praeditum esr, 
unamquanque rem in suo ordine conservat, cum a secundis 
sit uniformiter exemtum, et in primis collocatum, Si enim 
custodia uniuscujusque ordinis mensuram  immulabiliter 
conservat, ét omnia, quae custodiuntur, in sua perfectione 
continet, omnibus indit (a/que suppeditat) excellentiam ab 
inferioribus atque deterioribus manantem, et unumquodque 
nom mixtum constituit in se 1080 constanter, puritatis im- 
pollutae reóus illis, quae custodiuntur, causa existens, et 
in superioribus collocat. Perfectum: enim est omne, quod 


(9) Desunt in cod. A. verba ἐν rg. 
(9) Ita cod. A. Edit. ἐφ᾽ ἑαυτῇ. 
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- 3 / b. - " 
ἐστι τῶν μὲν πρώτων ἀντεχύμενον, ἐν éxvrQ δὲ μόνον ', καὶ 
τῶν καταδεεστέρων ὑπερηπλωμένον. 


ονε΄." * 


Πᾶν μὲν τὸ ζωογόνον ἐν τοῖς Wefore γέγεσιν αὕτιον γεννῇ- 
τιχόν ἐστιν. οὐ πᾶσα δὲ ἢ γόνιμος τάξις ζωογόνος ἔστιν ἧ. 
δλικωτέρα γὰρ 1j γεννητκὴ τῆς Byte ^, καὶ ἐγγυτέρω τῆς 
ἀρχῆς. Ἢ μὲν γὰρ γέννησις τὴν εἰς ada 0g τὼ ὄντα προά- 
γουσαν αἰτίαν δηλοῖ. 


c M , 1 1 € / ^ / 

H δὲ ζωογονία τὴν χορηγὸν ἁπάσης ζωῆς ϑεότητα παρ- 
, 5 5 5 « Α « » * / 1 c 
ἰστησιν. εἰ ovv? ἢ μὲν τῶν ὑγτων πολλαπλασιάζεν τὰς ὕπο- 

͵ c 1 - e. - c , 4» € * 

στάσεις, ἢ δὲ τὰς τῆς ζωῆς προύδους ὑφίστησιν, ὡς ἔχει τὸ 
3N A 1 «r . ι / er a 
0v πρὸς τὴν ζωὴν, ovrog 5 γεγνγνητικὴ τάξις ἕξεν ^ πρὸς τὴν 

/ / , ! 5 1 / , 
Cooyóvov σειράν. δλικωτέρα δὴ οὖν ἔσται, καὶ πλειόνων αἰτία, 

icd 5 —- » € 

καὶ διὰ τοῦτο ἐγγυτέρω 7 τῆς ἀρχῆς. 


8 


Qvg. 


- i] 1 - / » zl 
J 9 - 
Tcv sid ivit: καϑαρότητος δίνιαν ΝΣ 
, RIA X - j bd 
περιέχεταν τάξει" οὐκ ἔμπαλιν δὲ πᾶν τὸ φρουρητικὸν τῷ κα- 


10 


- 5 c 1 ' 4 1 j 
ϑαρτικῷ γένει ταὐτόν "^. ἡ μὲν γὰρ καϑαρύότης τὸ ἀμιγὲς &v- 


, , -T PO m ΟΝ} 
δίδωσι πρὸς τὰ χείρονα πᾶσι τοῖς ϑεοῖς, καὶ τὸ ἄχραντον ἐν 
- - - / 
τῇ προνοίᾳ vow δευτέρων. ἡ δὲ φρουρὰ xoi τοῦτο ἀπεργάξεταυ, 


(1) A. ἑαυτῷ διδόμενον. An scrib. ἐν ἑαυξτῷ δὲ μένον vel 
ἐν ἑαυτῷ δεδομένον. Moser.. Patricius μόνον eiiam videtur legisse. 


(2) A. Qvo. Tum ibid. recte ζωογόνον, et ita correxi. Edit: 
ξωογόγω y. 

(G» Lacunam explevi ex cod. A. Editio enim ita: πᾶν uiv τὸ 
ξωογόνων ἐν τοῖς “ϑείοις ἐστίν. Taylorus haee addenda censet : ἐν 
τοῖς ϑϑίοις ἔστιν αἰτία γεννητικὴ; ἀλλὰ πᾶσα αἰτία γεννητικὴ 
οὐκ ἔστι ξζωογονικῆή. 

(4) À. ξωογονητικῆς. Gemina varietas pest in codd. Procli 
in Alcib. cap. 16 p. 52 ed. nostr. ubi vid. annot. 

(5) A. εἰγοῦν. 

(6) A. τάξις ἔχει. In edit. est τάξεις typothetae errore. Fu- 
turum bene habet. Nam ita solet Procius et proxime usurpát ἕσται. 


(7) A. &yyvr ρα. 
(9) A. o»e. 
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primis quidem adhaeret, in se vero solum est, et se con- 
tinet, et supra inferiora explicatur. 


CLV. 


Omne quod vivum gignit (vivificat) in divinis generi- 
bus est causa geniialis (generandi vim habens); neque vero 
omnis genitalis (prolificus) ordo vivificans est. Universalior 
enun est ipsa procreatrix facultas (et generatrix vis ge- 
neralior est, latiusque patet), quam animalium generatrix 
(facultas) (quam vivorum generatrix) et Ipsi principio pro- 
pinquior est. Nam ipsa quidem generatio causam indicat, 
quae ipsa Entia producit in. multitudinem. 

Ipsa vero animalium generatio (vivorum generatio) Dci- 
tatem omnis vitae suppeditatricem (noóis) repraesentat. Si 
igitur altera quidem facultas multiplicat ipsas Entium hy- 
postases efque naturas, altera véro ipsos vitae progressus 
constituit, ut ipsum Ens ad vitam se habet, sic etiam gene- 
randi facultate praeditus ordo se habebit ad animalium ge- 
neratricem (vivorum  generatricem) seriem. ^ Universalior 
igitur erit (et. latius patebit? ipsa. generatrix facultas) et 
plurium erit causa, et praeterea (propterea) propinquior ert 
ipsi principio. 


CLVVI. 


Omnis quidem puritatis causa in custodiendi facultate 
praedito ordine continetur, non contra vero omne custo- 
diendi facultate praeditum genus idem est cum genere (at- 
que id genus), quod purgandi vim habet. Nam ipsa quidem 
puritas ipsam non mixtam maturam (ü. e. ipsam puritatem) 
indit (inserit atque suppeditat) omnibus Diis ad deteriora 
(vel, in deterioribus), et impollutam rationem in ipsa pro- 
videntia secundorum. Ipsa yero custodia etiam hoc effigit, 


(9) A. non habet τῇ. 
(10) Α. γένοιτο ταυτόν. 
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LEN] c - , ν , - 
και ἕν EGUTOUG ' παντὰ συνέχεν, καὶ στωϑερῶς ἐντίϑησι τοῦς. 
c€ , € ^ -- "e 
ὑπερτέροις. “Ολικώτερον ἄρα τοῦ καϑαρτικοῦ τὸ φρουρητι- 
xov ἔστιν. 


Ἴδιον γὰρ ἁπλῶς φρουρᾶς μὲν τὸ τὴν αὐτὴν ἑκάστου " 
τόξυν διατηρεῖν πρός τε ἑαυτὸ καὶ τὰ πρὸ αὐτοῦ, καὶ τὰ μετ᾽ 
αὐτό καϑαρύτητος δὲ τὸ ἐξαίρειν καταδεεστέρων τὰ κρείττονα" 
ταῦτα δὲ ἔστι πρώτως ἕν τοῖς ϑεοῖς. 

Τοῦ γὰρ ὃν πᾶσιν ὄντος δεῖ μίαν αἰτίαν προηγεῖσϑαι, 
καὶ Ὁλως πάντων τῶν ἀγαθῶν τὰ ἕγνοειδὴ μέτρα παρ᾽ ἐκείνοις 
προείληπται ἃ, Καὶ οὐδέν ἐστιν ἐν τοῖς δευτέροις ἄγαϑοὸν, ὃ 
μὴ προὐφέστηκεν ἐν τοῖς ϑεοῖς. πόϑεν γὰρ ἔσταν τοῦτο, καὶ 
τίνα ἕξει τὴν αἰτίαν; ἔν ἐκείνοις ἄρα ἡ καϑαρότης πρώτως 
ἀγαθὸν οὖσα, καὶ ἣ φρουρὰ, καὶ πᾶν Ott τοιοῦτον *, 


Qvi. 


- 1 τ e 5i — * — 
Πὰν μὲν τὸ πατρικὸν αὕτιον τοῦ εἶναν πᾶσίν ἐστι χορη-- 
1 , 1 e ΄ -Ó Y 
γὸν, καὶ τὰς ὑπάρξεις τῶν ὄντων ὑφίστησι' πᾶν δὲ τὸ δημιουρ- 
1 - vs - 4: - ͵ 
γικὸν τῆς εἰδοποιίας τῶν συγδέτων προὐφέστηπε ^, καὶ τῆς τά- 


M m d 4 6 5 A 2 - , A Y m 
ἕξεως. καὶ τῆς κατ ἀρυϑμον σαυτῶν διαιρέσεως, xoi δὃστν τῆς 


3. v - - , 3 , Y , 
αὑτὴς τῷ πατρικῷ συστοιχίας ἕν μερυκωτέροις γένεσιν. ᾿Εχά- 


- P 5 r, [4 
τερον γὰρ τῆς TOU πέρατός ἔστι τάξεως" ἐπεὶ καὶ  vnaoti 
]ςϑ 


(1) Portus pro ἐν ἑαυτοῖς legi jubet: ἐν ἑαυτῇ. Cod A. in 
vuleatà persistit; quam ego intactam relinquere malui, et habet ea 
quo se tueatur. Vide modo proxime sequentia. Ad rem cf. Procl. 
Theol. Platon. IV. 16. p. 218 sqq. 

(2) Cod. A. ἑκάστῳ non male. | 

(3) Vid. annot. sequentem. Ad voces παρ᾽ ἐκείνοις ex antece- 
dentibus intellige: τοῖς ϑεοῖς. Fortasse haec aliquanto pleniora 
legit Patricius suo in codice. Tta enim Taylor: —  ;and in short, 
»it is requisite that there should be uniform mensures of all good, 
»and that these should be comprehended by the Gods according to 
»cause.« 

(4) Mirifice decurtatus turbatusque hic locus legitur in editis. 
Etenim post μέτρα contnuo subjicitur curtatum membrum: πόϑεν 
γὰρ ἔσται τοῦτο, καὶ τίνα ἕξει τὴν. Deinde sequuntur verba: παρ᾽ 
ἐκξίνοις, προείληπται. Tum: καὶ ἐν τοῖς ϑεοῖς, in quibus desinit caput 
desuntque omnia inde ἃ voce αἰτίαν usque δά τοιοῦτον. Ex Patricii 
versione haec adjecit Taylorus: »Hence in the divinities purity is 
»likewyse a primary good, guardianship, and every thing of this 
»kind.« Ego ex copiis codicis optimi Argentoratenais haec integriora 
etiam praestare potui. n eo libro praeterea pro ἐν τοῖς ϑεοῖς 
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et in se (in semetipsis) omnia continet, et stabiliter inse- 
rit superioribus. Ergo custodiendi facultate praeditum. genus 
est universalius (et generalius genere) purgandi facultate 
praedito. 

Proprium enim est simpliciter (et generaliter) ipsius 
quidem custodiae, ipsum uniuscujusque rei eundem ordinem 
conservare et in ipsa et in iis, quae sunt ante ipsam, et iis, 
(et ad ipsam, s. si rem cum re ipsa contuleris, et ad ea — 
et ea) quae sunt post ipsam; puritatis vero proprium est, 
ipsum ex deterioribus eximere praestantiora. Haec autem 
sunt primo in Diis. 

Ejus. enim, quod in omnibus est, oportet unam esse 
causam antecedentem; et in universum omnium Bonorum 
uniformes mensurae apud illos (sc. Deos) anteceptae (prae- 
occupatae) sunt. Neque ullum est in secundis Bonum, quod 
non prius exstisterit in Diis. Ünde enim erit hoc, et quam 
habebit causam? in illis (Diis) igitur puritas (est) primo 
Bonum existens , et ipsa custodia, et omne, quodcumque 
hujus (est) generis. 


CLVII. 


Omnis quidem paterna causa est omnibus ipsius Esse 
suppeditatrix, et ipsas Entium essentias (substantias) con- 
stituit, Omne vero, quod ipsam formae procreationem 
efficit, existit ante ea, quae sunt composita, et ante ipsum 
ordinem, et ante divisionem ipsorum factam per numerum, 
et est ejusdem cum ipso Paterno conjugationis (et ordinis) 
in particularioribus generibus, Utrunque enim est ejusdem 
ordinis, cujus est ipse finis, quoniam et ipsa essentia (sub- 
stantia) et ipse numerus et ipsa forma omnia sunt finis 
speciem habentia (finique similia) ^ Quamobrem hac in 


scriptum est: ἐν ϑεοῖς et ad πρώτως in margine adscriptum: (6. zóo- 
roy. Pro ὅ,τι scriptum est ibidem ὅτε. Ego correxi. 

(5) Α. προέστηκε, non male. 

(6) lta A. Edit: κατὰ. 





ó AM A à 9 ( ΨΥ UN εἶδ , " δῇ , , , [sí 
καὶ ὁ (Qta Hog καν TO sLO0OS TTC OQTOSL 1] 7LXVTtG, - 0OTIY, | 009T€ 
/ / 4 

ταύτη σύστοιχα ἀλλήλοις. Ἡλλὰ τὸ μὲν δημιουργικὸν εἷς 
AT , 264 GU d oos 7 ι δὲ c 3: / 2 ι 

7 AT) ος παρθᾶγξευ cav Ποίησον. τὸ 0€ cvocvocg Tt Qeyevtot τας 
- » ὃ Y N AD EN S / 5 n ! 1 3 

τῶν ὄντων προύδουςς. Καὶ τὸ μὲν εἰδοποιὸν ἐστι τὸ δὲ ov- 


σιοποιόν. 


"Hw οὖν ταῦτα διέστηκεν ἀλλήλων, τό,τε εἶδος, καὶ τὸ 
ὃν, ταύτη τοῦ δημιουργικοῦ " τὸ πατρικὸν διέστηκεν. ἔστυ 
δ᾽ αἴτιον τὸ εἶδος ^. δλικώτερον ἄρα, καὶ αἰτιώτερον τὸ πατρυ- 
κόν ἐστιν ἐπέκεινα τοῦ δημιουργικοῦ γένους, ὡς τὸ ὃν τοῦ 


.| ξύδους. 


ΟΠ... 


PI »j' b] EU E - 
Πᾶν τὸ ἀναγωγὸν αἴτιον ἐν τοῖς ϑεοῖς καὶ τοῦ καϑαρτι- 


κοῦ διαφέρει καὶ τῶν ἐπιστρεπτυκῶν “ γενῶν. 


et ' 4 "E E - , - 

Οτι μὲν yag εἶναι δεῖ καὶ τοῦτο πρώτως ἔν ἐκείγοις δη- 

1 5 ' - c! 5 - 5 “ὦ ' » / m , 

Aor ἐπειδὴ τῶν oÀov ἀγαθῶν ἐκεῖ va αἴτια πάντα προῦφέ- 
1 - 1 - (9 / , 

στηκεν ἀλλὰ τοῦ μὲν καϑαρτικοῦ προὐπάρχει' διότι τὸ μὲν 

D ^ / A AME / à — 

ἀπολύει τῶν χειρόνων τὸ δὲ συνάπτει τοῖς xgeírrOGV TOU. 

1 , - , , / » , - 

δὲ ἐπιατρεπτικοῦ μερικωτέραν ἔχεν τάξιν διότι πᾶν τὸ émi- 
, ον ' c 1 E , 2i ' ᾿ Áv - 

οτρέφον ἢ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιοτέφει, ἡ πρὸς τὸ xQcirrOY: τοῦ δὲ 

* 


wv. 


(1) Α. προάγει. Non necesse. Vid. annot. nostr, ad cap. VII. 

10 sq. et cf. infr. cap. CLX. ubi similiter παράγων sine ulla 
varietate lectionis. 

(2) Δ. παρέχει. 

(5) Kta A. Edit: δημιουργοῦ. 

(4) A. δὲ αἴτιον τὸ εἶδος. Taylorus conjicit: ἔστε δὲ τέ ὅν, 


vertens: »But form is a certain being.. Editio: ἔστε δὲ τε ὃν τὸ 
εἶδος. Portus: :lpsa forma est quoddam  Unum.« Ego exhibui ἡ 
lectionem Argentinam proxime sequentia. — De re cf. Jamblich. 


de Myst. Aegyptt. VIIT. 6. p. 162 et Proclum in Platonis Timaeum 
p. 922. Ti 

(9) A. ρνξ. Ad ea, quae sequuntur, adhibe Jamblich. de Myst. 
Aegyptt. VIII. 8. pag. 165 sq. Gal. Porphyrii Sententt. cap. XXXIV. 
praesertim p. 257 sq. Proclum in Plat. Tim. p. 290 et praecipue 
eundem in Theolog. Platon. IV. 9. p. 192. IV. ig p. 217 et V. 18 


p. 296. ud aar: 
(6) Ita cod. A. In editione deest alterum καὶ ante τῶν. Portus 


ἢ. 1. τῶν ἐπιστρεπτικῶν γενῶν vertit: reducendi facultate praeditis 





255 


parte Aaec sunt inter se cognata (ejusdem seriei). Sed 
illud quidem, quod rerum fabrieandarum facultate praeditum 
est, ipsam effectionem producit in mulütudinem. | Quod 
vero est uniforme, ipsos Entium progressus praebet (otque 
suppeditat). Et alterum quidem est specificum (quod spe- 
ciem facit formamque procreat atque constituit), alterum 
vero est essentiae efficiens (essentiam efficit, procreat at- 
que constitui). | 

Quatenus igitur haec distant altera ab alteris, scilicet 
et ipsa Forma et ipsum Ens, eatenus ipsum Paternum distat 
ab illo, quod est rerum opifex. Est autem causale (quid 
s. causa) forma. Ipsum igitur Paternum, quod est uni- 
versalius, et magis causale (potior causa), est supra genus 
illud, quod est rerum opifex, ut ipsum Ens est supra 
formam. 


CLVVIII. hi 


Omnis reductoria causa, (Omnis causa in sublime 
evehens) in ipsis Dis et ab ipso purgandi facultate prae- 
dito genere differt et ab ipsis conversionem efficientibus 
(juvantibus). 

Quod enim hoc etiam in illis Dis primo esse opor- 
teat, est perspicuum, quia universorum bonorum omnes 
causae primum existunt illic (in ipsis scil. Düs). Sed (ipsa 
reductoria causa , quae res ad sua principia reducit) exi- 
stit quidem ante genas purgandi facultate praeditum; quon- 
iam illud quidem a deterioribus liberat; hoc vero cum 
praestantioribus conjungit. Ordinem vero particulariorem 
habet, quam illud genus, quod rerum convertendarum vim 
habet; quoniam omne, quod convertit, vel ad se ipsum con- 
vertit, vel ad melius (ad id, quod praestantius est). lpsius 
vero reductoriae (evehentis) causae effectus figuratur (insi- 


e . * » τ » ^ M" 
generibus , cum proxime ro «ycyovyoy αἰτίον verüsset: »reductoria 
facultas.« Minus accurate. 

(7) Ita A. Ed. rovro δὲ. 
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5 wii UA » 

ἀναγωγοῦ τὸ ἕνέργημα «oro τὴν πρὸς τὸ κρεῖττον ἐπιστο- 
' , c 1 o» 

qv χαρακτηρίζεται, ὡς εἷς τὸ ἄγω καὶ τὸ ϑειότερον «yov? 
fm , 

τὸ ἐπιστρεφόμενον. 


QvO', ? 


- , nd ^ 7 5 - 
Πᾶσα τάξις ϑεῶν ἔκ τῶν πρώτων ἐστὺν ἀρχῶν, πέρατος 
MT. c 1 Y - - - 
καὶ ἀπειρίας. 24ÀM ἡ μὲν πρὸς τῆς τοῦ πέρατος αἰτίας μᾶλ-- 
λει Ὁ IER δὲ 1 sAP BO ; IIo Y ι 346 9 , 
0vy' ἢ δὲ, πρὸς τῆς ἀπειρίας. Πᾶσαι μὲν γὰρ ἐξ ἀμφοτέρων 
- / Ny 1 
'πρόεισι, διότ᾽ τῶν πρώτων αἰτιῶν * αἵ μεταδόσεις διήκουσι Ou 
, -— , 5 » € 1 M 7 3 , 
πάντων τῶν δευτέρων. ἀλλ᾽ ὁπου μὲν τὸ πέρας ἐνδυναστεύευ 
1 1 , ΤῊΣ fU M 1 27 Y uu κ 1 ' 
κατὰ τὴν μίξιν onov δὲ τὸ ἄπειρον. Καὶ οὕτω δὴ τὸ μὲν 
A 3 EO € 1 - EY 
περατοειδὲς ἀποτελεῖται γένος, ἐν ᾧ τὰ τοῦ πέρατος κρατεῖ" 
D o RNC: τ᾽ ι - 
τὸ δὲ ἀπειροειδὲς, ἐν ᾧ τὰ τῆς ἀπειρίας. 


οὗ. ΓΕ IIsgl νον ]". 


Πᾶς ὃ ϑεῖος voUc ἑνοειδής ἐστι καὺ τέλειος. Καὶ πρῶ- 
m - ' / , : 1 
τος γνοὺς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τοὺς ἄλλους νόας παράγων᾽ εἶ γὰρ 
ϑεό cM 6 λή - ϑ:ί rad Y'a c δύο" 
ες ἔστυ ^, πεπλήρωταν τῶν ϑείων ἑνάϑων, καὶ ἔστιν ἑνοειδῆς 
- A - Y , M Ψ / - y , 
εἰ δὲ τοῦτο, καὶ τέλειος, τῆς ἀγαϑότητος τῆς ϑείας πλήρης 
/, E - , 7. Ww € uU - - 
ὑπάρχων" εἰ δὲ ταῦτα, x«i πρώτως 7 ἔστι vOUG, ὅτε τοῖς ϑεοῖς 
M ι - ΄ / - 
jvouévog. Παντὸς γὰρ νοῦ κρείττων ὃ ἐκϑεούμενος γοῦς: 


(1) Locum in edit. lacunosum supplevi ex cod. A. Nàm in edi- 
ts est: Ζιότε τὸ ἐπιστρέφον *** τοῦ δὲ ἀναγωγοῦ ἐνέργημα. Integrum 
etiam in suo codice hunc locum habuit Patricius, ut ex Taylori an- 
notatione et interpretatione didici. Ceterum haec ipsa jam tractavi 
ad Plotinum de pulcrit. p. 289, ubi etiam Platonicos et Aristoteleos 
locos laudavi. 

(2) A. x«i ϑειότερον ἀγει. 


(5) A. ovg. Ad rem consule Plotin. p. 551 sq. p. 690 sq. 
Proclum in Platon. Theolog. Il. 4. p. 94 sqq. pag. 101 sq. et prae- 
cipue Damascium περὶ ἀρχῶν p. 199 sqq. (in J. Chr. Wolfii Anec- 
dott. gr. HI.) 

(4) A. αἰτιῶν et ita scribi jussi ob antecedens. Edit. αἰτίων. 


(5) A. ov3. Sine asterisco et inscriptione. ἘΠ videntur hae 
inscriptiones, quae aliquot hujus libri capitibus praemittuntur, non 
ab ipso Proclo esse profectae. Sed tamen cum in Patricii quoque 
codice exstitisse videantur, eas expungere nolui. — Ad argumentum 
vid. quae de Mente supra laudavimus. Ad proxima cf. Plotin. p. 21. 
p. 9564 sq. p. 489. 598 sq. 727. Proclus in Platon. Theolog. p. 53, 
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gnitur) per (secundum) conversionem (atque reversionem) 
ad id, quod est praestantius, quia ad superiorem et divinio- 
rem causam ducit id, quod convertitur (ac reducitur ad 
suum principium). 


CLIX. 


Omnis ordo Deorum ex primis est principiis, scilicet 
ex fime et infinitate, — Sed alter quidem ordo pendet magis 
ex (stat magis a) finis causà: alter vero ex infinitate magis 
pendet (ab infinitatis causa magis stat). Nam omnis quidem 
ordo ex uiroque principio prodit (Nam omnes, sc. ordines, 
ex utrisque prodeunt), quia primarum causarum communi- 
cationes per omnes secundas causas (per omnia secunda) 
pervadunt. Sed alibi quidem ipse fiis dominatur per 
(secundum) ipsam rerum et naturarum müxtonem: alibi 
vero ipsum infinitum. Sic autem ipsum quidem finis formà 
praeditum, vel, fini simile genus perficitur, in quo ipsius 
finis vires (propria) dominantur: illud vero genus infiniti 
formà praeditum (ve/ infinito simile vocatur), in quo vires 
(propria) infinitatis (sunt et. dominantur). 


CLX. 


Omnis divina Mens est uniformis et perfecta. Et prima 
Mens est ex se ipsa, et alias Mentes producit. Si enim est 
Deus, repletus est divinis Unitatibus, et est uniformis; si 
vero detur hoc, (ergo Deus) est etiam perfectus, quia bo- 
nitatis divinae plenus existit; si vero concedantur haec, 
(ergo Deus) etiam primo Mens est, quippe quod cum ipsis 
Diis sit unitus (unita). Nam illa Mens, quae deificatur, est omni 


Mente praestantior. Illa vero Mens, quae primo Mens est, 
;y 


p. 92. p. 218. p. $93. Aristotel. de Anima I. 5 p. 19 Sylb. Adde 
Cud worth. System. intell. p. 672 sqq. et p. 910 Ea Most. " 
(6) A. ϑεῖός ἐστι. 


(7) 4. πρῶτος. 


239 


' X* x - MAMAS αι e 
mQorog' δὲ ὧν νοῦς, καὶ τοῖς ἄλλοις αὐτὸς δίδωσν την vmo- 
2 E 1 - ; » , 
στασιν. ἀπὸ γὰρ τῶν πρώτως ὄντων πάντα τὰ δεύτερα ὄντα 


' i 
τὴν ὕπαρξιν κέκτηται. 


-Ὁ 1 » P 1 - ^ z m 
Πὰν τὸ Orrog ὃν, τὸ τῶν ϑεῶν &uuévov,^ ϑεῖόν ἐστυ 
2 , Y - , - - 
καὶ ἀμέϑεκτον. ᾿Επεὶ γάρ πρῶτόν ἔστι τῶν τῆς ϑείας ἑνώ- 
/ A. 1 » 3 c AU 
σεως μετασχόντων * τὸ Orrog ὃν, ὡς δέδεικται, καὶ πληροῦ 
1 “ὦ E - ἢ A PSP ΓΑ 
τὸν νοῦν cq? ἑαυτοῦ. Καὶ γὰρ ὃ νοῦς ὃν ἐστιν, ὡς τοῦ ὄντος 
, 9 €f 2 ὃ , ?2:5 c ' at , 
πληρούμενος. ϑεῖόν ἔστι δήπου νοητόν᾽ ὡς μὲν éxOtoUusvov, 
P e Ἁ 1 -΄᾿' - Ψ ^ /, 
ϑεῖον, ὡς δὲ πληρωτικὸν τοῦ νοῦ καὶ Um αὐτοῦ μετεχόμενον, 
/, Y c N —- 2. ' 1 , » 
γοητόν. Καὶ ὃ μὲν νοῦς ὃν διὰ τὸ πρώτως ὄν. 
ι Mi 1 L4 M , c — 
Αὐτὸ δὲ τὸ πρώτως ὃν χωριστόν ἐστιν ἀπὸ τοῦ VOU, διυότυ 
1 1 2N b] c τ Li Y γ ι bd 
μοτὰ τὸ ὧν ἔστιν ὃ νοῦς. τὰ δὲ ἀμέϑεκτα πρὸ τῶν μετεχομέ- 
3 «rt — , Lu L] — 
vow ὑφέστηκεν᾽ ὠςτε καὶ τοῦ συζύγου πρὸς τὸν νοῦν ὄντος 
En / 1 4 δι Ao "ἐδ 27 5 
προὔπαῤρχεν τὸ καϑ' αὑτὸ καὶ ἀμέϑεχτον Qv ?. 
1 , ΕΣ c - - 5 
Noqvov γὰρ ἔστιν, οὐχ ὡς τῷ νῷ συντεταγμένον, ἀλλ᾽ ὡς 
a ι Pho , , - 4 
τελειοῦν ξξηρημένως τὸν νοῦν, διότι κἀκείνῳ τοῦ εἶναι μετα- 
, Y ^ 2 - - R4 » ἢ 
δίδωσι, καὶ πληροῖ κὠκεῖνον τῆς ὄντως οὔσης οὐσίας. 


"eg 6 
e£. 
Πᾶν vo καταλάμπον τὸ ὄντως ὃν πλῆϑος τῶν ἕνάδων 


κρύφιον καὶ νοητόν ἔστι' κρύφιον μὲν 7, ὡς τῷ ἑνὶ συνημμέ- 
δι c τ 2) / 
vor, γοητὸν δὲ ^, ὡς ὑπὸ τοῦ ὄντος μδτεχόμξνογ. 


(1) A. πρώτερος (sic.) 

(2) Α. ρὲ. ' ᾿ 

(5) A. ἐξηγρμένον. id. pergit ϑεῖόν ἔστιν νοητὸν καὶ ἀμέϑεκτον. 
Neque tamen Patricius νοητόν in suo codice videtur legisse. 

(4) A. μετεχόντων. 

(D) A. ἀμεϑέκτως ov. 

(6) A. ρξα. Proxima, Patricio opinor praeeunte, ita vertit 
Taylorus: Every mulütude of units, which illuminates truly 
»existing being, 1s occult and intelligible.. Recte. vid. infra: voy 
roi οὖν εἰσιν οἱ τὸ ὄντως ov καταλάμποντες. Portus aliter con- 
$truxerat, vertens: "Omne, quod collastrat vere existentem. Unita- 
tum multitudinem. est oecultum et mente perceptum.« 

(7) A. non hábet μ ἕν. 
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(Primo autem cum sit Mens) aliis etiam 7Mentióus eadem dat 
hypostasin (atque naturam supeditat). Nam a primo En- 
tibus, (4. e. ἃ primis Entibus) omnia secunda Entia suam 
essentiam habent manantem. 


CLXI. 


Omne, quod est vere Ens, quod ex Dis pendet, divi- 
num est et imparücipabile. Quoniam enim (ut demonstra- 
tum est) illud, quod est vere "Ens, primum est eorum, quae 


divinam Unitatem participant, /detrco Mentem etiam a se | 
(et per se) replet. Etenim ipsa Mens est Ens, ut ea, quae | 
ipso Ente repletur. Ergo divinum est ipsum mente per- | 
ceptum (Divinum videlicet est Intelligibile); (/Vam) ut illud | 
quidem, quod deificatur, es£ divinum, ut illud vero, quod | 


Menüs replendae vim habet, et quod ab ipsa (/Mente) per- 
ticipatur, est mente perceptum (Intelligibile). Et ipsa qui- 
dem Mens est Ens propter illud, quod est primo Ens: 


Ipsum vero primo Ens separatum est ab ipsa Mente, 


quia Mens est post ipsum Ens. Quae vero sunt impartici- 
pabilia, existunt ante ea, quae participantur; quamobrem 
etiam ante illud, quod est cum ipsa Mente conjunctum, 
existit illud, quod est per se et imparticipabile. 

Mente perceptum (Intelbgibile) enim est, non ut cum 
ipsa Mente collocatum, sed ut eximie perficiens ipsam. Men- 
tem, quoniam et illi ipsum Esse impertit, et illam quoque 
replet ipsa vere existente essentia. 


CL XII. 


Omnis multitudo Unitatum, quae collustrat. id, quod 
vere est. (vere Ens), est occulta et inteiligibilis: occultum 
quidem, ut cum Uno conjunctum; intelligibile vero, ut id, 
quod ab ipso Ente participatur. - 


(8) Ita. cod. A. quomodo etiam legendum viderunt Portus et 
Taylor. Edita: vo δὲ. 
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τ 1 nd , τω ^ 

"Amó γὰρ τῶν ἐξημμένων πάντες οἱ ϑεοῖ καλοῦνται. 
/ , À 5 - 
Διότι καὶ τὰς ὑποστάσεις αὐτῶν, τὰς διαφερούσας, ἀπὸ τού- 
2 , , 9 Ὁ c 
τῶν ", ἀγνώστους ὑπαρχούσας ^, γγῶναν δυνατόν: Ajóqvov γὰρ 
9? c Ἢ 5 - ' 9 - MA c m Te. x - 25 
x00" ἑαυτὸ ? πᾶν τὸ ϑεῖον καὶ ἄγνωστον, ὡς τῷ ἑνὶ τῷ Gó- 
ct ARS EJ i δὲ - » "n , E "T " 
(ivo συμφυές ἀπὸ δὲ τῆς τῶν ὁ μετεχόντων ἐξαλλαγῆς καὶ 
5 , ΄ ΄ 3 

τὰς ἐκείνων ἰδιότητας γνωρίζεσϑαι" συμβαίνει. Νοητοὶ ovy 5 
E] c 1 » 2^ , " f Hi & 97 » 
εἶσιν oí τὸ Ovroc ὃν καταλάμποντες" διότι, δὴ τὸ ὄντως ὃν 

ψοητόν ἔστι ϑεῖον καὶ ἀμέϑεκτον, τοῦ νοῦ προὐφεστηχός. 
' 21 - - , - Y 
Οὐ γὰρ. ἂν τοῦτο τῶν πρωτίστων ἐξήπτετο ϑεῶν, εἰ μὴ 

- Y 5 [4 
κἀκεῖνον πρωτουργὸν εἶχον ὑπόστασιν, καὶ δύναμιν τελενωτικὴν 
- » - 1 ε 
τῶν ἄλλων ϑεῶν, εἴπερ ὡς τὰ μετέχοντα πρὸς ἄλληλα 7, οὕτω 
- / 
καὶ αἵ τῶν μετεχομένων ἔχουσιν ὑπάρξεις. 


o&y ." 

Πᾶν τὸ πλῆϑος vov ἕνάδων, τὸ μετεχόμενον ὑπὸ coU 
ἀμεϑέκτου 9 νοῦ, νοερόν ἐστιν. ὡς γὰρ ἔχει νοῦς πρὸς τὸ ὄντως 
ὃν, οὕτως αἵ ἕνάδες αὗται πρὸς τὰς ἕνάδας τὰς γοητὰς 
ἔχουσιν. 

Εἴπερ οὖν ἐκεῖναι, καταλάμπουσαι ' τὸν νοῦν, γοηταί 


» , 1 ce / 1 Np. ᾿ ἘΡ , 

εἶσι, ταύτη καὶ αὗται, καταλάμπουσαν τὸν ϑεῖον καὶ ἀμέϑεχτον 
- 5 5 « € - 

voUr, vosQaí tiow, ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω γοεραὶ, ὡς ἐν νῷ ὑφεστη- 


* 


(1) A. τούτων διαφέρουσας cz αὐτῶν. "Taylorum in his of- 
fendisse video. Vertit enim : » because from these it is possible to 
»know their different hypostases, which are [of themselves] un- 
»known.« | Ego huic loco commodiore interpunctione consulere 
studui. Nam αὐτῶν referendum est ad ϑεοῖ, τούτων vero ad rov 
ἐξημ μένων. 

(2) A. οὔσας. 

(9) A. αὑτῷ. : ; " 

(4) Ita cod. A. Editio: απὸ δὲ τῶν μετεχόντων ἐξ ἀλλαγῆς. 
Taylorus veram lectionem cognovit, fortasse in Patricii versione 
obviam. 

5) A. γνωρίξει εἰ in marg. yg. γνωρίζεται. — Ad rem cf. Jam- 
blich. de Myster. Aegyptt. VIII 2. p. 158 et 5 p. 159. πρὸ τῶν ov- 
των καὶ τῶν ὅλων ἀρχῶν ἐστι 960g eic, πρῶτος καὶ τοῦ πρώτου ϑεοῦ 
καὶ βασιλέως; ἀκίνητος ἕν μονότητι τῆς ἑαυτοῦ ἑνότητος uéyoy οὔτε 
γὰρ νοητὸν αὐτῷ ἐπιπλέκεται οὔτε ἄλλο τι. — ὁ δὴ διὰ σιγῆς μόνης 
ϑεραπεύεται. . Damascius zepi ex. p, 2600: 5 uiv uie τῶν ολῶν ἀρχὴ 
σκότος ἄγγωστον Cuyovucvy. 


2^1 


Ab illis enim, quae pendent ex 4s [guae cognosct pos- 
suntj, ommes Dii nominantur, Quoniam (Quamobrem) et 
ipsae ipsorum hypostases (ef naturae), quae sunt insignes, 
quamvis sint ignotae, (^amen) ex his cognosci possunt. In- 
effabile enim per se est omne divinum et ignotum, ut cum 
illo ineffabili Uno cognatione conjunctum; ex illorum vero, 
quae participant, immutatione (varietate) illorum etiam pro- 
prietates cognosci contingit. Mente percepti (Intelligibiles) 
igitur sunt illi D, qui collustrant illud, quod est vere Ens; 
quoniam profecto illud, quod est vere Ens, est Mente per- 
ceptum Gntelligibile) divinum | et imparticipabile , quoniam 
ante Mentem existit. 

Non enim hoc ex primis penderet Diis, nisi et illi pri- 
mariam (primo efficientem) haberent hypostasin (a/que na- 
turam) , et facultatem  perfectricem aliorum Deorum, si 
modo ut illa, quae inter se mutuo participant, sic etiam 
ipsae eorum, quae participantur, essentiae (substantiae) se 
habent. 


CLXIII. 


Omnis Unitatum multitudo, quae participatur ab im- 
partücipabili Mente, est intellectualis. | Ut enim se habet 
Mens ad illud, quod est vere Ens, sic etiam Unitates istae 
se habent ad mente perceptas (intelligibiles) Unitates. 

Si igitur illae, quae Mentem collustrant, mente per- 
ceptae (intelligibiles) sunt, ideo et istae; quae collustrant 
divinam et imparticipabilem mentem, intellectuales sunt : sed 


(6) A. voyroi δὴ οὖν. Portus ad γοητοὶ supplet Dii: Taylor, 
Unitetes. Hoc non assequor. 

(7) ΔΑ. προσ ἄλληλα. 

(9) A. ρὲξβ. 

(9) fta cod. A. uti etiam Taylorus legi jusserat. Edit: ὑπὸ τοῦ 
μεϑεκτοῦυ yov. 
. (40) fta cod. A. Edit: καταλάμπουσε --- εἰσι, ταύτῃ. Taylor 
praeterea legi jubet χαταλάμπουσαι τὸ Ov, quod etiam in versionem 
invexit: »which illuminate bemg.« — Ego manum absiineo, nec suf. 
fragatur cod. A. 


I1. 10 
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m 3À,À^ € 3 - EN ^ ^ “ , A 23 
Xvt«t, 0 ως κατ αιὐτιαν TOU YOU προυπαργχουσαῦ; κόν 0T0- 


, 1 - 
γεγνησασαν " τὸν vovyr. 


ρὲδ΄. 


Πᾶν τὸ πλῆϑος τῶν ἑνάδων τὸ μετεχόμενον nó? τῆς 
ἀμεϑέχτου πάσης ψυχῆς ὑπερκόσμιόν ἐστι. 

Διότι γὰρ ἢ ἀμέϑεχτος ψυχὴ πρώτως ὑπὲρ τὸν κύσμον 
ἐστὶ, καὶ οἱ μετεχόμενον ὑπ’ αὐτῆς ϑεοὶ ὑπερκύσμιοί εἶσιν, 
ἀνάλογον ὄντες πρὸς τοὺς νοεροὺς καὶ γοητοὺς, ὃν ἔχεν ψυχὴ 
πρὸς νοῦν, καὶ νοῦς πρὸς τὸ ὄντως ὄν. ὡς οὖν ψυχὴ πᾶσα 
εἰς νοῦν * ἀνήρτηται, καὶ νοῦς sic τὸ νοητὸν ἐπέστραπται, οὕτω 
δὴ καὶ oi ὑπερκόσμιον ϑεοὶ τῶν νοερῶν ἐξέχονται, κωϑάπερ 
δὴ xai οὗτοι τῶν νοητῶν. 

Qi 

Πᾶν τὸ πλῆϑος τῶν ἑνάδων τῶν usreyouévov ὑπό τινος 
αἰσϑητοῦ σώματος ^ ἐγκόσμιόν ἐστι. ἐλλάμπεν γὰρ ἐπὶ τῶν τοῦ 
κόσμου μερῶν καὶ διὰ μέσον τοῦ νοῦ καὶ τῆς ψυχῆς. οὔτε 
γὰρ νοῦς ἄνευ ψυχῆς πάρεστί Tuv τῶν éyxooníov σωμά- 
τῶν, οὔτε ϑεύτης ἀμέσως συγάπτεταν καὶ ψυχή “ διὰ γὰρ 
τῶν ὁμοίων αἱ μεϑέξεις. Καὶ αὐτὸς ὃ νοῦς κατὰ TO νοητὸν 


δ τὰ - 1 ᾿ 3 / 8 , - ΔῈ. E] , 
τὸ ἑαυτοῦ καὶ τὸ ἀκρότατον ? μετέχευ τῆς ἕνάδος. ᾿Εγκόσμιου 


(1) Α. ἀπογεννῶσαι. Mox. ibid: ρὲγ. 


(2) Α. από. 

(5) A. ἀνάλογον ὄντες πρὸς τὸ ὄντως oy. Et desunt inter- 
. n . L . Ὁ » ΄ » 
jecta. Ceterum ne quis offendat in his: 3eoí --- ἀνάλογον ovreg, est 


atque «v& Aóyov eadem proporiione, docente Wyttenbachio ad Pla- 
tonis Phaedon. p. 507. 

(4) A. ut correxit Editor et ita Taylor. Edit. habet πρὸς νοῦς. 
-— De his diis ὑπερκοσμίοις , νοεροῖς, νοητοῖς xrÀA. vid. Procl. in 
Platon Theolog. p. 8. 58. 59. 97. 107. 191 — 194. 270. 329, et cf. 
Galeum ad Jamblich. de Myst. Aegyptt. p. 191. 

(5) A. ρὲδ. 

(6) Haec valde lacunosa integravi ope codicis Á. eodem fere 
modo, quo ex Patricii versione integravit suá in translatione Tay- 
lorus. Editio ita habet: — ὑπό τινος "**** γάρ ἔστε τῶν τοῦ xó- 
μον μερῶν, x«i διὰ μέσου, καὶ τῆς ψυχῆς. 

(7) διὰ μέσον νοῦ Patricium legisse suspicabatur Taylor, qui 
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non ita intellectuales, ut in Mente subsistentes: sed ut per 
(secundum) causam anie mentem existentes, et τὲ illae, quae 
mentem progenuerunt. 


CLXIV. 


Omnis Unitatum Multitudo, quae participatur ab omni 
imparticipabili anima, est supermundana. 
| Quoniam enim imparüeipabilis anima est primo super 
ipsum mundum, et illi Dii, qui ab ipsa participantur, super- 
mundani sunt, eandem proportionem habentes ad intel- 
lectuales et mentales (intelligibiles) Deos, quam habet 
anima ad mentem, et mens ad illud, quod est vere Ens. Ut 
igitur omnis anima ex mente pendet, et mens ad mente 
perceptum (intelligibile) est conversa (vel convertitur ac 
revertitur), sic eam ipsi supermundani Dii ex intellectua- 
libus pendent, ut etiam isti pendent ex mentalibus (intelli- 


gibilibus). 
CLXV. 


Omnis multitudo Unitatum, quae participantur ab ali- 
quo sensili corpore, mundana est.  Collustrat enim partes 
mundi per mediam mentem atque animam (per interventum 
mentis et animae). Neque enim Mens sine anima adest 
uli corporum in mundo Comprehensorum (mundanorum), 
neque Deitas et anima conjungitur immediate. Nam com- 
municationes et conjunctiones fiunt per similia. ἘΠῚ ipsa 


vertit: :throush intellect and soul «s media.« Sed διὸ μέσον rov 
yov à Procli mànu est. διὰ enim cum accusativo ἢ. 1. non τέλος 
declarat ut alibi, explicante ipso Proclo in Alcibiadem, verum 
interventum , ministerium. | Vid. Matth. Gr. er. $. 5980. 2. Latine 
igitur dixeris: m/nistrante et mente et. anim. Ceterum ad proxima 
cf. Aristotelem de Anima HL 4 p. 57 Sylb. Plotinum p. 574 sqq. 
Proclum in Platon. Theolog. p. 17. 56. 42. 128. 141. 259. 469. 

(9) Α. δυνάπτεται ψυχῇ. 

(9) À. x«i τὸ ἀκρότατον. ΑὉ ediüone abest καὶ, nec habuit 
Patricius. Sed vid. capita proxime antecedentia. 
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2; c € δ ς λ - κι, cl , OP NT 
ovv αἵ ἕνάδες, ὧς συμπληροῦσαι τὸν oÀov κόσμον, καὶ ὡς ἐκ 
ϑεῷ τὸ ' καὶ τῶν ἐμφανῶν σωμάτων. ϑεῖον γὰρ καὶ τούτων 
Ls 1 
ἕκαστόν ἔστιν, ov διὰ τὴν ψυχήν. oU γὰρ αὕτη πρώτως ϑεός ὃ 

ΕΣ ' - [4 —- € c , | 
οὐδὲ διὰ τὸν γοῦν. οὐδὲ γὰρ οὗτος τῷ évi ὃ αὐτός" ἀλλ᾽ ἔμ- 

Ὰ NOB. Uo 3 - , 1 , 3. ADR 
V'uyov μὲν, xot δξ αὐτοῦ κυνουμξγον, διὰ ψΨυχην" esu δὲ ὡς- 

, εἶ 1 “ Ms e , - τ 

αὐτως ἔχον καὶ τάξεν τῇ ἀρίστη φερόμενον διὰ τὸν vovv' ϑεῖον 
ι 1 « , - 

δὲ διὰ τὴν ἕνωσιν. Καὶ εἰ δύναμιν * ἔχεν προνοητικὲὴν, Ow 

ταύτην ἐστὶ τὴν αἰτίαν τοιοῦτον. 


DEC 


LU -Ο- 5 , M : 
Πᾶς νοῦς ἀμέϑεκτός ἐστιν ἢ μεϑεκτός. καὶ εὖ usÜexrOc 
2 

c -— c ^ , * - 

ἢ ὑπὸ τῶν ὑπερκοσμίων ψυχῶν μετεχόμενος, ἢ ὑπὸ τῶν £y- 
j 1 Y Y - , - , culis ὅν 
κοσμίων. Παντὸς uiv γὰρ τοῦ πλήϑους τῶν vOcv ὃ ἀμέϑεκ- 

“ « - ' 
τος ἡγεῖται, πρωτίστην ἔχων ὕπαρξιν. Τῶν δὲ μετεχομένων 
1 , , E] , 
oí μὲν τὴν ὑπερκόσμιον καὶ ἀμέϑεκτον ἐλλάμπουσι ψυχὴν, οἵ 
χ 1 5 L » 1 5 3 3 , 1 - 
δὲ τὴν ἐγκόσμιον. οὔτε γὰρ ἀπὸ τοῦ ἀμεϑέκτου τὸ πλῆϑος 
» / 1.5 - « , c , 
εὐθὺς τὸ ἐγκόσμιον᾽ sinsg ai πρόοδοι διὰ " τῶν ὅμοίων" δμοιό- 
- Ὁ ῖ 1 ^ , P 
τερον δὲ τῷ ἀμεϑέκτῳ τὸ χωριστὸν τοῦ κόσμου μᾶλλον, 07 
ΕΣ , E74 , Li . 4 
τὸ διηοημένον περὺ αὐτόν. οὔτε μόνον τὸ ὑπερκόσμιον ὑπέστη 
- : 5 2? TAL ν΄ o5 , » M L2 2 , 
πλῆϑος, &AÀ εἰσὶ καὶ ἐγκόσμιον' εὔπερ καὶ ϑεῶν ἐγχύσμιον 
- ΘΝ c / , qq » 
πλῆϑος ὃ, καὶ αὐτὸς ὃ κόσμος ἔμψυχος Guo καὶ ἔννους ἐστί, 


( 


(1) A. ἐκ ϑεὼ τι. Sic &bsque accentu et absque iota, quae 
quidem aliás non negligit. Schw. Taylor. vertens: »and as deifying 
visible bodies« legisse videtur: ἐχϑδοῦσαι. — Portus conjicit: ἐν 
ϑεῶν τι. Hoc placet neque ri negligi debebat. 


(2) A. πρώτως αὕτη ϑεός. ' 
(5) Deest in. cod. A. xat. 

(4) ibid abest δυνάμιν. 

(5) A eée. 

(G) A. non habet διά. 


(7) Ibid. deest ἡ. Ceterum h. 1. μᾶλλον, Comparativo junctum, 
perspicuitati inservit. Est tamen et alibi frequens et Platoni fami- 
lare. Vid. Heusdii Specim. crit. in Platon. p. 117 sq. Ast. ad Pla- 
ion. de Legg. IV. 9 p. 224 sq. Weiskii Plenosmm  graecc. p. 153 
sq. Neque Aristoteli ignotum. Vid. Zellium ad Ethica Nicom. IV. 
1. p. 120. — Proxime ad vocem ἐγκόσαιοι. Taylor. interpretando 


adjeckt intellectus (s. mentes). 
(8) A. ἐγκοσμίων πλῆϑος. 
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mens secundum suum Intelligibile et summum participat Uni- 
tatem. — Unitates igitur in mundo comprehensae (mundanae) 
dicuntur, ut illae, quae totum Mundum complent, et ut illae 
quae sunt ex Dus aliquid, et u£ illae, qaae sunt. aliquid 
manifestorum corporum. Nam horum quoque [corporum, 
at supra dicium est) unumquodque divinum est, non pro- 
pter ipsam animam, non enim ista primo Deus est; neque 
propter ipsam. Mentem , nam ne ista quidem eadem est 
cum ipso Uno (atque ipsum Unum). Sed (ipsum corpus) 
animatum quidem es/, et per se movetur propter animam; 
semper. vero páriter se habet, et ordine optimo fertur, 
propter. ipsam Mentem. Divinum vero dicitur, et est 
propter ipsam Unionem (Adunationem). | Et 51 facultatem 
habet providendi vi praeditam, propier istam causam (i. e. 
ob istam cum divina IMente conjunctionem) est tale, 


CLXVI. 


Omnis Mens imparticipabilis est, vel participabilis. 
Et si participabilis est, vel a supermundanis animabus par- 
ticipatur, vel ab illis, quae sunt in mundo. Nam omni qui- 
dem Mentium multitudini Mens imparticipabilis praeest, 
primam habens essentiam (substantiam). FHlarum vero /Men- 
tium, quae parücipantur, illae quidem supermundanam, et 


imparticipabilem animam illuminant: aliae vero collustrant 


animam ilam, quae est in mundo. Haud enim ab eo, quod 
est imparticipabile, in mundo degens (mundana) multitudo 
slatim manat; si quidem ipsi progressus per similia fiunt. 
Similius autem est ei, quod est imparticipabile, illud, quod 
separatum est a mundo (similius inquam est), quam illud, 
quod est divisum circa ipsum (vel, in ipso). Non solum 
autem exist supermundana multitudo : sed sunt etiam, qui 
degunt in Mundo; si quidem et Deorum est in Mundo ver- 
sans multitudo, et 1pse Mundus est animatus simul et mente 
praeditus. Et illa cómmunio supermundanorum Deorum, 
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€ ^" ins “Ὁ - " 
Kai ἢ μέϑεξις ταῖς ἐγκοσμίαις ψυχαῖς τῶν ὑπερκοσμίων ϑεῶν " 
διὰ μέσον ἐστὶ τῶν ἐγκοσμίων γόων. 


ΔῸΣ εὐ 


71ὰ ^ c t 1 X 2A»? « E 7 « τ , 
ἂς vovg ἑαυτὸν vost, ἀλλ᾽ ὃ μὲν πρώτιστος ἑαυτὸν μὸ- 
εχ i 2 ? * - «I 
vor. καὶ fv κατ᾽ ἀριϑμὸν ἐν τοὐτῷ γνοὺς καὶ νοητόν.  Exa- 
Ὰ - € » ε | « Y - 
στὸς δὲ τῶν ὑφεξῆς ἑαυτὸν ἅμα καὶ τὰ προ αὐτοῦ. καὶ νοη- 
) 5 , ! 5 ' εἶ TRE ' Y »5"W,552 ré. 2^ 1 "^ 
τὸν ἐστι vOUTOYÓ τὸ uiv, O ἐστι, τὸ δὲ ἀφ᾽ οὗ ἐστιν. ἢ γάρ 
ς 1 ^ -- - LI - 1 c " / 
ἑαυτὸν vosi πᾶς νοῦς, ἢ τὸ ὑπὲρ ἑαυτὸν, ἢ τὸ μεϑ’ ξαυτον. 
3 Y 1 c ' ' i ὦ 
AN εἰ μὲν τὸ μεϑ' ἑαυτὸν, πρὸς τὸ χεῖρον ἐπιστρέψει, 
: bd » s 1 Thr d 5 PR ὃ 29 7 , l [A1 
γους ὧν. Καὶ οὔδε ovrog ἐκεῖνος" αὐτὸ γγώσετοαι; πρὸς ὃ 
2 « Pl - M /q 
énéorQsy'er, tre οὐκ ὧν ἐν αὐτῷ, aAA ἔξω αὐτοῦ. τὸν δὲ ἀπ’ 
2 Ὁ ͵ ; 6 !d «ε΄ 5 c 37 , 5 »? 2 , &N 
αὐτοῦ vv7OYÜ μόνον, ὡς ἔν ἑαυτῷ 7. γέγονεν om^ éxtívov. ^O 
1 A id Y r4 UN P " ΟΣ «8 ι » M] 2.4 E 
γαρ ἔχει, οἶδε, καὶ Ὁ πέπονϑεν, οὐχ O" μη ἔχει, καὶ ἀφ’ OU 
οὐ πέπονϑεν. 
LE δὲ Α c ^ 5.75 9 » δ ὃ Y Εν c - [4 
"i δὲ τὸ ὑπὲρ αὐτὸν 3, ei μὲν Ou vic ἑαυτοῦ γνώσεως, 
1 [44 ^ 5 m , 1 
ἑαυτὸν ἅμα κἀκεῖνο γνώσεται. εἰ δὲ ἐκεῖνο μόνον, ἑαυτὸν 
» / s - » 
ἄγνοησει, νοῦς o. 
[d] E { ᾿ 5 ἰώ εν ἢ / i8 » (ant E ν᾿ 
Ὅλως δὲ τὸ πρὸ αὐτοῦ γινώσκων, οἶδεν ἀρὰ '^, Ort καὶ 
» / 3 ol » Ma, T, ΕἸ ἐξ ἐᾷ 3 
αὔτυὸν ἔστιν ἐκεῖνο, καὶ ὧν αὔτιον. εἰ γὰρ ταῦτα ἀγνοήσει, XO- 


(1) Α νόων. pergit id. διὰ μέσων. 

(2) Á. oé&c. $ed 

(9) Editio: καὶ vogróv ἐστι τοῦτο τὸ μὲν. Taylor. conjiciebat : 
τούτῳ, vertens: »And the intelligible £o each of these, is ete.« 
Ad sensum recte. Sed unice vera est Argentina lectio. Definitur 
enim, quid in utroyis Mentium genere (scil. cum primae mentis tum 
reliquarum) Intelligibile sit. : Mn 

(4) [τᾶ cod. A. quod etiam viderat Taylorus. Editio: εἰ. 

(5) A. ἐκεῖνο. ΝΟ male: ἐπα ipsum. Neque Taylor. expressit 
vocem ἐκεῖνος. Idem in sequentibus cum Porto facit in vertendo 
ἐν αὐτῷ in itself , et ἔξω αὐτοῦ external to iteslf. Ego his nondum 
moveor, ut corrigam ἐν αὐτῶ — ἔξω αὐτοῦ. 

(6) Α caret voce rU xo». 

(7) Α. ἐν «vro. ᾿ Y 

(8) A. καὶ οὐχ 6. [Mox fort. ov μὴ pro : ov ov.] 

(9) Ita cod A. quem secutus sum ob usum Procli. Vide modo 
sub initium hujus capitis, Edit: αὐτοῦ. | 

(10) Abest ἄρα a cod. A. 
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quae fruuntur animae degentes in Mundo, fit propter me- 
dium Mentium in Mundo comprehensarum. 


CLXVII. 


Omnis Mens se ipsam percipit, ac intelligit: sed prima 
quidem, se ipsam tantum intelligit. Et Ünum numero in 
ista prima Mente simul est Mens et mente perceptum (in- 
telligibile). Unaquaeque vero /Menttum illarum, quae sunt 
deinceps, se ipsam simul et ea, quae sunt ante ipsam, 
percipit, intelligit, et cognoscit. Et Intelligibile est harum 
(mentium) partim, quod est (sc. ipsa Mens), partim a quo 
est, Vel enim se ipsam percipit (cognoscit) omnis (quae- 
libet) mens, vel intelligit, et cognoscit illud, quod est supra 
se ipsam, vel illud, quod est post se ipsam. 


Sed si quidem intelligit et cognoscit illud, quod est 
post se ipsam, cum sit mens, ad deterius se convertet ac 
revertetur. Et ne sic quidem illa Mens illud ipsum co- 
gnoscet, ad quod reversa fuerit, quippe quod non fuerit in 
se ipsa: sed extra se Ipsam: ipsam vero figuram (notam) 
[prima JMente manantem cognoscet] tantum, et sciet, quo- 
modo in se ipsa fuerit ab illa (prima JMente) manans. 
quod enim habet, novit, et quod patitur, non autem, quod 
non habet, et illud, a quo nihil patitur. 


Si vero cognoscit illud, quod est supra se ipsam, si 
quidem per sui ipsius cognitionem Aoc assequitar, se ipsam 
simul et illud cognoscet. Si vero illud tantum cognoscit, 
se ipsam ignorabit, neque cognoscet, quamvis sit Mens. 


Omnino vero cognoscens illud, quod est ante ipsam, 
novit igitur, quod illud est et causa, et quorum est causa, 
S1 enim haec ignorarit, illud etiam ignorabit, quod per ipsum 
esse (eo ipso, quod est): producit, quae producit, et quae 
pnoducit, non cognoscens. Quod vero constituit, et quorum 


-- 
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-ἷ“7΄ 5 , « — "i , 
κεῖνο ἀγνοήσει τὸ, τῷ " εἶγαυ παράγον, ἃ παράγει, καὶ ἃ παρ- 
, * A τ E 
ἄγει, μὴ γινώσκων ὃ δὲ ὑφίστησι, καὶ ov oVrtov τὸ πρὸ 
2 M 1 5 ^ : 
αὐτοῦ γινώσκων, καὶ ἑαυτὸν ἐκεῖϑεν ὑποστάντα γνώσεται. Πάν- 


»f τ 32 ἂν yim [4 
τως ἄρα τὸ πρὸ αὐτοῦ γινώσκων γγώσεταν καὶ ἑαυτόν. 


ἢ -* » iie 1 RUNS c 1 ΠῚ 1 M 
Εἰ ovv τις ἔστι voUg? νοητὸς, &xcUvoc ἑαυτὸν εἰδὼς, xai 
τ ᾿ Z [3 ' ?N q T 
τὸν voqror ^ οἶδε, νοητὸς ὧν, Ὁ ἔστιν οὗτος. 
« δὲ - 9 5 PN] "e LT CAEDE 1 ἐν 
Exaorov Os τῶν μετ΄ δχεῖνον TO ὃν αὑτῷ * vosrov γοεῖ, 
« M ' Y » - 3 τ M M2 - - NO 
ἀμὰ καὶ τὸ πρὸ αὐτοῦ: Ἔστιν ἄρα καὶ ἕν τῷ γνῷ νοητὸν ἢ, 
Y E] - d AM δ Ὁ 1 - A E LAND c M 
xai ὃν τῷ νοητῷ νοῦς ἀλλ᾽ ὃ μὲν τῷ vonrQ ὃ αὐτός. ὃ δὲ 
- - ( - E] -- « ) ͵ὔ - E 
τῷ voQUrv, * τῷ μὲν ἐν αὐτῷ, ὃ αὐτὸς" τῷ πρὸ αὐτοῦ δὲ 
; 5 v e) , » 1 τ c - Y έν. 1 E] - 
οὐχ ὃ αὐτός. ἀλλο γὰρ τὸ ἁπλῶς νοητὸν, καὶ ἄλλο τὸ ἐν τῷ 
γψοοῦντι γοητόν. 


ΣῊΜ 


-- - εἴ "ὦ ? » 
Πᾶς νοῦς κατ᾽ ἐνέργειαν οἶδεν, Ovw vost, καὶ οὐκ ἄλλου 
» a ε - M4 - 1 / 
ἐν ἴδιον τὰ γοεῖν, ἄλλου δὲ τὸ vosiv, Ore voci. Εὖ γάρ ἔστν 
, ? 


D 
(1) Hoc loco in Ed. asteriscus est, et in margine: /7de JVotas.. 
Quae verba quid sibi velint , cum notis plane destituatur liber, non 
liquet. ln cod. A. hàec cum superioribus sic connectuntur: κα- 
e 
κεῖνο ἀγνοήσει τὸ, r Ó (sic) εἶναι παράγον, καὶ c παράγει μὴ γινώσκων. 
Verba ὦ παράγει nonnisi semel leguntur in MSto. Schw. Ego in 
plurimis exhibui. Argentünam lectionem: verba tamen ἃ παράγει 
post παράγον delere nolui, quoniam ea Patricius quoque suo in co- 
dice legisse videtur. Fortasse autem χαὶ ἃ παράγει um γινῶσκον 
»et quod non cognoscit (ea), quae producit.  Ediüo ita habet: 
ταῦτα ἀγνοήσει κακεῖνα ἀγνοήσει. Incipit nova propositio : Τῷ ro 
εἶναι παράγων — o δὲ τις (Arg. cod. non habet τες, nec mihi con- 
gruere videtur Neuiris et praecedentibus et subsequentibus. — Pro- 
inde delevi) ὑφίστησι, καὶ ὧν αἴτιον τῷ (Α. ro, et hoc dedi) — γι- 
ῶν 
γώσκει (γινώσκον Ma Α.}) καὶ --- γνώσεται. — Portus ita. vertit : »Si 
enim haec ignorarit, illud etiam ignorabit. lllud enim, quod ipsum 
Esse producit, quae producit ea, cognoscit, et quae non pro- 
ducit, non cognoscit. Quod vero quis constituit, et quorum càu- 
sam cognoscit per eam, quae est ante ipsam i. e. per antecedentem 
causam, id praeclare novit, ac subsistentem cognoscet.« Taylorus 
haec vertendo contraxit. 
(2) Ibid. abest νοῦς. 
. (9) A. τὸ νοητόν. Hoc recepissem, si sequeretur τοῦτο pro 
οὗτος. Et ita suspicor corrigendum esse: (is) etiam Intelligibile 
novit, cum intelligibilis seit, quod est illud. 
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causa (est illud) quod ante ipsum (est) qui cognoscit, (is) 
etiam se ipsum illinc subsistentem (natum) cognoscet. Omni- 
no igitur (/Mens) cognoscens id, quod est ante ipsam, se 
ipsam quoque cognoscet. 

Si qua igitur est Mens mente percepta (intelligibilis) 
illa se ipsam cognoscens, et ipsam mente perceptam (intel- 
ligibilem) Mentem cognoscit, mente percepta (intelligibilis) 
JMens existens, id quod est ista /Mens. 

Unaquaeque vero JMentium illarum, quae sunt post 
illam primam Mentem, id quod in ipsa mente perceptum 
(intelligibile) est (et quod mente percipi potest) cognoscit 
simul et id, quod est ante ipsam. Est igitur et in ipsa 
Mente mente perceptum (Intellhgibile) (quod mente perci- 
pitur, atque cognoscitur) et in ipso mente percepto (intel- 
ligibili) est Mens. Sed alia quidem. Mens eadem est cum 
ipso mente percepto (Intelligibili): alia vero cum Intelli- 
gente, quod quidem in ipsà (est), eadem (est); cum eo vero 
quod est ante ipsam, non est eadem. Aliud enim est ipsum 
simpliciter mente perceptum (intelligibile), et aliud ipsum 
in mente percipiente, (Intelligente) et cognoscente mente 
perceptum (Intelligibile). 


CLXVIII. 


Omnis Mens per actionem (actu) novit, quod cognoscit 
(intelligit); neque alius quidem proprium est, ipsum co- 
gnoscere, alius vero, ipsum cognoscere, quod cognoscit. Si 
enim ést per actionem (actu) Mens, et cognoscit se ipsam 


(4) A. τὸ ἑαυτῷ. 
(5) Desunt in cod. Α. verba: καὶ ἐν τῷ νῷ γοητόν. 


(6) Ita cod. A. Edit: post majus spatium : Ὁ δὲ τῷ μὲν ἐν 
αὐτῷ ὁ αὐτός. Lacunose. 


(7) A. o&. 

(8) A. ὅ τε vos. Contraxi: ὅτι. Tu vid. sequentia. Requiritur 
enim sententia: »dass er denkt.« — Edit: ὃ νοεῖ. Ad rem cf. Plot- 
num adversus Gnosticos p. 200, ubi item saepius repetitur illud: ὁ 
γοῶν ὅτι γοεῖ. 
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4 ΕῚ , ^ A - € * , » » 1 τ 
κατ᾽ ἐνέργειαν νοῦς, καὶ νοεῖ ἑαυτὸν οὐκ ἄλλον ὄντα παρὰ τὸ 
3 ι - 
γουύμενον, οἶδεν écvrOY καὶ δρᾷ ἑαυτόν. 
c - x A Y LANE τ! , * LU - 
Οροῶν δὲ νοοῦντα καὶ δρῶντα γινώσκων οἶδεν, Ὅτι νοῦς 
ΕἸ [ NUS Jf -: δὲ ida iÓ eq - Y δι νὰ 
ἔστι κατ᾽ ἐνέργειαν. τοῦτο δὲ εἰδὼς οἶδεν, ὅτι voc; up MN 
M / 
ἐννοεῖ ^ μόνον. ἅμα ἄρα P οἶδε, καὶ τὸ νοητὸν, καὶ ὃτυ 
ψοεῖ ἐκεῖνο, καὶ νοεῖταυ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ νοοῦντος. 


o£. 


- - - , , 
Πᾶς νοῦς ἕν αἰῶνι τὴν τὸ οὐσίαν ἔχει, καὶ τὴν δύναμιν, 
Y ' P MM Fi 1 c LP ANA - ' NAE ἡ - 
καὶ τὴν ἐνέργειαν. Μὲ γὰρ ἕαυτὸν ὅ νοεῖ, καὶ ταὐτὸ ^ voUc 
M ,r - b — « 
καὶ νοητὸν, καὶ νόησις τῷ νῷ ταὐτὸ καὶ τῷ νοητῷ ".  έση 
γὰρ οὐσὰα τοῦ τε TOOUPTOC καὶ τοῦ γοουμένου, TOY αὐτῶν 
; ᾽ / , ἀν ἌΝ 
ἐχείνων ὄντων, ἔσταν δήπου καὶ :5 γόησις ἡ αὑτὴ πρὸς ἄμφω. 
b] ^o! ' z c - AN € mb 3 « ' et ΕἸ M 
Lh μὴν oru ἣ οὐσία τοῦ νοῦ " αἰώνιος. ὁλὴ γὰρ ἅμα &oxi 
e 3 id 5 , E 1 ͵ὔ 
καὶ ἢ νόησις ὡςαύτως, εὔπερ τῆ οὐσίᾳ ταῦτον. 
1 : E - 5 2N c 1 / " 
Εἰ γὰρ ἀκίνητος 7 ὃ νοῦς, οὐκ ἂν ὑπὸ χρόνου μετροῦτο, 
- », LU ! ͵ E 
οὔτε κατο τὸ εἶναι, οὔτε χατὰ τὴν ἐνέργειαν. τούτων δὲ ὡς- 


/ ΕΜ A A c [4 » 4 
GUrOG ἐχόντων, καὶ ἢ δυγαμις αἰώνιος. 


8 


r 

Qo. 

- - / « Pu 5 , - 

Πὰς νοῦς πάντα «uc vost. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἀμέϑεκτος ἁπλῶς 

ἈΕῚ ' ῳ c ΠῚ « 1 
πάντα. τῶν δὲ μετ᾽ ἐκεῖνον ἕκαστος καϑ' £v ἅπαντα. εἰ yoQ 


(1) À. ἃ νοεῖ ibid. in seqq. verba καὶ τὸ νοητόν desunt. 


(2) A. ρξη. 

* (3) A. «vro». 

(4) Ka A. Edit: ταὐτὸν. 

(5) lta cod. A. quam lectionem etiam Patricius agnoscit αἱ ex 
Taylori versione conjicio. Edit: xei γόησις, τῷ vo ταυτὸν καὶ τὸ 
vojgróv. Portus: »et intelligentia, ergo cum ipsa Mente idem es? 
»ipsum mente perceptum. « 

(6) τούτου edit. | Ego exhibui lecüonem codicis A. quam cir- 
cumscribendo: hujus JZentis« praecepit Portus; sicut idem δῆλον 
expressit, quod excidisse suspicatur etam Taylorus. 

(7) Ita cod. A. Editio: Εἰ δ᾽ ἀκίνητος ὁ νοῦς. Eadem proxime: 
μετρῆτο. Portus conjiciebat: Zuergeiro vel uergoiro, et: hoc plene 
praestat cod. A. Proinde recepi. Quod vero Taylorus pro ἀκίνητος 
scribi jubet: αἰώνεος, adeoque vertit; »But if intellectis eternal.« 
adversatur Platonicorum doctrina. Plotinus p. 200 B: τίς γὰρ ἡσυ- 
χία νοῦ, καὶ τίς κίνησις καὶ προφορὰ ἂν εἴη, ἢ τίς ἀργία, καὶ ἐπὶ 





m 
201 


non aliam esse, quam illud ipsum, quod cognoscitur, (ergo 
JMens) novit se ipsam, et videt se ipsam. 

Videns vero cognoscentem, et videntem cognoscens, 
novit, quod. Mens. est per actionem. Hoc vero cognoscens, 
cognoscit se cognoscere, nec ea tantum cognoscit, quae in 
mente habet, et quae cogitat. Simul igitur haec duo no- 
vit, et ipsum mente perceptum (Intelligibile) et quod co- 
gnoscit illud, et cognoscitur a se ipso (ἐμ) cognoscente. 

CLXIX. 

Omnis Mens in aevo habet et essentiam, et potestatem, 
et actionem (et actum). 81 enim Mens se ipsam cognoscit, 
et idem est Mens et mente perceptum (intelligibile); etiam 
intelligentia idem est atque intellectus atque intelligibile. 
Cum enim Zntelligentia sit media inter illud, quod cogno- 
scit, et illud quod cognoscitur, si (quando) haec dao sunt 
eadem, erit igitur profecto et ipsa intelligentia. eadem apud 
ambo, apud haec duo (ad ambo, s. respectu amborum). 
"Verum quod intellectus (mentis) essentia est aeterna, mani- 
Jeste constat (ut supra fuse demonstratum). "ota enim 
simul est, et ipsa Intelligentia pariter, si quidem est idem 
cum ipsa essentia. 

Si vero immobilis (est) intellectus, non ἃ tempore 
mensuretur, neque secundum esse, neque secundum actum. 


Cum vero haec eodem modo (semper) se habeant, etiam 
potentia: (intellectus, s. mentis, est) aeterna. 


CLXX. 


Omnis Mens (intellectus) omnia simul cognoscit. Sed 
imparticipabilis quidem (Mens) simpliciter omnia cognoseit. 


ἕτερον (xoi τοῦ ἑτέρου) τί ἔργον : ἔστι ydo ὡς ἔστι, γοῦς ἀεὶ 
ὡςαύτως, &yepy eig κείμενος ἑστώσῃ" κίγησις δὲ πρὸς αὐτὸν 
καὶ περὶ αὐτὸν, ψυχῆς ἤδη ἔργον. Cf. eüam infra cap. 170. 
171.. 172. 

(8) A. o&3. 
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er A PETI $4 , 9: c , 1 € ^ T 
ἅπας voUc" ὃν αἰῶνυ τήν vs οὐσίαν ἱδρύσατο τὴν ἑαυτοῦ, xal 
£T * 35; ; AL. , 4 " 
ὕμω τῇ οὐσίᾳ τὴν ἐνέργειαν, πάντα (ue. νοήσει. 
bd Y » - , - 3 
llücu γὰρ κατὰ μέρος ὕλλο" καὶ ἄλλο τῶν ἐφεξῆς, ovx 
“Ὁ 1 € 5 - , ' ! 
ἐν αἰῶνι. τὸ γὰρ ἐφεξῆς ἔν χρόνῳ πᾶν. πρότερον γὰρ καὶ Vore- 
Eu» - 3 € - - 
θοὸν τὸ ἐφεξῆς, ἀλλ᾽ ovy ὁμοῦ πᾶν. 
- ᾿ ML. - , D 5 , , » A 
Εἰ μὲν ovv ὑμοίως πάντα ὅ vonoovot πόντες, οὔ διοίσουσιν 
2 , ΕῚ c n 73 , , M «8 ΄, 
ἀλλήλων. εἰ γὰρ δμοίως * πάντα εἰσίν, ἃ νοοῦσιν, Ὄντες" ὁμοίως 
/ » c A , € , 
δὲ πάντα ὄντες, οὐχ ὃ uiv ἀμέϑεχτος, ὃ δὲ ov. 


Ὧ, 1 ἢ , c 5 x Y c T , 5e » € "d 
2v γάρ vonosug αἵ αὐταὶ, καὶ αἷ οὐσίαν "" εἴπερ ἡ νδησις 
c / ι dd / ὁ ἡ er 
ἢ ἑχάστου ταὐτὸν τῷ ἕκαστου " εἶναι, καὶ ἕκαστος ἄμφω, x«i 
ς ,ὔ Y 1 tm , ' e». 2A ἘΠῚ - ΄, , 7 
ἢ νόησις, καὶ τὸ εἶναι. zÁcímevuwv δὴ ovv, ἢ μὴ ὁμοίως πάντα 
M er xÀ M c 8 2^ À , Y , δὲ «I 9 2A 
γοεῖν ἕκαστον, ἃ ἕ ἢ πλείω. μὴ πάντα δὲ ὁμὼς 3, ἢ 
πάντα xo" ἕν. 


| , 1 - Y - 

"4ÀAe τὸ μὲν μὴ πάντα vosv λέγειν νοῦν ἔστι ᾿ ποιεῖν, 

- - »f , ᾿ς 5. 
ἀγνοοῦντώ τὰ τῶν ὄντων. εἰ γὰρ μεταβήσεταν χαὶ νοήσει, οὔχ 


2. 


« ἀλλὰ , A EP 3 rg 10 A] Ὺ i; 
6440, ἀλλὰ πρότερον καὶ ὕστερον, ἀκίνητος ὧν "5, [καὶ] orat 


(13) In Editione lacuna: ἕκαστος *** πᾶς νοῦς ἐν αἰῶγε xrA. 
Eam explevi ex cod. A. quocum etiam cod. Patricii facit in pleris- 
que. Hic item ἐν αἰῶγε cum praepositione, quae excidit ex cod. A. 
Ego retinui. Vid. praeterea, quae de constructione verbi ἑδρύω 
congessi ad Plotin. de pulcrit p. 177. 

(2) A. non habet prius ἄλλο. Male ut opinor. Taylorus haec 
liberius vertit: »For to every thing which is not established in 
»eternity , the succesive objects ofits perception subsist according 
»to parts.« — Ego retinui interpretationem Porti, quae pressius ad 
graeca se adplicuit. Illud κατὰ μέρος explicui in parenthesi. Ante 
οὐκ virgulam inserui. ks 

(9) A. ita locum partim suppletum , partim mancum exhibet: 
εἰ μὲν οὖν ὁμοίως πάντα νοήσουσι, ὁμοίως πάντα εἰσὶν x. τ. 4. Ego 
ila adjeci, et vocem πάντα aguoscunt etiam Patricius et Taylorus. 
Ab edit. absunt οὖν et πάντα. reliqua sunt integra. 

(4) Portus: »S81 enim pariter omnes omnia cognoscunt , pariter 
»ergo omnes omnia sunt, quae cognoscunt, dum sunt.« Tacite igitur 
supplevit εἰ γὰρ ὁμοίως πάντα νοοῦσιν. Idem supplendum exi- 
stimat Taylor, nisi quod scribit: γοήσουσι. Idem verba: ἃ νοοῦσιν 
ὄντες ita vertit. »since they are the verythings which they intel- 
»lectualy perceive. 

(5) Α. non habet oí ante νοήσεις, sed ante οὐσίαι. recte. | De- 
lendum comma post νοήσεις et post αὐταὶ ponendum. Schw. Delevi, 
et lectionem Argentinam exhibui. 

(6) A. in marg. male yg. τῷ ἑκάστῳ. 

(7) A. ἢ πάντα. 
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Illorum yero (intellectuum) qui (sunt) post illum unusquis- 
que singulariter omnia (intelligit), Si enim omnis intelle. 
ctus in aevo (aeterno) et essenüam suam locavit, et simul 
cum essentia actum, omnia simul intelliget. 

Omnibus enim per partes (quae sunt secundum partes 
s. particulatim) aliud et aliud adest eorum, quae sunt dein- 
ceps, non in aevo. Omne enim, quod est deinceps, est in 
tempore. Illud enim, quod esi deinceps, est prius et po- 
sterius, sed non simul est omne. 

Quod si igitur omnia omnes JMentes cognoscent, neque 
different aliae ab alus. $1 enim pariter omnes omnia co- 
gnoscunt, pariter ergo omnes omnia sunt, quae cognoscunt, 
dum sunt. Pariter vero si Mentes omnes omnia sunt, 
ergo non alia quidem est imparticipabilis, alia vero non. 

Quorum enim sunt Intellisentiae eaedem, (sunt) etiam 
essentiae; siquidem uniuscujusque (Mentis) Intelligentia 
idem est cum ipsa uniuscujusque (/Mentis) Esse, et una- 
quaeque (Mens) est ambo, (pro est hoc utrumque, scilicet) : 
et ipsa Intelligentia, et ipsum Esse. Hestat igitur, ut una- 
quaeque Mens vel non pariter omnia cognoscat: sed unum 
tantum, vel plura, non autem omnia pariter, vel omnia in 
Uno, vel singulatim. 

Sed ipsum quidem dicere unamquanque JVfentem non 
omnia cognoscere, Mentem est facere ignorantem aliquid 
ipsorum Entum, (i. e. aliquid eorum, quae sunt in rerum 
natura). Si enim ipsa JMens alio transibit et (movetur, et 
aliquid) cognoscet, non simul omnia (cognoscit), sed prius 
et posterius, (i. e. sed alia. quidem cognoscit prius, alia 


(8) A. £v. ut voluit Portus; quod exhibui. Nec aliter Taylor. 
Edit. ἀλλ᾽ ἑνὸς. | 

(9) A. πάντα δὲ ὅμως. Ego δὲ inserui, volentibus etiam Porto 
et Tayloro. : 
, Q0) A. ουδὲ yao μεταβήσεταε ὡς νοήσει ἃ μὴ πρότερον ἀκίνητος 
ὧν. Ego recepi solummodo γνοηόει m vost editionis, Cetera intacta 
reliqui, ut quae etiam Patricii codex agnoscit et habet Taylorus. 
Tidem non agnoscunt incommodum illud xoi ante ἔσται ψυχῆς. Prop- 
terea uneinis inclusi. 
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- - Rd “ , 
ψυχῆς χείρων, τῆς ἔν τῷ᾽ κινεῖσϑαν πάντα νοούσης, διὰ τὸ 
e - , » n E 
uévew ἕν μόνον νοῶν. πάντα ἄρα γοήσει καϑ' £v. ἢ γὰρ πάντα, 
c^ M ε - 4: 
ἢ £v ἢ πάντα, καϑ' ἕν, τῆς νοήσεως ἀεὶ μὲν καὶ ἐν πᾶσι ! 
/ » : ' δὲ , EN - , c Ἵ a. €f 
πάντων οὔσης va δὲ πάντα £vi τῶν πάντων ὑριζούσης. 'Δῆςτε 
- c - € , m 3 [4 
εἶναί vv? κρατοῦν ἐν τῇ νοήσει καὶ τοῖς νοουμένοις ^, ὃν maw- 
ert 54 1 ev - - 
των ἅμα κατὰ τὸ £v νοουμένων, καὶ τοῦ ἑνὸς αὐτῷ τὰ 


πάντα χατακτηρίζοντος. ἢ 


5 


goc. 


^ "» , 5 M , b] 1 
Πᾶς νοῦς ἀμέριστός ἔστιν οὐσία. εἰ γὰρ ἀμεγέϑης wai 


, 2 3 , - 1 Sab € 
ἀσώματος καὶ ἀκίνητος, ἀμέριστόν ἔστι. πᾶν γὰρ τὸ " ὅπωςοῦν 


᾿ 2^ Y , 2A M - Q0. 7 D 1 Y 2 
μεριστὸν, ἢ κατὰ μέγεϑος, ἡ κατά πλῆϑος 7, ἡ κατῶ τὰς ἔνερ-- 
1 , 7 - 
γείας ἐστὶ μεριστὸν iv χρόνῳ φερομένας δ΄ ὃ δὲ νοῦς κατὰ 
xU , « 
πάντα αἰώνιος, καὶ ἐπέκεινα σωμάτων, καὶ ἤνωταιϑ τὸ ἐν 
- - , » 
αὐτῷ πλῆϑος. ᾿Αμέριστος ἄρα ἐστίν. 
«" ' ». b] /, € - € 1 c ji E] 1 
Οτι uiv ovv ἀσώματος ὃ νοῦς, ἢ πρὸς ἕαυτον ἐπιστροφὴ 
3 - ' , 58 ' Y ! 
δηλοῖ. τῶν γὰρ σωμάτων οὐδὲν πρὺς ἑαυτὸ ἐπιστρέφεται. ' Ore 
. 7 Op - - , / 1 ' Ι 
δὲ αἰώνιος ἣ τῆς ἐνεργείας ταυτότης πρὸς τὴν οὐσίαν "" οὕτω 
, «; N c, A - 
yag δέδεικταν πρότερον. — Ort δὲ ἥγωται τὸ πλῆϑος, ἢ πρὸς 
i boo Y , Ἂν, 1A , / 
τὰς ἑνάδας τὰς ϑείας τοῦ vosgoU πλήϑους ovvéysus. 
ε Y , ΠῚ f - - M , ΄ 
Ai μὲν γάρ εἰσν πρῶτον πλῆϑος οἱ δὲ γόες μετ᾽ ἐκείνας. 


(1) A. recte sic: x«39' ἕν τῆς νοήσεως ἀεὶ (ut solet) μὲν x«i ἐν 
πᾶδε x. τ. A4. Schw. Correxi ex hoc libro. Editio ita habet: καϑὲν 
τῆς νοήσεως. ἀεὶ uiv γὰρ ἐν πάσι. 

(2) A ro. non male. 

(9) Ita cod. A., uti etiam. conjecerat Portus. Editio: xoi τῆς 
γοουμέγης. | 

(4) Cod. A. καὶ τὸ ἕν, Proxime Taylor. legisse videtur αὐτῷ. 
Portus legit αὐτῷ, sed retulit ad νοῦν, quod vocabulum valde re- 
motum est. Ego retuli ad ipsum τὸ ἕν, et ita quoque Taylorus. 

(5) A. oo. y 2 a i 

(6) In editione lacuna: x«i ἀσώματον *** ἂν [l. x&v Portus] 
ὁπωσοῦν. Eam explevi ex cod. A. quocum facit Patricius, 

(7) A. ἡ κατὰ zÀ. 1 xerc uey. ) 

(8) Au φαιενομένας 9 Schw. Ego in vulgata acquiesco, curma 
propter cap. 170 ubi de intellectu ipso dicitur : εἰ γὰρ uera βήσεται, 
tum quia Plotinus p. 583 A. de ideá ita: ἀρὰ ovx εἶδος πανταχοῦ 
τοῦτο, ἧκον. δὲ ἐπὶ γινόμενον xrÀ. Nec Patricn codex aliam le- 
ctionem offerre videtur, quando Taylorus ita vertit: »or an account 
of energies, which are borne along with the flux of time. 

(9) Α. καὶ γένεται. — — Ad rem cf. Ploünum p. 925 sqq. et 
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vero posterias) immobilis existens, et sic ipsa JMens erit 
animá deterior, quae, dum movetur, omnia cognoscit, quia 
IMMens propter ipsum manere, quod immota maneat, unum 
tantum cognoscit. — Omnia igitur ipsa JMens cognoscet in 
Uno, vel singulatim. "Vel enim omnia simul cognoscet, vel 
Unum (antum, vel omnia in Uno (quod in se continet vim 
totius); cum intelligentia semper et in omnibus (intellectibus) 
omnium (rerum) sit, verum omnia (omnes res) per Unum 
omnium finiat, Quamobrem aliquid est, quod principatum 
obtinet in ipsa Intelligentia et iis, quae per intelligentiam 
cognoscuntur, quod omnia simul Unum .antum propter 
ipsum Unum intelliguntur, et ipsum Unum ipsi (Ment si- 
mul) per id (Unum) omnia figuret ac repraesentet. 


CLXXI. 


Omnis Mens est individua essentia, Si enim Mens. est 
expers magnitudinis et incorporea et immobilis, individuum 
(quid) est. Nam omne, quod est quomodocumque dividuum, 
vel propter magnitudinem, vel propter multitudinem, vel 
propter actiones (actus) .dividuum est, quae-in tempore fe- 
runtur. psa vero Mens per omnia, vel in omnibus est 
aeterna, et superior ipsis corporibus, et multitudo, quae 
est in lpsa JVfente, est unita. Est igitur individua. 

Quod igitur ipsa Mens sit incorporea, ipsa ad se ipsam 
reversio declarat. Nullum enim corpus ad se revertitur. 
Quod vero sif aeterna ipsa actionis identitas in ipsa essen- 
tia, satis constat. Sic enim rem habere, prius demonstra- 
ium est. Quod vero /JMentis multitudo sit unita. satis de- 
clarat ipsa multitudinis intellectualis cohaerentia cum divinis 
Unitatibus. 

Nam istae quidem suut prima multitudo; ipsae vero Men- 


p. 949 sqq. Ceterum iis, quae de voce αἰώνεος supra citavimus, 
adde Frid. Muenteri Observationum ex marmoribus graecis sacrarum 
specimen Il. p. 6 sq. | 

(10) A. xoc τὴν οὐσίαν rovrorge. 
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Ei οὖν καὶ πλῆϑος ἅπας " νοῦς, ἀλλ᾽ ἡνωμένον πλῆϑος" πρὸ 
γὰρ τοῦ διηρημένου συνεπτυγμένον * καὶ ἐγγυτέρω τοῦ ἕνός. 


οο δῖ. ἡ 


mv — 2 " ον » * d 
llüc νοῦς ἀιδίων ἐστὲ mgogeyoc καὶ ἀμεταβλήτων κατ᾽ 
/ 1 ' 39 L| 2 , 
οὐσίαν ὑποστάτης- τὸ γὰρ ἀπὸ ἀκινήτου παραγόμενον͵ αἰτίας 
! / , EJ 1 N , nd ΄ 
ἅπαν ἀμετάβλητον ἔστι κατὰ τὴν οὐσίαν. γοῦς δὲ ἀκίνητος 
ΕῚ , M - Εν 4 
αἰωνίως πάντα ὧν, καὶ ἐν αἰῶνι μένων, καὶ τῷ εἶναν παράγει, 
«ι u 4 2 WALLS X ὑκὺ δ, 5 A ΛΕ , 3 Y ra. u 
ἃ παρόγϑυ *.. εἰ δὲ ἀεί ἔστι ^, καὶ ὡςαύτως ἐστὶν, ἀεὶ παράγει 
ἀμ: / E » Us «Mn gy VN |» zt 
καὶ ὡφαύτως" οὐκ ἄρα ποτὲ ὃ μὲν ὄντωγ, ποτὲ δὲ μὴ ὄντων αὔ- 
b! L] - 5. ἡ 1 
τιος, ἀλλὰ τῶν ἀξὶ ὄντων. 


ρογ΄.’ 


πὶ o e , 5 Y Y 1 2 - M 1 3 » 
ὡς νοῦς γοερὺς ἔστι, καὶ τὰ πρὸ αὐτοῦ, καὶ τὰ μετ᾽ αὖ- 
Hd ! 7 , « , lU $ 
τόν. τὰ μὲν γάρ ἔστι κατ᾽ αἰτίαν, ὅσα μετ᾽ αὑτόν" τὰ δὲ κατὰ 
$3 « 1 3m - δὲ € εἶν KEITH erar to ι 
μέϑεξιν, oom πρὸ αὐτοῦ ὃ. νοῦς δὲ ὃ αὐτὸς ἔστι καὶ γοερὰν 
^3 SM ἡ 1 ^ c - 9» et 3 72 280A. PIT 
ἔλαχεν οὐσίαν. κατά τὴν ἑαυτοῦ ἄρα vsegbw ἀφορίζει πάντα ?. 


(1) A. τὸ πλῆϑος ἅπαν. Patricius et Taylorus in vulgatá 
conspirant χὰ "M - 

(2) Ita eod. A. uti legendum etiam vidit Portus." Interpretes 
graeci συμπτύσσδι explicant: 6vyxAetet, συνάγει, éyoi,  Vid., Corderii 
Onomast. Dionysian. p. 527, et cf. Zonarae,Lex. Gr. p..1692. Dio- 
nysius ÁAreop. de ecclesiast. hierarch. L. 1. 4 habet Adverbium συγ- 
exrvyueyoc, collectim, conjunctum. - 

(9) A. ροα. Ceterum et ἢ, 1. et alibi νοῦς a. Porto vertitur: 
mens. Semel monitum volo, melius verti: ?/n£ellectus et ita Ficinus. 

CO(A) A. ἃ 'ἂν παράγῃ. PY, εδὲ 

(5) A. ἔσται. j: ; 

(6) Ita cod. A. Edito: ἄρα οὐκ ποτὲ. male. Pertinet autem ποτὲ 
ad ὄντων et ad μὴ ὄντων. Portus vertit: »Ergo non est modo quidem 
auctor Entium, modo vero non .Eutium.« | Ceterum. hae, formulae 
locutionum e Platonis libris manarunt. Vide v. c. Timaeum p. 28. 
p. 29 sq. Bekker. de hujus mundi opifice: πότερον πρὸς τὸ κατὰ 
ravra καὶ ὡφςαύτως ἔχον, ἢ πρὸς τὸ γεγονὸς — ἔβλεπεν. quae 
ad artifices ipsumque Phidiam describendos traduxit Plotinus p. 542 
sq. Ád rem cf. supra cap. 170 ibiq. annot. Á 

(7) In Ed. ad h. 1. haec adnotavit Aemilius Portus: »In ipsis 
»capitum numeris videtur erratum, Nam hic deberet esse caput 175. 
»et tamen cum praecedente capite ista conjunguntur, quae in Graeco 
»textu manu scripto 77 rubrica scriptum habent, novi principii si- 
»gnum, ut ex superioribus etsequentibus wanifeste patet. Praeterea 


t2 
7d 


tes sunt post illas Unitates, Quamvis igitur et omnis Mens 
sit multitudo, tamen est unita multitudo, | Nam ante illud, 
quod est divisum, est illud, quod est complicatum et con- 
strictàm, et quod est propinquius 1psi Uni. 


n 


΄ 


CLXXII. 


Omnis Mens (intellectus) est. proxime rerum aeterna- 
vum, et essentià immutabilium fundatrix, eft sustentatria 
(procreator). Quod enim ab immobili producitur causa, 
omne est immutabile essentià. ^ Mens vero immobilis in 
aeternum est, quoniam est omnia, et in aevo, manet, et 
propter suum esse producit ea , quae producit. 81 vero 
Mens semper est, et pariter (eodem modo) est, ergo sem- 
per producit et pariter (et eodem modo). — Ergo non est 
auctor eorum, quae modo quidem sunt, modo vero non 
sunt, sed eorum, quae semper sunt. | 


CLXXIII. 


Omnis Mens est intellectualis, et quae sunt ante ipsam 
et post ipsam, eodem modo sunt intellectualia. Nam illa 


quidem, quae sunt post ipsam, sunt per (secundum) causam, 
illa vero, quae sunt ante ipsam, sunt per (secundum) com- 
munionem. Eadem tamen est Mens, et intellectualem essen- 


»cum in principio libri notata sint capita 211. in ejus fine notantur 
»tantum capita 210. et sic unum desideraretur. Quod non desidera- 
»bitur, si numeri corriguntur et hic ponatur initium cap. 175. Sed 
»nihil mutare, lectorem vero monere volui.« God. A. h. 1. signat 


go. Sed cum Taylorus h. 1. posuerit caput CLXXIIT, unde pro- 

babile fit, etiam in Patrieii codice hunc numerum exstare: ego ρογ' 

hoe ipso loco adjicere non dubitavi. Ceterum cod. A. prima verba 
08 

ita exhibet: πᾶς νοῦν νοερῶς (sic) ἔστε, 

(8) Α. ὅσα τὰ πρὸ αὐτοῦ. 

(9) In editione lacuna est: οὐσίαν "** πάντα, Eam Taylorus 
eecundum Patricii translationem ita expleri volebat: κατὰ τὴν αὐτοῦ 
οὐσίαν ἄρα ὁρίζει, — Ego candem ex ipso textu integro codicis A. 
explevi. 


Ill. 17 
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Y 


e c 1 , 
καὶ ἃ κατ᾽ αἰτίαν ἐστίν ', ὡς τὰ κατὰ μέϑεξιν. Καὶ yep 
« « « , - 
ἕκαστον, ὡς πέφυκεν, οὕτω μετέχεν τῶν κρειττόνων, ἀλλ᾽ οὔχ 
ὧς ἐκεῖνα ἐκεῖνα ^ ἔστιν. 

5 5 ' » LUE n € /— / E τὰς, ὧν 

H ^" yog ov “ ὠφαύτως UTO πάντων μετείχετο. μίξτἔεχεν 
δὲ 5 χλλ "λ., ᾿ 1 ἰδ , » ^ 7 1 

ἐ ἀλλα ἄλλως. κατὰ τὴν ἰδιότητα ἀρὰ τῶν μετεχόντων καὶ 
ὃ , c 9 Χ ind » , Y -6 U 1 5 - 
vurauw oct μεϑέξεις.  Nosgog ἄρα ὃν vo γνῷ" τὰ πρὸ αὑτοῦ. 

1 τ M ' rM - Hm 
ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ μετ᾽ αὐτὸν νοερῶς ἔστιν. OU γὰρ ἐκ τῶν ἀπο- 

[4 E] ON ὑδὲ ; ES » 2 c d 2 l U 3r — 
τελεσμάτων ἐστὶν, οὐδὲ ἐκεῖνα ἔχει ἐν ἑαυτῷ, ἀλλὰ τὰς αἴτίας 
T , M 7 - cy γ, à 
τὰς ἐκείνων. ἔστυ δὲ πάντων 7 τῷ εἶναν αἴτιος. 
' A “ 2 - 1 1 2, , - ow 
Τὸ δὲ εἶναν αὐτοῦ νοερὸν, καὶ τὰ αὐτια ὃ ἄρα νοερῶς ἔχει 
-» / « - - » 
τῶν πόάντων' cre πάντα νοερῶς ἔχεν πᾶς νοῦς, καὶ τὰ πρὸ 

- 1 5 5 λ - L - 

αὐτοῦ, καὶ τὰ μετ᾽ αὐτόν" ὡς OUY τὰ νοητῷ γοερῶς ἔχει πᾶς 
ἰ Jy ^A l » 
γοῦς, OUrO καὶ 9" τὰ αἰσθητὰ φψοξρῶς. 


ροδ΄." 


SIS EOM ER ρῶν ' 
Πᾶς νοῦς τῷ νοεῖν ὑφίστησι τὰ μετ᾽ αὐτὸν, καὶ 1) ποίη- 
DNE e c / » m. 
αις ἐν τῷ νοεῖν, καὶ ἢ νόησις ὃν τῷ ποιεῖν, 
ΕῚ 2 A - Y 4 
Ki γὰρ νοητόν ἐστι καὶ νοῦς ταὐτὸν, καὶ τὸ εἶναν ἑκάστου 


nd , — 5 c ^ τῆς / 11 
τῇ νοῆσξυ τὴ £V ἑαυτῷ TQGUTOV ΄. 
, ΠῚ 


(1) Ita cod. A. Nec aliter Taylor. Edit: ἔσται. Idem cod. per- 
it: ὡς rà κατὰ. Edit. καὶ c κατὰ. Etàm illud recepi. Videtur 
enim scriptor vitare voluisse illud triplex καί 


(2) Abest alterum ἐχεῖνα a cod. A. Ego in ejusmodi sententià 
nil mutaverim. Cf. Porti translationem.  Taylorus eleganter ita: — 
»adapted to participate, and not according to their subsistence. « 


(5) Edit: H. Sed cod. A. 7/ plane uti conjecerat Portus. 
Quod recepi, licet Taylorus vulgatam expresserit. 

(4) ἄνω cod. A. natum ex 3nitio sequentis vocabuli. 

(5) Edit. μετέχει γὰρ ἀλλὰ ἄλλως. Ego. correxi ἀλλα et δὲ re- 
posui auctore cod. A. . TM j ij 

(6) A. μεϑέξεις νοερῶς ἐν νῷ. Proxima: ἀλλὰ μὴν — νοερῶς ἐστιν 
ita vertit Taylor: »But intellect is likewise intellectually the things 
»posterior to itself.« Supplet igitur cogitando ad ἐστὶν vocem νοῦς, 
rectius quam Portus, qui demum ad verba οὐδὲ ἐκεῖνο ἔχει ἐν ἑαυτῷ 
in parenthesi adjecit vocem mens. 

(7) Edit: ἔστε πάντων. Ego δὲ adjeci ex cod A, et videtur 
etiam Patricius legisse. ! 

(8) A, rec αἰτίας. | ; ; j 

(oy Godi Re vesadie ἔστι mac von, xci. Ego vocem γνοὺς re- 
cepi in textum , quoniam Patricius quoque legisse videtur. —Taylo- 
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tiam est sortita, Proinde secundum suam (ipsius) substantiam 
definit omnia, et quae per (secundum) causam sunt, sicut 
(ea) quae per (secundum) communionem. Et enim unum- 
quodque, ut naturà comparatum est, ita particeps est prae- 
stantiorum, sed non ut illa sunt illa. 

Profecto enim pariter ab omnibus (unumquodque) par- 
ticiparetur. Participant vero alia aliter. (aliter. Aoc, aliter 
illud). . Ergo per ipsorum participantium proprietatem et 
potestatem ipsae participationes et commauniones fiunt. wh 
tellectualiter igitur in ipsa Mente sunt ea, quae sunt ante 
ipsam. Quinetiam ea, quae sunt post ipsam ZMentem, intel- 
lectualiter sunt (est intellectus). Non enim ex ipsis causa- 
rum effectis sunt, nec inde pendent (est — pendet), nec illa 
habet JMens in se ipsa: sed ipsas illorum causas. Mens 
igitur propter suum esse rerum omnium est autor, 

Ipsum vero JMentis ipsius esse intellectuale est, ergo 
et ipsas rerum omnium causas intellectualiter habet. Quam- 
obrem omnis Mens omnia intellectualiter habet, et ea, quae 
sunt ante ipsam, et ea, quae sunt post ipsam. Ut igiiur 
omnis Mens ipsa mente percepta (intelligibilia) intellectuali- 
ter habet, sic etiam ipsa sensilia intellectualiter. (ha5et). 


CLXXIV. | 


Omnis Mens per ipsam Mentis perceptionem , per in- 
telligentium et. cognitionem, constituit ea, quae sunt post 
ipsam, et ipsa effectio est in ipsa mentis percepüone, in- 
telligentia et cognitione, et ipsa mentis perceptio, intelli- 
gentia et cognitio, est in ipsa effectione. 

Si enim mente perceptum (Intelligibile) et Mens est 
idem, etiam ipsum esse (ipsa essentia) uniuscujusque (intel- 
lectus) idem (est) atque intelligentia, quae (est) in ipso. 


rus enim ita: » Ás therefore every :ntellect contains intelligibles 
intellectually, so likewise it contains sensibles intelleetually. « 

(10) A. et Ed. poy. 

(11) Ita cod. A. Ab editione abest ταὐτόν, quod tamen necessa- 
rio addendum esse in suà paraphrasi significarat Portus. 
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Ποιεῖ δὲ, ἃ ποιεῖ, τῷ εἶναι, καὶ παούγεν κατὰ τὸ εἶναι, ὃ 
ἔστι, καὶ τῷ νοεῖν. ὧν παράγον τὰ παραγόμενα. Τὸ γὰρ civat 
καὶ τὸ γοεῖν ἕν ἄμφω. καὶ γὰρ ὃ γοῦς, καὶ πᾶν" τὸ ὃν, τῷ 
ἐν αὐτῷ ταὐτόν. Ei οὖν ποιεῖ τῷ εἶναι, τὸ δὲ εἶναι γοεῖν 
éort, ποιεῖ τῷ νοεῖν. «Καὶ ἡ νόησις 7 κατ᾽ ἐνέργειαν ἂν τῷ 
γοεῖν. Τοῦτο δὲ τῷ εἶναν ταὐτόν. τὸ δὲ εἶναν ἐν τῷ ποιεῖν. 
τὸ γὰρ ἀκινήτως ποιοῦν τὸ εἶναι ἐν τῷ vosiv ἀεὶ ἔχει" καὶ d 


/ » E] ud ^ g 
ψθησις «Qa ἕν τῷ ποιεῖν ". 


gos. ^ 

Tlüc νοῦς ὑπὸ τῶν κατ᾽ οὐσίαν ἅμα καὶ ἐνέργειαν νοερῶν 
μετέχεται πρώτως. ἀνάγκη γὼρ ἢ ὑπὸ τούτων, ἢ ὑπ’ ἄλλων, 
τῶν γοερὰν μὲν ἐχόντων τὴν οὐσίαν, μὴ ἀεὶ δὲ νοούντων. ἀλλ᾽ 
ὑπ᾽ ἐκείνων * ἀδύνατον. καὶ γὰρ ἢ ἐνέργεια τοῦ νοῦ ἀκίνητος. 
Καὶ vq! ὧν ἄρα μετέχεται, ταῦτα si μετέχει" τῆς γοερᾶς 
&veoye(ac, Gsi νοερὰ τὰ μετέχοντα ποιούσης. "'ü γὰρ αἰωνίῳ 
τῆς ἐνεργείας τὸ ἔν μέρει ^ τινὶ τοῦ χρόνου τὴν ἐνέργειαν ἔχον 
ἀσύναπτον. | ; 

Ἡϊεταξὺ δὲ, ὥςπερ ἐν ταῖς οὐσίαις, οὕτω δὴ καὶ ἐν ταῖς 
τῶν ἐνεργειῶν ἐξαλλαγαῖς, τῆς αἰωνίου πάσης ἐνεργείας καὶ 
τῆς v vw χρόνῳ τελείας ἢ κατὰ πᾶντα τὸν 7 χρόνον ἔχουσα 
τὸ τέλειον. Οὐδαμοῦ γὰρ αἵ πρόοδοι γίνονται ἀμέσως, ἀλλὰ 


B 


(1) A. caret voce πᾶν. 

(2) Editio hunc locum valde mutilatum exhibet: τὸ ydo ἀκινή- 
τως ποιοῦν, τὸ εἶναι. quibus in verbis desinit caput. Nos eum in- 
tegravimus ex cod. A. et integrum in suo quoque codice legit Pa- 
tricius. 


(5) Edit. et cod. A. 000. 


(4) Ego mutavi Porti interpretationem, qui vertit: "ab illis.« 
Debet enim referri ad ea, quae secundo loco proxime posuerat Pro- 
clus, uü quoque accepit Taylorus. Ac saepiuscule philosophus 
noster ἐχεῦνος ita usurpat. 

(b) A. καὶ ὑφ᾽ ὧν ἡ ἐνέργεια φασὶν, ἄρα μετέχεται" ταῦτα 
ἀεὶ νοοῦντα ἀεὶ μετέχει. Satis memorabilis variatio, neque tamen 
digna quae textum occupet. Nam illud φασίν abhorret ab usu Pro- 
cli, et &cholion redolet; neque agnoscit haec auctaria Patricius. 


(6) A. recte ἐν μέρει. et ita scripsi. Editio vitiose ἐν μέρη. 
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Facit vero JMens ea, quae facit, per ipsum Esse, et 
producit per (secundum) ipsum Esse ἐπα, quod est, (quare) 
et per ipsam mente perceptionem, per intelligentiam et 
cognitionem, ea producet, quae producuntur. | Nam ipsum 
Esse et ipsum menie percipere (intelligere) ambo sunt 
unum. Étenim Mens, et omne Ens, quod est in se ipso, idem 
est. Si igilur /Mens facit. et agit per ipsum esse, ipsum 
vero Esse est mente percipere, JMens (gitur per ipsum 
mente percipere facit e? og. Et ipsa mente perceptio, 
quae per actionem (actu) est, in ipso mente percipere est. 
Hoc vero est idem cum ipso Esse. lIpsut vero esse est 
in.ipso facere et agere. Quod enim. unmobilitev faeit, 
id ipsum esse (essentiam) in intelligendo semper habet; ac 
proinde intelligentia est, (consisut) in faciendo (efficiendo). 


CLXXV. 


Omnis Mens ab illis, quae per essentiam simul et per 
actionem sunt intellectualia, primo participatur. — Necesse 
enim est omnem Mentem porticipari vel ab his (quae dicta 
sunt) vel ab alus, quae intellectualem quidem essentiam 
habent: sed non semper mente percipiunt (ea quae sunt ín 
rerum naturá). Sed ab his Mentem participari, est 1impos- 
sibile. Etenim ipsa Mentis actio est immobilis, A. quibus 
igitur ipsa JMens participatur, haec etiam semper partici- 
pant intellectualem actionem, quae semper intellectualia 
facit ea, quae parücipant ipsam. Quod enim in aliqua 
temporis parte suem actionem habet, cum actionis aeterni- 
tate conjungi non potest. 

Ut autem in ipsis essentiis, sic etiam in ipsis actionum 
immutationibus , et varietatióus , inter omnem aeternam 
actionem οἱ illam, quae in aliquo tempore est perfecta; 
est illa, quae in omni tempore perfectionem habet. Nus- 
quam enim ipsi rerum progressus immediate fiunt, sed per 


(0) Abest τὸν a cod. A. 
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1 - - € , , 1 
διὰ τῶν συγγενῶν καὶ ὁμοίων, κατά τε τὰς ὑποστάσεις καὶ 
' - - , 
τὰς τῶν ἐνεργειῶν τελειότητας. 
ς / » » - , , 
μῶραύτως πᾶς (Qu voUc ὑπ᾽ ἐκείνων μετέχεται πρώτως 
- 1 ὔ - 9 
TOY κατὰ πάντα ygovov νοεῖν " δυναμένων, καὶ ἀεὶ vooUrrow, 
3 Y 1 U 2, ' H 5 , c , 2 1 , 
εἰ καὶ κατὰ χρόνον, ἀλλὰ μὴ αἰωνίως ἢ νόησις. Ἔχ δὴ τού- 


$ 


1 «t / - * t - 
rov? φανερὸν, Ort ψυχὴν ποτε γοοῦσαν, ποτὲ δὲ μὴ, νοῦ 


προςεχῶς ^ μετέχειν ἀδύνατον. 


y 
Qos 
, 1 » ? , 
Ilavra τὰ γοερὰ εἴδη καὶ ἐν ἀλλήλοις εἰσὶ καὶ xo9? 
€ ' LY v 5 1 5 7 € nd ᾿ c , 
αὐτὸ" ἕκαστον. Ei yag euéowroc πᾶς νοῦς, xci ἡνωμένον 
1 LU t - ^w 
διὰ τὴν νοερὰν ἀμέρειαν τὸ ἔν αὐτῷ ὃ πλῆϑος, ἐν ἑνὶ πάντα, 
1 7 3 - eu 2 À ; $ M * , δ 1 , 
καὶ 7 ἀμερὴ ηἡγῶωταν ἀλλήλοις" καὶ φοιτᾷ πάντα Ow. πάντων. 
» XA raf / ι Y ὃ ὃ ida / ab cy 
Ei δὲ ἀύλως πάντα τὰ νοερὰ εἴδη ὃ καὶ ἀσωμάτως, ἀσυγ- 
L4 , e / 
χυτὰ ἔστι πρὸς ἄλληλα, καὶ χωρίς. ἕκαστον, φυλάττον τὴν 
€ - / , 
ἑαυτοῦ καϑαρότητα, μένει, Ὁ ἔστιν. 
^ A M N 2 L μή »ὖ ΕῚ - € - 
Δηλοῖ δὲ τὸ μὲν ἀσύγχυτον τῶν γοερῶν εἰδῶν 4 τῶν 
€ ' 9 ὃ ἀν , ἐδ , /, » ' 
ἑκάστου ὃ διακεκριμένως μετεχόντων ἰδιάζουσα μέϑεξις. εἶ μη 
10 


' X 7, ᾽ ὃ , S Y ᾿ 211 /) ᾿ "δ᾽ 
γάρ τὰ μετεχομξνα OwusxexgutO, χάν ἣν χωρὶς ^ GT, οὐ 


2Ὰ ' , 2, e δἢ mul ὃ , ἦν 4 
ἂν τῷ μετέχοντα αὐτῶν ἑκάστου μετεῖχε Θιακεκριμένως, ἀλλ 


(1) A. τελειότητὰς ὡὠςαύτως πᾶς «pa. 
(2) ibid. deest voe. 
ov | 

(3) A. τούτων (sic). Haec verba: Ex δὴ rovrov — ἀδύνατον. 
Taylorus signavit inscriptione: Coro//ary. In editione inque cod. 
À. nihil ejusmodi. ᾽ν 

(4) Α. ποτὲ δὲ UT. 0 V' προςεχῶς. 

(9) A. x«9' ἑαυτό. Proxime ad ἀμέρειαν vid. supra cap. 96 
p. 190 ibiq. not. 7. 


* 


(6) A. ἐν αὐτῇ. Ed. avro. [Nisi vulg. retinere malueris cf. 
p. 210 ibiq. annot.] 


(7 Α. πάντα ὄντα, καὶ. Quae. sequuntur, dta leguntur in 
hoc cod. ἥνωται αλλήλεοις' x«i φοιτᾷ πάντα καὶ ἀσωμάτως; ἀσύγ- 
xvr« ἔσταε προσάλληλα. Nimirum quae in proximo $. sequuntur 
male assuta sunt his extremis. Quo factum est, ut plura verba 
exciderent. Vocem xai recepi ex À. et agnoscit eam etiam Taylorus. 

(9) Explevi lacunam ex iniuo capitis. Vide etiam sequentia, 
Et expressit haec verba h. 1. Taylorus. In sequentibus post χωρές 
sententiam adjuvare studui interpunctione máajore. 
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cognata et similia, et secundum ipsas hypostases, et rerum 
naturas, et ipsas actionum perfectiones. 

Pariter igitur omnis Mens ab illis primo participatur, 
quae in omni tempore (res earumque naturas) mente per- 
cipere possunt, et semper mente percipiunt, quamvis in 
tempore, non autem ab aeterno, nec in aeternum sit ipsa 
mente perceptio (intelligentia). — Ex hoc igitur perspicuum 
est, nullo modo fieri posse, ut anima, quae res aliquando 
mente percipit, aliquando vero non, Mentem proxime 
participet. 


CLXXVI. 


Omnes intellectuales formae sunt et aliae in aliis et 
unaquaeque per se, et separatim. Si enim omnis Mens 
est individua, et unita ipsa multitudo , quae est in ipsa 
Mente, propter intellectualem [g. d.] individuitatem, (i. e. 
expertem partium rationem), (sunt) in Uno omnia, et (illa), 
quae sunt partium expertia (et individua), inter se sunt 
unita ; et omnia per omnia pervadunt. 

. Si vero sine materia sunt intellectuales formae et sine 
corpore, ergo sunt inconfusa inter se, et separatim (4. e. 
alia cum alis non confunduntur ; sed singula manent se- 
parata. Nam) Unumquodque, suam puritatem conservans, 
m dllud ipsum, quod est. 

psam vero non confusam intellectualium. formarum 
rationem indicat ipsa quidlibet (quamlibet rem) discrete par- 
licipantium separata (dissociata) communio. Nisi enim ea, 
quae participantur, discreta essent, et alia ab aliis essent 
separaia, neque illa, quae participant ipsorum unumquod- 
que, discrete participarent [a/ia]; sed in ipsis deterioribus 


y 


(9) Aem. Portus vertit: »ipsa unius cujasque discrete partiei- 
»pantum privata communio.« Etiam Taylor: of each participating. 
Graeca constructio refragatur huic rationi. ltaque correxi. Vid 
etiam proxima. 

(10) Α. χωριστά. 
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5 NOH ^ " ὼ 4 ὧν 
vw ὧν πολλῷ μᾶλλον ἐν τοῖς καταδεεστέροις ἀδιάκριτος συγχῦ- 
r r3 ' , : 
σις, χείροσιν οὐσι " κατὰ τὴν τάξιν. 
II jg: 1 2 μι. / D) ὃ ud! ^ c , 2 1 
lóUev γὰρ ἂν ἐγένετο ? διάκρισις τῶν ὑφιστόντων αὐτὰ 
gi À , 2 , s A κι ὔ ι εἰ 
καὶ τελειούντων, ἀδιωακρίτων ^ ovrov καὶ συγκεχυμένων ; “Τὸ δὲ 
5 € n - - 
«v ἡγωμένον τῶν εἰδῶν ἢ τοῦ περιέχοντος ἀμερὴς ὑπόστασις 
« N c 1 
rtiidina ires ici ἡ ἐμριδης ovoía. 
Te yag £v ἀμερεῖ καὶ ἑνοειδεῖ τὴν o ἔχονται, ἐν τῷ 
5 - 
αὐτῷ ἀμερίστως ὕγτα. Πῶς γὰρ ἂν μερίσαις ^ vo ἀμερὲς xoi 
1 cr c ^ r / cf «f —- 
τὸ £v; “Ομοῦ ἔστι, καὶ ἐν ἀλλήλοις 0Àc δι’ ὅλων φοιτῶντα 
3 L 
ἀδιαστότως. 
3 Y , τ / , 1 
Ov γὰρ διάστατον τὸ περιέχον, καὶ ὡς ἐν διαστάτῳ, τὸ 
Y E] 5 1 X 5 ^ ^ «I - nu 
μὲν ev τῳδὶ Τὸ δὲ ἀλλαχοῦ, ἀλλ᾽ μα ἐν t) ἀμερεῖ καὶ iv 
» «; A , 5 / , » 1 Y » A 7.» 
πᾶν. (gre καὶ ἐν ἀλλήλοιᾳ πάντα ἄρα τὼ νοερὰ εὔδη, καὶ ἐν 
2 , c , j N [2 
ἀλλήλοις ἐστὶ καὶ ἡνωμέγως “ καὶ χωρὶς ἕκαστον διακεκριμέ-. 
voc. εἰ δέ τις ἐπὶ ταῖςδε7 ταῖς ἀποδείξεσι xou παραδειγμάτων 
, U € - €N lU , 
δέοιτο, τὰ ϑεωρήματα νοείτω τὰ ἕν μιᾷ ψυχή. ἃ δὴ παντὰ ἕν 
^ «νὰ γ᾽ , 3 « 2 ! 
τὴ αὐτὴ ὕντα ἀμεγέϑει οὐσίῳ ^ καὶ "ert ἀνληλθερ." Τὺ quo 
x) - M 
ἀμέγεϑες OU τοπικῶς ἔχεν τὰ ὃν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἀμορίστως. καὶ 
72) , Y cr Y ὃ Ω ἰλ 
ἀδιαστάτως, καὶ ἥγωταν καὶ διακέκριταυϑ. Πάντα γὰρ εἰλυκρυ- 


(1) »Quia — esset deteriora. « Portus. Male. Hoc vult philo- 
sophus: confusionem majorem etiam futuram esse in deterioribus 
(minus perfectis) quia ordine suo pejora sunt. ( 

(2) A. ἐγένετο. 

(5) A. εὐδιακρίτων. | Proxime τεχεηριοῦται εϑῖ evincit. Quae 
potestas verbi Medii in Lexicis consignanda est; nisi forte losere 
malueris rexugiot, et dicere illud: ται ex sequente καὶ e m. 

(4) A. μερίσῃς. Paulo ante ad ὄντα intellige ἐστόν. quo ud 
philosophos maxime, nonnumquam diserte exprimitur. Qua. de for- 
mulà alibi monuimus. 

(b) A. τὸ uiv- ὧδε, Possis: oi, quo etiam Aristoteles usus 
est vid. Steph. "hes. Il. p. 1556. Sed ego nil muto, quandoquidem 
ἐν absorptum esse potest a praecedente μὲν. Et vulgatam Patricius 
quoque videtur ante oculos habuisse. De τῳδὲ vid. Fischer. ad 
Weller. Hi. p. 217. et Oregor. Corinth. de dialectt. P. 72 sq. ed. 
Schacfer ibiq. interprett. 

(6) A. £6 riv ἡνωμέγως. 

(7) A. non habet ταῖςδε. "Taylorus rursus his verbis: & δὲ τις 
XrÀ. praemisit inscriptionem: ,Corollary. 

(9) Editio: ὃν τῇ αὐτῇ ὄντως *** οὐσία.  lntegravi locum ex 
cod. A. Et ἀμεγέϑει Patricius quoque. videtur legisse. Certe addi- 
tum vuit, et in translatione suá express3i Taylor. 

(9) A. καὶ ἀδιαστάτως καὶ διακεχριμὲ voc. lNon male vulgatam 
lectionem possis ἴα quoque accipere, ut; deleào commaie aote xod 
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esset multo magis indiscreta oonfusio, quia secundum ordi- 
nem sunt pejora.. 

Unde nam (enim) fieret discretio, si illa, quae constituunt 
et perficiunt ipsa, essent indiscreta et confusa? Rursus 
vero ipsam unitam formarum rationem ipsa ipsius continen 
tis partium expers hypostasis et uniformis essentia manifeste 
demonstrant. " 

Quae enim in individua et uniformi ratione suam. es- 
sentüam (substantiam) habent, in eodem individue sunt et 
sine partibus in eadem re subsistunt. Quomodo enim 
partiri posses id, quod est partium expers et Unum? (Quo- 
modo divideres id, quod est individuum, et. tantum. Unum τ) 
Haec enim simul sunt, et inter se tota per tota sine ullo 
intervallo pervadentia. 

Non enim iniervallo diremptum | est. illud, quod (res 
aliquas) conünet, et aliud quidem non est in hoc, ut in eo, 
quod separatum -est intervallo o/iquo, aliud vero alibi est: 
sed simul omne est in eo, quod est partium expers, indi- 
viduwm et unum. | Quamobrem etiam omnes intellectuales 
formae sunt inter se conjunctae et inter se sunt etiam 
unite, conjuncte, et separatim unaquaeque, et discrete. Si 
quis vero praeter istas demonstrationes exemplis etiam 
indigeat. theoremata consideret, quae sunt in una anima. 
Quae omnia profecto in eadem (enimá) et sunt magnitudi- 
nis experte essentià, et inter se sunt unita, Quod enim est 
expers magnitudinis, non localiter habet ea, quae sunt in 
ipso: sed individue, et sine omni intervallo, et unitum est 


ἤνωται, hoc verbum cum altero δεακέκριται referatur ad. τὰ ἔν αὐτῷ. 
»Sed ea quae in ipso sunt, quod magnitudinis expers est, ea et uni- 
untur et discernuntur.. [ta fecit Taylor. Proxime post πάντα ex 
cod. A. adjeci yag, quod operarum vitio exciderat. Minus tamen 
bene idem codex exhibet. ἀφέλκουσα et κατὰ τὴν μέϑεξιν. | Etenim 
&peAxew vocabulum proprium est in his sententiis, Vid. Platon Phae- 
don. p. 16 Wyttenb. p. 42 Heindf. et quae plura congessi ad Plotin. 
de pulcrit. p. 252 sq.  Ád tralatum genus loquendi intelligendum 
ádde nunc Eustath. ad Odyss. XIV. 550. p. 546 Basil. Extrema ita 
vertit Portas τ «quae (nisi semper propter suum habitam anima dis- 
creta esset) ne ipsa quidem actio discerneret, àc separaret ab anima.« 
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Y c 1 , 'N Nori en x δι. “οὐδ 
voc ἡ ψυχὴ προάγει, καὶ χωρὶς ἕκαστον, μηδὲν ἐφέλκουσα ἀπὸ 
- À - [3] 5 1 ὃ , V DN 1 LU cr 23«$5 O2 
τῶν λοιπῶν, ἃ (εἰ μὴ διδκέχριτο Gcb κατὰ τὴν ἕξιν) οὐδ᾽ ὧν 
« - - 
v ἐνέργεια. διέκρινε τῆς ψυχῆς. 


gol. 


. υ , » » « ε c A 
Ilic vojc, πλήρωμα " ὧν εἰδῶν, ὃ μὲν δλικωτέρων, ὃ δὲ 
3 1 -ὝἪ 
μερικωτέρων ἐστὶ. περιεκτικὸς εἰδῶν" καὶ οἱ μὲν ἀνωτέρω vosQ 
δλ , 9 x cr 5 ΄ c , 2 , " € δὲ 
ὁΛικώτερον " ἔχουσιν, Ὁσῳ ? μερικώτερον oí μετ᾽ αὐτούς" οἱ δὲ 
, L e z , ' ξ - 
“ατωτέρω μερικώτερον, Ὁὁσῳ ^ ὁλικώτερον οἱ πρὸ αὐτῶν. Οἱ 
Y 1 32 , ww , , ^ 
μὲν γάρ ἀνώτερον δυνάμεσι χρῶνταν μείζοσιν, ἑνοευδέστερον τῶν 
SUTÉ ὄντες" οἱ δὲ 1 ληϑυνό * “μᾶλλ 
δευτέρων  Orreg" οὗ δὲ κατωτέρω πληϑυνόμενον μᾶλλον, 
2 - Y u 1 1 Y *- £ , 
ἐλαττοῦσν τὰς δυνάμεις, ἃς ἔχουσι. τὰ γὰρ τῷ ἑνὶ ovyyevé- 
- ^ - , ' - 
στερα τῷ ποσῷ, συγνεσταλμένα τῇ δυνάμει, τὰ μετὰ ταῦτα ἢ 
c d « GL 
ὑπεραΐρει. καὶ τὰ τοῦ ἑνὺς ποῤῥώτερον ἔμπαλιν. 
" 5 c 9 , μ ; E 
ΖΔύναμιν οὖν οἵ ἀνωτέρω προστησάμενοι μείζονα, πλῆϑος 
δὲ δ ὃ $3 , r1 ' Un ἰδ h λ “ ͵ 
& ἔλαττον, δι᾿ ἐλασσόνων κατὰ τὸ ποσὸν εἰδῶν, πλείω παρα- 
* , / ΄ 
γουσι διὰ τὴν δύναμιν οἵ δὲ μετ᾽ ἐκείνοις διὰ σελειόνων, ἐλάσ- 
' - » - 
co κατὰ τὴν τῆς δυνάμεως ἔλλαμψυν. εἰ ovv ἐκεῖνοι 5 δύ ἔλασ- 
, , , ͵ 1 - , AC 
coro πλείονα παράγουσιν, δλικώτερα τὰ ἐν αὐτοῖς εἴδη ^, καὶ 
ΕῚ τὸ 1 ὃ 1 / 90:2 m L4 8 Xx UE , 
εἰ o(0c Ovx πλειόνων éAéooova, μερικώτερα ὃ τὰ v τούτοις. 


(1) Portus »complementum«, male hoc quidem loco. Melius 
idem in Procli Theol. Platon. I. 28 p. 67 πλήρωμα vertit plenitudo. 
Tu adde haac ipsam Procli sententiam iis, quae Bielius, Suicerus, 
Schleusnerus de hujus vocabuli tam late patentis varia vi college- 
runt, et cf. praeterea: van Voorst Observv. ad loca quaedam Matth. 
p. ὅ sq. et Borgeri interpret. epistol. Pauli ad Galat. IV. 4. p. 254 
ei V. 14. p. 546 sq.  Butherus philosophus ap. Stob. Ecclog. I. 5. 
p. 14 Heer. τὸ ἕν οὐσία καὶ φύσις καὶ voUc καὶ πλήρωμα" ἀρχὴν γὰρ 
καὶ μέσον καὶ πέρας ἔχον ἐστί. Ad rem cf. Theologumm. arithmett. 
p. 9 sq. ed. Ast. — Inscriptio hujus capitis in edit. inque cod. A. 


est poc. 

(2) A. ὁλικωτέρους. 

(3) A. utrobique ὅσῳ; recte. Schw. τὰ quoque Taylor. Ego 
recepi. Edit. habet occ. 

(4) Ita A. Edit. πληϑυόμενοι. 

(b) A. uer αὐτά. Et ita scripsi. Edit. μετὰ ταῦτα. Ceterum 
Taylorus omisit illud τῇ δυνάμει. Portas autem Uzepoupet vertit : 
extollunt. Male. - " MW 

(6) Edit. ἐλάσσω. κατὰ τὴν δύναμιν οὖν ἔλλαμψιν ἐκεῖνοι. Tay- 
lorus legi jubet: oí δὲ μετ᾽ ἐκείνους, διὰ πΑειόνων ἐλάσσω, κατὰ τὴν 
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et discretum est. Omnia enim anima pure producit, et se- 
paratim unumquodque, nihil a reliquis attrahens ad se ipsam, 
quae (nisi semper discreta essent secundum habitum) né 
ipsa quidem animae actio (efficacitas) discerneret. 


CLXXVII. 


Omnis mens, cum sit formarum abundantia (infinita 
copia), alia quidem universaliores, alia vero particulariores 
formas continet. Et illae quidem superiores mentes univer- 
salius habent, quo particularius Aaó6ent Mentes iae, quae 
sunt post ipsas superiores  IMentes: inferiores vero parti- 
cularius habent, quo universalius Aaóbent illae Mentes, quae 
sunt ante ipsas. Nam superiores quidem facultatibus utun- 
tur majoribus, quia sunt Uni similiores, quam secundae 
Mentes: inferiores vero. quia magis multiplicantur, minu- 
unt illas facultates, quas habent. Quae enim per cognatio- 
nem cum Uno sunt conjunctiora (et quae propius ad Unum 
accedunt) per ipsam numeri quantitatem, contracta facultate, 
ea, quae sunt post haec, superant. Et ea, quae ab Uno 
longius distant , quae αὖ Uno sunt remotiora , contra se 
habent. 

Illae igitur superiores /Mentes cum majorem facultatem 
in se primo loco statuevint (sibi commissam habeant), mul- 
iütudinem vero minorem abeant, per pauciora, propter 
(secundum) ipsam formarum quantitatem, plura producunt, 
propter facultatem, | ac potestatem majorem: 1186 vero 
Mentes inferiores, quae sunt post illas superiores, per 
plura producunt pauciora secundum facultatis illuminationem 


δυνάμεως ἔλλειψεν, ei οὖν ἐκεῖνοι, ac proinde vertit: »according 
»to ἃ defect of power. f therefore etc.« Hoc quidem bene. Illud 
ἔλλειψιν h. 1. recuso. Tu vide supra cap. 65 p. g8. med. Es illa 
sententia κατοὸ τὴν τ. Óvy. éAA. refertur ad utrumque membrum ante- 
cedens. His ego rationibus commotus recepi lectionem codicis A. 
(7) A. ὁλωιώτερα τῶν £y αὐτοῖς ἤδη. Ego posui rà ἐν αὐτοῖς 
εἴδη opposito membro, quod sequitur. | Ceterum de vocc: εἶδος, 
ἐδέα, μορφὴ consule Wyiteabach. ad Platon. Phaedon. p. 270— 276. 
(9) A. μερικωτέρους. , 
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& ὧν δὴ συμβαίνει. τὰ καϑ’ £v εἶδος ἐκ τῶν ὑπερτέρων ἀπο- 
γεννώμενοι, κατὰ πλείους ἰδέας ἐκ τῶν δευτέρων διηρημένων 
παράγεσϑαυ". καὶ ἔμπαλιν τὰ διὰ πολλῶν καὶ διακεκριμένων 
εἰδῶν ὑπὸ τῶν καταδεεστέρων παραγόμενα δι᾽ ἐλασσόνων kv 
τέρων ἄἀγωτέρω παράγεσϑαι χαὶ τὸ μὲν ὅλον καὶ κοινὸν müct 
τοῖς μετέχουσιν ἄνωϑεν παραγίνεσϑαι τὸ δὲ μεμερισμένον xoà 
τὸ ἴδιον ἐκ τῶν δευτέρων. 

“ΟὍϑεν οἱ δεύτεροι γύες ταῖς τῶν εἰδῶν " μερυκωτέραις δια- 
κρίσεσιν ἐπιδιαρϑροῦσί " πὼς καὶ λεπτουργοῦσι τὰς τῶν πρώ- 
τῶν εἰδοποιίας. 


go. * 


"» t - ^5» j Υ ) 
Πᾶν γοερὸν εἶδος ἀϊδίων ἐστὶν ὑποστατικόν. εἰ γὰρ αἰώ- 

, E Nr 9 luy τς 3 9Àm z M , f 
vov ἔστι καὶ ἀκίνητον πᾶν, ἀμεταβλήτων ἐστὶ κατ᾽ οὐσίαν 
αὔτιον καὶ ἀϊδίων ὑποστάσεων, ἀλλ᾽ οὐ Ou C καὶ ΕΝ 


5. 


μένων᾽ (gre πᾶν τὸ xov εἶδος νοερὸν ὑποστὰν ψοερὸν ? ἀϊ- 


΄ 


, 2 
διὸν ἔστι. 
Y ' 3 m ἢ Ὁ / 1 » P 1 
Koi γὰρ εἰ αὐτῷ τῷ sivau πάντα τὰ εἴδη παράγει τὰ μετὰ 
a , Y - SA DS PS , Ἴ XT | / 
ταῦτα, τὸ δὲ εἶναι αὐτο ἀεὶ ὡςαύτως ἔχει, καὶ τὰ παραγό- 
5 4 τὰ - di e , » Foren A ὙΠ) Δ Ov 34 
μενα ἀπ᾽ αὐτῶν  ὡφαύτως ἕξει, καὶ ἀΐδια ἔσται. Οὔτε ἀρὰ 
ι ΄ uU L / Ni c * E - 1 
τὰ γένη τὰ κατά τινα χρόνον ἀπ᾽ αἰτίας ὑφέστηκδν εἰδητιυκῆς ὃ 
» 1 1 ri ; ΕΥ̓ Y 1 m r 
οὔτε τὰ φϑαρτὰ ", y φϑαρτὰ, εἶδος ἔχει νοερὸν προὐπάρχον. 


(1) A. lacunam sic explet: ἰδέας ἐκ τῶν δευτέρων διηρή μ ὅ- 
γῶν παράγεσϑαι. καὶ ἔμπαλεν (Ma pergit) τὰ διακεκριεμ ἐν e ἐδέων 
(sic) ὑπὸ x. r. 4. Editio ita habet: κατὰ πλείους ἰδέας hibihou παρά- 
γεσϑαι. Deinde spatio interposito : ἤαὶ εἴ πάλιν rà διοὶ --- δἰδέων 
κτλ. Taylorus. ex Patricii translatione illam lacunam ita explendam 
censet: ἐκ τῶν δευτέρων διῃρημένως.  Kgo ipsam lectionem codicis 
A. exhibui ; unde etiam desumsi: καὶ £uzteiv, quod et ipsum Patricius 
agnoscit. In sequentibus vulgatam lectionem ut integriorem retinui, 
praeterquam quod εἰδῶν posui pro eócov. Ante verba: ἐς ὧν δὴ 
συμβαίνει Taylor rursus posuit: Corrollary. 

(2) Ita cod. A. Edit. et Taylor τῶν ἐδίων. | »Portus: per priva- 
»tarum e£ propriarum facultatum etc.: 

(9) Vocem ἐπιδιαρϑροόω non Mpindin Lexica. 

(4) Ed. et cod. A. ροζ΄. 

(5) A. non habet νοερόν. Patricius videtur legisse. 

(6) Ita Portus voluit legi et ita plane cod. A. Editio : αὐτόν. 

(7) A. τὰ ἀπ᾿ αὐτῶν, absque παραγ. 
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(quatenus facultas vel magis vel minus elucescit ac viget), 
$i igitur illi (intellectus) per pauciora plura producunt, 
nniversaliores (sunt) in ipsis formae: et sí hi per plura 
(producunt) pauciora, particulariores (sunt formae, quae sunt) 
in istis. Ex quibus profecto contingit, accidit, ut ea, quae per 
unam formam a superioribus procreantur, per plures ideas 
formasque producantur ab inferioribus divisis. Et contra 
ut ea, quae per multas et discretas formas a deterioribus 
producuntur, per pauciora, sed uuiversaliora, a superioribus 
producantur; et ut (id), quod universum. est commune 
omnibus 115, quae participant, superne adveniat; quod vero 
partitum et proprium est, a secundis et' inferioribus. 

Proinde secundi intellectus per formarum particulario- 
res discretiones articulatim. quodammodo insuper explicant 
et substiliter effingunt primorum (intellectuum) formarum 
fabricas. | 


CLXXVIII. 


Omnis intellectualis forma rerum aeternarum est fun- 
datrix, et sustentatrix,. S1 enim omnis forma est aeterna 
et immobilis,: per (secundum) essentiam est immutabilium 
et aeternarum hypostaseon (e£ naturarum) causa: non autem 
earum, quae fiunt, et corrumpuntur. Quamobrem omne, 
quod per intellectualem formam subsistit, est intelleetuale 
aeternum. 

. . Etenim si per ipsum Esse omnes formae producunt 
ea, quae sunt post ipsas, ipsum vero Esse semper eodem 
modo se habet, et illa, quae producuntur ab ipsis formis, 
eodem modo se habebunt, et aeterna erunt. Neque igitur 
genera, quae sunt in aliquo tempore, a causa formali ma- 
παπέϊα subsistunt, neque ea, quae corruptioni sunt obnoxia, 
quatenus corruptioni sunt obnoxia, formam habent intelle- 


(9) Hoc quoque vocabulum non est in Lexicis, quod jam ad 
Olympiodor. in Alc. I. p. 18. notavimus, ubi perperam scribitur εἰς 
δετωτός. ; 

(9) Ed. ρϑαρτικά. A. φϑαρτά. Et ita scripsi. 
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* ' 2 » Vai o 1 H i» LU &G , 
ULE yoQ ον ἀφϑαρτα X0 uyevyavo, πρὸς €X6euvG un UT 00TOCOUV 
ἔχοντα. 


ροϑ'." 


- c 1 » 9 ' yi. 5 SU » 4 un A.) 
Πᾶς 0 vosoog αριυῦμος meméguorau. εἰ yog ὅστυ μετ᾽ αὑτὸ 
» - 3 - iio c , Y « 5c ἢ 
ἄλλο πλῆϑος κατ᾽’ οὐσίαν ὑφειμένον, καὶ οὕτως ποῤῥύωτερον 
SENSN 5 - ἄν Ὁ , ' Xr , ) "€, 1 Ὕ 
τοῦ évOc, ἐκεῖνος δὲ ἐγγυτέρω, TO δὲ δγγύυτερον ^ τοῦ ἕνος ἐλασ-- 
1 1 E ι ΄ 1 
σον, κατὰ τὸ ποσόν, πλεῖον δὲ, τὸ ποῤῥώτερον, καὶ ὃ νοερὸς 
» 9 1 2) / M » 1 - $ » ἃ À ,9 
αρυῦμος ἑλασσωῶν ἂν ξιὴ παντὸς τοῦ μετ᾽ αὐτὸν πλήϑους. 
Οὐκ ἄρα ἀπειρός ἔστι. πεπέρασταν ἄρα τὺ πλῆϑος τῶν νόων. 
Ἔν 5 "i E » ὃ / Ψ 2d 1 
τὸ γάρ twOG^ &£ACOGCOY οὐκ ἀπδιρος. ÜLOTU TO ἄπειρον οὐδενὸς 
ΔΨ " 
ἔλασσυν, ἢ ἀπειρον. 


ὅπ. 


- - er P] Y c 5 - x V7 y ἢ 

Tlàe νοῦς ολος ἐστὶν, ὡς ἔκ μερῶν ὕποστας ἕκαστος, xai 
, el ) iM - 
ἥνωται τοῖς ἀλλοις, καὶ διωακέκρυιταν ἀπ᾽ αὐτῶν. AAA ὃ μὲν 
5 9. - c A dic 0À c 35 , po 51, - » 
ἀμέϑεκτος νοῦς ἁπλῶς 0Àog, ὡς τὰ ? μέρη πόντα δλικῶς ἔχων 
E] c a - uf cr « ^ J^ 
ἐν ἑαυτῷ, τῶν δὲ μερικῶν ἕκαστος cc? ἔν μέρεν τὸ Ὁλὸν ἔχει. 


1 «uu / 2 1 ANA 5 ' 9 s 7 | ' 
Καὶ οὕτω mavro ἐστὶ μερικῶς" εἰ yoQ xo? £v πᾶντα, τὸ 
Y ἣν Δ Δ 28 » 5 1 γᾺ - |! Y [20 el 
δὲ καϑ’ £v οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν, ἢ μερικῶς, τὸ ἄρα oÀov οὐτως 
/ , - € - - 
ἐστὶν ἐν ἑχάστῳ TOUTOY μερικῶς, xo" ἕν ru τῶν μερυκῶν, &mu- 


- 5 De - 2 , 
κρατοῦν ἂν τοῖς πᾶσυν, ἀφοριζόμενον. 


(1) Ed. et A. ροη. Idem codex proxime habet 7]ᾶς νοερὸς 
eotSu. sine articulo... Àd rem adhibe Plotin. p. 678 sq. Proclum in 
Theolog. Platon. IV. 29. p. 226 sq. quocum cf. Hermiae Scholia in 
Platon. Phaedrum cap. 29. p. 152 sq. | 


(2) A. lacunam sic explet: ἐγγυτέρω τοῦ ἑνὸς, ἐκεῖνο δὲ zog- 
ὁώτερον, τὸ δὲ. Taylorus contra ex Patricii interpretatione legen- 
dum esse dicit: καὶ οὕτως πορῥώτερον τοῦ ἑνὸς, ὁ δὲ νοερὸς ἀριϑμὸς 
ἐγγυτέρω τοῦ évóc. Ego recusare nolui, nisi quod pro repetito: ὁ 
voepóc ἀριϑμὸς, quae ratio a Procli usu abhorret, ex codicis A. 
vestigiis emendavi : ἐκεῖνος, itemque alterum illud rov ἑνὸς post δὲ 
ἐγγυτέρω omisi. Proxime x«i ante κατὰ τὸ ποσόν delevi. Neque ex- 
pressit Taylor. 


(3) Cod. A. τὸ γὰρ τινὸς. commodius. Schw. 


(4) Edit. et A. ροϑ. 
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ctualem praeexistentem, Essent enim corruptionis expertia 
et non generata, si propter illas praeexistentes formas suam 
hypostasin atque naturam haberent. 


CLXXIX. 


. Omnis intellectualis numerus est finitus, Si enim post 
ipsum est alia multitudo propter (secundum) essentiam 
subjecta superiori, et ita remotior ah Uno, ille vero (nu- 
merus intellectualis) propior (abest), id autem, quod propius 
(abest) ab Uno, minus (est) ad quantitatem, majus (plus) 
vero quod remotius. (abest ab Uno): etiam intellectualis 
numerus minor erit omni, quae post ipsum (est), multi- 
tudine, Non igitur infinitus est, Mentum igitur multitudo 
est finita. Quod enim aliquo minus est, non est infinitum, 
quoniam quod est infinitum, quatenus est infinitum, nullo 
munus est. 


CLXXX. 


Omnis Mens est tota, quod ex partibus conflata constet 
unaquaeque JMens, et cum aliis /Mentióus unita sit, et ab 
ipsis discreta sit. Sed illa quidem imparticipabilis Mens 
est simpliciter tota, ut ea, quae partes omnes universaliter 
habet in se comprehensas.  Particularium. vero Mentium 
unaquaeque totum ut in parte consistens habet. 


Sic autem omnia sunt parüculariter. Si enim propter 
(secundum) Unum omnia sunt, illud vero, quod est propter 
(secundum) Unum, nihil aliud est, quam particulariter, ipsum 
igitur "lotum sic. est in unoquoque horum particulariter, 
propter (secundum) unum aliquod ipsorum particularium, 
quod in omnibus principatum obtinet, a5 als separatum 
ac definitum. 


(5) Α. ὡς x«i τά. 
(6) A. non habet ὡς. 


272 
PAK 
ὁπα. 
- € / - 3A pub - 
Πὰς ὃ μετεχόμενος vov ἢ ϑεῖος ἐστιν, ὡς ϑεῶν ἐξημμέ- 
γὺ » SIR EN dE Fi , E] c 9: - y 779 A 
C, ἢ γνοερὸς μόνον. ἐ γάρ ἔστιν ὃ ϑεῖος καὶ ἀμέϑεκτος 
- , / / 
γοῦς πρώτως, τούτῳ δή που συγγενὴς ἔστιν οὐχ ὃ κατ᾽ ἀμφό- 
, 1 - ' A dts ' - E 5 
τϑρο διαφέρων, καὶ τῷ μὴ εἶναν ϑεῖος, καὶ τῷ μὴ ἀμέϑεχτος 
Ὧν, ' L 3 » E] ΑἹ dd ἣν , 2 , - 
εἶναι. τὰ γὰρ κατ᾽ ὄμφω ἀνόμοια ἀσύνατιτα ἀλλήλοις. δῆλον 
^ 5 « - [24 id - 
δὴ ovr, ὅτι τῇ uiv Ὁμοιόν ἔστι πρώτως " ὄντι νῷ τὸ μέσον, 
- ' / 1 Ἶ 
τῇ δὲ ἀνόμοιον. 
1 9 us à , AJ , ^ 
Ἢ oov? ἀμέϑεκτόν ἔστι καὶ οὐ ϑεῖον, ἢ μετεχόμεγον καὶ 
-- ^ - 1 ^ 2 E - 
ϑεῖον. ἀλλὺ πᾶν τὸ ἀμέϑεχκτον ϑεῖον, ὡς τῷ ἑνὶ ἀνόύλογον τά- 
ἕξ 22) - À ! 9. À , » » Y 9 - £r M 
w ἐν τῷ πλήϑει λαχόν. ἔσταν ἄρα τις νοῦς iioc, ἀμα καὶ 
5 1 1 * mJ - * - 
μετεχύμενος. ἀλλὰ μὴν εἶναι δεῖ γοῦν μὴ μετέχουγτα τῶν 
4 / 1 - ^ c ' ' 
ϑείων ὁ évadeov, ἀλλὰ νοοῦντα μόνον. καϑ' ἑκάστην γὰρ σειρὰν 
τὰ μὲν πρῶτα, καὶ τῇ ἑαυτῶν μονάδι" συνημμένα; μετέχειν 
, - 5 - c fats - ' ᾿ 
δύναταν τῶν ἐν τῇ. ὑπερκειμένη ταξεν mgocsyog "; τὰ δὲ πολ»- 
' - Ξ - / } ey , ΄ - 
λοστὰ ἀπὸ τῆς ἀρχικῆς μονάδος οὐχ οἷα τέ ἔστιν ἐκείνων ἐξῆ-- 
3/ 34 γ7 Y - ^ 1 - 1 7 / id 
φϑαι. ᾿Εστιν ἀρα καὶ νοῦς ϑεῖος, καὶ vOUG vOEQOG  MOYOY, ὃ 
' t 1 N vy ' , N E) 1 - 
μὲν κατὰ τὴν ἰδιύτητωα ὃ τὴν νοερὰν ἵστάμενος, ἣν ἀπὸ τῆς 
Ὁ » - , Ξ LU 1 c 
ἑαυτοῦ μονάδος ἔχει, καὶ τοῦ ἀμεϑέκτου ὃ δὲ κατὰ τὴν ἕνωσιν, 
ev 3o, ^ / τὸ 9 /& δέ 
ἣν ἀπὺ τῆς μετεχομένης μογάδος " ὑπεδέξατο. 


xf. es 


Πᾶς ϑεῖος νοῦς "ὁ ὀχύμεγος, ὑπὸ ῦν μετέχετοι 

ὃς ϑεῖος νοῦς '* μετοχόμενος, ὑπὸ ψυχῶν μεδτέχετ' 
, 3 1 [24 c ax - 1 4 

«ϑείων ^U si γὰρ ἴ, μέϑεξις ξξομοιοῖ τῷ μετεχομένῳ τὸ μετέ-, 


(1) Edit. et A. gx. Proxime A. habet: μεγέχων, sed in marg. 
yg. μετεχόμενος, et ità etiam cum Patricio Taylorus. 

(2) Edit. τὸ πρώτως. Portus: ro ex conjectura. Ego Articu- 
lum cum cod. A. delevi. ht ise 

(3) A.» ovy recte. Schw, Ita quoque Taylor. Recepi. Edit: & 
οὖν. Proxime cum Tayloro punctum posui ante ἀλλὰ πᾶν. 

(4) Edit. ἀλλὰ μὴν εἶναι *** row ϑείων ἑνάδων. In cod. A. la- 
cuna 8160 expletur. εἶναι δεῖ γοῦν, καὶ μετέχοντα roy ϑείων. Tay- 
lor. ex Patricii interpretatione ita explevit, ut jn textu ἃ me factum 
κεφ: τὸν Omisi ante γοῦν. 

(5) A. δυνάμει. 

(6) A. προςεχῶς τάξει. Non male, ; j 

(7) A. voc τις voegóc. Ego cum Patricio et Tayloro inserui 
verba, quae ab editione et ab A absunt, x«i νοῦς Jeioc, unde for- 
tasse vestigium remansit in illo ric codicis A. 
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CLXXXI. 


Omnis Mens, quae participatur, vel est divina, quod ex 
Diis pendeat, vel intellectualis tantum. — Si enim est divina 
et imparticipabilis Mens primo, huic profecto cognata est 
non illa, quae utroque modo differt, et quod non sit divina 
et quod non sit imparticipabilis. Quae enim in his duobus 
sunt dissimilia, inter se conjungi non possunt. Perspicuum 
igitur est, quod ipsum medium partim quidem est simile 
111 Menti, quae primo est, parüm vero dissimile. 

Igitur vel imparticipabile est, et non divinum, vel par- 
ticipatur, et est divinum. Sed omne imparticipabile est 
divinum, ut id, quod Uni proportione respondentem ordinem 
in multitudine est sortitum. . Erit igitur quaedam Mens divi- 
na, simul et quae participatur. Sed tamen oportet esse 
intellectum, qui non participet divinas unitates, sed tantum- 
modo intelligat (mente percipiat) Nam in unaquaque 
serie illa quidem, quae prima sunt, et quae cum sua Unitate 
sunt conjuncta, participare possunt ea, quae proxime sunt 
in superiore ordine. Quae vero multesima sunt, a princi- 
pali Unitate (remotiora) ex illis pendere non possunt. Est 
igitur et Mens divina, et Mens intellectualis tantum , una 
quidem propter intellectualem proprietatem subsistens, quam 
a sua Unitate, et ab imparticipabili (/Mente. manantem) ha- 
bet: altera vero propter unionem, quam suscepit ab Uni- 
tate, quae participatur. 


CLXXXII. 


Omnis divina Mens, quae participatur, a divinis anima- 
bus parücipatur. Si enim ipsa participatio simile facit illi, 


(8) A. αἱϊδιότητα. 

(9) A. ἑναὸδος. 

(10) A. xac θεῖος νοῦς. Edit. πᾶς νοῦς. Sed illud agnoscit 
Patricius, et expressit Taylor. Quocirca reduxi. Numerus in edit. 
et in cod. À. ρπα. 

(11) A. ψυχὴν μετέχεται ϑείαν. 


III. 18 
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yov, καὶ συμφυὲς ἀποτελεῖ, δῆλον δὴ Ore ϑείαν εἶναι ψυχὴν 


! μετέγουσαν, καὶ tig "sov? 
3 


2 , 1 - , — 

ἀνάγκη τὴν τοὺ dou vou 

γοῦν ἀνηρτημένην, καὶ διὰ μέσου τοῦ ψοῦ τῆς ἐν αὑτῷ 
ε 1 , - » 

ϑεότητος μετέχειν. ἡ γὰρ ϑεότης συνεξάπτεν τῷ νῷ τὴν μετέ- 


: b] ^ 1 Ὰ D m , o 1 ^ 
qovcav αὐτοῦ ψυχὴν, καὶ συνδεῖ τῷ ϑείῳ " τὸ ϑεῖον. 


Fs / 
Q7 . 
— - , Y 1 ΝΥ , " 3 , 
Ilàg νοῦς μετεχόμενος uiv, vosgóc δὲ μόνον ὧν, μετέχεταν 
1 - » » - 2 y - 
ὑπὸ ψυχῶν, οὔτε ϑείων, οὔτε νοῦ, καὶ ἀνοίας ἔν μεταβολὴ γυ- 
» Y ^ - 32 - 
ψομέγων * οὔτε γὰρ ϑεῖαν ψυχαί tiow «i τοιαῦται, οὐδὲ νοῦ 
j ^ ' 3 €T c , 
usréyovoav ϑεῶν γὰρ αἵ ψυχαὶ Ow νοῦ μετέχουσιν, ὡς δέ- 
ὃ / ? c Àm 7 ὃ ΄ ad 1 - 
δυκταν προτερὸν, οὔτε αὖ μεταβολῆς 7 δεκτυκαί. Ilag γὰρ vovg 
ὑπὸ τῶν xav οὐσίαν ἀεὶ καὶ κατ᾽’ ἐνέργειαν νοερῶν μετέχεταιυ. 
καὶ γὰρ τοῦτο δῆλον ἐκ τῶν ἔἐμποσϑεν. 


QzÓ .' 

Πᾶσα ψυχὴ ἢ ϑεία ἐστὶν, ἢ μεταβαλλουσα ἀπὸ νοῦ sié 
ἄνοιαν, ἢ μεταξὺ τούτων ἀεὶ μένουσα, καταδεεστέρα δὲ τῶν 
ϑείων ψυχῶν. εἰ γὰρ ὃ μὲν ϑεῖος νοῦς ὑπὸ ϑείων μετέχεταν 
ψυχῶν, ὃ δὲ νοερὸς μόνον ὑπὸ τῶν μήτε ϑείων, μήτε μεταβο- 
Aue δεκτικῶν, ἀπὸ γοήσεως εἰς ἄνοιαν. — εἰσὶ δὲ καὶ αἵ 
τοῦτο πάσχουσαν καὺ ποτὲ μὲν γοοῦσαι, ποτὲ δὲ μή. — φανε- 
Q0», ὅτι πρία γένη τῶν ψυχῶν εἶσιν. καὶ πρῶταυ μὲν αἱ ϑεῖαιυ, 


(1) Abest νοῦ a cod. A. 
| (2) Ita A. Edit. xoi ὡς ϑεῖον οὖν. 

(5) A. συνθεῖ ro Seo. 

(4) Ed. et A. ox 

(5) In Taylori translatione omissum est: οὔτε yov. Portus haec 
ita vertit et παραφράζξει: » et quae in ipsa mutatione fiunt amentia 
»vel quae per ipsam mutationem in amentiam mutantur. 

(6) Ita cod. A. Edit. ϑεῶν γὰρ ψυχαὶ. Portus: »Deorum enim 
animae per mentem participant.« Male. 

(7) A. ovre μεταβολικῆς. 

(ὦ) Α. non habet inscriptionem περὶ ψυχῆς, quae in ei editione est, 


et licet Taylorus habeat, ego delevi. In numero xy congruunt 
edit. et cod. A. 
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quod parüicipatur illud, quod participat, et ipsi cognatum 
efficit, perspicuum profectio est, quod necesse est, animam 
esse divinam, quae divinae Mentis est particeps, et ex di- 
vina Mente pendet, et necesse est eam per mediam Men- 
tem participem esse Deitatis in ipsa (manentis). Ipsa enim 
Deitas conjungit cum ipsa Mente animam participem ipsius 
. divinae Mentis, et divinum cum divino conjungit. 


CLXXXIII. 

Omnis Mens, quae participatur quidem, sed intellectualis 
tantum existit, ab animabus participatur, quae neque sunt 
divinae, neque Mens, et quae in amentiae mutatione versantur 
(quae per mutationem suam mente privantur). Neque enim 
hujusmodi animae sunt divinae, neque Mentis sunt parti- 
cipes. Deos enim animae per Mentem participant, ut ante 
demonstratum est, neque illae, quae mutationem admittunt. 
Omnis enim Mens ab illis, quae per essentiam et per 
actionem (actum) semper sunt intellectuales , participatur. 
Etenim hoc perspicuum est €x 118) quae dicta sunt supra. 


CLXXXIV. De Anima. 


Omnis Anima vel est divina, vel est ea, quae se a 
Mente in amentiam convertit, vel ea, quae inter ista semper 
manet, inferior vero est divinis ÀAnimabus. Si enim divina 
quidem Mens a divinis Ánimabus partieipatur, illa vero, 
quae tantum intellectualis est, participatur ab ills, quae 
neque divinae sunt, neque mutationem recipiunt, quae ab 
intelligentia et ab ipsa Mente feruntur ad amentiam. Sunt 
enim et Znimae quaedam, quibus hoc accidit, et quae modo 
quidem mente percipiunt, modo vero non. Ax üs igitur, 
quae dicta sunt, est perspicuum, tria esse Animarum ge- 
nera. Et primae quidem sunt divinae. Secundae vero non, 
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: ^ Y , 2 ^ y. , 
δεύτεραν δὲ τῶν μὴ ϑείων, ai ἀεὶ νοῦ μετέχουσαν, τρίται δὲ 
E E - DET » 
ai ποτὲ μὲν εἷς νοῦν, ποτὲ δὲ tig ἄνοιαν μεταβάλλουσαι. 


Qe. 


Πᾶσαι uiv oí ϑεῖαν ψυχαὶ " ϑεοί εἶσι ψυχικῶς" πᾶσαν δὲ 
ci τοῦ νοεροῦ μετέχουσαν νοῦ " ϑεῶν ὑπαδοὶ ἀεί" πᾶσαν δὲ 
αἵ μεταβολῆς δεχτικαὶ ϑεῶν ὑπαδοί ποτε. Ei γὰρ αἵ μὲν 
ἔχουσι τὸ ϑεῖον φῶς ἄνωθεν ἐπιλάμπον, αἵ δὲ ἀεὶ νοοῦσιν, 
αἷ δὲ ποτὲ ὅ ταύτης μεταλαγχάνουσι τῆς τελειότητος, αἵ μὲν ἐν 
τῷ πλήϑει τῶν ψυχῶν ἄγναλογον ἵστανταν ϑεοῖς" αἵ δὲ ἀεὶ 
συνέπονταν ϑεοῖς, κατὰ νοῦν ἐνεργοῦσαν Gti, καὶ τῶν ϑείων 
ἐξήρτηνται ψυχῶν, τοῦτον ἐχουσαν πρὸς αὐτὰς λόγον, ὃν τὸ 
γοερὸν * πρὸς τὸ ϑεῖον' αἵ δέ ποτε" νοοῦσαν καὶ ἕπονται τοῖς 
ϑεοῖς ὅ, οὔτε νοῦ μετέχειν Gel ὥςαύτως οὔτε ταῖς ϑείαυς συνγε-- 
πιστρέφεσθϑαν ψυχαῖς ἀεὶ δυνάμεναι. Τὸ γάρ ποτε νοῦ μετα- 
λαγχάνον οὐδεμία μηχανὴ ϑεοῖς ἀεὶ συνάπτεσϑαι. 


οπς. 


Πᾶσα ψυχὴ ἀσώματός ἔστιν οὐσία καὶ χωριστὴ σώματος" 


(1) Α. πᾶσαι μὲν αἱ ϑεῖαι ψυχαί. — Edit. et A. habent nume- 


rum capitis: ozó. ἈΑά rem consule Aristotel. Topicce. Il. 2. p. 299 
Sylb.; in primis Platon. de Legg. X. 8. p. 897. p. 392 sq. Ast. et 
10 p. 999. p. 396. Ciceron. de Officc. III. τὸ ibiq. Facciolat. et 
Gernhard p. 518. Tuscull. Disputt. I. 26 ibiq. Davis. Nemesium de 
natura hominis cap. 44 p. 349 sq. ed. Matthaei. | Jamblich. Protrept. 
cap. 8 p. 138 ed. Kiessling, et quae plura congessit Gatacker ad 
Marc. Antonin. XII. 26 p. 558. Plotin. ap. Porphyrium in illius 
vita cap. 2 p. 94 ed. Fabric. πειρᾶσϑαι τὸν ἐν ἡμῖν ϑεὸν (cod. plu- 
rimi mei: τὸ — ϑεῖον) ἀνάγειν πρὸς τὸ ἐν τῷ παντὶ ϑεῖον. Quos locos 
etiam propterea laudavi, quo patrocinarer lectioni Argentinae, quam 
recepi, et quam in suo quoque libro legisse videtur Patricius. Tay- 
lorus certe eam exhibuit, et in nota commendavit. Editio habet: 
πᾶσαι μὲν ψυχαί, omissis verbis «í ϑεῖαι. Proxime eadem bis: ὅπα- 
doi vitiose. Fons hujus vocabuli in hac re usurpati est in Plat. 
Phaedro. p. 252 p. 51 ed. Bekkeri. 


(2) A. τοῦ vov. 


(9) A. αἱ δὲ ποτὲ. Non male. Proxime ilud: ai uiv — ανάλο- 
yov — ϑεοῖς est; illae (quas primo loco posuimus) animae in ani- 
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divinarum naturarum sunt, quae semper Mentem participant. 
Tertiae vero sunt illàhe, quae. modo quidem in Mentem, 
modo vero in amentiam mutantur, 


CLXXXV. 


Omnes quidem divinae animae dii sunt animaliter, 5. e. 
secundum animarum naturam. Omnes vero, quae Mentis in- 
tellectualis sunt participes, Deorum famulae semper sunt et 
eorum sectatrices; omnes vero, quae mutationem recipiunt, 
sunt aliquando sectatrices Deorum δὲ eorum famulae. S81 
enim aliae quidem habent divinam lucem superne manantem 
ac illucescentem,. aliae vero semper. (aliquid) mente perci- 
piunt, aliae vero perfectionis istius aliquando sunt. participes, 
aliae quidem in ipsa Animarum multitudine subsistunt per 
proportionem respondentem Diis; aliae vero semper Deos 
comitantur, propter Mentem agentes semper, et ex divinis 
pendent: Ànimabus, eam habentes ad ipsas rationem ac 
proportionem, quam habet ipsum intellectuale ad ipsum 
divinum; quod vero (res aliquas) aliquando mente perci- 
piunt, et Deos sequuntur, neque mentem semper eodem 
modo participare, neque cum divinis animabus semper ver- 
sari possunt. Quod ;engga aliquando Mentem participat, 
nullo modo cum Diis SB. conjungi potest. 


CLXXXVI. 


Omnis anima est incorporea essentia, et separabilis a 
corpore. Si enim cognoscit se ipsam, et id omne, quod 


marum multitudine sunt eadem proportioné, qua dii, i. e. inter ani- 
mas deorum vice funguntur. De formulà ἀνάλογον pro «và λόγον 
supra monuimus, i / 

(4) Edit. τῶν νοερῶν. lllud praestat codex A. et ita legendum 
viderunt Portus, Patricius, Taylor, Schweighaeuserus. 

(5) A. ut suprà δὲ ποτὲ. 

(6) Α. ἕπονται ποτὲ 3eoic. Non male. Proxime in verbis τὸ 
γὰρ — συνάπτεσϑαι interpunctionem correxi. De formulà οὐδεμία 
μηχανὴ vid. Viger. de Idiot. p. 115 et ad eum Hermann. p. 724 not. 
71. b. qui Soloecismum abstersit. 
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εἰ γὰρ" γινώσκει ἑαυτὴν, πᾶν δὲ τὸ ἑαυτὸ γινῶσκον πρὸς 
ἑαυτὸ ἐπιστρέφεται, τὸ δὲ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρέφον οὔτε" σῶμα 
ἐστι" (πᾶν γὰρ σῶμα Greniovgogor πρὸς ἑαυτὸ ?) οὔτε σώμα- 
τὸς ἀχώριστον. καὶ γὰρ τὸ σώματος ἀχώριστον οὐ πέφυκε πρὸς 
ἑαυτὸ ἐπιστρέφειν χωρίζοιτο γὰρ ἂν ταύτη σώματος. looo 
ἄρα ψυχὴ " οὔτε σωματική ἔστιν οὐσία, οὔτε σώματος ἀχώρε-- 


^ 


2-5 x à e , c ' Vid 3 1 k 
στος᾽ ἀλλὰ μὴν οτι γινώσκει ἑαυτὴν, qoegov. eU γὰρ xot vo 





- 


CEN MA / 1 | , y 
ὑπὲρ αὐτὴν γινώσκει, καὶ ἑαυτὴν méqvxs γινώσκειν, πολλῷ 


Ww ἊΝ 1 - , c , 6 
μειζόνως ἀπ᾽ αἰτίων τῶν στ00 αὑτῆς γινωσκουσὰα ξαυτήν. - 


ρπξ'." 


ἘΚ ΦΗΝ " πα ina ndi 
Ilion Ψυχὴ ἀνώλεθϑρός ἐστι καὶ ἄφϑαρτος . πᾶν yaQ τὸ 

f. 33 ; 5 UE: 2N ὦ τὰ 
ὑπωςοῦν 9 διαλύεσϑαι καὶ ἀπόλλυσϑαν δυνώμενον ἡ σωματικὸν. 
: c N c , ᾿ ἰρηξοννες c T 

ἐστι καὶ σύνϑετον, ἢ £v ὑποκειμένῳ τὴν ὑποστασυν SÁAGyS" XOU 


(1) Edit. οὐσία. Εἰ γὰρ, mullo lacunae indicio adjecto. Ego: 
loeum integravi ex cod. A et Patricio, quem etiam secutus est Tay- 
lorus. Ad argumentum vide inprimis Platonis Phaedon. cap. 26 et 
quae ibi collegit, Wyttenbach. p. τοῦ. Plotin. locos' de animi in-. 
corporea natura tangunt etiam Cyrillus advers. Julian. p. 275 sq. 
Spanh. et'Michael Psellus de omnifaria doctrin. sect. 28 p. 90 ed. 
Fabric... Ad Platonis sententiam faciunt item Cicero in Tuscull. 
Disputt. Í. 10. 27 sqq.: Hermias in Platon. Phaedr. p. 121. Astii. 
Damascii in eam rem loci exstant in A fol. 506 cod. 
Monac. — Numerus capitis in edit, cod. A. est ore. 

(2) Edit: ovre σώματός ἐστι. Ego ded? lectionem codicis A. 
quam universa disputatio poscit. Taylor, vulgatam sequitur. 

(9) A. σῶμα πρὸς ἑαυτὸ av ἢ ἀνεπίστροφον. 

(4) πρὸς αὐτό. 

(9) Ἡ ἄρα ψυχή. 

(6) Nec cod. A. nec Patricius nec Taylorus recedunt ab hac 
interpunctione interpretationeque. — Ego novare nolui, sed tamen 
suspicor ita distinguendum et vertendum hunc locum esse: & yep 
—-— πέρυκε γινώσκειν πολλῷ μειζόνως, ex κτλ. »Nam si vel ea 
cognoscit, quae (sunt) supra ipsam, natura sic fert, ut multo magis 
se ipsam cognoscat, quandoquidem ex causis, quae ipsam antecedunt, 
se ipsam cognoscit. 

(7) Edit: et. A. prz. 


(8) Platon. Phaedon. cap. 58. p. 106 B. p. 104 Bekker. p. 79 
Wyttenb. .Eí μὲν τὸ ἀϑάνατον καὶ dvoiÀe900v ἐστιν, ἀδύνατον ψυχῇ; 
ὅταν θάνατος ém αὐτὴν ἴῃ, ἀπόλλυσθαι. Alteram formam editiones 
offerebant in Epinomide p. 902 A. p. 5o6G Ast. ἢ ydo αἀνόλεθρόν re 
xci ἀϑάνατον ἕκαστον αὐτῶν εἶγαι xrA4. ubi tamen ex Graimináticorum 
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cognoscit se ipsum , ad se ipsum revertitur, et id, quod 
ad se ipsum revertitur, neque corpus est (omne enim cor- 
pus ad se revertendi facultate caret, pro /Vullum enum 
corpus ad se revertendi facultate praeditum. est), neque 
a corpore est inseparabile. Etenim id, quod est a corpore 
inseparabile , ad se ipsum reverti non solet; sic enim a 
corpore separaretur. Omnis igitur Anima neque corporea 
est essentia, neque a corpore inseparabilis; verum quod 
Anima se ipsam cognoscat, perspicuum est (ex üs, quae 
dicta sunt) Si enim et illa cognoscit, quae sunt supra 
ipsam, et seipsam naturaliter cognoscit, multo magis, per 
causas ipsam antecedentes, se ipsam cognoscit 


CLXXXVII. 


Omnis Anima est expers interitus, et corruptionis 
expers. Omne enim, quod quomodocunque dissolvi et 
perire potest, vel corporeum est et compositum, vel in 


praeceptis itidem scribendum erat ἀνώλεθρον. Vid. Zonar. Lex. Gr. 
p. 1876 et quae plura de his formis collegit Lobeckius ad Phrynich. 
p. 7909, qui etiam Atticis hanc formam vindicatam velit, de reliquis 
scriptoribus nil decernens. At Platonici hac eadem delectari viden- 
tur. Nam et h. l. bis occurrit, nil variante codice, et in Plotino 

. 465 B infra omnes libri mei in ἀνώλεθρον conspirant. Adde 

heodoret. Vol IV. p. 924. Schulz. ἀνωλέϑροις “ἰῶσι. — Nicephor. 
Nathanael advers. Plotin. p. 414 ψυχῆς δὲ Qe» πάντῃ ἀγώλεϑρος. — 
Ad verba et sententiam  Wyitenbachius ad Phaedonis 1l. 1. p. 280 
ita: »Animadvertendum est acamen verborum: ἀϑάνατον hic dici- 
tur, 0 ἂν ϑάνατον μὴ δέχεται: ἀνώλεθρον, quod superveniente 
contrario οὐκ ἀπόλλυται. Αὖ vulgo ut synonyma ponuntur, illud expers 
morlis, hoc expers interitus; Ya ut interitus latius pateat quam 
mors, et omne pereundi genus complectatur. Sie ambiguitatem, quae 
est inter -αϑάνατον et ἄφρϑαρτον distinguit Aristoteles: hoc autem 
idem valet quod ἀνώλεθρον, quamquam in causa differunt: Topic. 
VI p. 694 p 976 Sylb. »Deinde plurimos in medium profert philo- 
sophorum locos qui huc faciunt, in his etiam Hermiam in Phaedrum 
(Tu vide nunc cap. 24 p. 114 844. Astii) et hunc ipsum Procli, 
quem tractamus locum. Adde Proclum in Platonis Theolog. 1. p. 66 
sq. Nemesium de natura hominis cap. II et III p. 67 sqq. et p. 125 
sqq. ed. Matthaei. et Nicephori Nathanaelis Antithet. advers. Plotin. 
cap. 1 et II. (ad calc. Plotini de pulcrit. p. 408 sqq.) Ceterum Fi- 
cinus in loco Paedonis ἀνώλεθρον novà formà imperdibile expressit. 

(9) Edit: ὁποσοῦν. Menda non est in cod. A. 


200 


a Ἁ , c nd , 

τὸ μὲν διαλυόμενον, ὡς ἐκ πολλῶν ὑπάρχον, φϑείρεται" τὸ δὲ 
c Ξ , “ c , 

ὃν ἑτέρῳ εἶναν πεφυκός, τοῦ ὑποχειμένου χωριζόμενον, ἄφανί-- 

Y ' » M Y 
ζεταν sig τὸ μὴ Ov. ᾿Αλλὰ μὴν ἣ ψυχὴ καὶ ἀσώματός ἔστι, 
| 1 c - » 

καὶ ἔξω παντὸς ὑποκειμένου, ἐν ἑαυτῇ οὖσα, καὶ πρὸς ἑαυτὴν 

5 7 5 "i , 5 M I 4 X. E 

ἐπιστρέφουσα. ἀνωλεϑρὸς ἔστιν ἀρὰ ' καὶ ἄφϑαρτος. 


eun .* 

Πᾶσα ψυχὴ καὶ ζωή ἔστι καὶ ζῶν: ᾧ γὰρ ἂν παραγένητα, 
ψυχὴ, τοῦτο ζῇ ἐξ ἀνάγκης: καὶ τὸ ψυχῆς ἐστερημένον ζωῆς 
δύϑυς ἄμοιρον ᾽ ἀπολείπεται. Ἢ οὖν διὰ ψυχὴν ζῆ, ἢ ὃν 
ἄλλοτι, καὶ οὐ διὰ ψυχήν 5. ἀλλὰ OU ἄλλο τυ μόνον, ἀδύνατον. 
πᾶν γὰρ τὸ μετεχόύμεγον, ἢ ἑαυτὸ, ἢ ἑαυτοῦ τι τῷ μετέχοντυ 
δίδωσι. μηδέτερον δὲ πάσχον, οὐδ᾽ ἂν μετέχοιτο. ψυχὴ δὲ μετ-- 
ἔχεταν ὕπ᾽ ἐκείνου, o ἂν magi. καὶ ἔμψυχον ἐκεῖνο λέγεταν 
τὸ ψυχῆς" μετέχον. Ἢ οὖν ζωὴν ἐπιφέρει τοῖς ἐμψύχοις, ἢ 
ζωή ἔστιν, ἢ ζῶν μόνον, ἢ τὸ συνάμφω, ζωὴ ἅμα καὶ ζῶν. 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν ζῶν μόνον, οὐκέτι δὲ ζωὴ, ἔσταν éx ζωῆς, καὶ μὴ 
ζωῆς" οὐκ ἄρα γινώσκεν ἑαυτὴν οὔτε ἐπιστρέφεται πρὸς ἑαυτήν" 


1 1 - 1 1 € - ^ 
ζωὴ γάρ T γνῶσις, καὶ τὸ γνωστικὸν, ἢ τοιοῦτον, ζῶν. — Ei. 


5 E] 34 sU E 5 Y - 5 » 5 c 31 159 
ovv vu £v qui^ ἄζων ἕστὶ, τοῦτο οὐκ ἔχεν καϑ' αὑτὸ τὴν 
- , 4 / 5 M Y L4 ΞῚ M 2 , , 
TOU γινώσκειν δύναμιν. εἰ δὲ ζωὴ μόνον ἐστὶν, οὐκέτι ue éEco 
- - - A 1 - -€- , 
τῆς νοερᾶς ζωῆς. vo γὰρ ζωῆς μετέχον, ζῶν ἔστι, καὺ οὐ ζωὴ 


(1) A. ἄρα ἐστί. 

(2) Edit. et cod. A. ρπξ. De re cf. Platon. Phaedon. cap. 26 
-— 20 p. 22 — 26 Wyttenbachii et hujus Disput. de placito immor- 
talitatis ante editionem Phaedonis p. XIX. sqq. XXVIII. sq. Platon. 
Phaedr p. 246 p. 40 Bekker. Plotin. p. 5. $q. et passim Porphyrii 
Sententt. cap. XVIII. p.225. Proclus in Platon. Theolog 1. 1$ 
P; 96. Hermias in Platonis Phaedr. p. 125 sqq. .Astii Comm. in 

haedr. p. 295.  Nemesius de natura hominis p. 95 sqq. NNicepho- 

rus Nathanael advers. Plotin. p. 414 sqq. | 

(9) Ita A. Edit: ἄπορον. lllud praetuli, quoniam altera lectio 
e sequenti ἀπολείπεται nata videtur. — Alioqui vulgatam non tentas- 
sem, Vid. v. c. Lucian. in Halcyon. I. p. 153 Bip. ἡ γὰρ ἡλικία 
παντελῶς ἄπορος πάντων (omnibus indiga) xai ἀμήχανος κτά. 
Alia explicuerunt Hemsterh. ad Luciani Somn. I. p. 168 Bip. et 
Bergler ad Alciphron. 1. 8. p. 47. ed. Wagner. Proxime Portus 
neglexerat verba: — ζῇ — καὶ ov διὰ ψυχήν. 

(4) A. ov διὰ ψυχῆς. 
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subjecto suam hypostasin est sortitum, et illud quidem, 
quod dissolvitur, ut ex multüs existens, corrumpitur. lllud 
vero, quod in altero esse naturaliter solet, quum a sub- 
jecto separatur, deletum abit in id, quod non est. Verum 
Anima et incorporea est, et extra omne subjectum in se 
ipsa existens, et ad seipsam revertens. Est, igitur interitus 
et corruptionis expers. 


CLXXXVIII. 


Omnis Anima est et vita, et id, quod vivit. Id enim, 
cui adfuerit Anima, necessario vivit. Et id, quod anima 
privatum est, vitae confestim expers relinquitur atque de- 
seritar. Vel igitur propter animam vivit, vel propter aliud 
quid, neque vero propter animam: sed tantum propter 
aliquid aliud. id vivere est impossibile. Omne enim, quod 
participatur, vel se ipsum, vel sui ipsius aliquid ipsi parti- 
cipanti dat ac impertit. S1 vero neutrum patiatur, ne 
participabitur quidem. ^ Ánima vero participatur ab illo, 
cui praesens adfuerit; et illud animatum dicitur, quod est 
animae particeps. Vel igitur vitam affert animatis, vel est 
vita, vel vivens tantum, vel utrumque simul, vita simul 
et vivens. Sed si quidem vivens tantum est, non etiam 
vero vita, erit ex vità, et non vità. Non igitur cognoscit 
se ipsam anima, neque reverütur ad se ipsam. Nam ipsa 
cognitio est vita, et ipsa cognoscendi. facultas, quatenus 
est talis, est quiddam vivens. Si igitur in ipsa est aliquid 
vitae expers, hoc non habet per se cognoscendi facultatem. 
Si vero vita tantum est, non amplius parücipabit intelle- 


(5) Ita cod. A. Edit: ro τῆς ψυχῆς. Sed indefinita sententia 
&rticulum respuit. Cf. Matth. gr. gr. $. 265 ibiq. laudd. Similiter 
in Platonici Symposii p. 198 p. 399 Bekker. his: καὶ οἷς μαντικὴ 
ἐπιστατεῖ articulum ἡ a Fischero et Ástio interpositum recte abjecit 
Bekkerus, neque agnoscit eum codex Clarkianus, cujus Lectiones 
nuper edidit Gaisfordius. 

(6) Aemil. Portus: Si igitur in ipsa cognitione. Recte Taylor. 
»1f therefore there is any thing in soul cet « 


2802 


μόνον, ἣ πρώτη, καὶ ἀμέϑεχτος. ἡ δὲ μετ᾽ ἐκείνην, ζῶν ὅμα 
" ᾿ L 1 ᾿ z » Ce o3 κὰν , c1 (x , 
καὶ Low. ψυχὴ δὲ ovx ἔστιν ἢ ἀμέϑεκτος ζωή. ἅμα ἄρα ζωΐ 
ἐστι, καὶ ζῶν ἢ ψυχή. 


ρπϑ'." 


' 2 ἢ ^ 1 ι Ἢ 
Jllica ψυχὴ αὐτόζως " ἐστίν. εἶ γὰρ ἐπιστρεπτικὴ πρὸς 
« 1 ' 1 ΕΣ 1 - τ᾽ 
ἑαυτὴν, τὸ δὲ πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὸν πᾶν αὐϑυπόστατον", 
v d 1-3 7.9. ' 4 ir n e 5o " 1 
καὶ ἢ ψυχὴ ἄρα αὐϑυπόστατος ἧ, καὶ ἑαυτὴν ὑφίστησιν. I4ÀÀa 
1 , 5 - € ct - ῖ 1 
μὴν καὶ ζωὴ ἔστι, καὶ ζῶν, καὶ ἢ ὑπαρξις αὐτῆς ὃ κατὰ τὸ 
' T » - - " ^ Sd 
ζωτικὸν. καὶ γὰρ, οἷς ἂν παρῆ, ζωῆς μεταδίδωσιν αὐτῷ τῳ 
* γλ 5T 1 ͵ γ / 2 1 » ΄ * 
7 
&ivau. καν ἡ 7 τὸ μετέχον ἐπιτήδειον, εὐϑὺς ἔμψυχον γίνεται xai 
- 2 , - - , 5 N 
ζῶν" oU λογισαμένης τῆς ψυχῆς καὶ προελομένης ὃ, οὐδὲ λογυ- 
ὧν ᾿ EY - - - «! E x 
σμῷ καὶ xoíosu ζωοποιούσης, ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ 9 εἶναι, 0 ἔστι, τὴν 
1 - € , Y » RT ENS T 
ζωὴν τῷ μεϑεκτῷ χορηγούσης. T'o ἄρα εἶναι '"" αὑτῆς ταὐτὸν 
- - 2 3 Y 3 Σ ε » w - ^ - - 
τῷ ζῆν. Εἰ οὖν τὸ εἶναι παρ᾽ ἑαυτῆς ἔχει, τοῦτο δὲ τῷ ζῆν 
E , 3 y M - 1 L| c . 
ταὐτὸν, καὶ ἔχεν κατ᾽ οὐσίαν τὸ ζῆν, καὶ τὴν ζωὴν ἂν ἑαυτὴ 
, Y L € "Ὡς LL 3 PY - Ej , 2 m 
παρέχον καὶ παρ᾽ ἑαυτῆς ἔχοι. Εὖ δὲ τοῦτο, αὐτόζως ἂν &m 
η ψυχὴ» 
oC 1 


- U , m 5 , ' M - Y 1 
Πᾶσα ψυχὴ μέση τῶν ἀμερίστων &orí καὶ τῶν περὶ τὰ 


(1) Edit. et cod. A. ez. 

(2) Hoc vocabulo augeri potest Schneideri Lexicon, quod jam ad 
Proclumin Alc. 1. p.188 monuimus. Sed melius scriberetur αὐτόξω oc 
ut est in Sect. sequ. quamquam etiam scriptio αὐτόξζως habet, quo 
se tueatur. Praecedit paulo ante «cec pro ἄζωος. Schneiderus im 
plerisque ejusmodi adjectivis compositis illam formam non àdnotavit 
sed in voce αξείζωος ex Bekkeri Anecd. p. 347 αείξζως " mév9og det- 
ξων. Soph. 7Zoser. ᾿ἥξωον Dionys. Areop. de divino. nomínib. cap. 
IV ὃ. 352. Procl. in Platon. Theolog. I. 14 p. 38. αὐτόξωον δύναμιν. 

(3) Edit: αὐθυποστάτως. Correxi auctoritate codicis A. 

(4) À. αὐϑυπόστατ ον. 

(5) A. x«i ἢ ζωή ἔστι. 

(6) A. αὐτοῦ. 

(7) A. καὶ ἡ. non male. Neque tamen est cur a vulgatà rece- 
*datur, quam etiam sequitur Taylor. ) 

^ (9) Editio: καὶ ζῶν: *** καὶ προελομένης. Explevi locum ex 
cod. À. et plane eodem modo e suo libro expleverat Patricius, 
uem sequitur Taylor. Etiam interpunctionem et versionem refinxi. 
ortus jtà vertit: » et vivens *** ^ Et cum anima ne ratiocinatione 
»quidem ante participatur, et judicio vivificet, ac animalia produ- 
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ctualem vitam, Quod enim vitam participat, vivens est, et 
non vita ᾿ solum, illa prima et imparücipabilis, [lla vero 
vita, quae post illam. a/teram est, est simul vivens, et viia. 
Anima vero non est. illa imparticipabilis vita. .— Simul 
igitur anima est vita, et vivens. 


CLXXXIX. 


x 


Omnis anima per se vivens est. Si enim ad se re- 
vertendi facultatem habet, omne vero, quod ad se rever- 
tendi . facultate praeditum est, per se subsistens est, ergo 
et ipsa anima per se subsistens est, et se ipsam constituit, 
Quinetiam et vita est, et vivens, et ipsius essentia est 
per (substantia est secundum) ipsam vitalem facultatem, 
Etenim quibus adfuerit anima, vitam ipsis impertit propter 
suum (per ipsum suum) Esse. Et si illud, quod animam 
participat, aptum fuerit ad animam partictpandam, confe- 
stüim animatum fit, et vivens;. cum (tamen) non ratiocinetur 
anima, neque consulto praefiniat, neque ratiocinatione ac 
judicio vivificet (animata procreet) verum per id ipsum 
esse, quod est, vitam participanti (ei, quod particeps est) 
suppeditet. Ergo ipsum ipsius animae Lsse est idem ac 
ipsum yivere. 81 igitur anima ipsum Esse a se ipsa habet, 
hoc vero idem est ac ipsum vivere, et per (secundum) 
essentiam habet ipsum vivere, ergo anima et ipsam vitam 
sibi. ipsi praebebit, et. a se ipsa habebit. $1 vero detur 
hoc, ergo per se vivens erit anima, 


CXC. 


Omnis anima est media inter individua et ea, quae sunt 


»cat: sed propter ipsum Esse, quod est vitam ipsi participato, ve/ 


»potius ipsi participant! suppeditet.« “εϑεκτόν h. l. utique. acüve 
est accipiendum. 


(9) Abest τῷ a cod. A. 
(10) A. τοῦ εἶναι. 


(11) Edit. et cod. A. o5. 
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σώμστα ' μεριστῶν. Ei γὰρ αὐτόξζως ἐστὶ καὶ αὐθϑυπόσταάτος, 
καὶ χωριστὴν ἔχει σωμάτων τὴν ὕπαρξιν, ἐξήρηταν κρείττων 
οὖσα τῶν μεριστῶν πάντων περὶ τὰ σώματα. " Exsivo γὰρ᾽ ἄχώ-- 
θιστα πάντῃ τῶν ὑποκειμένων ἐστὶ, συμμερισϑέντα τοῖς με- 
θιστοῖς ὄγκοις, καὶ ἑαυτῶν μὲν ἐκστάντα, καὶ τῆς ἑαυτῶν ἂμε- 
θείας, συνδιαστάντα δὲ τοῖς σώμασι ", κἂν ἐν ζωαῖο ὑφεστήκῃ 5, 
οὐχ ἑαυτῶν ζωαὶ ὕντα, ἀλλὰ τῶν μετασχόντων, κἂν ἐν οὐσίᾳ 
καὶ ἐν εἴδεσιν ὑπάρξη ^, οὐχ ἑαυτῶν Ὄντα εἴδη, ἀλλὰ τῶν si- 
δοπεποιημένων- εἰ δὲ μὴ ταῦτα μόνον, ἔστιν ἣ ψυχὴ " οὐσία 
αὐϑυπόστατος, καὶ ζωὴ αὐτόζωος δ, καὶ γνῶσις ἑαυτῆς γνω- 
στικὴ, καὶ χωριστὴ κατὰ πάντα ταῦτα σωμάτων, ἀλλὰ καὶ μετ-- 
ἔχον ζωῆς" εὖ δὲ τοῦτο, καὶ οὐσίας μετέχον. μετέχεν δὲ xai 
γνώσεως ἄπ’ ἄλλων αἰτίων. 4ῆλον δὴ ὅτι καταδεεστέρα τῶν 
ἀμερίστων ἐστίν. “Ὅτι μὲν ζωῆς ἀλλαχόϑεν πληροῦται καὶ 
καὶ οὐσίας, εἴπερ ζωῆς, δῆλον: πρὸ γὰρ ζωῆς καὶ ψυχῆς, ἣ 
ἀμέϑεκτος ζωὴ, καὶ ἢ ἀμέϑεχτος οὐσία. “Οτι δὲ χαὶ τὸ πρώ- 
vog γνωστικὸν οὐκ ἔστι, φανερόν 7, εἴπερ καϑ' ὃ μὲν ψυχὴ, 
πᾶσα ζωή" οὐ xo^ ὃ δὲ ψυχὴ , πᾶσα γνῶσιν ἔχει. Καὶ γὰρ 
üyvosi τὰ ὄντα ψυχή τις μένουσα ψυχή. Οὐκ ὥρα πρώτως 


(1) Editio et h. l. et mox post τῶν μέριστῶν πάντων habet: 
περὶ τοῖς σώμασι. Ego exhibui quod cod. A. praestat, et usus po- 
stulat. et plane ita Porphyrius in Sententt. cap. V. p. 220 sq. item- 
que apud Stob. in Eclogg. I. 52. 15. p. 914 Heeren. qui locus plane 


cum nostro congruit. 


(2) A. τοῖς ἀσωμάτοις. Patricius tamen et Taylorus vulgatam 
sequuntur. $ 

(3) Edit. ὑφεστήκει. cod. A. ὑφεστήκοι. Ego neutrum recepi 
propter sequens x«v ὑπάρξῃ. 


(4) A. οὐκ ἂν οὐσίας; καὶ év εἴδεσιν ὑπάρξεις. 
(5) Ita cod. A. Edit. μόνον ἐστὶν, ἡ ψυχὴ. 
(6) Cod. A. αὐτόζως. "Vid. annot. secundam ad càp. 189. 


Locus in editione lacunosus et corruptissimus. Ea enim 
ita habet: zfj4ov δὴ ὅτι καταδεέστερα τῶν ἀμερίστων **** πληροῦται. 
ἀλλὰ καὶ οὐσίας, εἴπερ ξωῆς. δῆλον γὰρ ψυχῆς καὶ ἡ αμὲϑ ε- 
κτος ζωὴ — ort δὲ καὶ τὸ πρώτως ξωτικὸν, οὐκ ἔστι φανερόν. et- 
πὲρ κτλ.  Lacunam explent cod. A. et liber Patricii. Post z47pov- 
ται cod. A. ità: xai οὐσίας εἴπερ ζωῆς δῆλον" πρὸ γὰρ ζωῆς xoi 
ἀμέϑεκτος ξωὴ κτλ. deinde — τὸ πρώτως ξωτιεκὸν οὐκ ἔστι φαγερόν 
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in corporibus (circa corpora) dividua. Si enim est per 
se vivens et per se subsistens, et essentiam | (substantiam) 
a corporibus separatam habet, praestantior existens omni- 
bus reóus dividuis, quae sunt in corporibus (circa corpora), 
ex üs eximitur. llla enim [corpora] sunt prorsus ab ipsis 
subjectis inseparabilia, quia cum ipsis dividuis ponderibus 
(molibus) dividuntur; et cum ex se quidem ipsis excesse- 
runt, et sua partium individua ratione (g. d. ex sua tpso- 
rum individuitate), cum ipsis vero corporibus distant (ve/, 
quum distantiam ac intervallum cum ipsis corporibus ha- 
$ent), quamyls in ipsis vitis subsistant, tamen non existunt 
sui ipsorum vitae, sed ipsorum participantium, et quamvis 
in essentia, et in formis insint, famen non sui ipsorum 
existunt formae, sed eorum, quae per formam sint consti- 
tuta. S1 vero non solum haec sunt, ergo. anima est essen- 
tia per se subsistens, et vita per se vivens, et cognitio 
sul ipsius cognoscendi facultatem habens, et propter haec 
omnia separabilis est a corporibus, quinetiam est quiddam 
particeps vitae; si vero detur hoc, est (quiddam) etiam 
essentiae particeps. Est autem etiam particeps cognitionis 
propter alias causas. PPerspicuum igitur est, eam (animam) 
magis indigentem esse, quam individua (quae dividi non 
possunt). Quod ipsa viià aliunde repletur et essentià, si- 
quidem vitá, perspicuum est. Nam ante vitam et animam 
(est) impartcipabils vita, et imparticipabilis essentia. 
Eandem (animam) vero non primo cognoscendi facultate 
esse praeditam, manifestum est; quandoquidem, quatenus 
(est) anima, omnis (est) vita, neque vero, quatenus (est) 
anima, omnis cognitionem habet. Et enim quaedam anima, 
manens anima, ipsa Entia ignorat. Non igitur est primo 


sine commate.  Potricius et Taylor legunt πρὸ γὰρ ψυχῆς. Ego 
utramque lectionem junxi. lidem exhibent: orc δὲ καὶ τὸ πρώτως 
γνωστικὸν ovx ἔστι, ρανερόν. Quod recepi. Ab initio autem pro 
καταδεέστερα posul χαταδεεστέρα, atque hoc pacto hunc locum resti- 
tuisse mihi videor in integrum. 


(9) Desunt verba πᾶσα ψυχή. in cod. Δ. 


| 
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E! A 1 b Yn 2 - * 2. —- , 5 , 

ἐστὶ γνωστικὸγν, οὐδὲ αὐτῷ τῷ εἶναν γνῶσίς ἔστιν. Ζευτέραν 
1 Ej » -»ὝὟ ". Ὁ - 

ἄρα τὴν οὐσίαν ἔχεν τῶν πρώτως καὶ αὐτῷ τῷ εἶναν γνωστιυ- 

- ; 21), A A / —- τ τ L -— / 

κῶν. ᾿Επεὶ δὲ ταύτης τῷ εἶναι" διήρηταν τῆς γνώσεως, οὔκ 

E - 5 7, hA c d , V « EE 

ὥρα TOY ἀμερίστων ἔστιν m ψυχή. «Δέδεικταν δὲ, ὁτι οὐδέπω 
ι , - , » ei 

περὶ τὰ σώματα " μεριστῶν. Πῆέση ἄρα ἀμφοτέρων ἐστίν. 


! *5 
oa. 
- 1 ; U ' 1 5 , L] 
Πᾶσα ψυχὴ μεϑεχτὴ τὴν μὲν οὐσίαν αἰώνιον ἔγχει, τὴν δὲ 
3py ' 7 ὟΝ 1 » » r " ἄν. 34 
ἐνέργειων κατὰ wgóvov. ἢ yeo ἄμφω αἰωνίως £&ev* ἢ ἄμφω 
' Je 2A LI ' αν 1 δὲ | , P] 3 » 
κατὰ ygórov. ἢ τὸ uiv αἰωνίως, τὸ δὲ κατὰ yoovov. 14ÀÀ^ οὔτε 
» 3 ΄ » 1 Ri y D y 1 3'e στ τῇ ΄, 
ἄμφω αἰωνίως. ἔσταν γὰρ ὄμέριστος οὐσία, καὶ οὐδὲν " διοίσει 
- - c / c - - / 
τῆς νοερᾶς ὑποστάσεως T ψυχῆς φύσις, τῆς ἀκινήτου 1) αὕτο- 
» » , » ι Y / 3 
κίνητος. οὔτε ἄμφω κατὰ ygorov. εἴη γὰρ ἂν γενγητὴ μόνον 5, 
Y » 5 , » 31.37 / PJ M ι - « 1 
καὶ οὔτε αὐτόζως, οὔτε αὐϑυπόστατος. Οὐδὲν γὰρ τῶν ὑπὸ 
, mL» , 
χρύνου μετρουμένων 7 κατ᾽ οὐσίαν αὐϑυπόστατον. ἡ δὲ ψυχὴ 
2 , 1 j| 3. lup | τέ M ns , 
αὐϑυπόστατος. Τὺ yag κατ᾽ &végyctuvY πρὸς ἕαυτο ἐπιστρέ- 
φον, καὶ xav! οὐσίαν ἐπιστρεπτικόν ἔστι πρὸς ἑαυτὸ, καὶ ἀφ’ 
- ὃς ἢ) » bl , - 
ἑαυτοῦ προΐον. «Δείπεται ἄρα τῇ μὲν αἰώνιον εἶναι ψυχὴν 
ie - δὲ / , 2^ 3 5 5T 1, τ 4 Ζ 
πᾶσαν, τῇ δὲ χρόνου μετέχουσαν. Ἢ οὖν κατ᾽ οὐσίαν αἰώνιός 
- 2^ 4 Ba y ^ δὲ , , 2N » Vn 2 t 
ἔστι, ἢ κατ᾽ ἐνέργειαν δὲ χρόνον μέτοχος, ἢ ἔμπαλιν ὃ, ἀλλά 
- 287 τὶ 27, Y Y U M átrry 
τοῦτο ἀδύνατον. Πᾶσα «Qa ψυχὴ μεϑεχτὴ τὴν μὲν 9 οὐσίαν 
1 N l / 
αἰώνιον ἔλαχε, τὴν δὲ ἐνέργειαν κατὰ wgovov. : 


(1) A. non habet τῷ εἶναι. Taylorus ita vertit; »Since however, 
»the essence of soul is divided from its knowledge, soul does not 
»belong to natures [entirely] impartible.« Portus: »Quoniam autem 
propter ipsum Esse anzma ab istà cognitione separata est. cet. Sed 
complectenda velut uno vocabulo est ἡ τῷ εἶναε γνῶσις. taque 
correxi. 

(2) Ita cod. A. Edit. ut supra zeoi τοῖς σώμασι. | 

(9) Edit. et cod. A. ρῷ. Ad rem cf. Plotin. p. 464 et passim. 
Proclum in Platonis Theolog. I. 21. p. 160.  Cudworth. System. 
intellect. p. 494 coll. p. 242 ποῖ. ed. Moshem. Wyttenbach. Disp. 
de plac. immortal. ante Platon. Phaedon. p. XVI. sq. p. XXXI sq. 

(4) Portus: »Aut enim utrumque eri? aeternum.« Rectius Tay- 
lor, uti ego correxi. 


(5) ἃ. ov. Portus. vertit —  »et nihil differet ab intellectuali 
hypostasis, zpsa /mmobilis animae natura per se mobilie.« Correxi, 
(6) A. μόνη. 


(7) A. xar οὐσίαν uerpovueyoy, ev Sv. 7 
(8) In Ediüone lacuna: αἰώνεός ἔστε *** ἢ ἔμπαλιν. — Explevi 
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ipsa cognoscendi facultas, neque propter ipsum esse co- 
gnitio est, Secundam igitur essentiam habet eorum, quae 
primo sunt, et quae propter ipsum Esse cognoscendi fa- 
cultatem habent. Quoniam autem ab hac, quae fit per 
ipsum esse (quac solá existentià continetur), cognitione se- 
parata est, non igitur individuorum est anima. JDemon- 
stratum est autem, quod anima nondum est eorum, quae 
Circa ipsa corpora sunt dividua. Est igitur inter utrum- 
que media. 


CXCI. 


Omnis anima participabilis essentiam quidem aeternam 
habet, actionem vero in tempore. Aut enim utrumque 
aeternum (s. aeterne, aeterno modo) habebit (anima), aut 
utrumque in tempore; vel alterum quidem, aeternum; 
alterum vero in tempore. Sed neque utrumque aeternum, 
Erit enim. individua essentia, et nihil differet ab intelle- 
ctuali hypostasi animae natura, ab immobili, quae per se 
(est) mobilis: Neque utrumque in tempore. Esset enim 
generata solum, et neque per se vivens, neque per se sub- 
sistens. Nihil enim eorum, quae a tempore mensurantur, 
per (secundum) essentiam est per se subsistens. Anima 
vero per se subsistens est. Quod enim per actionem ad 
se revertitur, etiam per essentiam ad se revertendi facul- 
tate praeditum est, et a se ipso progreditur, Restat igitur, 
ui omnis anima partim quidem sit aeterna, partim quidem 
temporis partüceps. Vel igitur anima per essentiam est 
aeterna, vel per (secundum) actionem temporis particeps, 
vel contra (vice versà) Sed hoc est impossibile. (Omnis 


igitur anima participabilis essentiam quidem aeternam habet, 
actionem vero in tempore. 


ex cod. A. sicut suo ex libro expleverat Patricius. Certe Taylorus 
ita explet. 

(9) A. πάσα ἄρα ψυχὴ τὴν μὲν. Edit: πᾶσα ἄρα ψυχὴ μεϑ- 
exi?» μὲν. GCorrexit Portus, et ita quoque vertit Taylorus. 
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Πᾶσα ψυχὴ μεϑεκτὴ τῶν τε ἀεὶ καὶ ὄντως Ὄντων ἐστὶ, xoi 
πρώτη " τῶν γεννητῶν. Εὖ γὰρ αἰώνιός ἐστι κατ᾽ οὐσίαν, ὕν-- 
τῶν ὄντως ὧν ἔστι κατὰ τὴν ὕπαρξιν, καὶ ἀεὶ 0v. τὸ γὰρ αἷ- 
ὥνος μετέχον " τοῦ ἀεὶ εἶναν μετείληφεν. εἶ, δὲ κατ᾽ ἐνέργειάν ^ 
ἔστιν iv χρόνῳ, γεννητή ἔστι. πᾶν γὰρ τὸ χρόνου μετέχον, 
γιγνόμενον ἀεὶ κατὰ τὸ πρότερον καὶ ὕστερον τοῦ χρόνου, xai 
οὐχὶ " ἅμα, 0 ἔστιν, ὃν ὅλον, γεννητόν ἔστιν. εἶ δέ mp γεννητὴ 
ἐστι πᾶσα ψυχὴ κατ᾽ ἐνέργειαν, πρώτη ἂν εἴη τῶν γεννητῶν. 
Τὸ γὰρ πάντῃ " γεννητὸν, ποῤῥωτέρω τῶν αἰωνίων. 


oy .? 


- 1 - 5 1 - C , » 1 EJ , 
Ilaco ψυχὴ προςεχῶς omo νοῦ vgéormusv. si y&Q ἄμετα-- 
» 1 , , ’ὔ 
βλητον ὃ ἔχει τὴν οὐσίαν καὶ αἰώνιον, ὑπὸ ἀκινήτου πρύεισιυν 
b ' N DN ES - 
οὐσίας. τὸ γὰρ ἀπὸ κινουμένης προΐοὸν αἰτίας 9 πάντα μετα- 
/ ' 1 2 P » » 1 PO 10 " 
βάλλει κατὰ τὴν οὐσίαν. ᾿Ακίνητον ἄρα τὸ ψυχῆς '"" πάσης 
» E] A - ς Y — — E! 
αἴτιον. εἰ δὲ προςεχῶς, ὑπὸ γοῦ τελειοῦται, xci ἐπιστρέφεταυ 
- P] -Ὅ , c m E 
πρὸς γοῦν, καὶ εἰ μετέχει τῆς γνώσεως, ἣν ὃ vovg δίδωσι τοῖς 
, , € ' πὶ D. 4 Au - € » 
μετέχειν δυναμένοις (πᾶσα γὰρ γνῶσις ἀπὸ νοῦ πᾶσιν ἔστιν, 
T » M , 2 1 PME. 
οἷς ἔστι, καὶ εἰς ὃ δὲ πάντα ἐπιστρέφεταν κατὰ φύσιν, ἀπὸ 
ῖ , ow »5 , -- | 
τούτου καὶ τὴν πρόοδον ἔχευ κατ᾽ οὐσίαν) πᾶσα ἄρα ψυχὴ ἀπὸ 


τῷ , 
y0U πρόεισι. 


(1) Edit. et A. poCa. — Proxime editio babet: πᾶσα ψυχὴ us9- 
exr5 τῶν ὄντων ἐστί. Taylor: »Every participable soul ranks amon 
the number of [truly existing] beings, and is the first of Minos 
natures.« Unde suspicor, Patricium legisse: τῶν ὄντως ὄντων ἐστίν 
Cod. A. τῶν re cei (ita constanter in eo libro) ὄντων. Ego propter 
sequentia utramque lectionem junxi. 

(2) Α. πρωτον. 

(3) A. καὶ «ei ὄντων αἰωνίως μετέχον. Patricius vulgatam est 
secutus, ut ex Taylori versione conjicio. 

(4) A. κατὰ rzv ἐνέργειαν. 

(5) Kai abest ab edit. Adjeci ex cod. A. et Tayloro. Deinde 
transposui virgulam, quae incommode posita erat ante 040v. Portus 
vertit: »et quod non simul est illud, quod est, totum generatum 
est.« Nec aliter. Taylor. 

(6) A. παντί. 
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CXCII. 


Omnis participabilis anima est ex eorum, quae semper 
et vere sunt, entium numero, et prima eorum, quae ge- 
nerata sunt. Si enim per essentiam est aeterna, est vere 
Ens, propter ipsam substantiam , et semper Ens. Quod 
enim. aevi particeps, ipsius semper Esse particeps est, 
Si vero per actionem est in tempore, est generata. Omne 
enim, quod temporis est particeps, et quod semper fit se- 
cundum id, quod est in tempore prius et posterius, et 
quod non simul (unà) id, quod est, est totum, generatum 
est Sicubi igitur. generata est ommis anima per actionem, 
prima erit eorum, quae generata sunt. Quod enim omnino 
vel ubique generatum est, ab aeternis est remotius. 


CXCIIT. 


. Omnis anima proxime a Mente subsistit. Si enim im- 
mutabilem habet essentiam et aeternam , ab immobili pro- 
greditur essentià. Quod enim progreditur a causa, quae 
movetur, id usquequaque convertit (mutatur) secundum 
essentiam. Immobilis igitur est omnis animae causa. Si 
vero proxime sit haec, a Mente perficitur, et ad Mentem 
reverütur. Et si particeps est cognitionis, quam ipsa 
Mens suppeditat iis, quae cognitionem participare possunt 
(omnis enim cognitio a Mente manans est omnibus, quibus 
est, et in quod omnia revertuntur secundum naturam, ab 
hoc .eüam progressum habet per essentiam), ommis igitur 
anima a Mente progreditur. 


(7) Edit. et A. o6. 

(9) A. nii S td male. Schw. 

(9) Ita cod. A. Edit: οὐσίας et ita quoque Taylor. Portus ver- 
tit: »Quod enim a mobili progreditur essentia, propter talem essen- 
tiam omnia mutat. « Male. 

(10) A. τὸ τῆς ψυχῆς. Vulgata praestat in hac sententiá. Vid. 
Matth. Gr. gr. $. 264. 2. did in Platon. Conviv. p. 168 pe 399- | 
ed. Bekkeri. Codd. Vindobb. et Clark. καὶ ϑυσίαε παδαι pro xai αἱ 
9. z. et recte Articulum delevit Bekkerus. 


HL. 19 
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oCÓ'. ' 


Πᾶσα ψυχὴ πόντα ἔχει τὰ εἴδη, ἃ ὃ νοῦς πρώτως ἔχει. 
εἰ γὰρ ἀπὸ νοῦ πρόεισι, καὶ νοῦς ὃ ὑποστάτης ψυχῆς, καὶ 
αὐτῷ τῷ εἶναι ἀκίνητος ὧν πόντα ὃ νοῦς παράγειν, δώσει 
καὶ τῇ ψυχῆ τῇ ὑφισταμένη τῶν ἕν αὐτῷ ? πάντων οὐσιώδεις 
λόγους. Πᾶν ydg τὸ τῷ εἶναι" ποιοῦν, Ὁ ἔστι πρώτως, τῷ γι- 
γνομέγῳ δευτέρως μεταδίδωσι“. τῶν νοερῶν ἄρα εἰδῶν ψυχὴ 
δευτέρως ἔχει τὰς ἐμφάσεις. 


: obe. 


- 1 , » ἃ τ ͵ - 6 
Πᾶσα ψυχή πάντα ἐστὴ τὰ πράγματα. παραδειγματικῶς 
Y | AP - / t - 
μὲν τὰ οἰσϑητα " εἰκονικῶς δὲ τὼ γοητά. μέση γὰρ οὖσα τῶν 
Ὁ» , -Ὁ A] - - 1 
ἀμερίστων. καὶ τῶν περὺ τὸ σῶμα μεριστῶν, τὰ μὲν παράγϑι 
1 Hl » Ἶ ΄ c - 3 3d 
καὶ ὑφίστησι, τὰ δὲ αἴτια προεστήσατο ἑαυτῆς, ἀφ᾽ ὧν προε-- 
/ ce 35 ay . , od 7, 
λήλυϑεν. ὧν. μὲν ovv αἰτία προὐπάρχει, ταῦτα προείληφς πα- 
ὩΣ OD) MIC d δὲ ς , - 7 ' / » 
ραδειγματικῶς aq! ὧν δὲ ὑπέστη, ταῦτα 7 κατὰ μέϑεξιν Syst, 
- , τ 27 EJ 1 
καὶ ὡς γεννήματα τῶν πρώτων. T'& μὲν ἄρα ὃ αἰσϑητὰ πάντα 


(1) Edit. et cod. A. ρ(γ. 

2) Locum in editione lacunosum et conturbatum: restitui ope 
codicis A. Patricium suo in libro haec eadem integriora habuisse 
arguit. Taylori versio. Editio autem ita : — πρώτως ἔχει ΣΕ Uso- 
στάτης τῆς ψυχῆς» καὶ --- ὦν" πάντα 0 νοῦς παράγει" δώσει ** τῇ 
ψυχῇ — τῶν ἐν αὐτῇ πάντων κτλ.  ÁÀd Argentinae lectionis prae- 
stantiam me hoc quoque loco animum advertere jusserat J. Schweig- 
heuserus. Vid. Annot. meam ad Plotin. de pulcrit. p. 288 sqq. ad 
locum p. 55. p. 42 — 44. C. D. nostr. ed. ubi ad argumentum plu- 
res scriptores excitavi: Platonem de Republ. VI. p. 5oo C. X. p. 613 
A. Legg. IV. p. 716 B. C. inprimis Theaet. p. 176 B. Plutarch. de 
S. N. V. p. 15 et p. 27. Wytt. Plotin. p. 719 sq. et hunc ipsum 
Procli locum. Ibidem p.290. lin. 2 et 11. infr. pro Fabricius scriben- 
dum -4em. Portus, cujus versionem nunc penitus refinxi. 

(3) Ita cod. A. Edit. πᾶν γὰρ ro εἶναι. 

(4) A. ἐνδίδωσι. i 

(5) Edit. et cod. A. oG0. Legit autem Proclus in his vestigia 
Aristotelis. Ita enim Stagirita de Anima III. 8. p. 62. Sylb. /Vovy δὲ 
περὶ ψυχῆς τὰ λεχϑέντα συγκεφραλαιώσαντες , εἴπωμεν πάλιν, ὅτι ἡ 
ψυχὴ τὰ ὄντα πώς ἐστι πάντα" y γὰρ αἰσϑητὰ τὸ ὄντα, ἢ νοητά" 
ἔστι δ' ἡ ἐπιστήμη μὲν, τὰ ἐπιστητά πως" ἡ δ᾽ αἴσϑησις, τὰ αἰσϑητά. 
πῶς δὲ τοῦτο, δεῖ ζητεῖν κτλ. ΟἿ insuper Jamblich. de myster. 


Aegyptt. l. 5. p. 10 ibiq. Galeum p. 189. Porphyr. ap. Stob. in 
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Omnis anima omnes habet formas, quas ipsa Meris 
primo habet. Nam si a mente (intellectu) progreditur 
(anima) et (si) mens fundatrix (est) animae, et (si) per 
ipsum suum esse, cum immobilis sit, omnia mens producit: 
dabit etiam animae subsistenti (quae ab ipsa mente funda- 
tur) omnium , quae in ipsà (mente) insunt, essentiales ra- 
tiones (essentialia principia). Omne enim, quod per suum 
Esse facit, quod est primo, hoc ei, quod fit, secundo im- 
pertit. Anima igitur intellectualium. formarum secundo ha- 
bet ipsas emphases (id est, tacias vcl potius apertas 
significationes). 


CXCV, 


Omnis anima est omnes res. Per ipsum enim exem- 
plar (exempli loco) est omnes res sensiles, per similitudi- 
nem vero, res mente perceptae (intelligibiles). Cum enim 
media sit inter individua et ea, quae in ipso corpore sunt 
dividua, alia quidem producit atque constituit, ipsas vero 
causas sibi praeposuit, ex quibus est progressa. Quorum 
ibitur causa praeexistit (anima), haec primo sumpsit per 
ipsum exemplar (haec praecipere, sive antecapere, solet. 
exempli loco); ex quibus vere subsistit (originem ducit) 
haec per communionem habet et ut fetus primorum. 
Omnia igitur sensilia per causam primo sumpsit (causaliter 
antecapere solet) et rationes rerum materialium habet eo 


Eclogg. 1. 52. p. 816. Heer. et adde Marsil. Ficini Commentar. in 
Plotin p. 279. ü 

(6) “Μμαραδειγματικῶς. Vid. de παραδείγματε Aristotelis Analyt. 
prior. H. 24. p. 192 sq. Sylb. 417 Buhl. coll. Analyt. poster IL. 1. 
pag. 495. Quintiliani Instit. orator. V. 11. p. 307 sq. Spalding. et 
cf. Ernest Lex. technolog. Graecor. rhetor. in voc. Ad proxima cf. 
supra cap 90... , | 

(7) Edit. ἀφ᾿ ὧν δὲ ὑπέστη ravra, κατὰ. transposui virgulam. 
Nec aliter Taylorus haec accepit. rtus:- »Ex quibus vero subsi- 
»stunt ista , per communionem ΠΑΡῸ habet. « 

-. (9) A. τὰ μὲν ὅτι αἰσϑ. 
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1 bd . ἡ , 
κατ᾽ αἰτίαν προείληφε, καὶ τοὺς λόγους τῶν ἐνύλων GUAcG!, 
- - hk , - -- 
καὶ τῶν σωματικῶν ἀσωμάτως, καὶ τῶν διαστατῶν ἀδιαστά- 
: 9 » Y δὲ Y 2 uz ' Y ἴδ 1t US , 
vog? ἔχει. Τὰ δὲ νοητὰ εἰκονικῶς, καὶ τὰ εἴδη τὰ ἐκείνων, 
- ^ ἘΝ ᾽ - c » 
μεριστῶς μὲν τῶν ἀμερίστων, πεπληϑυσμένως δὲ τῶν ἑγνιαίων, 
5 , δὲ - 3 , c δέ , » 5 4 a 
αὐτοκυνήτως δὲ τῶν ἀκινήτων ὑπεδέξατο. Πάντα ἄρα ἐστὶ 
1 1 à 1 Y - o v, Y 
τὰ ὄντα, τὰ uiv κατὰ μέϑεξιν, τὰ πρῶτα τὰ δὲ παραδειγμα- 


- 1 5 / 
τικῶς, τ μετ᾽ αὑτὴν. 


$ 


, 
eos . 
- L] 1 , ^ , 
Πᾶσα ψυχὴ μεϑεχτὴ σώματι χρῆταν πρώτως Guo, καὶ 
i] , γῇ 2 — 
ἀγέννητον * ἔχοντυ τὴν ὑπύστασιν καὶ ἄφϑαρτον. εἰ γὰρ πᾶσα 
’ 5 5; » - - ^ 
ψυχὴ κατ᾽ οὐσίαν ἐστὶν ἀίδιος, καὶ αὐτῷ τῷ εἶναν πρώτως 
ψυχοῖ τυ τῶν σωμάτων, ἀεὶ αὐτὸ ψυχοῖ. τὸ γὰρ sivat πάσης 
- 5 , À 5 E] δὲ - 1 6 / - WE - 
ψυχῆς ἀμετάβλητον ὅ. εἰ δὲ τοῦτο τὸ ὃ ψυχούμενον asi ψυχοῦ- 
Xo SIN J sí 1 δὲ Deo - λλ - / 35 
ται, καὶ ἀεὶ μετέχευ ζωῆς. τὸ δὲ asi ζῶν πολλῷ πρότερον cl 
» 25 Y » » - 
ἐστι. τὸ δὲ ἀεὶ ὃν, ἀίδιον 7. τὸ ἄρα ἔμψυχον σῶμα καὶ πρώ- 
5 / t CER 4 ». X8 χίδ , E] » M à - 
τως ἐξημμένον ἑκάστης ψυχῆς ἢ αἰδιόν ἐστιν.  AÀÀa uiv πᾶσα 
1 5 c 1 / / » 
μεϑεχτὴ ψυχὴ ὑπὸ σώματός τινὸς μετέχεταν πρώτως, εἴπερ 
/ 5 c : , 5 b - 2. 
καὶ μεϑεχτὴ ἔστιν, ἀλλ ovx ἀμέϑεχτος, καὺ αὐτῷ τῷ εἶναν. 
^^ τ ἣν » 1 , -— 
ψυχοῖ τὸ usréyov. Πᾶσω ἄρα ψυχὴ μετεχομένη σώματι χρῆται 
/ Ὁ , 5 , 2 / 1 , 
πρώτως 9 (uio, καὶ ἀγεννήτῳ, καὶ ἀφϑάρτῳ κατὰ τὴν οὐσίαν. 


(1) A. ἀλλ ὅλως vitiose. ἀὔλως debuit. adu Correxi. Ed. 
et Taylor. αὔλους. 

(2) Ita cod. A. Edit. quam etiam Taylorus sequitur, ἀσωμά- 
τους --- ἀδιαστάτους. Portus: »et ipsas rerum materiatarum imma- 
»teriatas rationes, ét corporearum incorporeas, et intervallis di- 
»stinctarum nvliis intervallis distinctas habet. « 


(5) Edit. et A. oUe. Ad rem adhibe Plotinum p. 215 sqq. et 
inprimis Proclum in Platonis Theolog. II. 11. p. 126 infr. et 127. 
et cf. Cudworth. System. intellect. p. 1060 sqq et 1171 sqq. 


(4) Ita cod. Α. qui tamen h...1, πρώτῳ, et Patricius οἵ Taylor. 
Edit. χρῆται αἰδίῳ πρώτῳ καὶ αἴδιον ἔχοντι. Sed in fime capitis 
rectius hàbet. 

(5) Lacunosum locum integrum habent cod. A. Patricius inde- 
que Taylor. Proinde explevi. Edi. — rov σωμάτων PE ἀμετάβλητον. 

(6) A. τοῦτο πρὸς τὸ. ϑυββδξον: πρὸς τῷ ψυχουμένῳ xci cel 
xrA. » Praeterquam quod Wyttclbe etiam semper. animatur.«  Lo- 
cutionem docte illustravit Wyttebachius ὁ μακαρίτης ad Plutarchi 


elit. a 
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modo, qui materiae est expers, et corporearum, incorpo- 
raliter, et dissitarum (distantium inter se) sine intervallo. 
Ipsa yero mente percepta (intelligibilia) per similitudinem, 
et formas illorum, dividue quidem eorum, quae sunt indi- 
vidua, multiplicate vero, vel, multipliciter vero eorum, 
quae sunt singularia, per se mobiliter vero eorum, quae 
sunt immobilia, suscepit. Omnia igitur entia est anima; alia 
per communionem, (nimirum) prima: alia vero exempli 
loco (exemplari modo), quae sunt post ipsam (animam). 


CXCVI. 


»Omnis anima participabilis utitur primitus corpore 
aeterno, et non generatam incorruptamque (interitus ex- 
pertem) habente substantiam. | Nam si omnis anima secun- 
dum essentiam est aeterna, et per ipsum esse (suum) pri- 
mitus animat aliquid corporum, semper id animabit. Et- 
enim ipsum esse (essentia) omnis animae est immutabile 
(immutabilis). Si vero illud, quod animatur, semper ani- 
matur, et semper particeps est vitae. | Quod vero semper 
vivit, multo prius semper est. Quod vero semper est, 
dlud est aeternum. | Ergo illud corpus, quod est primo 
animatum, et primo pendens ex unaquaque anima, aeternum 
est. Sed omnis quidem participabilis anima ab aliquo cor- 
pore primitus participatur, si quidem etiam participabilis est, 
non autem imparticipabilis, et per ipsum Esse animat ipsum 
participans. Omnis igitur anima, quae participatur, utitur 
primitus corpore aeterno et non generato. et incorrupto 
secundum ipsam essentiam. 


Consol. Apollonii p. 766 sq. cf. ejusdem annot. ad Platonis Phae- 
don. p. 293. 

(7) À. non. habet αἴδιον. 

(9) Α. τὸ ἄρα πρώτως ἔμψυχον σῶμα; καὶ πρώτως e&na- 
μένον ἑκάστης πάσης ψυχῆς. Illud etiam Portus expressit, el ex- 
cidisse potuit propter repetitum πρώτως. ,Proinde recepi, licet edit. 
et Pairic. cum Tayloro ita habeant: τὸ ἄρα πρώτως ἐξημμένον ἑκά- 
ὅτῆς ψυχῆς 

(9) ita cod. A. et Taylor ut supra. 
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eG c." 
- 1 3 ι ' 1 2S 2. 
Πᾶσα ψυχὴ οὐσία ἐστὺ ζωτικὴ web γνωστικὴ, καὶ Don) 
2305748 1 1 Y - j 1 
ουσιωδὴς καὶ γνωστικὴ, καὶ ὡς γνῶσις οὐσία " καὶ ζωὴ, καὺ 
εν 3 355 , VA μά ST M [ 1 p^ ; 
αμα ἕν αὑτῇ πάντα" TO οὐσιῶδες, τὸ ζωτικὸν, τὸ yYOGTUXOP, 
Ἃ , - € , 4 E d MU 
και πάντα £7 πᾶσι, καὶ χωρὶς ἕκαστον. Εἰ γὰρ μέδη τῶν 
205 A^ - ^ p ES — 
ἀμερίστων ἐστὶ καὶ τῶν περὺ σῶμα μεριζομένων εἰδῶν, οὔτε 
Ἢ 5 / c 1 1 / e Phi 
OUTOG ἀμέριστος ἔστιν, ὡς τὰ νοερὰ πάγτα,, οὔτε οὕτω μξρυ- 
Y sd ὃς 1 ἊΝ L 3 5 He 
OT x. ^ “Ὁ 
τ δὺς τὰ σωματοειδῆ. ΖΔιηρημένων οὖν ὃν τοῖς σωματικοῖς 
T4 - ὙΠ m 1 , 2 β 1 
TOY οὐσιῶν, καὶ ζωῶν, καὶ γνώσεων, ἀμερίστως ἐστὶν ἔν ψυ-- 
^ ^ Hi c n ͵ὔ - ͵ 
χαῖς ταῦτα, καὶ ἡνωμένως, καὶ ἀσωμάτως, καὶ ὅμοῦ πάντα 
) lU 3 4 1 5 E M ^ , 
διὰ τὴν ἀυλίαν 5 καὶ τὴν ἀμέρειαν. Καὶ ἐν τοῖς νοεροῖς πάν- 
€. » m 
τῶν xo? ἕνωσιν ὄντων διακέκριται ἐν ψυχαῖς καὶ μεμέρισται. 
, 2f c - — / " 
πάντα ἄρα OuoU, καὶ wogíc*. εἰ δὲ ὁμοῦ xai ἐν ἑνὺ “πάντα 
2 - PI / ; 5 , 
ἀμερῆ, OU ἀλλήλων πεφοίτηκε, καὶ εἶ χωρὶς, διήρηταυ πάλιν 
2 / [47 - er / - 
ἀσυγχύτως, ὡὠςτὲ καὶ ἔφ᾽ ἑαυτοῦ ἕκαστον, καὶ πάντα ὃν πῦσι. 
Καὶ γὰρ ἐν τῇ οὐσίᾳ ἢ ζωὴ καὶ ἢ γνῶσις" οὔ γὰρ γνώσεξαν 
valle ΝῊ ON 1] LEE ἡ detis 
» c » c 4l iA M 
πᾶσα ἑαυτὴν, εἴπερ ἡ οὐσία καὶ ζωῆς καὶ γνώσεως ἑστέρηταυ 
xo^ αὑτὴν, καὶ ἐν τῇ ζωῇ «cs οὐσία καὶ ἣ γνῶσις. Ἢ yo 
eniti ἢ, ceHfogra Met on M. ΡΟΝ γὰρ 
77 / ^ 7 mM 
ἀνουσιος Lo καὶ ἄνευ γνώσεως " ταῖς ἔνύλοις moocnxe, ζωαῦς, 
« , ' , / , 5 
Gi μὴτε yvooxsw ἑαυτὰς δυνανται, μῆτε οὐσίαν εἰσίν εἰλικρι- 
b δ n? / » 6 / - 
γεῖς. καὶ ἢ γνῶσις ?) ἀγούυσιος καὶ boc? ἀνυπόστατος. πᾶσα 
ι - X - , 25 A ΕΣ , 7 3 c 1 À , 
γὰρ γνῶσις καὶ ζῶντὸς ἔστι καὶ οὐσίαν 7 xwü" αὕὗτο λαχόντος. 


eg." 


- , , 
Πᾶν τὸ χρόνου μετέχον, ἀεὶ δὲ κινούμενον, περιόδοις με-- 


(1) Cod. A. et Ed. ρῦς. De re confer Porphyrium in Sen- 
tentt. cap. XVIII. p. 225 et cap. XXXIX. p. 247. Cantabrig. et ap. 
. Stobaeum in Eclogg. 1. 52. 16. p. 9198. Heeren. | 

(2) A. καὶ γνῶσις ὡς οὐσία. Taylor: » — and is Knowledge, 
»essence, and life. « 

. (Ὁ) Hierocles in aurea carmm. Pythag. p. 297 ed. Londin.: Joi 
ὁ πρὸς τὴν αὐλίαν é9i6uóc.. Adjectivum &v40oc pervagatum et vulgare. 

(4) Α. ἄρα καὶ χωρὶς καὶ ὁμοῦ. 

(5) A. loco eorum, quae leguntur inde ἃ καὶ γὰρ usque ad 
ἄνευ γνώσεως, nonnisi haec habet: x«i γὰρ ἐν τῇ ovota ἡ Qon xci ἡ 
γνῶσις. ἡ yàp ἀνούδιος Co καὶ ἄνευ γνώσεως. Patricius et Tay- 
lor locum integriorem praestant lacunamque pariter atque cod. Α 
explent, quocum item in lectione ἀνούσιος congruunt. Quapropter 
ad eorum-exemplum textum refinxi. 


(6) A. ἀξωος. 
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Omnis anima est essentia vitalis et cognoscendi facul- 
tate praedita, et vita essentialis et cognoscendi facultate prae- 
dita, et cognitio ut (ut cogn.) essentia et vita, et simul in ipsa 
sunt omnia: ipsa essentialis facultas, ipsa vitalis vis, 1088 
cognoscendi facultas, et omnia in omnibus, et unumquod- 
que separatim. — Si enim est media inter individua et for- 
mas illas, quae circa ipsum corpus dividuntur, neque adeo 
individua est, ut ommia intellectualia, neque adeo dividua, 
ut ea, quae sunt corpori similia (vel, quae corporis spe- 
ciem et formam habent) Cum igitur in rebus corporeis 
divisae sint essentiae, et vitae, et cognitiones, haec in ani- 
mabus sunt individue, et unite, et incorporee (incorporali- 
ter), et simul omnia sunt propter materiae vacuitatem , et 
individuitatem, à. e. partium expertem rationem. ἘΠ cum 
in intellectualibus omnia per unitionem sint, discreta sunt 
in animabus et divisa. Omnia igitur simul sunt, et separa- 
tim. Si autem simul, et in uno omnia individua sun!, alia 
per alia mutuo pervadunt, et si separatim, rursus incon- 
fuse divisa sunt, ita ut et per se sit unumquodque et omnia 
in omnibus. Etenim in ipsa essentia et vita (est) et cogni- 
tio. Neque enim omnis anima se ipsam cognoscet, siqui- 
dem essentia (ipsius animae) et vità et cognitione privata 
esset perse; etin vitá (animae) est et essentia et cognitio. 
Nam essentià carens vita et, quae sine cognitione est, mate- 
rialibus convenit vitis, quae neque se ipsas cognoscere. pos- 
sunt, neque sunt essentiae purae. Et cognitio, quae est 
expers essentiae et vità carens, est ea, quae per se non 
subsistit. Omnis enim cognitio et viventis est et illius, 
quod essentiam per se sortitum est. 


CXCVIII. 


Omne, quod temporis est particeps, semper vero mo- 


(7) lta cod. A. Edit. οὐσία vitiose et corrigi voluit Portus. 
(8) Edit. et A. oG7. 
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- , 1 , et rz , 
τρεῖται' διότι μὲν γὰρ χρόνου μετέχει, μέτρου καὶ ogov χρόνου 
1 | / H 
μετείληφεν ^ ἣ κίνησις, καὶ κατὰ ἀρυϑμὸν πορεύεται" διότι δὲ 
i: " |" x AOV. ᾿ ι 
ἀεὶ κινεῖται, καὶ τὸ Gti τοῦτο οὐκ αἴωνιόν " ἔστιν͵, ἀλλὰ 
UM - , / 
χοογικὸν, ἀνάγκη χρῆσϑαι περιόδοις. ἢ uiv γὰρ κίνησις 
λ , , 2 2 5 EU 3 er τὶ δὲ » 
μεταβολὴ τίς éovw ὑφ’ ἕτέρων εἰς ἕτερα. Τὰ δὲ οντὰ 
e1 Y ὦ κα ἡ, , ! Y A , , δὲ 
ὠρίσταν καὺ τοῖς πληϑεσν καὶ τοῖς μεγέϑεσι. τούτων δὲ 
5 - / ΄ 5 

ὡρισμένων, οὔτε κατ’ εὐϑεῖαν ἄπειρον 4 μετάβασίς ἔστιν͵ 
» , , : 
οὔτε τὸ ἀεὶ κινούμενον πεπερασμένως μεταβαίνειν δυνατόν. 
2^ wt - - 5 Y i 7 e 1 ; 
ἅπο τῶν αὐτῶν ἄρα ἐπὶ τὰ αὐτὰ πάλυν Tcu τὸ ἀεὺ κινούμενον, 
e x j 

«T€ ποιῆσαν περίοδον. 


Go." 

Πᾶσα ψυχὴ ἐγκόσμιος περιόδοις χρῆταν τῆς οἰκείας ζωῆς 
καὶ ἀποκαταστάσεσιν, εἰ γὰρ ὑπὸ “ χρόνου μετρεῖται, καὶ με- 
ταβατικῶς ἐνεργεῖ, καὶ ἔστιν αὐτῆς ἰδίω κίνησις 7 πᾶν δὲ τὸ 
κυγούμενον καὶ χρόνου μετέχον, ἀΐδιον ὃν, χρῆται περιόδοις, 
καὶ περιοδικῶς ὀνακυκλεῖταν, καὶ ἀποκαϑίσταταν ἀπὸ τῶν 
αὐτῶν ἐπὶ τὰ αὐτὰ δῆλον ocw*. Καὶ πᾶσα ψυχὴ ἐγκόσμιος 
κίνησιν ἔχουσα, καὶ ἐνεργοῦσα κατὰ χρόνον, περιόδοις τὲ τῶν 
κινήσεων ἕξευ καὺ ἀποκαταστάσεις. 5. πᾶσα γὰρ περίοδος τῶν 
ἀυδίων ἀποκαταστατική ἔστι. 


. (1) Ita cod. A. Ed. et Taylor: διότε μὲν γὰρ χρόνῳ μετρεῖται; 
καὶ opov xci μέτρου μετείληφεν. 
(2) Edit. καὶ τὸ ἀεὶ τοῦτο αἰώνιον. Sed in illa lectione, quam 


amplexi sumus, conspirant et cod. Α. et cum Patricio Taylor; et 
vero contextus eam flagitat. 


(9) A. χρήδεται. 
(4) À. non habet τοῖς. 


(5) Edit. et A. gGy. Ad haec et proxime praecedentia consule 
Plotinum p. 766 C. Proclum in Platonis Theolog. IV. 16. p. 209 
infr. et V. 10. p. 265. Ad ἀποκαταστάσεως notionem vid. quae supra 
laudavi ad Olympiodor. in Alcib. p.215. ad astrologorum illud ἀπο- 
καταστάσεως placitum Ciceron. d. N. D. II. 20 ; Somn. Scipion. 7. 
Macrob. in eum libr. II. 11, et Sext. Empiricum advers. Mathemat. 
V. 105 ibiq. J. A. Fabric. p. 555. 


(6) Edit. ὑπὸ τοῦ χρόνου. Articulum delevi cum A. cf. Annot. 
4 ad cap. 199. E. 
(7) Edit..xei ἔστιν αὐτῆς ἡ διακίνησις. Cod. A. — αὕτη ἰδία κι- 
νησις. Hoc cum Patricio recepi. lllud αὐτῆς legisse videtur idem 
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yetur, periodis mensuratur. Quoniam enim temporis est 
particeps, mensuram et finem temporis participat ipse mo- - 
dus, et secundum numerum progreditur; quoniam vero " 
semper movetur, et hoc semper non est aeternum, sÉd 
temporale, propterea necesse est hoc uti periodis. Nam 
ipse quidem motus est mutatio quaedam ab alteris in altera. 
Ipsa vero entia finita sunt et multitudinibus et magnitu- 
dinibus. His vero definitis, neque per eciam (lmeam) re- 
ctam infinita estipsa transitio , neque fieri potest, ut iliud, 


quod semper movetur, (alo) fmite transeat. Ab iisdem 


igitur ad eadem redibit. illud, quod semper movetur, ut 
periodum faciat. 


CXCIX. 


Omnis anima in mundo versans periodis utitur suae 
vitae, et in pristinum statum restitutionibus. 81: enim a 
tempore mensuratur, etiam transitive agit, et ipsius est 
proprius (peculiaris) motus. Omne vero, quod movetur, 
et quod temporis est particeps, si est aeternum , uütur pe- 
riodis, et periodice circumagitur in orbem, et ab iisdem 
progrediens, in eadem profecto (scilicet) revertens resti- 
tuitur. Et omnis anima in mundo versans, motum habens, 
et agens in tempore, motuum periodos habebit et in pri- 
sünum statum restitutiones (ac reversiones ad idem, unde 
prius est progressa). Omnis enim periodus aeternorum in 
pristinum locum statumque res restituendi facultate prae- 
dita est. | 


in libro suo, et sequentia: αὶ πᾶσα ψυχὴ éyxooutog κίνηδεν 
ἔχουσα confirmant. 


(9) Edit. et A. δηλονότι. Refinxi ad meliorum librorum ratio- 
nem. Vid. v. c. Platon. Sympos. p. 195. p. 4195 ed. Bekker. et cf. 
Ást. in Addit, ad Phaedr. ad calc. Reipubl. p. 655 et Stallbaum ad 
Phileb. p. 102 ibiq. laudd. Ceterum Taylorus in versione omisit. 


(9) Edit. διακαταστάσεις, | correxi ex Α. et ita etiam Taylorus. 
De formà rariore ἀποκαταστατικὸς vid. Annot. nostr. ad Olympiodor. 
in Pjaton. Alcib. sect. 4 fin. p. 37. 
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B. 


a d A ν , "i , € 1 - 
" Πᾶσα ψυχῆς " περίοδος χρόνῳ μετρεῖται. ἀλλ᾽ ἡ μὲν τῶν 


oM 5 - ΄ δό ἕ - ς M - , 
ἄλλων ? ψυχῶν περίοδος τύνν χρόνῳ μετρεῖται, ἣ δὲ τῆς πρώ- 
1 , - , 
τῆς ὑπὸ χρόνου μετρουμένης τῷ σύμπαντι χρόνῳ: Ei γὰρ 
sp Ἢ / 1 ͵ ! 
πᾶσαν Gi κινῆσδις τὸ πρότερον ἔχουσι χαὺ τὸ ὕστερον *, καὶ 
c ΄ὔ 27 H ὃ y eA / , H ' 
ei περίοδον ago wai διὰ τοῦτο χρόνου μετέχουσι. Καὶ τὸ 
- / { ^ - 5 
μετροῦν ἁπάσας τὰς περιόδους τῶν ψυχῶν χρόνος ἐστίν ^. ἀλλ᾽ 
εἶ μὲν αἵ αὐταὺ πασῶν ἤσαν περίοδοι, καὶ περὶ τὰ αὐτὰ, καὶ 
, V 2 5 - c 3131 5 δὲ »/ » 2 
qoóvoc ὧν qv? πασῶν ὃ αὐτός. ti δὲ. ἄλλαν ἄλλων ἀποκατα- ᾿ 
, A / 1 27 7 ki EJ 
στάσεις, καὶ χρόνος περιοδικὸς ἄλλος ἄλλων καὶ ἀποκαταστα- 
τικός. 
e ' ἊΣ [: ͵ es ox , , Y 
τι μὲν ovv ἢ πρώτως ὕπο yoovov μετρουμέγη 7 ψυχῆ 
- , , duy is - , 
τῷ σύμπαντι χρόνῳ μετρεῖται, δῆλον. Ei γὰρ μέτρον ὃ χρύ- 
, « ,ὔ / tá 1 -- 
vog κινήσεως ἁπάσης, τὸ πρώτως κινούμενον ἔσταν παντὸς τοῦ 
Cc! ' 1 Y 
χρόνου ὃ μετέχον, καὶ ὑπὸ παντὸς μεμετρημένον. μὴ γὰρ cO 
, / / »/ 
πρώτως μετέχον μετθῆσας ὃ σύμπας χρόνος, οὐδὲ ἄλλο μετρή- 
« c 1 [4] vi » 
σει xc0" ὅλον ἑαυτὸν οὐδέν. "Ort δὲ xui αἵ ἀλλαι πᾶσαν 
»Ο / — 
ψυχαὶ 9 μερικωτέροις τοῦ σύμπαντος χρόνου μετροῦνται TioU 
1 ; i - -Ο 
μέτροις, φανερὸν ἔκ τούτων. Ei γὰρ μερυικώτεραν τῆς ψυχῆς 
εἶσι τῆς πρώτως χρόνου μετεχούσης, οὐδὲ χρόνῳ τῷ σύμπαντῦ 
' - , , - 
τὰς ἑαυτῶν ἐφαρμόσουσι"" περιόδους. —4ÀÀ αἵ πολλαὶ αὐτῶν 
ἀποκαταστάσεις μέρη ἔσονταν μιᾶς περιόδου καὶ ἀποκαταστά- 
« , , -"ἪἬ Y 
σεως, ἣν ἢ χρόνου μετέχουσα πρώτως ἀποκωϑίσταται. τῆς γὰρ 
2^ 7 , c , / d ν 1 , € 
&lorrovoc Ovvóusoc ἢ μερικωτέρα μέϑεξις" τῆς δὲ μείζονος, ἢ 


(1) Edit. et A. oG.9', Proxime de animá primá vid. Aristotel. 
de Animà II. 4. Plotinum adv. Gnosticos p. 202 sqq. et Proclum 
in Platonis Theolog. l. 12. p. 54 sq. 

(2) A. ψυχὴ, vitiose. Schw. 

(5) A. male ὅλων. 1 

(4) A. καὶ ὕστερον. 

(5) A. περιόδους τῷ χρόνῳ, χρόνος ἐστίν. Taylorus vulgatam 
retinuit. Recte. 

(6) A. ἦν ἀν. Pergit idem: πᾶς ὁ αὐτός. 

(7) Α. κινουμένη. 

(8) Ita A. Edit. πάντως r. yo. quod etiam expressit Taylor. 
Ego tamen illud reposui. m i 

(9) lta A. Editio et Taylorus: Or: δὲ xoi πᾶσαι ψυχαι. 

(10) Ita cod. Α. et ita correxerat Portus. Edit. τέσε μέτρον. 


πε 
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CC. 


Omnis animae periodus tempore mensuratur. Sed reli- 
quarum quidem animarum periodus aliquo tempore mensura- 
tur: illa. vero periodus animae primae, quae a tempore 
mensuratur, universo tempore mensuratur. Si enim omnes 
motus habent prius et posterius, ergo et ipsae periodi 
et propterea temporis sunt participes. Et illud, quod omnes 
animarum periodos metitur, est ipsum tempus. Sed si qui- 
dem omnium animarum eaedem essent periodi, et circa 
res easdem versarentur, etiam omnium animarum idem es- 
set tempus. S1 vero sunt aliae aliarum animarum in pri- 
stinum statum vestitutiones, est ieitur etiam tempus perio- 
dicum aliud aliarum. animarum, et quod eas in pristinum 
statum restituendi facultate praeditum est. 

Quod igitur illa anima, quae primo a tempore mensura- 
tur, universo tempore mensuretur, perspicuum est ex tis, quae 
jam dicta sunt. 81 enimipsum tempus est mensura motus omnis, 
id, quod primo movetur, erit totius temporis particeps, et ab 
ipso toto tempore mensurabitur. Si enim ipsum universum 
tempus non metiatur illud, quod primo particeps est motus 
et temporis, ne aliud quidem quicquam in se toto (ad se to- 
tum) metietur, Quod autem etiam omnes reliquae animae 
quibusdam mensuris ipso universo tempore particularioribus 
mesurentur, perspicuum est ex his, quae dicta sunt. 81 
enim sunt animá particulariores illà, quae tempus primo 
participat, ne tempori quidem universo (animae) suas pe- 
riodos accommodant Sed ipsarum multae in pristinum sta- 
tum restitutones partes erunt unius periodi et in pristinum 
statum restitutionis, per quam illa anima, quae temporis 
est primo particeps, in pristénum statum restituitur.  Par- 
ticularior enim communio (rerum est indicium) minoris fa- 
cultatis et potestatis: majoris vero (potestatis argumentum 
est ipsa rerum communio) universalior. Universam igitur 


à 


ὃν (ι 1) Ita Α. et ita solet Proclus in hoc libro. Edit. ἐραρμόξουσι. 
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€ e * ] L4 

ὑλικωτέρα. Ὅλον ovv τὸ χρονικὸν μέτρον χατὰ μίαν ζωὴν oi 
ἄλλαν ψυχαὶ δέχεσϑαν οὐ πεφύκασιν. τῆς πρώτως χρόνῳ με- 
τρουμέψης ὑφειμένην " λαχοῦσαν τάξιν. 


, 

σα. 

- “ὦ -Ο : H q- 

Πᾶσαν ai ϑεῖαν ψυχαὶ τρυπλῶᾶς ἔχουσιν ἔνεργείας᾽ τὰς 

Ai c 1 1 (SN c - c , E" ' ' 

μὲν ὡς ψυχαὶ, τὰς δὲ ὡς νοῦν ὑποδεξάμεναν ϑεῖον, τὰς δὲ 

EN "ἢ e US : E 

ὡς ϑεῶν ἐξηρτημέναι. Καὶ προγνοοῦσυ μὲν τῶν ὁλων ὡς ϑεοὺ ὅ, 

1 1 1 ' 1 - 

γιγνώσκουσι δὲ τὰ πάντα κατὰ τὴν νοερὰν ζωὴν ^, κινοῦσι δὲ 
ῖ ι 1 ͵ ι 

τώ σώματα κατὰ τὴν αὐτοκίνητον ὑπαρξυν. Διότι γὰρ ψυ- 
-- R - , 2 

χικῶς ?  ueréyovou τῶν ὑπερκειμένων, καί εἶσυν οὐ ψυχαὺ 

« - ῖ A i τὰ p" — 

ἁπλῶς 5, ἀλλὰ ϑεῖαν ψυχαὶ, τὴν ἀνάλογον τοῖς ϑεοῖς ἐν τῷ 

-Ο- » - EJ - 

ψυχικῷ πλάτεν προςησάμεναν τάξιν, ἐνεργοῦσιν OU ψυχικῶς 

5 1 A , 1 E , “Ὁ: c - - A, Y 

μόνον, ἀλλὰ καὶ ϑείως, τὴν ἀκρότητα τῆς ἑαυτῶν οὐσίας &v- 

^ i , 1 c , » 9 ἃ A] 

O'ov λαχοῦσαν, καὶ διότι νοερὰν ὑπόστασιν ἔχουσι, δι’ ἣν xoi 

^ M 2 , , - * 

ὑπεστρωμέναι ταῖς νοεραῖς οὐσίαις τυγχάνουσιν. ivegyoUow ovv 
, , 1 eu 1 Y 1 1 € 

οὐ ϑείως μόνον, ἀλλὰ καὶ νοερῶς" τὴν μὲν κατὰ τὸ ἕν τὸ ἐν 

ἕν n ' Ὰ ' i] B. o) , a dar , M 

αὐταῖς" τὴν δὲ κατὰ τὸν νοῦν ἱδρύσασαν 7 ἐνέργειαν. τρίτη δὲ 


S el , c ' ' ἐδί ΗΝ S cy 
ουταυς σταρξστιν 7] κατὰ τῇ UL ἐᾶν υπαρξυν eyegyeuo , xunj- : 


ι c - , c 7 c ' - 
τυκὴ μὲν ὑπάρχουσα τῶν φύσει ἑτεροκιγήτων, ζωοποιὸς δὲ τῶν 
,ὕ πω 1 , , ' - το 
ἐπείςακτον ἐχόντων τὴν ζωήν. Πάσης γάρ ψυχῆς τοῦτο ἔστι 
' » 3 f U δὲ χλλ 1 , c 1 2 
τὸ ἴδιον ἐνέργημα " τὰ 08 ἄλλα κατὰ μέϑεξιν, ὡς TO γοεῖν 


καὶ προνοεῖν. 


(1) Ita cod. A. et cum Patricio Taylor. plenius. Ab editione 
absunt verba τῆς — μετρουμένης. 

(2) Edit. et A. σ΄. Hujusmodi locorum fontem in Platonis libris 
supra indicavimus. Vid. v. c. Phaedr. p. 246 sq. p. 40 sq. Bekker. 
Ex hoc scriptorum genere cf. Plotin. p. 551 sq. Jamblich. in Sto- 
baei Eclogg. 1. 52. p. 996 sqq. et p. 1056 sqq. Heer. Proclum in 
Platon. Theolog. IV. 4. 5. p. 196 sqq. 

(3) A. δλην οἱ ϑεοί, 

(4) In Cod. A. desunt verba κινοῦσι δὲ τὰ πάντα κατὰ τὴν voe- 
ρὰν ζωήν, nec immerito, ut videtur. Schw. Nec agnoscunt Patricius 
Taylorusque. Propterea ejeci. 

(5) Edit. φυσικῶς. Nec aliter cod. A. Sed Taylor, haud dubie 
Patricio duce, ψυχικῶς. Quod recepi, commotus maxime his, quae 
leguntur initio capitis 185: ασαι μὲν ot ϑεῖαε ψυχαὲ ϑεοί εἰσε 
ψυχικῶς. | ^ 





ὅοι 


temporalem mensuram in una vita reliquae animae suscipere 
naturaliter non solent, ordinem inferiorem sortitae (eo, quem 
sortila est anima), quae primitus tempore mensuratur. 


CCI. 


Omnes divinae animae triplices habent actiones: alias 
quidem, ut animae, alias vero, ut animae, quae divinam 
mentem susceperunt, alias vero, ut illae, quae ex Diis 
pendent. Et universis quidem reóus provident ut Dii; omnia 
vero cognoscunt propter intellectualem vitam ; corpora vero 
movent propter per se mobile essentiam. Quoniam enim 
superiora animaliter (secundum animam) parücipant, et non 
simpliciter sunt animae, sed animae divinae, Diis proportio- 
ne respondentem ordinem in animali, id est, animarum la- 
titudine sib proponentes, agunt non animaliter tantum (id 
est, secundum animae naturam), sed etiam divine, divinam 
suae essentiae summitatem sorlitae, et quia intellectualem 
hypostasin habent, propter quam etiam intellectualibus es- 
sentiis sunt substratae, e£ subjectae. Agunt igitur non di- 
vine tantum, sed etiam intellectualiter, alteram. actionem 
(efficacitatem) collocantes (constituentes) secundum Unum, 
quod in ipsis est; alteram vero secundum intellectum, 
Tertia vero ipsis animabus adest acüo, quae propter (se- 
cundum) propriam ipsarum essentiam ipsis adest, quae 
motrix quidem est corporum natura ab altero motorum (ve, 
rerum, quae naturaliter ab altero moventur), vivifica vero, 
vitamque procreans ilorum, quae vitam adventittiam ha- 
bent. Omnis enim animae hoc est proprium opus, cetera 
vero sunt per communionem, ut ipsum videre (intelligere) 
et providere. 


(6) Α. xai εἰσὶν αἱ ψυχαὲ οὐ ψυχαὶ &xAoc. 


(7) lta cod. A. Edit, : ἱδούσασαν. Portus ἑδρύσαν. Ego versio- 
nem refinxl. 


(ὃ) A. ἐδέαν; ut corr. Ed. et ita. ctiam Taylor. Recepi. Edit, 
(óéoy. 


3o2 


σβ' " 


ü ^ 2 » Ὁ 
Πᾶσαν ψυχαὶ ϑεῶν ὑπαδοὶ, καὶ ἀεὶ ἑπόμεναν ϑεοῖς, κα-- 
, , 9 , 2 p γὰ LS. 7 ^ - 
ταδεέστεραν " μέν εἶσι τῶν ϑείων᾽ ὑπερήπλωνταν δὲ τῶν use- 
- - € εἶ 1 m - ν᾿ 
κῶν ψυχῶν. at μὲν γὰρ ϑεῖαν καὶ νοῦ μετέχουσαι ^, καὶ ϑεό- 
΄ 5 ' «! ^ - -ΟΌ 
τητος, διὸ vosgaí τε εἰσὶν, ἅμα καὶ ϑεῖαν, τῶν ἄλλων ψυχῶν 
c - , c 27 ε 
ἡγεμονοῦσι, καϑόσον καὶ οὗ ϑεοὶ τῶν ὄντων ἁπάντων. oi δὲ 
» - 5 , 
μερικαὶ ὁ ψυχαὶ καὶ τῆς eig νοῦν ἀναρτήσεως παρήρηνται, μὴ 
/ - - - 2 , , 9 ' 
δυνάμεναι προςεχῶς τῆς νοερᾶς οὐσίας μετέχειν. Οὐδὲ yag ἂν 
- - 5 /, 5 , EN 4 M 
τῆς νοερᾶς ἐνεργείας ἀπέπιπτον, κατ᾽’ οὐσίαν μετόχουσαν τοῦ 
- / , , 5 , 2) $7 A c 2 .»( 
voU, καϑάπερ δέδεικταν πρότερον ἡ, ῆέσαν ἀρὰ εἰσὶν αἵ ἀεὺ 
m c / Δ “ὁ - A « ! ᾿ 
ϑεοῖς ἑπόμεναν ψυχαί" γοῦν μὲν ὑποδεξαμεναι τέλειον, ua 
ταύτη τῶν μερικῶν ὑπερφέρουσαι, οὐκέτι δὲ καὶ ϑείων ἑνάδων 
, DL NN - 3 c / c - - 
ἐξημμέναι. Οὐ γὰρ ϑεῖος ἣν ὃ μετεχύμενος ὑπ’ αὐτῶν νοῦς. 
' 6 
oy 
M ^ — , ξ NX e ^ ^ 
Παντὸς τοῦ ψυχικου πλήϑους a^ μὲν ϑεῖαν yvyos; τῇ 
΄ E i 5 
δυνάμει μείζους οὐσαν τῶν ἄλλων, συνήρηνταν xore, τὸν ἄρυ- 
Y / , -Ὅ 
ϑμόν. αἱ δὲ ἀεὶ ταύταις συνεπόμεναι 7 καὶ τῇ δυνάμεν xci 
M - , / /c c d - 
τῷ ποσῷ μέσην ἔχουσυν ἐν πάσαις τάξιν. αἵ uiv μερικαὺ ὃ τῇ 
A , / - “ ΕῚ 3 2 ' 
μὲν δυνάμει καταδεέστεραν τῶν ἄλλων εἰσὶν, εἰς ἀρυϑμον δὲ 
» / c ' , 3 2 uM ͵ 
πλείονα προεληλύϑασιν. 4i μὲν γάρ εἰσυ τῷ ἕνὶ ovyyevéove- 
I e 5 c δ / 1 ' - 
ραν διὰ τὴν ὕπαρξιν ϑείαν οὐσαν, oí δὲ μέσαν διὰ τὴν νοῦ 


(1) Edit. et A. σα. Ad proxima cf. quae in Annot. ad capitis 
195 initium. posuimus. ; 

(2) lta correxi cum cod. A. vitiosam lectionem editionis : 7fa- 
ταδεέστεραν , nec minus interpunctionem et versionem. Nam in edit. 
post ψυχαὶ comma eràt positum ,. post οπαδοὲ (sic) colon et rur- 
sus comma post ϑεοῖς. Nobiscum facit Taylor. Mox ad vocem 
ὑπερήπλωνται cf. supra cap. 141. et. annot. ad Proclum in Alcibiad. 
cap. 77. p. 290 ed. nostr. ) 

(3) Α. μετέχουσι. Vulgatum retinet etam Taylor. 

4) μεριξόμεναι supra scripto καί. 
D nip acr nip Me laudat cap. 194 (Porto cap. 183). 


(6) Edit. et A. 65. 

(7) A. ἑπόμεναι. Taylor. vertit: »But those that always follow 
» divine souls « unde conjicio eum cum Patricio legisse ταύταις vel 
αὐταῖς. lllud reposui pro ἑαυταῖς; quod in editione est invito sensu. 


ν ,͵γκου P ^" » , , 
(8) A. vitiose: μετέχϑσεν (510) ἔχουσιν ὃν πάσαις τάξεσεν. 
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CCII. 


Omnes animae Deorum sectatrices, eorumque famulae, 
quamvis Deos semper sequantur, inferiores tamen sunt 
ipsis divinis naturis; explicatae vero sunt supra particulares 
animas. Nam illae quidem divinae, et Mentis et Deitatis 
participes animae, quoniam et intellectuales sunt, simul et 
divinae, 4115 animabus praesunt, earumque .Duces sunt, 
quatenus et ipsi Dii sunt Duces omnium entium. Animae 
vero particulares detractae sunt etiam ex ipsa ex Menie 
 suspensione (id est, ex ed ratione, qua fit, ut ex mente 
pendeant), quia non possunt intellectualis essentiae proxime 
participes esse. Neque enim ex intellectuali actione excide- 
rent, si per essentiam participes essent ipsius Mentis, ut 
supra demonstratum est. Mediae sunt igitur animae , quae 
Deos semper sequuntur; quia Mentem quidem susceperunt 
perfectam, et ideo sunt particularibus anvimaóus praestan- 
tiores atque superiores, non tamen etiam ex divinis Unita- 
tibus pendentes. Non enim esset (erat) divina Mens, quae 
parücipatur ab ipsis. 


CCIHI. 


Omnis animalis, id est, onimarum multitudinis (in 
omni multitudine) illae quidem divinae animae, quae pote- 
state sunt alis majores, numero sunt contractae. Quae 
vero has semper comitantur, et potestate et quantitate, 
medium inter omnes ordinem tenent. Er particulares qui- 
dem potestate quidem aliis inferiores sunt, sed in majorem 
numerum Pprogrediuntur. Nam aliae quidem arctiore co- 
gnaüonis vinculo cum Uno conjunguntur propter essentiam 
(substantiam), quae est divina ; mediae vero propter Men- 
tis (id est, cum Mente) communionem. Quae vero sunt 


ἐν ᾿μὲν μερικαῖς. nitio sequentis periodi Taylor legisse videtur: 
-4 μὲν γὰρ ϑεῖαί εἰσε pro: 24i μὲν γάρ εἰσι. Malim: 44i μὲν γὰρ 
πρῶται. 
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μετουσίαν *, αἵ δὲ ἔσχαταν κατὰ τὴν τάξιν, ἀνομοιώδεις κατὰ 
τὴν οὐσίαν ταῖς τε μέσαις καὶ ταῖς πρώταις ἡ. τὰ δὲ ἐγγυ- 
τέρω τοῦ ἑνὸς ἐν τοῖς ἀιδίοις τῶν ποῤῥωτέρων ἢ ἀριϑμῷ 
ἑγικώτερά dori καὶ συγήρηταυ κατὰ τὸ πλῆϑος. τὲ δὲ ποβῥω- 
τέρω μᾶλλον πληϑύνεται. Αἵ vs οὖν δυνάμεις τῶν ἀνωτέρω 
μείζους, καὶ τοῦτον ἔχουσι τὸν λόγον πρὸς τὰς δευτέρας, ὃν 
τὸ ϑεῖον πρὸς τὸ γοερὸν, καὶ τοῦτο πρὸς τὸ ψυχικον, καὶ αἵ 
ποσύτητες τῶν κατωτέρω πλείους. τὸ γὰρ ποῤῥώτερον τοῦ ἕγὸς 
πλῆϑος μᾶλλόν ἐστι, καὶ τὸ ἐγγύτερον ἧττον. 


6). ^ 


Πᾶσα ϑεία ψυχὴ πολλῶν uiv ἡγεῖταυ ψυχῶν ἀεὶ ϑεοῖς 
ἑπομένων ὅ, πλειόνων δὲ ἔτι τῶν ποτὲ ταύτην τὴν τάξιν δεχο- 
μένων. ϑείαν μὲν yàg οὖσαν, πάντων ἡγεμονικὴν vábw εἴλη-- 
χέναν δεῖ, καὶ πρωτουργὸν ἐν ταῖς ψυχαῖς. Καὶ γὰρ τὸ ϑεῖον 
ἐν πᾶσι τοῖς οὖσιν ἡγεῖται τῶν ὁλων᾽ οὔτε δὲ τῶν ἀεὶ ἑπομέ- 
ψὼν μόνον ἑκάστην ἄρχειν, οὔτε τῶν ποτὲ μόνογ. εὖ μὲν γὰρ 
τῶν ποτὲ ἑπομένων ἡγοῖτό 7 τις μόνον, πῶς 1 συναφὴ ταύ- 
ταις ἔσταν πρὸς τὴν ϑείαν ψυχὴν, πάντη διαφερούσαις, καὶὺ 
μήτε νοῦ προςφεχῶς μετεχούσαις, μήτε πολλῷ πλέον ὃ dew; 


(1) A. in marg. yo. μεσιτείαν. Non displicet. 

(2) A. ταῖς re πρ. καὶ ταῖς μέσαις. Quod praecedit vocabulum 
ανομοιώδης non est in Lexicis. 

(9) A. zoggerzpo. 

(4) Edit. et cod. A. oy. 

(5) A. ἑπομένη. Male. 


(6) Edit. δεχομένον * * * uiv ydo οὖσαν πάντων, ἢ γενικὴν τά- 
ἔιν κτλ. Portus: »acceperunt *** quidem existentem omnium, vel 
»generalem , ve! generatorem ordinem cet. » Taylorus lacunam ita 
expleri vult, et ita legi: δεχομέγων. εἰ γὰρ ϑεία, ἡγεμονικὴν 
πάντων ἢ γεννητικὴν τάξιν xrAs vertitque: [ » For if it is a di- 
» vine soul ] it is necessary that it should be allotted an order 
» [which is the leader or generator] of all things cet. « Ego secu- 
tus sum simpliciorem rationem codicis Á. Tantummodo virgulam, 
quae posita erat post πάντων, rejeci post οὔσαν. Voces ἡγεμονικὸς 
εἴ πρωτουργὸς similiter jungit Proclus suprà cap. 110. p. 162. 


, 
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.ordine ultimae, propter essentiam dissimiles sunt et mediis 
et primis, Quae vero propius accedunt ad Unum, inter 
ea, quae sunt aeterna, sunt singulariora illis, quae numero 
sunt remotiora αὖ Zno, et multitudine sunt contracta. Quae 
vero sunt αὖ 7no remotiora, magis multiplicantur. - Ergo 
superiorum animarum potestates sunt majores, et eam ha- 
bent proportionem ad secundas et inferiores animas, quam 
habet ipsum divinum ad ipsum intellectuale, et hoc ad ani- 
male, id est, ad id, quod ad animae naturam pertinet ; et 
ipsae quantitates inferiorum. animarum sunt numero plures. 
Quod enim ab Uno remotius est, lad est magis (vel, ma- 
jor) multitudo, et quod 77ni propinquius est, ü/ud est mi- 
nus (vel, minor multitudo). 


CCIV. 


Omnis divina anima multis quidem praeest animabus 
semper Deos sequentibus, longe vero pluribus illis, quae 
hune ordinem aliquando acceperunt. Divina enim cum sit, 
omnium (entium) imperatorium (principalem) ordinem sor- 
tiri debet, eumque, qui in animabus primitus operetur. 
Etenim ipsum divinum in omnibus Entibus praeest univer- 
sis (rebus, et eas antecedit) ; neque vero oportet tantum 
unamquamque principem animam imperare illis animaóus, 
quae Deos semper sequuntur, neque illis, quae tantum ali- 
quando Deos sequuntur. Nam si illis quidem, quae Deos 
aliquando sequuntur, aliqua «nima tantum imperet, quo- 
modo contactus et conjanctio erit istis animabus cum anima 
divina, prorsus αὖ ea differentibus, et neque Mentem pro- 
xime participantibus , neque multo magis, !d est, et multo 
minus participantibus Deos ? 


. € ^ .* . P" " 
| (7) Edit. ἡγεῖτο. Porius conjiciebat ἡγεῖται vel ἡγοῖτο. Hoc 
reposui, et suo etiam in libro legisse videtur Patricius, quanieum 
quidem ex Taylori vers. constat. 


(9) Ita A. Edit. z4éo. 
HI. 20 


306 


^ — SEN LS , bd 5 nd 
εἰ δὲ" τῶν ἀεὶ ἑπομένων, πῶς μέχρις ^ ἐκείνων ἢ σειρὰ προὴλ- 
' « γ 
ϑεν; ἔσται γὼρ οὕτως ὅ ἔσχατα τὼ νοερὰ, καὶ ἄγονα, καὶ τε-- 
- 3 LU X12 ^. M 7 , 5 / » , 
λειοῦν, ἀλλὰ καὶ ἀνόγειν oU. ποφυκῦξα. νάγκη ἄρα πάσης 
- F ' 5 b 1 5 
ψυχῆς ᾿ ϑείας πρώτως μὲν ἐξηρτήσϑαι τὰς ἑπομένας ψυχὰς, 
' Y - 2 ΔΑΝ 5 , , 
καὶ κατὰ νοῦν ἔνεργυύσας, καὶ εἰς νόας ἀνηγμένας μερικωτέ- 
ρους τῶν ϑείων νόθων" δευτέρας δὲ, τὰς μερικὰς, καὶ διὰ τού- 
A^ J — - 
των μέσων voU μετέχειν xoi τῆς ϑείας ζωῆς δυναμένας. διὰ 
- Ὁ 7, - , , ' 
γὰρ 70V ἀεὶ μετεχοντῶν τὴς Ἀρείττονος μοίρας; τὰ ποτὲ μετέ- 
2 5 , ἣν c 
χοντα τελειοῦται. Καὶ «v πάλιν πλείους εἶναν περὶ ἑκάστην 
, Y - 
ψυχὴν ϑείαν τὰς ποτὲ ἑπομένας ψυχὰς τῶν ἀεὶ ἑπομένων. ἧ 
1 - (ὃ ὃ , ι 1 «! 5 - 3.4 
γὰρ τῆς μονάδος δύναμις κατὰ τὴν ὕφεσιν εἰς πλῆϑος ai 
/ - M ὃ , À , A δὲ ΕΣ - / 
πρόεισι, τῇ μὲν δυνάμει λειπόμενον, τῷ δὲ ἀρυϑμῷ πλεονάζον. 
ἐπεὶ καὶ ἑκάστη ψυχὴ τῶν ἀεὶ ϑεοῖς ἑπομένων πλειόνων ἡγεῦτοιυ 
- - 1 , 1 , 
μερικῶν ψυχῶν, μιμουμένη τὴν ϑείαν ψυχὴν, καὶ πλείους 
, 1 A 1 , - « n» 
ἀνέλκεν ψυχὰς εἰς τὴν πρωτουργὸν pore τῆς ogg σειρᾶς. 
Πᾶσα ἄρα ϑεία ψυχὴ πολλῶν μὲν ἡγεῖται ψυχῶν, τῶν ἀεὺ 
c » / Ἴ - 
ϑεοῖς ἑπομένων, πλειόνων δὲ ἔτι τῶν ποτὲ τὴν τάξιν ταύτην 
ς ! , 3] 
δεχομένων. 
, 5 
σε. 
- , 1 sd » 1 / 1 Y 
Πᾶσα ψυχὴ μερικὴ τοῦτον ἔχει τὸν λόγον πρὸς τὴν ψυ- 
: € , " 5 , ? - * 
χὴν ^, ὑφ᾽ ἣν τέτακται κατ᾽ οὐσίαν, ὃν τὸ ὕχημα αὑτῆς πρὸς 


τὸ ἐκείνης ὄχημα. Εἰ yo κατὰ φύσιν 14 διανομὴ 7 τῶν ὑχη- 


(1) [τὰ cod. A. et ita usus fert in his libris. Edit. εἴπερ δέ. In- 
tervallum, quod h. l. edit. habet, delevi. 

(2) Ita A. Edit. μέχρι. Post ἐκείνων in versione Taylorus in 
uncinis adjecit : alone. Fortasse Patricius quoque vertit; »ad illas 
» solummodo. « 

(3) A. ὄντως. Taylor. cum edit. facit. 

(4) A. πάσης ψυχῆς. Recepi. Nam ita ubivis in his capitibus. 
Edit πάσης τῆς ψυχῆς. 

(p) Edit. et cod. A. có. Ad rem cf. Stobaei Eclogg. I. 5o. p. 
262 sqq. et cap. 52. pag. 814. coll. Porphyrii Sententt. VI. VIII. 

- 221. Nemes. de natur. homin. cap. 3. p. 125 sqq. De oxy5uatt 
ψυχῆς vid. quos supra laudavimus ad Proclum in Alcib. cap. 11. 
p. 93. Adde Stob. Eclogg. ibiq. Jamblich. 1. 52. p. 984. De ani- 
má universáà et mundi itemque «de pa animá consule Ploti- 


num IV. 2. p. 260 sqq. et qui ibidem p. 364 D laudatur, Plato- 
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Si vero imperet ilis, quae Deos semper sequuntur, quo- 
modo ad illas usque ipsa series animarum est (esset) progressa? 
Sic enim ipsa. intellectualia erunt ultima, et infecunda 
(atque sterilim), et (res aliquas) perficere, quineüam pvo- 
ducere non. poterunt naturaliter. Necesse igitur est ex omni 
anima divina primo quidem pendere animas, quae eos 
sequuntur, et quae per Mentem agunt, et quae reducuntur 
ad Mentes particulariores ipsis divinis Mentibus; secundas 
vero necesse est esse animas particulares, et illas, quae 
per istas medias Mentem et divinam vitam participare 
possunt. Nam per illa, quae semper participant praestan- 
tiorem sortem, illa, quae tantum aliquando participant 
praestantiorem sortem , perficiuntur. Rursus etiam necesse 
est circa unamquamque divinam animam plures esse ani- 
mas, quae Deos aliquando sequuntur, quam illas, quae 
Deos semper sequuntur. Nam unitatis potestas per sub- 
missionem (remissionem) atque subjectionem in multitudi- 
nem semper progreditur, quae potestate quidem est inferior 
ac minor, numero vero superior et major ; quoniam etlam 
unaquaeque anima illarum, quae Deos semper sequuntur, 
pluribus imperat particularibus animabus, imitans divinam 
animam , et plures attrahit animas ad illam Unitatem, to- 
tius animarum seriei primam autorem. Omnis igitur divina 
anima multüs quidem imperat animabus, quae Deos semper 
sequuntur, longe vero pluribus illis, quae ordinem istum 
aliquando accipiunt. 


CCV. 


Omnis particularis anima eam habet proportionem ad 
animam , cui subjicitur per essentiam , quam proportionem 
habet ipsius vehiculum ad illius vehiculum. Si enim secun- 
dum naturam est singulis animabus ipsa vehiculorem distri- 


nem in Timaeo p. 34 sqq. p. 311 sqq. DBipont. p. 31 sqq. Bekkeri ; 
qui locus pro fonte habendus est. 

(6) Desunt verba πρὸς τὴν ψυχὴν in Cod. A. 

(7) À. φύσιν διανομή. 
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μάτων ἑκάσταις, ἀνάγκη πάσης μερικῆς ψυχῆς " οχήματι τοῦ- 
Tov εἶναι τὸν λόγον πρὸς τὸ ὄχημα τῆς ὕλης, ὁ ἔστιν αὐτῆς 
πρὺς ἐκείνην. ἀλλὰ μὴν ἢ διανομὴ κατὰ φύσιν. τὰ γὰρ πῤρώ- 
τως μετέχοντα αὐτοφυῶς συνῆπται τοῖς μετεχομένοις. Εἰ οὖν 
ὡς ἢ ϑεία πρὸς τὸ ϑεῖον σῶμα, οὕτως ἣ μερικὴ πρὸς τὸ 
μερικὸν, αὐτῷ τῷ εἶναν " μετεχομένης ἑκατέρας, καὶ τὸ ἐξ ἂρ- 
χῆς ἀληϑὲς, ὅτι καὶ τὰ ὀχήματα ὃ ταῖς ψυχαῖς τὸν αὐτὸν ἔχει 
πρὸς ἀλληλα λόγον. | 
σον. 

Πᾶσα ψυχὴ μερικὴ κατιέναν τε εἰς γένεσιν ^ ἐπ’ ἄπειρον 
xai ἀνιέναι δύναται ὠπὸ γενέσεως εἰς τὸ Ov. Εἰ γὰρ ποτὲ 
μὲν ἕπεταν" ϑεοῖς, ποτὲ δὲ ἀποπίπτει τῆς πρὸς τὸ ϑεῖον ἄνα- 
τάσεως, VOU τὲ καὶ ἀνοίας μετέχει, δῆλον δὴ,ὁτι παρὰ μέ- 
ρος ὃ ἐν τῇ γενέσευ. γίνεται, καὶ ἂν τοῖς ϑεοῖς ἐστιν. Οὐδὲ 
γὰρ, τὸν ἄπειρον ovou χρόνον ἐν τοῖς ϑεοῖς, αὐϑὲς ὅλον τὸν 
ἐφεξῆς χρόνον ἔσταν ἐν τοῖς σώμασι" τὸ γὰρ ἀρχὴν χρονικὴν 


er 


» sow. 28. / λ i ὃ ΄ RA 

μὴ ἔχον, οὐδὲ τελευτὴν ποτε ἕξει, καὶ τὸ μηδεμίαν ἔχον vs- 
ὶ e] , EM 1 » 

λευτὴν, ἀνάγκη μηδὲ ἀρχὴν ἔχειν. | 

: € / - » , " 

“είπεταν ὥρα περιόδους ἑκάστην ποιεῖσϑαν ἀνόδων τε ἐκ 

, - 3 , (we - C Β 

τῆς γενέσεως καὶ τῶν sig γένεσιν καϑύδων, καὶ τοῦτο ἄπαυ--: 


(1) A. πάσης ψυχῆς. 

(2) A. αὐτῳ εἶναι. Wi ΄ : ; : 

(5) Ita cod. Anm duc. ut m BS CHR ite is 

itio: σγήματα ortus: figurae. sed vid. initium capitis, et cf. 

rond s sqq- cf. supra ad Procl. in Alcib. p. 35, Adde Sto- 
baei Eclogg. p. 908, ubi Canterus etiam recte ὀχήματα posuit pro: 
σχήματα. Lal 

(4) Edit. et cod. A. σε. De animarum descensu redituque ad 
superiora vid. Platon. Phaedrum p. 248 sq. p. 4$ sqq. Bekker. 
Phaedon. cap. 65. p. 90 sqq. Wyttenb. cf. Stallbaumii Prolegg. ad 
Phileb. p. XXV sq. Plotinum Enn. TV. lib. 8, p- 468 sqq. πέρε τῆς 
εἰς τὰ σώματα καϑόδου τῆς ψυχῆς. Porphyri fuit liber περὶ ανό- 
δου τῆς ψυχῆς, quem de regressu animae dicit Augustinus de civit. 
Dei cap. 32; cf. Luc. Holstenium de vità et scriptis Porphyrii cap. 
8. p. 46 ed. Cantabrig. Adde.Nemesium de natura homin. 1. p. 45 


. Matth. Il. p. 91 sqq. p. 111 sqq. qui haec placita ad Chri- 
atcur At αἱ oet 5e re plura posui in Mythologià ΠῚ. 


e sqq. ed. alter. : A 
Γ "(y δ in Alcib. I. cap. 11. p. ὅ2. ed. nostr. Joi δὴ καὶ 


ἀνθρώπων ψυχαὶ —- κατίασιν εἰς τὸν τῆς γενέσεως τόπον et deinde: 
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butio, necesse est omnis particularis animae vehiculo eam 
esse rationem afque proportionem ad universalis animae 
vehiculum, quae est ipsius particularis animae ad illam 
universalem. Atqui secundum naturam Jit ista distributio 
vehiculorum. Quae enim primo (res aliquas)  parücipant, 
suapte natura conjunguntur cum illis, quae participantur. 
Si igitur ut anima divina se Aabet ad divinum corpus, sic 
etiam particularis anima se habet ad particulare corpus, 
utraque anima propter ipsum esse participata, ergo (etiam) 
quod initio dictum est, est verum, quod et ipsa animarum 
vehicula eandem inter se proportionem habent. 


CCVI. 


Omnis anima particularis descendere in generationem 
in infinitum, et ascendere potest a generatione ad ipsum 
Ens. Si enim modo quidem Deos sequitur, modo vero 
excidit ex illa contentione, qua contendit, et studiose fer- 
tur ad ipsum divinum numen, et Mentis et amentiae par- 
ticeps est, perspicuum igitur es/, quod per partes (alter- 
nis s. vicissim) et in ipsa generatione versatur, et in Diis 
est (et inter eos degit). Neque enim si per infinitum tem- 
pus est inter Deos, rursus totum sequens tempus erit in 
corporibus. Quod enim temporale, id est, temporis prin- 
cipium non habet, ne fimem quidem unquam habebit, et 
id, quod nullum habet finem , necesse est ne principium 
quidem habere. | 

helinquitur igitur, ut unaquaeque anima periodos fa- 
ciat et ascensuum ex ipsa generatione et descensuum in 


qu 

ψυχαὶ δὲ ἀνθρώπων κατιούῦδαι xci γένεσεως ἐφαπτόμεναι — et pau- 
. Οἱδ interjectis : Ὥςπερ ἄλλαι ψυχαὶ — ἐπιροιτῶσι τῷ ϑνητῷ τόπῳ. 
Quos locos si cum h. 1. contuleris, intelliges, τὴν γένεσιν esse hanc 
ipsam vitam hominum mortalium, s. hanc conditionem mortalium: 
Alibi γένεσις est, natura humana. Hinc γενέσεως ἀγάγχῃ ap. Por- 
phyr. de Abstin. 1. 41. p. 69, ubi confer Rhoerii annot. : 

(6) Παρὰ μέρος per partes Portus. Proprie: alternis. Vid. 
Budaei Comm. L. gr. p. 240. p. 296 sq. ed. Basil. 1530. cf. Viger. 
de Idiotism. p. 650 coll. p. 107 sq. 
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3, Y " , 1 M 
στον εἶναι διὰ τὸν ἄπειρον χρόνον. ἑκάστη ἄρα ψυχὴ μερικῇ 
γατιέναι τὲ ἐπ᾽ ἄπειρον δύγαταν καὶ ἀνιέναι. Καὶ τοῦτο ov 

' , c , 1 / " t 
pi] παύσεταν περὶ ἁπάσας τὸ πάϑημα γενόμενον '. 


ΩΝ 


Πάσης μερικῆς" ψυχῆς τὸ ὄχημα ἀπὸ αἰτίας ἀκινήτου δε- 
δημιούργηται. Εἰ γὰρ ἀιδίως ἐξήρτηται τῆς χρωμένης ὁ αὐτῷ 
ψυχῆς, καὶ συμφυῶς ἀμετάβλητον ὃν κατ᾽ οὐσίαν, em? αἰτίας 
ἀκινήτου τὴν ὑπόστασιν ἔλαχε. Τ γὰρ ἐκ κινουμένων αἰτίων 
γεγονὸς μεταβάλλει πᾶν κατὰ τὴν οὐσίαν. ἀλλὰ μὴν πᾶσα 
ψυχὴ ἀίδιον ἔχεν σῶμα, τὸ πρώτως αὐτῆς μετέχον: ὥςτε καὶ 
1 μερικὴ ψυχὴ καὶ τὸ αἴτιον ἄρα τοῦ ὑχήματος αὐτῆς ἀκίνη- 
τὸν ἔστι καὶ διὰ τοῦτο ὑπερκόσμιον ?. 


M 


Il& A A 1 » » λό kJ Y 77) , " 
σῆς μερικῆς ψυχῆς τὸ ὄχημα ἄυλόν ἔστι, καὶ ἀδιαίρε- 
5 o NS d M 2 , 12 1 3ta4 412 , , - 

τον κατ᾽ οὐσίαν, καὶ ἀπαϑές. Ei yag ἐξ ἀκινήτου προῆλϑε 

δημιουργίας καὶ ἔστιν ἀΐδιον, ἄυλον ὑπόστασιν ἔχεν καὶ ἀπα- 
— 1 ' , , , " 

Qu. Τὰ γὰρ πάσχειν κατὰ τὴν οὐσίαν πεφυκότα, καὶ μετά-. 
, NLN “ 5 Y b M Y^ » - 

βάλλειν, τὰ ἔνυλα πάντα ἐστὶ 7, καὶ ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα τῶν 


(1) Taylorus minus accurate : » And this never ceases to be 
»the case with all of tbem. € Utitur Platonico vocabulo Proclus 
(vid. v. c. de Legg. Vk. p. 777. p. 461 Bekker.) quo deteriorum 
harum animarum conditionem explicet. Etiam in cosmogoniá fabu- 
losà Plato in Sympos. XV. 4. memorat παλαιὸν πάϑος. Pro eo alii 
ἀρχαῖον mo90oc. Àn anima pati queat, quaerit Porphyrius in Sententt. 
XXII p. 227 sq. De vicissitudinibus et sorte animarum vid. eun- 
dem ap. Stob. in Eclogg. I. 52. p. 1014 sqq. Hermes ap. Stob. p. 
1002 : ψυχῇ yag μηδὲν ἐπιγνοῦσα τῶν ὄντων, μηδὲ τὴν τούτων φύσιν 
μηδὲ τὸ ἀγαϑὸν, τυφλώττουσα δὲ ἐντινάσσει roit σωματικοῖς πά- 
ϑεσι καὶ κακοδαίμων ἀγνοήδασα ἑαυτὴν δουλεύσει σώμασι αλλοκό- 
τοις καὶ μοχϑηροῖς. Singulari sensu πάϑημα usurpavit Plato in 
Phaedone, de quo vid. Wyttenb. p. 203. 


(2) Edit. et Α. .σς. r 

(3) Ita eod. A. probante Schweighaeusero. Edit. Z/&6gce τῆς 
μερικῆς ψυχῆς. A 

(4) Edit. τοῖς χρωμένοις. Ego exhibui lectionem codicis A., 
quae eadem Schweighaeusero placet, et quam Taylorus etiam neces- 
sariam jadicai. Sed cum iisdem viris doctis nec minus necessariam 
censui lectionem ἐξήρτηται, pro éégogrot editionis , eodem cod. A. 
adsüpulante. Tu vid. proxima et cf. caput sequens. 
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generationem, et necesse est hoc indesinens esse, nunquam 
desinere , nunquam cessare, propter ipsum infinitum tem- 
pus. Ergo unaquaeque anima parlicularis in infinitum et 
descendere et ascendere potest. Et haec passio non desi- 
net circa omnes animas esse. Pro, et hoc singulis , om- 
nibus, ac universis animabus accidere nunquam desinet. 


CCVII. 

Omnis particularis animae vehiculum ab immobili causa 
fabricatum est. Si enim (hoc vehiculum) aeterne ab ani- 
má, quae ipso uüitur, et per naturae cognationem (et co- 
haerentiam) est immutabile propter essentiam, ab immobili 
causa suam hypostasin atque naturam est sortitum. Quod 
enim factum est à causis, quae moventur, {πὸ omne mu- 
tatur propter (secundum) essentiam. — Veruntamen omnis 
anima aeternum habet corpus, quod eam primo participa- 
vit. Quamobrem et particularis anima, ergo et ipsius ani- 
ze vehiculi causa est immobilis, et propterea est super- 
mundana. 


CCVIII. 


Omnis particularis animae vehiculum est immateriale, 
et individuum. propter suam essentiam (divisionis expers 
secundni: esscur m) et affectionis expcrs (iripatibile). 
S1 eniu ex Liaümobili fabricatione prodüi et esi aeter- 
numi, hypostasin aique naturam immaterialem et affectio- 
nis expertem habet. Quae enim propter suam essentiam 
pati, (varüsque perturbationibus affici) naturaliter. solent 
et commutari, (haec) materialia omnia sunt, et aliter 


, (5) Taylorus conjicit: ὥςτε xoi τὸ αἴτιον τῆς μερικῆς ψυχῆς; xoi 
ἄρα τοῦ ὀχήματος αὐτῆς, verütque : » Hence, the cause of ἃ par- 
) 184] soul, and therefore of its vehicle, is immoveable, and on 
»this account supermundane.« — Quid Patricius legerit, non memo- 
rat. Ego sine libris mutare nolui. Porius post verba: »particula- 
ris animae« interposuerat; est aeterna. Delevi. 

(6) Edit. et A. cc. 

(7) Verba xai μεταβάλλειν τὰ ἔνυλα — ἐστὲ neglexerat Aemi 
Portus in versione. Ad rem cf. Ploün. p. 305 &qq. «t Porphyri. 
Sententt. XIX. p. 225 sq. 


312 


xwovuérov αἰτίων ἐξήρτηται. διὸ xe μεταβολὴν ἐπιδέχεται 
παγτοίαν, συγκινούμενα ταῖς ἑαυτῶν ἀρχικαῖς αἰτίαις. ^ 24ÀAÀ 
μὴν, ὅτι καὶ ἀδιαίρετον, δῆλον. τὸ γὰρ. διαιρούμενον πᾶν 
ταύτῃ φϑείρεται, 5 διαιρεῖται, τοῦ τε 0Àov καὶ τῆς συνεχείας 
ἀφιστάμενον" εἰ οὖν ἀμετάβλητον κατὰ τὴν οὐσίαν καὶ ἄπα- 
ϑὲς, ἀδιαίρετον ἂν εἴη. 


, 
σϑ'." 
Iác je μυχῆς, rà à 1 y προρϑέ 
| ἧς μερίκὴς ψυχῆς τὸ ὑχημα κάτεισι μὲν προςϑέσευ 
D , - "Ὁ , 
χιτώνων * ἐνυλοτέρων, συνάγεται δὲ τὴ ψυχῇ δι' ἀφαιρέσεως 
4 4 
Y 6 4 r » E] τ Ἴ 4 3 - 
παντὸς τοῦ ἐγύλου καὶ τῆς sic τὸ οἰκεῖον εἶδος ἀναδρομῆς, 
ἀνάλογον τῷ / SLE ΝΥ : E nm. 
/ τῇ yQouern ψυχή. αὐ γάρ ξκείγη κάτεισι μὲν 
2 z - » A Ὁ J 
yoc, ἀλόγους ᾿ προςλαβοῦσα ζωὰς, ἄνεισι δὲ ἀποσκευασαμένη 
, Y - ͵ , 
πᾶσας τὰς γεγνεσιουργοὺς δυνάμεις, ἃς ἐν τῇ καϑόδῳ περιεβά-- 
᾿ ΄ - ' - LU - , 
λέτο * xai γενομένη * * * * μιμεῖται " τὰς ζωὰς τῶν χρωμέγων 
: a - 5 - -— - 
VUYOY, καὶ συγκινεῖταν κινουμέναις αὐταῖς πανταχοῦ. καὶ TOV 
1 1 , ji € - nd -— 
μὲν τάς γοήσεις ἀπεικονίζονται ταῖς ἑαυτῶν περιφοραῖς, τῶν 
: 1 ^ : ^ ἍΝ Χ ' 
δὲ τὰς ἀποπτώσεις ταῖς εἷς τὴν γένεσιν ῥοπαῖς, τῶν δὲ τὼς 
, -Ὁ 5 , €T 
καϑάρσεις ταῖς sig τὸ ἄυλον περιαγωγαῖς. 


(1) Edit. et A. og ! | ; 

(2) Edit. vitiose χειρόνων. Illud. exhibet cod. A. et plane ita 
Taylor, haud dubie ex Patricii interpretatione. Vertit enim: » with 
»the addition of more material vestments. « Fons locutionis in Pla- 
tonis Gorgia p. 525. p. 164 Bekker: πολλοὶ οὖν, 7 δ᾽ ὅς, ψυχὰς 
πογηρὰς ἔχοντες ἠμφιεσμένοι εἰσὶ σώματά τε καλά κτλ. Proclus in 
Alcib. cap. 48. p. 138 ed. nostr.: “ῇιο καὶ ὁ Πλάτων ἔσχατον χιτῶνα 
ἀπεκάλει τῶν ψυχῶν τὴν φιλοτιμίαν, ubi vid. Annot. adde Nemesium 
de natura homin. cap. 5. p. 129. Matth. Plures scriptorum locos 
congessi in annot. ad Plotin. de pulcrit. p. 504 sq. ubi haec quoque 
Procli verba adhibui. Causas hujus loci universi ex priscis reli- 
gionibus repetii in Mythologià, Vol. ΠῚ, p. 451 544: p. 914 sqq. 

(5) A. ἀλόγως absque commate, recte. Videtur ἀλόγους legen- 
dum. ἄλογοι ζωαὶ sunt adfectiones rationi adversantes. Schw. Ego 
junxi hás lectiones, quod etiam Taylorus fecit, vertens: PEL. qe- 
Pscends irrationally, assuming irrational lives.« unde suspicor Pa- 
tricium suo in libro manuscripto utramque vocem legisse. vit 

ο (A) Α. περιελάβετο. ln verbis καὶ γενομένη subito desinit Co- , 

dex Argentoratensis. Schw. Edit. περιεβάλλετον. Scripsi περιεβάλε- 
το. quod etiam Taylorus secutus videtur, cum vertit: » with which 
»id was investet « et fortasse hoc ipsum suo in codice legit Patri- 
cius. De verbo ἀποσκευάζεσϑαι dixi supra ad Proclum in Alcib. 
p. 98 sq. et de καϑάρσει ad Plotin. de pulcrit. p. CVII. sqq. et 277 
$q. p. 290. Cf. Porphyrii Sententt. cap. X XXIV. p. 255 sqq. 
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alias sese habentia pendent ex causis, quae moventur. Quam- 
obrem etiam haec omnigenam mutationem admittunt, quia 
cum suis principalibus causis moventur. Verum etiam quod 
omnis animae particularis vehiculum sit. individuum (divi- 
sioni non obnoxium), perspicuum est. Omne enim, quod 
dividitur, eatenus corrumpitur, quatenus dividitur, quo- 
niam à Toto et a cohaerentia (continuitate) deficit ac 
recedit, 81 igitur hoc vehiculum est immutabile et affectio- 
nis expers propter suam essentiam, individuum (igitar) erit. 


CCIX. 


Omnis particularis animae vehiculum descendit quidem 
additione tunicarum (vestimentorum) magis materialium, vel, 
quae majorem materiae copiam habent, cum anima vero 
cogitur atque congregatur per ablatüionem omnis rei mate- 
rialis et per recursionem ac reversionem ad suam formam, 
ea proporüone , quae respondeat animae (illo vehiculo) 
utenti, Et enim illa descendit quidem sine ratione irratio- 
nales vitas assumens; ascendit vero abjectis (ac depositis) 
omnibus generationis effectricibus facultatibus , quas (ipsa) 
in descensu sibi circumdederat et quum accessit (facta est) 
* *'* imitatur vitas animarum, quae (alibus vehiculis utun- 
tur, et una cum ipsis ubique movetur, quum moventur, 
Et aliarum quidem intelligentias effingunt ae exprimunt 
per suas circumvectiones, aliarum vero casus per sua mo- 
menta et inclinationes, quibus inclinühtur et feruntur in 
ipsam generationem , aliarum vero purgRiones et lustratio- 
nes effingunt atque repraesentant per circumductiones in 
illud, qudd est immateriatum. 


(5) Eadem lacuna in Patricii libro est. Taylorus ex'conjectu- 
rà ita explere studet: καϑαρὰ (ita enim voluisse videtur) ἀνατρέχει 
εἰς τὴν αὐτῆς ἀρχαίαν φύσιν. τὸ γὰρ ὄχημα, vertens: »and becoming 
» [pure. returus to the, pristine condition of its nature. For the 
» vehicle] imitates the lives of the souls that use it cet. « Ego 
manum àbstineo , eoque minus dixerim, quid scriptum fuerit a Pro- 
clo, quod post Verborum Singularia: μιμεῖται — συγκινεῖται dc- 
inceps sequitur Pluralis: ἀπεικογέξονται. 


ἢ 
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Διότι yàg αὐτῷ τῷ εἶναν τὰς ψυχὰς ' ζωοποιεῦταν παρ᾽ 
- N 21 , ; δ᾿ 
αὑτῶν, καὶ ἔστυ συμφυὴς ἐκδίναυς, παντοίως συμβάλλει ταῖς 
ἐκείνων ἐνεργείαις, καὶ συνέπεταυ πάντη, παϑαυνομέναυς τὲ 
συμπάσχειν, καὶ κεκαϑαρμέναις συναποκαϑίσταταυ ", καὶ ἀνα- 
γομέναις συνεποαίρεται, τῆς ἑδαυτῶν ὅ ἐφιεμένη τελειότητος, 
- 1 - - 2 ΄ , , 
πῶν γὰρ τελειοῦταν τῆς οἰκείας ὁλότητος τυχόν. 
"T^ 
0L. 
ΤΙὰ ; - » Y Y ^ 1 5. 39 i1 4 
ἂν ψυχῆς ὄχημα συμφυὲς, καὶ σχῆμα τὸ αὐτὸ ἀεὶ καὶ 
, » eT δὲ V p ς. “ 1 3 , 5 
μέγεϑος ἔχει, μεῖζον δὲ καὶ ἔλαττον δρᾶταν καὶ ἀνομοιόσχημον ?, 
»» , , A o3 , » Y γ 3 
δι’ ἄλλων σωμάτων προςϑέσεις καὶ ἀφαιρέσεις. ΕἾ γὰρ ἐξ αἰ- 
, , 1 35 , » - «[ ^ 
τίας ἀκινήτου τὴν οὐσίαν ἔχει, δῆλον δὴ οτι καὶ τὸ σχῆμα 
1 3 - ι - , , , 
xci τὸ μέγεϑος αὐτῷ παρὰ τῆς αἰτίας ἀφώρισται, καὶ Pow 
2 ὦ ἢ , c 1 ^ 
ἀμετάβλητον καὶ ἀνεξαάλλακτον ἑκάτερον. 24ÀAÀa μὴν ἄλλοτε 
E , 3 ^ »" 2/ » 
ἀλλοῖον φαντάζεται 5, καὶ μεῖζον, καὶ ἔλασσον. V ἄλλα ἄρα 
σώματα, ἀπὸ τῶν ὑλικῶν στοιχείων προςτυϑέμενα καὶ αὐϑις 
, , M / , 
ἀφαιρούμενα, τοιόνδε ἢ τοιόνδε xc τοσόνδε φαίνεταιυ. 


, 
σία." 


- 1 M - , J 
Πᾶσα μερικὴ ψυχὴ, κατιοῦσα εἰς γένεσιν, ὅλη κάτεισι ὃ. 


(1) Taylorus conjicit: τῶν ψυχῶν , vertens » For because it is 
»vivified by the very essence of souls.« Sed quod proxime legitur 
συμφυὴς, non potest periinere ad τὸ ὄχημα. Debebat συμφυές. Pro- 
inde etiam ἢ. l. manum abstineo, nec magis mutare volo Porii ver- 
sionem, licet et ipsa mihi? parum satüsfaciat. à 

(2) Verbum συναποκαϑίστημε non est in Lexicis. Ego suspicer 
scripsisse Proclum: συναποκαϑαίρεται, simul purgatur, siquidem 
scriptum fuerit καϑαιραμέναις.  INunc vulgatam non tentaverim. 

(5) Taylorus e&gsensum poscere dicit et vero etiam Patricii 
versionem, ut legamus ἑαυτῆς. Vertit autem: »and aspires after 
its own perfection. « 

(4) Edit. o3. | 

(5) Edit. &vouoió6yuov. Correxi. Ceterum hoc vocabulum ad- 
datur Lexicis. 

(6) ραντάξεται. apparet. Verbum Platonicum, sed idem multo- 
rum imitationibus frequentatum. Gregorius Nazianz. in laud. Basilii 

. &1 ed. Basil: xai ὅσῳ πλέον αὐτοῖς τὸ κάλλος φαντάζεται. Alia 
colegi ad Plotin. de pulcrit. p. 135 sqq. Hoc loco, ut alibi 88ε- 
pius, respondet ei verbo φαένεται. 

(7) Edit. oi. 

(9) De animae descensu in corpora alii alia tradiderunt. Nec 
ipsi Platonici inter se consensere, (Vid. Stobaei Eclogg. Ll. cap. 
52. p. 902 sqq. p. 908 sqq. et cf. Wyttenb. ad Platonis .Phaedon. 
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Quoniam enim propter ipsum Esse ipsas animas vivi- 
ficat per ipsas purgationes , et cum illis cognatione con- 
jungitur, ideo variis modis confert ad illarum animarum 
aciones, et in omnes nartes comitatur eas, ei quum illae 
paliuntur a/iquid mali, simul patitur et üsdem affectioni- 
bus afficitur , quibus illae, et cum ipsis jam purgatis, ἐα- 
stratis δὲ expiaiis cimul resuiuitur in. suum pristinum sta- 
tam, et quum illae in altum feruntur, simul extollitur , 
ipsarum perfectionem expetens. Omne enim perficitur, quum 
suam integritatem assequitur. 


CCX. 


Omne vehiculum animae cognatum, et. figuram et ma- 
gniludinem eandem semper habet. Majus vero et minus 
et dissimili figura praeditum cernitur, propter aliorum cor- 
porum additiones et ablationes. Si enim a causa immobili 
suam essentiam babet, perspicuum igitur est, quod et ipsa 
figura et ipsa magnitudo a causa ipsi est definita, et utrum- 
"que est immutabile et invariabile. Sed tamen alias aliud 
et varium per imaginationem videtur, ei majus et minus 
putatur. Ergo propter alia corpora ? a materialibus (vel, 
materiatis, aut materiam suppeditantibus) elemenüs addita 
et rursus ablata, tale vel tale et tantum videtur ac apparet. 


CCXI. 


Omnis particularis anima, descendens in generationem, 


p. 210 sqq.) In quo dissensu fuit etiam illud, quod alii animam 
contendebant totam descendere, alii negabant. Hermias commentar. 
in Platonis Phaedr. cap. 28. p. 147. Ast. λάβοις Ó'av ἐντεῦϑεν, ὅτι 
κατὰ Πλάτωνα πάσα κάτεισιν ἡ ψυχή, — xci οὐχ ὡς φησι HAo- 
τῖνος, τὸ μὲν αὐτῆς κάτεισι; τὸ δὲ μένει ἄνω. Vides igitur, hac 
in re Platonem inter atque Plotinum non convenisse. Tu confer 
Plotin. p. 476 A. et passim. Cum Platone autem facit Proclus, ut 
ex hoc 1ipso loco intelligitur. Contra Damascius Plotini sententiam 
erat amplexus. [18 enim ille in commentario mscr. in Platonis Par- 
menidem in cod. Monac. fol. 308 vers. ὥςτε ἀληθινὸς ὁ “Πλωτίνου 
λόγος ὡς οὐ πᾶσα κάτεισι X ψυχή κτλ. Etiam Jamblichus ἔν τῷ 
περὶ ψυχῆς μεταναστάσεως ἀπὸ σώματος unum genus animarum po- 
Suerat: ὅπερ καὶ κατιὸν εἰς γένεσιν, ὅμως οὐ κάτεισιν, ut ibid. pro- 
dit Damascius fol. 311 vers. 
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1 δ᾿ Y a » - » , ι εἶ , » , 
καὺ οὐ tO μὲν αὐτῆς ἄνω μένειν, τὸ δὲ κάτεισιν. Εἰ γάρ τι 
, - - 5 ^ ^T » 3 / , 2x 
μένοι τῆς ψυχῆς ἔν τῷ νοητῷ, ἢ ἀμεταβάτως νοήσει ἀεὶ ἢ 
- uA M E] Χ » , ^ » A 2 , 
μεταβατικῶς. ἃ δὺ μὲν ἀμεταβάτως, νοῦς ἔσταν, καὶ οὐ μέ- 
- M » c N - - / 

Qoc ψυχῆς, καὶ ἔσταν ἣ ψυχὴ προςεχῶς νοῦ μετέχουσα ". 
- ^ 5 Jj » A - 5 - φῶ b 
τοῦτο δὲ ἀδύνατον. Ei δὲ μεταβατικῶς, ἐκ τοῦ ἄεὶ vooUvroc 
» - M - 9 F 2 ἣν » 5 Nu / - 
xax TOU ποτὲ vOOUYTOG " μία οὐσία ἔσται. ἀλλ᾽ ἀδύνατον. ταῦ- 
' 3 * c ' UN, e 
τα γὰρ ἀεὶ διαφέρειν, ὡς δέδεικται, πρὸς τὸ καὶ ἄτοπον εἶναι, 
L1 - -» 5 , » 1 “ΖΔ »Ο γ 
τὸ τῆς ψυχῆς ἀκρότατον, «ci τέλειον ὃν, μὴ κρατεῖν τῶν ἄλ- 

/ 32 ^r - 
λων δυνάμεων, κακείνας τελείας ? ποιεῖν. Πᾶσα ἄρα μερικὴ 
A Ef 7 
ψυχὴ * ολη καἀτεισιν. 


Τέλος. 


(1) Hoc est, non per animas geniorum, vel per animas divinas. 
Taylor. 
(2) Ex Patricii versione locum integrandum esse dicit Taylor 
legendumque : καὶ τοῦ ποτὲ νοοῦντος. Ego scripsi κακ τ. 7. y. 

(3) Edit. κακχεῖνα τέλεια. Emendavi cum Porto et Tayloro. 

(4) Edit. πᾶσα ἀρα ψυχὴ κάτεισιν. Supplevi locum ex initio 
capitis. Mecum facit Taylor atque sic legendum esse vidit etiam 
Portus cum παραφράζει : » Omnis igitur anima descendit in genera- 


» tonem totaque descendit. « 
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tota descendit. Neque pars quidem. ipsius supra manet, 
pars vero descendit. Nam si qua pars animae maneat in 
ipso mente percepto (intelligibili) vel intransitive mente (in- 
telliget) pereipiet semper vel transitive (res vel sine tran- 
sitione ad alia vel per transitionem ad alia percipiet 
atque cognoscet). Sed si quidem intransitive res mente 
percipiat (intelliget), Mens erit, et non animae pars, et 
anima Mentem proxime participans erit, id est, participa- 
bit. Hoc autem est impossibile. Si vero transitive, ex eo, 
quod semper intelligit, et ex eo, quod aliquando intelligit, 
una essentia erit conflata. Sed hoc est impossibile. Haec 
enim semper infer se differunt, nt demonstratum est, Prae- 
terea yero absurdum etiam est, δὲ dicas illud, quod in ani- 
ma summum est, et quod semper est perfectum, non im- 
perare ceteris animae facultatibus | aliisque | potestatibus, 
et illas perfectas facere. Omnis igitur particularis anima 
tota descendit. 


Epimetrum 


Variae Lectionis et Annotationis. 





Àa pag. 5. ed. nostr. 
Cod. H. (Hamburgensis Holstenianus): Τοῦ c0g oz a- 
του fIgoxhoU (sic) στοιχείωσις ϑεολογική. 
(De hoc libro mscr. cf. Prooem. nostrum ([, 2. prae- 
cipue not. 4.) 
Cod. L. a. (Leidensis, Isaaci Vossii, Nr. 7). IIoóxÀov 
διαδόχου στοιχείωσις ϑεολογυκή. 
Cod. L. b. (Leidensis, HRutgersii, Nr. 59.) IloóxÀov 
τοῦ Πλατωνικοῦ φιλοσόφου ϑεολογικὴ στοιχείωσις us- 
φάλαια σιά. 
Κεφ. α΄. Cod. H. et L. a. lin. τ. πᾶν τὸ πλῆϑος, omis- 
so cy. L. b. πᾶν πλῆϑος - πῆ. 
1.1.9. — H. μηδαμῆ μετέχει.  L. a. μετέχευ μηδαμὴ. L.b. 
μετέχει μηδαμοῦ. 
]. ». — H. τὸ ὅλον ἔσται ἕν. 
Ἰ. 3. — H. καὶ ἐκ τούτων ἕκαστον πλῆϑος. L.a et L. b. 
x Two». 
l 6. — H. xo? ὅλου pro x«" ὅλον, sed y in eo cod. scri- 
ptum saepe v. 
l. 6. — H. xa? ἕκαστον τῶν ἐν αὑτῷ et ita quoque L. b. 
sed L. a. ut Portus. 
P.4ed.nostr. H. πᾶν ἄρα πλήρης μετέχευ πὴ τοῦ ἑνὸς. L.a. 
; πλήρης. 1,. b. πλῆϑος. 
— β΄ 1. 1. L. b. (Τ)οῦ μετέχοντος &voc. 
—]. ». in H. omissa haec: (μετέχεν γὰρ — παρὰ τὸ ἕν, 
tum πέπονϑεν. 
—1 3. L. a. ἂλλ᾽ ὅει, 
— l. 4. H. μόνον ἐστὶ τὸ ἕν, 
— l. 5. L. b. xai εἶ pro καὶ ov. 
— 1.6.7. H. L. a. L. b. καὶ ἕν ἔστι καὶ ovy ἕν, ἃ Ár- 
ent. h. l. et Edit. in capitis init. et in fine. 
— y |. 3. H. et L. a. καϑ' αὑτὸ συνιόντι. Li. b. ut edit. 
nostra. 


ΠῚ. 21 


| 
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P4y.Lsup πάσχοι. L. b. πάσχει. 

— — ]L 3. 4. H. L. a. et L. b. plane uti ex cod. À. emen- 
davimus sine lacunae indicio. Contra Patricii codex 
cum cod. Porti congruere videtur. Ita enim T'ay- 
lorus: » But if they become one from nothing, i. e. 
» from the privation of the one, since a certain 
» one is ingenerated in them, the one itself'is prior 
» to them. [And this ingenerated one must be de- 
» rived from the one itself. Every thing, therefore, 
» which becomes one, becomes so through the par- 
» ticipation of the one etc.]« Ita enim lacunam, cu- 
jus indicium codex certe Porti habet, explere stu- 
duit. At meliores libri nostram lectionem confir- 
mant. 

— δ΄ Ll x. H. αὐτοῦ ἑνὸς, superscripto o. 

—.--1l. s» H. et L.a. ww ποιῶν. L4. 0» 08. 

— —lk 1o. Lacunam, cujus indicium habet ed. Porti item- 
que nostra, Taylor. ita explet: » Every thing, there- 
» fore, which is united is different from the one 
» itself.« Proinde sola conclusio ἢ. 1. deesse videatur. 

6 et 8. ες. lin. ult.etlin. 1. H. ἀλλὰ ἀδύνατον εἶναι τὸ πλῆϑος. 

8.72. L5. H.' ei 08 μὴ, ut cod, A. 

— — 1l. 4. H. πολλά ἐστιν, ut cod. A. 

— — lei. H. οὐκ ἂντίμηταν (sic) ἀλλήλοις pro οὐκ ἄντι- 
κεῦταν ἀλλ. 

10 ς΄. In cod. H. abest etiam inscriptio περὺ ἑνάδος. 

— — ]l 1. L. a. ἐξηῃνωμένον. 

— — ]. ἃ, H. et L. a. rovrov ut cod. À. 

— — |.8 sqq. Àb cod. H. absunt verba Ej γὰρ — ἐξ 
ἑνάδων ut ab A. Contra Taylor. haec omnia agnoscit. 
Extrema ita explet: » And thus whe have discover- 
»ed what we proposed at first, [viz. that every 
» multitude consists either of things united, or of 
» unities.] « á 

— (' Ab H. et L..a. abest inscriptio: περὺ παραγ. κτλ. 

— — lin. 1. H. et L. a. πρακτικὸν ut À. et sic quoque in sqq. 

12. ζ΄, 1. 3. H. 4A! εἰ μὲν ἄγονον omisso ep, ut Α. 

— — 15. H. εἰ καὶ αὐτὸ (omisso δὲ) πρακτικόν ἐστυν ἀλ- 
λου, ut Α. 

— - l. 6. H. ἴσον ἐν ἑαυτῷ, ut A. 

— - 1. 8. H. καὶ οὐδὲν ἀλλο ἄλλου x. 

— — l 13. H. παράγον, ut Α. sed ille mox ἔσταν ποτὲ 
τὸ παραγόν. 

— — l 19. H. δύναντο εἰπεῖν, ut A. 

— — ].2o. Taylor. » And if this be the case it will also 
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» make itself more powerful « et in not: » For éav- 
» τῷ here is necessary to read éavró.« Hoc ipsum 
in textu posui ex cod. A. | 


P.14. — l. 1 eto. cod. H. plane ita ut ego ex cod. A. correxi. 
— ἡ. inscriptio περὶ τοῦ πρώτου κτλ. abest a cod. H. et L.a. 
— — Ll 1. H. πάντων ὁπωσοῦν, ut A. 

— -- l 2. L. b. τὸ πρῶτον ἀγαϑον. 

— — l|. 5. H. xai τοῦτο τὸ ὕν, ut reposui ex Α. Idem 
H. proxime, εἴη τἀγαθοῦ, et mox καὶ τὸ uiv ἄλλο, 
ut Á., et ἔστω pro ἔσται, ut idem, mec aliter in 
reliquis hujus paginae. 

16. — l. 1. H. συνοῦσα, plane ut A. Taylor. m vulgatá 
acquievit: » willby its own essence diminish the 
» good. « 


— 4. Inscriptio περὶ αὐτάρκους abest a codd. H. et L.a. 
Taylorus contra vertit. Proinde etiam Patricius vi- 
detur vertisse. 


—— ol]. et3. H. et IL. a. ἀλλ᾽. eic ἄλλην αἰτίαν ἄνηρ- 
τημένου τὴν τῆς τελειότητος οὐσίαν. Contra Taylor. 
vulgatam exhibet: » but has the cause of its per- 
» fection suspended from another cause. « 

— — l. 4. H. xai τὸ uiv ἑαυτῷ παρεκτυκὸν, ut ex cod. 
À. textum emendavimus.  T'ylorus, ex conjectura 
supplens ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, vertit: » and one thing supplies 
» well-being from itself. « Praestat lectio codicum, 
quam dedimus. E 

— — lk το. H. ᾿Επεὶ ovv καὶ ὅμοιον, ut A. ''aylor. hunc 
locum impeditum ita verüt ac supplet: » For since 
that which is sufficient to itself is both similar and 
» diminished, it is more similar to /he good itself 
» [than that which 15 not self-sufficient]. It is di- 
» minished indeed through participating of the good, 
(Legit igitur, ut videtur, cum Pairicio: τῷ μετ- 
ἔχειν τοῦ ἀγαϑοῦ. Cod. H. in vulgata perseverat) 
» and. because it is not primarily the.good. Yet it 
»is in certain respect allied to it, so faar as it is 
» able to possess good from itself. But to partici- 
» pate, and to parücipate through another, are more 
» remote from that which is primarily good, and 
» which is nothing else than good. « 

— 9΄. 1. 14. H. καϑόσον παρ᾽ ἑαντῷ, ut cod. A. (JVor. 

uando ex antecedentibus satis apparet, in pluri- 
mis lectionibus convenire inter codicem ἃ. et cod. 
H. deinceps eas lectiones codicis H. ut plurimum 
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omittemus, quas ex cod. Α. vel in textum nostrum 
recepimus vel in annotatione enotavimus.  Enotavi- 
mus autem omnes.) 
P.18. V. 1. 6. H. τὸ αὔταρκες πεπλήρωμεγον (sic) ἑαυτὸ. 
— α΄. In codd. H. et L. a. nulla capitis inscriptio. 


— — l.4. L/a. et H. ἡ τῆς αἰτίας προὐπόστασις, ut ex 
cod. A. dedimus. T'aylorus Porti lectionem expressit. 
— - 1. 15. H. τῶν ἐξ ἐπιστήμης ἔσται. 


40. ιβ΄. l. 1. 2. H. et L. a. τοῦ ἀγαϑοῦ, ut A. sed L. b. 
τὸ ἀγαθόν, uti Portus et ed. nostra. 

— — ] 4. H. ἐκείνη τἀγαϑοῦ,, et ita saepius hic liber. 

22.— 1l. 5. H. plane ut Α.: παρεῖναί vw τῆς αἰτίας κτλ. 
Sed etiam T'aylorus ἢ. l. legi Jubet τοῖς αἰτιατοῖς. 
Cf. annot. nostr. ad ἢ. l. 

— -— ]l 195. H. ut ex cod. A. dedimus: ὧν τὸ μετ᾽ οαὖ-- 
τὴν διδ. et ita quoque Taylor. 

— uy. Etiam cod. H. omisso numero vy, habet ἢ, 1. i. 

24. — l. 8. 9. H. Ei καὶ ἡ ἕνωσις, omisso δέ. 

— ιδ΄. 1. 5. H. ἢ ἀπ’ ἄλλου. Sed codd. L. a. et L. b. ἢ 
(s ἄλλου uti correximus. 

— ἐγ. in annot. 2 leg. ὄντ ὧν pro ὄντως. 

26.— 1. 8. H. Ei γὰρ σταίη et ita quoque Taylor. Idem 
ad proxime antecedentia conferri vult. cap. XI et 
cap. VIE hujus libri. —— 

— - l 13. H. μέσον πῶς ovv κινοῦντες. "Taylor recte 
vulgatam retinuit, quam et ipse retinui. 

— με΄. Inscriptio περὺ ἀσωμ. κτλ. abest ἃ codd. H. et L. a. 

— — ]l x. πᾶν τὸ πρὸς etiam codd. H. L. a. jet L. b. 
uti ex cod. A. exhibuimus. 

a8. — l. 1. L. a. συνάπταιταυ sed 8 supra lineam scriptum. 
Idem lin. sq. δῆλον ὅτι sed L. b. δῆλον δὲ ὁτι. Cod. 
H. tamen, ut ubivis fere, cum cod. A. facit, cujus 
lectionem exhibui. Nec aliter idem H.in proximis: 
σώματος πρὸς πόντα, et ita etiam cod. L. a. Contra 
L. b. σώματος πάντα πρὸς πάντα, uti exhibui. Nec 
aliter "l'aylor. Denique ibid. cod. L. b. émwrga- 
qévroc, sed L. a. et H. ἐπιστρέφοντος. 


48. ις΄. Cod. H. εζ΄ et sic deinceps, ut cod. A. 

— — 1. 3- 5. Etiam codd. H. L. a. L. b. verba à0vva- 
τον γὰρ — χωριστήν, plane uti cod. A. in textu ha- 
bent, quo ea revocavi in edit. nostr. "Taylorus in 
annotatione apposuit, his additis: » Aristotle also de- 
» monstrates in his treatise On the Soul. « 

8. ις΄. 1. 5. L. a. ἐνέργειω sine. articulo, ut A. Proxime 
in cod. H. omissa sunt verba: 5 δὲ αὐτάρκης καὶ οὐ 
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σωμάτων. Taylorus tamen expressit; unde suspicor 
etiam Patricium ea legisse suo in codice. 
P.3o.— l. 2. 3. H. τὸ πρὸς ἑαυτὸν ἐπιστρέφον. 
— C£, l. 1. Etiam H. et L. b. omittunt verba: πρός τι. 
Nec Taylorus expressit. Cod. L. a. tamen agnoscit 


eadem. 
P « "P 
— — l. 2. L. a. καὶ ἅμα sed L. b. et H. καὶ ἕν auo. 
— — l 4. 5. Verba ἢ 0À V xoi κινεῦταυ absunt eti 
. 4. 5. Verba ἢ oAov κινεῖ καὶ κινεῦταυ absunt etiam 


a cod. H. Taylor. hunc locum ita vertit et supplet: 
» For if it moves itself, and its motive energy is 
» directed. to itself, that which moves,, and that 
» which 1s moved are at the same time one. For 
»it either moves in a part, but is moved in a 
» part, or the whole moves and is moved, [or the 
» whole moves, but a part is moved, or(*)] the 
» contrary. 
(*) Not. »The words within the brackets are want- 
»ing in the original, though perfectly necessary in ' 
»the demonstration of the proposition. Hence, the 
»words ὅλον κινεῖ, μέρος δὲ κινεῖται, y must be 
»supplied. « — Deinde ad verba: εἰ δὲ — κινούμε- 
yov (lin. 8. 9.) haec annotavit: »For if the whole 
»moves, the part which is moved will at the same 
»time be motive. « 
— uj. l. 1. Etiam H.. Πᾶν, τὸ τὸ εἶναι, ut ex cod. A. ex- 
hibui, Deinde L. a. et L. b. αὐτὸ πρῶτον. "Tum lin. 
2. L. a: εἶ γὰρ αὐτῷ v εἶναι. Sed L. b. uti exhibui 
αὐτο τὸ tot. 
35.--- l. 3. H. ut ex A. dedi: τελειοτέρως. ἴ,. a. et L. b. 
τελειότερον. Deinde lin. 4. cod. H. χρεῖττόν iow 
τῆς τ. ὕ. φ. 
--υϑ'. 1. 1. L. a. et L. b. πᾶν τὸ πρῶτον. 
34. x. l. 1. Etiam cod. H. ψυχὴ οὐσία, ut H. Sed Taylo- 
rus etiam vulgatam retinuit. 
— — ]l 1i. 12. H. item αὐτοκινήτων, quod ex A. dedi. 
"Taylor. hunc locum ita vertit: » Hence, it is beyond 
» bodies, which become self-moveable by par- 
» ticipation, as being essentially self-moveable. « 
uae est simplex et vera loci sententia. Deinde in 
verbis πάλιν δὲ etiam cod. H. incipit sectionem no- 
vam, quam ἢ. l. ut ubivis litera majuscula rubra 
coeruleave indicat. 
36.— l. 12. H. παρῇ νοῦ μετουσία. Cf. annot. 8. 
— — l|. 17. H. xy sine inscriptione capitis, 
38.— l. 4. H. οὐδὲ γὰρ ἔξει. 
— — 1, 6. H. τῶν óuorárov δμοταγῶν (lbrarius 


324^ 


enim lituris foedare codicem noluit) πάντων αἰτίαν. 
Atque ita scribi jusseram. Nec aliter Taylor: » But 
» muititude is again referred to the one commune 
» cause of all coordinate natures. « 

P.38. x. 1. ὡς ἀπὸ μιᾶς ἀρχῆς etiam H. Ceterum Tay- 
Mos: haec Procli decreta illustrare instituit exemplo 
lucis, cujus varia species naturaque ad unum solem 
tanquam communem lucis fontem refertur. 

— -— l a2. Ex δὴ τούτων φανερόν. Ante haec verba po- 
suit Taylor. inscriptionem in sua versione : Corol- 
lary. Velim et hie et alibi lectores ab eo edoctos, 
utrum talia Patricius suá in translatione habeat, necne. 

40. — l. 5. supra H. Μετὰ τὸ ἕν ἄρα omisso δέ. 

— xp. l. 4. Etiam cod. H. in textu habet verba Ki οὖν — 
ὃ λέγεται, quae ego ex cod. A. interposui. Nec agno- 
scit idem cod. H. lin. 72. verba καὶ οὐ — 6r, quae 
auctoritate codicis A. uncinis inclusi. 

oc τα 1. 9. H. τοῦτο δὲ οὔτε τούτῳ ἑτέρῳ. 

42. Xy. περὶ τοῦ Gu. Hoc loco nec numerum nec inscri- 
ptionem habet cod. H. De ἀμεϑέκτῳ haec annoiat 
Taylor: » The impartücipable is that which is not 
.» consubsistent with a subordinate nature. 'lThus im- 
» participable intellect is the intellect, which 15 not 
» consubsistent with soul, but is exempt from it. 
» Ànd imparticipable soul is the soul which is not 
» consubsistent with body. And so in other things.« 
Deinde lin. 8 et 9 cod. H. lacunam plane ita explet, 
ut eam ex cod. À. explevimus. Etiam Taylor. scribi 
jubet μετέχεταιυ. 

— — 1. 6. Τα ἴον. εὖ γὰρ ἄγονον mutata yult in ἢ γὰρ 
ἄγονον. Codices nil mutant. 

44. l. 13. x0. In cod. H. numerus capitis non hetuMio, 
sed prima. litera major et rubra. 

— — ].. 5. H. ἀτελὲς ἣν ταύτη τοῦ μετασχεϑέγντος omisso 
καὶ. In reliquis hujus capitis plane cum Α. facit hic 
codex, ut ubivis fere. 

46.— 1.8. In cod. H. nulla capitis inscriptio, sed solus nume- 
rus x&. 


—.]. 13. H. xoi τὸ ἀγαϑοειδ ὦ ὥς. Bene. Tum idem xoi 
τὰ μετ᾽ ἐκεί νης. 

— 1, 40. H. τοσούτῳ περ ἂν ἢ πλειόνων αὔτιον. 

48. 1. τι. H. πρακτικὴν (ut A.) τῶν ὄντων αἰτίαν omis- 
so τῆν. Linea superiore (l. 10) Tayloro necessa- 
rium videtur legi: καὶ ὅτι ἄλλως pro καὶ ὅτι ἄλλο, 
» and hesides this. « 
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P.5o. xL. 1. 8. Taylor conjicit τὸ μετ᾽ αὐτὸ πρόεισι » But 


» every thins which produces, remains such as it 
»is, and in consequence of thus remaining, that 
» which is posterior to it proceeds into existence. « 
Placet. 

54. l. 10. corrige «ü" est enim cap. XXIX. 

— «0'. l. 6. Taylor vertit: »If, therefore, progression 
»in its diminution preserves a [certain] sameness 
cet. « Codd. tamen habent τὸ ταυτῦν. 

56. λ΄. 1. 10 et 11. πρὸς τὸ παράγον. Ita etiam legi jubet 
Taylor: »so far therefore, as that which is produ- 
» ced, has something which is the same with tAe 
» producing cause cet.« Fortasse hanc lectionem 
expressit etiam Fr. Patricius. 

58. λβ΄. 1. 9. "Taylor: » For every thing which is convert- 
» ed, hastens to be conjoined wA is cause, and 
» aspires after communien and colligation with it.« 
Vult enim legi πρὸς αὔτιεον pro πρὸς πᾶν. 

Go. λδ΄. 1. 14. "Ex δὲ rovrov φανερὸν. Hoc loco et ubivis, 
ubi haec verba leguntur, 'l'aylorus interposuit in- 
scriptionem: Corollary. 

62. λε΄. 1. 10. Conjeceram πῶς τὸ μὴ διακρυϑὲν. Tdem 
plane necessarium judicat "Taylor. vertens: » how 
» can that which is not separated be able to revert 
» to its cause? « | 

72. μβ΄. 1. 1. » Every cause however is able to impart to 
» that, which proceeds from it, together wü the 
» essence which it gives, well-being conjoined with 
» this essence.« Vult enim legi τῷ ἀπ’ αὐτοῦ. Quae 
eadem lectio estin cod A. Pergit continuo: » Hence 
» that which is self-subsistent will impart this to it- 
» self. This therefore 1s the proper good to that 
» which is self-subsistent. And hence this will not 
» be the object of desire to that which is not con- 
» verted to itself. « Posuit enim τὸ p) ἐπιστρέφον 
pro τὸ ἐπιστρέφον. Cod. in vulgatá perseverat. 

74. μδ΄, l. 7 sqq. Taylor legit: εὖ ovv ἐστι κατὰ τὴν ἀπὸ 
τῆς οὐσίας ἐνέργειαν πρὸς ἑαυτὸ ἐπιστρεπτικὼν, ver- 
titque: »If therefore it is convertive to itself ac- 
» cording to the energy proceeding from essence, 
»1t will also be allotted a convertive essence cet. « 
Ego hunc locum ex cod. mscr. explevi. Vid. not. 
nostr. 3. Ne vero vérsio mea tenebras offundat ali- 
cui, Hegelio V. Cl. monente, eam ita refingendam 
censeo: » Proinde s! quid secundum actionem, quae 
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» ah essentiáà nascitur, est revertens ad se, illud et 
» cet. « Cf, cap. 39 et cap. 44 init et praecipue 
sequentia: ὡς μὴ ἐνεργεῖν μόνον κτλ. 


P.74.us. 1. 6. » For every thing generated is perfect by 


» another which imparts generation to 1t not yet 
» existing.« "Taylor. Idem in annot.« οὔπω is 
» omitted in the original.« Minime, sed textus 
habet οὐκ ὄντι, Portus autem vertit: nondum exi- 
stenti. Non accurate. 


76. nC. 1. ». Mecum facit Taylor: » For if it is partible, 
. » being self-subsistent, it will constitute itself par- 
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»tióle cet. et in not.: »For μεριστὴν ἑαυτοῦ, it is 
» requisite to read μεριστὸν ἑαυτὸν « (ἑαυτὸ). 

l.1 sqq. »If therefore the was and the will oe 
» are different, that which is measured by time is 
» becoming to he [or rising into existence] and ne- 
» ver is, but proceeds together with time, by which 
»it is measured, existing in a tendency to being. « 
In annotatione illustrare studet hune locum appo- 
sito etiam loco Plotini Ennead. III. libr. 6. (T'u vid. 
Plotin. p. 390 sqq.) Hegelius autem in literis ad 
me datis de hoc loco ita scribit (apponam enim 
ipsa viri docti verba): » Von Ei ovv ἄλλο an ist 
» allerdings ein schwerer Satz. Mit dem unmittel- 
» bar Vorhergehenden verglichen, worin er ganz sein : 
» Verstándniss hat, hátte ich gemeynt, liefse er sich 
» einfach, ohne alle Parenthese, so nehmen: Wenn 
» VV ar und VV ird zweyerley ist (s. das Vorher- 
» gehende), so ist(es) ein γιγνόμενον und niemals ein 
» 0», — von der Zeit wird es gemessen — ἐν τῷ 
» γίνεσϑαν 0v —, nur indem es ein ὅν wird, aber 
»nicht ist; es empfángt nur immer das Seyn 
»und ein anderes und anderes. « 


Ibid. p. 8o. 1. 6. corrige ὅλον. Operarum enim vi- 


tio editum est 0406. 


8». νβ΄. 1. 8sqq. Ad haec Hegel. ita: »J'éveow; γὰρ ἔσται, 


» καὶ οὐκ ὃν ist dasselbe, der vorige Satz. Die Pa- 
» renthese des Portus, die Sie beybehalten, scheint 
» mir eher eine Herabziehung des speculativen Sin- 
»nes, eine Verhehrung als Erklàrung. « Deinde 
l. 11. ἐκ δὴ τούτων φανερὸν, τοῦ τοῖς ὅλοις εἶναι 
» ὃ αἰὼν αἴτιος mecum facit Hegelius (Vid. annot. 
nostr. 6) » Aevum in caussáà esse, ut res tanquam 
» totae appareant. « Ceterum his verbis Taylor. prae- 
misit: Corollary. |n antecedentibus autem idem 
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(p. 85. 1. 4 sqq.) ita; » For if the eternal, as the 

» name denotes, is perpetual being, but to 6e some- 

» times, and to subsist in becoming to be, are 

» different from perpetual being cet. « Vult enim 

legi τὸ δὲ ποτὲ εἶναν pro τὸ δὲ εἶναι. Non placet. 

- Nec libri mss. suffragantur. 

P.84. νδ΄. l. 1. Lege πᾶς pro πᾶν. 

86. v&. 1. 7. » For as being generated they differ from 
» first natures which are self-subsistent. « In not. 
» It is necessary here to supply the word αὐϑύυπο- 
» ov&zo- « "Taylor. Cod. nihil additum habet. De la- 
cuna quam ex cod. A. explevimus, T'aylor. nihil an- 
notavit. — Ibid. p. 86. 1. 8. in nostr. edit. scribe 
ἐκείνων pro éxsíxom. 

94. v9'. l. 4, » For on this account also, the last of 
» things [i. e. matter], is most simple cet. « Taylor. 

— E.1. 3 sqq. » For if the one is the cause of a less, 
» but the other of a greater number of effects, but 
» the former are parts of thc latter, that which 
» gives subsistence to a greater number of effects, 
» will produce all that the produces; but not vice 
» versa. « 'l'aylor. 

100. Not. ». 1. 1. pone distinctionem majorem inter Aene 
et zem. Not. 1. leg. formae. 

101. Not. 6. l. 4. scribe Lyceo pro Liceo. 

104. Eg. l. 2 sqq. Taylor. eandem interpunctionem ample- 
xus, quam ego ex cod. À. in textum reduxi, vertit: 
» Forifitisa part, it is a part of a certain whole. 
» And it 15 either ἃ part of the whole which it con- 
» tains, according to which it is said to be a whole 
»in a part. « 


106. E9'. 1. ». Taylor: » For if it consists of parts, the 
» whole is passive [i. e. the whole participates of 
» another whole.] « 


108. — 1.1 564. Taylor: » Hence, that which is the cause 
» to all wholes of their being wholes, is prior to 
» parts cet. « plane ut nos textum restituimus. Vel- 
lem autem, monuisse eum de lectione Patricii. 

108 Not. 5. lin. 4. lege ἐλ λάμψεις pro. ἐλάμψεις. 

— et 110. lin. ult. etl. 1. Taylor: »'The cause, however, 
» of this is, that the more causal nature being more 
» efficacious, energizes on the thing caused prior 
» [to that which 1s less causal].« Etin annot.: »For 
» εἰς τὸ αἰτιώτερον, it is necessary to read eig τὸ 
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» αἰτιατόν. € Potius εἰς τὸ μετέχον, quod ex cod. A. 
restituimus. Cf. ibid. annot. nostr. 1. 


P.112.07'. ]. 2. Taylor: »— but not every being is a whole « 


et in not.: » ὅλον is omitted in the original. « Nos. 

plenius ex cod. dedimus: ὅλον τυγχάνεν ὃν, cf. p. 113 

annot. nostr. 8. Ibid. Not. 8. les. ὑποβεβηκότα. 

mer Et πάντα in cap. init. Illud etiam p. 144. 
ot. 2. 


114. οδ΄, 1. 3. Καὶ γὰρ τὸ zi κτλ. Taylor: » For a particu- 


116. 


118. 


122. 


120. 


» lar thing (et in nota: »Any thing which is not 
» universal (τὸ vi) is a whole and also an individual, 
» so far it is an individual, but neither of them is 
» a form. « 


οδ΄. l. 7. 8. καὶ αὗται — iugacw Taylor: » — they 


» also receive a certain obscure representation of 
» being. « In not. » τοῦ ὄντος seems to be wanting 
» here in the original. « Ibid. in antecedentibus (p. 
116. lin. 2) idem omisit in versione sua illud prius: 
ἐκ δὴ τούτων φανερὸν ὃ,τι τὸ OÀov. 


og. 1. 10 sqq. o γὰρ κτλ. » For that which has its 


» being through motion, changes its being when its 
» moveable cause is changed « "Taylor. Conjicit enim 
τοῦ κινουμένου αἰτίου. Codices non suflíragantur. 


00'. 1. . 3. Ex cod. A. ita explevi hunc locum lacu- 


nosum: Καὶ τὸ ποιοῦν κατ᾽ ἐνέργειαν, orov. Taylor. 
volebat ita ἱπίθργανι: τὸ ποιοῦν ἐνεργείᾳ ὃν ὃ αὐτὸ 
δυνάμει, vertens: » And that which makes being in 
»energy that which the thing generated is in ca- 
» pacity, antecedently comprehends a perfect pow- 
»er.ie ἘΣ 


πὲ lin. ult. et πε΄ lin. 1. Etiam Taylor. adjungit haec 


verba capiti 185: »It is, however, supposed to be 
» always becoming to be. Hence, it possesses an 
» infinite power of rising into existence.« Idem initio 
proximi capitis 186 legit πᾶν pro ἐάν, suspicor mo- 
nitu versionis Patricianae; quod ab ipso indicatum 
vellem. "Tu cf. p. 130. not. nostram 1. 


132. nC. l. 2. Ad verba τοῖς γεννητοῖς haec annotat. Tay- 


lor: »1. e. VVith. natures rising into existence, on 
» becoming to be, as opposed to the things which. 
» are, or to beings tra/y so called (τὰ ovra 0vra):« 


134. πη΄. initio πᾶν τὸ ὄντως 0v etiam interpres Britanni- 


cus necessario legendum judicat. 


— — Extrema ὃ δὲ αἰὼν κτλ. Ma. vertit idem: » Eternni- 


» ty, however, possesses the always primarily, but 








429 


» being according to participation. But being itself 
»is primarily being. « 


P.136.9. 1. 1. δεῖ πρὸ τοῦ pro πρῶτον etiam Taylor. quod 


idem Schweighaeuserus verum esse viderat et nos 
in textum revocavimus. Cf. not. nostr. 1. 


138. Gy. 1. 8. ἀλλ᾽ dyes τι, ut edidi, etiam Taylor: » yet it 


» has something entirely exempt from them. « 


140. G0. 1. 6 et 7. Lacunam ita volebat expleri Taylor: 


τυ δὲ ἀϊδιότης ἀπειρία τίς ἔστιν δῆλον. Nos 
ex cod. mscr. locum integravimus. 


— QGg.l.6etsqq. Taylor: » For in parüble natures them- 


» selves, the powers when congregated ,. are united, 
» but when divided, they. are increased in number, 
» and become obscured.« Idem in annot.: » There 
»is evidently a very gross error here in the origi- 
» nal, which is as follows: καὶ γὰρ àv τοῖς μεριστοῖς 
»ai δυνάμεις συναγύμεναν μὲν, πολλαπλασιάζονταιυ, 
» μεριζόμεναν δὲ ἀμυδροῦνται. For powers when con- 
» gregated are not multiplied, but united. Hence it 
» is necessary to read xoi γὰρ ἐν τοῖς μεριστοῖς ai 
» δυνάμεις συναγόμεναυ uiv, ἑνίζονται, μεριζόμ ε- 
»v«v δὲ πολλαπλασιάζονταν καὶ ἀμυδροῦνται. « 


Optime. | 


149. Ug. l. α et sqq. Vaylor: » For if it were corporeal, 


» if this body indeed is finite, the infinite will be. 
» contained in the finite... But if the body is in/inite, 
» it will not be power so far as it is body. « Nimi- 
rum transponenda censet voces ἄπειρον et memsQa- 
Guévov. 


146. φζη΄. 1. 5. 6. αἰτιατοῖς. lta etiam Taylor: » in their ef- 


» fects. « In edit. autem nostra paginae numerus 
corrigendus est, nimirum 146 scribendum pro 149. 


148. σϑ΄. 1. 4 sqq. Ad verba ov γὰρ — ὑποδεχόμενον haec 


In nota apposuit Britannicus interpres: » Hence, as 
» all things proceed from tAe ineffable, that which 
»is imparticipable proceeds also from it, yet not 
» as from a cause, but as from that which is bet- 
» ter than cause. The procession, therefore, of 
» the imparticipable from the ineffable is ἄῤῥητος 
» ἔκφανσις, an ineffable evolution into light. « 


150. ρα΄. l. 10 sqq. "'aylor: » For many beings neither live, 


» nor energize intellectually« Conjicit enim: πολλὰ 
γὰρ ὄντα μὲν οὐδὲ ζῆ, οὐδὲ vost. Sed ego ex cod. 
A. locum, non modo corruptum, sed lacunosum 
etiam, restituti. 
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P.156.9&. lin. penult. et ult. » But being is more compre- 
» hensive than life, and therefore the perpetual is. 
» more comprehensive than the immortal « "Taylor. 
qui et ipse legit ἀϑανάτου, quod a me editum est. 
Idem tamen in antecedentibus (p. 156. l. 4) cum 
Aem. Porto legit ἄδεχτα τοῦ ϑανάτου. Cf. annot. 


nostr. 1. 
160. ρη. 1. 6. 7. Taylor: »[It is evident, therefore, that 





/ 
» through these media a conversion from one to 


» the other is effected, as through similars £o 'hat 
» which is similar. « Subiicitur annotatio : » Instead 
» of ὡς δι’ ὑμοίων ἀνόμοιον, it is necessary to read 
» ὡς Ov ὁμοίων sic 0 0í07.« Ego sine libris mss. 
mutare nolui; et proinde vellem indicatum quid Pa- 
tricius suo in cod. legerit. Nec expressit Britanni- 
cus interpres illud αὐτῷ ante μέσων. Vereor, ut 
locus persanatus sit. Ἷ 

— οϑ' initio. Etiam Taylor. expressit lectionem πᾶς, ver- 
tens » Every partial intellect. « 

162. gv. not. 5. initio. Post Platonicum pone distinctionem 
majorem. Ibidem in textu capitis 110 lin. antepen- 
ultima etiam Taylor. interposuit μεϑέξεις neque vero 
significavit, utrum ex conjecturà an ex Patriciana 
translatione. 

164. Qux. 1. το. Taylor: »Nor do all souls participate of : 
parücipable intellect. « Addit enim vov, quod et 
ipse addidi. 

— quf. l. 2 — 4. Taylor: » For the highest genera in 
» each order are conjoined through similitude to 
» the natures placed aóove them, and through the 
» connexion and coherence of the progression of 
» wholes. « Mutavit enim τοῖς ὑποκειμένους in roig 
ὑπερκειμένοις. Quid ipse tentaverim vid. in annot. 7. 
Deinde lin. antepenult. et penult. idem: » The are 
» also« pro xoi φαίνεταυ εἶναι, quod ex cod. msc, in- 
serui. 

166. ρυδ΄. 1. 9 sqq. Locum emendavi et explevi ex integro 
textu codicis ἃ. Taylorus ita: » For as unity is in 
» the most eminent degree allied to the one, and 
» the self-perfect to the good, so likewise accord. 
» ing to both these the self-perfect participates of 
» the divine peculiarity and is a God. But 1f a God 
» was a unity, yet not a self-perfect unity, ora 
» self-perfect hypostasis, yet not a unity, he would 
» be arranged in another order, on account of the 
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» mutation of the peculiarity « et in annotatione: 
» There are two chasms in this sentence in the ori- 
» ginal, which I have endeavoured to supply in the 
» translation. « 


P.168.9€. 1. 9. ἀλλὰ μὴν, Or» τὸ πρῶτον ὑπερούσιον, φανε- 
gór. Taylor: » But that the first God is superessen- 
» tial, is evident. « et in annot.: » That the prin- 
» ciple of all things is somethimg beyond intellect 
» and being itself, was asserted by the most ancient 
» Pythagoreans, as well as by Plato and his best 
» disciples, as the following citations will abundantly 
» evince. « ApposuitArchytae fragmentum apud Sto- 
baeum in Eclogg. physicc. p. 82. [Tu vid. 1, 43. p. 
716 ed. Heer. ubi ex codd. pro ovouov, quod in 
ὃν oU μόνον conversum volebat Taylor. recte legitur 
οὐ νόον μόνον] et Brotinum et alios apud Syrianum 
in Aristotelis Metaphysic. p. 102. b. p. 103. b. 104. 
Sextum Empir. advers. Math. p. 383. p. 425. Steph. 
Aristotel. de coelo p. 147. et Plotin. Enn. V. libr. 5. 
(Tu vid. p. 525. E.) 


172. (i£. lin. penult. ἧττον etiam Taylor. extrem. pag. leg. 
| substituerat. * 

180. ρχβ΄. 1. 9 sqq. Οὔτε ovv — σχέσιν κτλ. Taylor: »Nei- 
» ther, therefore, in providing for other things, do 
» they receive a habitude or alliance with the sub- 
»jects of their providential care.« Τὰ cf. annot. 
nostr. 4. 

184. gx. 1. 15 sqq. '-4AÀa — ἀορισταίνεν, "Taylor: » But 
» subordinate beings ó^ecome indefinite about the 
» definite nature of the Gods.« Igitur etiam hoc 
loco ut plerumque secutus est Aemilium Portum. 
Vide autem annot. nostram 7. 


190. ox]. 1. 3. ἢ πλειόνων addit etiam Taylor. Cf. not. 
nostr. 3. Ceterum lin. antepenult. et penult. etiam 
Taylor integravit: δυνάμενον. 

192. 9x0". l. 14. Διὰ δὲ ψυχῆς ἀπήχημα. vid. annot. nostr. 
8 ibiq. laudd. Taylorus ad haec ita in notis: » By 
» the echo of soul Proclus means that vital quali- 
»ty, by which the soul is united to the body ; and 
» which is nothing more than the last image and 
» shadow of the soul. The necessity of such a con- 
» necting quality will easily appear from considering 
» that a truly incorporeal nature, like that of soul, 
» cannot be connected with body, without a vital 


» medium. In consequence of this we may consi- 
» der with Plotinus (Ennead IV. lib. 4) the anima- 
» ted body as resembling illuminated and heated air. 
» And the pains and pleasures | of the body will be 
» conversant with this shadow of the soul. « 


192. — l. penult. et ult. » For it receives life indeed and 
» motion from soul; but indissoluble permanency 
» from intellect; and divine union from participa- 
» ted unity. For each of these imparts its own hy- 
» parxis to the subsequent natures« Taylor. Idem 
in annot. » The original here is defective. — From 
» the version of Patricius, however, the defect may 
» be supplied as follows: ἕνωσιν δὲ ϑείαν, ἀπὸ τῆς 
» μετεχομένης évdOoc ἕκαστον γὰρ τούτων (nos ex- 
cod. Α. τῆς cf. text. et annot. nostr.) ἑαυτοῦ κτλ. 
» This emendation 15 adopted in the above trans- 

» lation. « 

197. in not. 9. lin. 1. lege Auic pro hinc. 

208. gif. infr. 1. 3. Ad. verba xol συμπαϑῆ πάντα πᾶσιν 
Taylor in annotatione laudat haec Hippocratis : 
ξυῤῥοια μία, σύμπνοια μία, πάντα συμπαϑέᾳ et Plo- 
tinum in Ennead. IV. libr. 3. 

uae reliqua ex Taylori translatione et annota- 
üone ad nostrum consilium faciunt, inde ab hoc 
loco notis indicata reperiuntur. Quod finem libri 
atünet: in annotatione ad cap. 208. Argentinum 
codicem subito desinere vidimus in verbis xoi γε- 
γομέγη . . . . . Panta est autem /Zamóurgensis libri 
manuscripti cum eodem, quem diximus, conspira- 
t0, ut et ipse iisdem in verbis oraüonem librum- 
que universum abrumpat. 
217. Quc'. in lat. vers. cap. CXLVI. lin. 1. leg. progres- 
suum pro propressuum. 

Ad Olympiodori pag. 5. not. 10. 1. extrem: Scholiastes ad 
Dionysii Grammaticam in Behkeri Anecdott. grr. II. 
p. 725 sq. posteaquam Callimachi in. Cleombrotum 
AÁmbraciotam epigramma in medium protulit, con- 
tinuo haec adjicit: Πρὸς τοῦτο δὲ εἶπεν OÀvumió- 
δωρος ὃ φιλόσοφος" : 

εἰ μὴ γράμμα Πλάτωνος ἐμὴν ἐπέδησεν ἐρωήν, 

ἤδη λυγρὸν ἐλυσα βίου πολυκηδέα δεοσμόν' 
τουτέστιν, δἰ up ὠφελήϑην ἔπ Πλάτωνος τρύπον 
εὐζωΐας, προέκρινα ἂν μὴ εἶναν ἢ κακὸς εἶναι. 
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"axo. I, 319. 

ἁβρός. Ι, 66. 

(ἀβοός). 1, 98. 

Abstraetum per φύσιν τυνός 51- 
gnificatur, I, 52. 


περὲ véyc ov. 
I, 4. III, 14,sqq. 20. 166. 
ἀγαθὰ διὰ δαίμονος ἢ κει. 1.63. 
ἄγαϑὰ τῶν δαυμόνων ἀμέρυ- 
στα. Ι, Q1. 
ἀγαϑὰ ὄντως. I, 108. 
ἀγαϑιὰ φαινόμενα εὔδωλά ἐστι 
τῶν ἀληϑινῶν. 
115. 
ἀγαϑὰ πάντες βουλόμεϑα, εἰ 
καὶ τὰ κακὰ πράττομεν. T, 


ἀγαϑὰ φύσει, ἐστί. II, 105. 

ὑγαθὰ ποιῶν συμφέροντα 
ποιδὺ. Il, 123. 

πρῶτον ἀγοαϑὸν καὶ ταγα- 
ϑὸν καλεῖται. Y, 14 sq. ef 


174. 


Dave 


est hoc 


περὶ reyo ov. 

ἀγαϑόν € ἐν τῇ ψυχῇ. T, 16. 

ἀγαϑὸν τῆς ψυχῆς. Ι, 198. 

ἀγαϑὸν ψευδόμενον. L 104. 

ἀγαϑὸν ἄχηϑινόν ἄγγωστον 
τοῖς πολλοῖς. 1. 107 sq. 

ἀγαϑὸν ἀληϑινὸν ἐν τῇ ψυ- 
yi 1. 596. 

ἀγαϑὸν καὶ φιλία ἀφ᾽ 
ἥκει. L, 109. 

ἀγαϑὸν ὄντως πῶσιν πρύκϑδυ- 
ται εἰς ϑέωαν. Ll, 126 sq. 

᾿ἀγαϑὸν ὅλως ovre ἐφετὸν uó- 
γον οὔτε τέλειον, κτλ. 1153. 

ἀγαϑὸν πάντα TtQOVOY χκατα- 
λάμπει, ἄλλα ἄλλως. L, 181 
sq. ubi plura. 

ἀγαϑὸν RHONE ὦ I, 248 


en 
&vog 


ἀγαθὸν πόϑεν τὸ ccuc καὶ 
ὃ γυῦς d v. L, 106. 

ἀγαϑὸν ἐν ἀρετῇ μόνον. 1,318 
ubi plura. 
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περὺ τἀγαϑοῦ. — 
ἀγαθὸν τὸ ἐφετόν. I, 329. 
ἀγαϑὸν καλόν. 1.330. Π,1 17. 
ἀγαϑὸν ἀεὶ καλόν. L, 332. 
335 sq. 338. ; 
αγαϑὸν μεριστόν. I, 147. 
ἀγαϑὸν, τί τῇ ψυχὴ ἢ κακόν. 
II, io 
TOU ἀγα 0 v ἔτυμον. II,122 
ἀγαϑὸν καὺ συμφέρον ταῦ- 
τόν. IL, 123. 
ἀγαϑὸν εὐδαιμονίαν ποιεῖ. 
H, 123. 
ἀγαϑὸν καὶ καλὸν ταὐτόν 
ἔστι, κατὰ τὸ ὑποκείμενον 
ἢ κατὰ τὴν ἀντιστροφήν. 
II, 126. 
aya ov ἄνωϑεν ἐπαναβέβηκπε 
τοῦ καλοῦ. II, 126. 
ἀγαϑοῦ πρώτου αἰτία ,τοῖς 
ΠΠυϑαγορείοις ὃ καιρύς. Ι, 
121. 
ἀγαϑοῦ πη γή. Ll, 249. 
ἀγαθοῦ φύσις ἄλλη τὴ τοῦ 
καλοῦ. Il, 126. 
ἀγαϑό ὁτὴς Rest p pe 
ἀγαϑύότης ἕγωσις. IIT, 2 
ἀγαϑότης ϑεία ὕπαρξις. "iL 179. 
ἀγαϑό ὁτης ϑεοί. ΠῚ, 100. 
ἄγαλμα. Ln 92. 
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ἀγάλματα τὸ ἔνδοϑεν. L 313. 
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λόγους. I, 69. 
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διαίρεσιν. II, 22. 
ἀγγέλων χοροί. 1, 34. 
ἀγεληδόν. L 245. 
ἀγκτῆρες τῆς ὕλης. L 41. 
ἄγνοια ἁπλῆ. L102 88 sq. “36. 
II, 65. 70. cf. ἀμάϑεια. 
ἄγνοια διπλῆ. i, 8. 9. io2. 189. 
IL, οὔ. 


| ἄγνοια o 
ἄγψουκ. διὰ τὴν τῆς ἀλογίας m-- 





ἄγνοια λήϑη. Y,135. cf. II, 87. 
0x06. f, 210. 


κράτειαν γίνεται. L, 210. 

ἄγνοια φαρμακείᾳ τινὲ ἔοικε. 
I, 257. 

ἄγνοια ἁπλῆ ἃ “μαρτίας οὐκ αἴ- 
τιος ἀλλ᾽ ἡ διπλῖ. VL, 103. 

ἄγνοια διπλῆ πλάνης αἰτία. II, 
124. 

ἄγνοια. ἁπλῆ αἰσχίστη, διπλῆ 
αἰσχιστοτάτη. II, 124. 

ἀγνοίᾳ διπλῇ πόσα κακὰ ἕπε- 
tGt. IL, 132. 142. 146. 

ἀγνοίας αἰτίαι. Lab 


! ἀγνοίας αὐτία 3] λώβη: Ι, 229. 
i ἀγνοίας τεκμήριον. I, af. 267.. 


ἀγνοίας διπλῆς καὶ ἄρδην μεϑ-- 
ógiov.. Il, 123. χ58 sq. 

ἀγνοῶν vid. ἀπαίδευτος et προ- 
κόπτων. ἐπιστήμονες. 1,293. 

ἀγνοῶν διπλῆ ϑεοῦ ; γοῦ xai 
ψυχῆς ἐξέπεσε. II, 125. 


ἀ; γνώστως et ἀῤῥήτως et ἑπαίως.. 


Es 

ἀγοϑοειδὴς βούλησις τοῦ Σω- 
κράτους καὶ τοῦ δημιουρ- 
yov. L 125. 

ἄγον 0v τῇ ὕλη 7 προφήκει. T, 118. 

ἀγορεύειν EL ἐν “ϑήναις μδ- 
τὰ τὴν ἐφήβειαν, 1 τουτέστ. 
μετὰ τὸ εἰκοστὸν ἔτος. 1, 


146. 
ἄγραφον γραμματεῖον. L, 2 277. 


ἀγροῦ c (οὗ ἕν) ὀνθουσιῶσι. Π,8. 


ἄγρυπνος γόησις. 240, 

ἀγωγῆς τρόπος. L 62. 

ἀδιάστροφος. T, 8. 100. 

ἀδιάστροφου πολιτεῖαι. I, 194. 

ἀδιεξίτητον ποσόν. TIL, uid: 

ἀδικεῖν TOU ἀδικεῖσϑιαι φύσει 
κάλλιον, κατὰ τοὺς σοφυ- 
στάξ, L, 393. 


ἄδιχον ἀτελές. L, 327. 








ἀδικούμενοι ἄνϑρωποι ψεκροὺς 
ἑαυτοὺς ἡγοῦνται. ΤΙ, 73. 92. 

εἰς ἄδου ἀπιοῦσα ψυχὴ, τί ἔχει. 
ÍT, 10. 


ἁδράὰ : καὶ ὑψηλὰ φρονήματα δια-} 


ἢ κυγεῖ τοὺς ϑείους ἐ ἐραστᾶς. 

99: 

Dioeri. L 164. IL, 218. III, 
19. 124. 

&090c. 1, 94. 98. 

Adverbb. c. praeposit. II, 58. 

ἀεὶ yuyv ὄμενον ἄπειρον τοῦ γί- 
γεσϑαι δύναμιν à εἰ. I11,129. 

ἀεὶ OY ἐστυ ἀπειροδύναμον. ΠΙ, 
128. 

ἀένναος. ΠῚ, 226 sq. 

ἀετὸς γρυπὸς, ὡς βασιλικός. Yl, 
154. 

ἄξζωνον ϑεοί. II, «o. 

ἀϑανασία ψυχὴ ἧς. Ivo HT, 278sq. 

ἀϑάνατος, ἀὐώλέϑρος, dp d ap: 
τος, differunt. ΤΙ, 270. 

ἄϑεοι πρὸς ἑαυτοὺς διαφέρον- 
ται, καὶ ἀνεπιστήμονες πρὸς 
ἀλλ ἥλους διαφωνγοῦσι. I, 268. 

ἄϑεον καὶ σκοτεινόν. I, μὰ 

ἄϑεον εὐκαταφρόνητον. ἴ : 166. 

ϑηνᾶ Πάνδαρον προτρέπουσα 
ἐπιορκεῖ. TL, 6. 

᾿᾿ϑηνᾶ Σώτειρα. L 44. 

E UD τοῦ ΑΝ II, 26. 

᾿ϑηνᾶ τὸν αὐλὸν ἀπέῤῥιψε. 
IL, 66. 

"40g ἔφορος σοφίας. 11. 66. 

dives ἐπὶ τοῦ Tis oiov λό- 
yo δημοκράτεια, ἔργῳ δὲ 

υγάστεια. Ti, 137. 

* ἀϑηναϊκόςξ. 1, 44. 

* αϑηναϊκῶς οἱ τυταγνυκῶς oppos. 
I, 43. 

᾿4ϑηναῖος et ᾿᾿ϑήναιος. 1, 103. 


OU nvotou διὰ παντὸς πρὸς τὸν 


βασιλέω καὶ πρὸς τοὺς Zo- | 


κεδαιμονίους ἠγωνίζοντο. II, 
143. 
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ϑηναίων σοφία. 1L, 12. 

᾿ϑηναίων τύχη. IL, 150. 

ec γυναῖκες ἀπαραφύ- 
απτοιυ. IL, 155, 


"d mvaíow πάτριον σοφίᾳ νικᾷν. 


IL, 144. 155. 168. 


* ἀϑλιοποιός. II, 224. 

«Αἰακίδαι. YL, 151. 

Miexidow καὶ “Ἱλκμαιωνυδῶν τυ- 
μυώτατον γέν ος ἐν ᾿ϑήναις 
καὶ πάση τῇ “λλάδι. ll, 29. 


Αἰακὸς .1ἰγινήτης. IL, 152. 

vae Οαλαμίνιος. II, 152. 

«Αἰγινῆται πρὸς 40qvaíovg mo- 
λεμοῦντες. II, 72. 

iyw ος πρότερον τὸν ῳδὸν &ye- 
λὼν, τὴν Ἀλυταιμνήστραν 
διέφϑειρε. II, 138. 

Αἰγύπτιοι δι᾽ αἰνιγμάτων δηλοῦ- 
συ. 1,9. 

iyvarion κάτοπτρο. ll, 9. 

πϑρὺ (tO Lov. Π, 78 sqq. 

ἀίδιον καὶ a0 &varor.IL 154sqq. 

ἀίδια. L 35. 

ἀίδια. σώματα. L : 

ἀιδιότης. L 118. lil, 96. 

ἀυδιότης τίς ἀπειροτέρα. 
140 sqq. 

αἵρεσις. ἐν 163. cf. προαίρεσις. 

αἵρεσις XO ἂν LU oppos. IL45. 

αἵρεσυν βίου ὃ ϑεὸς ταῖς ψυχαῖς 
προτείνει. IL, 104. 

αἵρεσις τῶν ψυχῶν. I, 143. 

αἱἵρούμεναι ψυχαί. 1, 143. οἵ. 
ψυχαί. 

αἴσϑησις et δόξα. T, 22. 

αἴσϑησις et συναίσϑησις 0ppos.. 
L 8o. 

αἴσϑησις et φαντασία oppos. I, 


162 


ΠῚ, 


“Ὁ. 


αἰσϑησις καὶ aedi καὶ ἀλο- 
γα πάϑη. T, 104. 

ἱ αἴσϑησις οὐδὲν ὑγιὲς ποιεῖ, V, 
245. 
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αἰἰσϑητὸν àv κυνήσεν ὑπόστασιν 
ἔλαχε. T, 107. 

αἰσϑηταὰ φευκτέον, L, 249. ubi 
plura. 

αἰσϑητὰ ἐκτὸς τῆς ψυχῆς μέγει 
κείμενα. l, o80. 

«Αἰσχίνης μητραγύρτης. YL 159. 

«Αἰσχίνου μήτηρ. iL 159. 

αἰσχιστότατος. lI, 124. ᾿ 

αἰσχος ἐν τῷ λόγῳ μόνῳ so 
Qeirou- II, 124. 

! αἶσχος ὃν τῆ ψυχῇ. IT, 197. 

αἰσχρὸν φϑορα τῆς ψυχῆς. L, 29. 

αἶσχρον κακὸν, L, 332. 339. ; 

αἰσχρὸν κατὰ τὴν τέχνην γυνό- 
μενον ὀρϑῶς ἔχει. LL, 79. 

αἰσχρότατος. ll, 170. 

περὶ αἰτίων. VL, 18. 62 sqq. 

αἰτία νοητά. L, ὅι. 

αἰτία πρωτουργός. I, 55. 

αὕτια ἀρχηγικώ. VL, 108 sqq. 

αἰτία τοῦ ἀμιγὲς μένειν. l 63. 

αὐτιὰ τῶν ἐσχάτων ἐν τοῖς πρώ- 
τοις. l, 69. 

αἰτία τοῦ ἔρωτος καὶ τῆς σιωπῆς. 
I, 62. 78. 

αἰτία τῆς τῶν ἐρώτων ἀντιϑέ- 
σεως, L, 117. 

αἴτια τῶν ὄντων διττα. L 129. 

αἰτία ἀκίνητος καὶ κινουμένη. 
TIT, 1318. 

αἰτία καὶ ὕπαρξις. II, 15. 

αἰτίαν τοῦ δευτέρου πρῶτον ci- 
πεῖν ἀρχαϊκὸς τρόπος ἐστί. 
II, 38. 

αἰτίαν ἀφανεῖς. ἵ. 25. 

αἰτίαν τοῦ μὴ γίγνεσθαι σοφὸν 
τρεῖς. Il, 139. 

αἴτιον. TII, 234 sq. 

αἴτιον καὶ αἰτιατόν. 1. 2. 116. 
IL 15. IIL 60 sq. 9o sq. 


» / 
αἴτιον ἀρχικόν. WIL, 178 sq. 


Y ΄ὔ ?, E] 
αἴτιον τὸ κυρίως λεγόμενον &E- 


ἤρηταν τοῦ ἀποτελέσματος. 
III, 116 sq. 








' &UTUOY χωριστόν. IIl, 144. 


αἴτιον πρῶτον ἄῤῥητον. IL, 135, 

περὺ αἰῶγος. ITI, 32 sq. 132 sqq. 

viov, ἔτυμον. ΠΙ, 82 cf. 298. 

αἰών et χρόνος sibi oppon. I, 
3 et 4. 

πρώτως αἷ νιον. ΠῚ, 154 sq. 
. 954. 

αἰωνίου xai ἐγχρόνου τὸ μετα- 
ξύ. IIL, 156, 

αἰῶγος μετέχον τοῦ &&b elvat 
μετείληφε. IIL, 288. 

o. ἂν 

ἀκηλίδωτος. IL, 55. 

ἀκίνητος et αὐτοχίνητος. L116. 
δὲ ἀκινήτου αἰτίας ἀίδια 
εἶναι κατὰ Πλάτωνα. IL, 32. 


| ἀκολασία καὶ σωφροσύνη ἔναν»-- 


τίσ 1 x4. 

ἀκόλαστος ζωή. 1, 34. 

ἀκριβολογία. 1, 291. 

ἄκρῳ δακτύλῳ etsimilia. IT, 6. 

ἄχρῳ δακτύλῳ ἀπογεύεσϑαι. Η, 
55. 145. 

ἀλγηδόνη. 1, 58. 

᾿“λέξανδρος. II, 13. 

“λέξανδρος ἰατρῷ, φιλοσοφεῖν 
δοκοῦντι, τί ἔγραψε. II, 170. 

ἀλήϑεια μογάς. 1. δι sq. 

ἀλήϑεια et διαφωνία oppos. T, 
2/40. 

ἄλήϑεια ἀιδίων πραγμάτων οὐκ 
ἀπὸ τῶν πολλῶν. L, 4ὅο. 

ἀληϑεύειν καὶ μὴ ψεύδεσϑαν 
διαφέρει. 1, 107 sq. 

ἀληϑεύειυν. TI, 80. 

ἀληϑυνός et φαινόμενος oppos. 
I, 97. 

ἀληϑῶς et φαυνομένως, oppos. 
I, 329. | 

᾿Αλκαῖος. IL, 156. 


Au utn. 


| Alcibiades laudatur. I, 58. 


IL, 67. p. XIV. 1l: 








᾿Αλκιβιάδης δυνάμεως ἔρα- 
στῆς. I, 84. 

᾿Αλκιβιάδης κακῶν αἴτιος. 1, 
86. 98. II, 173. 

᾿“λκιβιάδης ucdU vor. L 89. 

λκιβιάδης διατί ϑαύματος 
ἄξιος. Ll 97 sq. 

| Aliafutü ne ὑπερορᾷτοὺύς zroÀ- 
λοὺς ἐραστάς. 1, 100 56. 

᾿Αλκιβιάδης M ἂν γεγδεὲς 
στοιχεῖον ἐτίϑετο τῆςς &U- 
δαίμονος ζωῆς. L 104. 

᾿Αλκιβιάδης πολλῶν κεκράτη- 


κε χκαὶ κρατεῦταυ ὑπὸ TOU- 


ΣΏχρ. L 134. 
 Axifuióme εὐφυής. 
II, 70. 76. 77; 
ἐπ δμδης αὐλὸν ovx ἔμαϑε. 

L, 196 sq. II, 66. 68. 

᾿Αλκιβιάδης ἀστραγαλέζει. Y 
239. I 

"ἀαβιάδης ad “κατὰ τοῦ 
μεγάλου Διὸς ὄμνυσι. 1. 
241. 

AMfuüno φιλότιμος. 1. 147. 
210. 243. IL, 23 sq. 101. 
115. 119. i75. 

-ἀλκιβιάδης eic τί ὑρᾷ, ἀγο- 
θεύευν βουλόμενος. L 146. 

᾿Αλκιβιάδης et τὰ τοῦ "diauf. 
oppos. Il, 3. 

᾿Αλκιβιάδης εὐγενὴς ἐξ ἄμφο- 
τέρων. IL, 57. 

“Ἀλκιβιάδης τοῦ Σωχράτους 

. τδλειότερος φαίνεται. TL 59. 
᾿Δλκιβιάδης ἀπαγγελτιυκὴ δύ- 
ψάμις. IL, 62. 67. 70. cf. 

Mo MN MN II,71 


I, 166. 


idle buds τὴν ποίησιν οὐχ 
ὠςπερ τἔχγην £o e. IL,97. 
᾿᾿Ξηλκιβιάδης μανυκός. TL, 103. 


104. 
τ λκιβιάδης τρυφῶντι ἔοικε. 
II, 106. 


me 
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AMufiuov τρυφή. IL 302. 
pss is πολύστιχα βιβλία. Π, 


᾿Αλκιβιάδης δέκα τάλαντα 
αὐτεπάγγελτος τῇ «βουλῇ 
ἐπέδωκε, IL, 33. 115. 231. 

᾿Αλκιβιάδης dodostoz, ll, 117. 

᾿Αλκιβιάδης στρατηγικός. 1], 
117. 110. 

“4λκιβιάδης εὐφυής. II, 59. 

᾿Αλκιβιάδης εὐφυὴς καὶ ῥη- 
τορικός. IL, 98. 100. 104. 
i5. 108. 112. 114.137. 
cf. 62. 67. 70. 

᾿Αλκιβιάδης “Αιος. 11,181. 

᾿Δλκιβιάδης τῇ τοῦ Δ ἢ γυ- 
γαυκὶ συνεγέγετο. IL, 153. 

““λκιβιάδης τεχϑεὶς Θέ τὰ 
τὴν ἐπιμέλειαν εἶχε. 11,154. 

᾿Αλκιβιάδης καὶ Οωκράτης 
μῦλλον τῶν ἄλλων τῆς énv- 
μελείας δέονται. IL, 173. 

“Ἵλκιβιάδης πόϑεν τροπὴν 
ἐποίησεν. ΤΙ. 173. 

“Αλκιβιάδης μετὰ Οωχράτους 
κρείττων τοῦ ἀριστοτέλους. 
IL, 193 sq. 

"dUnuifuddge «Ἵϊακίδης. VL, 151. 
90920. 

᾿“λκιβιάδης 
Il, 220. 

᾿Αλκιβιάδου φυσικὰ συνϑήμα-- 
τα. l, 94. 

““λκιβιάδου ἀπομνημογεύμα- ι 
τα, κάλλος, εὐγένεια κτλ. 
Τ αν χη: Di; 13. 

ΡΥ ΜΕ ἢ E OR UNUAPIB IT, 
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᾿Αλκμαιωνίδης. 


᾿“λκιβιάδου κάλλος. II, 28 sq. 
ubi plura. 31. 

᾿ἡλκιβιάδου ποτὲ συνηγοροῦν- 
τὸς ἀποπτῆναν OQrvyc qu- 
ov Il, 148. 

᾿Αλκιβιάδου. παιδεία. 11. 154. 

“Ἀλκιβιάδη mv παραψυχὴ μ-- 
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"ἀμισϑίαν à Πλάτων πρῶτος 
ὀπετήδευσε. Il, 140. 

| , Aungaswaxóc. II, 5. 

i ᾿Αμπρακικύς. II, Ἢ 

| ᾿Αμπρακιώτης. II, 5. 

Guvyrog. 1. 313. 

ἀμυδρός. L2. 82 

ἀμυδρὸν i ἴχνος. T, 49. 

ἀμυδρύότης. E 96. 

ἀμυδροῦσϑαι. IL, 140 sq. v5 

ἀμφιγυήεις τί δηλοῖ. IL, 176. 

ar. I, 217. duplicatum. Ii, 168. 

ἀναγαγεῖν — ἀγαγεῖν. T, 106. 

ἀνάγειν. I, 28. 30. 

ἀνάγεσϑαι. I, 32. 

ἀγναγκαὶ γραμμικαὶ. YI, 102. 

ἀναγκαὶ pcs II, 112. 

ἀναγωγή. I, 29. 153. 

ἀγαγωγῦς. I 53. 

ἀναγωγὸν αἴτιον ἐν τοῖς ϑεοῖς 


τὰ πολλῶν εἶναι axo. LL, 
134. 
“Ἱλκμαιωνίδαι v. «Αϊακίδαι 
* ἀλληλουχία. III, 142. 
ἀλλ᾽ οὖν. II, 9. 
ἄλλο τι οὗν. πλαεωνμδν I, 218. 
II, 86. 
"T CLONE ( — ἐναντίον ) συνδέ- 
σμου δεῖται. 1. 118. 
ἀλλοτριοπραγμοσύνη. Ι, 14. 
ἀλλοτριότης. 1,58. 
ἄλλως τε — adde quod. II, 37. 


A 
ἁλοᾷν — ἁλοᾷν. Il, 84. 
rd ΠῚ πληγὴ ἢ νεμόμενα. I, 


Siu Jelilorég. IL, 17 sq. 
ἀλοιοῦν. IL, 84. 
ἀμαϑαίνειν. absol. I, 201. 
ἀμαϑαίνων v. ἀγγοῶν. 





ἀμωϑαίνων διπλῆ σοφῷ ὅμοιος. III, 234. 

i, 189 sq. ἀναξωπυρεῖν. Ι, ΜΠ 
ἀμάϑειω διπλῆ (cf. ἄγνοια). VI, ἀναξωπυρεῖσϑαι. 1 , 33. 

. 65. 69. ἀναϑάλπεσθϑαι. 1, 3a. ! 

NET NGA II, 65 sq. avo éod a. Ürrtogiady: I, 252. 
ἁμαρτας ionic. termin. II, 65. IIl, 100. 108. 

124. ἀγακιγεῦν.- I, 27. 
ἁμαρτήματα διὰ ἄγνοιαν καὶ διὰ | ἀνακόπτειν. 1.85. 83. 

βίαν. IL, 131. ἀνακύπτειν. II, A4. 
᾿Αμβρακικός. II, 5. ἀγαλογία ΜῊ I, 339. 
᾿Αἰμβρακιώτης. II, 5. ἀνάλογον. c. plur. — ἀνὰ λόγον. 
* áuédexroc. Il, 42. IT, 242. 976. L, 143. 
περὶ τοῦ ἀμεϑέκτου. HI, 42 ἀναμάττειν et similia. I, 3oo. 

sqq. cf. 146 (149). ἀνάμνησις. I, οϑ. 


ἀμέϑεκτον διττὰς ὑφίστησι τῶν ἀγακάμπτειν. 1, 83. 
μετεχομένων τὰς τάξεις. TIL, [᾿ναξαγόρας Teo doe διδά- 
6. σχαλος. 11, 135. 137. 


9 

᾿᾿ἀμεϑέκτως. III, 42. à ᾿ΑἸναξαγόρας τὸν νοῦν ἄρχοντα 

᾿᾿ἀμεϑεξία. III, 42. εἶναι ἐδίδαξε. TL, 138. 

* ἀμειώτως. IL, 111. ᾿Αναξαγόρας Bacidisfae librum 
ἀμενηγός. IL, 218. scripsisse videtur. II, 138. 
ἂμέ εια. IIT, 262. cf. 130. ᾿“ναξαγόρας a regendis civita- 
ἀμηγέπως. ? II, 208. | übus se continuit. IL, 138. 


ἀμιγὲς μένειν ϑαύματος ἄξιον. |^ Αναξαγοβὸν δόγμα. II, 214. 
I, 60. 63. "Ava&agyov φϑέγμα. Yi, 105. 








cred III, 24. 
Ἀγαπλοῦν. 1, 230. 
ἀνάπτυξις. Ι, 275. 
ἀναπτύσσειν διάνοιαν. 11, 5o. 
ἀνάπυρος t IL, 154. 
ἀναστόμωσις. I, 119. 
ἀνάτασις. 1Π, θ5. 
ἀνάτασις παγτὺ πρὸς τὸ σῶζον 
ἔστι. I, 154. 

ἀνατείνευν ἑαυτόν. 1, 249. 

ἀνατείνεσϑαι. I, 330. 

ἀνατομή. I, 119. 

ἀναχαιτίζειν. LI, 81. 83. 

ἄνδρα καὶ γυναῖκα οὐ φιλεῖν 
ἀλλήλους. II, 195. 

ἀνδρεία καλὴ. Ι, 337, 

ἀνδρεία καὶ ϑάνατος. οὐ ταὺ- 
τόν. ll, 116. 119. 

ἀνδρεία ἐφετόν. IL, 120. 

ἀνδρεία ἀγαϑόν. IL, 117 sq. 121. 

* ἀγελάττωτος. I, 16. IIL, 82. 

* ἀνελαττώτως. TIL 5o. 
ἀγελεύϑερα ζῶα v. Bios 
eins τῶν εἰδῶν. L 2 

γεμιαῖου λόγοι. I, 155. 
WM καὶ γόνιμον λόγου. 
II, 53. 
ENS yn διαφέρει τοῦ εὐδαί- 
μόνος. L, 103 sq. | 
ἀνέπαφος. L 54. 

Ἰἀνεπυϑόλωτος. IL 251. 

ἀνεπιστήμων ἐξαπατήσειεν ἂν 
τινά, οὐδὲ πείϑει. T, 309. 
ἀνεπιτότως. WIL, 82. | 


ἄνευ τῆς ὕλης οὐδέν ἔστι ἐπι- 
νοῆσαι ἐνταῦϑα ὦν. IL, 54. 

ἄνευ, ὑλικὸν πρόςδημα. Il, 54. 
57. 60. 


ἀνέχεσθαι, C. infin. et partic. 


constr. IL, 101, 102. 226. 


ἀνϑέλκειν. Y, 9o. 

cv oc. Η, 109. 121. 
ἄνϑος οὐσίας. I, 247. 
ἄνϑος τοῦ νοῦ. Ll. 248. 


245 


περὶ ἀνθρώπον. 


ἀνϑρώπινα ν ἠβαψήμ ἢ L 100. 

ἀνϑρώπινα ϑνητά. 1 ; 103, 

ἀγϑρώπινα τύχη καὶ καιρῷ 
κυβερνᾶται. L, 124. 

ἀνϑρώπινα σώματα ἔκ τετ- 
ταρων στοιχείων. Tl 4o. cf. 
ἀνϑυρώπινα σώματα ἐκ δ' 
στοιχείων συγκεῖσϑαι. IL91. 

ἄνϑρωπος ἁληϑινός. I, 37. 

ἄνγϑρωπος ἀληϑής. I, »51. 

ἄνϑρωπος ἢ ἀνθρώπου οὐ- 
σία ψυχή ἔστι. 1, 9. 141. 
157. 168. Il, 10. 57. 70. 
116. 202 sq. cf. IL, 196. 

ἐν ον ψυχὴ σώματι χρω- 
MET. L 296. 

idet ἐν ψυχὴ ἔστι. 1, 
316. 

ἄνϑρωπος λόγος ἐστί. IL, 10. 
108. 

ἄνϑρωπος (λογυκὴ) ψυχή. T, 
4. ὃ. sq. 10. 12. 

ἄνϑρωπος οὐ σύγκειται ἐκ 
ψυχῆς καὶ σώματος. 11.116. 
202 sqq. 

ἄνϑρωπος καϑαρτικὺς καὶ 
ϑεωρητικὺς οὐ χρῶνταυν τῷ 
σώματι ὡς ὀργάνῳ. Π,145. 


ΕἼ: 

ἄνϑρωπος πολιτικὸς ψυχὴ 
λογικὴ ὀργάνῳ χρωμένη. A, 
177* 

ἄνϑρωπος πότε οὐκέτι ἔστι. 
Ilf, 108. 

ἄνϑρωπος μόνος τῶν ἄλλων 
ζώων ἐπιμελείας δεῦται. Tl, 
171 Sq. 

ἄνϑρωπος ποῖος.11,20154.515. 

Pipes σώματος δεσπόζει. 
II, 

scs d πολιτικὸς. IL, 224 


ds 
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ἄνϑρωπος καὶ τὰ τοῦ ἀνϑρώ-. 
στον, διαφέρει. IT, 3. 

ἀνϑ θώπου. οὐσίαν ϑεωρητι- 
κῶς γνόντες. 1l, 224. 

ἀνϑρώπου t OY μένει. IIL, 108. 

ἄνϑρωποι κουνοί. 1L, 209. 

ἀνϑιρώπων κακίαι Mditero. 
Il, 172. 


ἀνθρώπων τέλος ἀπάϑεια: 


IL, 198. 
ἀνίλλεσϑαι. II, 48. 
ἄνισον αἰσχρόν. 1, 326. 
ἄνοδος δὲ ἐπιστήμης. L 136. 
(ἀγόειδες) σῶμα. 11. 16. 
ἀνόλεϑρος vid. dPlkedPuoc. 
Ἰαἀνομοιύσχημος. ἯΙ, 314. 
"ἀνομοιώδης. IIT, 304. 
ἀντακολουϑεῖῦν. 1, 319- 
ἀντακολούϑησις. L, 319. 
* ἀντανίσωμα 11, 110. 
Ἐάντανίσωσις. II, 110. 
ἀντεπιφέρειν. I, 309. 
ἀντέρως τέλος ἐρωτικῆς. IL, 12. 
215. 220. 
ἀντέρως τῷ πελάργῳ Gntíxa- 
σταυ. IL, 227. 
ἀγτέχεσϑαι. I, 300. 301. 
πρὸς ἀντιδιαστολήν. 11,08. 
ἀντίϑεσις. IL 118.. 
iic ca iced nadar dÀ- 
λων ὕλλα. L 100. 
ἀντικεῖσθαι. IL. 123. 
ἀγτικρυ. | L 134. 
ἀντικρυς. 
ἄντικρυς 46 δοοθηΐα. I, 38. 
ἀντιλαμβάνεσϑαι. 1, 300. 
᾿Αντίλοχος. I, 332. 
ἀντιπαρύστασις. L, 303. IL 106. 
108. 144. 


᾿Αντισϑένης κυνικός. IL, 28. 


&vviovaotg. L 304. 
ἀντιστρέφειν. L, RAE 339. Il, 
118. 


ἐὰν ἀντιστρέφη δύο ἀλλή- 


λοις, καὶ τὰ τούτοις ἔναν- 
τία ἀντιστρέφει. L 339. 
ἀντιστροφή. IL, 114. Ὁ 
ἀντιστροφὴ σὺν ἀντυϑέσει. 1, 
262. “68. us 
bei ὅροι. I, 319. 
ἀγτίτυπος. I, 154. 
ἀγτίφασις. I, 284. 
ἀντοχή. Ϊ, 27. 
ἀνυπύϑετος. L 246. 
*avugaívsw. II, 198. 
ἀνώλεϑρος non ἀνόλεϑρος. lil, 
270 sq. 
ἀνώλεϑρος εἴ ἄφϑαρτος differt. 
ΠῚ, 470. 
ἄγω ὥντες κατίασι. ll, 5. 
ἀξιεραστὸς κατὰ φύσιν. L 133. 
ἀξίεραστος ἀληϑῶὼς. 1. 98. 
ἐταορισταίνειν. I11,185. 
(Ty ye sAío. TL, 62. 


* 


| en&2eu τέλος ἡμῶν. TL, 198. 


ἀπαίδευτος ἄλλους αἰτιᾶται, 1, 
“85. 202. 

ἀπαλλαγή — mors. I, 41. 

*omnmarütouo. IL, 226. 

᾿ἀπαρουσιάστως.. AI, 13. 

ἀπαρουσιάστως ἐρᾷν. IL, 52. 

ἀπαρουσιάστως ἐρᾷν ϑεῖον. II, 
26 et "s 29. 

ἀπατηλός. T 99. 

ἀπαύγασμα. 11, 16. 

Diis ok dudes IL 191... 

ἀπουϑαδίξομαι. IL, 191. 
πειρία. ΠῚ, 130 sqq. 

ἀπειρίᾳ καὶ πέρας. VII, 1348qq. 

Ἀἀπειρυδύναμοξ. ΠῚ, 128. 

Ἀὰπειροειδής. TIL, 136. 

ἄπειρον. TIL 130 sqq. 

ἀπερυϑριᾶσαι. I, 218. 

Regu L, 189. 

ἀντήχημα. L, 135. 272. 


ἀπήχημα τῆς ἐκεῖ ζωῆς κτλ. 1, 


90- 
ἀπήχημα ψυχῆς. ἘΠ. 192. 


KIA γί 


περὶ ἅπλ οὔ καὶ συνϑετοῦ. ITI, “πόλλων Πύϑιος. E, qi. 


2 sqq. 
SUCT AT. 'ILa3331. 
ἀλλδῥθιυντος. III, 96. 
κἀπληϑύντως. ΠῚ 96. 
ἀπὸ μηχανῆς εἰςάγουσι ϑεόν. 
At. ΛΔ. 
ἀπὸ οἵ παρά promiscue. II, 50. 
ἀπὸ βαλβίδος. IL, 153. 
ἀπογεύσεως παροίμια. IL, 6. 
ἀποβάλλεσϑαι , τίκτειν οἱ ἐκ- 
φέρειν, differt. II, 173. 
ἀπόδειξις ἐν ψυχῆ Poyvagercue- 
II, 55. 
auddsde 5 ἢ διὰ τῶν καϑ' ἕκαστα 
ἀσϑενής. IL, 121. 
ἀποδείξεις omo vov καϑολικω- 
τένων. μειζόνως εἰς τὴν 
ἐπιστήμην pepe. 1,298. 
Ἐξαποδιαληφϑῆναι. 1 , 194- 
ἀπόδοσις. ΠῚ, 42. 
Ἰάποιος. IIL, 124. 
ἄποιος ὑλη. I, 318. 
ἀποκαϑαρσις. I, 40. ric: 
ἀποκαλεῖν εἰς πρόνοιαν. 1, 38. 
ἀποκατάστασις. 1,213. 1Π1,506. 
PERO PIN II, 37. 1Π, 
296 sq. 
ἀποκόπτειν πάϑος. L.a54. 
ἀποκρυνόμενός ἔστι ὃ λέγων. 1, 
ἮΝ 279 sqq. cf. 303. Il, 
2. 98 sqq. 108. 113. 128. 
134. 
ἀποχρινόμενος ἀγαλογεῖ τῇ ψυ- 
JA IL, 104. 
ἀπόκρισις σοφοῦ ἐστι. ἴ,171 sq. 
ἀπόκρισις διττή. I, 283. 
ἀπόκρισις ᾿Αλκιβιάδου πλημ-: 
μελὴς τριχῶς. AL, 72. 80. 
ἀποχρίσεις αἰτεῖ ὃ Σωχρ. διατί. 
IL, 60 sq. 
ἀπολιμπάνειν. L 126. 
nO vod αὐ δυνά άμεγον ἢ σωμα- 
τικὸν ἐν ὑποκειμένῳ ὑπόστα- 


σιν ἔλυχε. IIT, 278. 


, 


là 


dno i τοῖς ᾿Ιϑηναίοις ee 
ἐξη "γητὴς ἐτιμᾶτο. H; 155. 
“Ἱπόλλωγος πρόνοια. L, , 
᾿Απόλλωνι δαίμων ἀνάλωγον: 
L 83, "Wi 
d Ads: L, 69. 
ἀπολλωνιακὴ ese IT, 9 
ἀπόλυτοι ϑεοί. L, 68. is 20 
ἀποπεπτωκὼς tiia ivdmerdid- 
τητος. L, 132. 
Ἑὰποπεράτωσις. TIL, 218. 
ἀποπίμπλασϑαι. nt a 24. 
ἀποπίπτειν. L, 20. 48. 98. 
ἀποπλήρωσις. I, 27. 
ἀπόπτωσις. L2 
ἀποπτώσεις. L, 49. 
ἀπορία δεσμός τις τῆς ψυχῆς. 1, 
126. IL, 40. 
ἀπορία καὶ λύσις. L 191 sq. 
264. 267 sq. IL, 111. 161. 
163. 
ἀπορία πῶς δ᾽ 4λκ. μὴ εἰδὼς 
τὸ δίκαιον, οἴεταν εἰδέναι, 
οὐδὲ χρόνον ἔχει λέγειν, ἐν 
ᾧ οὐκ ᾧετο εἰδέναι. Ti, 85. 
ἀπορία πῶς Σωκράτης εἰς δι--: 
δύάσκαλον φοιτᾷν βούλεται. 
II, 38. 
ἀπορία πῶς οἱ πολλοὶ κακοὺ 
λέγονται εἶναι, & του τὸ κα- 
τὰ φύσιν πλεογάζευ τοῦ sta.- 
Qa φύσιν. lI, 94- 
ἀπορία, πῶς ὃ Σωκράτης φη- 
σὶ τοὺς πολλοὺς μὴ εἰδέναν 
τά δίκαια διότι τὰ χείρω 
μὴ γινώσκουσι. II, 91. 95. 
ἀπορεῖν καλῶς αὐτιόν ἐστιτοῦ 
ουπορήσδι. I, 236. 


ἄπορος — ἀμυιρός τιγοο. I11,280. 
ὑποῤῥεῖν. transitive, III, 227. 
ἀποῤῥοή. L 32. 

ἀπόῤῥοια vov. I, 34. 

ἀπόῤῥοια xo ἔλλαμψις. II, 122. 
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ἀπύῤῥοιαν ϑεῖων. 1, 69. γι. 1]. 
21 

ἀποσείεσϑαι. I, 59. 100. 

ἀποσεμνύειν. 1, 36. 

ἀποσεμνύνεσϑαι. ἵ, 

ἀποσκχεδάζειν. I, 38. 

ἀποσκευόζευν. L, 38. 41. 44. VII, 
312. 

ἀποσκοραπίζειν. I, 258. 

ἀπόστασις ἀπὸ τοῦ ἑνός. 1, 244, 

ürrorcAéouora et ἀποιοῦντα sibi 
oppos. III, 116. 

ἀποτίχτειν vid. τίκτευν. 

ἀποτίκτειν λόγους. II, 12. 

ἀποτρέπειν. 1, 83. 

ἀποτυποῦσϑαι. L, 43 saepe. 

ἀπόφανσις. TL, 24. 

ἀπόφασις. I, 331. 

ἀποφάσκειν. ᾿ 331. 

ἀποφατικῶς. 285. 

ἀπόφϑεγμα init σοφῶν. 11,94. 

ἐξ ἀπροωπτου (ἀπρούπτου). I, 
A1. 

ἁπτεσϑαυ de disputatione insti- 
tuenda. saepius v. c. I, 5o. 






Ι, 68 sq. 


* ám ruxag. JI, 40. 


ἀραρύτος. I, 87. 

à Qa Q o c. I, 22. 95. 

ἄργειν ἐστί οὐκ ἀλόγων, ἀλλ᾽ 
ἀνϑρώπων. IL, 178. 


᾿Αργεῖοι πεπληγμένοι. — 1L, 130. 

qe Aii i II, 162. 

ἄρδεσϑαι. I, 20. 

᾿Αρεϊκὴ ποίησις. I, 196. 

“Αρεϊκὴ σειρά. II, 20. 

*t Αρεϊκός. 1, 103. 

᾿Αρεοπαγῦται. L 30g. 

ἀρετὴ ἡϑικὴ καὶ ἀρ. φυσικὴ 
καὶ πολιτική. 1. 96. 


ἀρετὴ κάλλος. L, ἀνα." 


aper εὐδαιμονία. IL, 10^ 


. ἀρετὴ πρὸς εὐδαιμονίαν αὖτ- 


αρκής. Ii, 105. 109. 

ἀρετὴ ἀγαϑόν. II, 118. 120. 

ἀρετὴ ἡμῶν. οὐ πρὸς ἑτέρους, 
ἀλλὰ πρὸς ἑαυτούς ἐστι. 
II, 143. 

ἀρετὴ ἀδέσποτος καὶ ἐλευϑέ- 
θα. II , I, 226. 

ἀρετῆς ἐγκώμιον. L, 305. 

ἀρετῆς οὐδὲν sc ais 1,33o. 

κατ᾽ ἀρετὴν ζῆσαν αὐτοκυ- 
γνησίας ἴδιον. II, - 

ἀρεταὶ ἐσπιστῆμαι. 1, 185. 
ubi plura. 

ἀρεταὶ ἀγάλματα ϑεῖα προ- 
λάμποντα. I, 190. 

ἀρεταὶ φυσικαὶ. Il, 3o. 

ἀρεταὶ φυσικαὶ ideam II, 
155. 

ἀρεταὶ πολιτικαὶ ἑαυταῖς ἂν.- 
τιστρέψουσι. II, 155. 

ἀρεταὶ ἠϑικαὶ διδαχτοὶ οὐδὲ 
ἀντιστρέφουσι ἀλλήλαις." 
155. 

ἀρεταὶ κοιναί. 11. 194- 

ἀρεταὶ τῇ ἰδιότητι μόνον δια- 
φέρουσι. IL, 214. 

ἀρεταὶ κοιναὶ, εἴγε κοιναὴ ai 
φύσε vc. IL, 288 sq. 

ἀρετῶν διωιφβόρε II, 3o. 

ἀρετῶν ἑκάστη δι’ ἑνὸς μόνον 
τῆς ψυχῆς μορίου πεφοίτη- 
E: πλὴν τῆς δικαιοσύνης. 

I, IL, 73. 

ἀρετὰς κυρίας οἵ Πέρσαι οὐκ 

ἐπαιδεύοντο. IL, 168. 


ἀρηρότως. 1, 87. 

᾿Αριάδνης μίτος. 11. 48. 

» ἀριδείκετος. « d, md 
ἀρυϑμητικός. I, 308 sq. 
ἀρυϑμητυκοί. I, 308. 
ρυϑμὸς ϑεῖος. IIE, 164 sqq. 





περὶ ἀρετῆς. 
ἀρετὴ φυσικὴ οὔτε ἁπλῶς ἐπαινε- 
τὴ οὔτε ψεκτή. L| 101. cf. 


ἀρετὴ φυσική. T, 133. 


apvd uoc petu ὄντων σοφώ- 
τατον. T, 259. 

ἀριϑιμοὶ, αἵ ἰδέαν χατὰ τοὺς 
Πυϑαγορείους. IL, 95. 

* Apíoturmog "MEAT: iiA II, 
136. 


᾿Αρίστιππος μισϑὸν ἐπράττετο. 


II, 140. 


περὲ ““ρεστοτέλους. 
᾿“Τριστοτέλης ἐριστικός. 1Π,65. 
᾿Αριστοτέλης δαιμόνιος. TL, 


129. 
Fes δαιμόνιον κα- 
οὔσιυ. Il, 21 8. 


"dowroréAge ἥμαρτεν. Π ;204. 
᾿Αριστοτέλους * 4). soi doi 


μετὰ Οωχράτους κρεΐττων. 


IL, 193 sq. 

" Aowroveluxóg καϑάρσεως 
τρύπος. IL, 146. 

Ji mini M NE δύγμα τῷ 
“Πλατωνικῷ ἀντίκειται. Π, 
145. 

iE οὐρανία xai "EQ 
204. 
— pt κάλλους ὑφέστηκεν. T, 
406. 


ἄρνησις. Y, 142. 


ἀφ᾽ οὗ ἂν τι ἄρξηταιξςἐ ἐνερ) εὖγ, 
οὐ παύεταν μέχρι τῶν ἐσχώ- 
των. Il, dis 
ἀῤῥενωπὸός. L 25. 
ἀξῥειρίας σύμβολον σιωπῇ. 1.63. 
ἀῤῥήτως et ἑψιαίως. L 52. 
Arti fu ante sim sen- 
tentiam omittitur. III, 281. 
ἀρτώμενος. "εἴς τι.᾿ ΤΙ, 16. 
ἀρύειν de forma attic. I, 27. 
ἀρχαὶ τρεῖς. IIT, 36. 
ἀρχαῖοι φιλόσοφοι. Ἰ, 
᾿4ρχαϊσμός. II, 28. 23. 


à τὸ TET, TtQOQmuet, τοῦτο 
κρεῖττόν ἐστι. L, 325. 


215. 


| 
| 
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ἄρχεν μόνος ὃ εἰδώς. κατὰ τοὺς 
Στωικούς. lI, 55. 

ἄρχειν εἶδος τῆς πολιτικῆς. II, 
17 

^ doyinio d , 295. 

ἄρχεσϑαν C. partie. et in varr., 
lect. c. infin. I, 47: 

ἀρχὴ ἀρίστη ἐστὲν ἡ τελική. T 
207. 

ἐξ ἀρχῶν πρώτων πᾶσα ϑεῶν 
τάξις. III, 236. 

ἄρχων, γόμος ἔμψυχος. IL, 71. 

ἀρχηγικί. I, 450. 

ἀργὰ citt. YII, 108. 142. 

78 sqq. 

ἐν δὴν μετὰ τὴν εὕρεσιν 
τοῦ βαρούλκου, τί ἐφϑὲγ- 
ξατο. Il, 191. 

* ἀρχοειδῶς. III, 102. 

"oio πᾶσα πρὸ ἢ 4λεξάνδρου 
ὑπὸ Περσῶν qv. IL, 153. 
ἄσκησις δι ἐπιμελείας τυϑασ- 

σεύεται. IL, 147. 
ἄσκησις ἐπὶ ἀλόγου ψυχῆς. ll, 
169. 
᾿ΑΙσκληπιάδαι. I, 120. 155. 
"owns. I, 166. 
ἀστόχως ἔχει d] ἀνθρωπίνη διά- 


γοια. 1, 82. 

τὸ ἀστοειδὲς ὄχημα τῆς ψυ- 
χῆς. M, ΤῊΝ 

ἀσυμφωνία. 1, 264. cf. διαφω- 
ría. 

ἀσυμφωνία σημεῖον ἀγνοίας. 
II, 92. 


- » L4 5 
παντελῶς ἀσύντακτον οὗδε- 
μίαν ἔχει, κοινωνίαν. 1, v4o. 


ἀσχάλλειν καὶ λυπεῖσϑαι. I, 
127. 193. II, 196. 
ἀσχετύς. I, 60. Ga. cf. Lud 


ἄσχδτον καὶ ὄμικτον τὸ ϑεῖον. 
ΠῚ, 2 

κατὰ τὸ ᾿ζσχθνον. II, 5. 

ἀσωμάτων ἐστὶ τὸ ποιεῖν. 


117. 


i 


, 
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ἀτελεῖς φυόμεϑα. I, 229. 
ἀτελὲς τὴ ὕλη σὑγγενές. 


οὔται. 1, 135. 
ἀτελὴς betreten τὸ κοινὸν TOY 
λόγων. 1, 299. 
| ἄτομον, individuum. IL, 204. 
" 210 sq. ΜΙ, 114 sqq. 
* ürouoUv? IL, 181. 
ὕτραπος διαλεκτική. 1, 306. 
ἄτρυτος. II. 4o. 
᾿τρυτώνη 7 ᾿Α΄ϑηνᾶ. II, 40. 
ἅττα et ἄττα. ἴ, 97. 
ἄττειν varie usurpatur. 11,134. 
ἅττειν de 1 igne. li, 134. 
ὑπ᾽ αὐγὰς “προϑεῖναιυ. I, 154. 


αὔγοειδες ὄχημα τῆς ψυχῆς. 
IL, 17. 
Ἐαὐγοειδής ? IL, 16. 


ἀυϑαδιάζομαι. Τ|, 191. 

αὐϑυπόστατος. 11. 32. 
TT 

περὶ αὐϑυποστάτου.1ΠΠ,566. 

* αὐϑυποστάτως. IL, 66 sqq. 

ine - ἐν ὑρϑαῖς πολιτείαυς. 
I, 197 ubi plura sq. 

αὐλητική. L 197. 198. 

ἀυγίκι: MT, 294. 

&vAoc. III, 295. 

αὐλὸς ἐκστατικὸς, 
δευτικὸς. TL, 66. 

αὐλὸς λόγῳ πολιόν ἀξ, 
sq. ubi plura. 

αὐλὸν ᾿Αλκιβιάδης μανϑάνειν 
οὐκ ἐϑέλει. L, 196 sq. 

αὔξησις τῶν ὄντωγ. IL, 18 sq. 

αὐτὰ et μετέχοντα oppos. 1.118. 

αὐτάγγελος. 11, 231. 

Καὐτακολουϑεῖν. II, 214. 

αὐταρκεῖ τὸ θεῖον. 11, 42. περὶ 
αὐταρκείας ϑείας. lIL, 198 
"qur 

αὐταρκές et αὐκάρκεια. L, 104 
sqq. 107 sq. III, 16 sqq. cf. 
II, 10. 


III, 66. 


οὐδὲ παυ- 


II. 66 





| αὐταρκὲς τὸ τοῦ ἀγωϑοῦ στοι- 
L 96. 

ἀτελὲς ὑπὸ ἐπισφήμοψοθ, τελει- 
i ι αὐτεπάγγελτος. IL, 431. 


χεῖον. 1, 182. 
αὐτεξουσία. I, 143. 


* e UremroTQOqoz. il 408. 
*avrounsupío πρὸ πασῶν ἐστι 
δυνάμεων. ΠΙ, 136. cf. 1,98. 
᾿αὐτοάπειρος. Iii, 137. 
αὐτὸ καὶ αὑτὸ τὸ αὐτὸ, τί. lI, 
A. 201 sq. 
αὐτὸ τὸ αὐτό, κατὰ Πρύκλον. 
Η, 205 $q. 209 Sq., 222. 
αὐτὸ τὸ αὐτὸ, κατὰ Ζαμάσκιον. 
li, 204. sq. 209 Sq. 222. 
καϑ' αὑτὸ et κατὰ συμβεβη- 
κός sibi oppos. IL 117.120. 
αὐτοῦ pro αὑτοῦ. l, 229. 
τὰ αὐτοῦ καὶ αὐτός οὐ ταὺ- 
τόν. II, 197. 
ἐν αὐτῷ €t ἐν τοῖς αὐτοῦ oppos. 
I, 107. 
αὐτόγγωσιξ. Ι, 88. 
αὐτοδίκαιον τριχῶς. 1, 118. 
* αὐτοδυναμις. I, 88. ΠῚ, 136. 
᾿αὐτοδύναμος. III, 136. - 
(αὐτόευδες) σῶμα. Tl, 16. 
(αὐτύειδερ) ὕχημα. Il, 17. 
* ovroér. ΠΙ, 4. 190. 
Ἑαὐτοενὰς dela. ΠΙ, 190. 
“αὐτοενέργητος. I, i8. 
GUTOEYÉQ ϑγήτος καὶ αὐτοκίνητος 
7 ψυχὴ ἀνθρωπίνη. 1, 579 
(4. 
aui eget , 16. 
* αὐτόζως ὁ αὐτόζωος. 
IIL, 585. 286. 
Ἑαὐτόκαλος., 1, 28. 
* αὐτύκαλ Τ, 118. 
aes 5 30.  αὐτοκι- 
γεῖσϑαι ἐάν M 
αὐτοκινησία. L15.88.225. 
αὐτοκινησίας (tov τὸ κατ᾽ ἄρε- 
τὴν ζῆσαι. ll, 122. 
αὐτοκίνησις. τῆς ψυχῆς. 1,555. 
αὐτοκίνητος. I, 16. 17. 1L 7 86. 


* 


I, 188. 


* 


* αὐτοκίνητον κρεῖττον τοῦ ἕτε- 
ρονίκήτου. Tl, 11. 

αὐτοκίνητον καὶ ἑτεροκίνητονγ. 
Il, 217. 

αὐτοκινήτως ἐνεργεῖ ὃ ὑφ᾽ éav- 
τοῦ ἐλεγχόμενος. ll, 61. 63. 

αὐτόκλητος. 11, 232. 

«Αὐτόλυκος. 1. 216. 

Ἐ αὐτοολότης. 1, 88. ΠῚ, 106. 

Ἀαὐτοπτοία (in cod. B.) 1, 58. 

αὐτός cf. ἀνϑρώπου οὐσία. 

αὐτός et ὄντως — ἀληϑιυνός. 
L 37. 

αὐτός et πρώτως. L 118 sq. 

αὐτοτέλειον. L 122. 

αὐτοτελής. L, 66. 

* αὐτοφαγής. L 9. 

αὐτοφυὲς μέγεϑος. L, 103. 

αὐτοφυεῖς ἔννοιαν. L, 135. 

ἀφελεῖς μᾶλλον £i ουσιῶσι.11,8. 

ἄφϑεγκτος. 1. 56. 

ἄφϑορος. IL, 223. sq. 

Ἐλφομοιωματικῶς. 1. 52. 

ἀφορίζειν. TL, 163. Π| 117. 

᾿φροδισιακή ποίησις. L 196. 

᾿Αφροοδίτης ἐρασϑεὶς Zeug. 1,55. 

ἀφρός. IL, 109. 

᾿Αχαιμένης τοῦ Περσέως καὶ v- 
δρομηϑας. II, 151. 


᾿᾿χαιμενίδαι οἱ Πέρσαι. 1L 151. 


᾿ἀχιλλεύς. 11, 28. 

᾿ἀχιλλεὺς πολιτικός. IL, 65. 
ἀχράντως. I, 30. 

ἄχυρον. IL 77. 

[owvogrrt. 11. 29. 

ἄψυχον voU μετέχει. {Π|, 9o. 
ἄωτον ἄκρον. IL, 23. 


JB i. e. δεύτερος. II, τοῦ. 


B i. e. διπλοῦς. Π, 213. 
βαβαὶ σχετλιάζοντος. V, 132. 


t 5 / NS 
βαϑμὸς ἀναγωγὸς. L20.sq. 


βάώϑος τῆς ὕλης. L 53. 

βάϑρος. Ll, 272. 21. » 

ἐν βάϑρῳ ψυχαί. T, 272. 
ΠῚ. 


---------.--ὄ..-. 
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* βαρύουλκος II, 191. 
βάσανος. 1, 96. 
βασιλεία ὑπόπτως ἔχει. TL, 137. 


| βασιλεῖαν τῶν ϑεῶν διὰ πάντα 


διήκει, 1. 137. 
βασιλεῖαν γοδραΐ- L, 249. 
βασιλεὺς ὁ σοφός. L, 164 86. 
βασιλεὺς ἁπλὼς. IL, 144. 
βασιλέως τινὸς d'rcroe IL137. 
βώσις xowov ὀγόομα τῆς ἄρσεως 
καὺ ϑέσεως. IL, 79. 
βέλτιστον διχῶς ἀποδίδοται. Y, 
2292. . 
βίος ἐνταῦϑα καὶ ἕτερος. 11, 27. 
βίος προβεβλημένος. L, 73. 
βίος καὶ πᾶσα ἡ ζωή. ἷ, 77. 
βίος μέλλων προὔργου τί ἔχει. 
I, 89 sq. 
βίος ὃ ἐκεῖ. πολλαπλάσιος. TL, ' 
213. 
βίου καϑ' αἵρεσιν. 11, 45. 49. 
βλέπευν εἰς. L, 220. 
βλύζειν. ΤΙ, 16. 
βουλητὸν ἀγαϑόν. IL, 39. 46. 
βουλητῶν καὶ δοκούντων διω- 


qoga. 1L, 39. 46. 


Γαλήνη, ψυχῆς. I, 38.44. 
γάμου ἐπιτίμια παρὰ τοῖς “1ἀ- 
κεδαιμονίοις τρία. ll, 157. 

γαυρός. 1. 98. 

Gegania gens I Prooem. p. 
Xy. 

* yewroc (?) II, 10. 

yeveovovoyoc λήϑη. L γ. 
250. 

γενεσιουργός saepe v. c. ἐρα- 
στῆς. l, 40. κλύδων. 1, 44. 

γενεσιουργὸς Co. L, 256. 

γενεσιουργὸν πάϑος. L, 36. 

περὶ yevéosmg. liL, 74. 308 sq. 
cf. I, 187. 257 sq. 111,158. 

γένεσις καὶ ϑνητὴ qoc. L. 109. 

γένεσις καὶ φϑορά. Yl, 2. 


| γένεσις, γενέϑλια. IL, 161. 
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ἐν γεν σεν πράγματα. V, 63. 

γεγέτωρ, γενέστωρ. I, 67. 

γεννητικὸν à ἐγ τοῖς ϑεοῖς. ΤῊΝ 

γεννητὸς καὶ φϑαρτός. L5 

γένος καὶ ἢ πατρίς. ll, E. 

Γέται. I, 148. 

γεωμετρῶν λόγος. I, 134. 

γῇ λειμώττοντυ χωρίῳ εἰκάζε- 
ται. Il, 94. 

γηγενής. L A2. 

γηγενής καὶ ἔνυλος. L 116. 

γηϊνός. I, 39. 

γῆρας. . IL, 154. 

yneovgogeiv. IT, 13. 

γιγώσχειν ἑᾳυτὸν πάσης ἀρετῆς 
ἐστι. 11, 214. 

Γλαῦκος ϑαλάττιος. L 224. 

γνῶϑιυ σαὐτόν E ads IL, 201. 

γνῶϑι σαὐτόν ϑεῖον. II,202. οἵ. 
γνῶναν ἑαυτόν. 

γνωμονικκή. II, 97. 

γνῶναν. ἑαυτὸν κατὰ τὴν τῆς 
Vue τριμέρειαν. Il, 172. 

γνωρίζεσϑαν δύνανταν oi oí. 
IH, 240. 

γνῶσις. I. 216. 

γνῶσις ἑαυτοῦ. I, 5. 6. 8. 9. 10. 
13. Cf. εἴδησις. κρίνων. 

γνῶσις ἑαυτοῦ et γνῶσις. ὕμμα- 
τος: Il; 7? sq. 

γνῶσις τελειότης τῆς ψυχῆς. 
II, 9. 

γνωστικὸν ἑαυτοῦ πρὸς ἑαυτὸ 
ἐπιστρεπτυκόν. III, 126. 

γνωστικον ζῇ καὶ ἔστι. {Π|,150. 

γνῶσις ϑεοῦ. ΠΙ, 184 sqq. 

γνῶσις ϑεῶν. ΠΙ, 180 sqq. 

γνῶσις τῶν ὄντων. IL, 10. 

γνῶσις σύστοιχος aas L 21. 

γνῶσις διττή. 1L 63. 67. 

γνῶσις ἀγαθοῦ καὶ xcxov- TL 10. 

joe διχῶς προςγίνεται. Yin. 

γνῶσις ποία xgrívvo- Il. a. 

γνώσεως τρόποι δύο. TL, 81. 

γνῶσις ζωή. IL 280. 


γνῶσιφ ἀπὸ νοῦ ἐστι. III, 988, 
γνῶσις διὰ τὴν τοῦ λόγου ὃ ἐπυ- 
πραάτειαν γίνεται. 1, 210. , 


1 γνῶσις τῆς "iuga ἐνυπάρχει 


ἐν ἡ μῦν. I, » 
γνῶσις ἐν js "à 2797. 


,Jroosg τῶν ἀνϑρώπων. I. 262. 


γνώσεως σημεῖον ἣ συμφωνία. 
II, 96. ct. Fer 

γνώσεως ἀρχαί. 1 , 100. 

γνώσεως δδοί. 1, 180. 187 sq. 

psi μάϑησις ἢ εὕρεσις. T, 

P ividslil τεκμήριον. 1 , 261.267. 

γνώσεις τοῖς οὖσι ihikoyor 
διαιροῦνται. I, 22. 

γνώσεις οὐκ ἀπὸ τῶν αἰσϑη- 
τῶν ἀϑροίζονται. I, 250. 

γνωστικὸν Ov ἐλέγχου καϑαί-- 
gevau. VL, 132. 137. 142. 

Gogava. I. Prooem. p. XIX. 

Gogavinus, ibid. 

γόνιμοι καὶ ἀνεμιαῖον λόγοι. TL, 


53. 


γθάμμα cf. ἐπίγραμμα. Π,.9.3.᾿ 


γράμματα μικρὰ κατιδεῖν μὴ δυ- 
γάμενος ἐπὶ τὰ μαγάλα τρέ- 
πεταυν. IL, 182. 

γράμματα μεγάλα ἀπὸ pni 

II. 194. 
apt μικρὰ καὶ μεγάλα. 
,22 

γραμματεῖον ἄγραφον. T «81. 

γραμματική. — L, α΄. T cf. 
μαϑήματα. | 
γραμματικὴ πϑρὶ τίνος. | YI :95 sq. 

γραμματικῆς dors ri eid τέχ-: 
vqv ποιεῖν ἑλληνίζειν. 11,131. 

γθαμμικαί. Ii, 10. 

ων ἠχώ! pide 


γραμμικὴ ἀνάγκη. TL, 49. 
γυμνάζεσϑαι πρὸς τὰς ἡδονάς. 


I, 58.. 
γυμναί, γυμνῆτες ψυχαί. L, 138. 


γρά 


Hu o2. 


γυμνάσιον ἔν τοῖς φορτικοῖς 
ἐρασταῖς. I, 58 sq. 

γυμναστική. I, 194. loc. Eg 

γυμναστικὴ καὶ μουσικὴ. 1, 194. 

γυμναστικὴ καὶ ivrgbll τί δια- 
φέρει. ur 197 sq. 

γυναῖκα καὶ ἄνδρα οὐ φιλεῖν 
ἀλλήλους. II, 195. 

γυναῖκες φύσεν φιλοχρήματοι. 
IL, 164. 

γυναῖκες διὰ τὴν ἀσϑενῆ φύσιν 
φιλόπλουτοι. IL, 168. 

γυναῖκες καϑαιρόμεναν ví ἔνερ- 
yovot. IL, 219. 

Ἐγυγαικοδίδακτος ὃ Περικλῆς. 


IL, 136. 


Δαίδαλος πρῶτος τῶν ἀγαλμά- 
τῶν πόδος διέστησε. lI, 151. 


Δαίδαλος “Ηφαίστου. M, i 


περὶ Oouuovov. 


δαίμονα ϑεῖον oi εἰληχότα ἔχον- 
τες εὐδοκιμοῦσι. 11,50. cf. 


infra. 

, j SAT E 5 , 
δαίμονες κατ᾽ οὐσίαν. εἰληχό- 

“τεῷ. Il, 20. 


10 κατὰ δαϊμονω ζῆν μα- 
κάριον. L, 93. II, 20. 

δαίμονα εἰληχότα τὸ συνευ- 
δὸς i ὑπάρχειν. Π, 

κατὰ δαίμονα ἐνεργῶν ΠΣ 
μαστός. I, 60. 


κατὰ Doha cur Socrates | 


dixerit. 1, 67. 
δαίμονες cf. χρείττονες. 
δαίμονες κατὰ τοὺς Φοίνικας. 
II, 15, 
δαίμονες κατὰ τὴν τῶν Χαλ- 
δαίων διαίρε ow. Ἢ, 22. 
δαίμονες χϑόνιοι ὁμοίου τοῖς 


φορτικοῖς ἐρασταῖς. I, 40. 4 


δαίμονες an quidam sint dii, 


I, 70. 
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δαίμονες ἑσπαρμένον εἰς ϑεους 

(be. ἀστέρας). I, 72. 

δαίμονες οὔχ ὡς ἄνϑρωποι 
δρῶσν καὶ δρῶσι. I, 9o. 

δαίμονες δι ἑαυτοὺς τὸ ἀγα- 
ϑὸν ἐνεργοῦσι. 1, 90. 

δαίμονες ϑεῖον τὴν ἀκροτά- 
την τάξιν ἐν τοῖς δαίμο- 
ow ἔλαχον κι τ.λ. 1, 158. 
ubi plura. 

δαίμονες οὐκ ἔξωϑεν εἰς ἡμᾶς 
δρῶσι. 1, 281. 

ἀπὺ δαι μονίας οἱ ϑεύόϑεν 
opposit. L, 123. 

δαιμονιός ἔστιν idea L64. 

δαιμονίου δύναμις. 1 ; 83 sq. 

δαιμόνων τάξις vid. nio. 

δαιμόνιον ἐγαντίωμα. 1], 15. 

δαιμόνιον γένος διερμηνεύτι- 
κόν. IL, 17. 

δαιμόνιον Σωκρατικόν. L,78. 56- 

δαιμόνιον τοῦ Pragae TO 
ἡλίῳ εἰκάζεται. II, 

δαιμόνιον διατί οὐκ δὰ νυ δ, 
ταῦ etc. IL, 27. 

δαιμόνιον Biel V woven 
πρὸς ᾿Αλκιβιάδην Σωκράτει 
ἐφῆκε. 1, 85 sqq. sqq. 

δαιμόγιον ἀπαϑές. L 54. 

δαιμόνιον γένος. L, 93. 

δαιμόνιόν ἐστυ σιγῶντα ἕπε- 


$us ἢ L 165. 
δαιμονίων ἰδιότης τοῖς «Ya- 
γομένοις ποῦῶτον ἀναφαί- 


verat. 1, 162. 

ἐκ τοῦ ἀκὴν 0vog ἐπίπνοια. 
L 60. 

δαίμ νος πρόνοια. 1, 86. 

ὑπὸ δαίμονος καιρὸς ἀφ- 
ορίέζεταυ. T, 124. 

περὶ δαιμόνων λόγος. M, 
15 sq. 

δαιμόνων διαφοραί. L 7i. M, 
15. ubi plura 1i, 17. cf. 
1iníra. 
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δαιμόνων τίνες κρείττους καὶ 

χείρους. IL 15. 

δαιμόνων τῶν κατ᾽ οὐσίαν 
γένη CE T, 15. 

δαιμόγων iE. IL, 17. 

δαιμόνων σειραί. Tl, 20. 

δαιμόνων φωναί. 1L, 21 sq. 

δαιμόνων μέση vibis: I; 31. 

δαιμόνων ἀγέλαι. 1, 32. 70. 

δαιμόνων χϑονίων (σύμβολα) 
ἐμβολαί. 1 39. 

δαιμόνων οὐσία. 1, 68. 

δαιμόνων ἡπόσεησιξ πρώτη. 
I, 68. 

δαιμόνων πλῆϑος περὶ ϑεὸν 
τάξεως ἡγούμενον. I, 68. 


οὑτινός ἐστιν ὁμώνυμον. 
10. 54. 

δαιμόνων τάξις καὶ ἔργα. 1. 
69 54: 


δαιμόνων παντοδαπὰ γένη 
διαφέρειν ἀλλήλων. 1.7 1564. 
sqq.ubi plura deDaemonn. 

m δαιμόνων αἱρέσεις ταῖς 
ψυχαῖς. I, 72 sq. 

δαιμόνων λήξεις (sedes) L74. 

δαιμόνων δυνάμεις κατὰ ἰδιό- 
τητας διήρηνται. I, 89. 

δαυμύνων γγῶσις καὶ δύνα 
iuc. 1, 87 sq. 

αἰμόνων ὑπάρξεις χαλεπώ- 
TGTOY ϑεωρῆσαι. I, 84. 

δαιμόνων χρόνος. 1, 74.IL5. 

δαίμων εἴληχε τὸν δημιουρ- 
γόν. IL 15. 

δαίμων τὸν Σωχράτην εἰλη- 
χώς. IL, 21. 

δαίμων ἐπιτροπεύειν ἡμᾶς. II, 


δαίμων ἄνϑρωπον εἰλήχει. 1, 
41. 

δαίμων idem qui voic.L 45.sq. 

i , 1 

δαίμων ϑεὸς προςαγορεύεται. 
I, 46. 


δαίμων ἔρωτος σιωπῆς αἴτιος 

L 56. 

δαίμων ἔρως praecipue I, 66 
sq. 

δαίμων ἐν ϑεοῖς καὶ ϑεὸς ἐν 
δαίμοσι. I, 79. 

δαίμων “πόλλωνι ἀνάλογον. 
I, 88. 

δαίμων εὖ τὴν “πρὸς χεῖρον 
ῥοπὴν προορᾷ. I, 87 sq. 

δαίμων πρὸς τὴν ὕλην πεϑί- 
000v ἀποβλέπει. 1, 90 

δαίμων ἀγαϑὸς ἔργων καὶ 
λόγων κριτής. 1, 95. 

δαίμων ἀληϑυνὸς ἔφορος. I, 
114. 

δαίμων ἡγεμὼν ἀγαϑός. L, 
124. 

δαίμων κινεῖ ἡμᾶς εἰς τὸ ἀγα-- 
ϑὸν, ὅταν ἀγαϑοειδὴς ἡμῶν 


ἢ προαίρεσις j- I, 163. cf. 
d's0c. 
δαίμων ἀγαϑὸς σύμπορός 
ἔστι. I, 165. | 
δαίμων viv" ἢ ἡμῶν καϑορᾶ. 
I, 198. 


Δάκοι. TL, 149. 
Δάμων Περικλέους διδάσκαλος. 
II, 135. 136. 138. 

Za0v.. IL, 148 sq. 

“αρεῖος κάπηλος. ΗΠ. 46. 

Δαρεῖος διὰ χϑεμετισμοῦ ἵππου 
βασιλεὺς ἐγένετο. II, 46.155. 

Zagsioc “Ἵχαιμενίδης. IL, 155. 

δεδευμένα μέλιτι φάρμακα.11,86. 

δεῖ c. inf. act. II, 83. cum Dat. 
et Accus. III, 220. 

δεικνύμενα ἐν ταῖς τελεταῖς. δι 

δειλία φϑείρεν τὴν ἀνδρείαν ὦ ὡς 
ἀνδρείαν. TL, 116. 

δειλία κακὸν ἔσχατον. I, 335. 

Zewoucyn. TL, 57. 

Zdex£Asux. I, 86. 1L 26. 

“1ελφικὸν γράμμα. 1,5. 19. IL8. 
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ev “ελφοῖς ϑεὸς οὐ tn] yn 
ἀέρος καὶ φωνὴ, ἀλλὰ ζωτικῶς 
καὶ ἐνϑέως ἔλεγε χτλ. 11,53. 

Democritas ' interpres Plato- 
nis. I. Prooem. p. XIV. 

Jeus definitur. LI, 18. 

δευσόποιος ἀναπόνυπτος. 11, 50. 

τὰ δεύτερα. I, 53. 54. et sae- 

issime. 

d iiga τὴν κατ᾽ ὄνομο; κοιτω- 
γίαν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων 
ἐφήκεταυ. T I, 205. 

δηλονότι et δῆλον ovi. IIL,2 297- 

δημεύσεις " Ολυμπιοδώρου χρό- 
vo. IL, 141. 

δημευσία. II, 141. 

δημευσις. II, 141. 

δημώδης ζωή opp. χωριστή. 1, 
244. 

δημώδης ἐραστής. 1, 35. 
je a τοῦ παντὸς ϑεωρεῖ- 

I, 124. 

$usovp/rdi. I, 242. 

δημιουργὸς ἐπιστήμη. L 310. 

δημιουργὸς vovg. L, 311. 

δημοκράτδια pes τῆς 0yÀo- 
κρατείας. 1, 

δημοχράτεια οὐκ ἣν ποτὲ γένου- 
vo σπουδαία. 1. 255. 

δημοκράτεια wd ἀυγῳρλέαι II, 
72. 

Zhiuougirevov κεγόν. lI, ga. 

“ημόκριτος ἐπίχλην χνα. IL;105, 

δῆμος τοῦ OyÀov καὶ τοῦ χο- 
goU διαφέρει. IT, 2 

δῆμος — ὄχλος — πλῆϑος. Ι, 
56 sq. 

δῆμος pro πλῆθος. 1, 244. 

δῆμος δεινὸς did dili IL,215. 

δῆμος ἐν πόλει. ἵ, 244. 

δῆμος ἐν δημοιρατεία ἄρχει. T, 
255. 

4ημοσϑένης 
προςώπου 


ἐλέ ἔχχει. 11. 103. 


οὐκ ἐξ οἰκείου 


τοὺς ᾿Αϑηναίους 
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Δημοσϑένης εἰς τὸ κοινὸν τῶν 
“Ελλήνων τὴν κατὰ ᾿4ϑηγναί- 
ων ἐπίπληξιν ἃ ἀναφέρει. 1.500. 

“ηιιοσϑένης, “Ἑρμοῦ λογίου τύ- 
πος, εἰς ἀνθρώπους ἐλϑών. 
IL 190. 

διὰ et ὑπὸ differt. L, 168. 

διὰ c. Accusat. significat iu- 
terventum. III, 243. 

διάγνωσις οὐσίας. 1. 1. cf. 
εἰδησις. 

Ἐδιαδοχικὰ "Ολυμπιυδώρου χρό- 
qii. 11, 14ι. 

διαιωνίζειν. I, 208. 

διαινώνιος. 1. and. 

διακλήοωσις. E, 113. 

διακοσμεῖν. ΠῚ, 214. 

διάκοσμος wuyuxog. Y, 248. 

διάκοσμοι ϑεῖον τριάδι ὑποκεί- 

μενοι. I, 52 cf. ΠΙ. 214. 
dues ἐπιστήμης καὶ ἄνεπι- 


στήμης. L, 323. 


ἔἜδιακυβέρνησις ζωῆς. 1, 45. 


ιαλεχτικαὶ καὶ πυσματικαὶ ἔρον- 
τήσεις. Il, τ sq. 102. 
διαλεκτική. L, 97. 29. 
διαλεκτικὸς. 1. 170. IL, 205. 
διαλεχτικοί. 1, 95 56. 
διαλογικὸν σχῆμα ἔρυκε περι- 
πλοκῆ. II, 56. 
διαλυόμεγον φϑείρ 
διαμάχη. L 262. 
τ osiodas et. ofgod'ai oppos. 
I, 140. 
διάνοια ὑπὲρ δόξαν καὶ φαντα- 
σίαν, ὡςπερ ὃ τοῦς ὑπὲρ διά- 
ψοιαν. I. 140. 
* διανοητός. TIL, 182. 
ἐδιαπίπτευν pro ἐχπίπτειν. 1.47. 
" διαπόρϑμιος. I,69. 150. 
διαπορϑμεύω. 1. 70. 
διασκέδασϑαι. T, 36. 
διάστασις. 1, Es ; 
διαστοοφή. IL, 
fodouifeo Duy. ius 70. 


eret. IIT, 280. 
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διαφορία. L 261 sq. 

ARUM εἶναν τῶν ὄψτων. 
^ M 

διαφορότης.- I, 35. 66. 124.274. 

διαφωνεῖν. L 241. 

διαφωνία ἀγνοίας σημεῖον. I1,98. 

διαφωνία et ἀλήϑεια oppos. I, 
20. Ἂν 

διαφωνία. 1 ,261 sqq. 267, 278. 
288. cf. Peng. 

διαφωνία διττή. L, 269. 

διδασκαλία. 1 L 235 sq. 

διδασκαλίας κριτήριον. I, 261. 

διδάσκαλος τὸν διπλῆ ἀγνοοῦν- 
τα οὐκ ὀνίνησι. II, 103. 

διδάσκαλος διὰ τοῦ τοὺς λό- 
γους προφέρειν τελειοῦται. TL, 
111. 

διδάσκαλον ἀγαϑοί. Y, 261 sqq. 
267 sqq. 270. 

dictodos. 1335. 

ἐν διεξόδοις ὑφεστηκυῖα τε- 
λειότης. 1, 249. 

Διέρμαιυ. L 69. 

ιερμηγεύϑξι πάντα τὰ ὄντα τοῖς 
οὐρανίοις. Tl, 17. 

* διερμηνευτικόν ἔστι δαιμόνιον 
γέγος τοῖς τῇδε τῶν ἀπὸ τῶν 
J'ov. Il, 17. 

“ες. Ll, 69. 

Sujoruérog. ' δεν 

διηρϑρωμένος, ἐγγοίας. l, 132. 

"han ποίησις. Ll, 196. 

* δίιξις. 1l 215. 

Αίιος τὴν ψυχήν. Y, 149. 

“ιιστάναι — διαφέρειν. Y, 115. 

"T διίως. IL, 214. 

δίκαι ἀπὸ ᾿συμβόλων. I, 326. 


περὶ δικαίου. 
Ll, 218. sqq. sqq. 
δίκαια ποιῶν καλὰ ποιεῖ. 1,123. 


δίκαιον τὴ ψυχῆ μόνον συμ- 
φέρει. I1, 3. 


δίκαιον καὶ συμφέρον ἀντιστρέ- 
qe. II, 3. 

δίκαιον ἐν. τῇ ψυχῇ. Ϊ, 16. 

δίκαιον οὐκ ἔστι ϑέσει. 1, 
259. Il, 9 

δίκαιον καὶ συμφέρον παρὰ 
τοῖς ὁήτορσυν "pen II, 
104. 

Manor ϑέσει εἶναν οἴονται. 

105. 

Trails καὶ συμφέρον ταῦ- 
vor. L, 294 sqq. 3o2. 304. 
Il, 106. 109. 114 sqq. sqq. 
123. 

τὸ δίκαιον τὸ τέλος ἡμῶν. 
IL, 109. 

δίκαιον ἀντιστρέφει τῷ συμ- 
φέροντι. ll, 104. 109. 110. 

δίκαιον ἀπὸ “ψυχῆς ἄρχε STGL. 
καὶ ἄχρι τῆς ὕλης κατεισι. 
I1, 110.. , 

μιν ἐπαινετόν. IL, 115. 

δίκαιον πολέμου τέλος. 1,518 
aqq. 

δίκαιον διάφορον. I I, 230. 

δίκαιον φύσει. I, 260. 

δίκαιον καὶ ἀδον κατὰ φύ- 
ow ἀντεχόμεϑα πάντες. 1, 
271. 

δίκαιον συμφέρον. 1,312 sqq. 
315 sqq. 

δίκαιον "ayod'or. 1, 318. , 

πᾶν δίκαιον καλόν. 1.350. 
322. 324 sqq. sqq. IL, 115. 
153. | 

δίκαιον ἀπογομητυκόν. 1,325 
ubi plura. 

δίκαιον τέλειον. T, 327. 

δίκαιον πρέπον καὶ καλόν. 
l, 324 

ΠΈΣΩ Jodi d μέσου καλοῦ 
τῷ ἀγαϑῷ συνάπτεται. 1, 
332. 

δίκαιος οὐκ ἐθέλει τῶν δι- 
καίων πλέον ἔχειν. L, 324. 











557 


δικαιοσύνη ἐν ψυχὴ, ὃ ἡ noh-| ll, 44 84. καὶ va ἐκ τῶν ἀπο- 
zu ἐν πόλει. IL, 75. κρίσεων. IL, 45. 50. 
δικαιοσύνη διὰ πάσης τριμε- δόγματα τὴν ζωὴν γεννᾷ. 11,96. 
θείας τῆς ψυχῆς χωρεῖ. Il, | οἵ, 134. 
73. 92. rOoxqow; πόϑεν. I, 189. 
δικαιοσύνη ἔν πράξεσι καὶ ἐν | δύξα et αἴσϑησις. 1, 22. 
λόγοις ϑεωρεῦται. ΤΠ, 159. | δοξαστά et εἰκαστά. 1, 23. 
δικαιοσύνη πάσης ψυχῆς ἀρε- | δοξαστικὸς et ἐπιστημογνικὸς λό- 


τη. I, 216, yog oppos. L, 100. 
δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνη | δουλεύειν τῷ ϑεῷ κρεϊττὸν ἐστι 
καὶ ἐπιστήμη ταὐτό. L272. | τοῦ δεσπότην εἶναι. ΤΠ, 231. 
δικαιοσύνη τάξεως ὑψηλοτέ- | δουλικὴ ϑρίξ. IL, 148 sq. 
θας ἐστί. 1, 272. τοῦ δοῦλος ἔτυμον. IL, 160. 
δικαίους οὐκ εὖ οἰκεῖν τὰς ] δούλων ὀνόματα. ll, 149. 
πόλεις. Τ|, 184. δοῦναι, concedere. IL, 108. 116. 
δικαίων διδάσκαλοι οὐκ ἄγα- 190. 121. 
doi οἵ πολλοί. cf. πολλοί. | δραματικὰ Platonis. I, 18. 
δικανυκὸν τέλος. IL, 105. δοαστήριος saepius. v. C. 
δικαγυκὸν εἶδος. L, 294. L 25. 


δικασταὶ (ὑποχϑόνιοι). 1,75. — | δριμύτης. TL, 83. - 
δικαστικὴ τῆς νομοϑετικῆς ἐξ- δρώμενα. V, 61. 
ἤρτηται. L, 220. δρομεύς διαφέρει δρομυκοῦ. ll, 


Pie 


δίκη. L, 219. 220. Dsabuon. II, 219. 


/ 

[ 3 . I x LI , 
n ἐγκόσμιος. T, 219 B puts 

ιουκητυκὸς. 11, 229. DO ΕΝΝ ΜΗῚ; 
PAM I δυάς τόλμα. 11, 48. 

uou ης- I 3 68. Ϊ ὃ ͵ 9 I 38 

] í j veo J'at. T, 38. 

“Ἰιομήδων, Τύραντος. IL, 140. ; / i 
r^ uh Ah ΥΨΑ͂ δυνάμεις δαιμόνων. L 83 sqq. 
τονυσιακὸν σῶμα ἡμῶν. 1,133. δι "AnSde. L 8 

i i ὑνάμυς ἀληϑης. 1. δά. 
Dionysius Áreopag. non est | δύναμις διττή. 1, 122. 

scriptor antiquus. Il, 3 1 δύγαμις ἀμέριστος μ εριζομένης 
“ιονύσῳ ὃ τοῦ Σ᾽ωχράτους Ào- μείζων. ΠῚ, 96. 

408 ἀνάλογον. 1, 83. δύναμις ἢ πεπερασμένη ἢ ἄπει- 
Διὸς ὑπαδοὶ ψυχαὶ αρχόνσμς | ρος. ΠῚ, 136. 





I, 136. δὺ 3v. 11 35 iy ΠῚ 
Ὁ 5 , i vauug ἢ τελεία ἡ ἀτελὴς. T, 
διπλὴ ἀμαϑία. Τί, 98. cf. "ἢ ἊΨ ls " 

Micro PR PE] δύναμις τῷ λόγῳ τῆς ἐπιστή- 
δὶς καὶ τρὶς τὸ καλόν. 1, 305. lene "uic végaplb ow. αἰτίαι 


€T Y or ) 3 ΄ d ἢ i 
διχῶς τὸ βέλτιστον ἀποδίδοται. δύναϊως ψυχῆς ἔστι 1. 184: 


L 222. δυνόμεν ov. IIT, 120 546. 
lian. I, 283. | δυνόμεν μύτη. L, 95. 
δόγμα. TL, 89. δυνάμει oppon. ἐνεργείᾳ. 1L, 
δόγματα, ἃ ἐκ τῶν τοῦ Σωχρά- 120. 206. | 


/ 2 / / " »- 
τοὺς ἐρωτήσεων ἀνακυύπτει.  Ouveuetg ζωτυκαὶ πέντ. 11,51. 
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δυνάμεις μειζόνων ἔξημμέναι 
κατὰτὴν διακλήρωσιν. 1.113. 
δυνάμεις τῶν ϑεῶν διὰ πόντα 
διήκει. L, 137. cf. III, 208. 
δυνάμεις διάφοροι. 1, 224. 297. 
δύο indecl. II, 69. 114. 
*Qvrauovr. Iil, 110. 
"üveanóAnroc. IL, 51. 
* δυςαπόϑετος. Tí, 101. 
δυςέκνιπτος. II, 5o: 


δυσί. II, 1 19. 


"Ecv c. indicat. IL, 108. cf. 
ἐπάν. 
éavrovcin prima persona 1,10. 
ἑαυτῶν pro αὐτῶν. IIL 210. 
ἐγείρευν de animo. I, 4. 
ἔγερσις πρὸς τὸ ϑεῖον ἂν τοῖς 
μυστηρίοις. 1. 198. 
/ M 2 ἊΨ 
ἐγκαταδυόμενος καὶ ἐρυϑριῶν. 
IL, 83. 
ἔγκλησις ἐπὶ πολλῶν κακῶς φέ- 
θεταυ. ΤΙ. 133. 
Ἔ ἐγκλητικός. ΤΙ, 146. 
ἐγκοπή. IL, 113. 
ἐγκύσμια. li 31 
ἑγκοσμια εἴ γοητά opposit. 152. 
ἐγκόσμιον ϑεοί. II, 19 sq. 
$;ygovov καὶ αἰώνιον. MI, 156. 
ἐγώ, xot συνώνυμα. IL 3. 
ἐγώ" ψυχὴ II, 53. Pon 
$yo, τὸ ἐμὸν, τὰ τοῦ ἐμοῦ δια- 
φέρει. IL, 197. 200. 
ἕδοα ὑποστάσεως. 1, 248. 


| ὁδράζειν. IL, 51. IL, 100. 


si €. Conjunctivo. II, 6. 95. 96. 
130. 

εἶ €. Optat. seq. Indic. III, 73. 
δἰ ὧν €. Optat. IIL, 22 sq. 

εἶ non enclitica. I, 157. 181. 
εἶ ἐϑέλεις, TL, 160. 

*í ἂν c. Optativ. IL 174. 
sidcves et εἰχύζειν oppon. 1,43. 


δἰδέναν πάντες φύσεν üp£yor- 
ταν. 11. 1. 

Ἔ εἰδετικοὶ ἢ εἰδικοὶ δαίμονες, 
II, 18. (sed cf. εἰδητικοῦ). 
δἰδη καὶ εἰδοπεπονημένα. TII, 

204. 

εἴδη τῆς ἐπιστροφῆς. I, 50. 

sion ὁητυρικά. 1, 294. 

ción ἄλογα. 1, 7. 

εἴδησις τῆς οὐσίας. 1, 4. 

* εἰδητικοὶ ἢ εἰδικοὶ οἱ δαίμο- 
γες. IL, 18 (ubi εἰδετικοί. vid. 
IIL, p. 268 sq.) 

εἰδοπεποιημένα. T, 267. II, 110. 
cf. III, 284. 

εἶδος γεαρθοπρεπές. 1, 93. 

εἶδος συνούσιος. 1. 25. 

εἶδος ἡγεμογικόν. T, 31. 

εἶδος ζωῆς καταγωγὸν καὶ ἔγνυ-. 
λον. I, 39. 

εἶδος ἀμερές ἔστι. IL, 85. 

E καὶ ὃν διέστηκεν. ΠΙ,534. 

εἶδος μεταδίδωσι τῆς μορφῇ 
τῇ e. II, 82. M 

εἶδος nr ἔστυν ὅλον τι. Ill,314.- 
8 

εἶδος πρὸς τῷ γῷ ἔστιν ἐπιστρε- 
πτιχῦν. TI, 100. ᾿ 

εἶδος διὰ τὴν ὕλην μερίζεται. 
IL, 10g. 

δἶδος εἰδῶν. L, 111. 

εἶδος αἴτιον τοῦ zrvÀov καλοῦ. 
I, 326, cf. III, “34. 

εἶδος, ἰδέα, μορφή. IIT, 267. 

εἰδότες si διαφέρονται. 1, 262. 
οἵ. ἐπιστήμονες. 

εἴδωλα τοῦ κάλλους. L 33. 

εἴδωλα τῆς τῶν παραδειγμάτων 
προζηγορίας μεταλαγχάνει. L, 
49. 

εἴδωλα καὶ σκιαί. L, 136. 

εἴδωλα οἱ πρωτοεργὰ παραδείγ- 
ματα Oppos. 1, 136. 

εἴδωλα, τὰς ἑαυτῶν ἀρχὰς vmo- 
δυύμενα, περισπᾷ τὰς ἀνοή- 


τους τῶν ψυχῶν. Y, 152 sqq. 
ubi plura. 

εἴδωλα et ἐπιστήμη oppos. L, 
r5 

εἴδωλα ὡς ὄντως ἀγαϑὰ jno- 
v&. l, 297. 

εἰδωλικὴ ἐ ἐρωτική cur dicta. T PPS 

εἰδωλικὸς ἔρως. 1, 37. 

ἐν εἰδώλοις Ó μερισμός. 
318. τὸ pL iol I, 328. 

εἴδωλον. 1. 37. 150. 

εἰδωλον undé. dictura ? I, 49. 

εἴδωλον εὐγενείας. l, 112. 

εἴδωλον et “παράδειγμα oppos. 
I, 49. 5o. 

diis: I; 308. 

εἰδὼς μόνος ἀἄρχεν κατὰ τοὺς 
Στωικούς. IL, 55. 

εἰκάζειν et εἰδέναν oppon. I, 23. 

διισχυρίζεσθαι ib. 

εἰκαστὰ et δοξαστά. I, “3. 

εἰκῆ συμπεφορημένος. 1. 36. cf. 
συμφέρεσϑαι. 

᾿εἰκονικῶς. III, 102. 

εἰκόνων ἐνέργεια. L, 38. 

εἰληχὼως δαίμων absolute sine 
casu positum. . II, 22. et 
sine δαίμων. Il, 3. 

εἰλικοιτής. YT, 34. 08. 108. 


L, 


-— 00 


bre | δάσι. 1,135. 
UL 

Εἵλωτες. II, 162. 
εἶγαυ δεῖ. L, 128. 131. 


' 3 - 
μὴ εἶναι μᾶλλον συμφέρει ἢ 
κακῶς εἶναι. 11. 45. 5o. 
εἶναν et λέγεσθαι. 1, 50. 
1 * - 
τὸ εἴναν ἐν ψυχῆ. 11. 109. 
εἶναν ψυχῆς ταὐτὸν τῷ αὐτῆς 
ζην. ML 282. 
R7 A x L 5» ^i 1 ^ 
ἐνϑα το tU εἶναυν, ἐκεῖ TO εἰ- 
ψαν πάντως. l1l,109. ΠῚ, 
56 sqq. 
μὴ εἶναυ χεῖρον τοῦ κακῶς εἷ- 
Vel, 0 ᾿Αλκιβιαδ. λέγει. IH, 120. 
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εἶναι et , partie. II, 123. 

ὑπου " sivaUy ἐκεῖ τὸ εὖ &- 
vot, 1, 317. ubi plura. 

εἶναι rA κακῶς. 

εἶπας. II, 102, 

εἶπες et εἶπας. 1, 276. 

εἰς μάτην. II. 59. 

εἰςδύεσϑαι. 1, 38. 


ἕκαστον κατὰ τριττόν ἐστι. ΠΙ, 
152, 

ἕκαστος, μέρος τοῦ πλήϑους. 
IL 1311, 112. 

ἑκάτερος de tribus rebus. IIL,84. 

ἐχκβλαστάνειν. TIL, 64. 

ἐκεῖνος ad. proximum refertur. 
II, 59. 

ἐκϑορεῖν. I, 51. 65. 

ἐχχάειν. Il, 41. 42. 

ἐκκείμενον. IIL, 124. 

τὸ ἐκκεχυμένον καὶ φιλάν- 
J'oonor. Ll, 81. 

f ἔκλειμμα. 1. 175. 

* ἐχλυτικός. 11. 104. 

(ἐκπεπτωκώς) ris ἀνεπιτηδειῦ--: 
τητος. -ἶ, 1: 

ἐκτραγῳδεῖν. "Ἢ 12/4. 132. 

&xqaírew οἱ ἐχφαίνεσϑαι. 1, 
gi. 52 

ἐχφαίνευν. Y, 71. - « 

exqpovote ϑεῶν. IIL, 186. 

ἐκφέρειν, τίκτειν Θὲ ἀποβάλλε- 
σϑαυ differunt. II. 173. 

ἐλάττωσις. lIL, 186. 

ἔλεγχος, τί. L 170. 

ἔλεγχοι. I, 270 sq. 289 sq. 

ἔλεγχοι οἱ ἀπὸ τῶν κοιγὼν εἷς 
τὴν κάϑαρσιν ἀνύσιμοι. 1,508. 

ἐλεγχόμενοι ἀφ᾽ ἑαυτῶν "ἰλίνον 
πευϑόμεϑα. IL 113. 

ἐλέγχους ἐξ οἰκείου ,“προφώπου 
προςφέρειν φορτικὸν. IL, 103. 

Ἐλένη. Yl, 166. 

ἐλευϑερία ἀνθρωπίνη. 1. 163. 
καὶ ἀνάγκη Cf. δαίμων. 
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ἐλευϑερία. τοῦ ἀνϑρώπου λίϑῳ 
ῥιφϑέντι εἰνζεται. 11, 45. 

ἐλευϑεριότης ἡμῶν ἔστι δου- 
λεύειν vo ϑεῷ. M, 31. 

ἐλεύϑερος cf. αὐτοκίνητος. 

᾿Ἐλευσίνια. 1. 5. 

ἐλήλεγκται. TL, 91. 

Elipsis singularis. ΠῚ, 108. 

ἑλχεσίπεπλοι Πέρσαι, ᾿Ινδοὺ καὶ 
Ἴωνες. IL, 165. 

ἐλλάμπεσϑαυ 1. e. λαγχάνειν. VI, 
59. ΠῚ, 98. 

ἔλλαμψις εἴ οὐσία opposit. 1,14 

ἔλλαμψις περὶ τὰ ὄργανα. 11,21. 

ἔλλαμψις. 1. 65 sq. 8o. 320. 


ἔλλαμψις sacra scriptura. III, 


145. 

ἔλλαμψις τοῦ ϑεοῦ εὐδαιμονία. 
II, 123. 

ἔλλαμμις τοῖς ἐπιτηδείους éav- 
τοὺς ποιήσασι ϑεύϑεν παρα- 
γίνεται. Y, 123. 

Eleg διὰ γραμμάτων δη- 
λοῦσιυ. VL, 9. 

ἑλληνίζειν διττὸν ἢ τριττόν. II, 
95 sq. cf. L, 258 sqq. 

— -— de usu activo et pass. 
ibid. d. 

ἐλλόγιμος ὃ λόγου ἄξιος παρ᾽ 
ὑστέροις ὃ λόγους εἰδώς. ll, 
140. 

ἐμβαίνειν ἐπὶ τοῦ ῥυϑμοῦ. 1,79. 

ἐμβολαὶ δαιμόνων χϑονίων. 1,39. 

ἐιιμελής. I, 209. 

ἔμμετρος. L, 209. 

τὸ ἐμόν vid. ἐγώ. 

ἐμπειρικὸς καὶ λογικὸς ἀντίκευ- 
ται. 1L, 124. 

ἐμπειρικοῦ ὃ λογικὸς ἰατρὸς οὐ 
διαφέρει ἐν τῇ πράξει. 11,135. 

ἐμπιστεύω. V, 7. 

ἔμπληκτον Platonicum. I, 186. 

ἐμπγεῖν. I, 72. 

ἐμπόρευμωα τοῦ ἀντέϑωτος. 1,127 

ἔμπροσϑε. 1. 241. 


ἐμφανὲς κάλλος ἄγαλμα τοῦ 
vonrov. 1. 92. 
ἔμφασυς. l1.69. ᾿. 
ἔμφασις τῶν πρώτων. III, 208. 
ἐν, ἐξ, πρός etc. L, 168 sqq. 
ἐν δίκη 1, e. δικαίως. 1. 51. 
ἐν ᾿“ϑήνησι et ᾿“ϑήνησι differt. 
II, 65. 
ἐν διδασκάλων. YI, 9o. 
ἐν uégev C. genit. IL 210. 
ὃν τὸ ὑποχείμενον. L.321 sq. 
ἐναντία ἰάματα. ll, 6.8. 
ἐναντία ἐναντίοις ἴασις. ll, 54. 
δι’ ἐναντίων ἴασις. 1, 932. 
ἐναντιότης. ll, 14. 
ἕν τι. IL, 60. 
περὶ τοῦ ἑνός. MI, 2 sqq. 
περὶ ἑνάδος, VIL 10 sqq. 166 sqq. 
ἑνὰς ὃ sóc. lI, 51. cf. I1L198. 
ἑνὰς ϑεία ὑφ᾽ ἑνός τινος .ἀμέ- 
σως μετέχεται. 1Π1,. 200. 
ἑγάδες. HL, 202 sqq. | 
ἑγάδων nig doc. IL, 242 sqq. 
ἑγάδων πλῆϑος πεπερασμέ- 
vov κατὰ τὸν ἀρυϑμόν. LI, 
220. | 
ἑγάδων πλῆϑος κρύφιον καὶ 
vonróv. ΠῚ, 238 sqq. 
ἑνόδων πλῆϑος γοερὸν ἔστυ. 
III, 240. 
Ἀξγδαίμοσις (9) L 66. 
τὸ ἐνδεὲς καὶ τὸ ἄνενδεές. 
IIT, 18. 
ἐνδειξάμενος ἐπὶ τοῦ διαλογυ- 
κοῦ σχήματος. II, 58. 
ἐγδιδόναν. 1, 153. 
ἔνδον ζωή. L 132. 
ἔνδον ἐν αὑτῷ. L, 133. 
ἐνδραγής. ΠῚ, 1 24. 
ἐνέργεια τῆς δυνάμεως προτέρα. 
κατὰ τὸ ἀξίωμα. 11, 39. 
ἐνεργείᾳ ἢ δυνάμει ὃν. 1Π120. 
ἐνέργεια καὶ οὐσία. 1. 278. 
ἐνέργημα vov ἀναγωγοῦ. IL, 236. 
τὸ ἐνεργοῦν ἄλλοτε ἄλλο. Y, 76. 


ἔνϑεοι γιγνόμεϑα τὸ πλῆϑος 
φεύγοντες. l, 247. 

&vO soc. 1, 43. 

ἐνϑουσία. 1, 198. 

ἐνϑουσιασμοὶ Πλατωνικοὶ δ΄. 
IH, 1 sq. 

ἐνϑουσιασμὸς ἀφαγντασίαστος. 
IL, 

ἐνϑουσιασμὸν ἐνϑουσιᾷν. 11,5. 

ἐγϑουσιαστικὼς. TL, 8. 

ἐνϑουσιῶμεν κατὼ τὸ ἐν ἡμῖν 
"eov. II, 8. 

Térüguiaxew. I, 150. 

ἑγιαῖος. L 3:1. ΠῚ, ιτό. 100. 

ἑνιαίως, ἀῤῥήτως, ἄγνωώτως.. 1, 
2. 

ἐνιαυτοῦ ἔτυμον. TL, 157. 

ἐνιδρύειν. 1. 30. ὅι. 

ἐνίζεται πλῆϑος τῷ νῷ. L247. 

ἑνίζω. 1, 33. 64. 

beside: L, 154. 307. 309. 

ἔγγοιαι. 1. 95. 

ἔγνοιαν χοινταί. L, 104. 

ἔγγοιαν αὐτοφυεῖς ἐν τοῖς θεοῖς. 
L i12. 

&yvott περὶ τῶν ἐρώτων. 1,132. 

ἔγγοιαν et ἐπιτηδεύματα oppces. 
I, 150. 

&yvowa πρὸ τῆς γενέσεως. 1,189. 

ἐννοιῶν n ὧν οὐ δεῖ ἀφίστα- 
σϑαι. 1. 298. 

ἐνγοίας ΣΝ ἔχομεν. IL, 217. 

ἑνοειδής et ἁπλοῦς. 1. 36. 

ἑνοειδης. LI, 31. 48 saepe. 

ἑνοειδῶς. 1. 28. 

ἑνοποιόν. 1. 143. 

évoUv. 1. 234. 268. 

ἐνοχλεῖν καὶ δι’ ὄχλου διαφέρει. 
IL, 40. 46. 

ἐνοχλεῖν — εἰς ἀπορίαν κατα- 
βάλλειν. 1 L, 126 sq. 

ἐνοχληήσεις σοφιστιυκαί. Ι, 333. 

irap ἀπορία. 1, 59. 134. 
Il, 4 

^ cd quil I, 333 sqq. 
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ἐγστασις. TI, 106. 107. 109. 191. 
303. 304. IL, 144. 

ἐνστατυκός. L, 23. 

Ἐἐγταλαιπωρεῖν. II, 64. 

ἐνταῦϑα ὄντες ἀνίασι. IL, 5. 

ἔνυλα μεταβάλλει. MIT, 310. 

ἔνυλος et χαταγωγός. 1. 39. 

ἔνυλον ἀδρανές. Ll, 164. 

ἕνωσις. L,34.245 sqq. 247. 248. 
249. 

ἕνωσις et πλῆϑος opposit. 1,50. 

ἕνωσις δεσμός. 1, 65. 

ἕνωσις τῆς Ἄν γὴν καὶ τοῦ «ya- 
ov. l, 109. 

ἕνωσις ἀγαϑύτης. III, 24. 

ἕνωσις ὑγίεια. II, 124. 

ἕνωσις πόϑεν γίγνεται. 1, 233. 

ἕνωσις τῶν ἀρετῶν. L, d sqq. 

ἑγωτικὸν πᾶν ἀγαϑόν etc.III,22. 

ἐξ, ἐν, πρός etc. differt. 1,168 
Pg. 

ἐξ ὄνυχος τὸν λέοντα. ll, 79. 

ἐξαγα͵ εῖν ἑαυτόν. TL, 133. 


ἐξαγωγῆς εὐλόγου decretum. II, 


133. 

ἑξαδικὴ ἀρετὴ τοῦ δημιουργοῦ. 
IL 17. 

ἐξαίσιος. II, 132. 

ἔξαρνος, I, 142. 

Iris δαιμόγων. II, 17. 

ἐξατμίζειν. L, 226. 

ἐξέχεσϑαί τινος. 
193. 

Ἐξξηγηματικός. II, 205. 

ἐξηγηταὶ Πλατων. L 108. 236. 
II, 15. 22. 

ἐξηγηταὶ μὴ πρὸς ἰδίας φαντα-- 
σίας ὑπευϑύνοντες. l, 227. 

ἐξηρημένον τῶν ὕντων μόνον. 

, 90. 

Ἐξξηφημένως. Ι, 65. Π. 15. 1538. 

ἐξηρῆσϑαι. 1, 55. 

ἐξογκῶσαι. IT, .144. 

ἐξορχεῖσϑαι τὰ μυστήρια. L, 86. 

ἐξυδαροῦν. IL, 152. 


IIT, 76. 148. 
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ἐξυδατοῦν, IL, 152. 
τὸ ἔξω et νοητόν oppos. L65. 
τὰ ἔξωϑεν xoi τὸ ὄντως Or 
oppos. II, 31. 
ἐπαγγελτικὴ δύναμις. VL 67. 
ἐπάγευν περί τινος. IL, 83. 
ἐπαινεῖ τὸν παρόντα ὃ κόλαξ. 
ll 29. ND ; 
οὐκ ἐπαινετέον τὸν παρόντα, 
ἘΝ M , e A ΕΣ y 
οὐδὲ véov, οὐδὲ ἐρώμεγογ- 1, 
101. 
ἔπαινον φαινόμενου. TL, 29. 
ἔπαινου ἐλέγχοις συμμιγεῖς.11.35. 
ἔπαινος κατηγορία λεληϑυῖα, 
L, 101. sq. ( 
ἐπὰν c. indicat. IL, 113. cf. ἐάν. 
ἐπαγταβεβηκυῖαυ τέχναι. 11, 65. 
ἕπαγϑοῦν. L 111. 
ἐπανορϑιώσεως εἴδη. IL, G sq. 
ἐπαγτλεῖν. 1, 26. 
* ἐπεγκαλεῖσθαι. TI, 155. 
ἐπεί, alioquin enim. II, 63. 
ἐπεὶ ἄρα Hellenist. 41, 63. 
ἐπειοκωμάζειν. 1. 201. 
ἐπέκεινα ζωῆς τὸ ὃν. L 321. 
ἐπεμβαίγνευν. L, 66. 
* ἐπεντρανίζειν. L, 99. 
ἐπήρεια et. υβρις. 1, 57. 
ἐπὶ τῷ et infin. propterea 
quod. II, 987. 
ἐπιβατεύειν. 1. 66. 68. 
ἐπιβύτωρ. I, 64. 
ἐπιβολαὶ ἁπλούσταταν. L, 2406. 
ἐπιβολή. I, 8. 
Li , 
ἐπίγραμμα Ze quxov, Ivduxov 
(quae cf.) II, 9 
ἐπιγράφεσϑαι. IL, 100. 
ἐπιδεικνύναι. TL, 194. 
ἐπιδεικτικὸν εἶδος. L, 183. 295. 
ἐπιδειξάμενος ἐπὶ τοῦ ἀποτάδην 
σχήματος. ΤΙ, 58. 
ἐπιδιαοϑροῦν. IL, 268. 
ἐπιδιδόναι. Y, 93. I1, 33. 
ἐπιϑυμία καὶ ϑυμὸς ἐναντία. 


II, 6. 10. 33. 54. 








ἐπιϑυμία τριμερείας τῆς ψυχῆς. 
IL, 66. 
ἐπυϑυμίας αἰτία. IL, 42. 47. 
ἑπιδυμίας τὸ φιλοχρήματον. 
. Il, 8x. 
ἐπικοσμεῖν c. Acc.'constr. 11,65. 
᾿Επίχτητος τὺν ψυχὴν Οτωικός. 
Il, 101. 
ἐπιχτητὸς et οἰκεῖος oppos. I, 
103. 
᾿Επικούρειου. Y, 296. 
᾿Επικούρειον τὸ κατὰ φύσυν ζῆν 
τῆς φιλοσοφίας. ἀρχὴν εἶναι 
διδάσκουσι. L, 296. 
ἐπιλάμπευιν. L, 3o. 52. saepe. 
ἐπιλάμπουσιν oi ϑεοὶ τὸ ἀγα- 
ϑόν. L, 318. 
ἐπιλάμψεως τρόποι. L 52. 
ἐπιλύεσϑαι. 1]. 91. 
ἐπίλυσις. IL, 40. 
ἐπιμελεῖσϑαν ἑαυτοῦ vt. Il, 197 
Βα 80» 
* ἐπιμοιχίδιος. IL, 153. 
ἐπιτήχεσϑαι. AL 215. y 
ἐπιορκεῖν πρὸς vua ÓsuorsQov. 
II, 88. 
ἐπίπνοια- ἵ, 32. 67. 
&nínvows vov ἔρωτος. 1, 37. 
ἐπίπνοια ἐκ τοῦ δαίμονος. 1. θο. 
ἐπίπγους. 1. 60. 
Ἂ ἐπισχκευαστιχός. I, 8. 
ἐπισκιάζειν. L, 251. 
ἐπιστασία τοῦ δαίμονος. I, 77. 
ἐπίστασις et ἐπιστασία diffe- 
runt I, 300. cf. II, 47. 
ἐπιστήμσυ τριτταί. I, 97. ovy- 
ysveig. 1,28 sqq. cf. I, 309. 
^ 946. 
ἐπιστήιιη προυπάρχουσα. 1, δι. 
ἐπιστήμη τὰ ἐν ἡμῖν ποικίλα 
ἑνίζει. T, 246. 
ἐπιστήιιη ἀνάλωτος. IT, 55. 
πιστήμη οὐ λανϑάνει τὸν &yov- 
τα. IL, 65. 70. 


M 
| ἐπιστήμη δύναμις. TL, 55. 
|é 


ἐπιστήμη κατ᾽ ἐνέργειαν et xod? 
ἕξιν sibi oppos. II, 82. 

ade ἀναγκαία καὶ δυνατὴ 
ἐστι. L154 sq. 

ἐπιστήμη ἐν λόγῳ. T, 160. 

ἐπιστήμη πανταχοῦ τὴν ἤγεμο- 
γικὴν ἀξίαν ἔλαχε. L 172. 

ἐπιστήμη διττή. IL, 240. cf. 242. 

ἐπιστήμη μία. Ι, 446. 

μα ap κριτήρια 
ger. I , 262. 

ἐπιστήμη καὶ δικαιοσύνη καὶ 
σωφροσύνη ταὐτό. I, 272. 

ἐπιστήμη τελειότης ἡμῶν. L, 
308. ubi plura. 

ἐπιστήμη δημιουργός. I, 310. 

ἐπιστήμη ,7έννημα νοῦ. L 511. 

δι ἐπιστήμ ης ἄνοδος, τ uds. 

ἐπιστήμης ἡ πειϑὼ d8beiverui. 
I, 300. 

ἐπιστήμης στοιχεῖον. 1, 324. 

κατ᾽ ΤΡ rd et ψοερῶς 
oppos. 1, 121. 

émorijuovec cvugoroUow ἀλ- 
λήλοις. Il, 92. 

ἐπιστήμονες εἰ WIXodidoquo I, 
261 544. 267 sq. 274. 

ἐπιστημονικὰ et ψοηταὰ. ἴ, 23. 

ἐπιστημονγικὸς et ὃ M ootipde op- 
pos. L 100. 

ἐπιστημόνων ἀνϑρώπων κριτή- 
θιον. I, 453 566. 

ἐπιστήμοσι πρέπει. τὰ αὐτὰ πε- 
θὲ τῶν αὐτῶν λέγειν. Ι,3οῦ. 


προςείλη-- 


ἐπιστήμοσι rà «μὐρ δι dosi περὶ 


τῶν αὐτῶν. I, 323. 
ἐπιστήμων τὴν αἰτίαν οἶδε. II, 
124. 
ἐπιστημῶν εἶδος. I, 192. 
ἐπιστρεπτικός. I, 27- 9. 
ἐπιστρεπτικὸν πρὸς ἑαυτὸ ἀσώ- 
ματόν ἐστυ κτλ. IIT, 26 sqq. 
ὑπ’ ἄλλων χωριστῶς μετέχε- 
ται. MI, 126. 
emuoroégeu.1,30.32.92.194.11,9. 
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ἐπιστρέφειν οἵ συνάγειν. I, 5». 
émiogéqeu et ἐπιστροφὴ eig S. 
πρὸς ἑαυτὸν. 1, 16. 19. 20. 
(cf. στροφή) 26.30. ΠῚ, 26 
sqq. 58 sqq. sqq. 
ἐπιστροφὴ πρὸς τὸ χεῖρον τολ-- 
μηρά. L 133. 
ἐπιστροψῆς εἶδος. 1, 32 sq. 
ἐπιστροφὴ δι’ ὁμοιότητος. lI, 
158. 
ἐπιστροφαὶ τρεῖς. ΠΗ, 63. 
ἐπιστρέφον ἀΐδιον. IL, 10. 
ἐπισύρεσϑαι. L, 57. 
ἐπιυτιμᾷν τινι. M, 83. 
ἐπιτρέχειν I, 108. 99. 136 sqq. 
ἐπιτροπεύουσι δαίμονες. 1, 72. 
75. 
ἐπιτροπία. I, 109. 
ἐπιτροπία ἀληϑινή. Lid. 
ἐπιφάνεια Mai ^ia I, 166. 
ἐπιφάνεια κοιγῶς. H 179. 
ἐποπτεύειν τὸ νοερὸν πλῆϑος. 
I, 249. 
EM iy III, 196. 
ἐποχεῖσϑαι. 1. 69. 
* ἐποχέτευσις. La. 
ἑποχή Scepticorum. I, 63. 
ἐπόχημα. IL, 16. 
ἑπτυέτης. II, 158 sq. ubi plura 
ἐπτόηνται ψυχαὶ χείρους περὺ 
τὰς φαινομένας δυνάμεις. 1, 
136. 
ἐρᾷν ἀπαρουσιάστως, ϑεοειδῶς, 
ἁπλῶς. IL, 26. 
ἐρᾷν κοινὸν πάντων ἀγϑρώπων. 
IL, 28. 
περὶ ἐραστοῦ. 
ἐρασταὶ cum mysteriis compa- 
rantur. I, 39. 
ἐρασταὶ μανικοί. L, 48. 
ἐρασταὶ φορτικοὶ γυμνάσιον 
παρέχουσι. L 59- 
ἐρασταὶ φορτικοί. L, 98. 
ἐρασταί φορτικοὺὶ ὁποῖου 1,56. 
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ἐρασταὺ φορτικοὶ καὶ Suuod: “Ἑρμῆς xowoc. I 105. 


τῆς. b 127. "Eoune κατὰ τὸ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου 
ἐρασταὶ ἑλεῖν σπουδάζουσι. I, εἶδος ἐπλάττετο. L, 114. 
97 2d: “Ἑρμῆς γυμναστικῆς, μουσικῆς 


ἐραστὰς διαθοβιδν ὃ éavrov 
χρίνων. I, 5o. 


xci μαϑημάτων ἔφορος. Y, 

195. ubi plura. 

ἐραστής. I, 88 56. “Ἑρμῆς λυραῖος. ibid. 

ἐραστὴς ἔνϑεος. IL, 49. “Βρμῆς ψυχοπομπός. ibid. 

ἐραστής ἔγνϑεος καὶ φορτικὸς “Ερμῆς ἡγεμόνιος, I, 195. 
διαφέρουσι. II, 13 sq. “Ἑρμῆς πόρος. I Ϊ, “86. 

ἐραστὴς ἔνϑεος καὶ φορτικὸς | Ἑρμῆς λόγιος. II, 9 200. 
διατί évi ὀνόματι Tipagnya- 
θεύονταιν. IL 14 sq. 

ἐραστὴς ἔνϑεος Σωκράτης. Lowe πᾶς σύντονος μανία. ΤΠ, 
14. 

ἔρως μέγας δαίμων. 1, 20. 64. 





περὲ ἔρωτος. 


ἐραστοῦ ἐνθέου στοιχεῖα. Il, 


41. 111. 
ἐραστὴς γῷ Ὁμοιος. L 44 sq. ἔρως μέγας δαίμων καὶ εός. 
ἐραστῶν τέλος ταὐτόν. I, 48. II, 22. 
ἐραστὴς ἀληϑινὸς καὶ μόνος. ἔρως ἀγύμματος. I ,64. Il, 2 


I, 5o. ubi plura. 


ipae); ϑεῖος ϑεὸν μιμεῖται. 


I, 53. ubi plura. 


ἐραστὴς πάνδημος τί ποιεῖ. 


L 55. 


ἐραστὴς ἔνϑεος τῶν ἄλλων 


διαφέρει. L, 115 sq. 


ἐραστὴς πολὺὲ ἡττεῖταιν τοῦ 


ὀνθέου φίλου. 1, 134. 


ἐραστὴς ἔνϑεος κυβερνᾶταν 


τὸν ἐρώμενον. I, 140. 


ἐραστὴν γνησίως δεῖ τὴν τῆς 
ψυχῆς φύσιν εἰδέναι. 1.130. 


ἐραστοῦ πρόνοια. I, 38. 
ἐραστον ἐφετόν. 1, 328. 


᾿Ερεχϑῆος δῆμος. e poéta.IL 221 


“Ἑρμαϊκὰ παιδεύματα. I, 195. 
Eguaixr, σειρά. IL, 20. 
-Eoucini, τάξις. 1. 107. 
“Ἐρμαϊκὴ ποίησις. Ll 196. 
"Eoucixo(. L, 258. 

ἑρμηνεία. Lr 

Eouig Μαίας. YI, 12. 


“Ἑρμῆς διατί Maíag υἱὸς καὶ 


ἄγγελος. TL, 63. 


ἔρως quid efficiat i in animis 
Luv. 

ἔρως εἰδωλικός. L3 

ἔρως ποῖος ϑεύς. I, 51.55 sq. 

ἔρως μογάς. H5u 

ἔρως πάντα κυβε era. I, 52. 

δὅρως καὶ ἐραστὴς τριττός. I, 
58. 

ἔρως Σωκράτους. L 60 sq. 

ὅρως δ εῖος. 1, ó1- 

ἔρως ovregyog εἰς φιλοσοφίαν. 
I, 61. 

ἔρως ἅπαντα, καὶ τοὺς ϑεοὺς 
συνάπτει. I, 65. 

ἔρως πῶς ὑφέστηκε. I, 65. 

ὅρως ϑεὸς χαὶ δαίμονι: 1. 66. 

ἔρως μέσος. 1. 64. 67. 

ἔρως ἀληϑής. E 98. 

ἔρως διὰ πάντων πρόεισι. .L n2. 

ἔρως, πρὸς τὸ ἀγαϑὸν ἄγει 
τοὺς ἐρῶντας. L 1.30. 

ἔρως ἐκ συμπαϑείας &vegyet. 
L 140 sq. 

ἔρως φίλιος ϑεύς. L, 233. 


ἔρως παίδων 8 ἔφορος. 1 . 233. 
ἔρως, ἐν τῷ zh. iid: 
τοῦ ἔρως ἔτυμον. ' L, 398. 


IE; 24. 

ἔρως ἔφε sog σύντογος καὶ ἐῤ- 
ῥὁωμένη. L, 328. 329. 336. 

ἔρως προςέχως κάλλους ἐστὶ. 
I, 329 sq. 

ἔρως ὡς ἡρωικός. II, 220. 

ἔρως ὡς ἐῤὴ ἡωμένος. ibid: 

ἔρωτες ἀντικείμενον. T, 117. 

δι᾽ ἔρωτο ς τελείωσις. I, 29. 

ἐρωτική. Lh*a 27. 

ἐρωτικῆ σειρὰ κάλλους. I 31. 

ἐρωτικὴ ἀνάγει πρὸς ἑαυτήν. 

s 

&garcia παράδειγμα i43 τῶν 
δαιμόνων τάξεως. L3 

ἐρωτικὴ εἰδωλική cur δαὶ 
L, 49. 

ἐρωτικὴ ἔνϑεος σωφροσύνης 
ϑεωτέρα. ibid. 

ἐρωτικῆς τέλος ὃ ἀντέρως. 
. Il, 12. 215. 220. 


» ' 3. 1s - à 
ἐρωτικὸς ΜΝ τῷ πολι- 


τυκῷ “πράττει. ἴ , 95. 
ἐρωτικὸν τί δεῖ ἔχειν. L 130. 
ἐρωτικῷ τίνος ζωῆς δεῖ. 1014. 
ἔρωτος τοῦ Σωκράτο υς αἵ- 

τιαι. IL, 33 sqq. 38. 42.48. 
ἔρωτος bilibus L, 58. | 
ἔρωτος ἀληϑοῦς στοιχεῖα. 1, 

130. 
ἔρωτος τέλος ἢ ἕνωσις. Π, 215. 


II, 98 


5 , 
ἐρωτήσεις διαλεκτικαί. 


8566: 


ἐρωτήσεις πυσματικαί. 11, 99. 


102. 

5 P F 

ἐρωτήσεις τρυτταί. L, 903 sq. 

ἐρωτώμενος πότε £oviv ὃ λέγων. | * 
Π. 99. 

ἐρωτῶν τῷ J'eo) ἀναλογεῖ.1], 104. 

ἐρωτῶν οὐκ ἔστυν ὃ λέγων. 1, 


276. 
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ἐρωτῶν συμπέρασμα συνάγει. 
I, 303. 

ἐρωτῶν σκιαγραφημένος. Y, 99. 
101 sq. 

ἔσο. IL, 142. 220. 

&gonrgíteod ou. IL, 9. 

ἑσσάμενος. Ι, 65. 

£090. II, i 

ἔσσυμαι.- 1, 252. 

ἐσσυμένος. Ἵ, 65. 

ἔστι — ἔγεστυ. IL, 104. 

ἀφ’ Eocríac Wipro I, 1 sq. 
5. II, 50. 

ἑστὸς καὶ μόνιμον. L, 116. 

ἔσχατα τοῖς πρώτοις συμπαϑῆ. 
L ,69. 

ἐσχάτη σώματος δγέργεια τουτ-- 
ἔστιν 1 ἁφή. Η, 14. 

ἔσχατος — m φαινόμενος. I, 48. 

ἔσχατος et πρῶτος opp. ut φαυ- 
νόμενος et νοητός. I, 53; 

ἔσχατον ἐν εἰδώλοις. I, 358. 
* ἑτεροδίδακτος. IL, 11. 
Ἔ ἑτεροκιγησία. L, 5 225. 

Ἐξτεροκίνησις τῆς ψυχῆς διὰ τί. 
I, 2255. 

ἑτεροκίνητος. L, 106. 116. 

ἡ ἑτεροχίν τον χεῖρον τοῦ αὐτο- 
κιγήτου. It, AL 

ἑτεροχίνητον, τὸ ἄνωϑεν κρεῦτ-- 
TOY τοῦ αὐτοκινήτου. II, 123. 

ἑτεροκίνητον καὶ αὐτοκίνητον. 
II, 217. 

"ξτεροκινήτως. II, 61. 63. 

eU οἶδα et oluevoppos. L, 120. 

εὖ πράττων εὐδαιμονίαν ἔχει. 
Wi Ye sq: 

εὖ πρόςρημα ἁπλότητος. IL 125. 

εὖ et καλῶς πράττειν διαφέρει. 
IL, 122 sqq. s LUNO 
εὐαλοιωτός. IL, 84. 

γι τὶ iin. 

Ev 0t. T, 115. 

εὐγενείᾳ οὐ δεῖ 


ἘΠ 8. 


*s 


, 
osuvvveod a. 
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εὐγενείᾳ διατί ᾿Αλκιβιάδης piro 
φρονῶν. II, 52. 

εὐγένεια πρὸς εἰδένων οὐκ ὠνη- 
σε. II, 104. 

εὐγένεια πρώτως ὃν τοῖς ϑεοῖς 
et plura. I, 112 sqq. 

δξ εὐγενῶν εὐγενεῖς ἔσεσϑαι. 
II, 156. 

εὐδαιμονεῖν ἄνωϑεν ἡ ἡμῖν ἔφήκει 
τοῖς κατ᾽ ἀρετὴν Yan II, 
Ba 


εὐδαιμονία ἡ ἀρετή. II, το. 


εὐδαιμονία ἀληϑῆς ἐν ἡμῖν. L, 


109. 

εὐδαυμογία &x τίνος ψυχαὶ sv- 
τελεῖς κρίνουσι. T, 110. 

πρὸς εὐδαιμονίας κτῆσιν καὶ 
τῶν ἐκτὸς δεῖσϑαι, λέγει ὃ 
᾿Αριστοτέλης. IL, 230. 

εὐδαιμονίαν ποιοῦν εὐπραξία 
ὑπάρχει. Tl, 123. 

εὐδαίμων διαφέρει τοῦ GYy&v- 
δεοῦς. 1. 103. 

εὐζωΐα. I, 100. 

εὐηκοώτεραι ψυχαὶ. L 110. 

εὐκαιρία μέγιστα δ icol II, 
39. 46. 

εὐκαταφρόνητος. L, 107. 

εὔκολος καὶ μεριστός. ἴ, 57. 

εὕρεμα. II, 63. 

εὑρεσις ef. ᾿μάϑησις. 

εἴρεσις. IL, 81. 

εὕρεσις ϑήρα τοῦ ζητηϑέντος. 
b 177: 

εὕρεσις μέση τῆς διττῆς μαϑηή- 
“σεως. I, 242. 

εὕρησις ἐξ εὕρεσις. II, 63. 

Εὐρυσάκης. lI, 152. 

εὐφυὴς, ὃ τὴν τῆς μεϑύδου 
ὕναμιν καϑολικωτάτην συν- 
ϑείς. 1, 299. 

ἐφέλκειν. I, 39. 226. III, 265. 

ἐφετὸν ἀγαϑόν. L, 328, 336. II, 
1177..121. 

δφετὸν τέλος. 1, 329. ' 


ἐφήβεια .4ϑήνησι. IL, 43. βᾳ, 

usu, ἔτος εἰκοστόν. 1. 146. 
106. 

ἔφηβος. IL, go. 

ὀφήμεροι. L 143. 

Τεφήμιος — — εὔφημος. L 149. 

ἐφιέναι. L, 161. 

égíco d'au C. infin. ll 211: 

ἐφόδιον εἰς τὴν. ἀρετήν. I, 100. 

ἔφοροι «Τακεδαιμονίων γυναῖκας 
ἐφύλαττον. II, 157. 

ἔχειν τὴν ψυχήν — — διακεῖσϑαυ 
τὴν ψυχήν. I, 146. 

ἔχεις τὴν ἀνδραποδώδη. vgl yo. 
IT, 1 48. 

ἐχίδνης ἁγιώτερον. 1, 89. 

ὀχίδνης δήγματα. IL, 113. 


fee “ροδίτης καὶ Κόρης ἐρῶν 
I, 55. 

Ζεὺξ ὃ μέγας ἡγεμὼν διακο- 
σμῶν τὰ πόώντα. 1, 149. 

M ξέγιος. ixéovog. φίλιος. I 
233. 

Ζεὺς καλῶν ἔφορος. ibid. 

Ζεὺς ϑεὸς φίλιος, ξένιος, ἱκέ- 
σιος. ibid. 

Ζεὺς ἡγεμονικός. I, 234. 241. 

ζῇν κατ᾽ οὐσίαν. II, 50. 

Uv κατὰ δαίμονα μακάριον.1,93. 

ζὴν͵ κατὰ λόγον. I, 100. 

Ζήνων ἀμφοτερόγλωσοος ἤκουεν. 
II; 140. 

Ζήνων μισϑὸν ὃ ἐπράττετο. ibid. 

ζήτησις &voxwei πρὸς τὴν ἀλή- 
Jew y. Ll, 236. 

ζήτησις de γνώσεως. ibid. 

ζήτησις, quae Procius dade 
σις. ll, 11. 

ζῶα καὶ φυτὰ ϑεῶν εἰκόνας qé- 
θευ. 1, 69. 

ζωσιοκράτορες ϑεοί. II, 20. 

ζωὴ £o φερομένη. La 

TL. ζωὴ καὶ πᾶς ὃ βίος. Ι,.7.7. 


| ζωὴ δόγματα γεννᾷ. M, 96: 


ξωὴ προ τοῦ νοῦ. 1l, A^ 

ζωὴ τῶν ψυχῶν τσινέη.. L, 135. 

ζωὴ ἡ γνῶσις. ΠῚ, 280. 

ζωὴ νοερά. L, 244. 

ζωὴ Opin: ἀνϑρωπίνη. ϑεία, 
χωριστή. 244. 

ζωὴ χούνων οὗ δεομένη.» 1,249. 

ζωὴ ζέουσα. ibid. 

ζωὴ γενεσιουργος ταῖς ψυχαῖς 
οὐκ ἔστι κατ᾽ οὐσίαν. 1 256. 

ζωὴ τοῦ γοῦ ἐπέχεινα ὃν ταῖς 
ἀρχαῖς. L 321. 

ζῶμεν. κατὰ τὴν ϑρεπτικὴν καὶ 
φυτικὴν δύναμιν. L, 196. 

ζῶν τὸ ζωῆς μετέχον. lll, 280. 

ζωναῖοι J'eot. IL, 20. 

ζώνη βασιλίδος, nódug Περσῶν. 
ΤΙ, 163. 

ζῶντα τοῦ εἶνον μετέχει. L, 321. 

τὰν ζωογονικός. 1, 
ba. HL, 2 

cre pod I, 52. vid. pro- 
xime ζωογογητικύς. 

ζωογόνον (ζωογονητικὸν) ἐν τοῖς 
θεοῖς. I1, 230. 

Zoov σῶμα καὶ ψυχή. Il, 9. 

Ζώπυρος ᾿ἡλκιβιάδου quihilyu- 
γύς. Π. 154. 159. 

Zoroaster Magorum disciplina 
auctor. IL, 154. 

ζωτικὸν δι’ ἐπιπλήξεως καϑαί 
θεταυ. YI, 132. 137. 142. 

ξωτικῶς ὃ ἐν Δελφοῖς ϑ'εὺς ἔλε- 
ys «và. IL, 53. 


PT RE /, , 
; ἐπὺὴ ἀντιστρεφόντων λέγεται. 


p 

1, 117. 121. 

ἢ αὐτὸ καὶ xo" αὑτὸ διακχέ- 
κρυται. 1. D ; 

ἢ usu singnl. I ; 162. 273. 1i, 
70. et saepe. ἢ jug — me ἢ γὰρ. 
ΠῚ l, 170. 

ἢ δέ. Lit, 2086. 

lini» ; ἡγεμονικαὶ ψυχαὶ; 

xvÀ. 1, 135 sq. 


li. 
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c 


: jj ysuovuxó c xo πρωτουργύς. ΤΠ]. 


162. 304. 

ἡγεμονικῶς. I, 52. 

i ηϑυκὴ φιλοσοφία. L 296. 317. 

ji κατά. ἯΙ, 196. 

᾿ἬΛλεκτρύων. 11, 156. 

Hw] ποίησις. L 196. 

ἡλικίαι. ibid. 

ηλιξ ἡλικα qp FÉ IT, 180.184. 

ἥλιος. l, 12 

1)Àt02 κοσμάρχης sóc. IL, 2o. 
ἥλιο. οὐ διωρισμένως φωτίζει. 
T1, 

PNE E TT δαίμων ἐνερ- 
ys. L g1. 

ἥλιος τοῦ ἐνιαυτοῦ σύμβολον. 
IL 157. 

*Hleotoónus φυτὰ πρὸς τῇ» σ 6ε- 
λήνην συναύξεται καὶ συμ- 
μειοῦται. II :8. 

* ἡνιοχητική. 3 22^. 

"E ἡνιοχιτική. ibid. 

ἡνίοχος xoi *vvoyquuxm δύνα- 
pu. ibid. 

ἡνιόχου παράδειγμα. 1. 01, 

ἠπιστάμην. I, 239. 

* pacc. II, 214. 

“Ἡράκλειτος. L 255. 

“Πράκλειτος ὀχλολοίδορος. 1,256. 

“Ἡρακλῆς. I, 98. 133. 

“Ἡρακλῆς ἑκατέρωθεν Ζίζιος. I, 
156. ᾿ 
Ἡρακλῆς πεντήκοντα γυγαιξὶ 
μιῷ νυκτὶ συγὲ yéyero. ibid. 
“Ἡρακλῆς ἐπὶ καϑάρσει τῶν κα-- 

κῶν ἐγένετο. IL 157. 

Ἡρακλῆς Ré Vdpeg κεφαλὰς 
ἐχταμών. 243. 

ἽΠρωες. L 7 ire 
ηθῶὲς XOT τὴν τῶν Χαλδαίων 
διαίρεσιν. Il, 22. 

ἡρώων στρατιαί. ἷ, 35. 

"Hgowroc πρώτους τεχνίτης. LL, 
211. 

"Hqoíorov φῦσαι. ibid. 

24 
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ϑάνατος οὐκ ἔστι ψυχῆς καπόν. 
Ι, 333. 

D'áverrog αἱρετώτερος τῆς δευ- 
λίας. 1, 337. 

ϑόνατον εἶναι κακόν, ὃ Οωχρα- 
της ὡς διδάσκαλος λέγει. 1, 
116. * 

ϑαῦμα ἀρχὴ τῆς φιλοσοφίας. 
I, 42. II, 24. 

ϑαῦμα μαϑήσεως ἀρχή. 1, 164. 

ϑαῦμα σχῆμά τύ παρὰ τοῖς 
γραμματικοῖς καὺ γεωμέτραις. 
IL, “5. 

nun καὶ τέϑηπεν ἡ ψυχή. 
Ll; 335. 

ϑαυμαστὰ δύο ps Σωκράτους 
τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ. 1 ,125 

ϑαυμαστὸς τῷ ᾿“λκιβιάδη Σω- 
κράτης. Ι, 60. 

ϑαῦμα τῆς φιλοσόφου ζωῆς.1,57. 

Θεανώ. 1, 

ϑέλγειν. L ἀφ: 

Θεμιστοκλῆς πολυτικός. TL, 65. 
71. 

Θεμιστοκλῆς τριήρεις κατεσκεύα- 
Ἢ IL, 224. Θεμιστοκλεῖ πο- 
λεῖς ὃ βασιλεὺς ΠΠερο. ἔδωκε. 
H, 163. 

* ϑεοϑρέμμων. I, 56. 

περὶ ϑεῶν. 
TH], 164 — 436. 
τὰ ϑεῖα περιουσίαν δυνά- 
μξως ἔχει. Ll, 49. 
ϑεία αὐτοενάς. 1Π| 190. 
ϑεία ἰδιότης. ML 108. 
ϑείας τάξεως tati διὰ 
πάντα φοιτᾷ. II, 214. 
ϑείας τάξεως πρῶτα κτῆ. 
ΤΠ, 191. 566. 
ϑεία οὐσία. 1bid. 
ϑεία ἕνωσις. lI, 198 sqq. 
ϑεία ἑνὰς ὑφ᾽ ἑνός vuroc ur 
,006 μετέχεται. III, 20 
τὰ ϑεῖα σοφοί. i, 310. 
ϑεῖοι δαίμονες. TL, 17 sq. 


ϑεῖος et πάνδημος  oppos. 

ἵν. 38, i 

ϑεῖον iiy δύναμιν ἑνιαίαν 
κοὶ γνῶσιν κρύφιον ἔχει 
ΠῚ, 176. 

θεῖον" "καὶ τὴν τυχοῦσαν, κί- 
vow ἡμῶν οἶδε. IL 44. 

ϑεῖον ἕνάς ἔστι ὑπερυύσιος. 
IL 44. ef. ΠῚ, 172. 

ϑεῖον ἀεὶ ἀγωϑθϑουργόν. II, 
47 sq. ef. Ill, 176.180. 198. 

ϑεῖον ἀπαϑές. 1, 54. 

ϑεῖον ἐξηρημένον τῶν προ- 
γοουμένων καὶ ἄμικτον. 
ΠῚ, 178 sqq. 

ϑεῖον ἀῤῥητόν ἔστι καὶ ἄγνω- 
στον. Ili, 182 sqq. cf.yvo- 
ulisoduu. et 240. 

ϑεῖον ἁπλοῦν, πρώτως ὃν, 

: αὑταρκέστατον. {Π|,188 sqq. 

ϑεῖον σῶμα, ψυχὴ; νοῦς. 1Π, 
100. 

ϑεῖον ἅπαντα γινώσκει. 1,142. 

ei ov ϑαυμαστόν. I, 166. 

Q'eiov τριττόν. II, 229 sq. 

Ü'eiov ἀγαϑόν. 1, 318. 

ϑεῖον φῶς ἄνωθεν ἐπιλαμ- 
πον. III, 276. 

τὰ ϑειότερα προςζεισν τοῖς 
καταδεεστέροις. 1. 05. 

ϑείων ἑνάδων πλῆϑος πδπε- 
goouévov κατ᾽ ἀρυϑμὸν. ITE, 
220. 

ϑεοειδῶς καὶ αἰσϑητῶς opp. 
IL 27. 

ϑεόϑεν ἄγεσϑαι κρεῦττον ἢ 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ. IL, 123. 

ϑεοὶ γέοι. Il, 2 

ϑεοὶ ἀπόλυτοι ἢ ἄξωνοι xa 
οἵ ζωναῖοι. II, 20. 

ϑεοὶ πρὸ τοῦ κόσμου. I, 31. 

ϑεοὶ δώδεκα ὑπερουρόνιου. 
Ι, 68. 

ϑεοὶ Ἥλιον κτλ. T 72.. 

ϑεοὶ ἡγοῦνται τάξεων. 1, 72. 


οὶ μοιρηγέται. I, 77. 

. d'sot. παντοδαποί. I, 113. 

ϑεοὶ ἴασιν τῶν ἁμαρτημάτων 
εὐκαίρως ἀπονέμουσι. I, 121. 

ϑεοὶ διορϑωτοὶ τῶν πραγμά- 
τῶν ἔν τοῖς τραγῳδίαις 
ἐκ μηχανῆς εἰςάγονται. 1, 
141 sq. 

ϑεοὶ ἀπὸ τοῦ ἀεὶ d'eiv. YI "150. 

ϑεοὶ ἀνακαλοῦνται εἰς τὴν 
νοερὰν ζωήν. L, 187. 

“Θεοὶ ἡμῶν ἔφοροι. I, 205. 

ϑεοὶ ἐν IA πάντες. ἨἮ, 214. 

soi καὶ πρὸς πε Ἄν ἄγα- 
“ϑοειδεῖς. I, 230. 

“)εοὶ τῶν ὕντων αἰτιοι. 1,219. 

dol ὑπερκόσμιοι, γοητοὶ, γνο8-- 
θοί. MIL, 242. 

ϑεὸν πρὸς ἁμαρτάνειν ἐκχα- 
λεῖσϑαι ἄτοπον. IL, 7. 

ϑεὸς € ἑγνάς. IL, 51. HI, 166 sqq. 

sóc πῶς ὑπερούυσιὸς ἔστι. 
ΠῚ, 168 sqq. 

ϑεὸς πᾶς μέϑεκχτός ἐστι. III, 
θη. 

ϑεὸς πᾶς μέτρον é£ovi τῶν 
ὄντων. IL 172. 

ϑεὸς MN ipo: οὐδενί. 1, 298. 
II, 53. 

ϑεὸς καὶ κακαῖς ψυχαῖς πρὸς 
τιμωρίαν τῶν κακῶν χρή- 
ται. iL 60. 

ϑεὸς ψυχῆς. L 72. 

ϑεὸς φίλιος τίς. 1. 233. 11,87. 

ϑεὺς νοῦς νοεῖ xai προνοεῖ. 
ΠῚ, 174 sqq. 198. 210. 

ϑεὸς ἀγαϑότητυ χαρακτηρί- 
ζεται. Il, τοῦ. - 

ϑεὸς προτείνει ταῖς ψυχαῖς 
τὴν τοῦ βίου αἵρεσιν. il, 
104. 1, 141 sqq. 

ἐν ϑεοῦς NN ἐστὶ &vuacG 
καὶ ὑπερουσίως. IIl, 174. 

ϑεὸς ἀχρόνως τὰ ἔγχρονα γυ- 
γώσκει. WIE, 184. 


ϑεὺς ἀμερίστως τὰ 
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μεριστὰ 
γινώσκει. ΠῚ, 184 sq. 

ϑεὸς δλυκώτερος ἢ μερικώ- 
τερος. il, 188 sqq. 202. 

ϑεὸς ὑπὸ τῶν ἐγγυτέρω ἀμέ- 
σως μϑτέχξται. ΠῚ, 190. 

ϑεὸς ὑφ’ ἑαυτοῦ ἐνεργείας 
ἄρχεται. ΠῚ, 194. 

Q'soc asi ἐνεργεῖ. I, 231. 

ϑεὸς σφαῖρος κατ᾽ ᾿Εμπεδο- 
κλέα. L, 113. 

ϑεὺς οὐδὲν ποιεῖ μάτην. I, 
162. 238. il, 58. 

ϑεὸς παρὰ τὰς ἡμετέρας at- 
θέσεις εἰς τὸ ἀγαϑὸν πε- 
θιόγει. L 163. 

ϑεὸς, ὃ ἡμᾶς εἰληχὼς δαί- 
μων. IL, 191. 

“)εοῦ γνῶσις. IH, 184 sqq. 

ϑεοῦ μετάδοσις. Til, 180. 

ϑεοὺ οἰκεία ἡ iplirn a II, 
125. 

ϑεοῦ παρουσία ἀναγκαία τῇ 
κατὰ m τελουμένη συν- 
«qi. 142 Sq. cf. IHE, 
210 Lu 

ϑεοὶ κολάσουσι μόγις. I, 130. 

ϑεῶν πλῆϑος δὺ ἔστιν, ἀγα- 
ϑόν ἐστι. Ti, 166. 

ϑεῶν ἰδιότης ἑ ἑγιαία καὶ ὕπερ- 
οὐσιός ἐστι. lil, 172. 

ϑεῶν πρωτίστη δύναμις. ΤΠ, 
178. διὰ πάντα πρόεισι. TIT, 
209. 

ϑεῶν πρόοδοι. IIT, 186 sqq. 

ϑεῶν ἔκφανσις. ibid. 

ϑεῶν διακοσμήσε sug ἑγοειὺ ὡς 
ὑφεστήχασι. ilL, 196. 

"so? τέλειον. lil, 228. 

ϑεῶν ζωογόνον. III, “30. 

ϑεῶν τάξεις πεσότητυ συνδέ- 
δενται. lii, 196. cf. 236. 

ϑεῶν ida πρωτουργόν. 
III, 224 

ϑεῶν EAR II, 226. 
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sov ὃστὶ maya. Ι, 165. 

ϑεῶν φρουρητυκόν. ἬΠ, 229. 

θεῶν γέτη. IL, 19 sq. ubi plu- 
Ya. 6f: HT, 206. 

Q'eoYv γένος κρύφιον. L 166. 

ϑεῶν γένος πᾶσιν ἐνεξουσιά- 
ζον τοῖς ἐγκοσμίοις. 1.148. 

θεῶν ὀνόματα ἄῤῥητα σδ- 
πλήρωκε τὸν ὅλον κόσμον. 
I, 150. 


pase I, 52. 92. 150. 
ϑεόληντος. IL, 2. 
ϑεολογία τὰ μεταφυσικά. IL, 1. 


ὃ ϑεόλογος. 1. 64. 66. 

ϑεοπρεπεῖς coy ὦ ἐρὲ τοῦ 
καιροῦ. L 1*1. 

Θεόφραστος. I, 200. 

Θερσίτης. 1, 78. 05. 

Θερσίτης τίς. M, E 

ϑέσευ μετέχοντα 0» ὁματα. L22. 

ϑέσει ὀνόματα. I, 259. 

“) σευ " φύσει oppos. II, 86. 


bo τὰ εἶναι καταφανῆ.1.,330. 
ϑεωρητικός. TI, ὅ. 8. — ὥς. 1I, 
8 

obo ἐστι φιλόσοφος x0- 
θυφαῖος. IL 2 

ϑεωρητμιὸς ipi ἀπολελυμένη |t 
τοῦ σώματος. 1. 

ϑεωρὺς ἑαυτοῦ. Ll, 40. 

ϑη Qo LI ζητήσεως. T, 177. 
paci. I; 97- 

ϑηρευτικὸς κύων. ibid. 

ϑολερός. 1. 251. 

ἰλὺν. ibid. 

Θρασύμαχος. pu 299. 

Θρασύμαχος ὃ ἐν ἡμῖν. IL, 61. 

Θρασύμαχοιυ. 1. 322. 

ϑοὶξ δούλων. 1T, 149. 

ϑυμηδεῖν. construct. II, 74. 

ϑυμηδία: IL, 74. 

ϑυμὸς ἐπυϑυμίᾳ ἐναντίος, L,200. 


II, 6. 10. 33. cf. 54. 


ϑυμὸς ἐπυϑυμίας M UDIN 
Il, 81. Pin 
ϑυμὸς Piani τῆς ψυχῆς. 
, 66. 
ϑυμὸς τόγος τῆς ψυχῆς. 1,194. 
ϑυμός οὐκ &ousy. 1]. 198. 
Üvuo) τὸ xgarciv. IL, 81. 


᾿Ἰαμάτων ψυχικῶν εἴδη. TL, 6sq. 


Jamóblichus interpres. Plat. I. 
Prooem. p. XIV. 

ἴασις δι’ ὁμοίων etc. v. &vav- . 
τίον. 

ἴασις τῶν ψυχῶν. I, 120. 

ἴασις Οωχρατικὴ ἄφ᾽ πων. 
It, 174. 

ἴασιν τῶν ἁμαρτημάτων οἱ ϑεοὶ 
SUAM ἀπογέμουσι. L, 12. 

ἰατρικὴ καὶ γυμναστικὴ τί δια- 
φέρει. IL, 197 sq. 

ἰατροὶ Mes L 120. 

ἰατροί. 1,304 sq. et saepissime. 

ἰατροῖς ees. εἰκάζεται. T, 
1.19. : 

ἰατοὺς ἐμπειρυκὸς καὶ λογικός. 


ii, 39. 124. 135. 


ἰατρὸς καὶ ἰατρικός. 1I, 114. 

πω τομαὶ καὶ καύσεις. 11,30. 
&, 15217. 

ἰδέα, dn. μορφή differunt. 
ΠῚ, 267. 

ἰδέαν πᾶσαν ἕν. IL, 215. 

pne δ εία. IIL, 198. 214. cf. 

περὶ ϑ' εῶν. 
ἰδιότητες ϑεῶν διαφέρουσι. ΠῚ, 


0090. 


A as 


κατὰ τὴν ἰδιότητα ἢ κατὰ 

τὸ ὑποκείμενον διαφέρειν. II, 
120 56: 

ἰδίως et ποτὲ oppos. L 119. 

ἱδρύευν. I, 43 saepe. 

ἱδούεσθον. III, 55. 

ἱερατικῶς ξῶντες αὐξούσης σε- 
λήνης ovx ἐχείροντο. 1], 18. 














ἑερατικῶς ἀγγέλου παρουσίας 
ὑσφραίνογται. 1L, 2 

i9. 1L, 78. 82. 

ἱκανὸν τοῦ τελείου Δα 
IL, 42. 

"ae κακῶν. 1, 273. 

"Dae PREDA δικαιόλογος. 
IL, 92. 

ἱματίων ἀποϑέσεις. L, 138. 

(vo ἔχου post praes. IL, 41. 

iva €. Futur. II, 75. cf. ΠῚ, 
06. sq. 

ὄνδαλμα. ML 101. 

ἴνδαλμα τῶν ὄντων. IL, 10. 

ὄνδαλμα τοῦ ϑείου κἀλήονὶ &y 
ἐσχάτοις. T, g2. 

ἴνδαλμα τοῦ νοῦ. 1, 97. 

᾿Ινδοὲ quA. οχρήματου. T, 164. 

?^Ivdoi ἑλκεσίπεπλοι. 1L, 165. 

Infinit. act. post δεῖ. IL, 83. 

Infiniüvus, ut substant. c. ge- 
nit. III, 282. 

investis. IL, 223 sq. 

ἱπεπιῆς παράδειγμα. L 8ι. 

"inmoyrouocórg : 9 IL 97. 

ἱππογνώμων. ibid. 

«Ἰαπόϑορς. II, 28. 

ἵππων, λευκῆς καὶ μελαίνης, 
μὖϑος. I; 227. 

"ois. Θαύμαντος oe καὶ 
αὐτὴ “αυμαστή. It, 

e Θαύμαντος Povihlio: δια- 

I, 42. 

Ἀν Amer. 

iot. 1, 273. 
p: 63.. b. 

ms. in Platon. veu e 
Ι, 18. 

ἴχνος. 1, 49. 66. 

ἴχνος τῆς ἀληϑοῦς ἀρετῆς ἐν 
φυσικῇ ἀρετῆ. L, 101. 

Ἴωνες ἐὐποδτολῆα Il, 165. 


L, 326. 


Καδμεία γίκη. V, 591. IL 54. 
xte0? αὐτὸ. L333sq. 335 sq. 
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καϑ' αὑτὸ καὶ ἢ αὐτὸ διακέ- 
κριται. 1, 330. 

καϑλαίρω. 1, "d saepe. 

καϑαρθύειγ. 246. 

Wripenine αὔτιον ὃν τῇ φθου- 
θητικῆ τάξεν περιέχεται. TIE, 
230. 

κάϑ'αρσι ς. I, 9. 244. 

κάϑαρσις πρώτῃ. I, 108. 

κάϑαρσις τῆς ψυχῆς τριττή. K 
174. 

ρον ἀπὸ μιᾶς μεϑόδυυ. 

L, 298. 

ἀὐθα λει ἡμῶν ἔνδοϑεν ὁρμᾷ. 
I, 280. 

καϑάρσεως τρεῖς τρόπου. II, 54. 

xu dose τρύπου 8 l1, 125. 


καϑιαρτικὴ ζωή. 1, 5. 


καϑαρτικός. IL, 5. --- ὥς. Il, 
f sq. 

κοϑέλκευν. 1, 39. 

καϑιέναι. Y, 32. 


κάϑοδος. 1. 63. 

κάϑοδος τῆς ψυχῆς τί ποιεῖ... 
I, 224. 

καϑορᾷν. T 20. 

καὶ παραπληρωματυκόν. VT, 26. 

xa. L1, 83. 

καὶ δέ. IL, 126. 

καὶ δὴ. ibid. 

καί om. I, 185. 

καιγὸς καὶ νέος. L, 300. 

καυρός δρίζεται. ll, 39. 


Adde Plat. Tim. καιρός et. χρόνος. II, 77. 


«04008. τῶν uoo don. 1,120. 
seio est 7190 Qj «00V χρόνος. 
1, 120. cf. 121. 


καιρός plura I, 120 sq. 124 51. 
καιρὸς ἐπὶ τοῦ στόματος ἔπε- 
καϑίζετο. Y ,;198 
ijt εἶσν ψυχαὺ rov ϑερα- 
βιῶγ. 1, 120. II, 39. 
καιρῶν πδνω σὰ ἐχ δαιμθγτίας 
διακρίσεως. I, 85. 
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κακία καχοδαιμονία. TL, 10. EN κάλλος "o πορὰ τῷ νῷ 


109. διαλάμπει. 1, 184. 
κακία, ὕλης. E 191. κάλλος φαινόμενον περιττὸν, 
κακία Ovrva]. II, 197. τῆς ψφυχῆς οὔσης αἰσχρᾶς. 
κακίας οὐδὲν αἴσχιον. L, 330. Loi 
κακοζωΐα. L 58. κάλλος ἕν ψυχῆ. L 133. 356. 


ite πρὺς ἑαυτὸν ἀσύμφωνος. κάλλος τὸ τῆς συμμετρίας αὖὔ- 


. 864. τιον. I, 338. 380. 
Bos τί τὴ ψυχὴ ἢ ἀγαϑόν. καλὸς καὶ ὡραῖος. 1, 98. 
it, 19. καλὸν δίκαιον. I, 119. cf. δί- 


X040V. 

καλὸν τὸ φύσει δίκαιον. ΤΙ, 86. 
καλὸν πρὸς τῷ νῷ ἐστι. 1,100. 
κακὸν φϑαρτικόν. L 317. καλὸν ἀντιστρέφει τῷ ἀὐδδίῳ. 
κακὸν οὐκ ἐφετόν. I, 329. 336. καὶ τῷ συμφέροντι. 11, 109. 
κακὸν εἶναι ἧττον τοῦ μὴ εἶναι. a συμφέρον. Il, 115 sqq. 


κακὸν φϑορὰ τῆς ψυχῆς. I, 29. 
ihi Tij ψυχῇ ἐπείςωκτόν ἐστι. 


280. 


L 337 γα 19. 
κακὸν αἰσχρόν. L 332. 339. καλὸν ἀγαϑόν. 1, 319 sqq. ubi 
κακῶς εἶναι τοῦ μὴ εἶναι χεῖ- ͵ plura. 327. 335 sqq. 388. 

gov. L 144. IL, 117 sqq. 121. cf. ἀγα- 
καλὰ πράττων εὖ πράττει. ll, ᾿ 

126. καλὸν καὶ ἀγαϑὸν ταῦτόν ἔστι. 
ἐπὶ κάλλει οὗ δεῖ σεμνύνεσϑαι.)Ὶ — 15 126. . 

I3! seed os au I, 328. 220. 
Κυλλίας Καλλιάδου. M, 140. | οὐ πᾶν τὸ καλὸν δίκαιον. I, 
Καλλικλεῖς, L 322. 320. 

Καλλικλῆς. i, 295. καλὸν νόμῳ. Y, 323. cf. 327. 


κάλλιστον καὶ τὸ κατὰ τέχγην καλὸν σωματικόν. I, 326. 
ywóusvov ov ταῦτόν. IL, 78. καλὸν τῷ μεμετρημένῳ συμ- 


κάλλος φαινόμενον. L, 33. 35. φύεταυ. L, 327. 
κάλλος γοητόν. L, 32. 38. ubi| χαλὸν ἀπὸ τοῦ καλεῖν. Ll, 358. 
et sqq. plura de pulchritu- IL, 122 
dine. 43. saepe. καλὸν iv αἰσϑητοῖς μέσον τοῦ 
κάλλος πρὸς εἰδέναν oUx ὥνησε.) ἐν ψυχῇ. 1, 330. 
Il, 104. καλὸν οὐ ϑέσει ἐστί. 1,335. 
κάλλος τὸ ἀνϑὸς τοῦ εἴδους. ] καλὸν ἐφετόν. 1, 336. II, 121. 
IL 109. :*: καλὸν ἐραστόν. L, 336 sq. 
addas ὃν ταῖς τῶν Padus καλοῦ φύσις ἄλλη τῇ τοῦ àya- 


πρωτίσταις τάξεσι. Ll, 111. ov. IL, 126. 
κάλλος. ibid. κάλυπτρᾶ; ᾿πόλις Περσῶν. 11,163. 
xoÀÀog μόνιμον et αἰσϑητόν. Καμβύσης. II, 45. 

I, 116 sq. κἂν εἶ. Í, 217. 308. 
κάλλος ἀϑροισμα ἀρετῶν. ΤΠ, κάρος. b, 9 226. 

150. 121. | καρύς. ibid. 














κατὰ ἀποτάδην. IL, 56. 

τὰ κατὰ É" διαφέρει τῶν 
παρὰ φύσιν. T j 132. 150; 

κατὰ et πρός etc. differt. I, 
168. sq. 


Ἐχαταβατικῶς. 11, 78sq. cf. με- 
ταβθατικῶς. 1]. 83. 

καταβολή. I, 8. 

καταγωγὸς et ἔγυλος. L 39. 

κατογίνεσθιαν versari. 1L, 96. 

καταδεέστερος etveAstóregog Op- 
posita. I, 38. 

ἡ δ MN et ᾿καταδραιτε- 
σϑαι. ΤΠ. 194. 

VMartüpar reditu. L2. 
213. 

καταδρομή ἐλέγχων. IL, 102. 

κατάληψις. L 949. 

κατάλογος 2 idv. I, 1125. 

κατανοεῖν διαφέρεν τοῦ σκοπεῖς: 
oct. I, 96 sq. 

κατανόησις. τὰ οὔ. 

* χαταγομή Ἱ ἸΠ, 190. 


KU TESTI 01/08 στράτευμα. 11,13. 

καταῤῥεῖν. L, 48. 

sita pa ὕργανα μουσικά. 
L.197. 

καταστηματικός et ἐν κυγήσει. 

"Ap ἢ, 

καταστοχάζεσϑαι. I, 47. 

Li vu üc. I, a1 24. 

κατάφασις μερυρὴ ἀντιστρέφει 
πρὺς ἑαυτήν. IL, 118. 

καταφατικύς. I, a 

καταφατικῶς. 1,205. 

κατεξαγνίστασϑθαι. III, 213. 

κατιέναι. I, 32. 

xot OTt. ". ee 


Saepe. 


κάτοπτρα. 1 I, 223. , 

Ξ 5 » 

ἐν κατ ὁπ vgoug ὃν ἄλλοις 
ἑαυτὸν δρᾶν. IL, 417 sq. 


κάτοπτρα “Ἵἰγυπτίων. AL, 9. 
κατόρϑωσις πῶς yérevat. Ἰ. 261. 
κάτοχος. ἦν 57. 33. 
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κεδίμενον — contextus. ΠΠ{|204. 

xexgauerog. 1. 102 

κελευσταί. Ἢ, 158.4 

κεγταυρυκός. I, 323. 

κενταυρυκὸν γένος. ibid. 

κέντρον τῆς διακοσμήσεως ἐν 
δαίμοσιν ἐπήξασϑ'αι τὸν δη- 

μιουργόν. I, 69. 

χεραμεύς κεραμεῖ φϑονέεν κτλ. 

Il, 179. 192. 
κηλιδεῖν. II, 219 s 
κυϑάρα itr. nuc IT, 66 ubi 

plura. 

Ciconiarum pietas. IL, 110. 
κιγδυνεύευιν. IF, 104. 

περὶ καὶ ἡ j eoe HLo4sqq.sqq. 
QUIS I, 134. 298. 
ἐν κινήσει et καταστηματυῖος. 

L, 4. 
xwijosie διάφορον. L, 229 sq. 
κιγητιχὰ ( ὄργανα μουσικά. T, 97. 
Κίρκη ví δηλοῖ. 1L 216. 
Κίρκη. L, 257. 

"Laudia liie Prooem. p. XVI. 
Κλεινίας ἔνδοξος ἐν Κορωγξίᾳ. 

I, 24. 

WD ἠρίστευσε. Π, ad. 
Κλεινίας ἀριστεύσας ivedvil ἥκει. 

Il, 99. 

Κλεινίου, κλευνίειο c. lg. 

ὦ Κλεινίου παῖ" τριχῶς ἐξηγεῖ- 
ται. 1, 23 sq. 

Κλειτοφῶν μόνος τὰ ἀγωϑὰ d é- 

ost εἶναν φήϑη. TL, 105. 
Κλεόμβουτος. II, 5. 
κλῆσις za πατρὸς ἀρχαϊομύς 

ἔστι. li, 24. 
κλῆσις NP xa μητρός 11,57. 
κλιμακτήρ. IL, 113. 

* κλιματάρχαι Q'eo( .Il, 20. 
χλυδων γενεσιουργύς.ἷ; 44.162. 
κλύδων ἐμπωϑης. L, 59. 
Codices ms. Ῥυοοὶϊ I. l'rooem. 

X. $..5. 


xotÀoc. singulari signifie. I, 165. 
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κοινὰ τὰ φίλων. II, 88. 

xou τὴν ἀκοὴν καὶ xowvmv 
ὄψιν «ὅχοντες. IL, 180. 

κουγνὸς ὃ λόγος x. ὃ “Ερμῆς. L 
104. Sq. 

κολάζεται Πάνδαρος τούτῳ, εἷς 
0 ἥμαρτε. H, 7. 

κολάσεις τοῦ ϑείου ἀγαϑαί. TI, 
47. sq. 
Conjunctivum Lat. esse Optat. 
Graec. sine y. L 127. 
Constructio: six συμπεφορη- 
μένος. τ δὲ 

χύρη. II, 253. 

Κόρης Ζεὺς ἐρασϑείς. 1, 55: 

κουθβδα IT, 85. 

Κορωγεία. 11], 24. 

ἐν Kogowe ίᾳ μάχη. TL, 93. 

κοσμοκράτορες Jof. IL, 20. 

κόσμος ἄριστον ζῶον. 1I, 56. 

κόσμος τέλειος. L, 102. 

κόσμος ὄίδιος. IIL, 78 sqq. 

κύσμου ἁρμονία. I, 204 

κύσμου ἄπειροι. I, 150. 

κρεῖττον ἀπὸ τῶν χειρόνων 0U- 
δὲν ἐνδέχεται. I, 167. 

τὰ κρείττονα uo» οειδ ὥς περιει- 
ληφέναι τὰ καταδεέστερα. 1: 
146. 

κρείττονα ἡμῶν γένη ἁρμογίας 
ἀπολαύει. L, 204. 

κρείττοσι γέγεσυν ἀεὶ γνῶσις σύν- 
ὅστι. cf. δαίμονες. 14, 187. 

xpi; voc. II, 9ή. 130. 

κρέγων ἑαυτὸν διακρίνει τοὺς 
ἐραστάς. I, 5o. 

κρίσις ἄγευ συμπαϑείας. I. 130. 

κοιτήριον 09U'ric διανοίας. 1,261. 

Κροῖσος. II, 8. 

Κρονία ποίησις. 1, 196. 

Κρόνος δαίμων. b 74. ll, 15. 

ἐπὶ Κρόνου. I, 220. 

κούφιος et γοητός. ἴ, ὅι. 
(IL, 238. 

xvfsgra ὃ voUc. 1. 78. 


cf. 


κυβερνᾷν etc. de educatione. 
l, » 199. 

κυβερνήτης ζωῆς. 1. Áo. 

κυκλιυκὴ κίν ησις. III, 58. 

κύχλος. HL, 25. 


xvxAoc τῶν ϑείων προόδων. 
ΠῚ, 216. 

Meer vrvyvxot.: L, 248. 

Κύλων. II, 2, 


κυγὺς σκιὰ τί ποιεῖ. " 219. 

κυρίως. ], 134. 

κυριώτατος et προφεχήῆς oppos. 
I, 24. 

Κῦρος, πατήρ. Il, 45. 51. 

Κῦρος. I, 201. 

κῦρος οἱ Ξέρξης oppos. L, 150 
sq. 

mood ibid. 

κωδωγίσαι. Il, 202. 


“Ἰαβύρυνϑος χρητυκύς. II, 48. 
ἀγχάνεν ἡμᾶς ὃ δαίμων. voe 
cf. δαίμων. 

λαγχών &L ψυχάς 0 δαίμων. L 72. 

λαγχάνει τὸν ἄνϑρωπον. L 75. 

«“1Ὧαϊΐος. Y, g1. II, 8. 

Jove ἕν KogívO'w. IL 166. 

ZAuxowov σωφροσύνη. ibid. 


“1ακεδαιμόνιονι κρείττονες AÀ- 
κιβιάδου. IL, 151. 


«“Ἰακεδαιμόνιοι χϑησμὸν ἔλαβον, 
ἀτυχήσειν, 6l προβά; λουντο 
βασιλέα χωλὸν τῷ γένει. TL, 
153. 

«Ἱακεδαιμόνιον δι᾽ 
Ζ(ιοι. 11. 156. 

Mpiedias do" λυτῇ διαίτῳ χρώ- 
μδνοι. Il, 161. 

Boch τὴν Μῖεσσήγην 
ἑλόντες. ibid. 

“Ἱακεδαιμόνιοι κατ᾽ ἀριστοκρά- 
τειν ζῶντεο. 11. 163. 

“Ἱακεδαυμονίων φιλοχρημοσύνη. 
IT. 165 sq. 


Ἡρακλέους 





"Aoxsünwuuovíow χρησμὸς δοϑ είς. 

4 M, 174. 

«“Ἰακεδαιμονίων βασιλεῖς Hoa- 
κλεῖδαι. IL, 153. 

«“ακεδαυμονίων γυναῖκες &qv- 
“λάττοντο. 11, 152. 157. 

«“Δωκεδαιμονίων τὰ ἐπιτίμια τοῦ 
γάμου. IL 157. 

a asdeswovion πρόςοδοι. IL. 162. 

"osedouovían πλοῦτος. ibid. 

«άκωνες φιλόπονοι. ἢ, 166. 

“Ἰάκωνες τοῖς ϑηναίοις ἄντί- 
παλοι. ΤΠ, 174. 

"ALaoyvuxa) e IL, 152. 366.. 

“Ιακώνων παιδεία." VL, 166. 

(λαμβάνειν) εἰληχότες ἑκάστου 
δαίμονες. IL, 20. 

“Ἰαμπιδώ et “αμπυτώ. IL, 169. 

“άχεοις. L 143. 

λεαίνειν. L 229. 

λέγει ὃ ἀποκρινάμενος. IL, 12. 
cf. amoxgwóuevog et ἐρωτῶν 

λέγειν οὐ δύναται ὃ μὴ διὰ 
φιλοσοφίας ἀχϑείς. 1, 506. 

λέοντος γηράσαντος μῦϑος. 1], 
162. 

λήϑη. 1, 20. 

λήϑη τῆς ψυχῆς. I, 135. 

λήϑη ex τῆς γενέσεως. L. 189. 

λήϑη ἀγνοίας αἰτία. l, 229. 

λήϑη γενεσιουργός. L 41. 250. 
257. sq. cf. γεγεσιουργός. I, 
281. 

4121) τῇ ἀγνοίᾳ οἰκεία. 11, 85. 

λῆμαι et λημᾷν. ll, 12. 

λίϑων αὔξησις ἢ πρόξζϑεσις. 
Il, 18. 

Lineolae quid significent. 1,30. 

λιπαρής. 1. 128. 

λιπαρός. L 111. 

Aoyuxüc τοῦ ἐμπειρικοῦ ἰατρὸς 
οὐ διαφέρειν ἐν τῇ πράξει. 
IL, 135. 

λογικοὶ δαίμονες. TI, 17 sq. 

λόγος et νόησις. Ll, 52. 
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λόγος ἐπιστημονικὸς οἴ δοξαστι- 
κός oppos. I, 100. 

λόγος xowo. L, 104. 

λόγος διαβάλλει ἐ ἐπὶ νοῦν. 1. 136. 

n καϑαρὸς καὶ sido. 
L, 138 sq. 

λόγος πόρας ἐστί. 1. 1ÁT. 

λόγος εἴδους, τάξιν € ἐπέχει. L,210. 

λόγος ὁ ἀφ᾽ αὑτοῦ τε ἄρχεται xal 
εἰς αὑτὸν τελευτᾷ. L, 280. 

λόγος προφορικός. I, 286. 

λόγος ὃ ὃ ἄνϑρωπος. 1L 10. 

λόγος ἀναπόβλητος. IL δι. 

λόγος Coo ἐοικέναι δεῖ. 1,56. - 

λόγος τριμερείας τῆς ψυχῆς. 
IL; 46; ' 

λόγος πρόφωπον τῆς ἀπηχήσεως. 
ibid. : 

λόγος ϑυμοῦ πρωτεύει. IL, 81. 

λόγος πολυμήχανος dos. TOU 
ἀγϑρώπου- IL, 172. 

λόγος ἐσμέν. YL, 198. 

λόγος κοινωνίας ὄργανον. ll, 
213. 

λόγου ἡ γνῶσις. lL 81. 

λόγοι τῶν ὄντων. L 22. 

λόγοι ἀποῤῥητότεροι. I, 5o. 
0yOL TOU Σωχράτους "ORE ge- 
πτυκοί. 1. 93. ; 

λόγοι κοὔφου καὶ πτηγοί. L, ΨΥ 

λόγου διάφοροι. Iod25. 

λόγου Σωκράτους διαφέρουσι 
τῶν φωγῶν ᾿Αλκιβιάδου. AI, 

λόγοι οὐ κατατρίβονταν, Oxcv- 
αρίων δίκην. II, 108. ! 

λόγοι à ἐν τῷ σπέρματί εἶσιν ἀμε- 
θεῖς. IL, 109. 

λόγων ἐνέργεια. L, 184 sq. 

λόγων συμμετρία. Ϊ, 209. 

μύρῳ κατ᾽ οὐσίαν ἔχομεν. I, 

ε΄ 192. 

τοὺς τς τοὺς ἐν αὐτῷ 
οἶδεν ὃ τὴν ψυχὴν εἰδώς. II, 
199. 
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Avsw λόγον. 1, 263 sq. 

"Lvxovgyog διδεὶ νομίσματα συ- 
δηρᾶ ἐκέλευσε. IL, 164. 

* Avgatoc. I, ,195. 

λυρικὸς κατ᾽ ἐξοχὴν ὃ Πίνδα- 
θος. IL, 23. 

λύσιμος συλλογισμός. I, 264. 

λύσις. ibid. TL, 111. cf. ἀπορία. 

λύσεως t ὅρος. ibid. 

λυτικόν ἔστι. 1, 263 54. 

λυτιυκοί. L, 264. 

λωφῆσαι. 1, 262. 

λωφήσαντα, πάϑη. Y, 264. 

λώφησις τῶν ποδῶν. II, 27. 


μά ἀποφατικόν ἔστι. Il, 97. 
μὰ στερητικόν. IL 171. 

* μαγγαγνεία. 11, 159. 
Magneticae curationes. II, 17. 
μαγχεία. IL, 159. 
πρὸς τὸ μαϑεῖν τί δεῖ ποιεῖν. 

It, 191. 
iiio dhera παιδεύει. L 194. 
μαϑ' ηματικαϊ() o ἀνάγκαι: IL, 112. | 
μαϑηματικὸν σχῆμα. II, afj. 
μαϑημότων τούτων φρογτι- 

στέον, ἃ συμβάλλεται i, ἡμῖν καὶ 

μετὰ τὴν ἔξοδον. IL, 213. 
μάϑησις ἀνάμνησις. L 15. 171. 

200. cf. II, 81. 114. 
μάϑησις διπλῆ. ; 176 sq.: 
μάϑ' ησις διττή. Y 242. 
μάϑησις καὶ εὕρεσις. L, 188. 

225. 220. cf. γώσεως ὁδοί. 
μάϑησίς λέγεται ἐπὶ λόγου. VL, 

147. 
μάϑησις ἐπὶ λόγου εὔρηται. Vl, 

169. 

di dor io καὶ εὑρέσεως 000. 
236. 250. 

»0 II 12. 

Μαίας υἱὸς ὃ “Ἑρμῆς, διατί. 

ΤΊ, 63. 
μαιεία. L 8. 284. IT, 74 sq. 
μαιευτικὰ λόγια. Yl. τα. 


μανευτυκή. L, 57. . 

Μαιευτιυκός. 1. Prooem. p. XL 
seq. 

μαιευτυκόν μέρος τοῦ ὕ A. διαλ. 

re 
μαινόμενος ἑαυτὸν ἀγνοεῖ. 1,293. 
Qué rante ἔξεστιν ἐξαπατᾷν.. 
214 Sq. 216. | 

v60 μακάριον ow 
155. a9 

μακαριότης ἐν τοῖς pt IL 
i71. - 

TOU poo giorno ἔτυμον. ibid. 

μολϑακός  Piatoni  usitatior 
forma. Il, 176. 

μᾶλλον c. comparat. 14, 225. 
II, 97. ΠΙ, 74. 244 

μαγϑάνειν κρεῖσσον τοῦ epi 
oxew. 1l, 63. | 

NCMO ας ἐχουσί tv αὑτοκί- 
viov. ΤΙ, wir cf. Q1. 

μανία ἐρωτική. L, 48 sq. 

μανία et “μαγτική. IL, 69. 

povuxot ἐρασταί. 1, 48. 

μαντϑία διττή. 1L, 192. 

μαντικὴ διττή. I, 69. 

μαγτικός, δοξαστικός. Ι, 314. 

μάν τις; κρείττων τῆς ἀνϑρω- 
πίνης ἐπιστήμης. I, 314. 

μόντις et μαγτικός. IL, 114. 

ῆαρσυας. ΤΙ, 67. 

Masceul. e. feminino, I, 3oo. 
* μαστεία ὁ IL, 192. 

μαστιγώσϑιυς ἘΡΕΜΟΎΗΝ GO τε- 
τραέτους. ll, 166. 

TOU μάτην αὕτιον. L 162. 

εἰς uoa. 1l, 58. 

μέγα φογοῦσιν αἵ ψυχαὶ τοῖς 
ἐνύλοις ἀγαθοῖς, διατί. 1, 
111 Sq. 

μεγαλοῤῥημονεῖν. YE, 52. 

μεγαλουργία. 1, ι38. 
Ἐμεγαλουργικόν. 1 da 39 

μεγαλουργὸς ζωή. M, 43. 

μεγαλουργόν. Ll, 137. 144. 


il, 


μεγαλόφρονες πὼς οἵ qogrt- 
xoi ἐρασταί. TL, 34. 
μεγαλοφροσύνη. 1, 97. 
μεγαλοφροσύνης αἰτία. IL, 32 sq. 
Μεγαρεῖς πρὸς “4“9ηναίους mo- 
λεμοῦντες. IL, 72. 
Meyaguxóv. TE, 8. 31. 
μέγεϑος ἐπικτητὸν καὶ uéyeo. 
οἰκεῖον καὶ αὑτοφυές. L, 103. 
μέγεϑος. T, 111. 
μέϑεξις ϑεῶν. TIL, 200 sqq. 
μεϑέξεις νοεραὶ διτταί. TIT, 90. 
μέϑη in juventute adhibetur. 


JU 59. 

Médo0og ἄλλη ἐν ἄλλοις. 1, 
152. οἵ. Σωχράτους μέϑοδος. 

ἐμεϑυπάρξαντες. IT, 138 

Μειδίας ὃ τῷ znuocDévsu xóv- 
δυλον δοῦς. 1]. 148. 

ἹΜειδίας ὀρτυγοκόπος. ibid. 

μέλει constr. L, 168. 

μέλη σωφοονικά IL, 138. 

μελίκρατον. IL, 207. 

μέλος ἐστὶν ἐν ἁρμονίᾳ. 11, 75. 
cf. 70. 

Μέμνων. Y, 332. 

Μενοικέως ϑάνατος. Y, 4. 

μένον τὸ αὐτό. 1, 16. 

μέρη περὶ τοῦ oÀov. IL, 79. cf. 
IIT, 104. 

μερικὸν ὃν ἑκάστη τάξει διχῶς 
μονάδος μετέχειν δύναται. 
ΠῚ, 158 sqq 

1 2 - 5 / 

μερισμὸς ἐν τοῖς εἰδώλοις. 1, 
318. 

μεριστὰ φευχτέα. Ll, 246. 

MsQuora περὶ τὰ σώματα et πε- 
οὗ τοῖς σώμασι. TIL, 284. 

μεριστὸς καὶ εὔκολος. 1, 57. 

μεριστοὺ ὄγκοι. 1Π|, “84. 

μέση γένη συνδεῖ τὰ ὅλα. 1, 69, 

μέσον, συνδεσμος. L 118. 

μεσότης. saepe. L, 72. 

μεσότης ἡμῶν. L, 226. 

Μεσσήνη. V, 161. : 
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μετὰ ut adv. I, 24. 

μεταβάλλειν τὸν λόγον. IL, 120. 

μεταβατικῶς νοοῦσα ψυχή. IE, 
83. ef. καταβατικῶς. ll, 78. 

μεταβλητὸν καὶ ἀμετάβλητον. 
II, 118. 

ἐν uetaoA τῆς ἀνθρωπίνης 
ζωῆς καὶ οἵ δαίμονες μετα- 
βάλλου cv(neutrum). 1,76. 

usvádocu; ϑεοῦ. 1. 30. IIL194. 

μετάδοσις καὶ μετάληψις. L, 122. 
sqq. | 

μεταλαμβάνειν καὶ μὴ μεταδυ- 
δόνγαν φϑονερόν. IL, 167. 

μετάληψις. L, 313. 314. 

μεταλλευόντων πληγαί. YE, 21. 

τὸ μεταξὺ vow ἄκρων. ΠΙ, 62. 

μετεχόμδνον χωριστῶς. VIL, 124 
566. 

* μετεχομένως. TIL, 42. 

μετέχοντα τῶν ustsyouévo σα- 
φέστερα. IL, 84. cf. IIL, 150. 

μετέχοντα τῆς ϑείας ὑδιότητος. 
lll, 204 sqq. 

μή omiss. L, 185. s 

μή €. conjunct. post δέος mv. 
II, 42. c. futur. IL, 143. 

μὴ ovy et indicat. IL, 152. 

μή €. indicat. post ϑέος ἐστί. 
IL, 208. 

τὸ μηδενὸς δεῖσθαν μόνον τοῦ 
soU ἔστι. IL, 31. 

μήσασϑαι. L 195. 

Miis. 1. 133. 233. 236. 

μητραγύρτης. I, 159. 

μητροδίδακτος, ὃ ““ρίστιππος. 
II, 136. 

ἐκ μηχανῆς ϑεοὶ εἰςάγονται. 1, 
141 Sq. 

Minervalia, IL, 140. 

μισϑὸς διδασκαλείας διατί. ibid. 

νημοσύνη. Τί, 79 sq. 

μόγις et μόλις. L 130. 

Motigo τοῦ παντόο. L 68. 

μοιρηγενέται (P) ϑεοὶ. T, 77. 
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μόλις et μόγις. I, 130. 

μονάδες τρεῖς. 1. 51. 

μογάς' I, 132. 

μογὰς πατρική. I, 51. 

μογιὶς ἀρχικὴ διττὸν ὑφίστησιν 
ἀρυϑμόν. IIL, 98. 

μονὰς Artohdomon. Ι, 83. 

μόνιμος. I, 60. 
* μογιμότης. ibid 

μονοειδής. L, 103. 

μονοχρατητικὴ ψυχή. Ι, 138. 

μόνος xai ἀγαπητὸς υἱός. ΤΙ, 
22. fs 

μορφὴ, εἶδος, ἰδέα differt. III, 
267. 

μορφωτικῶς. T, 52. 

Movoc. I, 205. 

Movo«w τῆς HÀovov. πολιτείας 
λύσις. Il, 2. 

μουσική cf. μέλη. 

μουσική. I, 27. 194 sq. 

μουσικὴ καὶ γυμναστική. L, 1θή. 

μουσικὴ εἰ παραδέχεσϑαι δεῦ εἰς 
Τὴν παιδείαν. 1 l, 107. 

μουσικὴ δόσις ὃν ἡμῖν. L2 

μουσικῇ. καὶ στρατηγυκή. I, WA 

μουσικὴ Tij εἰρήνη οἰκεία. IL, 74. 

μουσικῆς ἐνέργεια. I, τοῦ. 

μουσικῆς μέρη. ἴ,.5ο8. 

μουσικὸς φιλόκαλος. I, 206. 

μουσικῶς; τριττόν. 11,75.78.03. 

μουσόληπτος. IR!». 

μοχλία. 1T, 98. 

μυϑοπλάσται. 1,.55. 

Mim, moÀUx6vang- II, 16». 

Mysteria comparantur cum 
amatoribus. L, 39. 

Mysteria, L 39 sq. 61. 

Μυστήρια τροργέξαίννα I, 86. 

ἐν μυστηρίοις αὐλός. 1, 198. 

μῶλυ. 1L, 216. 


Ναί καταφατικόν ἔστι. 11, 97. 
ψάματα, μεταφορικῶς. Tl, 1. 


Ναξοο. Y, 115. 


ναυπηγία, Aci 1L70sq.. 

γεαγικύς. LL, : 

* γεάθοπρδ δπτής. Ἴ, 47- 

Νέαρχος τύραννος. IL, 140. 

Νέμεσις. 1, 103. 

γέος καὶ καινός. 1, 3oo. 

IN ἐφελκυστικὸν in fine enun- 
ciationis ante literam con- 
son. I, 22 et saepe. 

γῖκαι Ἀὐδμεΐων. νοι, 

INicodemi Evang. apogryph. E 
Prooem. p. XVI. ! 

Νιρεύς. II, 298. 

vosiv 1. e. διάνοιαν ἔχειν sen- 
tentiam habet. II, 213... 

γοξρόν. III, 150. K. 

περὶ νοερῶν εἰδῶν. ILL, 262 
8 

νοερὰ εἴδη καὶ ἔν ἀλλήλοις do ἐστὶ 
καὶ xo^ αὑτὸ ἕκαστον. ΤΠ; 
565. 

γθερύς et γοητός. differt. I,71. 

γοεροὺ δαίμονες. Π 17 54.. 

γερὸς ἀρυϑιμὸς πεπέρασται. ΠῚ, 
TyUPR 

γοερῶώς et xac ἐπιστήμην. Oop- 
,pos. L 121. 

vocc. ΠῚ, 4o. 


vómnóuc et. Aoyoc. L, 22. 

νόησις πρώτη. I, 51:3 

:γοητώ, et ἐπιστημογικά. I, “3. 

γουητὰ et e eyuóouue oppos. IL, ἪΝ 

γοητὺς καὶ πρώτιστος. L, 31: 

γοητός. saepe. i 32. 43. 

γοητὸς πρῶτος. I, 48. 

νοητός et γοερός differt. I, σι. 

γοητόν ἔστι ἐν πᾶσι τὸ πρώ- 
τίστον ὑπερϑετικόν. L, 51. 

ψοητῶν ϑεωρία. 1. 21. 

τὸ ἐν τοῖς νοητοῖς ἔχϑι ἑγοξυ- 
δῶς. Ll, 51. 

Nomen patris adhibendum. I, 
,24 $4 


γόμιμον. 


Ι, δι sq. H. 06. 


νόμιμον καὶ δίκαιον ἄλλο εἶναι. 
I, 295. 

Νόμος πάρεδρος τοῦ Διός. 1, 
,219 sq. 

γύμος “΄“ϑηναίων. II. 59. 

γόμος, ἄρχων ἄψυχος. IL, γι. 

νόσος οὐκ ἐν ἑνὶ μορίῳ ὑπάρ- 
,Ζξι. ΤΙ. 124. 

νόσος ὃν τῷ ,ζώῳ, II, 197. 

vovg et ψυχή sibi opponuntur. 
L3. 

γοῦς coa ἀεί. 1. 44. 

νοῦς σιγᾷ. ibid. 

γοῦς idem qui δαίμων. I, 45 sq. 


yovc μεϑεκτὸς καὶ νοῦς ἀμέ- 


ϑεκτος. I, 65. 

γοῦς γοητύς. I, 65 sq. 

vovc νοερύς. Ἰ, 67. 

γοὺς πρώτιστός ἔστι ϑεός. I, 

γνοὺς παρ᾽ ἑαυτοῦ 'τὸ id i 
ἔχει τὸ γοερόν. L, 106. 

γοῦς ὑπὲρ διάνοιαν. I, 140. 

pr τρίτος ἐστὶν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ. 
I 161. 

γοῦς ἀτελὴς καὶ τέλειος. 1,235. 

voUg τῆς ψυχῆς ἐξηρτημένος 
καὶ ἄλλος ἡ ἔλλαμψις dea. 
L 247. 

ψοῦς γνώσεως ἀρχὴν δίδωσι. 1, 
288. . 

vovg δημιουργός. k ds 

γοῦς ἐραστόν. I, 318. 

vovc ζωή. I, 321 ubi plura. 

γοῦς χαὶ λόγος τῆς τοῦ πέρα- 
τός ἐστι συστοιχείας. I, 326. 

voUe et φύσις sibi oppon. I, 
3. 10. 

ψοῦς. 1, 76 ubi plura. 116 plu- 
ra. 246 sq. III, 236 — 274. 

vVOUG ἀϑρόως γοεῖ. IL, 79. ef. 
III, 250. 

ψοῦς σφαίρᾳ ἀναλογεῖ. II, 103. 

ὃ νοῦς καὶ γοητὸν ταὐτόν. ΠῚ, 2590. 

γοῦς γοερύς. ΠῚ, 256. 

γοῦς ἀσώματος. Ill, 254. 
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voe ἀκίνητος. ΠῚ, 250 sqq. 

γοῦς ἢ μεϑεχτὸς ἢ ὀμέϑεκτος. 
III, 244 sqq. cf. 150. 

ψοῦς | μετεχόμενος ἢ ϑεῖος ἢ vos- 
. góc. ΠῚ, 272. 

νοῦς ὅλος ἐστὶν, ὡς ἐκ μερῶν 
ὑποστάς. ΠῚ, 270 sqq. 

γοῦς Ῥερικός. III, 160. 

vovg ἀμέριστος. IIL, 254. 

OU πᾶς νοῦς D oU ἐξήπται. 
III, 164. 

voUc ϑεῖος κατὰ μέϑεξυν τῆς 
d'eíag ἕναδος. HL,190. cf.200. 

γοῦς καὶ πρόνοια cov. ILL, 198. 

voUc ἑαυτὸν vos. ΠῚ 246. 

TOUS voti, ὅτι, γοεῖ. ΠῚ 240 sqq. 

νοῦς πόντα Up vosi. Ru 230. 

γοῦς ἐν αἰῶνν τὴν οὐσίαν καὶ 
τὴν δύναμυν ἔχει. IL, 250. 

γοῦς οὐ πρῶτον αἴτιον. 1Π|,36 
sqq. 

νοῦς αἰδίων ὑποστάτης. ΠΙ.α56. 

γοῦς, πλήρωμα, εἰδῶν. Π..266. 

vov ἔστιν ἡ ἑγνέργξιο. L, 208. 

ἀπὸ νοῦ mco πρόεισι. Ili, 60. 

vov ἴδιον τὸ ἐ ὀπιστρέφειν. 11,103. 

γοῦ οἰκεῖον ἀν στφόφενν πρὸς 
ἑαυτόν. II. 1 25. 

ἡ τοῦ νοῦ δόσις ἄχρι τῶν &- 
δοπεποιημεν e κάτεισι. IL 10" 

διὰ νοῦ ἤνωται τὸ ἐν αὐτῷ 
πλῆϑος. III, 254. 

νυμφόληπτος. IL, 2. 


Ξενοφῶν ἀξιόπιστος IHÀcvove 
ὀγομάζεται. 1L, 167. 

Ξέρξης et Kvgoc oppos.I, Aon. y 

Ξέρξης, δεσπότης. 1], 45. 5 


MES E A 275. 

θάριστος. I5. 

ὄγκος. 11. 144. 
III, 284; 


OyXOU μεριστοί. 


0000 παράδειγμα ἐπ’ ἀγνοίας 


διπλῆς. 11, 124. 
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Οδύσσεια δικαιολογία. TL, 93. 

ὡς Ὀδυσσεὺς ὃ ὃ λόγος ἌΚΩΝ 
μήχανος. II, 172. 

οἰακίξευ ὃ γοῦς. I, 78. 

οἰακοστρόφος. ibid. 

οἴει. T, 107 sq. 


δμοακόϊον reliquae formae. IJ, 
132. 

Ὅμηρος σολοικισμοῦ κατεφρό- 
γησε. Τ|, 186. 

ὄμμα. Il, 281. 


ὄμμα ψυχῆς. 1, 37. 


οἴεσϑαι καὶ πεπεῖσϑαι. oppos. ὄμμα φυσικῆς ἀρετῆς. I, 133. 


I, 126. 
οἴεσϑαν et διανοεῖσϑαν Oppos. 
I, 140. 
οἰκεῖν Atticis familiare. II, 182. 
Οἰκεῖος et ἐπικτητός oppos. I, 
103. 
οἰκεῖος pro avrov. IL, 93. 
οἰκοδομία. L 203. 
οἰκοδομία τιμία τέχνη. TL, 69. 
οἰκόδομος. T, 200. 
oiov. quid eo Socrates signi- 
ficet. 1, “3. 
οἶμαι. 1, 38. 
Οἶμαι et εὖ οἶδα oppos. I, 120. 
ott τοῦ Σωκράτους οὐκ &và- 
ἕιον. 11.524. 
* οἰστυκός. III, 98. 
ὀλιγαρχία xat δημοκρατία: Π,72. 
ὀλίγου ἀγαϑοί. 1, 256. 
ὀλίσϑησις. L (a6 


θλισϑος. :bid. r A obo 
0Àwd'aívo. ibid. Laut ia 


ὀλίσϑημα. 1014. 

ὅλον cf. δλότης. 

ὅλον, τριττόν. II, 79. 

ὅλον καὶ εἶδος. II, 114. 

ὅλον καὶ πᾶν διαφέρει. II, 85. 

δλοσχερής. Lua 

ὀλύμπια Gy αϑὰ et ymird, oxo- 
τεινὰ oppos. 1/39. 

Olympiodorus I. Prooem. 

Olympiodorus e memoria Ci- 
faf, IL 123. 

Olympiodorus Procli vestigia 
legit. IL τοι. et perlege 
hunc ipsum indicem. 

ὕλῳ καὶ παντὶ διαφέρει. 1,417. 
*óucior. IL, 132. 
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ὄμμα et ὀφϑαλμός promiscue. 
li, 7. 

ὁμόδουλος atüc. 1, 5. 

* δμοζωία-. 11, 215. 

ὅμοιον οὐδέν. I, 3 sq. 

ὅμοιον τῷ δμοίῳ κατάληπτον. 
I, 247. 

δμοιύτης, ἀμέϑεκτος οὖσα, ὑπὸ 
τῶν Oti μετεχόντων μετέχε- 
rav. III, 98. 

περὶ SUR καὶ ἀνομοίων. TIL, 
54 sqq. 

δι’ ὁμοίων 
τίον, 

ὁμολογεῖν μοχϑηρὸν πρὸς ἑαυ- 
vov ἀδύνατον. 1. 264. 267. cf. 
συμφωνία. 

ὁμολύγησεν. I, 276. 

ὁμόνοια τέ, II, 179. 184. 194. 

ὁμοτα; γεῦς. Iil, 160. 

Ov cf. ὑφεστώς. 

0v ἀνϑρώπου μένεν. ΠΙ, 108 sqq. 

τὰ μὴ ὄντα γίνεταν καὶ ἀπόλ- 
λυται. L, 22. 

ὄντα ἀλλήλοις συναπτεται.- L, 
122. 

ὄντα πάντα αὔξεσθαι. 11, 19. 

ὄντων ἀΐτια διττα. 1, 122. 

ὄντων εἴδη. TI, 7145,76. 

ὄντων € καὶ .τύπον ἐν ψυ-- 
Xi Ii, 

ὃν ἐπέκεινα τῆς ζωῆς ἔστι. 1, 
321. 

ὃν δυνάμει. WIL, 120 sqq. 

πρώτως ov, πρώτιστον ὅν. TIL, 
40. 204. 

TO ὃν πρὸ ζωῆς. It, 110. 

ὄντως ὃν, τὸ τῶν ϑεῶν ἐξημ- 


ἰάσϑαι. οἵ. ἐναγ- 


μένον ϑεῖόν ἔστι καὶ Gué- 
D'exrov. Ii, 238. 

ὄντως or. I, 22. 1Η, 134 sqq. 

ὄντως ὃν τῷ ὕντι ἄπειρόν ἐστι. 
ΠῚ. 128. 

ὄντα, πόστα. Lt, 102 sqq. 

περὶ ἀξὺ καὶ ὄντως ὄντος. ΠῚ, 


126 sqq. ü 


ὕντα ἐκ πέρατός ἔστι xol ἀπεί- 
θου. Hl, 152. 

ὄντα ποτὲ μὲν, ποτὲ δὲ μή. TIL, 
456. 

ὄντα 580. ἐστί. III, 264. 

ὄντων τάξεις καὺ γένη. ΠΙ, Ao 
566; 

pe εἰδώς κελ. L, 192. 

ὄναρ et κατ᾽ ὄναρ πλουτεῖν. I1, 82 | 

δι᾽ ὑγειράτων παρὰ ϑεοῦ μαν- 
ϑάνομεν. M, 63. 

ὀγειροπολεῖν. ja 1 49. 

ὀνόματα. I, 22. 205. Ea 6} 

ὀνόματα ϑέσει ἐστί. l, 259. IL, : 
91. 95. 

ὀνομάτων κυριότητες. L, 5 ἐπὰν" 

δνοματοϑετεῖν τῆς ψυχῆς ἐστι. 





——— 


II, 95. 
ὀξύῤῥοπος. I, 36. 
pudet: MPH L, 32. 


ónAwreveur. TL, 179. 

ὀπώρα. 1L, 13. 

ὀργᾷν. I, 122. 

60y ava. T 333. 

ὄργανα μουσικὰὼ πολλαπλάσια. 
1, 197. 

* ὀργανιστής. IL, 202. 


cin δημιουργικὴ jj φῦσις. 
L 94. 

ὄργανον ἁμαρτίας κολάζεται. 
IL 55. 


ὄργανον τό σῶμα. TL, 116. 

ὡς ὀργάνους τοῖς οὖσι χρῆ- 
σϑαυ. Ll, 164 sq. 168. 

ὕρεξις wen) ΠῚ, 66. 

ὀρϑὴν βαϑίζξεις. IL 135. 
Ἐὀῤρϑοδοξαστικός. 1, 76. 11,135. | 
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ὀρϑοδοξαστικὸν διαφέρειν τοῦ 
ἐπιστήμονος. II, 135. 

ὅρκος τίς. 1. 234. 

δρμῷν ζωῆς ἐστι. II, 96. 

Ai ἐπὶ E onn. I, 68. 

ὅρου. L, 179. 

Oromasdi eidem, qui Jupiter, 
aquila sacra. IL 154. 

ὀρτυγοκοπεῖν. IL, 148. 

* üprujoxoroz. ibid. 

ὑρτυγοτροφεῖν. ibid. 

Orphica et oracula confundun- 
tur, II, 19. 

ὑσιότης μία. 1, 234. 

ὑσιότητος μέτρα ἡμῖν φυλα- 

,, *réor. L 163. 

060Yy6 οἷόντε. I, 12. 

ὁστέιγνον ὄχημα. II, 5. 

ὄστρεα αὔξεται. IL, 19. 

ὅταν — τότε. II, Ait 

ὅταν €. Indicat. Il, 196. 

|i οὐδεμία μηχανή. iiL, o 276. 

οὐδ᾽ οἱ “δαίμονες. IL, 7. 

οὐκ ἀνάγεται ἐπὶ τὸ χρώμενον 
(τὴν ψυχήν). VL, 1316. 

οὖν — inquam. I, 122. 

οὐράνια σώματα σφψαιρυκά. H, 16. 

οὐράνια αὐξήσεως καὶ μειώσεως 
αἴτια. IL 18. 

οὐράνιου — — δαίμονες. 1l, 17. 

οὐρανὸς συμφωνίας μεστός. L, 
204. 

οὐσία ἐν “τῇ ψυχῇ. 1, 16. 

οὐσία οἱ ὑπόστασις dicitur. I, 18. 

οὐσία τῶν τῆς δαυμονίας τά- 
ἕεως, 1. 68. 

οὐσία γοερύ. I, 96. 

bios ἡμῶν οὐ σωματοειδής. 
L 220. Hil, 2 26 sqq. 

ovoía pu^ &v εἰδεσν xot λό- 
you. L 277 sq. 

οὐσία ἡμῶν χωριστή ἔστι τοῦ 
“σώματος. I, 308. 

οὐσία διὰ τίνων γίνεται κατα-- 


φανής. 1, 315 sqq. ubi plura. 
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οὐσία ἡμῶν τίς. TL, 201 sqq. Ν᾽ παϑήματα γενεσιουργὰ ἐμποδί- 


libri fin. cf. ἄνϑρωπος. 

οὐσία et ἔλλαμψις. opposit. IT,14. 

οὐσία ἐν τύπῳ οὐ περ δἰ εν 
Ἢ, 14. 

οὐσίας διάφορον, μέτρα. ὕφεσις 
ἕμφασις, ἐλάττωσις, τελειό- 
της. διάγνωσις. Lb 1. 

"T p ἀσώματον ἄναγέ 

240. 

οὔτε “ἡ ἑρσίτης κρείττων Θεα- 
γοῦς οὔτε Κόροιβος Κασσάν- 
εδρας. II, 85. 

οὗτος ad remotus refertur. 
IL 59. 

οὕτω, οὕτως post participrum 
πλεογαστικῶς. 1. 163. 304. 
bis II, 5. 

ὑφϑαλμὸς et ὄμμα promiscue. 
II, 7. 

ὄχημα. τ 39 97. II, 16. 

ὄχημα ὀστέινον καὶ πνευματυ- 
xov. Il, 5. 

ὄχημα ψυχῆς. II, 17. 

oy jua. ψυχῶν. MIT, 308 fin. 

ὄχλησις. ἵν 194.394. 

ὀχλοχράτεια διαφέρει τῆς δημο-- 
κρατείας. 1, 57. 

ὀχλοίδορος. , 256. 

ὀχλος — πλῆϑος — δῆμος. I, 
56'5qi ef." To; 

ὄχλος, eios I, 56. 

ὄψις ἡλιοειδής. IL, 217. 


πάϑη. I, 154 sqq. 

πάϑη vov ἀνϑρώπων παντοῖα. 
IL, 42. 49. 5o. 

πάϑη λόγῳ φεύγειν. L 100. 

πάϑη. αἴτια τῆς διαστάσεως. 1, 
104. 

πόϑη περὶ τὸ ζῶον. L, 225. 

πάϑη πόϑεν γίγνεται. I, 233. 

πάϑη τοῦ σώματος οὐ διῶβο;- 
γεν μέχρυ τῆς ψυχῆς. L 333. 

πάϑημα Platonicum. ΠΠ 310. 





Cet τὴν γνῶσιν. L 212. 
παϑήματα i. e. Ap)", οἴησις 


κτλ. 1014. 
κατὰ πάϑος ζώντων ἴδιόν τι. 
L, 146 sq. 


πάϑος ἄλογον ἔστι. 1, 147. 

σάϑος Platonicum. III, 310. 

παϑῶν οαἱϊτία. L148 sqq. IL.50. 

παϑν ἀλλων ETS ἄντυκα 0 - 
λάττεσϑαι. L, 100. 

παιδαγωγία. I, Ld) cf. μέϑοδος 
Οωκράτους. 

| πωιδαγωγοί. IL, 160. 

Ἰ παιδεία διττή. IL 151. 161. 

παιδεία κοινή. 1L, 194 

παιδεία. T, 194. 2248sq. €f. παΐ- 
δὼν ἀγωγή. | 

παιδείας κλίμαξ. IL, 101. 

σπεαιδείας τρόποι IT, 146. 

παῖδες μᾶλλον ἐ ἐν ϑουσιῶσι. Π,8. 

παιδεύματα ἀττικά. 1, 192 sq. 

παιδεύματα, ἑρμαΐκα. I, 194. 

παίδευσις ἐν aot. Il, 65. 

παιδεύων καὶ ναϊδεθύμομθει L. 
151. 

παιδιὰ τεκμήριον sugvtuc. 1,239. 

παιδικά. T, 41.. IL, 4. 13. 

πῶς Mon Aic ds IL 89 sq. 

ὃν ταῖς τῶν zt aL c πρώταις 
φωναῖς ὃ βίος poems 
IL 77. 

παίδων ἀγωγή. 1, 193 sq. 

παιφάσσειν. Y, 136. 

πάλη, μικρὸς nens: ΤΙ, 74. 

πᾶν xoi ὁλον διαφέρει. TE, 85. 

παγαρμογία. I, 197. 

Πανδαρος. IL, 55. 

Πάνδαρος i vm ϑηνᾶς “προτρε- 
πόμενος ἐπιορχεῖ. VL, 6. 

πόνδημος οἱ ϑεῖος. oppos. 1,38. 

πάνδημος et ποικίλος. 1. η3. 

πάντα ὃν πᾶσι. 11, 214. HL 189. 

oU παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κόρυνϑον 
ἔσϑ᾽ ὃ πλοῦς. Hl, τόδ. — 
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παρὰ et ἀπό promiseue, II, 49. | Parmenides Platonis | pracce- 
* παράγειν. III, 10. 234. ptor. HI, 200. 
περὶ παράγοντος. 1Π, 10. 5osqq. | Parmenidis doctrina. Il, 199. 


περὶ παραγομένωνγ. ill, 10. ) 

d Pn ar παροίμεα. 
παρὼ διδασκάλῳ φοιτᾷν. Il, παροίμια ἀπογεύσεως. ΤΙ, G. 

89 et 90. παροίμια. T. r1 IL 335 
* πα ακτικός. III, 10. ἄκρῳ Jashelo et smi TI. 6. 
maga μέρος. III, 309. ἄκρῳ δακτύλῳ ἀπογεύεσίεαι. 
παρατατικὸς “χϑόνος. IIT, 8o. | 1L, 55. 145. 
τὰ παρὰ φύσιν διαφέρει τῶν ἀπὸ μηχανῆς εἰςάγουσι cov. 

κατὰ φύσιν. I, 132. Η, 44. 
παρὰ φύσιν et κατὰ φύσιν op- ἀπὸ βαλβίδος. 11, 153. 

pos. L 150. ἀπογεύσεως παροίμια. TL, 6. 
παράδειγμα τῶν καλῶν. L 36. ὁ ᾿ἀριάώδνης “μίτος. II, 48. 
παράδειγμα. HL, 591. δὶς καὶ τρὶς, τὸ καλόν. L, 305. 
παράδειγμα οἱ εἰδωλον oppos. δουλικὴ ϑοίξ, TL, 148. 

L, 49. 50. ἐξ ὄνυχος τὸν λέοντα. lL, 79. 
παραδείγματα δεῖ εἶναν σαφέ- "Ἑρμῆς κοινός. L, 105. 

στατα. 11. 74. ἀφ᾽ ἄλτθων ἄρχεσθαι: ΤΑῚ; 
Ero ἡ ἡμῶτα τοῦ Σωκράτους sqq. ὅ. IL, 5o. 

ἔοικε σπιγϑῆρι. 1]. 77. ἐν πίθῳ τῇ» κχεραμϑίαν. Ti, 
παραδειγματικῶς. {Π1, «9o sq. 150. 
παρακαταϑήκην ἀπομγῦντες G- | ἔχεις τὴν ἂν δραποδώδη τρίχα. 

στιν 076 OU ψεύδονται. 11,80. IL, 148. 
παραλαμβάνειν καὶ εἰθεῦϑ os. EN ἀγριώτερον. I, 80." 

I, 108. ἐχίδνης δήγματα. IL, 113. 
sro aper geiv. I, 28. 131. ἡλιξ ἡλικα τέρπει. 11, 180. 
παρανόμως. Il, 75. 104. 

Ἐπαρατρυπὴμ τα. L 197, dois do IT, 148. 

παράφορος de -ebrio. L, 210. Ilias malorum. I, 273. 
παράφορος active. ibid. Καδμεία νίκη. L, 221. It, 74. 
παραψυχὴ τῷ “Ἀλκιβιάδῃ, οὐ- κεράώμευς χεραμεῖ φϑονέει. 

δὲ τῷ Σωχράτει μετα T0À- iL. 179. 192. 

λῶν ἀμαϑεῖν. IL, 134. “αἷς ἐν Κορένϑῳ. YI, 166. 
T παρεᾷν. IL, 117. ὅλον τε χαὶ πᾶν. IL, 85. 
παρεῖναυ πανταχοῦ ἀεὶ μεγίστης οὔτε Θερσίτης κρείττων Θεα- 

δυνάμεως σημεῖον. ll, 40. VOUC οὔτε Κόροιβος Κασ- 
παρειςδύνειν. d, 211. P -σόγδρας. I1, 85. 
jrageiQ uou &ysur. 1014. οὗ παντὸς ἂν ds d ἐς Κόριν- 

Ῥπαρεμμιγνύναι. I1, 7. | ov ἐσθ" ὃ πλοῦς. ΤΡ ΘΝ. 
ὃν ἰαρενϑή x1] c μέρευ. 11,210. συμβουλὴ i ἱερὸν χρῆμα. 1,183. 
παρεξέλεγχος. L 477. φιλότας ἰσότας. 1], 31. 36. 
Παρμενίδης vdd ἀδύτοις | Paronomasia. II, τόρ. | 

εἰκάζεται. Il, v1. παωροράματα. T, 287. 


ΠῚ, 25 


384 


παρουσία ϑεῶν. III, 210. 

Participium cum ἐστί pro In- 
dicat. saepissime v. c. III, 
266 et omisso ἐστί. ΠῚ, 264. 

παρυποστάυσεις. L, 118. 

zaguqiovaodut. lbid. 

* παρυφιστάγευν. L 117. 

πάσχον καὶ ποιοῦν. L 124. 

πατέρων δόξαν οὐ δεῖ αἰσχύυ- 
γειν. L, 24. 

πατὴρ ἀληϑιυνός. Hes. 

πατὴρ vonroc. l 26. : 

πατριχοι ἕν τοῖς ϑεοῖς πρω- 
τουργόν. IIT, 224. cf. 232. 

πατοιχῶς. L, 52. 

Patris memoria. I, 24 sqq. 

1 πατρὶς ἡμῶν ἄγω ἐστί. 15.94. 

κατὰ πατρὸς κλῆσις ἄἀρχαΐϊ- 
cuoc. lE, 23. 

παχυμερῶς. IL, 130. 

Ἐπεζοφατῆς. I, 292. 

πείϑειν ἕνα ve καὶ πολλοὺς τῆς 

| αὐτῆς ἐπιστήμης ἐστί.1.37 sq. 

πευϑήνιος Eourc. L 310. 

πευϑοῦς τρούπος διττός. L, 310. 

πείϑουσα δύναμις 7 αὐτή. 1, 
310. 

πειϑὼ τῆς ἐπιστήμης ἐγδειξις. 
I; 140. 

πειϑὼ τῆς ἐπιστήμης ἐξάπτε- 
ται. 1, 309. 

IHu)ow.tí31osq. * 

πέλαργοι. YI, 227. 

πελάργοις ἀπεικάσας ἑαυτὸν ὃ 
Σωχράτης. ΤΠ 15 

πελάργων δικαιοσύνη. TL, 110. 

71ελοπίδαι. Yl, 79. 

ΤΠελοπογγησιακὸς πόλεμος. II, 
! 29. 

ΠΠελοποννησιακὺὸς πύλεμος διὰ 
τί ἐχυνήϑη. ΤΙ. 173. 

ἹΠελοπόννησος πάλαι εἰς & μοί- 
οας διήρητο. I. 157. 

ΠΠελοπονϑῆσος πεντατερῆς. |l, 
16^. 


mevía αἰτία τῆς ἀπορίας. 1.536. 

πέρας καὶ ἀπειρία. TIL 134 sqq. 
152, 

Πεπάρηϑος εὐτελὴς νῆσος. Il, 
128. 

πεπεῖσθαι καὶ οἴεσϑιαν Oppos. 
I, 126. T 

πεπλασμένον et ἀληϑυνόν. op- 
posit. 1, 50. 

πεπληϑυσμένα. 1. 240. 

περιάγειν. Ι, 27. 58. 29. 

περιάγεσϑαι. 1. 33. 

περιαγωγή. I, 25. 

περιεῖναι. constr. IL, 145. 

περιεσωμεϑα. ibid. 

περιέχειν. L, 58. 

περιέχεσϑαι. Ll, 20. 

Περικλῆς λόγον τῶν ἀνηλωμέ- 
vov χρημάτων οὐκ ἔδωκε. II, 
26. 129. 

Περικλῆς οὐκ ἔστι πολιτικός. 
Il, 397 195 ἽΝ 

Περικλῆς τὴν ῥητορικὴν δει- 
γός. IL, 62. | 

Περικλῆς. L, 107 54. 1I, 67. 

Περικλῆς ᾿Ολύμπιος ἐλέγετο. 
ΤΡ 10. 

Περικλῆς δυνατώτατος. 1]. 40. 
129. 

Περικλῆς τὸν ᾿Ζριστείδην πρὸς 
ἀϊτιλογίαν ἐκίνησε. IL, 135. 
Περικλῆς διαφαγέστατος τῶν 

δημαγωγῶν. L 147 ubi plura. 

Περικλῆς τοῦ ᾿“λκιβιάδου βου- 
λευσαμέτου ὑπεύϑυνος ἐγέ- 
vero. IL 173. 1 

Περικλῆς τὸ τοῦ Πειραιῶς τεῖ- 
χος ἔχτισε. ll, 224. 

ὃ Οωκράτης, 


^ 


Περικλέα ἐπαινεῖ 
διατί. IL, 135. 
Περικλεῖ διατί ὃ λκιβιάδης 
, ? / 4 
μέγα ἐφρόνει. 11, 33. 


Περικλέους διδάσκαλοι. Π,135 


sq. 137. 


cO 


Περικλέους κατατρέχεν ὃ Cm- 
κράτης. Il. 138. 

Περικλέους υἱοί. 11, 136. 139. 

t περίληψις. Ι. “5. 

* περιλυγίζειν. II, 54. 

περίοδος ἀσώματος. 4 A4. 

περίοδος τῶν βίων. 1, 90 56. 

πϑορίοδοι τοῦ κόσμου et καιρὸς 
ταῖς πράξεσι. L 121. 

περίοδον τῶν ψυχῶν. llL 294 
8566: 

πὲριπανητυκοβ καϑάρσεως τρό- 
πος. IL 54. 

Περίπατοι. T 296. 

περιπετης., 1:35. 91- 

περιβῥαγτήρια. I, 9. 

περυῤῥεῖν. L, 40. 43. 

TIEQUTT (X Indie, L, 273. 

περιοτατυκά: ΠῚ, 77. 

περιστοιχίζειν. I, 44. 

περιστοιχίζεσϑιαι. 1, 257. 

περιχεῖν. T, 43. 

περιωπή. Ll, 19. 21. 

περιωπὴ νοερά. L, 93. 

Persae diem natalem celebra- 
bant. Il, 157. 

Πέρσαι ᾿Ἵχαιμενίδαι. IL, 151. 

Πέρσαι χρείττογες "salido. 
lí, i5. 

Πέρσαι ἀπὸ Διός. ibid. 

Πέρσαι τὸν βασιλέα ὡς ϑεὸν 
τυμοντεές. il. 159. 

Πέρσαι τῶν οὐρανίων τὸν 17 
μάλιστα ἐτίμων. M, 157. 

Ilégoct £leoineno:. I1,164.165. 

Πέρσαι ϑηλύμορφοι.Π, 164. 68. 

"Πέρσαι ποδήρεις χιτῶνας ἐφό- 
gov». II, 165. 

Πέρσαν τοῖς 9ϑηγναίοις ἀντί- 
quos. IL, 174. 

Persarum. philosophi, de du- 
plici inscientia, IL, 69. 

ΠΙρσεὺς, ó τῶν Περσῶν προ- 
πάτωρ, ἀπὸ » καὶ da- 


γάης. Il. 151. 156. 


ἥλιον 
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Περσεὺς ἐπὶ να ουρνὸν τῶν κα- 
κῶν ἐγένετο. iL, 157. 

Περσικὸς Cet yémó'cis 
τί ἐποιεῖτο. 11. 153. 

ἹΠερσῶν βασιλεῖς ἀνόϑευτον 
γένος τετηρήκασι. TL, 152. 

Περσῶν παιδεία. ll, 154. 

Περσῶν πλοῦτος. It. 163. 

Περσῶν πόλεις ἐκ mgogódow 
ὀνομαζόμεναι. ibid. 

“τηγάζειν. II, 16. 

ἐν πίϑῳ τὴν κεραμείαν. 1,150. 

Pilati uxor. I. FIBOOTN p. XVI. 

πίστις μογάς. Y, 51. 52. 

Plato ab Orpheo: ic Ἀν ας, 
sumsit. I, 3o. 

Platonis dialogi LM 
riis comparati. L, 19. | 

Platonis praeceptores. II, 200. 

Πλάτων πρῶτος τὴν ἀμισϑίαν 
ἐπιτήδευσε. iL. :40. 

Πλάτων σύγγονος Ζήνωνι. ibid. 

Πλάτων διατί ἐγιότε πολλὰ 
ἐρωτᾷ. t, 187. 195. 

Πλατωνικὴ χάρις ἀεὶ ἀκχμᾶζει, 
μηδέποτε γηρῶσα. TI, 165. 

Πλατωνικὸν δόγια, ὅτι ὃ γοῦς 
ἀρχή. Ii, 145. d 

Πλατωνικοὶ ἐνθουσιασμοὶ δ΄. 
II, 1 sq. 

Πλάτωνος φιλοσοφίας 
ὀρέγονται. IL 2. 

Πλάτων Ὅς φιλοσοφία 
ὑπερβολὴν ἔχει. TI, 6. 

pie Μὰ διάλογοι διηρημένοι. 

“36. 

si ἀνεπιστήμονες. L, 256. 
cf.. πολλοί. 

oí πλεῖστοι κακοί. 11, 94. 

πλέκει συλλογισμόν. ΠῚ 117. 

πλεονεχτήματα φυσικὰ ἄνευ 
ἐπιστήμης ἀτελῆ. L 290. 

πληγὴ νεμόμενα Ld, j. e. ἄλο- 
γα. I, 270. lt, 1^7 79. 

περὶ τοῦ πλήθους. I, 2 sqq. 


myste- 


/ 
nUYLeg 


πολλὴν 
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πλῆϑος καὶ ἕν. HIE, 96. 

πλῆϑος τίνος αἰτίας καὶ 
μεως ἕξῆπταιυ. Hl, 136. 

nA 0g μεριστοτ. Ι, 38. 

πλήῆϑος ϑεῶν. ll, 166. 

πλῆϑος — ὄχλος — δῆμος. L 
56 sq. * 

παλῆϑος ἐν ἡμῖν. l,2 24d. 

πλῆϑος (οἴ. πολυ) ἐν ἡμῖν. 

245. 

xii do: φευκτέον. 
250 sq. 

πληϑος vosgon. I, 249. 

πλῆϑος ἄγοον. I, 256. 

πλῆϑος οὐκ ἐπιτήδειον, εἰ μὴ 
ded τὴν διὰ χειρῶν βίαν. 
Il, 

Mio 115906 ἐραστῶν. 1, 

140. 

σιλήρωμα. TIL, 266. 

stÀ ovo sibus din et μακρὰ dif- 
ferunt. Il, 71. 

πλοχή. IL 99. 

πλοῦτος πρὸς εἰδέναι οὐκ inv 
σε. IL, 104. 

πλοῦτος ἔξωϑεν ἡμῶν. IL, 161. 
165. 

πλοῦτος τριττύς. IL, 161. 

nYrvyuóc. L 117. 

πνύξ. L 307. 

ποίησις T ϑιεῶν. 1, 71. 

ποιήσεις. Ι, 196. 

ποιηταὶ τῶν δικαίων εἶναν οἱ 
? 4ümvotou οἴονται. II, 106. 

ποιητής, Homerus saepissime. 
II, 18. ὃ ποιητής (Homer.) 
II, 5 sqq. cf.Scriptt.s. Hom. 
ei saepissime. 

ποικίλος et rng jud. 

ποικίλον ἐν ἡμῖν. L, 244. 

ποιύτης. Ι, 97. 

ποιότης τῶν πράξεων. I, 214 sq. 

ποιοῦν καὶ πάσχον. L 124. 
ποιοῦντα οἱ δι τ λϑυμάξα sibi 


oppos. III, 116. 


͵ 
vYa- 


I, 245 sqq. 


“πόλεις “τδρσικαὶ πρὸς κόσμον 


βασιλίδων ἀφωρισμέναι. ΤῈ, 
ἃ θ8. 

πολεμικά ὅργα. I, 213. 

πόλεμος ei διὰ τὸ δίκαιον γί- 
VETUU, οἷον ὃ Τρωϊκὸς καὶ ὃ 
Avi IL 72 sqq. 80 sq. 

πόλεμος παρὰ φύσιν. II, 72. 

πόλεμος μεγάλη μάχη. II, 92. 

πολέμου στάσις de II, 134. 

mole ar τέλος. 1, 212 sq. 218. 

had | 

T ἀρχή. I, 222. 

πολιτεία ἐν πόλει, ἡ ὁ ἡ δικαιο- 
σύνη ὃν ψυχῇ. Il, 75. 

πολιτεία ἑκάστη, πότε TOU EU 
τυγχάνει. 1, 255. 

χερλιτεῖαι ὀρϑαΐς I, 202. 

πολιτικῇ δικαιοσύνη ταὐτόν. 1, 

223. 

o ἐπιστήμη ὑγομαστὸν 
ποιξῖ. li, 174. 

πολιτικὴ ἐπιστήμη πάντα τὰ 
ὄντα ἔχει ὑποκξίμενα. Il, 1..)8.᾿ 

πολιτικῆς ἐπιστήμης αὐτια. lI, 
177 86. 

πολιτικῆς ἐπιστήμης τέλος 4 
vÀq. I1, 180. 

modia. ἐπιστήμης τέλος 1 
φιλία. TI, 194. 203. 


πολιτικὸς τοῦ στρατιώτου δια-- 


qégev. T, 213. 
πολιτικὸς καὶ ὃ γνοητικός. L, 
“Οὔ. 


πολιτικὸς μόνος τῷ σώματι ὡς 
ὀργάνῳ κέχρηται. I, 4. 

πολιτικὸς μιμεῖται τὸν δημιουρ- 
γόν. 1L, 178. 

Pie τέλος τὸ ἀγαϑοὺς 
ποιεῖν. Y, 207. 218. li, 135. 
17 

πολιτικοῦ δρισμός. ΗΠ, 142. 

πολυτυκὸν οἷον δεῖ εἴναυ. IL129. 

ΤΠολιτίων. I, 86. II, 27. 





πολλὰ τὰ μετα τὸν Dior. IL5i. 

οἱ πολλοί, ge, παρσαμετροῦσι 
καὶ κρίνουσι. I, 46 sq. 

oí πολλοὶ οὔκ εἰσιν ἀκριβεῖς 
διδάσκαλον τοῦ δικαίου. 1, 
254.. 1l, 94. 

oi πολλοὶ διδάσκαλοι. 250 
eq 261 sqq. 267 sqq. s imd 

πρὸς τοὺς πολλοὺς οὐ δεῖ ἀφο-- 
ocv. 1L. 143. cf. πλῆϑος. 

πολλῶν δόξα ἄκυρος. l, 243. 

πολλοστόν, platonicum. [II 162. 

πολυκεφάλαιον ϑηρίον ἐν éxa- 
στῷ ἡμῶν. L 244. 

πολυκέφαλον Mus Q'qotor.  L, 
43. 

Ἐπολυμετόβολος. L, 301. 

πολυτερπής. 1. 67. 

πολυχορδία. L, 197. 

πόμα τῆς λήϑης. I, 189. 

πογηρία vócog τῆς ὅλης ψυχῆς. 
IL, 1 24. 

πονηρία ἐν ψυχῆ διττή. 14, 210. 
II, 197. 

πόντος. I, 34. 

πορεία πρὸς τοὺς δυικαστάς.].ἡ. 

πόρισμιι. I, 139. 144. Il, 213. 

πόρος. E 190. 

πόρου μητὴρ 7 Mijcig. I, 23. 

236. 


πορφυρία. IT, 168. . 

ποσύτης. L 97. 

ποτὲ μὲν --- ποτὲ il III, 256. 

πράγματα. II, 147. 

πράγματα τρίω τῶν συστοιχιῶν. 
ΠῚ. 200. 

Praenomina in cognomm. mu- 
tata. I. Prooem. p. XVI. 
Praepositiones ante Adverb. 

1L, 58. 
πρᾶξις ἑκάστη αὐτὴ ἀφ᾽ αὑτῆς 
ἀδιάφορος. L 215. ἄλλη μετὼ 
ποιότητος. ib. | 
πράττειν καὶ εὐ πράττειν ψυ- 
χῶν ἔστυ. 1l, 126. 
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 πρεπωδής. 1 I, 26. 


προαίρεσις quor. L 163. 

mgoavoxod'eiosuv. Ἢ 551. 

προβεβλημιδνος βίος. «1, 23. 

προβλήματα δ΄. υἹριστοτόλους. 
I, 275. 

πρφοδρομαί. II, 107. 
* πρόειμυ. TIL, 170. 190. 
* προεξυμγεῖν. IL, 95. 

προηγμένοι. L, 236. 

πρόϑυ 0», τῆς φιλοσοφίας. L, 61. 

περὺ προϊὸν roc. III, 54 sqq. 
* nod x qute. I, 33a. 

Procla. |. Prooem. p. XVI. 

Proclus ubivis Platonem cum 
Aristotele componere stu- 
det. I, 338. 

IHoéslou περιττολογίαι. TIL t 97. 

Proclus I. Prooem. praecipue. 
6. 3 sq. ubi multa et de ho- 
mine et de nomine. 

προκοπή. L 207. 

προκόπτειν ἐπί τι. Il, 86. 

προκχύπτειν. T, 207. 

πρυχκόπτῶν εἰς ἑαυτὸν ἀναφέρει 
τὴν τῆς κακοδαιμονίαςα ἱτίαν. 
Ι, 287. 

προλάμπειν. 1. 31. 

πφονοεῖσϑιι. L, τοῦ. 

προνοητικῆὴ -Birauie τοῦ Dow. 
καὶ τοῦ δημιουργοῦ. 1, 195. 

πρόνοια. ibid. 

πρόνοια ϑείω καὶ δαιμονία. T, 
53. III, 210. 

πρόοδος ἄνωϑεν ἀρχομένη μέ- 
you εὐμεταβλήτων καταλήγει. 
2317. 

πρόοδος δι’ ὁμοιότητος ἀποτϑ- 
λεῖται. TIL, 54 sqq. 62 sqq. 

πρόοδου οὐδαμὰ γίνονται ἀμέ- 
cce. ΠῚ, 260. 

προύδων ela κύκλος. V, 216. 

προοίμια ΠΙλατ. HMM πρὸς 
τὸν σκοπὸν συνῴδει. L, 18. 19. 


39. 56: 
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προπαιδεία τὰ τῆδε τοῦ ἐκεῖ 
um II, 213. 

(9og et διὰ etc. differt. 1,168. 
/ προςβιβάζειν. II, 34. 
| πουῤϑνωθ γειρθιαι: Il, 99. 
| Ἀ προςδιαφέρομαι 1, 265. 
^ $906. δρία. I. 46. 


θφεχής et κυριώτατος ΟΡΡΟϑ5. 


i 14. 
προυςζηνήῆς. II. '22 
προςκολλᾷν τὴν aMibyte τοῖς 


πγξίροσι. L, 130. 
πρυςκολλᾶσϑαι. l, 300. 
προςκορὲς φυλακτέον. I, 304 sq. 
T9050 y7, stoicorum. L 16. 
7100201016 πρώτη πρὸς ἀνϑοω- 

πους σχέσις. L, 55. 
προστασία τῶν διανμόνων 7 αὖ- 

τὴ ἐν ἑνὶ Dio. 1.76. 
πυξτθεχειν.- Hia, 

* προσυλλογίζεσϑαι. IL, 195. 
nddiriAAo p.apde. 1, 68. 
προουλλογιοσμοὺ καὶ συλλογυ- 

ομοί. 1I, 195. 
προύσψφορος λέξις. run 
(*a θύςφιλος ?) IL 9 
τροξῷ ρυδ. I, 57. 
προτάσεις. Ἶ 96. 
προτάσεις εἶ ἀγτιστρέφουσι, av- 

τιστρέφεν καὶ ὃ συλλογισμός. 

Ἢ τοῦ. 

Ἐπροτυϑασσεύειν. II, 85. 
προτρέπειν. Il, 3o sq. 

M Md lin ibid. 

* πϑοτρέπτης. I1, 3o. 
προυτρεπτικὸν μέρος TOU .4Àx. 

διαλ. Boa 
Proverbia v. παροίμια. 
προυπάρχειν ἐν τοῖς ϑεοῖς αἵ- 

τιύν ἐστυν ἀγαϑοῦ. 1, 55. 
προφήτης. I, 143. 
προφυρυκὸς χώνει I, 286. 
πρύμνη. I, 281. cf. κυβερνᾷν. 
ἡ ίοχος. 
πρώτα roig ἐσχώτοις ἜΤΗ. 


l. 69. 


26. 


τὴν ποώτην adv. saepe. I, 56. 
205. 
πρωτοεργὰ παραδείγματα et εἴς 
δωλα, opp. I, 436. 
πρῶτον γοητόν, nostrum llrme: 
fen (πρῶτον 0r). L 51. 
πρῶτόν τιγος. TL, 15. 
πρωτουργός. 1035. 
πρωτουργὸς αἰτέα L 55. 
πρώτως δίκαιον — prot 
τριχῶς. I, 118 sq. 
doy τῆς Vvyng. L 2g. 
re0000U0voa ψυχή. IL, 5. 
(πεεροφυίουσα ψυχή. ibid. 
πτεῤῥορυεῖν. Ll, 20. 


πτίσσε. IL, 105. 
͵ὔ 
7t t 0X " ? : 
; σιεοὶ φιλοσοφίαν. L, 42 
πτοία MA Ψ j4 


/k sq. eb. π᾿ 


πτοιὰ 

Πυϑαγόρειοι. I, 121. 

Τυϑαγόρειοι τοὺς πρώτους εὺ- 
οὐντας τοὺς ev) oue ἐθαύ- 
μαζον. 1L, 95. 

Πυϑαγόρειοι τοὺς ἐμνβυλ έν 
ovg ἐξε ὁβάλλον. II, 132. 

Πυϑαγορείων σύμβολα. 1).4ὅ. 


Πυϑαγόρειος τρόπος. ἴ, 132, 
10.25, 

Πυϑαγόρειον ἔϑος. L, 25. 

Ilvücyogsíov ἔϑος Ow τῶν 
σωματικῶν διακρίνειν τὰς 


ἐπιτηδειότητας. L, 94. 
Πυϑαγορείων παροίμιον. li, 3. 
Πυϑαγορικὸς καϑάρσεως τρό- 

πος. Il; 54 sq. 145. 
TIvÓwyógiog (sic) τις ὃ ἑαυτὸν 

ἐξαγαγών. 1, 133. 

ἢ ἐν τὴ Πυϑίᾳ ἐπιγραφή. IL, 

CORP 
τὴν IH υϑικὴν é ἐπιγραφὴν εἷς τῶν 

ἑπτὰ quA. ,ὠνέϑη. IL, 201. 
πυϑικὸν γράμμα. TL, 4. 
Πυϑυοκλείδης πορκλάνα διδά- 

σκαλος. Il, 135. 137. 138. 

Not. 39. ubi falso Ποῦ. 





h^ 


Puncta subscripta quid signi- 
ficent. IL, 14. 3». 69. 

πυρὶ x«i σιδήρῳ Δ CUPS II, 
54. 

* πυριβριϑῆς. I, 26. 

πυσματικαὶ καὶ QNIN TE ἔρω- 
τὴσξει;. ll, 98 sq. 102. 

Πῶλος. 1. 295. 323. 

πῶς δεῖ παρῳδῆῇ magos. 
II, 104. 


» ῥάκος“. II. 5. 
ὑᾳστώνη — ,» ῥεῖα Gv. L, 127. 
IL 7. 


RB" amat Proclus. Ill, 
210. 262. 

ῥέπειν. 1. 95. cf. gon. 

ῥησίδια. 5. 

ῥήτορες μακρῶν προοιμίων δέον-- 
ΠΣ ΤΑΝ L, 128. 

ἑητορικα εἴδη. L 294. 

ῥήτουσιν ὁ Σωχράτης γρᾶτο. 
II, 104. 

ῥὶς γρυπὴ ἡγεμονικόν cu. ἐνδεί- 
κευται. IL. 153. 

ὁοὴ Te I, 116. 

ῥοπή. 24. 45. II, 105. 

o7 )) ide σώματος. T, τοῦ: 

δυϑμίξζεσϑαν de educatione. I, 
162. 

QvOuóg ϑεωρεῖται ἐν ἄρσει καὶ 
ϑέσει. 11, 75. 78. 79. 


000 góc. I, 88. 103. 

“Σάμος. L, 115. 

Xürüpiiiy γένος. I, 323. 

σεβασμοῦ onuciov. IL, 159. 

σειρὰ τῶν αγμαϑϑυϊδον αἰτίων. 
I, 150. 

σειρὰ ἀρχικοῦ od dt III, 142. 
sqq. , 

σειρὰ τῶν ὁλων. IL 149. 

σειρὰ γοερά. MI, 162. 

σειραὺ ϑεῶν. ΠῚ, 216. 

σειραὶ δαιμώνων. V, 20. 
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σελήνης ἐνέργεια. m 19 sq. 

σεληγιυκὴ ποίησις. 1 4 106. 

σεληγνιακὸν πάϑος. IL, 18. 

σεληγῖναι λίϑ οι. ibid. 

septem numerus. IL, 158. 

σηπασία, I, 272. 

610011) σὐμβύμον οὐ ὀεψίας. 1.63. 

σιωπῆς αἰτία. M ἢ 

σκεδασμός.. b ! 

Kod. b 48. 

σκέμμα. 1 ᾿ s '8. 

σκευάρια τυιττὰ παρὰ τῷ Πλά- 
roni. T, 300 sq. IL 107. 

οὐ σκευαρίων ρον οἵ λό- 
γον κατατρίβονται. IL, 100. 


106. 108. cf. id 
σχευσσταί: Il, 107 
σχευή. L, 3oo. IL, 107. 


qnepoed oe σχιογραφία τῶν εἰ- 
δῶν. L 72. 

su εἰδωλικὴ τῶν εἰ- 
δῶν. L 100. 

σχιαγραφίαι. L. 155. 

σχιαμαχεῖν. 1L, 42. 49. 

inei d et σκιομαχεῖν. IL, 
32. 42. 47. 

Maro διαφέρει τοῦ κατα- 
γοεῖν. Φ 09. 

σκότει (var. σκότῳ). 1. 53. 

σχοτειγὸν καὶ αϑεον. l, 31. 

σμίλη. IL, 206. 

σοφία τιμιωτάτου 
ἡμῖν. IL, 159. 

Σοφισταὺ κενταυρικὸν καὶ Σα- 
τυρικὸν γένος. 1. 322. 

σοφιστική. T, 34. 

σοφιστικὴ ζωῇ ἐμπόδιόν ἐστυ 
τῶν νοερῶν ϑεωρημάτων. l, 
39- 

σοφιστῶν συνουσία ἐμποδίζει 
τὴν ὠφέλειαν. I, 253. 

Ἢ μόνος ἄρχων, πλούσιος. 
Ι. 164 sq Il, 56. 226. 

σοφοὶ τὰ θεῖα. 1. 310. 

σοφῶν χαρακτηριστικᾶ. I, τ38. 


μέρους ἐν 
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σπαράττειν. L, 104. 

σπαργᾷν. IL, 34. 

Specula vett. vid. κάτοπτρα. T, 
2232. 
Speculorum ARAM Plato- 
nicis frequentata. I s LO 
Spiritus asper in s γο- 
cabulo composito. I, 2 

σπληγίον. IL, 170. 

σπουδαῖος μόνος ἄρχων. 1.164. 
sq. cf. σοφός. 

σπουδαῖος οὐδὲν μάτην ποιεῖ. 
I, 238. 

bU ἀνδρῶν 8 ἑνέργεια τῆς 
ds iss δόσεως οὐκ ἀφέστηχε. 
I, 159. 

σπουδαίων ἔστι πᾶντα. L, 165. 

σπουδαρχίδης. IL, 59. 

στάσις μιπρὰ μάχη καὶ χείρων 
πολέμου. IL, 92. 134. 

στάσις. I, 273. 

στάσις γόσος. L, 210. 

στάσις παϑῶν. L, 264 sq. 

στάσεως ἀρχή. 1, 

στέρησις. T, 190. 

στοιχεῖα ἀληϑοῦς à ἔρωτος. I, 130. 

στοιχεῖα τῆς φιλοσύφου φύσεως 
ἐν τὴ πολιτείᾳ. 1. 133. 

στοιχεῖα ἀξιερώστου φύσεως Ou- 
τά. Y, 133 sq. 

στοιχεῖον τοῦ ἀγαϑοῦ Ovcueva- 
βλητον. L, 107. 

0709; ἡ φυσική ΤΙ, 196. 

στοργὴ et φιλία differunt. II, 

VERE SR. SH 

iid τί. Il, 179. 

OTQUté ευύμεν 0t ποσμίοις χρῶνται 
κατ᾽ ἦϑος βάρβαρον. s 168. 

στρατηγικὴ καὶ μὸ vou. I 206. 

στρατηγοῦ πόλεμος καὺ εἰρήγη 
οἰκεῖον. II, 72. 

στρατηγοῦ βε ΡῈ τὸ νικᾷν. 
190, 

στρέφεσθαι ἐν πάϑεσι. ἵ, 76. 

στροφή. L, 21. 


Ii, 


oram μεγαληγορία. L 164. 
Στωικὸς καϑάρσεως vgónoc. Il, 
54. 
Z'rouxot. L, 215. 2907 sq. 296. 
Στωικῶν δίδαγμα. Ii E ; 
Συβαριτικὴ τράπεζα. TL, 161. 
συχγεῖσϑαν et ἐπισύρεσϑαι et 
κωϑέλκεσϑοαι. 1, 57. 
συζεύγνυσϑαι. I, 34. 
* cuCu yog. L, 21. 
συλλογισμὸς. L 79 sq. 263. 314. 
IL, 68. cf. 89. 100. | 
o33Loywpd συνϑετικὺς “μὲν 
καϑόδῳ ψυχῆς εἰκάζεται, ἀνα- 
λυτικὸς δὲ ἀνόδῳ. Il, 64. 
συλλογισμὸς μείζων καὶ ἐλάε- 
τῶν. L,104. ΕἾ 
συλλθγαμδε ἐκ TOY ἀποχρίσεων 
γίνεται. 586. 
ποθεῖν, καὶ προσυλλογυ- 
cuoc. IL, 195. 
συλ λογισμὸς κατηγορικὸς ὑπο-- 
͵ΔΘδετικοῦ ἰσχυρότερος. II,202. 
συλλογισμὸν πλέκει. TL, 117. 
συλλογισμοῦ πλοκπή. T, 180. 
συμβακχχεύειν. I, 84. 
συμβάλλεσθαι. IL, 109. 


κατὰ συμβε εβηκὸς et xo" 
αὐτὸ sibi oppos. I, 333. 335. 
339. Il, 117.120. 

συμι βιβάζειν. II, » 

συμβιβωστικῶς. ibid, 

σύμβολα Πυϑαγορείων. 1, 25. 


σύμβολα ἐμβολαὶ PINE χϑο- 
ψίων. 1. 39. 


συμβόλαια. 1, 326. 

συμβολικὴ κατάγευσις. I, “83. 

σύμβολον οἵ σύνϑημα. L 25. 

συμβουλεύειν δεῖ διὰ τὴν τῶν 


ἀκροωμένων ὠφέλειαν. 11, 45. 
5o. 


συμβουλεύσεως καιρὸς 4ϑηνη- 
οι. 1L 43. 
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συμβουλευτικὸν εἶδος καὶ τέ- [συμφέρον πρὸς τῷ ἀγαθῷ ἔστι» 


Aoc; L, 183 sq. 294. 
συμβουλευτικοῦ τέλος TO συμ- 
φέρον. IL, 100. 104. 108. 
συμβουλὴ περὶ ví. IL,65sqq.sqq. 

συμβολικὴ ἀπόκρισις. T, 283. 

συμβουλὴ ἱερὸν χρῆμα. L, 183. 

συμβουλιῶν τέλος τὸ συμφέ- 
go». L, 294. 

σύμβουλος ποῖός ἔστι. L, 201. 
221. 

συμβούλου ἀγαϑοῦ στοιχεῖα 
τρία. 11, θ2. 

συμβούλῳ ἀγωθῷ τί δεῖ προς- 
εἴναι. 1, 176 — 79 sq. 1825sq. 

σύμμετρον. Ι, 3. 

συμπάϑεια ἄνευ κρίσεως. 1.130. 

ἐκ συμποαϑείας ἐνεργεῖ ὃ ἔρως. 
I, 140. 

συμπαρομαρτεῖν. TL, 13. 

συμπεπλεγμένοι συλλογισμοί. L, 
260. | 

συμπέρασμα ἕπεταν ἐξ ἄνάγ- 
nc ταῖς προτασεσιν. IL, 99. 

συμπέρασμα ὃ ἐρωτῶν συνάγει. 
I, 303. 

συμπεριλαμβάνειν. T, 19. 

συμπεριπολεῖν. L 72. 

* συμπεριπόλησις. L, 137. 

συμπεφορημένος εἰκῆ. L, 36. cf. 
cvpugqégso-Q at. 

συμπεφυρμένος. 1. 88. 

συμπλέχεσϑαι. L, 57. 

Ἀσύμπορος. L, 165. 

συμπτύσσειν. III, 256. 

συμφέρεσϑαί τινι. 1, 43. 

συμφέρον καὶ δίκαιον ἀντιστρέ- 
qs. 1I, 3. | 

συμφέρον καὶ δίκαιον παρὰ τοῖς 
ὁήτορσιν ἕτερον. IL, 104. 

συμφέρον καὶ δίκαιον ταὐτὸν 
xai ἀμφότερον ὃν ψυχῆ. L 
294 sqq. 302. 304. 312 sqq. 
315 sqq. ll, 106. 109. 114 
sqq. sqq. 123. 


IL, 109. 1 | 

τὸ συμφέρον τὸ ev εἶναι. Il, 
109. 

συμφέρον καὺ ἀγαϑὸν ταὺῦτόν. 
IL, 123. 

συμφέρον τοῦ ἀγαϑοῦ μέρος 
ἐστί. L, 194. 

συμφέροντι τὸ δίκαιον ἀντιστρέ- 
φδταυ. TL, 104. 109. 110. 

cvugvgsw. 1, 334. 

συμφύρεσϑαν (ovugégeot'at). T, 
54. 

συμφωνία κριτήριον γνώσεως. 
L, 262. 267. 274. 279. 

ovvaysw. L 26. 

συνάγεσϑαι δεῖ ὃ ἐρωτικὸς τῷ 
ἐρωμένῳ. TL, 68. 

συγάγεσϑιαι, concludere. II,89. 

συναγωγή rhetorum. ibid. 

συναγωγός. L 53. 

συναίσϑησις οἵ αἴσθησις Oppos. 
I, 8o. 

συναλλάγματα. L, 326. 

συναμφότερος. Il, 3. 

Ἀσυναποκαϑίστημι  ΠΙ, 314. 

συνάπτειν. L, 26. 30. 

συνάπτειν τῷ ϑεῷ. 1. 53. 

συγάπτεταν πάντα τὰ ὄντα. l, 
122. & 

συγάρτησις. I, 280. b" 

συναφη.- L 29. 

cvvogi, μέσον. L, 118. 

συναφὴ πᾶσα κατὰ λογὸν ve- 
λουμένη δεῖταυ τῆς τοῦ coU 
παρουσίας. Ll, 142 sq. 

συνδέσμιος. Y, 65. 

cvvOsrux0g. L 53. 64. 

συνδετιφῶς. L, 52. 

σύνδουλος. 1. 5. 

συνδοομή. L 123. 

συνειδός. II, 23. ubi plura. 

συγειδὸς ἡμῖν πάρεστιν aci. 11,87, 

συγεχτικῶς. TL, 52. 

συνεγοῦν. 1, 31. 
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συνενοῦσϑαι. Ι, 20. 

συνεργός. L 65. 

συνέσεισε. 1. 252. 

συγεσεισμξιος. ibid. 

συνημμένον (ἀξίωμα). I, 260. 

συγήγτωται πάντα ἀγαϑά. 1,320. 

περὶ συνϑετοῦ καὶ δ MER ΠῚ, 

9a sqq. 

I τῶν ἁπλῶν σαφέστερα. 
It. 84. 

σύνθημα et σύμβολον. L, 25. 

συνϑύματα φυσικὰ TOU dÀxi- 
βιάδου. 1, 94. 

συννεύουσα πρὸς ἑαυτὴν οὐσία. 
ΠῚ. 128. 

σύνγτευσις. ΠῚ. 128. 218. 

συνουσία Σωχράτους imo τις 
ἀλεξίκακος. Y, 86. 

συντρέχειν. L 125 sq. 

συσπευρᾷγ. pu ron 

συσσεισμύς. I, 252. 

συσσείω. ibid. 

σύστασις ἡμῶν. 1. 75. 

συστοιχίαι τρεῖς. IL, 200. 

σύστοιχος. Ll, 40. 37.. 48. 248. 
ΠῚ, 8. 

συστοίχως. 1: 66. 


σφαιροειδὴ ace μετὰ τὴν 
ἀγάστασιν. 11, 16. 


σφαῖρος bs: xav" Ἐμπεδοκλέα. 


Lar 
dO Pi d , 189 
σχεδόν. I . 99 et 96. 


σχεδὸν ἐρταγενθηκα, II, 33 sq. 

σχεδὸν Σωκράτους. II, 68. 

σχέσις, τί. ΤΠ, 190. 

σχέσις παρὰ φύσιν. ibid. 

σχετικῶς ἔχειν. IL, 16. 

Schol. Platon. plurima ex 
Procli et Olympiodori com- 
mentarüi excerpta sunt. Il, 


119. 122. 195. 209. 


uL Σωκράτους. 
Σωκράτης τοῦ “4λκιβ. ἠρόνϑη. 
HX 
Shbde: κύκνων ὑμόδουλος. 
τυῦϑι 
Σωκράτους μαντική. ibid. 
Socrates etHippocrates com- 
parati. IL, 6. 
Socrates οἱ Aristotel. ibid. 
Socrates et Pythagorei. ib. 
Σωκυάτης διὰ τίνος πρὸς τὴν 
φιλοσοφίαν 142306. 11.4.1 ι- 
Σωχράτης by. Vie ἑαυτὸν 
ἀπεικιίσας. II, 12 
Σωκράτης μαιευόμενος. Ii, 
Σωκράτης ἐρωτικός. II, 12. 
Σωκράτης εὐεργέτης. Ii, 
Xoxoc τῆς πῶς τῆς τοῦ δαί. 
μοόγὸς φωνὴς ἀκούει. ibid. 
“Σωκράτης τοῦ λκιβιάδου 
ἐρᾷ διὰ δ΄. IL, : Ὁ: 
Σωχράτης τοῖς ὁρν υϑοϑήραις 
εἰκάζεται. Il, VN 29. 
Σωκράτης σκώπτει λεληϑό- 
τως τὸν nf. ΤΙ, 3. 
Σωκράτης οἰκείοις ὀγόμαου 
τῷ γέῳ κέχρηται. 1I,34.37. 
Socrates. daemonium audit. 
I, 4t. 
Σωκχόάτης κορυφαῖον φιλόσο- 
qov μιμεῖται. IL, 40 56. 47. 
Σωχρύτης εἰκάζεταν τῷ 
ϑεῷ. II, 35. 47. 53. | 
Σωκράτης εἰκάζεται ἰατρῷ. 1, 
119. IL 54 saepissime. 
Σωκράτης ἀμιγής. 1, 94 sq. 
Σωχράτης ϑείαν πρόνοιαν 
μιμούμενος. I, 54. 56. 
Σωκράτης δαιμόνιος 1. 61 564. 
Σωκράτης ἀεὶ συνὴν τῷ 4À- 
κιβιάδῃ. II, 68. 
Zuxoergo ὑξεῖ ἵππῳ εἰκάζε- 
ται. 1. 02. II, 21. 
rji ἀποτροπῆς μόνον 
δεῖται. L, 82. 








Temp a Mi ον υς ἜΗΝ. 


m ὠκράτης 


Socrates laudatur. I, 89. 


Σωκράτης διατί τὸν γ1λκι- 
βιάδην ἐπή: &68. l.100 sq. 

Σωκράτης μάντις καὶ σοφός. 
h 109: , 

Σωκχρύτης ugs δηπιουργῷ 
συμβάλλεται. 1, 125. 

Σωκράτης τοῖς ϑεοῖς εἰχκά- 
ζεται. 1. 131. 

Σωκράτης gaioy ἄξιος TO 
ἐρωμένῳ. I, 134. 

Σωκράτης πάντας ἠβούλετο 
εἶναι ἀγαῦ οὐς. 1L, 135. 

καταπλήττεν ὃν 
ἀρχῇ- L.i42. 

Σωκράτης προτείτει ἰκόνα 
τῶν ἐν τῷ κόσμῳ γινομέ- 
voy. 1. 145. 

Σωχράτης ᾿“ἰλκιβιάδου διά- 
φορο9. EL 145. 

Zone 146 “Δαιδάλου. IL, 151. 

Σωκράτης Δίιος. ibid. 

Σωχράτης ἁ)αυμαστός. l, 60 
sqq. 

“Σωκράτης διαλεχτικύς 1ντθρ 54. 
Σωχράτης ἑαυτὸν ἀγιουεῖ ἐν- 
ϑουσιαστικῶς. Il, 172. 
Σωκράτης ἐρωτικὸς. II, 156. 

173. 

Σωχράτης καὶ ᾿Αλκιβιάδης 
μᾶλλον τῶν ἄλλων ἐπιμε- 
λείας δέονται. IL, 173. 

Σωκράτης "andddue eui. 
II, 1706. 

“Σωχράτης “Ἱλκιβιάδη ὦ ὡς “Ερ- 
μῆς Ὀδυσσεῖ ἐγένετο. 1]. 
216. 

Σωκράτης σπουδαῖος. L, 238. 

Σωκράτης μαιευτικός. IL, 62. 
74. 99. 117. 120. 151. 201 
et "b 

posce ὡς δαίμων. 1.108. 

2. 

Panli "Eguijj ᾧῳκείωται. 

IL, 190. 


^ 


| Σωκράτης 
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"EguoyAUpov υἱός. 
ΠῚ. 190, 

Σωχράτης οὐκ ἀπελογήσατο. 
I. 509. 

Σωκχράτῃς Σάτυρος. L 213. 

Σωκράτης ἀγωνιστὴς ὑπὲρ 
τῆς ἀληϑείας. L. 313; 

Σωκράτην σοφώτατον εἶναι. 
lI, 5 

obla: γουϑετύήσεις καὶ 
ἐπανόρϑησις. ΤΙ, 6 sq. 30. 

Σωκχρατικὴ ἴασις aq? δμοίων. 
Il, 174. 

Σωχρατιχὺὸς καϑάρσεως τρό- 
προ. IL, 54. 55. 

Σωχρατικῶν ἐστι τὸ πάσχειν. 
δα 

Σωχρατικῶς τὰ Σωχράτους 
δεῖ μαγϑάνειν. I, 11. ' 

Σωκράτους δαίμων. 1L, 21 
ub: plura. 

Zwxocrovo κώνιον ser 
φίσϑη. Il 22. 

Σωχράτους διὰ τίνας αἰτίας 
τὸν ϑεὸν ἐπερωτῶντα πε- 
ποίηχε. TL, 44 sq. 

Σωκράτους τίγα ὃ Ax. ϑἔαυ- 
μάζει. I, 1255. II, 38 sq. 46. 

Σωχράτους διαλογικὸς σωζε- 
ταν χαραχτήρ. IL, 49. 

Σωκράτους σοφώτατος κατὰ 

τὸν ϑεὸν τὸν ἔν Ζελφοῖς. 

n. 58. 

Σωκράτους TOv Aliud ny 
ὑποτύφεσϑαι ποιεῖ, διατί. 


IL, 54. 


Σωκράτους τῷ ᾿Αλκιβιάδη δύ- 
Yauur A quot, 
διατί. Y, 55 8 

Σωκράτους αὐτάρκεια. 1.55. 

Σωκράτης ἀπόκρισιν αἰτεῖ, 


διατί. lI, 56. 
Σωκράτους σιγῆς eror. 1,56. 
Σωκράτης ὃ πανταχοῦ εἴρων 
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με  Η μθσεῦ ἐν καιρῷ. 
IL, 52 sqq. 57. 


Σωκράτους ἔρως ἄλλος ἢ τῶν! 


ἄλλων. 1, 60 sq. 

Σωκράτους ὠφελείᾳ οἵ νέοι 
εὐεργετοῦνται. IL 41. 62. 

Σωκράτους βίος. T8 

"Noxodrove ov OT λόγων 
δέξαι: II, 60. ϑι. 

Σωχρύτους λόγος τῷ Διογύ- 
60) ἀνάλογον. 183. 

᾿ Σωκράτους ποαραινέσξις καὶ 
ἔλε ey got μέλιτι δεδευμέγοις 
φαρμάκοις ἐοίκασι. II, 86. 

Σωκράτους τρῦστος. I, 128 

AT CU 

κατὰ τὸ τοῦ Σωκράτους 
ἦϑος τὸ ἐπάγγε ἽΝ οὔκ 
ἔστι L, 155. 

“Σωχράτους ἐπίτροπος ὃ ϑεός. 
II, 175. 

Σωχράτους μέϑοδος. IL, 24. 
26. 29 sq. 34 56. 116. 119. 
127 8546. 137. 142..1406. 
156. 173 sqq. 280 sqq. 191 
Sq. 197 Sq. . 36. 37. 40 sq. 
43. 54sq. 59 sq. 67. 71.76. 
77, 93 54..86. 89. L 149 
sq. 152sqq. sqq. 162. 164. 
169 sqq. 170. 102.56- 200 
Sqq. 204. 209 sqq.212sqq. 
219. 220 sq. 232.238. 241. 
243. 261. 265.273 sq. 276. 
289 sq. 298. 301. 304. 335 
5q,..307. 3Ji2. 2u4. cf. 
μαιευτικύς. 

Σωχράότους εἰρώγεια. 1. 230. 

Σωκράτους φιλανϑρωπία. L, 


312. 
περὶ σώματος. 
σῶμα «μυχῆς ἀμέτοχον. IIL112. 


σώματος δύναμις ἄπειρος καὶ 
ἀσώματος. IIL, 142. 


σῶμα ὕργανον. m f. 
᾿ σῶμα LI τῆς ψυχῆς. ἴ, 


AA. IJ, 5. 

σῶμα ἐμποδὼν τῷ καϑαρτικῷ 
“καὶ ϑεωρητικῷ. IL,5;cf. 143. 

σῶμα οὗ γινώσκει, οὐδὲ τὸ 
συναμφύτερον, 7 ψυχὴ. καὶ 
τὸ σῶμα, κατὰ τὸ σῶμα. 
IT, 9- cf. vi 

σῶμα οὔκ ἀεὶ τῇ ψυχῇ ἐξημ- 
μένον: T, 16. 

σῶμα πέμπτον ἀίδιον. Il 17. 

σῶμα ἐμπόδιον ποὺς ἀρετῆς 
xou. II, 45. 5o. : 

σῶμα πάσχειν xo" αὑτὸ né- 
quxe. ΤΙ, 192. 

σῶμα αἴτία “πονηρίας. I, 108. 

σῶμα αἰσχρᾷ vA» ἐπιγήχεται. 
ΠῚ 215. 

δῶμα à ἀμειώτως ἑαυτοῦ μετα- 
δοῦναι ov δύναταν. I, 111. 

σῶμα ἡμῶν diovuipitadut Al, 
133. ! 

σῶμα ὑγρόν. I, 296. j 

0 OUO ὡς ACA I, 256 sq. 

σῶμα τὴν ψυχὴν ποιεῖ ἕτε- 
᾿θοχίνητον. I, 580. 

σῶμὰ οὐκ ἔστι μόριον e. 
L 316 sq. 

σῶμα  TuÉTEQOY , - 
dL 171. 

σῶμα ovx ἔσμεν. TL, 171.198. 

σῶμα ᾿ἀνϑρώπῳ καϑαρ κῷ 
ἐμπόδιον. IL 177. 

σώματα μετὰ τὴν ἀνάστασιν 
σφαιροειδῆ. IL, 16. 

σῶμα ϑεῖον διὰ ψυχῆς ϑεῖον. 
1i], 190. 

σῶμα ϑεῖον διὰ ψυχῆς ἀπή- 
χημα ψυχῆς μετέχει. ΤΠ, 
2191. 

σώματα ἀίδια. 1 I, ds 

σωματικὰ πάϑη. 1 299- 


οὐχ ἡμεῖς. 


σωματιυκὴ εὐλάβεια αὐὸς τοὺς 


0Qxove. I, 234. 


- 


σωματικὴ φύσις. ΠῚ, 164. 
σωματοειδεῖς dosdedla ἐν με- 
ταδόσεσιν ἐλαττοῦνται. 1. 
309. 

σωστικὸν μέγιστα δύναται. 1, 
154. 

σωστιχὸν τὸ ἀγαϑν. I, 315. 

σώτειρα EU &. L 44. 

σωτηρίας ἀρχή. L, 99 sq. 

σωτηρίαν συγτελδὲ sir. 1, 249. 

σωφροσύνη καὶ CIO Rd évav- 
τία. 1l, 14. 

σωφροσύνη καὶ δικαιοσύνη καὶ 
ἐπιστήμη ταῦτό. 1. 272. 

σωφροσύνη οἰκεῖον τὰ χείρω 
ὑποκατοχλίνειν τοῖς κρείττο- 
ot. IL, 166. 

σωφροσύνη καὶ φρόνησις δια- 
φέρει. 1L 2 214. 

σωφροσύνη τριττή. 1, 215. 


Tabula rasa. I, 277. 
τ᾿ ἀγαϑόν, de fabio. III, 29. 


ταλασιουργεῖ ἣ γυγὴ πρὸς φυ- 
ακὴν τοῦ ἀνδρὸς, ἵγα μὴ 
διαφϑάρηται ὑπὸ προςβολῆς 
τοῦ ἀερύς. Η, 194. 

ταλασιουργία ἢ παρὰ τὸ ταλα- 
σια ἐργάζεσϑαι ἢ παρὰ τοὺς 
ταλάρους. II, 288. 

τάξεις τῶν ϑεῶν. HT, 1906. 

τάξεις ἡλικιῶν. L 196. 

τάξεις τῶν πουήσεων. ibid. 

τάξεως δαιμονίας ἡγεῖταν ϑεὸς 
ἐγκόσμιος. I, 68. 

τάξεως πρώτιστα. IIT, 164. 

τόξις τῶν ὄντων. L,2. IIT, 4o. 


150. 


τάξις δέκα τῶν Πλάτων. διαλό- 
yon. I, 11. 

τάξις νοερὰ τῆς ψυχῆς. L 76. 

τάξις ἐρωτική. I, 25. 37. 

τάξις ἔρωτος. L 65. 

τάξις μέση. T, a6. 
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| τάξις ὄφϑεγκτος. I, 51. 


ταξις τοῦ νοῦ. 1, 65. 

τύξις κάλλους καὶ μεγέϑους. 1, 
111- ) 

τάξις ἡγεμονικὴ τῶν δώδεκα. 
I, 136. 

τάξις τοῦ «λκιβ. διαλόγου. VI, 
10 Sq 

τύόξις. τοῦ ᾿4λκιβιόδου, Σωκρώ- 
τους, ὕὅξου. lI, 58. 

ταὐτὸ €t ταὐτόν. 1. 16. 

ταὐτότης τῆς ἐνεργείας αἰώνιος. 
III, 254. 

E τεχμεριοῦται. P ITI, 264. 

πϑρὺ τελείου. ΠῚ, 46 sqq. 

1 Wit et t τέλεος. L, 7. 

τέλειον εἶδος. ΤΣ 

τέλειον τοῦ ἱκανοῦ διαφέρει. 
II, 42. 

τέλειον ἔν τοῖς ϑεοῖς. IIT, 228. 

τέλειον οὐκ εἶσιν ἀνευρετικοὺ 
τῆς τῶν gue στέρων ἐπιτη- 
τειύτητος. 12d 7. 

τελειύτης τῶν ὄντων. I, 9. 

τελειύτης οὐκ αἰώνιος οὖσα. I, 
249. « 

τελειότης ἡμῶν ἀσώματος καὶ 
ἐν «ψυχῇ. IL 111. 
τελειότης" LH erqua s φιλοσο-- 
φίας γίνεταν κτλ. IL, 200. 

τελειότητος κλίμαξ. 1, 248 sqq. 

τελείωσις. L, 224 sq. 

Vistas μέγιστα δύναται. 
L, 154. | 

vcÀs0 δσιουργία. Y, 72. 

τελεσιουργός. 1, 53. 

τελεταί. 1, 9. 

ὃν τελεταῖς δείξεις καὶ σύμβο- 
λα Paco dan ας ὦ I, 142. 

i* τελδτικός. I, 175. 

τέλος τοῦ πολιτικοῦ. L 207. 

τέλος καὶ οὐσία. I, 278. 

τέλος ἐφετόν. I, 529. 

τέλος στρατιώτου, ἄλλο τοῦ 
Didiemus. «rA. II, 73. 75. 


$96 


τέλος τοῦ πολέμου. II, 81. 83. 
τέλος ἡμῶν 1, ἀπάϑεια. II. 198. 
᾿τέλη τῶν πραγμάτων ἢ αἱρετὰ 
ἢ φευκτά. II, 85. 
τεταγμένων xo^ ἑκάστην σευ- 
QU» τὰ πρῶτα καὶ τὰ κατα- 
δεέστερα. 1{Π|, 162. 
Tempus futurum pro Praes. 
indic. et optat. ΠῚ, 230. 
τετραλογία. Prooem. I. p. ΧΙ. 
τέχνη 2r ὃν οἷδε, πολλὰ &- 
Tros. I, 178. 
τέννη πᾶσα νοῦ ἀπήχημα. TL, 
210 sq. 
τῇ uiv τῇ δὲ. ΠΙ, 296. 
ἕν τι. III, 60. 
UP καὶ παραλαμβᾶνειν. 
Ι. τοϑ. 
τίχτειν et ἐχφέρειν εἰ ἀποβαλ- 


λεσϑαι differt. II, Wie 


τόπος καὶ καιρός. I, 126. 

τραγῳδεῖν. IL, 124. 

ἐν τοῖς τραγῳδίαις ἐκ μεχανῆς 
οἱ ϑεοὶ εἰςάγοϊται. 1x40 sq. 


τρανὴς. ill, 216. 
τρατός. ibId. 
τρανοῦν. ibid. 
τρανῶς. ibid. 


τράνωσις. TIL 216. 

διὰ τριάδα ΠΡ τῷ ϑεῷ 
συνάπτονται. 535 

roue. l, 52. 

τριὸὼς ἀγαϑόν, καλόν, δίκαιον. 
I, 320 sq. 

τριήρης πρὸς πόλεμον ἐπιτη- 
δεία. TL, 147. 

τριμέρεια τῆς ψυχῆς. IL, 4. 65. 
δι. 173. 203 56. 

τὰ τρίτα τῆς ἀληϑείας. 1, τα. 
τρίχες πρὸς σηλήνην αὔξυνται 
1] μειούνταν. IL, 18. 

τρύποι τῆς ἐπιλάμψεως. L 52. 
τρόποι παιδείας. IL, 145. 
τροφὴ μοχϑηρά. 1, 33. 

τρυφᾷν. I, 302. 

τρυφὴ. L 302. 

Τρωσὶν αὐλὸν ἀπένειμεν "Oug- 


οος. II, 66. ubi addendum: 


| Τιμαία "tyidog γύνη. V. 153. Scholl. in Phaed. p.19 ed. 
τιμῆς διαφορά. IL, 45. ἠδ. Mustoxyd: ,,καἄὐ ὁ ποιητὴς 
τίμιον, τί. Ll, 148. δὲ τὸν αὐλὸν δέδωκε τοῖς 
(τιμοκρατητικὴ) ψυχή. L 138 Τρωσὶν , οὐδαμοῦ δὲ τοῖς 
Τίμων. IL, 139. Ἕλλησιν κτλ. 

εὶς: usus singularis. IL, 79. τυγχάνω τυγγάνων. II, 160. 
TUO UXÓY πλῆϑος. L, 43. 84. τύπων καϑ' δ οὐ δεῖ ἀφί- 
τιταντικῶς οἱ ἀϑηταϊκῶς. oppos. στασϑαι. , 298. 

I, 43. τυραννικαὶ ρον , 136 sq. 
τόλια Πυϑαγορείων. L, 132. τυραννικὴ ζωή. I, 34. 

48. Τύρος πορφυρία. II, 168. 
τομεύς. II, 210. τύχη καὶ καιρὸς τὰ ᾿ἀνϑρώπινα 
nas τοῦ διαλόγου ᾿“λκιβιάδ.ι διακυβερονῶσν σύμπαντα. Ϊ, 

L 12 Sqq. 124. 
τομός. I, 209. τυχόν, forte. IL, 78. 116. 102. 
τόπος τῷ σώματι, καιρὸς ταῖς | τῳδί. TII, 264. 

πράξεσι. Τὶ 121. IL, 39. 


ὕαινα ἐν κυνὸς σκιᾷ. 11, 219. 
ὑαλοκέρας: IL, 223. 

ὕαλος. 'ibid. 

υγδία. ὑγίεια. IL, 84. 

vüge ἐν ἑκάστῳ ἡμῶν. L 244. 
Virginia gen. I. Prooem. p. XV. 
di et νοητῷ 


der ubique 
I. 53. 


opponitur. 


ὕλη ψεῦδος. L 108. 
ὕλη αἰτία πογηρίας ibid. 
ἐσχάτη τῶν ὄντων. ἷ, τι. 
ἄγονος. ibid. 
ἐν τῇ ὕλη τὸ ποιοῦν τοῦ πά- 
nie τινὲς οὐ χωρίζουσι. 
I, D 
I, 152. 
iie ϑεῷ ὁμοία. 1, 189. 
ἄποιος. L, 318. 
ῃ xu)" ἑαυτὴν ἀκαλλής. I, 
318. 320. 326. 
ὕλη τριττή. IL 19. 
vÀg ἄῤῥητός ἐστι καὶ ἀνεΐδεος. 
IE 139. 
κακία. Ll, 191. 


ἀργία. T, 226. 230. 


ἄχοι τῆς ὕλης πάντα κάτεισι. 
IL, 110. 

υλὴν ῥευστὴν οὔσαν 
σϑαι. Il, 19. 

ὑλικὸν αὔτιον. L, 350 

Ὕλλου μῦϑος. 11,5 αι 854. 

ὑλῶοι δαίμονες. IL, 17. 19. 

ὕπαρξις. [M 18. 

ὕπαρξις et οὐσία distincta. 1,68. 

ὕπαρξις καὶ αἰτία. 1l, 15. 

ὑπάρξεις τῶν δαιμόνων. 1, 84. 


φϑείρε. 


ὕπαρξις ἐν ἀρίστῳ χαρακτερί- 
ζεται. MT, 178. 

ὑπάρχει. VL, 114. 

ὑπεραγαφέρειν. L, 137. 


ὑπεραγνέχειγ. L, 137. 139. 
* ὑπεραπλοῦν. 1, 230. ilL, 138. 
3o2. 


ὑπερβολὴ τῶν δυγάμεων. IL 14. 
ὑπερδικεῖν. Ι, 3:18. 
ὑπερέτης ἀντὶ φίλου. 1. 109. 
Ἀξυπέρζωος. Il, 168. 
ὑπεριδρύεσϑαι. I, 140. 
ὑπερχόσμιοι Jeot. li, 19 sq. 

* vnegrovc. Ilf, 168. 
ὑπεροπτικῶς. 1. 59. 
κὑπερούσιος. III, 168. 
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ὑπεροχή. L 79. 
ὑπερτπλῆρες μεταδόσεως  ai- 
τιον. ML, 194. 

ὑπεύϑυνος. T, 314. 

ὑπὸ et Ou« etc. differt. 

ὑποβάϑραι. ΠΙ, τι. 

ὑπύβασις. III, 144. 186. 

ὑπὸ ϑεοῦ ἀγεσϑαν συμφέρει. 
IL, 63. 

Pauduotd. L 31. 

ὑποβεβηκότα inferiora,subjecta 
II, j 12 144. 

ὑπογράφειν Platonicum. IL147. 

᾿ὑποδηματουρ) "xoc. IL 197. 

ὑποδύεσϑααι. L, 39. 

ὑποκείμενον. Objectuan: saepis- 
sime. I, 92 sq. II, 116. 

κατὰ τὸ ὑποκείμενον ἢ κα- 
τὰ τὴν ἰδιότητα. διαφέρειν. 
II, 126 sq. 

ὑποστασις. εἰν γα, 

ὑπόστασις δαυμόνων πρώτη. I, 
69. 

ὑποστάσεις ἐν τοῖς λοιποῖς θεοῖς. 
Ι, 51. 

ὑποστάσεις aen rgeic. 1,103. 

ὑποστολή. 1 , 24. 

μετ᾽ ὑποστολῆ ς προφςέρχεσϑαι. 
II, 24. 

υποτίμησις. T, 276. 

ὑποτύπωσις. Lar. 

ὕπουλος. I, 59. 165. 

“ὑπούλως. I, 165. 

ὑπουργός. b dis. 

ὑποφέρεσϑαι. Ι, 34. 

ὑφείμενα, synonym. I, 146. 

ὑφειμένος et λογοειδέστερος. I, 
68. 

ὕφεσις. Ι. 1. 62 ? ! 4A. 186. 

ὑφεστυὶς πᾶν τριττόν. lI, 102. 

ὑφιστάγειν. Ill, » 226. 

bpogànd) au c. partic. I, 23. 

ὑψ ηλότερα, χρείττογα; τά ἄνω- 
εἴθ ὑπερκείμενα, synonym 
I, 146. 


I, 168. 
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ὑψηλότερα τῶν καταδεεστέρων 
διαφέρει. 1.146. ϑεῖα.1. 150. 
τὰ ὑψηλότερα οὐ συμπαύεται 
τοῖς κοιλοτέροις. IL, 109.110. 


Φαιναρέτη. YI, 12. 

φαίνεταν c. partic.— videri.IT, 54 

φαινόμενος. I, 33. saepiss. 

φαινόμενος €t ἀληϑυνὸς, oppos. 
L ; Al 3 , / 

φαινόμενον ἀγαϑόν, κάλλος et 
ψοητύν, Oppos. IL, 35. cf. 
&yovd'ày , κάλλος, 

φαιγομένως et ἀληϑῶς. oppos. 
I, 329. 

φαντάζεταυ. platonicum. III, 314 

φαντάζεσϑαιυ et ἀναπλάττεσϑαι. 
II, 61. 

φαντασία et αἴσϑησις. L 43. 

φαντασία et αἴσϑησις. Oppos. 
I, 162. 

φαντασία καὶ αἴσϑησις καὶ ἄλο- 
yo mod". L 104. 

φαντασία ἐναντία τῷ ἐνϑουσια- 
cuo. 11, 8. ^ 

φαντασία τῇ ψυχῇ «si πάρεστι 
τύπους ἀναπλάττουσα. 1.51. 
cf. 61. 

φαντασίαν ἐκτὸς τῆς ψυχῆς μέ- 
ψουσιυ κείμεναι. 1. 200. 

φαντασίαν μορφωτίκαι. I, 245. 

Pharisaei cum Stoicis compa- 
rabantur. IL, 101. 

φαρμακείᾳ wv ἢ ἄγνοια Poux. 
D». 

φαρμακεύειν. IL, 54. 

φαῦλος  sUre^ajc. Il, 201. 

Φερεκύδης Πυϑαγόρου διδά- 
σχαλος. IL 164. 

Φερεκύδης ὑπὸ «Δακεδαιμονίων 
ἀπέϑανε. ibid. 

(φερεκύδου ϑεολογία S. ϑεογο- 
vía, S. ϑεοχκρατία. ibid. 

φερόμεναν ἐν χρόνῳ ἕνδργειαιυ. 
III, 254. 


qeuxréov τί. 1, 245 sq. 248. 
qz non est encliuca. 1,318. 
φϑαρτικὸν τὸ κακόν. L, 317. 
φϑαρτὸς καὶ γεννητὸς. L 71. 
φϑάσαντά priora. II, 82. 
φίλαρχον ἄπειρον. 1. 148. 
φίλαρχον καὶ φιλότιμον ποίαις 
ψυχαῖς προφήκει. L, 137 sq. 
φιλήδονον ἔσχατον πάϑος. 11,39. 
φιλήδονον τάξεως παύεται.11.08. 
φιλία τῶν ἀγαϑῶν. Ll 109. 
φιλία καὶ ἀγαθὸν ἀφ’ ἑνὸς 
ῃκευ. ibid. 
φιλία ἀληϑινὴ, καὶ φαινομένη. 
X, 1489 
φιλία πόϑεν γίγνεται. 1. 233. 
φιλία ἕνωσίς ἔστι. 11, 33. 
φιλία φυσική. Tl, 179. 
φιλία et στοργή differunt. II, 
179. 183. 192 sq. 
φιλία πολλαχῶς. Y, 184. 
φιλία ví. Il, 192 sq. 
φιλογυμνασία «douonov.: TL, 166. 
* φιλοκάϑολος. II, 160. | 
φιλονικία “ακώνων. YL, 166 sq. 
φίλος ἀλλος ἐγώ. YE, 31. 36. 
φίλος φίλῳ φίλος. IL, 87. 
φίλου ἐνθέου ὑπεροχὴ πρὸς τὸν 
πολὺν ἐραστήν. 1. 134. 
φίλοι ὑπηρετοῦσιν ἀλλήλοις. II, 


1 m , 
τὰ τῶν φίλων κοινά. L, 165. 
φίλοις διατί ὃ ᾿4λκιβιάδης μέ- 
γώ φρογῶν. IL, 32. 
φιλοσοφεῖν ἔστι τὸ τὰς αἰτίας 
τῶν ὄντων ἀποδιδόναι. LL, 


24 sq. 


quAocogía ηϑυκή. L, 296. 317. 


φιλοσοφία τέχνη τεχνῶν. 1L 65. 
cf. 87. 

φιλοσοφία ἐστὲ πάντα τὰ ὄντα 
γινώσχκουσα. ll, 175. 

φιλοσοφίας ἀρχή. L 1.4. cum 
mysteriis comparata. I, 5. 


φιλοσοφίας ἀρχὴ κατὰ τοὺς ἀλ- 
λους ἄλλης σχολῆς φιλοσό- 
φους. L, 2 2906. 

9 λοσοφίας ἀρχὴ τὸ em I, 
i. A aseca . 42. 24. 

φιλόσοφος τὰἀς τῶν p 
κυριότητας τὰς κατὰ φύσιν 
ἀπονέμει. 1. 259. 

φιλόσοφος κορυφαῖος τοῦτ᾽ ἔστι 
ϑιεωρητικχός. II, 2. 

φιλόσοφος ἀφ ἡ aon μεῖζον 
πράττει. II, δά. 

φιλόσοφος, βασιλεύς. II. 89. cf. 
00g óc. 

φιλόσοφος πάντα τὰ ὄντα οἶδε. 
II, 178. 

φιλόσοφοι εἰ διαφωγνοῦσι. L,267. 

φιλυσόφων (Πυϑαγορείων) ἔϑος 
av ἰδίᾳ ἐγκαλεῖν. Hi, 134. 

φιλότας ἰοότας. 1L,-31. 30. 

φιλοτιμία ἐ arcad χιτών. 1,138. 
Il, 312 

-ddiuos τῷ σπουδαίῳ τὰ μὲν 
Ὅμοιος, τὰ δὲ ὁ ἀνόμοιος. ΤΙ, 38. 

φιλότιμος ψυχή. 1, 138 sq. 

φιλότιμον ἦϑος ποῖον. 1, 306. 

φιλότιμον κρεῖττον τοῦ φιλο- 
χρημότου xoi φιληδόνου. 1i, 
dS. 38. 

φιλότιμον πάϑος δυςαπόλυτον 
καὶ τῷ λόγῳ συγγενές. 11,5ι. 

φιλότιμον ἢ ψυχὴ πρῶτον évc- 
δύσατο. II, 98. 

φιλότιμον δυρανόβλήεον πά- 
doc. 11, 98. 101. 

φιλοχρήματον φιληδόνου πρεῖτ- 
τον. Il, 38. 

φλεγμαινόντων πάϑει τινὶ ἴα- 
σις. ll, 55. 

φλεγμαίγουσα πόλις (“9ηναι). 
II, 136. 

Φοινίκων δαίμονες. 11, 15. 

φουτᾷν constr. Il, 69. 138. 

φορτικός. T, 35. cf. ἐραστής. 
ΠῚ. 
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φορτικὸς ἐραστής. cf. ἔνϑεος. 
Ι, 49. 

φρονεῖν absolute. II, 35. 
φρόνησις. L 97. 

φρουρητικὸν ἐν τοῖς ϑεοῖς. ΠΙ, 
228. 

φυσικαὶ ἀρεταί. II, 3o. 

φυσικὴ ἀρετή. l, 101. 

φυσιογνωμονικὰ σημεῖα. ΠῚ 13 ^ 


φύσις et voUg sibi oppon. I, 


3. 10. 

φύσις χρείττων. I, 40. 

φύσις τιγὸς abstractum signi- 
ficat. I, 52. 

φύσις μετέχεταν ὑπὸ τοῦ σώ- 
ματος, ὡς νοῦς ὑπὸ τῆς λο- 
γυκῆς ψυχῆς. L 77. 

φύσις δαιμονία. L, 79. 

φύσις ἄλογος. I, 85. 

φύσις τοῦ ὑργάγου δημιουργυ- 
κή. l, 94- 

φύσις ἢ γῷ ὁμοιουμένη ἢ σω- 
ματοειδὴης. L, 106 sq. 

φύσις ἀξιέραστος. L; $33. 

φύσις ψυχῆς τῷ DM &ga- 
στῇ γνωρίζεται. . 139. 

φύσις οὐδὲν ποιεῦ μάτην. 1,162. 
239. II, 58. 

φύσις àv S'ouimtv ἢ ψυχή. I, 
316 sq. 

φύσις ἀσώματος μία. Ι. 318. 

φύσις ἀπὸ τῶν τοῦ Ἡφαίστου 
φυσῶν. IL, 211. 

τὸ κατὰ φύσιν 1 πλέον ἐστὶ τοῦ 
παρὰ φύσιν. II, 94. 

φύσεις μεγάλαι ἀμελούμεναι με- 
γάλων κακῶν. Grau γίγνον- 
ταῦ. 1L, 153. 

φυτὰ καὶ ζῶα ϑεῶν εἰκόνας 
φέρει. I, 99. 

φυτικὴ ψυχη. 1. 196. II, 9. : 

φυτικὴ ψυχὴ οὐκ ἐσμεν. 11.108. 

φωναὶ “αλκιβιύδου διαφέρουσι 
τῶν γέμα ra ide 1I, 38. 

φωνὴ TOU δαιμονίου. L 79 sq. 
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φωνὴ διττὸν ἢ τριττόν. IL, 95. 
φῶς ἡλίου καὶ ὄψις ἡμῶν.11,.17. 
f φωςφορεῖν. 11, 12. | 
χαλάζευν neutrum. I, 41. 
χαλᾷν. MI, 179. 
Χαλδαῖοι εἰς τρία τοὺς οὖρα- 
ψίους διήρουν. ll, 21 sq. 
χαλιναγωνγεῖν. II, 67. 
govoc. I, 101. i 
χαυνότης καὶ μεγαλαυχία.1.κ0ο. 
χαυνότης τῆς ψυχῆς. lI, 34. 
ἢ μετὰ χεῖρα λέξις. ll, 192. 
χειραγωγοῖν.- 1i, 8ο. y 
χείρονα μὴ ἐξισοῦσϑαν τῇ δυ- 
ψάμεν τῶν ὑψηλοτέρων. L146. 
χείρονα, δεύτερα, καταδεέστερα. 
ibid. 
Χείρων Ἡρακλῆ ἔτρεφε. T, 90. 
ερῥογνησος. ΠῚ ΡῈ 
Χίλων ὃ τὴν ἐν Πυϑοῖ ἐπι- 
γραφὴν ἀναϑείς. 11. 201. 
υτὼν ἔσχατος vj φιλοτιμία. 1, 
138. III, 312. 
quc ovec ποικίλον EV τῇ γενέσει. 
I, 224. 


^ 


qvo, numeri nota. II, 105. 4η- 


μόκριτος. - T, XIV. 
χορηγεῖσϑαι. TIL, 30. 
χορηγία. VL, 196. 
χορηγῶν δαίμων. L 77. 
χοροδιδάσκαλος. TL, 178 sq. 
χορὸς τοῦ δήμου διαφέρει. TL, 25. 
χορὸς. II, 179. 
χοροὶ τῶν ἀγγέλων. TL, 25 ubi 
plura. 
Christiani vituperantur. T, 262. 
περὶ χρόνου. HIT, 78 sqq. 
χρόνου περίοδοι. TIL, 294 sqq. 


χρόνος γνώσεως. I, 10 sqq. 103. 


236 sq. 
qoóvogc τελειώσεως. I, 228. 


χρόνος et αἰών oppon. L 3 sq. | 


χρόνος μαϑήσεως ἢ εὑρέσεως. 
Π, 6734. 
χρόνος et καιρὸς. IL 77: 


χρόνος διττός. 1, 437., 

χουσοῦν γένος. 11..16. 

χύμα. IL, 118. 

χυμοὶ πρὸς σελήνην αὔξονται 
ῃ μειοῦνται. ll, 19. 

χώραν ᾿'δαιμόνων ἐπέχειν. Y, 40. 

χωρεῖν. 1, 54. | 

χωρίς postposit. I, 156. 

χωριστῶς. 1, 31 saepe. 


ιψεύδεσϑαν οὐδέποτε δεῖ. 1,250. 
οὐ ψευδόμενον ἔστιν Occ, καί- 
zs9 ἀπομγῦντες. li, 90. 
ψευδὴς δόξα ἐξ ἀληϑοῦς ἔχεν 
ἄρχην. IL, 32. 
Ἐχμευδοσύνη 9 11, 8o. 


περὶ τνγυχῆς. 
III, 274 sqq. sqq. — fin. 
I; 324. 225 sqq; 

ψυχή et voug sibl oppon. I, 
3. 10. TI, 95. 

ψυχή et σῶμα sibi oppon. 
1,:3- 02» ' 

ψυχὴ dorvmsiroau ϑεοῦς. I, 
22. 

ψυχὴ ἐπιστρέφεται. T, 32 sq. 

ψυχὴ ἔρωτι κάτοχος μετέχευ 
τῆς ϑείας ἐπιπνοίας. 1,33. 
ibid. plura de animis. 

ψυχὴ μόριον, ὃ ζῇ. L, 43. 

ψυχὴ λογική. L, p. ΧΗ. cf. 
φύσις. | 

ψυχὴ λογικὴ εὐγενεστέρα τῆς 
ἀλόγου. L 112. 

ψυχῆς οὐσίαν οὐ ὁῴδιον κατι- 
δεῖν. 1. 84. 

ψυχὴ μέση τοῦ γοῦ καὶ τῆς 
σωματικῆς φύσεως. L, 116. 

ψυχὴ ϑεία διὰ νοῦν ϑεία. 
III, 190. 

ψυχὴ οὔτε σῶμά ἔστιν οὔτε 
σώματος ἀχώριστον. HT, 276 


566: 
ψυχὴ ἀσώματός ἔστιν. 111, 2776. 


ψυχὴ ἀϑάνατος, ἀνώλεϑρος καὶ 
ἄφϑαρτος. III, 278 sqq. 
ψυχὴ ζωὴ καὶ ζῶν. IIt, 28o. 
ψυχὴ μέση τῶν ἀμερίστων 
καὶ τῶν μεριστῶν. ΠῚ, 982. 
ψυχὴ πᾶσα 2 E τεϑέαται 
τὰ ὄντα. Ll, 135 sqq. ubi 
plura de animis. 
ψυχὴ γυμγῆτις γινομένη. L 
18ο. 
ψυχὴ γυμνή. I, 308. II, 107. 
ψυχὴ εἰς γένεσιν ἀξ θνῦ. 
σα. 1: 107. 180. 
ψυχὴ ὧν" ϑρωπίν! πάντας ἐν 
. ἑαυτῇ. τοὺς λύγους ἔχει. 
I, 167. 
ψυχὴ οὐκ ἀμετάβλητος. I,208. 
ψυχὴ τὸ τιμιώτατον. I, 211. 
ψυχὴ αὐτόξως 4. v. III, 282. 
ψυχὴ αὐϑυπόστατος. ibid. 
ψυχὴ μέγουσα ψυχὴ ὄντα 
ἀγνοεῖ. 1Π|, 284. 
ψυχὴ δευτέρως 
HI, 284 sqq. 
ψυχὴ μδϑεχτὴ οὐσίαν αἰώ- 
Yu0Y,. ἐνέργειαν κατὰ χρύ- 
vov ἔχει. ILE, 286. 
ψυχὴ «nó νοῦ πρόεισι. ΠῚ, 
. 988. 
ψυχῆς ἔλλαμψις ψυχή. ΠῚ,105. 
ψυχαὶ γνοεραὺ χαὺ ψυχαὶ μό- 
vov. Itt, 164. 
ψυχαὶ ϑεῖαι ϑεοὶ εἰσιν. ΠῚ, 
276. 
ψυχῶν γένη. IL, 274. 
«ψυχή ἐστιν αὐτοκίνητος. L 
225. 230. 
ψυχὴ, ἀνϑρωπίνη τῶν ἔξω- 
dev δεῖται. 1, 235. 


ψυχὴ εἰς ἄλλην ψυχὴν. ὁρῶ- 
σα ἐν ἐῷ συγγενεῖ τὴν 
ics dui ὁρᾷ. 1, 235. 


, 
yvootutov. 


ψυχὴ, πᾶσα πᾶντα &OTi τὰ 


πράγματα. ΜΠ, 290 sqq. 
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ψυχὴ πάντα ἔχεν τὰ εἴδη. ΠῚ, 


ade Odd 

ψυχὴ κατ᾽ ἑαυτὴν οὖσα κατ᾽ 
ἑγίους. L 2 97. 

ψυχὴ μεϑεχτὴ χοῆταιν σώμα-- 
τι ἀιδίῳ. Til, 292 sqq. 

ψυχὴ ἐν λειμῶνι. L, 256 

ψυχὴ οὐσία ἐστὶ (Bd καὶ 
γνωστικῆ. ΠῚ, 294 sqq. 

ψυχὴ ἀγϑοωπίνη αὐτοκίνη-- 
τος. Ι, 279 846. . 

ψυχὴ φύσει aya ose. L,280 

ἐγ y vy τὴν ὑπόστασιν 
ἔχομεν. I, 332. 

ψυχὴ καϑαρτυκή. TL, 4 Sq. 

ψυχὴ ϑεωρητική. I5 5. 

ψυχὴ ἄνωϑεν κάτωϑεν ἐπτό- 
ηταῖι. ibid. 

ψυχὴ γνωστική. iL, 9. cf. Ili, 
294 

ψυχὴ puru. Il, 9. 

ψυχὴ πρώτη. ll, 298. 

ψυχὴ πάντων ὄντων ἔχευ Àó- 
yovs καὶ τύπους. I1, 10. 

ψυχὴ εἰς ἅδου ἀπιοῦσα τί 
ἔχϑιυ. ibid. 

ψυχὴ καὶ τὰ ἐχτόο. 
cta. Il, 14. ... 

ψυχὴ χωρὶς εἶναν TOU ζωο- 
ποιεῖν οὐ δύναται. II, 16. 

ψυχὴ κατιοῦσα πρῶτον τὸ 
φιλότιμον ἐνδύεται. TL, 51. 

ψυχὴ καταβατικῶς γοεῖ. il, 
78. cf. III, 290 sqq. 

ψυχὴ ὃ ida 1b 104. 

16. 


conjun- 


Pid (λογικὴ) ὃ ἄνθρωπος. 

4 1L 4. 9: 10. 12. οἵ. vy 
λογική. 

ψυχὴ ἄλογος οὐ γινώσκει. IT.9. 

“ψυχὴ λογικὴ €t ψυχὴ «ho- 
γος. AL, a7. 

ψυχὴ λογικὴ, ὀργάνα e xeygon- 
ταῦ τῷ σώματι. iL, 4. 9. 

ψυχὴ λογικὴ τῷ σώματι de 
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δογάνῳ χθωμένη ἐστὶν ὃ ψυχῆς οἰκεία 7 γνῶσις. Π, 5. 


πολιτικὸς ἄνϑρωπος. 11.145 

ψυχὴ φυσικὴ καὶ λογική. 11, 
151. 

λογικὴ ψυχὴ οὐκ ἀεὶ τελεία, 
ἀλλά ποτε καὶ ἀγνοοῦσα. 
II, 171. 

ψυχή ἔσμεν. ll, 171. cf. αὖ- 
τὸς. 

ψυχὴ ἄλογος, ἀνεπίστροφός 
ἔστι πρὸς ἑαυτην. ibid. 

«μυχὴ φυσική, λογική, ἄλογος. 
Il, 177- 

ψυχὴ αὐτοκιγησίας ἴχγος τῷ 
σώματι δίδωσι. IL 81. 

ἅπερ 1) ψυχὴ πρῶτον ἄνε-- 
ὕσατο, ταῦτα ὕστερον 

| ἀποβάλλεται. II, 98. 

ψυχὴ τὸν y βίον αἱρεῦται.1]}. 1 04. 


ἐν ψυχὴ τὸ δίκαιον καὶ TO. 


συμφέρον. Η, 109. 

ἐν ψυχῇ τὸ eU εἶναν καὶ τὸ 
εἶναν πάντως. ibid. 

ψυχῆς ϑηρίον πολυχέφαλον. 
L 43. 

“ψυχῆς σπουδὴ παραμετρεῖται. 
Ln 46. 

ψυχῆς τάξις. I, 79. 

ὄψις ψυχῆς καὶ διανοίας. T, 


ws 

ψυχῆς κ.τ.ἢ. τέλος. I, 149. 

ψυχῆς δεσμὸς ἀγτίτυπος καὶ 
ἀλλότριον χιτῶνες. L, 179. 

ψυχῆς κάϑοδος τί ποιεῖ. 1, 
224. 

ψυχῆς d ape διὰ τί. 
, 22 

ψυχῆς φύσις. 1 249. € 

ψυχῆς οὐσία. L 250. 

ψυχῆς DOM [d: II, 10. 

ψυχῆς ὄχημα. IU 17. III, 
310 sqq. 

ψυχῆς μεσότης. ur 02. 

ψυχῆς ὕδιον τὸ γινώσκειν. 
IT, 103. 


D τῆς ψυχῆς δόσις ὁ ἄχρυ τῆς 
ἀλόγου ψυχῆς κάτεισι. ll, 
110. 

ψυχῆς μόρια δύο. 11,131. cf. 
τοιμέρεια. 

ψυχῆς φροντίδα ποιητέον. TI, 
222. 

ψυχὴν ἔχειν ἁπλῶς καὶ ὡς 
σώματι χθωμένην. I, 49, 

ὃ τὴν ψ υχὴν εἰδὼς καὶ τοὺς 
ἐν αὑτῷ λόγους oi0s.1L,198. 

ψυχαὶ μερυκαί. I, 65. 

ψυχαὶ ἢ τὸ £y ἑργοῦν τῆς ψυ- 
χῆς εἰ δαίμονες γίνεται. 1, 
709. 73. 75. 

Vvyai ὑποτεταγμέναιυ. L114. 

«ψυχαὶ καιροὶ τῶν ϑεραπειῶν. 
I, 120. 

ψυχαὶ αἱρούμεναι. I , 143 sq. 

ψυχαὶ ἐν 7ὲν ἔσει. LI, 121. 

ψυχαὶ πρὸ τῆς γενέσεως. L15o 

ψυχαὶ διὰ voi τὸ ἀγαϑὸν 
ὁρῶσι. L, 186. 

ψυχαὶ τελουδ ἐμ εὑρετικώ- 
τεραιυ. I, 2255. 

ψυχαὶ ϑεῶν ὑπαδοί. III, 302. 
ἘΠΕ 3 4 A 

ψυχαυσωματα ημφιξσμέεναυ sou 
περυεστοιχισμέν αι. Ἰ, N^. 

ψυχαὶ τί ὃν οὐρανῷ εἶδον. 
I, 272. 

ψυχαὶ ἐν βάϑρῳ. ibid. 

ψυχαὶ εὐφυέστεραι. I, 314. 

ψυχαὶ εὐφυέστεραι διατί τῆς 
quur ομέγης χαϑαρύτητος 
ἀγτέχονται. I, 3o1. 

ψυχαὶ εὐφυέστεραι μᾶλλον 
εὑρίσκουσιν ἢ μαϑάνουσι. 
IL, 82. 

ψυχαὶ τῶν εὖ ᾿ βεβιωκότων 
δαίμονες κατὰ σχέσιν. ἢ], 
15 sq. 

ψυχαὶ τελειότεραν τὰ τῇδε 
τῷ ϑεῷ συνδιοικοῦσι.11, o. 








ψυχαὶ ἁτελέστεραν ὡς ὕργανόν | 


εἶσι. 11, 60. 

ψυχαὶ ἐνταῦϑα κατελϑοῦσαι 
μᾶλλον γοσοῦσν. Il, 94. 

ψυχαὶ ϑεῖαν τριπλᾶς ἔχϑυσιν 
ἐνεργείας. ΠῚ, 900. 

ψυχαὶ πᾶσαν πρὸ τῆς καϑό- 
δου ἕν. II, 215. 

ψυχαὶ τύπῳ οὐ σπεριγράφογ- 
ται. ibid. 

ψυχαῖς κακαῖς ἐνιότε χρῆταυ 
ὃ ϑεὸς πρὸς τὴν δίκην. 
II, 60. 

ψυχῶν αἱρήσεις μάλιστα πρὸς 
τοὺς βίους συντελοῦσιν. 1, 


144. 
ψυχῶν λόγος. III, 306 sqq. 
ψυχῶν κάϑοδος καὶ ἄνοδος. 
III, 308 sqq. 
yvxyov περίοδον. III, 294 sqq. 
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ψυχὰς ἐξιώμενος. ἘΞ 2B1. 
ψυχικὰ ϑεῖα. L, 103. 

ψυχώσεις. III, 98. 

qr λόγος ἔμιμετρος. Π, 75.70. 

qon, d'emgsirau ἕν μέτρῳ. 1l, 

5. v0. 

ὠδήδεν: IT, 7. 

ὠδῖνες. L, 150. 

ὠδὲς περὶ τὸ καλόν. 

ὡδί. III, 264. 

ὠμός. II, 54. 

ὧν ἐρώμενος. IT, 1». 

ὠοειδὲς σῶμα ἐπενοήθη ἐπὶ ψυ- 
y. V, 16. 

ὡραῖος καὶ καλός. 1, 98. 

ὥςτε €. optat. IL, θο. 

ὠφέλεια διὰ πάντων ἤκουσα. 
I, 252. 

ὠφελείας 000g. Y, 232. 

ὠφελεῖσϑαί τι. IL, 118. 121. 


I, 99. 


τι ποτ nae CE τ} ΑΨ namen o 


Confusa 


& 5, IT, 94. 

€. —- 4. H, 134., 

α — 0}. . HII 12. 

ἀγασίαν -- ἀγαϑός. II, α8ι. 

ἀγγέλων — ἄλλων. I, 3. 

ἀγελέων --- ἀγελαίων. IL, 53. 

ἄγνωστον — γνωστὸν. IHE, 185. 

ἀδεῶς. --- ἀιδίως. 1. 182. 

ἁδρότερον — diuud góc». k 181. 

cel — δεῖν II, 94. 

ἀεὶ in Cod. A. ubique pro ἀεὶ 
v. C. III, 20. 36. 

* 40 avia e— ᾿ἀϑηγαίου.1, 128. 

ἀιδιότης -- ἰδιότης. III, 198. 

διδιότητος. - οὐ ρα III, 160. 

αἷς - ἐχείναις. T, 203. 

αἰτία abest ITI, ao) 


plurima. 


αἵτίας — οὐσίας. ΤΠ, 18. - 

αἰτίοις — αἰτιατοῖς. lll, 146. 
(non 149.) 

αἰτίον --- αἴτιον, αἰτίαν. ΜΗ vi 

ἀκροάτης — ἀραρύτως. I, 2 

ἀκύρια --- κύρια. ἵ, 169. 

ἀλκιάδη -- "γλκιβιάδη. II, 87. 

41A. 08 v—- ἄλλου: I, 274. 

ἄλλα — ἄλλῳ. 1, [t 

ἄλληλα — ἄλλα. L, 250. 

ἄλλο τι — ἀλλ᾽ ΓΝ I, 3. 

ἄλλο — ἄλλου. III, 38 


ἀλλοίων — ἄλλων. L 245. 


Aoc — ἄλλως. L 152. 
ἄλλων compendium. I, 147. 


ἄλλων om. III, 28. 
AU dii uc: II, 89. 


4 04 


ἅμα -- ἄρα. ΤΠ, Δ 


ἀμείνους — ἀμείνονος. L, 207. 
II, 


ἀμενέστατα — MEMBRA 
98. 

ἀμέριστον — μεριστόν. L, 248. 

ἀμετρία. a qe ἐμμετρίω — 
ἀσυμμετρία. Ll, «οὔ. 

ἀμμελῆ — ἐμμελῆ, Jo 


ἄμοιρον — ἄμεινον. I, 208. 

ἂν — ὦν. T, 162. 

ἂν omissum. I, 180. HL, 22. 

ἂν — αὐ. I, 204. ΠΙ, 32. 

ἂν add. I, 259. 

ἀνα — δια. 1, 186. 

ἀνάγει — ἐν ἄλλῳ. Τ V2 

&vayoyy — ἀγωγή. L, 196. 

ἀνακαλεῖται — ἐνεργείας καλεῖ 

MUTO 

ἀνακάμπτειν — ἀγακόπτειν. 1, 
161. 


ἀνακινήσεως — ἀναμγήσεως. L, 
227. 

ἀνακλινεῖ — ἀγακινεῦ, L 194. 

ἀναλογίαν --- ἀλογίαν. ibid. 

ἀγαμτήσκδι — ἀναμιμγήσκει. IT, 
86. 

) L 5 

αἀγάρμοστον — cvoguooror. I, 

19/4- 

ἀνάστασις --- ἀνάτασις. 1Π, i 

ἄγε ἄἅπε. L, 189. 

ἀνεκτέος — ἀνακτέος. T, 151. 

ἀνέλεχτοι — ἀνέλεγκτοι. L, 261. 

ἀγελίζει — varie. L, 21. 

ἀνελπιστίαν — εὐελπιστίαν, l, 
237. 


ἀνευρετικοί — ἀναιρετικοί. 1014. 


ἄνϑρωπος compendio scriptum: 
ἀν oc. I, 55. 

ἄγοιτο — yv 0,0. Ll, 207. 

ἀντὶ — ἂν vt. 1,34. 

ἀντιδιαιρημένων — ἀγτιδιηρη- 
μένων. IL 85. 

ἄγω ὡς — ὧν oc. HE, 958. 

ἀξιόύχρεος — ἀξιόχρεως. I, 201; 


᾿ 

ἀπ᾽ — ἐπ᾽. I, 33. 

5 ᾽ zi 

ἀπ᾿ — &&. L, 200. 

2 --- 

ἀπ᾽ — ταῦτα. IIL, 168. 

τὰ , 

ὑποαλύνουσας — ἀπατούσας elc. 
L, 345. 

2 / 

RS Cue Ma — ὑπεκρύπτετο. L, 
20 


ἅπερ — ἃ παρ᾽. TL, 186. 
ἁπλὴν — ἬΝ L 290. 
ἀπὸ -— ὑπὸ. I, 23. 455. 
ἅπο — ἃ. 1, 278. 


ἀποδικεῖν — ἀδικεῖν. L, 213. 

ἀπόδωσις — ἀπόδειξις. ΠΙ. 4o. 

TEN — ἀπογέμογτος. IE, 
94. 

ἀποπίμπλ. ---- ἀναποπυμπλ. MI, 
24. 

amogtoag — ἀπειρίας. I, 149. 

ἀποτροφεῖσϑαι PEE vie dw ἢ 

. ται. IL, 42. 


ἀποφαντικὸς -- ἀποφατιχός. II. 
97. | 

ἅπτειν παν yr I, 186. 

ἄρα — ἀμα. T, 166. 


ἄρα adject. III, 26. 


ἄρα δὰ γὰρ. III, dpi 


ἀρεΐκην -- ἀρετήν. 1 , 193. 
ἀρίστη ἯΙ ἀρίστους. I, 3. 
ἄριστον — ἀόριστον. L, 150. 


Articulus omissus saepissime. 


23.179. des. n, 14. 

22. ie. 
ἄρχει — ἀρχὴ. TIL, 36. 
ἀρχικὸν — Mods: TIL, 196. 
ας — ῳ — a. 1, 23. II, 35. 
ας — ουὅς. II, a4 
ἄσην — ἄτην. IL, 188. 
ἄστατος — ἄτακτος. I, 21. 
ἄστατος — ἕκαστος. LU 
ἀτελέστερος ---- ἀποτ. 1. 33. 
ἁτίου — αἰτίοις. III, 22. 
ἅττ — ἄττα. Lu 195. 
ἄττα — ἅττα. I. 339- 
ἅτων ---ἰ octo». ll, 170. 








Zugmentum omissum. I, 23. 


1L, 99- 119. 

αὐγοειδές — αὐτοειδές. 11,1 6 sq. 
αὐτὰ — ἑαυτά, 1, 278. 
vta -— ταῦτα. * 91. 
αὐτῇ — αὑτῇ. I, 101. 
αὕτη — αὐτή. I, 272. 
αὐτὴ — ἑαυτῇ. ΕΣ 38. 
αὐτὸ — ταῦτό. I, 182. 
αὐτὸ "ἐς αὐτὺς. II, 93. 
αὐτὸ £y — αὑτοὲν. 11.4.6.10.1608 
αὑτὸ — ἑαυτὸ. III, 32. 

εν 1 A E - - . . 
αὐτὸ τὸ ---- αὐτῷ τῷ. ibid., 
αὑτὸ om. III, 174. 

RO ^ c N ^ 
αὐτοκιγεῖν — T κιγεῖν.111,36. 


2 / 5 /, 
αὑτὸς — &yo. 1 ,; 192. 
αὑτοῦ — αὐτοῦ etc. ᾿ 10. 21. 
αὑτοῦ — τοῦ αὐτοῦ. I, 260. 
αὐτῷ — ἑαυτῷ. L 281. 
αὑτοῦ — αὐτοῦ. II, 197. 


αὐτῷ Tu ἑαυτῷ. L 199. IIT, 70. 
αὐτῷ τούτῳ — αὐτὸ τοῦτο. III, 
12. 
αὐτὸν — ἑαυτόν. 1. 262. 
αὗτόν — αὑτόν. ΤΙ, ἢ δι. 
αὐτῶν — ἑαυτῶν.1,1ῦο. I1,172. 
ου 
αὐτῶν οὐ Ortum €x αὐτῶν — 


αὑτοῦ. LT, 146 (149). 


αὐτοῖς — 0v τοῖο. 1. 3. 


αὑτοῖς — éavroic. 1. 1825. 
5 / 5 , 

αὐτὸν --- αὐλόν. 1 L 196 sq. 

αὐτὰς - αὐγὰς. 1, 154. 


αὐτοψυχίαι — Ῥαὐτοψίαι. L, 188. 


ἀφ᾽ — ὑφ᾽. III, 36. 

ἀφῆναι -- ἐφῆκε, I, 161. 
ἀφυὴς — εὐφυής. IL, go. 198. 
edis — ἔγχοονα. TIL, 184. 


B. — δεύτερον. IL, τοῦ. 

p ΞΡ a 196. 

βαλόντων — βαλλόντων. 1158. 
βάσιν — βάσανον. L, 186. 
βιαίου --- δικαίου. 1, 294. 
βουλάς — συμβουλάς. ibid. 
BovÀev — συμβουλευ. L 102. 
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βουλευύμενος — βουλύμενος. If, 
1 44. 

βουλεύοντο -- βουλεύοιντο. 1.77 

βούλονται — βουλεύονται.1, “00. 

γάρ omiss. TL, 156. 

γάρ — γε. Lo 204. 

γάρτοι ee jon τι. ND 259. 

γέ — γάρ. Li 2 

ys om. I, Ru 

γ8 — μόγα. 1, 939. 

γενναίαν — σπουδαίαν. L, 263. 

γενόμενα — γινόμενα γίνεται. I, 
207 | 

γενόμενος — μαινόμενος. 1,249. 

dieci — qui dpctun 1:42. 








γίνονταυν — γίγνωνται. 1L, 99. 
γνώμας — γνώσεις. Y, 248. 
γνωστῶν — yv ώσεων. L 22. 

γόνιμος --- μόγιμος. [P ἰὸς 

ὃ’ εἰσὶν --- δι᾽ οἴησιν. Y, 164. 

δ’ — δή. L, 224 

δ᾽ — δαὶ. li, gn 

δ᾽ ov — zí&ow TL, 149. 

δαί — δέ. I, 197. 

καὶ δαιμονικὴν — καὶ κη- 
ἀρ I, 150. 

δὲ om. L ay 

δὲ — δ᾽. IL, 76. 

δὲ — δὴ. 1, 25. VI, 78. 02.102. 
δὲ — δεῖ. I1, 143. 

δὲ αὐτό — δ᾽ ἑαυτό. TIL, 74. 

δὲ αὐϑις — εἰοραῦϑις. IM, 30. 
δεδειὼς --- δειδιὼς. IL, 83. 
δεδύνηταν --- δύναται. ΠῚ. 146 
(149). 

δεῖ — δὴ. 1, 21. 153. 164.179. 

196. 249. 250. 251. 264. 

Aciwouérge — Δεινομάχης.ἴ.151 
δειχϑείσῃ͵ — δειχϑήση. IL, 100. 
&vzégov — ἀντέρου. 1. 2. 

δευτέρ ως — δεύτέρο y. ibid. 
δὴ — δεῖ. ιν. 5.78: 

δὴ —5 02, 85. 111 0.ὕ 

δὴ post δέ om. 1, 108. 
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δὴ om. III, 28. 

δὴ — ἤδη. III, 18. 

δῆλον ἐμ τυ Ὁ I, 186. 

δῆσις — δῶσις. I, 33. 

δι’ ἣν — OV tc. VIL, 136. 

δὶ —.0. IIT, 234. 

διά τῆς — n τὴν. L 152. 

διαδοχῆς — διδαχῆς. T, 180. 

διαλεκτικοῖς — λεχτικοῖς. L201. 

διαλόγων — διὰ λόγου, διὰ λό- 
yon. ibid. 

διαστάσεως. διὰ παραστάσεως 
— διὰ συστάσεως. ἴ. 233. 

διαφάνει --- διαφωνεῖ. L, 240. 

διαώνιος ---- διανώνιος. L, 208. 

διδασκάλου — δικαίου. 1. 306. 

διδάγαμεν — δεδιδάχαμ. 11, 69. 

διδιαιρετικῶς — δὲ διαιρ. L, 200. 

διδομένη —' gidoc μένη I, 149. 


διδύμενον — δὲ μόνον. IIl, 230. 
δίδωσι — ἐνδίδωσι. L, 187. 
διελεγκτικός — ἀν υλο τς I, 


219. 

διελϑὸν ---- δι’ ἐθῶν. 1,224.225. 

διελϑὸν — προελϑὸν. IL, 6A. 

0goS gouérr — διεῤῥωμένη. 1. 
191. 

διότι — διὸ. YII, 34. 

διπλὴν — διπλῆν. L, 290. 

δόξη — δόξα. 1. 22 

δόξαις — Bere I 

δοᾷ — δρῶ, 1 ,; 155. 

δρᾷ omiss. I, 167. 

δύναμις — διάκρισις. I, 155. 

δυνάμει — μονάδι. lil, 272. 

δυνήσεσϑαυ — γενήση. 1, 145. 

ἀράν μή τοῦ — δυοέχγιπτον. Il, 
50. 

& — ἡ. L 19. 21. 180. 185.188. 
230. 11,54. 


245. 


—— 


ε αὐτῶν — ἑαυτῶν. IL 76. 
& — εἰ. Il, 92. 95. 

ἑαυτᾶς — αὐτάς. 1 9. 
ἑαυτῇ — αὑτῇ. Τ' ἐμῇ 


, 200. III,60. 


ἑαυτὴν --- αὐτήν. 


ἑαυτὸν — αὑτὸν. I, 164. 

ἑαυτὸν — i ἰατρόν. I, 204. - 

ἑαυτὸς RUN αὐτὸς. L, 19. 20. 

ἑαυτοῦ — αὐτοῦ. III, 32. 

ἑαυτῷ. om. IIL, 16. 

&l«dÀsos — ivsxdAsos. I, 3o». 

ἐγκλήματα — λήμματα. I, 204. 

ἐγκώμια — ἐγκόσμια. 1, 148. 

ἔγνω — οἶδε. L, 178. 

"f R7 c 

ἐδειξεν — ἐϑοξεν IL, 119. 

5 , L4 / 

ἐζητησὰν τὲ — ζητήσαντες. I, 
178. 


εν — v. T, 19. IIL 136. 





εν — &w. L, 21. 180. 185. III, 
20. 

ey — οὐ. T, 178.181. 252. III». 

εἴ τισιν — εἰσιν. L, 180. - 

pb ee. E 194. 

εἶ — ἡ. La91:. IIl, 575, 

εἴ ἧς ἢ. T, τοῦς 

εἰ — εἷς.. I, 168. 259. 1], 137.. 

εἰ — εἷς. Ll, 280. 

εἰ — ἡ et ἢ. II, 92. 93. 

εἰ — ἡ. ML 136. 

εν — &. 1l, 105. 

εἴ — εἴται. TIL, 178. 

εν δἰ — εται εἰ. TIL, 240. 


εἰγοῦν — εἰ οὖν. liL, 230. 

εἰὸς — ἰδέ. Il, 7. 

εἰδεῖν — ἰδεῖν. IL, 35. 

εἶδος — 100c. 1. 23. " 
εἴη — οἴει. 1L, 09. du 
εἴη deest ILL, 12. 32.conf.sivau. 


εἰκός — ἐκτός. 1, 288. 

εἰ λίϑοι — ἡλυϑίω. TL, 139. 

ew. --- ἦν. L 34. 

εἰν — δυ. L, 147. 184, 

εἶναν — λῶν L, 149. 

εἶναι. om. ΠΙλ55. 

εἶναυ --- ἔσται. ὙΠ 196. 


είου — εἰς. I, 248. 
εἴπερ — 07160 I, 244. 
εἴπερ — ἥπερ. IL 82. 








εἶπες — εἶπας. Tl, 94. 
εἰρήνη — σελήνη. 1 221. 
eget - — ἤρτηται. L ναι 


εἰς — ἂν. à 203. 
5 5 
δῖς — δο. 1. 223. 
ἊΝ , 
εἶς αὐτόν — ἑαυτόν. L, 238. 
£c π΄ δες L, 249. 


2 — - 
εἰςαγνοῦσι — εἰξραγαγοῦύῦσι. 1, Td 


εἰσὺν — ἐστὶν. L, 198. 207 
εἴταυ — ἤται. " 171. 

εἴταν --- είτω. I, 186. 

εἴται τὼ — εἰ τὰ. III, 196. 
εἴτε — ἥτε. III, »8. 

ix -τ- ἂν. I, 21. IIL, 184. 252. 
c , 1 

ἑκάστην — ἑαυτην. lI, 204. 
ἐχεῖ — καὶ. I, 220. 

ἐχτός —- &vvóc. IL, 43. 

EJ , » / 

ἐλάττοσι — ἐλάττωσι. I,3. 


ἐλέγχετο — ἠλέγχετο. 11, 80. 
ἐλεχτικόν --- ἐλεγκτικόν. T, 210. 
212. 

ἐλέλεκταν --- ἐλήλεγκται. TL, 91. 
ἐλέξεις --- ὀρέξεις. I, 288. 

&À λάμψις - ἔλλειψις: ΠῚ. 266. 
ἐλλειπόντων — ἐνειπόντων.1,10. 
ἐμὴν - τοῦ ἀν τ I, and 


yr Qu — Pita. I, 23. 
ἐν ἢ m es I, 149. 
E I, 183. 
Ἢ --- ἑαυτῆ. I ᾿ 180. 


&y ἑαυτῷ --- ἑαυτὸν. L, 204. 
ὃν --- ἑνὸς. IIL, 36. 


Y 


€ [3 —- c A 
£r, ἑγιαῖον — ἐν &vi Ov. TIL, 44. 


ἕν. abest ΠῚ, 180. 
&Y αὐτῷ Ἢ τ ν ἐν αὑτῇ. 
e ἑνάς. III, 168. 
&y ὃν -- ἑνιαῖον. HL 172. 
ἐνάρμοστον — εὐάρμοστον. L 205 
eri — ἐν ἡμῖν. Ι. 2924. 
ἐννοειδεστέρως --- ἕν aeidedvéguue, 


I, 181. 


III, 164. 


» e »r - 

ἐγγοῦν — ευνοῦν. I, 232. 

ἐξαπαιτεῖ --- ἐκ παντὸς ὄἄπαι- 
$5 1,183. 


ἐξ, — ἑξῆς. III, o 
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&E abest III, 22. 

ἐξηλλαγμένη --- ἐξήλλακται.1,3. 

ἐξηρημένον --- ἐξηρτημένον. 1, 
247. 249. 

ἑξῆς — ἐφ᾽ ἑξῆς. L, 178. 


éco er — qot. IL, 117. 
ἐπ᾽ — ὑπ᾽. L 186. 214. 
ἐπαίγετο ---- &navsiro. II, 82. 
a Y , A 

ἐπεὶ — ἐπὶ. L, 3. 274. 


&eiyovoag —éntiayovoag.T, 245 

ἐπεξῆς --- ἐφεξῆς. IL, 39. 

ἐπέχϑι "em ti uu I, 210. 

eni — ἀπὸ. I, 219. 

ἐπὶ — πρὸς. II, 134. 

ἐπιβουλὴ — ἐπιβολή. L, 954. 

ἐπίϑεσαν — ἐπέϑεσαν. 11], 9. 

ἐπίκευταυ — ἐπείγεται. L, 149. 

ἐπισπ. -— ἔστυ om. ibid. 

ἐπιστέφειν — ἐπιστρέφειν. L194. 

ἐπιστήμη — mida. I, 291. 

ῥπίσεημονν — ἐπιστήμων ἡ. Tl, 
112 

ἐπιστημοσύνης — ἀνεπιστημο- 
σύγης. 1, 265. 

ἐπογομ. — κατοῦν ομ. 1, 158. 

ἐραστῶν --- Suo: II, 13. 

ἔρχεται -- ἄργεται. T ; 193. 

ἔρως — γοερὺς. IIT, 166. 

ἐρώτα ἡ ἠρώτα. II, 02. 

ἐρώτησις — σιώπησις. L 229. 

ἐρωτήσεως. Il; 12. 

ἐρωτήσεις --- ἐρήσει. II, 106. 

ἑρωτυκαὶ Kor -&QuiTU xoi. l, 34. 

ἐρώτων — ηρώτων. TI, 06. 

ὃς — ἕν. L, 182. 

ὃς — ὡς. III, 196. 

εσθαν — εται. L, 19. 

ἔσται — ἐστὶ. III, 256. 258. 

ἐστὶ — εἶναι. TIL, 6. 

ἐστὶ — ἔστυ saepe v. c. III, 24. 

ἔστι οἵ κεν ---- ἔοικεν. MI, 62. 

ἔστω — ἔσται. IL, 14. 

ἐσχάτῃ — αἰσχίστη. Il, 134. 

ἐσχάτως — ἐσχάτου. L 2. 

ὅταν — ται. T, 182. 
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ὅται — etat : 190. 
ἐτῆ — “ὃν τῆς l 259. 
εὖ -— ἐς. pt 


εὖ — av. II, 195. 

εὐβεβιωκότων — sv βεβ. II, 16. 

εὐδία τον — ἀδιακρίτων. TI, 
264. 

δυεργέτης -— εὐεργετικός. Ὁ. 

εὐϑὺς — pug. T, 23. 

εὑρέσεως Tut (d σεως. I, 225. 

εὐρύϑιοις — ἐ & ῥύϑμοις. 1,205. 


εύσεις —' gUsig. L 208. 
εὐφυέστεροι — ἀφυέστεροι. 1, 
314. 


ἐφέλχουσα -- ἐφήκουσα. Π,546. 


ἐφέσεως, — φύσεως. I, 244. 
ἔχη xoc £yot. b. 

ἔχομεν τ εἴχομεν. I, 188. 
ἔχουσι — ἔχοντες. ll, 14. 


Z — X. Il 159. 

ζοή — ζωή. IL, 110. 

ζῶντος — σώζοντος. I, 154. 

ζωο jov ητικῆς — ζωογονικῆς. It, 
230. 


7 —v.1023. 

ἢ — 24. HI, 154. 260. 
ῃ — I; 182. 

ἢ —— αὐ. Y, 184. 

1] — o. TL, 107. 

7 — οἵ. Ἵ 100. 

ἢ μὲν --- ἡμῶν τὴν. L, 188. 
οὐ ὰ L, 202. 203. 

ἢ σου — ὅσοι. I, 226. 

ῃ — *. L 296. 

) καὶ — εἰ xoi. IL, 99 

ἢ "e δηλονότι 11, 105. 
ἢ -- qd 117. 

ἢ — 5 ΠῚ 123. 


ἢ λιϑιότις — ἡλιϑιότης. 1,139. 


ἡ adject. III, 26. 
poca IH, 34. 
ἢ M IIl, 36. 
ἢ — j j iid 

3 κ- du 44. 

ἢ - Mr 64. 


πὸ τῆς τὰς aca 


ΞΦΕΈΣΙ 





.Ξ-- οἷς. ΠΙ, 150. 

ὦν. III, 152. 

— tiro. lI, 174. 

T III, 182. 

ἢ . ΠῚ, 250. 

γδμον brio — ἡγεμονικώ- 
τατον. 1, 207. 

ἡγὴ Lamm ἡ γῆ. I, 145. 

ἡγήσω TA ἡγήσατο. IT, 89. 


S DESEE 


ἡγουμένων — ἡγουμένων. ? M, 


170. 
nüs — 7 ys. IL, 119. 

Dh — 'cida. I, 192. 

ηδὲν — ἔδει. p 196. 

ii — ἔσῃ. I, 249. 

ἡδίκεν — διήκει. L, 205. 
ἠδίκει — T) δίκη. L 219. 
ηδικεῖσϑαιυ --- εἰ ν- σϑαι. ΤΠ, 93. 


᾿ἡλικῶν --- ὑλικῶν. L, 164. 
ἡ μῶν — ἡμῖν. 1. 198. 

qY — ὧν. L 21. 22 

ἥπερ — εἴπερ. L 199. 


ἧς — ον. I, 24. 

"sg — εἴς. 1 149. 

ἧς — αἷς. I, 187. 

ἧς — ὧν. L, 198. 

qe — &g. Ll 189. 

Qo. — p "» 203. IL 72. 


ἤσειξ EU: ἤσει. I, 208. 
ἥτις — & τις. "t, 204. ἃ 
ἡττῶνταν — rome l, 189. 
quoc — ὕσεως. I, 188. 
$ — 7. ἘΠ, 94. 
tau — ΟΝ I, 151. 
δ) εὶς — dem. 1, 24. 
Que — Qv. L, 19. 


ϑιεοῖς --- ϑείοις. 1Π| 192. 
ϑεουργούμενος — ϑεωρούμεγος. 
I, 172. 


ϑεσμὸν — δεσμόν. L 234. 


je — ἡ. L 185. IE, 98. 


I, 189. III, 18. 
ἀλλ Ls 478. 

, M, 588. M 
; III, 2 264. 


NN. ἘΠ COR εν 
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c ce DÀ 


ίας — ίοις. III, 64. 

ἴδιον — ἡδιον. 1, 305. 

ἴϑι — ion. I, 249. 

υκός — óc. I, 22. 

ἴου — εἰς. Ἢ 249. 

ισ — ἴσως. M, 155. 

ίσαι — ἰζευν. T, 106. 

ἴσϑι — dA I, 206. 

“τὴ. ἡ]. , 296. 

κάζον — ped I. 226. 

x00" ὃ — χαϑὸ, 1, 20. 

καϑαυτὴν — καϑ' αὑτὴν. YI, 
34. 

καὶ — τὸν. L 20. 

xai — μή. Ll, 23. 203. 221. 


καὶ — διὰ. L, 164. 

καὶ om. I, 182. 
180. 

καὶ — κατὰ. L, 190. III, 254. 

καὶ — γὰρ. 1, 208. 

καὶ — γαὶ. L, 203. 231. 

καὶ γὰρ — καὶ γὰρ xoi. 1, 205. 


καὶ — ἐχεῖ. 1. 206. 

καὶ — ἀλλὰ καὶ ll, 114. 123. 
καὶ — ἡ. HL, 14. 

καὶ deest ΠῚ, 44. 

καὶ τὰ — ὡς τὰ. III, «58. 
κακεῖ --- κακοί. T, 256. 
κακείνη --- COH III, 192. 


P. ΡΝ 9 —M 
καπεῖγον — κἀκεῖνο. Ll, 186. 
κύλλος — τέλος. L, 180. 


χαλὸν — χαχόν. IL, 115. 
καλῶς — καλῶν. L 19. 
» 5 » , 
xüv — οὐκ «v. L, 169. 
κοιταῦϑα — ἐνταῦϑα. LI, 215 
καρκεῖταν — οὐκ ἀρκεῖται. ll, 
103. 
κατὰ — μετὰ. l 181. 
κατὰ TOUT. — καὶ τὸ αὖτ. 1, 
188. 
τ 1 
χατα — μετὰ, 1. 2408. HL, 98. 
; N Y 
κατὰ — διὰ. IL, 180. 
Y 1 2 ' 
κατώ τὴν — ἢ κατα. Ill, 196. 
χκαταπτῆσαυν --- καταστῆσαι. TI, 
128. 


?9 


105. 187. 188. 


, A09 


καταστατικά — καταστηματικά, 
L 107. 

καταφάσϑων — κατὰ φάσεων. I, 
100. 

κιγητῶν — κινούντων. III, 34. 

κινουμένων — κυρουμέγωγ. L, 
201. 

κληματῆρα — χλιμακτῆρα. ll, 


113. 


κομικός — κωμικός. II, 107. 
conjuncta et disjuncta. I, 23. 
Koóxov — Κρόνου. I, 220. 


Κρόνον — χρόνον. I, ^49. 
Κροτύλῳ — Κρατύλῳ. 1 , 195. 
λεληϑώς --- ληληϑώς. 11, 35. 
λῆξιν --- τάξιν. I, 110. 
λίϑῳ — λήϑω. I, Pad 
λογισμόν — λόγον. 1. 186. 
ois — λύγοις — λέγοις 1, 
dots — τύπους. 1, 201. 
μαϑεῖν — εἰδέναι. 1, 264. 
ΜΙαιείας — Μαίας. L 107. 
μαίευταν — pip dio II, 77. 
μάλα — μάλλον. L, 145. 

μαν — μαι. I, 29. 

μ8 — μή. IL 114. 

μεγίστην — ἀρίστην. L, 207. 
μὲν — μὴν. L 181. 

μὲν — ον Il, 174. 

μὲν. abest. III, 132. 

μένην — μένογ. 1, 383, 1b s. 


μετ᾽’ αὐτὰ — μετὰ ταῦτα. lll, 
256. 
μεταβεβληκέναι — μεταβεβηκέ- 
vat. Ll, 228. 
μετασχόντα — μετέχοντα. ll, 
146. (149). 


μετέχον — μετασχὸν. TIL 14. 

μή omissum. I, 148. 

μὴ οὔσας ---- προφηκπούσας. I, 
πο. 

um δὲ — μήτε. L, 189. 

μὴ — μηδέ. 1,190. LII, 180. 
μὴ — μὲ, 1L, 98. 
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μὴ — δὴ. IIL 8 
μηδαμῖ -- udi ci. I1I, 60. 
μὴν — μὲν. L 225. 
μικρή --- μακρή. II, 139. 
μοι — μή. L 72. 
μονάδες — ἑνάδες. III, 170. 
μογὰς -— μόνοις. I1I, i 3B. 
: μύουσι — ϑύουσι. II, 153. 
μόνον -- μὲν. ΠῚ, τοή. 
μόνον πάντη --- πάντα povov. 
III, 150. 
y ρέδο. — γε. Y, 218. 
γεμεσιουργοῦ — γεν. I, 48ι. 
γίχαν — νῖκαι. Il, 74. 
Νιρεύς — Νηρεύς. II, 28. 
vos; — προγοεῖ. III, 198. 


γομίμου — νόμου. L 219. 
γταν — cu. l1, 162. 
γτας — wree. l, 23. 
yrog — ψτες. ibid. 

γῦν — vot. IL, 232. 

vür — νοῦν. 1l, 247. 


ξέγος — ξέν otc. I, 3. 
ξήνων τος Ζήνων. II, 140. 
ὃ ἐν — τὸ μὲν. 1. 3. 

o. 1, Y^, 


ὃ 
ὃ pm q. : 187. 
0 I, 192. 


206. IL, 38. 84. III, 


III, 14. 16.22. 


ena 
ec 
deum 


ὃ 

0 

0 — o. H, 89. 

ὃ κόσῳ --- ὁκόσῳ. IL, 137. 
δ,τὸ — ὕτι- Π|, 10. 
πῶς — ἅπας. IL 172. 
οἱ — ei. Ll; 617 261. 

ov. L, 149. 

οἱ — ὅτι oi. IL, 92- 

oí — ov. IL, 95. 

η- ΠῚ. 44. 

οὐ — αὐ. ΤΠ 164. 

οἶδα --- οἶδε. L, 200. 


οἴδεν — ἤδη. lI, 26 


οἰκεῖον — ἑ οἰκεῖν. 1, 24. 

οἷον -- οἷος. I, 2 

οἷον — μόνον. l, 18o. 

οἵοντεστι — οἷόν ἔστι τὸ. |l, 
95. 

ὁμοίους - δμοίω c. L, 3. 

οἴς — TY. I 21. 


ὁλον — ὄν. HI, 160. 
0Àcg — 0À0. ΠῚ, 28. 
ὅλως ὅλῳ -- , ὡς ὅλῳ. III, 160. 


ὄμασι 02 — ἅμα δὲ. 1, 196. 
oue» — cope. L, 180. 

ὄμενος —  O0u&Y. Z 251. 
ὄμενον ἡ ὍΝ, ΤΙ, 202. 
θιίματος --- ὀνόματος. L, 2801. 
ὁμοίου — ὅμοῖον. L, 3. 

ον — o. L δή. 179. 203. 

0v — £u. I, 185. III, 16. 

ὄν — ὄντα. L, 189. ΠῚ, 22. 
ον — ὡς. IIT, 35. 36. 


o. III, 32. 194- 
ov. L 207. 

εν. Il, 44. 

ὃν — ov. ΤΠ, 158. 

ὃν — ἕν. ΠῚ, 166.168. 


ονταυ --- οντας. L, 189. 

ονταν --- ὠνταὺ. ἷ, 194. 199. 
203. 204. 

ovr, — οὐτα. ΠῚ, 4. 

ovr, — ovzo. {{]. 62. 


ὄντος — Oorroe. L 34. 
otro. ΠῚ, im 


οντος — 
ογτως — οὕτως.- I, 2 

ὄντως — ὄντων. I, 33h; 

» » 

ογτῶς — Orroc. L 234. 

» «r 1 

OrrcQ — οὕτω TO. " be 
οὐτωῶν — ὀγτῦι. III, 2 


δξήνων — 0 Ζήνων. t 140. 
OTEQ-— ὁ,τι "6g. III, 184. 


| ὁπότερον — πότερον. L, 203. 
[πως — 0Àcc. 1, 20. 
ogíag — σωτηρίας. TL, 169. 
og — m. l, 19. 
ὡς — ove. I, 24. 


e 
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og — oc. L193. Hl 166. | οὖν — ὃν. HI, 6. 
oc — ὥς. I, 206. ovv — δή. 1IL 54. 
og — 0L. ΗΙ, 166. ovr abest. I1I, 156. 
ὅσην — ὅπως. I, 249. οὔντας — οὖν vag. I, 189. 
ὅσον — 009. E; 165. οὐσας — οὔσα. I, 185. 
: ὅσον — 0covoUr. III, 138. οὔσης - οὐσίας. ΠῚ, 164. 
ὀστρεινοῦ -- ὀστείγου. Il, 107. οὐσίᾳ -τ αἰεί. ἯΙ, 76. 
| ὅτε — ὅταν. IL, 69. οὐσίας — αἰτίας. IL, 66. 
Ore τος ὕϑεν. IL, 51. 64. 72. οὐσίας — σειρᾶς. III, 162. 
Ort — 0, τι. L, 19. οὐσίας -- ἀληϑείας. III, 182. 
οτὺ — πρός. M, 14. οὔὕται καὶ — οἵ καὶ. IIL, 264. 
ὃ τιμόϑεος — ὑτυ μόνος. 11, 56. | οὔτε — ὅτε. T, τὅι. 
οὗ δὲ — οὐδὲ. I, 3. οὔτε --- οὐδέ. II, 70. 194. 
QU. — e. L, 235 οὔτε — ἀλλά, Il, δι. 
eu ὦ-: ον. ibid. οὔτε TOY — οὐ ταὐτὸν. III, 40. 
oU — xg. L 146. ovrog — ὄντος. III, 44. 
0D S Pos. L, 220. III, 262. οὕτω --- τοσούτῳ. {Π|,..30. 
οὐ — εἰς. T, 220. οὕτως — ὅλως. L 241. 
ov add. I, 231. οὕτως — ovrog. 11,59. 
oU — zi?.I, 266. dep — ov. III, hoá. 
ov omissum. II, 76. cz — φ. llL 22. 
οὐ — mo. II, 90. παλαιστικὴν — παλαιστὴν.1,405 
ov — o». III, 24. πάντα - ταῦτα. I, 291. 
οὐ --- οὐχὶ. III, 60. πάντα, om. III, 28. 
οὐ — ovc. III, 130. πάντα — πάντων. ΠῚ, 38. 
οὗ. — οὔτε. III, 138. πάντας -- ἅπαντας. I, 148. 
1 οὐ — ἧς. ΠῚ, 154. πάντας — πάντως. I, 206. 
οὐ τὴν xit τὴν δὲ. III, bal πάντως τὸ — πῶν τὸ. III, 134. 
οὔ οὐ — QU μή. ITI, 246. παρὰ - πρὺς. i,.25. 
οὐδ᾽ — ὡς δ᾽. L 190. παρὰ — πέρα. l 194. 
οὐδ᾽ ἕτερα — οὐδέτερα. III, sapo c ποτέ. L, a7. 
A0. παράγον — παραγαγόν. ΠῚ, 12. 
9 UU RM - παραστάσεως --- παρατάσεως. 
φὐδαμῶς τ οὐδαμοῦ. ΠῚ, 60. lil zm 
οὐδὲ — ovre. T, 187.11, 54.98. παρὸν — παραγαγὸν. ΠῚ, 56. 
οὐδὲ omissum II, 71. πᾶσιν — πάλῳ. ΤΠ, 4o. 


οὐδὲν --- μηδέν. L, 209. 
οὐδέν omiss. I, 264. 
οὐδὲν — οὐδὲ ἕν. III, 48. 


παχὺν omiss. I, 179: 
ipi — παίζοις. 1 . 239. 
πευϑοὺς — ῥητορικῆς. L, 213. 


205 «e c ἐν 

οὐϑ' ὃν — οὐχ ὃν. Il, 170. [πεπισμένος --- "τἐπεισμένος, 1, 
i . 

ovx Omiss. I, 179. 292. 309. 





| πεπλασμένη — πεπλησμένη. E 
156. 
| περὶ — τὰς. 1. 21 


περὶ — πρὸ. T, 188. 


οὐκ add. I, 201. 
οὐκ τὸς. οὔχ- Il, 102. 
ovv — e. I, 193. 
οὖν — vi. 1Π, 16. 
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περὶ — πυρὶ. I, 205. 
περὺ — παρὰ. ΤΙ; 192. 
σπερυγενοῦ -- περὶ γῆν. 1, 257. 


περιίεντι --- περὺ ἕν τι. 1, 183. 
περιττὰ τ τριτὰ — τριττὰ.ἷ, 2.0. 
πέφυκεν — πέφυμεν. 1, 3. 
πη. abest. IIL, 9 veg 
πληγή — πηγή. 1, 320. 
πγνδιτικα --- arii. T, 197. 
πγικυῦ — πνευματικοῦ. I,107. 
7t0j4 — πότερα. ll, 102. 
στοιεῖτο — ποιεῖ, 0. L, 155. 
στοῖον --- ποιεῖς — ποιεῖ. T, 178. 
ποῖον --- ποικίλον. (?) L, 215. 
στοῖον — ποιόν. Yl, 84. 
ποῖον —- oiov. Τ|, 3131. 
πολεμικὴ — πολυτική. L, 207. 
πολία — πενία. L, 152. 
πολιτεία — πονηρία. L, 290. 
πολλὰ --- ἀλλα. S 208. 
gtoÀAoí — ἄλλοι. 1, 255. 


πολλὸν — πολλὰ. MIT, 8. 


πορίας —- πορείας. L, 189. 
ποῦ — τοῦ. 1, 34. 
που — δήπου. L 215. 


που. —. πη. ΠῚ, 6. 
πρὶν --- πῶς. l, 199. 
πρακτικὴν — παρακτικὴν. ΠΙ.18 


πρακτικόν — παρακτυκόν. 1Π], 
10. 12. 

προ — προς. T, 21. 23. 24. 25. 
182. 193. 254. 279. IL 171. 


προάγει. — παράγει. IIL, 934. 
προευπεῖν — προρειπεῖν. IL, 14. 
Προϑοκχλέους — Πυϑ oxhsidov. 


IL, 135. 138. 
“ππτροκδιμέγων — προειρημένων. L, 


270. 
προς — πέρ — προ. I, 179. 
πρὸς τάξεως — προςτάξεως — 


προτάξεως. L, 101. 

προς — προ. I, 212. 240. 

πρὸς τὴν λῆψιν — τὴν πρός- 
ληψιν. I, 238. 

πρὸς ὑπακουστέον — προο᾿ρυπα- 
κουστέον. IL, 88. 


πρὸς — εἷς. III, 64. 
προςφδέξηται — πρὸς δέξηταιυ. I, 
100. 
πρόςϑες - πρόςϑεν, IL, 102. 
πρότερον — πόλεως. I, 155. 
προτέρους — ποτέρους. L 217. 
πρῶτα — πρώτως. HI, 42. 
πρῶτον — πρώτως. ΜΠ 18.32. 
πρῶτον — πρὸ τοῦ. lll, 136. 
πρώτῳ — πρῶτον. III, 192. 
πτεροῤῥυούσης--πτεροφυούσης. 
IL; 57.17. 
Tojbolet δὴ — Πυϑοκλείδη. II, 
197. 


πῶς -- πέρ. I, 23. 
"ag — ποῦ. l,152. 
πῶς —- πάντως. lil, 130. 


ὑαμελές — ἐμμελές. L, 241. 

Qog — ρα. 1, 188. 

δ — x. I, Salt 

0 — oco. 1l, 07. 

os Omiss. IL, 149. 

σὴ se gu me p L 179. 

σϑαν — c0. 1, 59. ΠῚ, 168. 

σϑω — odo. lil 160. — 

σιτὴς — Θερσίτης. IL, 05. 

σχοπούμενος — ἐπισκοπούμεγος. 
I, 202 


σχόπων — ἀλόγων. I, 224. 
σοφαί — σοφύς. I, χων, 
σπείροις — ἀπείροις. I, 150. 


σπον δαρχίδην — vestbvd by idv. 
Il, 59. 

στρέφψοντος — στραφέντος. III, 
20. 

στρέψεν — orgéwat. I, 265. 

στέργεσϑιαι --- στέρεσϑαι. 1,319. 

στροφὴ — ἐπιστροφή. IL, 72. 

σὺ — ov. IL, 129. 

συμβῆήσειεν — συμβουλεύσειεν. Ι, 
400. 

σύμβολον — σύμβουλον. II, 69. 

συμβόλου — συμβούλου. I, 204. 

συμβόλων — συμβούλων — συμ- 


βουλιῶν. 14 186. 











συμβούλομενον -- σύμβουλον 
ἐσόμενον. ἷ, 207. 
σύμβουλον — σύμβολον. IL 151. 
σύμπαν. nd συμπέρασμα. .I, 214. 
σύμπαντος — συμπέφασμα.1,576 
συμπάντων — συμπερασμάτων. 
1,257. 
συμπεπλασμένον — συμπεπλεγ- 
μένον. 1; 252. 
συμπέρασμα — σύμπαν. T, 10. 
συμφρόνων συμφερόντων, 193 
συνάγειν -- ug anms I, 335. 
συγύγων -- cvránvor. I, 133. 
συγάπτετου — συνέπεται. L 219. 
σύνεσις — σύγνευσις. IIT, 129. 
συνεχῶν — συνεχῶς. L 179. 
ovimvorau — συνηνύεται. L 20. 
συνϑέσεις — συνδέσεις. T, 249. 
συνίστησι a Dio ruo. ΠῚ, δὃ 
συνοῦσα ----οὐσία, συνουσία. I1, 
16. 
σύντομος — σύντογος. L 239. 
Σωκρατικῆς -ος dog; cr I19. 
“Σωχρατικὴν — σωματικην.1, 234. 
“Σωκράτους —  ᾧὠΩὨἘἼὨράτου saepis- 
sime v. c. I, 23. 


σωματικούς — ψυχικούς. L, 248, 


τ — m. l, 231. 
τ o— e. II, 149. 
τὰ — ἂν. ΠΙ, 20. 
τῷ — ται. ll, 20 


ταϑὸν — APIS: ΠῚ, 14. 
ται — σθαι. ἴω αὐ. 7 ^ 
ταῖς — γάρ. L2 2 19. 

ταχτῇ — ταυτῇ. I, 205. 
ταμίαν. ---- μίαν. I, 251. 
τάξιν — ἴασιν. 1. 2. 

τὰς — τὰ. IL, 194. 

ταῦτα — ταὐτά. 1,.463. 
ταύτῃ -- τοῦτο- III, 44. 
TOU TI) — πάντη). III, 170. 
ταύτην — un 9. Ly 161. 


ταύτην — ταῦτα. Il, 96. 
δὲ 


τὲ 77 τῆς δὲ. Ly1gi. 
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τὲ — γε. Il, 94. 

τεϑήκασιν — τεϑείκασιν. 11,01. 

ἄμοτον — τελειότερος,ἴ,400 
τϑ800ν --- τῦτογ. ΤΙ, A8. 


τεταγμένα -- τετάγμενα. I, a; 


τεταγμένως — τεταμένως. T, 24. 
τέως — dis I, 202. 

T0)e τε. I, 188. 

τῆς — τὴν. I, 201. 

τῆς BEY τοῖς. III, 162. 


τῇ v τοῦ. I, 180. 

τὴν — τὸν. 1, 203. 

τητοῦσιν -- M. I, 204. 
Tí — xal. 1, 3. 

tu γέον — τὸν véov. I, 194. 
τυ — τε. Ll, 201. 

τὺ — τί, l, 206. 

τὶ — τὸ. Il, 2. 4. 


vu abest III, 132. 
τινὸς — τίνος. 11, 76. 


τις, —— ls: l4 109. 

τιτϑός — τινός. 1. 313. 

τὸ 08 — có0s. Τα. | 

τὸ — τῶν. IL, 146. III, 38. 

τὸ — qOH Rh 189. 

$9 τῷ. L 190. 

τὸ γε — τό rs. L, 196. 

τὸ — τῷ. L, 206. ΠῚ, 32.272. 

τὸ — - τί. 1, 211. 217. ΠΙ, 138. 
170. 


τὸ — τῷ. 11, 87. 135. 175. 
τὸ. om. III, 18. 

vy — πὰς L 103. 

τοῦ τῶν — τούτων. TI, 33. 

τοῦ — τὸ. L 183. II, 51. 

τοῦ &y. — coy. ΠῚ, 04. 

τοῦ — τὸν. III, 60. 

τοῦ — τοῦτο. IIL, 156. 

τῷ — τὸ. ΠῚ, 158. 

τῷ --- τῶν. lI, 186. 

τῶν ὀρϑῶν — τὴν ogO nv. T, 207. 
τῶν Om. IIl, 2 9. 

τῶν ζώων - τῶν τῆς Coi c MIL, 150 
τοῖς --- ταῖς. L 194. 

τοῖς — τὸ. III, 132. 
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τόδε laor τὸ δέ τι. TIT, 38. 
τοιαῦ᾽ — τοίαύτην. I, 22. 
τοιυτον — ταὐτόν. 1Π1, 32. 
τόπῳ — τύπῳ. II, 211. 
τοτὲ pem ποτὲ. I, 159. 


τότε — τοτὲ. 1. 245. 
τούτου — τοῦ. l, 182. 
τόστου — τοσούτου. I, 213. 


τοῦτον — τοῦτο. ^ 135. 
τρύπον - μέτρον. I, 182. 
τρόπον — τόπον. TI, 257. 


τρυπύματα — παρατρυπήματα. 
ἫΝ ΡΝ 

v “-πιι. 1, 25. 

v — y. IL 138. 


ὑλικῶν — ἡλικῶν. I, 196. 

ὑπ’ — emn. 1, 232. 

ὑπ᾽ om. III, 24. 

ὑπέκεινα — &néxewa. L, 181. 

ὑπερδοκεῖν --- ὑπερδικεῖν 1,313. 

ὑπερειῶδος — ὑπὲρ εἶδος.11,138. 

ὑπῆρχε abest. III, 36. 

ὕπο — Oxo. I, 209. 212. 222. 

ὑποχείρονος --- ὑπὸ χείρονος. I, 
156. 

ip — ἐφ᾽. L 248. 

ὑφ’ — ἀφ’ e 42. 

ὑφηγήσεις — ὑφηγήσεις. T 108. 

(Φαίδρῳ — Φαίδωνι. 1L, 174. 

Φαινερέτης — (Ῥαιναρέἕτης. 
12. 

φαίνεσϑαν — φήνασϑαι. 1, 205. 

φαμὲν m φησί. IL ὦ 

φανεῖται — φαίνεται. Y, 209. 

φϑαρτικὰ — φϑαρτὰ. HI, 269. 

φίλε omiss. IL, 151. 

φιλία φιλοσοφία. I, 298. 

φιλόδοξος - φιλόσοφος. 1, 164. 

φίλον — φίλιον. 11, 87. 

φιλόνεικον - ἘΣ I, 219. 

φιλότιμος — DAT. L 223p 

φοετὴν — n Ll, 209." 

φῦλον — φίλον. 1, Ἢ 


Il, 


pur Mp tee 

χείρω — χείρων. IL 117. 
χείρωσιν — χαίρουσιν. I, 230. 
χωριστὰ — χωρὶς. III, 262. 


ψυχῆς — ψιλῆς. I, 209. 


) ETLI 


᾿Ξ 
| 
S 

-— 
S) 

2 


ῳ — ὧν. I, 180. ΠῚ, 48. 


4 


0 — o 2 Tl 86. 

din mios III, 24. 

ᾧ — ὃ. ΤΠ, 170. 

KE amem II, 16. 
ᾧετο — ὧς τὸ. L 178. 
ὠϑισμένος - cg s 
ὧν — ὥς. I, 

ὧν — o. ibid. 

ὧν — ᾧ — ὁ. I, 24. 

ὧν — «ww. I, 169. 

ὧν — ug. I, 184. 1IL, 3o. 

ων — gor. Ἰ, 187. 

ων — &w. L, 1348. 196. 

ων — vov. ἷ, 198. 

ov — or. II, 120. IIL, 10. 32. 
ων — v. Ill, 192. 

ὧν — ἡ. MI, 196. 

ὧν — Ομξγος. 1Π.. 272. 


ὡντιγων — (Y τινῶν. li 193. 
ὡρίσαν — gems I, 236. 


ως — qc. L 2 

ως — ag ὑ pu 

ὡς — Or. L, 151. 

ὡς — ἐγ. L 184. 
ὡς yug — οὕτω xoi. L,239«...; 
ως — πως. TL 13. 

ὡς — tv. ee 44. 

ὡσαύτως . ΠῚ, 170. 

09:0" — ὥστε. ἐν 23. 

ὥστε — toT? £i. ML, 158. 

ὠταν — ὠνταυ. ΠῚ 205 
ὠτειλῶν — ὀστείνων. * ? II, 107. 


ὠφέλετο — ὠφελεῖτο. Il, 88. 


---- nano 7 a 5 


Addenda et Corrigenda. 


Part. Lp. 55. lin. 17. scr. τοῦτο τὸ pro τοῦ roró. — p. 59. i^ δυ- 


not. lin. 3. infr. scr. converterunt pro: conventerunt. — p. 65. 
ante Joi ἔοικε ponendum signum novi capitis: x. — p.81. an- 
not. lin. 21. scr. ἑαυτὸν pro égevróv.  |lbidem annotationi de 
verbo ἀναχαιτίξειν adde: »Cf. insuper Hasii notam ad 
Leonem Diacon. p. 201. itemque haec Hermogenis περὲ ἰδεῶν 
I. 6. p. 288 ed. Laurent. de quibusdam formis orationis: ἄνα- 
χαιτίξουσαι τὸ ἄφετον αὐτοῦ καὶ ἐλεύϑερον, καὶ πρὸς τὸ xotvore- 
gov καὶ πολιτικώτερον ἄγουσαι « — inhibent lberum ejus (ser- 
monis) cursum cet. ubi consule Laurentii Commentarium p. 156. 
— p. 85. scr. xZ' pro κέ. — yp. 87. lin. 15. scr. αἰώνιον. — p. 
89. lin. 18. ser. βίον. — p. 94. annot. l. 4. scr. ad Z/ad. m. 
957. pro ad IT. $57. — p. 159. 1. 21. leg. σμικρὸν. — Ῥ. 194. 
lia. 13. leg. μόνῃ pro τόνῃ. — p. 198. annot. lin. 4. ser. ἔκπληξις. 
— p. 212. extr. scr. émiórgégew pro ἐπιστέφειν. — p. 290. an- 
not. l. 4. ser. in nov. ZÀesaur. pro in: nov. Test. — p. a8 
annot. l. 4. infr. dele punctum inter voces: Censor et Batavus. 
p. 292. lin. 17. pro ἀκόπως habet Cod. Par. ἀσκόπως, quod 
levendum est. — p. 509. lin. 12. ser. δοκεῖ. — p. 305. pr. scr. 
; j 

ἐπιχειρημάτων. 

Part. Il. pag. 5. annot. lim. 6. scr. gentilibus pro: gentibus. — 
p. 23. annot. 61. lin. 1. scr. Senarii pro: Senarrii. — p. 25. 
text. lin. 4. infr. scr. ov τοὺς ὀλίγον pro ov τοὺς ὀλίγους. — 
p. 57. annot. 55. lin. 11. 12. scr. ὠποκαταστατιχὸς pro 
ἀποκαταστικὸς. — p. 66. vid. Indic. s. v. Τρωσὶν αὐλὸν x. τ. À. 
— p. 124. annot. 16. lin. 5. scr. Polybius pro: Pollybius. — 
p. 357. annot, 42, lin. 6. scr. ipsa pro: ipa. bid. annot. 47. 
lin. 2. scr. anquirunt pro: acquirunt. — p. z11 annot. lin. 2. 
scr. Stephanus pro: Stepanus. 

Part. ΠΠ|. Indic. p.554. column. 1. lin. 11. infr. scr. Hippoer. et adde suo 
loco hunc articulum. — p. 545. col. 1. lin. 2. leg. αἀναπίμπλα- 
63«. — p. 546. col. 1. lin. a. leg. ἀνθρώπου. — p. 549. €ol. 2. 


lin. 15, leg. ἐπιστήμαι. -— p. 956. col. 2. 1. 19. infr. δικαίου 
pro δίκαιον. — p. 999. col. 2. l. 7. infr. l. ὑφ᾽ éavr. — p. 362, 
col. 2. 1. 9. ἐπίκτητος, et ita p. 577. col. 1. 1. 8. — p. 565. col. 
2. 1. 5. scr. ἐσκιαγραφ. pro σκιαγραῷ. — p. 973. col.2. 1. 7. scr. 
πήξασϑαι pro ἐπήξασϑαι. — p. 3576. col x. 1. 12. infr. sér. 
γνώσεως. Vbid. col. 2. 1. 8, infr. φρονοῦσιν. — p. 579. col. 1. 
lin. 23. scr. μουσικὴν.  Ybid. lin. 6. infr. ser. ἐξορχεῖσϑαι. — 
p. 382. col. 1. 1. 16. scr. ὀχλολοίδ. — p. 585. col. 1. scr. 77ὲρ- 
σαι ἑλκεσίπ. — p. 993. col. 2. 1. ὃ et 11. infr. scr. Xoxpg&ryc. 
p. 394. col 1. 1. 18. ovx ἔστε ut proxime recte. — p. 397. col. 


1. ]. 16. infr. scr. χαρακτηρίζεται. Ibid. col. 2, l. 18 intr, 
ued' ὑποστολῆς. 
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- , ^ 1 , LU MJ 
αἰτίας λογισμοῖς βεβαίως καταδεϑεῖσαν. Koi πόϑεν yop ἄρχε-- 
» * - ε ^ , Y / 
σϑαν ἀλλοϑεν προςήκεν τῆς ἑαυτῶν καϑάρσεως καὶ τελειώσεως, 

[ c κὶ , , € 1 m. » 
ἢ οϑὲεν καὶ ὃ ἐν Ζελφοῖς παρεχελεύσατο d'e0c; Μὲς γὰρ τοῖς εἰς 
- , — ^" 1 “ὦ , 
τὸ τῶν ᾿Ελευσινίων τέμενος εἰςιοῦσιν ἐδηλοῦτο τὸ τῶν πρό- 
1 »- 3 - Li L 5 ) 
γράμμα, μὴ χωρεῖν εἴσω τῶν ἀδύτων ἀμυήτοις οὖσι καὶ ἄτε- 
« 1 -Ο 1 - - 1 --, 
λέστοις" οὕτω δὴ καὶ πρὸ τοῦ γεὼ τοῦ “Ιελφικοῦ τὸ Γνῶϑι 
»8 7 Y ; 5 - 
σαυτὸν ἀναγεγραμμένον ἐδήλου τὸν τρόπον, οἶμαυ, τῆς ἐπὶ τὸ 
ϑεῖον ἀναγωγῆς καὶ τῆς εἰς κάϑαρσιν 0000 τῆς ἀνυσιμωτάτης’ 
u€ ^ H * Y 
μονονουχὺ λέγον σαφῶς τοῖς ξυνιέναν δυναμένοις, ὡς ὃ μὲν 
γνοὺς ἑαυτὸν ἀφ᾽ ἑστίας ἀρξάμενος, συνάπτεσϑαυ δύναταν ϑεῷ, 
ω - «r ΄ , » - c , Y - 
τῷ τῆς ὁλῃης ἀληϑείας ἐκφαντικῷ καὺ ἡγεμόνι, καὶ τῆς καϑαρ- 
- - c 5 - qq ? 5 Li 
τικῆς ζωῆς" ὃ δὲ ἀγνοῶν, Ὁςτις ἐστὶν, ἀτέλετος καὶ ἀμύητος 
^ - - 25 / t , 5 
ὦ)», μετέχειν τῆς τοῦ Απόλλωνος προνοίας ἐστὲν ἀνεπιτήϑειος. 
e , » Y , 2 1 N - E , 
[y.] «4“υτη τοίνυν ἔστω καὶ φιλοσοφίας ἀρχὴ καὶ τῆς Πλάτωνος 
΄ « ε - - ͵ 1 i 1 - 
διδασκαλίας, ἡ ξαυτῶν γνῶσις" προφήπεν γὰρ, οἴμαν, τὸν TOU 
- 5 Y 5 1 - 2 M Xo » - - 2 - 
᾿“Τπόλλωνος θαριστὴν ἀπὸ τῶν αὐτῶν ἄρχεσϑαυ τῆς τῶν ἀτελῶν 
7 Bru 1 - 484. c 1 , 5 ι H 
τελειώσεως, ἀφ᾽ ὧν καὶ αὐτὸς ὃ ϑεὸς παρακελεύεται. ᾿Επεὶ καὶ 
€ / - / , 5 : f 1 
ὃ Σωχράτης, ὃς τῶν κύχνων ὁμόδουδος εἶναι λέγεται, καὶ οὐχ 
T - ι - - 1 ι Y » - » 
ἧττον αὐτῶν παρὰ τοῦ ϑεοῦ τὴν μαντικὴν λαβὼν, ἐντεῦϑεν ἄρ- 


— ἀρχεσϑαι &AAo3ey] Codd. E et F. ἀλλ. ἄρχεσϑαι. — eictobow] B. 
ἰοῦσι. — τὸ πρόγραμμα] À. F. B. et D. om. ro. De re videsis Symb. 
u. Mythol. IV. p. 537. et qui ibi laudantur scriptores veteres. De 
Delphico illo praecepto v. Plat. in Phaedro pag. 229. e. Bip T. X. 
p. 295. Bekk. !, 1. p. 8. ibique Scholiast. p. 55 Huhn. et Astii Com- 
ment. pag. 250. cum Additamm. ad calc. Platon. Reipubl. Pag 658. 
Platon. Protagor. p. 545. p. 215 Bekker. Ciceron. de Legg. I. 98. $.58. 
Plutarch. de & Delph. p. 585. p. 599 Wyttenb. — τὸν τρόπον] C. τὸ 
rp.. — οἶμαι] B ἥμας. D. εἶναι. — ἀναγωγῆς] B. ἀγωγῆς. Cod. F. 
h. l..bis rzvpro τῆς. — λέγον σαφῶς} C. et D. λέγων. — toic ξυνιέναι 
A. τοῖς συνιέναι. D. τοῖς οὐ συν. . (ov superinscr.). F. et B. roic ἐξιέ- 
ναι. (Ὁ. ξενιέναι. — ἀτέλετος καὶ] €. et D. ἀτέλεστος καὶ, et ita le- 
gendum. Proxime de Apollinis προνοίᾳ vide scriptores, quos excita- 
vit Leunnep. ad Phalaridis epist. 40. p. 143 sqq. et quae disputavi in 
Mythologia Vol. IIT. p. 790 — 800 ed. alter. 

Ὀαριστὴν] D. et C. ἀριστὴν et 1n marg. ocgioróv. Hunc locum inde 
ἃ verbis αὕτη τοίγυν usque 4d ἡγησάμενος adhibuit Wyttenbachius 
Platonis Phaedoni p. 225. ubi perperam expressum est ἀρ 8 pro c 
ὧν. — ὃς τῶν xvxy.. ] A. 0 τ. x. ὃ εἶναι λεγόμενος. C. 660v τῶν κυήνων 
ὁμόδουλον &. λέγεται. D. F. et B. bene: ὁ — λέγων. De voce ὁμόδουλος 
attica pro σύνδουλος v. Moeris Atticist. p. 275. et quos laudat Pier- 
sonus, quibus adde Phavorin. s. v. ὁμόδουλος. Locus autem Platonis, 
quem expressit Proclus, est ia Phaedone p. 95. b. Bip. L. Bekk. IL 
9. p. 60. ubi vid. interprr. 
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A « ^ - - Li 
ξασϑαυ λέγεται τῆς éni φιλοσοφίαν ὁρμῆς, τῷ Πυϑικῷ γράμ- 
1 -Ὁ- - 
ματι περιτυχὼν καὶ οἷον αὐτοῦ TOU ““πόλλωνος ταύτην εἶναι 
1 c t 43» - : ic 
τὴν mo poxéAsvow ἡγησάμενος. ᾿Εντεῦϑεν τοίνυν καὶ ἡμῦν ἀρκτέον 
« s 2 ΄, / - " 
ἑπομένους Os), καὶ ζητητέον, ἐν τίνι μάλιστα τῶν διαλόγων ὃ 
, - »f 1 1 , - ιν €; 
Πλάτων τοῦτον ἔχει oxomOv, τὴν ϑεωρίαν τῆς οὐσίας ἡμῖν, ἵνα 
ἐχεῖϑεν ποιησώμεϑα καὶ τὴν τῶν Π])λατωνικῶν συγγραμμάτων 
/ 5 5 35 F^ » ι n? - 
σιρωτίστην ἄρχην. .4o' ovv εἰπεῖν ἄλλον τινὰ ἔχοιμεν πρὸ τοῦ 
᾿αἱλκιβιάδου καὶ τῆς ἐν τούτῳ παραδεδομένης τοῦ Σωκράτους ovr- 
, - Li eV ' 
ovoíag; καὶ ποῦ φήσομεν ovrog ἀλλαχοῦ δείκνυσϑαν τὴν οὐσίαν 
« - « ΄ - 1 » - 5 
ἡμῶν nuc ἐστίν; ποῦ δὲ τὸν ἄνϑρωπον ἐζητῆσϑαι καὶ τὴν àr- 
, ͵ - ' , 1 A or d 
ϑρώπου φύσιν; ποῦ δὲ τὸ γρόμμα τὸ Ζελφικὸὺν, ο,τί ποτε γοεῖ, 
, 2Ὰ -. NI Ὅλ 1 : . - 
τελέως βεβασανίσϑαν; ἢ πῶς δ᾽ ἂν πρὸ τούτων ἄλλο TU τῶν 
orco» ζητήσαιμεν εἴτε τῶν ὄντων, εἴτε τῶν γινομένων, αὐτοῦ 
Σωχράτους ἀκούσαντες λέγοντος" ,,I'skoiov δή μου φαίνε- 
» ^ Lu ^ ΩΝ 
ται ἐμαυτὸν ἀγνοοῦντα τὰ τῶν ἄλλων oxostiv:* 
' "oA 5 » - - 1 5 
οὐδὲν γὰρ ἡμῖν ἐστὶν ἔγγιον ἡμῶν αὐτῶν" τὸ τοίνυν ἐγγυτάτω μὴ 
, N c , - 
γινώσκοντας τίς μηχαγὴ τὰ ποῤῥώτερον γινώσκειν, καὶ à δι’ ἡμῶν 
, 7 "5 1 as , 2 
γιγνώσκεσϑαι πέφυκεν ; Εἰ δὲ δὴ μὴ ταῦτα μόνον ἐνγνονήσειας ἐν 
^ , , - / LÁ 5 1 
τῷ τετάρτῳ διαλόγῳ πολλῆς τυγχάνοντα διαρϑρώσεως, ἀλλὰ καὶ 
e L , . 
OTL πρώτην ταύτην ὃ “Σωκράτης καταβάλλεται συνουσίαν πρὸς 
τὸν ᾿Αλκιβιάδην, καὶ αὐτὸς ἐστιν ὃ τὰς ἀρχὰς τῆς τελειώσεως 
- ε - , ^ A » /, 
ἐκ τῆς ἑαυτῶν ϑεωρίας ἡρτῆσϑαν λέγων, ovx ἂν ἔτι διστάσειας, 
ὡς ἐντεῦϑεν xai πᾶσι τοῖς τελειωϑῆγαν σπεύδουσιν ἀρκτέον. 


— tW ἐπὲ φιλοσοφίαν] C. et F. ἐπὶ φιλοσοφίας. sed. corr. in marg. — 
ἑπομένους Sec] AST DB.et D. ἑπομένοις 3. quod placet. — rovrov ἔχει 
σχοπ..1 A. τούτου ἔχει.. --- τῆς οὐσίύχς ἡμῖν. A. F. B. C. et D. τ. ovo. 
ἡμῶν. lta etiam Cod. E. sequente distinctione majore. Bene, — ἄρ. οὖν 
εἰπ. ἀλλ. τ. éy.] A. F. B. C. E. sic ponunt haec verba: ἂρ οὖν ἀλλ. 
τινὰ ἂν ἔχ. εἰπ. item" D. omisso ἄν. et Ο, pro τιγὰ: τί γὰρ. Cod. E. 
wi nonnisi ex correctione habet; fuit £youev, — ἐξητήσϑαι] A. et 

B. ἐξητῆσϑαι. D. ἐζητεῖσϑαι. — πρὸ ᾿τούτων] Β. E τ. — ἄλλο τῇ C. 


ἀλλότι (sic). — D. ἀλλότι. — τῶν ὄντων] B. τούτων. Vid. delend. τῶν 
ovre. — τῶν γινομένων] A. B. et C. r. γίγνομ.. --- οὐδὲν γὰρ] C. οὐδὲ 
yap. — ἔγγιον] B ἔγγυον. — τὸ τοίνυν] B. et D. τῷ TOLY.. — γινώσκογ- 


τας] A. B. et D. γιγνώσκοντι. --- τά zoggeiregov] Á. τὰ πορόωτέρου. Utrum 
voluit ποῤῥωτέρω, an supra scribendum ἐγγύτατον Ὁ — Paulo post su- 
spicor scriptum fuisse μη πεφῦκεν. — εἰ δὲ δὴ] A. et B. om. δὴ. — 


ἐγνοιήσ... ] cett. omn. ἐγγοησ. Recte. — ἐν ro τετάρτῳ διαλ.} A. B. C. et 
D. ἐν τῷδε ro διαλ. Haec Cod. E. in marg. ab al. m. — διαρϑρώσεως 
A. διορϑώσεως. — ἀλλὰ καὶ] καὶ om. B. — ἐκ τῆς éavr ..] A. καὶτ. 


διστάσειας] Α. εἰ B. διαστήσειας in marg. Α. διαστασειας. — ἀρκτέον) 
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/ 1. / * - » ΕἸ dy ' 25548 j ἣν 
λόγων. Τὸν τοίνυν ϑεὸν τοῦτον οὐτε ἕν τοῖς πρώτοις τῶν Ovror, 
-— » Li ; , ? pe ͵ Y 

οὔτε ἐν τοῖς ἐσχάτοις τάττειν ἀξιωτέον" iv τοῖς πρώτοις μὲν 
; 3 , , ' 1 - Li 3 | » 

γὰρ οὐκ ἔστι, διότι τὸ ἐραστὸν ἐπέκεινα τοῦ ἔρωτός ἔστιν" ὃν 

- / , $3 ww / 

δὲ τοῖς ἐσχάτοις οὐκ ὧν ἐν δίκη τάττοιτο, διότυ τὸ ἐρῶν μετέχϑυ 
- 5 - : j 1 2 / - z^ M we 
τοῦ ἔρωτος. δεῖ τοίνυν αὐτὸν ἐν μέσῳ τοῦ vs ἐραστοῦ καὺ τῶν 
€ ^ ἢ » - D Ἐπ - 1 

ἐρώντων ἱδρῦσϑαι. καὶ τοῦτο uiv καλῶς δεύτερον εἶναι, τῶν δὲ 
» ha Y A AC UN Sn. 1 t H RE A. 

ἄλλων πρῶτον. Ποῦ Ó ovv ὑπέστη τὴν πρώτην, καὶ πὼς ETtU 


πάντα πρόεισν καὶ μετὰ τίνων ἐξέϑορε μονάδων; Τρίτων τοίνυν 


- m , 5 — X -“ 
£v τοῖς νοητοῖς καὶ κρυφίοις ϑεοῖς ὑποστάσεων οὐσῶν XGV τῆς 
— - - , a 5 1 -- 

μὲν πρώτης τῷ ἀγαϑῷ χαρακτηριζομένης, ταγαϑὸν αὐτὸ γοοῦ- 

! 1 4 1 / , - M 

σα, ὅπου πατρικὴ μονάς ἔστι, τὸ λόγιόν φησι. τῆς δὲ 
c? [4 4 M 1 Ἁ 

χατὰ τὸ σοφὸν, ὁπὴ χαὺ ἢ πρώτη γόησις" τῆς δὲ κατὰ τὸ κα- 

᾿ « ' 1 - -» S 122, cU e 1 ͵ , 

λὸν, ὅπου καὶ τὸ τῶν νοητῶν ἔστι κάλλιστον, ὡς ὃ Τιμαίου λύ- 

mA 1 / Y ΕἸ 
γος. Τρεῖς κατὰ ταῦτας τὰς νοητὰς αἰτίας ὑφίστανταν μονάδες" 
, ^ L2 5 ὯΝ EJ ? 

κατ᾽ αἰτίαν μὲν ἐν τοῖς νοητοῖς οὐσαιν καὶ ἑγνοειδῶς, ἐκφαινόμεναυ 

— - -— ΄ ? 

δὲ πρώτως ἐν τῇ ἀφϑέγκτῳ τάξεν τῶν ϑεῶν, πίστις καὶ ἀλή- 

' 4 

RJ ' / 1 Li 

deus καὶ ἔρως: ἢ μὲν ἑδράζουσα τὰ πάντα καὶ ἐνιδρύου- 
» - ; D ἂν 5 ef 

σα τῷ ἀγαθῷ, ἡ δὲ ἐχφαίνουσω τὴν ὃν τοῖς ovow ἀπασι 


— ϑεὸν τοῦτον] C ϑεὸν τούτων. Pergit h. 1, Fic. p. 189. Quid sibi 
velit Fic. incipiens : Amorem domini neque in primis entium etc. non 


liquet: nisi forte scripsit daemonem. — ἐν τοῖς] B ev rede (sic). — 
διότε τὸ ἐραστὸν}] B διὸ τὸ ig. — τοῦ re ἐραστοῦ] C rov περαστοῦ 
(sic). — ἐρώντων] B om. -- iópvc3ou] A ἱδρύσϑαι. bene. D ἑδρυ- 
σϑαε (sic). — καλῶς} cett. omn. καλοῦ, excepto cod. E. Fic.: »et 
ipso quidem pz/cro posteriorem« legit igitur: xci τοῦ μὲν καλοῦ 6. 
quod probo. — exi πάντα] Α éxi πάντων. — ὑποστάσεων] D ὑποστα- 
σίων. — νοοῦσα] F A B et D νοούσης. recte. Haud difficulter hoc quo- 
que Aóytoy in hexametri formam posset restitui, nisl ipse Proclus eam 
dissolvisse videretur. Voces extremas: ὅπου πατρικὴ μονας ἐστι, ut ex 
"Psello depromtas, quasi primum oraculorum Zoroastris versum edidit 
P. Patricius. Vid. Clerici Opera philos. p. 304. T. II. et notam no- 
stram p. sq. — ὅπ} cett. ὅπου. Laudatur in margine cod. E. Theol. 
Plat. p. 56. 61 et p. 160. ed. Hamburg. 1618. — ὁ Ζιμαίου) cett. ὁ 
τοῦ Τιμαίου, sed E. ut noster. Locus est in Platonis Timaeo p. 3o. 
d. Bip. T. IX. Bekk. III, 2. p. 26. — Zoeic κατὰ] F A B et D xe 
τρεῖς κατὰ, quod placet, et a Ficino lectum esse videtur. C « τρεῖς 
κατὰ. — μονάδες] B μονάδας. — κατ᾽ αἰτίαν] A καῇ αἰτίας. — οὖσαι} 
A. οὖσα. B οὖσαν. — ἐνιδρύουσα] A ἐνιδρύζουσα. B ἐνιδρύσα. Cod. 
E in margine huic loco adscriptum habet: Theol. Plat. p. 63. princ. 
et p. 61. Hamb. Videlicet lib. [. cap. 24. 25. ' Et est ille potissimum 
locus nostri loci geminus. — Proxime ἐἑδράξουσα. Similiter Noster in 
Platon. Cratyl. fol. 152 vers. — πάντα ἑδράζουσα ἕν ἑαυτῇ. — τὴν 
ἐν τοῖς} Α τὸν ἐν τοῖς. 
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γνῶσιν, 0 δὲ ἐπιστρέφων πάντα καὶ συνάγων cic τὴν τοῦ καλοῦ 
φύσιν᾽ καὶ ἣ τριὰς αὕτη πρόεισιν ἐντεῦϑεν ἐπὶ πάντας τοὺς dei- 
ovc διακόσμους, καὶ πᾶσιν ἐπιλάμπει τὴν πρὸς τὸ νοητὸν ἕνωσιν. 
"Ἄλλως δὲ κατ᾽ ἄλλας ἐκφαίγεταν τάξεις, ταῖς ἰδιότησι τῶν ϑεῶν 
συμπλέκουσα τὰς ἑαυτῆς δυνάμεις" οὗ μὲν γὰρ, ὡς εἴπομεν, ἀῤ- 
δήτως ἐστὶ καὶ ἀγνώστως καὶ ἑνιαίως, οὗ δὲ καὶ συνεχτικῶς, οὗ δὲ 
καὶ συνδετικῶς, οὗ δὲ τελειωτυκῶς καὶ μορφωτιχῶς, καὶ oU μὲν 
γοερῶς καὶ πατρικῶς, οὗ δὲ κινητικῶς καὶ ζωογογιπῶς καὶ ποιητυ- 
κῶς, καὶ οὗ μὲν ἡγεμονικῶς καὶ ἀφομοιωματικῶς, οὗ δὲ ἀπολύτως 
xai ἀχράντως, οὗ δὲ πεπληϑυσμένως καὶ διηρημένως. "ἄνωθεν 
οὖν ὃ ἔρως ἀπὸ τῶν νοητῶν μέχρυ τῶν ἐγκοσμίων φοιτῷ, πάντα 
ἐπιστρέφων ἐπὶ τὸ ϑεῖον κάλλος, καὶ ἡ ἀλήϑεια φωτίζουσα ταῖς 
γνώσεσι τὰ Ὅλα, x«i 4j πίστις ἱδρύουσα τῶν ὄντων ἕκαστον ἐν 
τῷ ἀγαθῷ: πάντα γὰρ ἐν τρισὶ τοῖςδε, φησὶ τὸ λόγιον, 
κυβερνᾶταν καὶ ἔστι" καὶ διὰ τοῦτο καὶ τοῖς ϑεουργοῖς 


— ἀπασ A et C ἅπασιν. F B et D ἅπαδαν. — πάντα καὶ] B. πάν- 
τως καὶ. — Similhter Maximus Tyrius Dissert. XXIV. p. 458 Reisk. 
τὴν τοῦ καλοῦ φύσιν appellat quod continuo dicit τὸ καλόν. De qua 
periphrasi Platoni ac Plotino aliisque Platonicis frequentatà plura 
posui ad Plotin. de puler. p. 139 sq. — πρόεισιν] C πρόησιν. — ἐστὲ. 
καὶ eyy..... ἑνιαίως] haec omissa sunt in cod. B. Cod. F exhibet 
ἑνιαίσω. Post hoc vocabulum statim sequitur ov δὲ κινητικωῶς, omissis 
omnibus, quae in aliis libris interponuntur. — καὶ Ovyexr.] A B etD 
om. xci itemque οὐ δὲ post συνεκτικῶς. — συνδετικῶς} C Gvvósxroxog. 
Male. Gregorius Nazianz. orat, funebr. in Basil. magn. p.981. Basil. — 
x«i ὅσῳ πλέον αὐτοῖς τὸ κάλλος φαντάζεται, τοσούτῳ μάλλον ἑαυτῷ 
re καὶ ἀλλήλοις δυνδεῖ τοὺς τῶν αὐτῶν ἐραστάς. Vid. etiamin sequenti- 
bus ap. Nostrum : συνδετικὸς γάρ ἔστι τῶν διῃρηὴ μένων. — πατρικὼς 
B addit: ἐστὶ καὶ ἀγνώστως. Mox Cod. F ξωογονητικῶς pro ζωογο- 
νικῶς. quod, si probum est (cf. Procl. Inst. Theol. Sect. 155.) ad- 
dendum Séhneideri Lexico. — xoi ποιητικῶς} € om. — ἀρομοιωμα- 
τικῶς} B ἀφ᾽ ὁμοιωτικῶς. D ἀφομοιωτικῶς. Aut hoc aut lectio nostri t 
Cod. probanda. Neutrum vero vocabulum est in Lexicis. — uéyo«] 
B μέχρι xci. — φοιτὰ] € φοιτῷ. — πάντα] B παντί. — ἐν τῷ ἀγα- 
ϑῳ] € om. ἔν. — τρισὶ] A τρίσ. B et C τρισὶν. — κυβερνᾶται)]  Α B 
et D addunt re, et hoc addendum; est enim versus hexameter: 
πάντα γὰρ ἐν τρισὶ τοῖςδε κυβερνάταί τε καὶ ἔστιν. 
Hoc Aoyío augeri possunt τὰ τοῦ Ζωροάστρου λόγια, quae post Fr. 
Patricium et Th. Sganlejum edidit Jo. Clericus in Opp. Philosophicis 
T. If. pag. 904 — 559. Ed. Jenichen. Lips. 1710. — Ceterum his Pla- 
tonicorum philosophorum oraculis oraculum aliud in hac ipsá quae- 
stione opponit scriptor anonymus in Cod. Darmstad. mscr. — ἐκ μὲν 
ydo ἀρχῆς πάντα γεγέγνηται ὡς τὰ ἱερά φαδε ἀόγεα" καὶ οὐχ ἕτερον 
c ἑτέρου ὡς τὰ Πορφυρίου xoi ᾿]αμβλίχου ληροῦσι περὲ τῶν προόϑων 
συντάγματα. Reliqua de Proclo supra jam attigimus, 


Nachricht an. den Buchbinder. 


Die hier angehefteten zwey Cartons S. 5, und 51. gehóren zum 
|l. Theil dieses Werks und sind gegen die in Bogen 1. und 4. sich 
befindenden Pagina's auszutauschen. 
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